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ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ* 

((Εΐ Ιβ άιβπιίη αΙΙαίΐ ε'αΙΙοπξβαηί άβναηΐ υιοί. 

Ιβ ηε ηι’βη ρΙαί§ηαΪ8 ραβ... ^ι^ε ά^ΗειίΓβε ραε- 

8ίοηηέ68, ηοΜ68^ αιΐ8ΐ6Γ68!)) 

^υI.Ε8 ΜΙϋΗΕΕΕΤ 

(άπο τον Πρόλογό του στί^ν ΗίδΙοίΓβ (1θ ΕΓ3ΐιοβ, 1869) 

Το τμήμα του Λεξικού πού άρχίζει νά τυπώνεται ερχεται στη 
δημοσιότητα μέ δαπάνη του Βασιλικού 'Ιδρύματος Ερευνών. Τό 
"Ιδρυμα αύτό ενισχύει την πρωτοβουλία μου γιά τη σύνταξη τού 
Λεξικού τούτου από τό φθινόπωρο τού 1959 μέ την ανάληψη τής 
μισθοδοσίας δύο φιλολόγων συνεργατών μου. ’Έργα σαν αύτό πού 
μικρό του μέρος έμφανίζω σήμερα άπαιτοΰν σύντονη καΐ μακρό¬ 
χρονη συνεργασία πολλών μελετητών. Θά έπρεπε γι* αύτό την πραγ¬ 
ματοποίησή του νά την έπιχειρήση ειδικό έρευνητικό ^Ινστιτούτο 
μέ πολυάριθμο επιστημονικό προσωπικό. Τό γεγονός όμως αύτό δέν 
έπρεπε νά άποθαρρύνη ένα μεμονωμένον έρευνητή ώστε νά μήν άνα- 
λάβη μιά χρήσιμη πρωτοβουλία, άκόμη καΐ άν δέν άγνοούσε βτι 
θά έβρισκε δυσκολίες στήν προσπάθειά του. 

*^Ας δούμε μερικά στοιχεία από τήν Ιστορία τού ζητήματος. 
Κατά τό βυζαντινολογικό συνέδριο τού Βελιγραδίου (^Απρίλιος 
1927) ό Ρθ,πΐ ΚγθΙβοΙιπιθγ είχε προτείνει νά άναληφθή πρωτο¬ 
βουλία γιά τη σύνταξη Λεξικού τής μεσαιωνικής έλληνικής γλώσ- 
σοις^. 'Η πρότασή του βρήκε άμεση απήχηση στούς συνέδρους. 

* οι βριζχυγραφίες ττού χρησιμοποιούνται στδ Λεξικό γιά τά περιοδικά καΐ ΰλλα άνά- 

λογα δημοσιεύματα ισχύουν καΐ γιά τά (ΐΠρολεγόμενα)>. 

1. ΡααΙ Ιί ΓβίδοΗπιβΓ, Ζυ άβη ^βρί&ηΐθη \ν6ΓΪβΓΐ)ΐιο1ι άθδ ιηΐίίβΙ&ΙΙβΓϋοΙιβιι Οήθ- 

οΐιίδοΐι (Βγζ. 5, 1930, 429-33, Ιδίως 430). Είδικότερα γιά τόν τομέα της γλώσσας των 
ΈΑ).ή\·ων Πατέρων της Εκκλησίας είχαν γίνει προσπάθειες άπό τό 1906. "Τστερα άπό 
συλλογική εργασία άρχισε νά δημοσιεύεται άπό τό 1961 στήν Όξφόρδη ένα Πατερικό Ελ¬ 

ληνικό Λεξικό {Α Ρ&Ιπδίΐο ΟΓββΙί Εβχίοοη) άπό τόν Ο. \ν. Η. Ε&ιηρβ. Τό λεξικό αύτό 
μ^ετα τά κείμενα των Πατέρων άπό τόν Κλήμεντα Ρώμης έως τό Θεόδωρο Στουδί- 

τη (ί 826). 



ς' Π^ολεγόμ■εη>α 

Το φιλολογικά τμήμα του συνεδρίου πήρε τήν έξής απόφαση: «Ώίβ 
ρΜΙοΙοξίΒοΙιβ ΒβΗΐίοη άβ8 ίηίβΓηαίΐοηαΙβη Βτ/ζαηΙίηίεΙβη - Κοη- 
§Γ63868 βΜάη /ώλ βίηβ8 άβΓ άΗη^6ηά8ΐβη Ββάϋ,Γ^ηίεεε άβτ 6^- 

ζαηύηύάι&η ΡΜΙοΙο^ίβ άίβ Βαίιαί^νιη^ βίηβ8 ητη^αβεβηάβη Μ^ό>- 

ίβΓ})ΐΐ€}ιβ8 άβΓ 1}'ρζαηύηί8σΚβη ΟτάζιίαΙ ηηά ^ΟΓάβΓΐ άίβ ννί88βη- 

8€ΐια(ύίοΙΐ6 ΊΨβΙί αιι^, άίβ Ατί8αΓΐ>βίΐτίηξ βίηβε εοΙβΚβη ν^όΗβτ- 

1)ΐιβΗβ8 ίϊΐ8 Αιι^β ΖΊΙ '[(ΐ386η)). Πρέπει νά προσθέσω οτι από πα- 

λαιοτερα οι Βυζαντινολόγοι τής Ρωσικής ^Ακαδημίας των επιστη¬ 

μών μέ πρωτοβουλία ιδίως του υβρβηδίίΐ] και του Ββηθδβνίο έσκό- 

πευαν να επανεκδωσουν ανακαινισμένο τό «Γλωσσάριο» του Πτι 
Ο&η^θ. ’Ήδη από τό 1918 είχε συγκροτηθή Βυζαντινή Έπιτροττή 
πού μέσα στα έργα της ήταν και ή συμπλήρωση του «Γλωσσά¬ 

ριου» του Βυ 0&η§;β μέ τη βοήθεια όλων των πηγών πού είχαν δη- 

μοσιευτή μετά^τήν έκδοσή του®. Ό Αυ^τίδί ΗβΪ8βη1>βΓ^ κρί¬ 

νοντας τίς^προθέσεις αυτές τών Ρώσων βυζαντινολόγων είχε παρα¬ 

τηρήσει ^^οτι θα ήταν προτιμότερο ή ρωσική βυζαντινολογική έρευνα 
να επιδίωξη τήν επεξεργασία τού τμήματος εκείνου τού «Γλωσσα- 

ρίου» πού άναφέρεται στή διοίκηση τού κράτους καΐ τής Εκκλη¬ 

σίας. Ως προς το τμήμα του πού σχετίζεται μέ τή νέα ελληνική 
γλώσσα^έπίστευε ό ΗβΪ86ηΐ3βΓ§ βτι θά χρειαζόταν έπεξεργασία τέ¬ 

τοια που νά έδινε ένα «ΙίυΓΖ§βί&88ΐβ8 'ννδΓΐθΓΐ)αο1ι άβΓ ιηΐΠβΙ- 
αΙίβΓϋοΙίθη ΥιιΙ^&ΓβρΓειοΙιβ)). 

Ας έπιτραπή να σημειώσω οτι μιά προσπάθεια γιά έποινέκ- 

δοση τού καθαρά γλωσσικού τμήματος τού «Γλωσσάριου» δέ θά 
οδηγούσε σέ εντελώς ικανοποιητικά άποτελέσματα. Έκεϊνο πού 
μάς χρειαζόταν (καΐ μάς χρειάζεται) είναι ένα συγχρονισμένο Λε¬ 

ξικό τών μεσαιωνικών κείμενων πού γιά νά συγκροτηθή θά επρεττε 
τα κείμενα αυτα να αποδελτιωθοΰν σέ μικρότερη ή σέ μεγαλύ- 

τερη κλίμακα για να γινη δυνατή μιά συστηματική έπεξεργασία 
τού γλωσσικού θησαυρού τους. Εξίσου άπαραίτητη γιά τό σκο¬ 

πόν αυτό θά ήταν και^ ή συγκέντρωση υλικού άπό τά πορίσματα 
των λεξιλογικών και αλ?ιων ερευνών πού έχουν συντελεστή ώστε 
νά γίνη δυνατός νά οδηγηθούν σέ αίσια λύση πολλά ετυμολογικά, 

ερμην^τικα και αλλα συναφή προβλήματα τών κειμένων. Οι νεώ- 

τερες εκδόσεις (στις περιπτώσεις πού υπάρχουν) θά αποτελούσαν 

2. Βλ. Ψ. Ββηεββνίδ, ΠυεδίδοΚ - Βγζ&ηΐίηΐδοΐιβ Ηΐδίοπδοΐι - Ββχίίίβΐίδοΐιβ Κοιηιηίδ- 

δίοη άβΓ ΕυδδϊδοΙιβη Αίζ&άβιηΐβ άβΓ ^V^δ8βη5^I1&ίί;βη (ΒΖ 25, 1925, 508*9). 

3. Ώίβ ΝβαΙίθαΛβΗιιη^ άβδ Οΐοδδδπυιη πίθάίΕβ βί ίηίίπι&θ ^Γ&βοίίβΙίδ νοη ϋχι 
Ο&η^β {ΒΖ 27, 1927, 234). 

Προ?>εγόμενα ζ' 

λαμπρό βοήθημα καΐ γιά τήν τυπολογική και γιά τή σημασιολο- 

γική έπεξεργασία κάθε λέξης πού παρουσιάζει μικρότερα ή μεγα¬ 

λύτερα ζητήματα. 
’Αργότερα ή Βυζαντινή Έπιτροττή τής Ρωσικής Ακαδημίας 

τών έπιστημών ^ κατέληξε στο συμπέρασμα ότι μιά άνανεωμένη έκ¬ 

δοση τού Βιι Οειη^θ ήταν έργο πού θά έπρεπε νά τό άναλάβη μιά 
διεθνής επιστημονική ένωση. Ή ρωσική Επιτροπή άποφάσισε νά 
περιοριστή σέ προπαρασκευαστικές μόνο έργασίες συγκεντρώνον¬ 

τας υλικό πού θά τό χρησιμοποιούσε άργότερα ή διεθνής αυτή ένωση. 

Εννοούσαν συγκέντρωση τής ρωσικής συμβολής λ.χ. στήν ερμη¬ 

νεία όρων χρησιμοποιημένων άπό Βυζαντινούς συγγράφεις, κλπ. 

Προσθέτω ότι ό ^V. Βθηθδθνίο είχε μάλιστα κάμει και ανακοινώ¬ 

σεις μέ μεθοδολογικό χαρακτήρα πού άναφέρονταν στή μέθοδο πού 
άκολούθησε ό Βα Ο&η^β συγκροτώντας τό «Γλωσσάριό» του ή 
σέ άλλα ζητήματα σχετικά μέ μιά άνανεωμένη έκδοση τού λεξι- 

Τήν πρόταση τού ΚΓβΙδοΚπίθΓ στό συνέδριο τού Βελιγραδιού 
την άκολούθησαν συνεννοήσεις μεταξύ τού Αυστριακού σοφού καΐ 
Ελλήνων επιστημόνων, πού κατ* άρχήν είχαν προθυμοποιηθή νά 
άναλάβουν τό έργο. Ό ΚρβΐδοίιΠίβΓ ξαναγύρισε στό θέμα μέ τήν 
ευκαιρία τής έκτης Συνόδου τών Γερμανών Ανατολιστών στίς 12 

Ιουνίου 1930. 'Τποστήριξε τότε 0τι τό Λεξικό πού οραματιζόταν 
δέν έπρεπε νά έχη τήν πληρότητα ένός ΤΚβΒ&ιΐΓΐΐδ, άλλά τό χαρα¬ 

κτήρα ενός περιεκτικού λεξικού (ιΐϊηί&88βη(ΐ68 ^VΰΓί.θ^^>υ^}1). 

Ό Ηβηη ΟΓβ^οίΓθ προλογίζοντας® τό σχετικό δημοσίευμα τού 
ΚΓβίδοΙίΓηβΓ έγραφε ότι χρήσιμο θά ήταν άκόμη καΐ ένα «Βθχίοοη 
διιρρΙβΙοΓίυηι», πού θά καταχώριζε μόνο (υπογραμμίζεται άπό 
τόν Ογθ^ΟΙΓθ) τΙς χιλιάδες τών νέων λέξεων και τών νέων σημα¬ 

σιών πού δέν τΙς περιλαμ.βάνουν τά λεξικά τού Δουκαγγίου® και 
τού δορίιοοίθδ. Στό έπόμενο βυζαντινολογικό συνέδριο, πού συγ¬ 

κροτήθηκε στήν *Αθήνα τόν Όκτώβριο τού 1930, άποφασίστηκε 
νά άρχίση ή προεργασία γιά τή συγκρότηση ένός μεσαιωνικού Αε- 

4. Βλ. νίοΛΙηιίτ ναΙάβηΙ>$Γ§, Ββδ έΐαάθδ Ιϊ^ζ&ηΙΐηβδ 6η Εϋδδίβ, 1924 -1929 (Β^ζ. 4, 

1927-1928 <έδημοσ. 1929>, 502). 

5. Βγζ. 5, 1930, 429. 

6. Μειονεκτήματα καΐ σφάλματα του άκόμη γιά μας πολύτιμου Γλωσσάριου του Ου 

είχε σημειώσει και ό Κοραής (βλ. Γ. Ν. Χατζώάκί, ’Εκ τών ανεκδότων του Αδα¬ 

μάντιου Κοραή, ’ΛΘ. 29, 1917, 161 - 179) και ό Φαίδίον ΚονκουΜς, Παρατηρήσεις είς τό 

υληνικόν Γλωσσι^ιον τοϋ Ου Οειη^β, Άθ. 42, 1930, 34 - 65, κατά καιρούς καΐ άλλοι. 



Προλεγόμενα Προλεγόμενα θ' 
-η’ 

ξίχου^.^ Μιλώντας στο συνέδριο ό Σψος Μενάρδος ανακοίνωσε οτι 
ηόη απο τον περασμένο χρόνο ή Ακαδημία Αθηνών εΐχε βρει: τά 
απαραίτητα χρηματικά μέσα για τη συγκρότηση Λεξικού του με¬ 

σαιωνικού Ελληνισμού από την 'ίδρυση της Πόλης έως το 1800. 

^Οραματιζόταν ένα Λεξικό πού δέ θά ήταν απλώς μια συμπληρωμένη 
επανέκδοση του Λεξικού του δορίιοοίβδ^, αλλά κοντά στά άλλα θά 
εόινε και πλήρη τό θησαυρό τών κυρίων ονομάτων καΐ των τοπωνυ- 

μιων τής βυζαντινής^έποχής καΐ τών χρόνων τής Τουρκοκρατίας». 

Γΐ^^αόημια Αθηνών είχε ιδρύσει γι* αύτό τό σκοπό ένα «Μεσαιω- 

νικο^Αρχεϊου,πού πρώτο του μέλημα θά ήταν ή συγκέντρωση γλωσ¬ 
σικού και ιστορικού υλικού άπό τά κείμενα τών χρόνων της Τουρ¬ 

κοκρατίας. Αργότερα τό ’Αρχεϊο αύτό θά άπλωνε την έρευνα του 
και^ σ^ βυζαντινή εποχή επιχειρώντας τη γλωσσική καΐ την ίστο- 

ρικη επεξεργασία καί τής μεσαιωνικής ελληνικής γραμματείας 
ΙΝομιζω^οτι το περιορισμένο σέ άριθμό μελών προσωπικό τού ^Αρ¬ 

χείου αυτου στάθηκε μιά άπό τΙς αίτίες πού δέν έγινε άργότερα 
δυνατό να επεκταθουν οί εργασίες του καί στά βυζαντινά χρόνια 
και^να επιχειρηθή το Λεξικό πού πολλοί όραματίζονταν. Δέν άπο- 

κ>.ειω μ^ιστα να ύπήρξε άπό τήν άρχή σφάλμα βασικό ό προσα¬ 

νατολισμός της αποδελτιωτικής έργασίας του Αρχείου πρός δύο 
παραλλήλους τομείς: τό γλωσσικό καί τον ιστορικό. Γιατί πρός τά 
εκεί οδηγούσε η αρχική άπόφαση τής Ακαδημίας, πού ζητούσε νά 
έπιχειρηθη παρί^ηλη μελέτη καί τής γλώσσας γενικώς καί τών 
ονομάτων προσώπων καί τόπων. 

, τρεις νέους τέτε φιλολόγους πού ή Άκα- 
όημια ΑΒηνων τους έ'στειλε τό Μάιο τοϋ 1930 στό Μόναχο τής 
1 ερμανιας γιά μιά ειδική μετεκπαίδευση καί μέ τό συγκεκριμένο 

ίΤΤΤ^Ρ?' Θησαυροϋ της μεσαιωνικής έλληνικης γλώσσης 
(III 0οη8:Γ0δ ΙηίβΓη3ΐιοη€α άβδ όΐυάβδ Ι^ί^ζαηΐίηθδ, 1930. Οοιηρίβ-Ρβηιΐιι ρβτ ΑιιάβΙ. 
α. ΟΓίδηάοδ, Αθήνα 1932, σ. 62-64). 

8. ΟΓθβΙί Ιβχίοοη οί ΙΙιβ Κοιη&η αηιΐ Βγζ&ηΐίηβ Ρβποάβ (ίΓοιη Β Ο 146 Ιο Α ϋ 
1100), τόμ. Ι-Π, Νέα Τόρκη. ’ ' 

9. Βλ. ΙΙΙιηβ Οοη^έδ ΙηΙβΓη. 61. 1>γζ., σ. 37. 

μεσαιωνικής έλληνικής γλώσ- 

«Λ V «''«λαμβανε ή “Ακαδημία “Αθηνών ΰστερα άπό συνεννοήσεις 
μέ ίιλλες Ακαόημιες για τον καθορισμό του γενικού σχεδίου καΐ τή λύση άλλων μεθοδο¬ 
λογικών θεμάτων. ^ 

σκοπό νά εργαστούν στήν υπηρεσία τού «ΤΙιβδ&ΠΓΐΐδ 1ίη§ιιαβ Ια- 

ί,ίη&β)), νά ωφεληθούν δσο γινόταν άπό τήν άποχτημένη έκεϊ πείρα 
καί νά προσληφθούν άργότερα στό ιδρυμένο Μεσαιωνικό ’Αρχεϊο. 

Ώς συντάκτη τού Αρχείου αύτοΰ έως τό 1939 καί ώς διευθυντή 
του άπό τότε έως ίο 1950 πολλές φορές μέ άπασχόλησε τό θέμα 
τού έργου τού Αρχείου καί τών μελλοντικών του δημοσιεύσεων. 

Τό Φεβρουάριο μάλιστα τού 1949 υπέβαλα στήν άρμόδια έπιτροπή 
τής Ακαδημίας Αθηνών έγγραφη καί αιτιολογημένη πρόταση νά 
έπιχειρηθη άπό τό Άρχεϊο ή συγκρότηση Λεξικού τών λογοτεχνι¬ 

κών κυρίως κειμένούν τής περιόδου 1204 - 1669. Φυσικά θά έπρεπε, 

άν ή πρότασή μου γινόταν δεκτή, δυόμισυ βυζαντινοί αιώνες νά 
περιληφθουν στά ενδιαφέροντα τού Μεσαιωνικού Αρχείου. Ή πρό¬ 

τασή μου εκείνη δέ βρήκε τήν Ακαδημία πρόθυμη νά τήν υιοθέ¬ 

τηση. Άργότερα ώς καθηγητής τής μεσαιωνικής έλληνικής φιλο- 

λογίοις στό Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης (1950 και έξης) άρχισα 
νά τρέφω τήν έλπίδα βτι θά μ.ποροΰσα μέ τή βοήθεια τούρα τών 
μαθητών μου καί τή συνεργασία εκείνων άπ^ αυτούς πού, πτυχιού- 

χους πιά, θά τούς συγκινοΰσε Ιδιαίτερα τό εγχείρημα, νά έπιχει- 

ρήσω τή συγκρότηση ένός τέτοιου Λεξικού. Θά χρειαζόταν φυσικά 
νά κινήσω τό ένδιαφέρον τους καί τήν έρευνητική τους έφεση ώστε 
νά τεθούν οί βάσεις γιά τήν προετοιμασία τόΰ έργου. Σ-ΐό κάτω- 

κάτω καί άν δέν επιτυγχάναμε σέ σχετικά σύντομο χρονικό διά¬ 

στημα τή συγκρότηση τού άπαραίτητου γιά τό έργο Αρχείου, θά 
είχαμε συγκεντρώσει σημαντικό σέ όγκο υλικό πού θά ήταν χρή¬ 

σιμο σέ ποικίλες γλωσσικές καί φιλολογικές έργασίες^^. *Οργά- 

νωσα λοιπόν κατά τέτοιο τρόπο τίς φροντιστηριακές άσκήσεις τών 
μαθητών μου, ιδίως τών δύο τελευταίων πανεπιστημιακών χρόνων. 

11. “Αττό τήν Ιστορία τών γλωσσικών μελετών στό χώρο του γαλλικού λογοτεχνικού 

μεσαίων» ξέρομε ότι ό ^6^.η - Β&ρίΐδΙβ 1/&ουηιβ άβ δθΐηΐβ - ΡβίΒγβ (1697 - 1781) μέ 

ζήλο καΐ μέ θυσίες εΐχε άφοσιωθή κοντά στά αλ?.α καί στήν ετοιμασία Λεξικού τής παλιά; 

γαλλνικής γλώσσας (βλ. Α. ^εατί^ο'ι^, Βοδ έίιιάβδ δυΓ 1& ΙίΙΙβΓ&ίχιΓβ ΓΓ&ης9.ΐδβ άα ιηογβη 

στον τόμο: Β& δοίβηοβ ίΓ&ηςοάδθ, ηοιινθΠθ βάΐΐΐοη θπΙΐβΓβιηθηΙ Γβίοηιΐιιβ, τόμ. Β', 

Παρίσι [1933], σ. 333), δέν ευτύχησε όμως νά δώση στή δημοσιότητα παρά ένα «Σχέδιο 

Λεξικού» (1756). “Όπως πάντως παρατηρήθηκε, τά άρχεΐα του περιείχαν ύλη γιά εκατό 

τόμους. Μέ βάση ορισμένο άπό τό υλικό ττού είχε συγκεντρώσει δ Β&ΟΐΐΓΠβ κατόρθωσε ό 

ΜΐΠοΙ νά συγκρότηση τρίτομο έργο γιά τούς τροβαδούρους (1774), πού άποτέλεσε πρόοδο 

σέ σχέση μέ άνάλογες παλιότερες έργασίες. Τό Λεξικό τού Β&οΐίΓηβ δημοσιεύτηκε σέ δέκα 

τόμους σχεδόν εκατό χρόνια μετά τό θάνατό του (1875 - 1882) μέ τόν τίτλο: ΠίοΙϊοηηδίΓβ 

ΙιϊδΙοήφΐβ <1β Ι’αηοΐοη ΐΓδηςαΐδ οιι ΟΙοδδ&ΪΓβ <1β Ι& Ι&η^β ίΓ&η5&ί8β άβριαίδ δοη 

0Γΐ§ΐιιβ 3ΐΐ8(}υ’9.ιι δΐέοΙβ άβ Βουΐδ XIV. 



ι, Ποολεγόμ^να 

ώστε μέσα στα πλαίσια των σπουδών τους στον τομέα τ% μεσαιω¬ 

νικής ελληνικής φιλολογίας νά συμβάλη ό καθένας τους κατά δύ¬ 

ναμη στο έργο ^πού το 1956 άποφάσισα νά επιχειρήσω: τη συγ- 

κέντρω^ του απαραίτητου λεξιλογικού ύλικοΰ για τη συγκρότηση 
Λεξικού τής μεσαιωνικής ελληνικής δημώδους γραμματείας των 

πρώτων μεταβυζαντινών αιώνων 

ασφαλώς αδύνατο νά έπιχειρήσωμε τη συγκρότηση 
λεξικού όλης τής βυζαντινής περιόδου. Έπρεπε νά περιοριστούμε σε 
μια ορισμένη περίοδο. Έπροτίμησα λοιπόν την περίοδο εκείνη πού 
μεσα^ σ αυτήν αρχίζει νά διαμορφώνεται, στις καταβολές του έστω, 

ο^νεωτερος ελληνικός βίος μέ τις ποικίλες εκφάνσεις του καί ιδίως 
με το γλωσσικός του όργανο- Έτσι τό Λεξικό πού τή σύνταξή του 
επιχειρούσαμε θά συνδέονταν μέ τή νέα ελληνική γλώσσα, αλλά ώς 
ενα βαθμό θα έπαιζε καί τό ρόλο Λεξικού τής άρχαϊστικής γρα¬ 

πτής γλωσσάς τής έποχής, άφοΰ μέσα στά δημώδη ή δημοτικί- 

ζοντα ^κείμενα τής περιόδου ύπάρχουν καί άρχαϊστικά γλωσσικά 
στοιχεία αξία νά μελετηθούν. 

^ Επιθυμώ έδώ νά μνημονεύσω ότι καί 6 ΕΓβ,ηζ ΒόΙ^βΓ είχε 
υπογραμμίσει τήν άνάγκη ενός «\νόΡΐβΓΐ)υο1ι ίϋΓ άΐβ ΟΙθ88βη 

αβΓ βοξβηαηηΐβη νυΙ^δΓ^ΓΐβοΙιίδοίιβη ΕίίβΡ8ί1υΓ)), πού θά άντι- 

καθιστούσε τόν Όυ Οβη^β. Γιά τό άμεσώτερο όμως μέλλον είχε 
προτείνει^ τή συγκρότηση ένός «νΐ^0ΓΪβΓΐ3ΐιοίι άβΓ νυΙ^έίΓροθδΐβ», 

που δέ θα άφηνε έξω άπό τά ενδιαφέροντα του τήν κρητική ποίηση 
του δέκατου έκτου καί τού δέκατου έβδομου αίώνα. Τό δεύτεοο 
αυτό λεξικό τό φανταζόταν 6 ΏόΙ^βτ σάν έργο πού θά καταρτι¬ 

ζόταν μέ αφετηρία καί βάση τά γλωσσάρια πού ύπάρχουν σε πολ¬ 

λές νεωτερες έκδόσεις κειμένων καί πού θά περιλάμβανε κατά τό 
όυνα'^ν παραπομπές στά οικεία γραμματειακά έργα. 

^ Θα ήταν βέβαια εύκταΐο προτού έπιχειρηθή ή σύνταξη Λεξι¬ 

κού της μεσαιωνικής δημώδους γραμματείας των ετών 1100-1669 

να είχαμε ήδη αποκτήσει ικανοποιητικές έκδόσεις βλων τών κεί¬ 

μενων τής περιόδου. 'Όμως ή παρουσία ελλείψεων στον εκδοτικό 

41, ΤΧ7·· διατΓίστωοα εντελώς τελευταία, καί στην παρασκευή τοΰ μεγάλου ΟΟΘ- 

ί1ΐ6-\νοΓΐβΓί)αο1ΐ, που την έκδοσή του ^ουν άναλάβει μεταπολεμικά οί’Ακαδημίες του Βε¬ 

ρολίνου, της Γοττίγγης καί της Χαϊδελβέργης, έχρησιμοποιήθηκαν καί φοιτητές ώς βοηθη¬ 

τικοί συνεργάτες γιά τή συγκέντρωση τοΰ ύλικοΰ. 

άβΓ ΐ57Ζ3ΐιΙίηΐδθ1ιβη Ρΐιϋοΐο^β νοη Ιιβυίβ. Αναδημοσιεύεται στον 
.ομο : χ'/. ιιαρασπορά {1961), σ. 29 -30. 

Προλεγόμενα ια 

τομέα δέ νομίζω ότι θά ήταν άρκετή δικαιολογία γιά νά καθυστε- 

ρήση ή ανάληψη τής πρωτοβουλίας. Μια λεξικογραφική κωδικο¬ 

ποίηση ήταν άναγκαία, έστω και γιά μια ορισμένη γραμματειακή 
περιοχή. 

Δικαιολογημένο θεωρώ τό όριο τού 1100. 'Όπως έχει παρα¬ 

τηρήσει ό Γεώργιος Χατζιδάκις κατά τόν ενδέκατον αιώνα «ή 
λαλουμένη ελληνική είχεν έξελιχθή σφοδρά» καί ((έφαίνετο νέα έλ- 

ληνική». Πράγματι άπό τότε παρουσιάζονται άφθονώτερα τά κεί¬ 

μενα πού δηλώνουν τήν ύπαρξη τής νεώτερης ελληνικής γλώσσας 
με διαμορφωμένα πια τά βασικά της χαρακτηριστικά. Σημειώνω 
έδώ ότι ό Φαίδων Κουκουλές σέ γράμμα του προς τόν Κιβίδοΐι- 

ιηβΡ πρότεινε^® ώς όρια τού λεξικού τά χρόνια τοΰ Χριστού και 
τό 1800 (απώτερη χρονολογία γιά τό Ιστορικό Λεξικό τής νέας 
ελληνικής). 'Όμως δ Κΐ’θΐδοΙιιηβΓ προτιμούσε ώς όρια τΙς βασι¬ 

κές ακραίες χρονολογίες τής βυζαντινής Ιστορίας (324, 1453). Ε¬ 

μείς ώς ακραίο, κοντινό πρός εμάς όριο τής λεξικογραφικής μας 
προσπάθειας έθέσαμε τό 1669, γιατί έως τότε σημαντικό τμήμα 
τής ελληνικής γραμματείας άπό ορισμένες άπόψεις άπηχεΐ τή βυ¬ 

ζαντινή παράδοση. Υπενθυμίζω ότι καΐ δ Βο1§βΓ^® ζητώντας Λε¬ 

ξικό τής δημώδους έλληνικής ποίησης περιλάμβανε, όπως είδαμε, 

στό αίτημά του και τήν κρητική ποίη^ τοΰ δέκατου έκτου και 
τού δέκατου έβδομου αΙώνα. Πράγματι τάΓκρήτικά "αύτά κείμενα, 

παρά'τά ίδιαίτέρά χαρακτηριστικά τους, βρίσκονται μέσα στή γλωσ¬ 

σική άτμόσφαιρα τών δημωδέστερων κειμένων τών τελευταίων βυ¬ 

ζαντινών αιώνων Γιά νά γίνη εξάλλου λιγότερο αισθητό τό μειο¬ 

νέκτημα τού χρονικού περιορισμού τού Λεξικού έκρινα σκόπιμο νά 
χρησιμοποιήσω, βοηθητικά έστω καί σέ περιορισμένη κλίμακα, κεί¬ 

μενα καί παλιότερων μεσαιωνικών αιώνων, πού παρέχουν νεωτε- 

ρικότερα γλωσσικά στοιχεία. Δέν πρόκειται νά παρατεθούν στό Λε¬ 

ξικό χωρία άπό τά κείμ,ενα αυτά, ή ενημέρωσή μας όμως πάνο) 

στό νεωτερικό γλωσσικό θησαυρό τους θά βοηθή στή διαπίστωση 
έστω μιας παλιότερης μνείας τής λέξης πού μελετάται ή στή δια- 

14. ΠΙιηβ Οοη^Γβδ ΙηίβΓη. βΐ. σ. 44. 

15. Βγζ. 5, 1930, 432. 

16. ΠαραστΕορά, α. 30. 

17. "Οπως είναι γνωστό, τό λεξικό τοΰ 8ορ1ιΟθ1β5 στηρίζεται στό υλικό άρχαϊστικών 

κειυενων της ρο)[/ιχΐκης χαΐ της βυζαντινής έττογης εως τό 1100, άποκλ,είοντας ολόκληρη τη 

δημώδη γραμματεία τοΰ δωδέκατου καί τών κατόπιν αιώνων. 



ιβ' Προλεγόμενα 

λεύκανση τής ετυμολογίας ή τής μορφολογ^κής της εξέλιξης 
Ένδιαφερθήκαμε σέ μεγαλύτερη κλίμακα για τά^^γ(:ο.^Μ5£νικά 

και τα ιστοριογραφικά κείμενα τής περιόδου 1100-ί§69. Αύτά 
άπόδέλτιώθηκαν γλωσσικώς μέ έπιλογή των λέξεων τους έκείνων 
πού παρουσίαζαν ιδίως τυπολογικό και σημασιολογικό ενδιαφέρον. 

Κείμενα πού ανήκουν σέ άλλες κατηγορίες (αγιολογικά, νομικά, τε- 

);νικα, κλπ.), καθώς και άγραφα καζ δημοτικά τραγούδια, άπο- 

δελτιώθηκαν γιά νά χρησιμοποιηθούν μόνο βοηθητικά. Προκειμέ- 

νου για τους μεταβυζαντινούς αιώνες η αποδελτίωση ττεριορίστηκε 
ακόμη περισσότερο στα καθαυτό λογοτεχνικά κείμενα. Γι* αυτό 
και σπάνια παραπέμπομε σέ πεζογράφους των αιώνων αυτών, έστω 
καί άν χρησιμοποιούν σχετικώς άπλούστερη γλώσσα. 

Βέβαια ολοκληρωτική άποδελτίωση (νβτζβΐΐβΐιιη^) μέ κα¬ 

νένα τρόπο δέν ήταν δυνατό νά έπιχειρηθή. Πολύ σωστά άλλωστε 
έχει γράψει ό ΟΓθ^οΪΓβΐ» ότι ((ίοαίβ ΙβηΙαΙίοβ άβ βΐΓβ Ινορ 
Μβη βί^Γορ οοτηρίβΐ βη οβϋβ τηαϋβΓβ εεί ωηάαηιηέβ ά Γ 
έοΗβΟ). 'Η κατ’ επιλογήν άποδελτίωση {ΕχζβΓρίβηΐϊΐξ) έπρεπε 
να χρησιμοποιηθή ώς μέθοδος. Συγκεντρώσαμε λοιπόν μέ βάση 
ειδικό κανονισμό:^!) λέξεις δημοτικές ,τών κειμένων τής πε- 

ριο^δου^ που ε^τε απαντούν μόνο στά κείμενα αύτά ή άπαντοΰν 
και σήμερα στό στόμα τού ελληνικού λαού· 2) λέξεις βυζαν¬ 

τινές πού απαντούν^όχι μόνο σέ κείμενα τής περιόδου πού μάς 
ένδιαφέρει, αλλά καί σέ κείμενα πού χρονολογούνται πρίν άπό τό 
1100* 3) λέξεις τής άρχαίας ελληνικής πού άλλοιώθηκαν στόν τύπο 
ή τή σημασία τους κατά τά μεσαιωνικά χρόνια' 4) λέξεις τής αλε¬ 

ξανδρινής έποχής πού άπαντοΰν καί στά κείμενα τής περιόδου είτε 
άναλλοίωτες άπό άποψη σημασίας καί τύπου είτε έν μέρει άλλοιω- 

μένες; Νομίζω δτι τήν καταχώριση στό Λεξικό μας καί λέξεων 
τών^ αλεξανδρινών καί έλληνορρωμαϊκών χρόνων δέ θά ψέξουν οσοι 
μαζί μέ τον Αδαμάντιο Κοραή καί τό Γεώργιο Χατζιδάκι^^ δέ¬ 

χονται δτι ή γλώσσα τής Παλαιάς καί τής Καινής Διαθήκηςκ έβαψε 

Προλεγόμενα 

τήν ελληνικήν γλώσσαν», δηλ. τή μεσαιωνική καί τή νέα ελληνική. 

Τό Λεξικό λοιπόν σύμφωνα μέ όσα είπα άμέσως προηγουμένως 
δέν περιλαμβάνει επιβιώσεις λέξεων τής δόκιμης άρχαίας ελληνι¬ 

κής άν οί επιβιώσεις αύτές δέ μάς διδάσκουν κάτι ενδιαφέρον άπό 
τυπολογική ή σημασιολογική άποψη. 5) Δέν έμειναν έξω άπό τό 
ενδιαφέρον μας λέξεις λόγιες, πλασμένες στά μεσαιωνικά χρόνια 
καί πού λίγο - πολύ χρησιμοποιούνται σ’ ολόκληρη τήν εποχή αυτή. 
6) Δέν αγνοήθηκε ούτε ό λεξιλογικός εκείνος θησαυρός τών λόγιων 
μυθιστορημάτων τού δωδέκατου αιώνα πού συμπίπτει συχνά μέ τό 
λεξιλόγιο τών δημωδέστερων μυθιστορημάτων πού γράφηκαν μετά 
τό 1204. 7) Συγκεντρώσαμε επίσης τό άπαραίτητο γιά τό έργο μας 
υλικό άπό ερευνητικά (φιλολογικά, γλωσσικά καί λαογραφικά) δη¬ 

μοσιεύματα σχετικά μέ τά κείμενα τής περιόδου. 

’'Ετσι μέ προσπάθειες σειράς ετών κατορθώσαμε νά συγκρο- 

τήσωμε τά έξής αρχεία: 1) αρχείο ύλικοΰ άπό κείμενα τής περιό¬ 

δου 1100 —1669' 2) άρχεϊο ερευνητικού υλικού άπό πραγματείες 
καί έκτενέστερα δημοσιεύματα σχετικά μέ τό λεξιλόγιο τών κει- 

^νων* 3) άρχεϊο χωρίων (άπό κείμενα) πού άπασχόλησαν τήν έρευνα 
άπό τήν άποψη της ερμηνείας τους ή τής γνησιότητάς τους. Τά χω¬ 

ρία αύτά κατατάχτηκαν μέ βάση τόν τίτλο τού κειμένου καί τήν πα¬ 

ραπομπή στό χωρίο πού συζητεϊται. Έπιπροσθέτως καταρτίστηκαν 
καί ποικίλα χρήσιμα ευρετήρια πού μάς εξυπηρετούν τό καθένα άνά- 

λογα μέ τόν άντικειμενικό του σκοπό. Πρέπει νά σημειώσω δτι 
τά κύρια ονόματα προσώπων καί τόπων τά άφήσαμε κατά μέρος, 

γιατί συμφωνούμε μέ τήν άποψη τού ΚΓθΐ-ΒοΚιηβΓ^^ δτι γι’ αύτά 
θά χρειαζόταν ιδιαίτερο «Όνομαστικόν». 

Μετά τή συγκομιδή τού υλικού, πού κράτησε άρκετά χρόνια, 

άρχισε ή σύνταξη τού Λεξικού μέ τήν έπιστημονική συνεργασία δύο 
πτυχιούχων μαθητών μου, πού είχαν ώς άποκλειστική άπασχόλησή 
τους τό έργο τούτο. Μέ κοινή συνεργασία τών συνεργατών καί τού 
γενικώς υπευθύνου γιά τό έργο έπαιρναν τά άρθρα τήν οριστική 
του<: ΐΑοοωτι καί τάν όοιστική τους διατύπωση. 

18. "Οταν θά κινηθη ουσιαστικότερο τό ένδιαφέρον γιά τις λεξικογραφικές έργασίες 

στο χώρο της μεσαιωνικής έ>ά.ηνικής φιλολογίας, θά μπορέση ή ερευνά νά άποβλέψη στή συγ¬ 

κρότηση λεξικού που θα αναφέρεται σέ ολα τά δημώδη μεσαιωνικά κείμενα" λεξικού πού σέ 

μέγιστο βαθμό ,θά έξυπηρετήση τή μεσαιωνική φιλολογία. 

19. Βγζ. 5, 1930, 429. 

20. ΙΙΙιηβ αοη§:Γβ8 ΙηΙβΓη. βΐ. Ι^γζ., σ. 62 και 64 και Γ. Ν. Χατζιδάκι, ΛΙΝΕ Α' 20 

κέ. και 23 σημ. 

Κατά τήν άποδελτίωση καί τή σύνταξη χρησιμοποιούμε κατά 
κανόνα τήν καλύτερη έκδοση ένός κειμένου, πού είναι συνήθως ή 
νεώτερη. Χρησιμοποιούμε περισσότερες άπό μια εκδόσεις στήν περί- 

τττωση πού ή μία συμπληρώνει τήν άλλη ώς πρός ορισμένα του- 

21. Β^ζ. 5, 1930, 433. 



ιδ' Προλεγόμ&να 

λάχιστο χωρία. Λαμβάνομε ύπ’ οψη ολα τά δημοσιεύματα πού άνα- 

φέρονται άπ’ ευθείας στά κείμενα καΐ ειδικότερα στη γλώσσα καΐ 
τή μορφή τους. Χρησιμοποιούμε και τις πραγματείες καί τά γε¬ 

νικότερα δημοσιεύματα πού σχετίζονται μέ τη νέα ελληνική γλώσσα 
καί τό νέο ελληνικό βίο καί μπορούν νά μάς βοηθήσουν στο σκοττό 
μας. 'Όλοί αυτά τά δημοσιεύματα, έφ’ όσον μάς έδωσαν επιστη¬ 

μονικό υλικό σέ κάποια ποσότητα, τά περιλάβαμε στον οικείο χώρο 
τής Βιβλιογραφίας μας.. Αλλα δημοσιεύματα πού σέ ορισμένη μόνο 
στιγμή μάς^προσέφεραν τήν ύπηρεσία τους μνημονεύονται μέ τήν 
ευκαιρία πού κάθε φορά παρουσιάζεται. 

Η συγκρότηση των άρθρων των πρώτων τυπογραφικών φύλ¬ 

λων του Λεξικού στηρίχτηκε κυρίως σέ επεξεργασία καί χρησιμο¬ 

ποίηση τής βιβλιογραφίας εως καί τό 1963, χωρίς νά άγνοηθή καί 
μεταγενέστερη βιβλιογραφία όταν παρουσίαζε ιδιαίτερο ενδιαφέρον 
Χτο αναμεταξύ πάντως συμπληρώνεται ή επεξεργασία καί τής βι¬ 

βλιογραφίας που έκτοτε δημιουργηθηκε ώστε νά χρησιμοποιηθή στά 
προσεχή ^αρθρα^ τού Λεξικού, Επίσης πρέπει νά έχη ύπ’ οψη του 
ο αναγνώστης ότι δέν επιχειρήσαμε κατ* ακρίβειαν Λεξικό τής με¬ 

σαιωνικής δημώδους γλώσσας, άλλά των δημωδών λίγο - πολύ κει¬ 

μένων μιας ορισμένης γραμματειακής περιόδου. Πολλά άπό τά κεί¬ 

μενα αυτα είναι γραμμένα σέ μεικτή γλώσσα. Έ έννοια του δη¬ 

μώδους παίρνει έδώ κάπως ρευστό χαρακτήρα. Γι’αύτό κατά κά¬ 

ποιο τρόπο λειπα άπό τό Λεξικό ή απόλυτη γλωσσική ένότητα. 

„ γεγονός ίί^το είναι επακόλουθο των γλωσσικών πεπρωμένων 
τής μεσαιωνικής έλληνικής γλώσσας καί τής μεσαιωνικής καί τής 
νεοελληνικής γραμματείας. Εξάλλου δέν πρέπει νά διαφεύγη τήν 
προσοχή του άναγνώστη τούτο: ότι ή διάρθρωση τών έκτενέστερων 
ιόιως άρθρων του Λεξικού αποτελεί προσπάθεια νά δαμαστή ένα 
πλούσιο ^ και ποικίλο υλικό καί νά όργανωθή τούτο οσο γίνεται 
πρακτικότερα ^ώστε νά χρησιμοποιηθή επωφελώς σέ μελλοντικές 
γραμματικές, ετυμολογικές καί σημασιολογικές έρευνες. 

Κατα γ] λημματογράφηση τών άρθρων τού Λεξικού χρησι¬ 

μοποιείται ως λήμμα ό κοινότερος τύπος μιας λέξης.'Όταν οί τύ¬ 

ποι ^ειναι^ εξίσου κοινοί, τότε προτιμάται ό άλωβητότερος. Μέ άφε- 

τηρια τους άλλους τύπους, εκτός άπό εκείνον πού χρησιμοποιεί¬ 

ται για τη^ σύνταξη τού^ άρθρου, γίνονται παραπεμπτικά λήμματα 
που παραπέμπουν στό λήμμα πού συγκεντρώνει όλους τούς τύπους. 

Κάθε άρθρο του Λεξικού διαιρείται σέ τρία τμήματα. Στό πρώτο 
το τυπολογικά,^^παρέχεται εικόνα τής τυπολογικής εξέλιξης τής λέ- 

^ης που μελετά,ται με παραπομπές στά σχετικά χωρία. Στό δεύ- 
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τερο τμήμα, τό έτυμολογικό - ιστορικό, βρίσκει ό άναγνώστης τήν 
ετυμολογία τής λέξης μέ παραπομπές στά σχετικά ερευνητικά δη¬ 

μοσιεύματα. Στό τρίτο, τό σημασιολογικό τμήμα, παρέχονται οί 
σημασίες κάθε λέξης μέσα στά κείμενα τής περιόδου πού μάς εν¬ 

διαφέρει (χέ καταχώριση καί τών συναφών χωρίων. Είναι φυσικό 
ότι ή έκταση καί ή βαρύτητα κάθε τμήματος είναι άνάλογη πρός 
τά προβλήματα πού παρουσιάζει ή λέξη πού μελετάται. 

"Ας δούμε τώρα άναλυτικότερα τί έργο συντελεϊται σέ καθένα 
άπό τά τρία αυτά τμήματα τού κάθε άρθρου. 

Στό τυπολογικό τμήμα παρέχονται γενετικά οι τύποι καί ση¬ 

μειώνονται οι παραπομπές στά οικεία χωρία τών κειμένων. Πα¬ 

ρατηρώ ότι σέ ορισμένες περιπτώσεις οί παραπομπές γίνονται πρός 
όλα άνεξαιρέτως τά σχετικά χωρία, άλλοτε πάλι καταχωρίζονται 
μόνο οί άπαραίτητες παραπομπές. Κάθε τύπος τού τυπολογικού 
τμήματος άποτελεΐ ιδιαίτερο λήμμα (παραπεμπτικό), πού παρα¬ 

πέμπει σ’ εκείνο τό άρθρο όπου βρίσκεται ό τύπος αυτός κατα¬ 

χωρισμένος μέ τις οικείες παραπομπές. Τύποι πού παρουσιάζουν 
γραμματικό ενδιαφέρον (έξαιτίας άνώμαλων χρόνων, άνώμαλων 
πληθυντικών ή άνώμαλων πτώσεων, κλπ.) δέν καταγράφονται 0σο 
καί άν ή καταγραφή τους θά έπλούτιζε τό Λεξικό. 'Όμως κατα¬ 

βάλλομε προσπάθεια νά βρίσκη 6 άναγνώστης στό σημασιολογικό 
τμήμα τού άρθρου καί χωρία όπου συναντούμε τύπους τής κατηγο¬ 

ρίας αύτής. 
Στό έτυμολογικό καί συνάμα ιστορικό τμήμα κάθε άρθρου παρέ¬ 

χεται, στά μέτρα τού δυνατού, ή ιστορία τής λέξης μέ προσπάθεια 
νά δοθή ενδεχομένως καί ή πρώτη της μνεία στά κείμενα ή έστω 
μιά άπό τις παλαιότερες μνείες τής λέξης πού μάς άπασχολεϊ. Φυ¬ 

σικά δέν παραλείπομε νά παρακολουθήσωμε όσο γίνεται τό βίο τής 
λέξης καί στή σύγχρονη κοινή δημοτική ή σέ τοπικά γλωσσικά ιδιώ¬ 

ματα. Στήν τελευταία μας αυτή προσπάθεια, καθώς καί στήν όλη 
λεξικογραφική μας άπασχόληση—πρέπει νά τό τονίσω—κατ’ έξο- 

χήν πολύτιμους συμπαραστάτες έχομε τούς ήδη τυπωμένους τό¬ 

μους τού Τστορικοΰ Λεξικού τής Ακαδημίας Αθηνών (α - γάρ¬ 
γαρος). 'Όμως σέ σύγκριση μέ τό Τστορικό Λεξικό, τό ετυμο¬ 

λογικό τμήμα άρκετών άρθρων μας είναι αισθητά πλουσιότερο, 

άφοΰ άλλωστε έχουν χρησιμοποιηθή καί δημοσιεύματα πού έκυ- 

κλοφόρησαν μετά τό τύπωμα τών άντίστοιχων άρθρων τού *ίστορικοΰ 
Λεξικού. (Τό Λεξικό έκεϊνο άρχισε νά τυπώνεται τό 1930). Για 
τήν ετυμολογία ορισμένων λέξεων σημαντική βοήθεια μά.ς παρέ- 
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χει καΐ τό Ετυμολογικό Λεξικό της κοινής νεοελ>.ηνικης (β' έκδ.) 
του Ν. Π. Άνδριώτη. 

Στο σημασιολογικό, τό τρίτο τμήμα του άρθρου, παρέχομε τή 
γενετική ^πορεία των σημασιών τής λέξης καί καταχωρίζομε τά 
χωρία ^ών κειμένων μέ τέτοια σειρά ώστε νά παρέχοίνται οί ποι¬ 

κίλες αποχρώσεις σημασιών, συντάξεις καί χρήσεις τών λέξεων. 

Από τό^ ά}Αο μέρος προσπαθούμε νά παραθέτωμε τά σαφέστερα 
χωρία, αλλα και παραλληλα να μην αγνοούμε λογοτεχνικώς εκλε¬ 

κτά κείμενα, άκόμη καί αν ανήκουν στούς τελευταίους αιώνες πού 
μάς ενδιαφέρουν. Σε οσους θά διαφωνούσαν ώς προς ορισμένες από 
τις σημασίες πού παρέχομε θά απαντούσαμε 0τι λεξικά όπως τό δικό 
μας είναι έργα που δίνουν την ευκαιρία σέ περαιτέρω βαθύτερες 
γλωσσικές έρευνες. Ή άποψή μας αυτή δέ μάς έμπόδισε άπό τό 
αλλο^μερος και να διορθώσωμε χωρία κειμένων όπου ή επέμβασή 
μας ήταν απολύτως άναγκαία. Όμως καί δέν προχωρήσαμε πέρα 
απο ορισμένα όρια, γιατί δεχόμαστε έκεϊνο πού έγραψε ό Ηαη8 

Νβιαιηαηη : ότι δέν πρέπει νά έπιχειρή νά κάνη κανείς μέσα στδ λε¬ 
ξικό εκείνο που κάποτε θά κάμη ένας άλλος μέ τό λεξικό. 

Ιίρεπει να γίνη κάποιος λόγος καί γιά τήν όρθογράφηση τών 
^μματων καί γ^ικοτερα τίς ορθογραφικές άρχές του Λεξικού. 

Ιίαρεχομε τίς λεξεις εκείνες τής μεσαιωνικής δημώδους γλώσσας 
που χρησιμοποιούνται καί σήμερα σύμφωνα μέ τήν όρθογράφηση 
της δημοτικής πού δέχονται όλοι οί έπαίοντες. Γιατί τή σωστή 
όρθογράφηση μας τήν έδίδαξαν 0χι μόνο οί νεώτερες όρθές έτυ- 

μολο^σεις,^ άλλα καί μιά λογική, προσωρινή έστω, αντιμετώπιση 
των ζητημάτων του ορθογραφικού μας προβλήματος. Προκειμέ- 

νου τώρα για χωρία συγγραφέων πού φέρονται γραμμένα σέ άρ- 

χαιστικη γλωσσά ορθογραφοΰνται κατά τίς άρχαϊστικές άπαιτή- 

σεις (γράφομε λ.χ. άγροικικώτερον, χρησιμοποιούμε τήν υπογε¬ 

γραμμένη κλπ ), ενώ κατά τήν παράθεση χωρίων άπό κείμενα 
καθαυτό^ όημωδη χρησιμοποιούμε τήν ορθογραφία τής σύγχρονης 
ημοτικης.^ Φυσικά υπάρχουν καί περιπτώσεις πού άπαιτοΰν μιά 

ιδιαίτερη αντιμετώπιση. Πάντως άγνοήσαμε τήν αυτοσχέδια πολ¬ 

λές φορές Ορθογράφηση πού άπαντοΰμε κυρίως στίς παλαιότερες 

Ιδού τώρα ορισμένα χαρακτηριστικά πού διαφοροποιούν τό δικό 
μας Λεξικό απο ολα ^εκείνα μέ τά όποια, εν μέρει έστω, συμπίπτει 
ως προς το γλωσσικό θησαυρό πού συγκε'^τρώνει. Μπορώ νά πώ ότι 
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ό σκοπός τού δικού μας Λεξικού είναι έντελώς διαφορετικός άπό 
εκείνον τού ^Ιστορικού Λεξικού τής νέας ελληνικής. Τό Λεξικό αυτό 
μάς παρέχει τό σύγχρονο γλωσσικό πλούτο τής νέας έλληνικής καί 
τών ιδιωμάτων της μέ άφθονα παραδείγματα άντλημένα άπό τή σύγ- 

χρονη χρήση* συνάμα ανατρέχει κυρίως στούς λεξικογράφους εκεί¬ 

νους τών χρόνων τής Τουρκοκρατίας πού μνημονεύουν τή λέξη πού 
μελετάται καί μόνο συμπτωματικά σέ. άλλους συγγράφεις τής επο¬ 

χής αύτης. Σπανιότερα άκόμη γίνεται παραπομττή σέ συγγράφεις 
τής βυζαντινής εποχής. Τό δείχνουν αυτό ορισμένες άπό τίς παρα¬ 

κάτω διαπιστώσεις μας: 1) Άπό πάμπολλα λήμματα, κοινά στο 
δικό μας καί τό Τστορικό Λεξικό, ή σύνταξη τού Τστορικοΰ Λε¬ 

ξικού δέν παραπέμπει σέ κανένα παλιότερο κείμενο, ένώ, προκει- 

μένου γιά τά ίδια λήμματα, στο δικό μας Λεξικό γίνεται παρα- 

πομτπ) σέ πολλά συνήθως χωρία. 2) Ή σύνταξη τού Τστορικοΰ 
Λεξικού παραπέμπει σέ κάποιο παλιότερο κείμενο μόνο προκειμένου 
γιά λήμματα, γιά τά’όποια διαθέτει πληροφορίες, ένώ οί παρα¬ 

πομπές τού δικού μας Λεξικού είναι σέ όλες τίς περιπτώσεις πολύ 
περισσότερες. 3) Σημαντικός αριθμός άρθρων όπου μελετώνται δη¬ 

μώδη λήμματα δέν άπαντοΰν καθόλου στό Τστορικό Λεξικό, γιατί 
στίς περιπτώσεις αυτές πρόκειται γιά λέξεις πού ξεχάστηκαν στήν 
καθημερινή γλωσσική χρήση. 

Όπως είναι κανονικό γιά λεξικό τού είδους τού δικού μας, 

τά άρθρα του πού άναφέρονται σέ δημώδη, άναντιρρήτως μάλι¬ 

στα δημώδη λήμματα, είναι περισσότερα άπό τό μισό τού συνό¬ 

λου τών άρθρων τού Λεξικού. Λέω ((άναντιρρήτως δημώδη», γιατί 
άφήσαμε έξω άπό τόν υπολογισμό μας λέξεις πού διστάζει κανείς 
νά τίς χαρακτηρίση ώς δημοτικές, μιά καί μπορεί ό τύπος τους 
νά είναι δημοτικός, ή ίδια όμως ή λέξη άρχαϊστική. Οί άλλες μή 
καθαυτό δημοτικές λέξεις τού Λεξικού μας είναι ή μεταγενέστε¬ 

ρες (μή δόκιμες) ή βυζαντινές, πλασμένες κατά άρχαϊστικά πρό¬ 

τυπα ή δανεισμένες άπό ξένες γλώσσες. 

Μέσα στό δημοτικό γλωσσικό πλούτο τού Λεξικού μας υπάρ¬ 

χουν άρκετές λέξεις πού δέν άπαντοΰν ούτε στό ((Γλωσσάριο» τού 
Βϋ Οθ,η^β, ούτε στό ((Μέγα Λεξικόν» τού Δημητράκου. Στό τε¬ 

λευταίο αυτό λεξικό μάταια άναζητοΰνται καί πολλές νεόπλαστες 
κατά άρχαϊστικά πρότυπα λέξεις, γιατί τό λεξικό αυτό — πρώτο 
στό είδος του ώς λεξικό όλης τής έλληνικής γλώσσας — δέν ήταν 

22. Βλ. "Ιστορικόν Λεξικόν, Προλεγόμενκ, σ. ιβ'. 
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εΰκολο νά τις περ^λάβη. Ένα , μέρος άπό αύτές τΙς άρχαϊστικές 
(μεταγενεστερες η νεόπλαστες λέξεις) δεν καταχωρίζονται οΰτε στο 
Ρ&ΐΠ8ίΐ0 0Γθ8]ί Ρθχΐοοη του Ραπιρβ, άφου τό λεξικό αυτό με- 

^τα λεξιλογικώς πατερικά κείμενα μόνο της περιόδου άπό τόν 
Κλημεντα Ρώμης εως το Θεόδωρο Στουδίτη (αρχή 9. αιώνα). 

^ Θεωρώ τώρα καθήκον μου να υπογραμμίσω την αποτελεσμα¬ 

τική συμβολή στο έργο μου 1) των κατά καιρούς μαθητών μου, 

που με ζήλο^ βοήθησαν για τη συγκέντρωση του λεξιλογικού και 
ερ^νητικου υλικού* 2) τών κατά καιρούς εκτάκτων βοηθών μου 
στη συγκρότηση των ^αρχείων καί τόν έλεγχο τού υλικού τους* 

3) τών ενικών γιά τη σύνταξη τών άρθρων κατά καιρούς επι¬ 

στημονικών συνεργατών μου, πού προσλαμβάνονταν (και προσ¬ 

λαμβάνονται) μέ πρότα^ μου άπό τό Βασιλικό 'Ίδρυμα Ερευνών. 

Τους τελευταίους αυτους επιθυμώ νά τούς άναφέρω όνομαστικώς, 

καθως^ και να μνημονεύσω τη διάρκεια τής συνεργασίας τους στο 
Λεξικό: 

Ιωάννα Καραγιάννη (φθινόπ. 1959 - σήμερα)* 

Κάρολος Μητσάκης (φθινόπ. 1959 - 1962)* 

Δήμητρα Παπα^οπονλον (1962 - 64)* 
^Ελένη Σάμπα (1963)* 

Νίκη Παπατριανταφύλλον (1964 - σήμερα)* 
’Άννα Φάιπηίδη (1966 - τέλος Μαΐου 1968). 

Οφείλω^ να αναγνωρίσω δτι όλοι τους έργάστηκαν μέ άδιά- 

πτω'^ άφοσίωση, άγαστή σύμπνοια και εξαίρετη άπόδοση. Δίπλα 
σ^ αυτούς μνημονεύω και τά ονόματα α) του βοηθού τής έδρας 
τής μεσαιωνικής ελληνικής φιλολογίας Ενδοζον Τοολάκη (1956 - 

τέλος Ίανουαρίου 1968) καί β) τής βοηθού τού Σπουδαστηρίου τής 
μεσαιωνικής ελληνικής φιλολογίας και τής βυζαντινής ιστορίας 
τού Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης Μάρθας Γρηγορίου - Ίωαννίδον 
(1965 - τέλος Ιανουάριου 1968). Καί οι δύο τους παράλληλα μέ 
τή*^ εκτέλεση τών άλλων καθηκόντων τους έβοήθησαν μέ ζήλο καί 
στη διεξαγωγή τής υττηρεσιας τού Λεξικού. Τδιαίτερα όμως επι¬ 

θυμώ νά υπογραμμίσω την πολύτιμη συμβολή στήν ολη μου προ- 

σπαθεια τής Ιωάννας Καραγιάννη. Έχω τήν εντύπωση πώς ο,τι 
και αν πώ δε θά μπορέσω αντάξια νά επαινέσω τή συγκινητική 
αφοσίωσή της στο έργο, τή δημιουργική της εργατικότητα καί τή 
θαυμαστή της ^ενημέρωση στά θέματα πού μάς απασχολούσαν (καί 
μάς απασχολούν). Καί γιά κείνην ισχύει δ,τι έγραφε 6 Πΐΐί-Γθ γιά 
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τό στενώτερο συνεργάτη του στον Πρόλογο τού ΌίοΠοηηβ,ίΓθ άθ 
Ια 1αη§ιιβ ίραηραΐδβ : ((^β νοιιάναΪ8, 81 οβ ΙταναίΙ άοίΐ βΐΓβ αη 
Ιίίτβ ροιίΓ τηοί, ρνίηηβ ίβΙΙβ οοΙΙαδοναύοη ^ύί ηη ΙίίΓβ ροήν Ιαί» 
(διάβαζε: ροιίΓ βΙΙβ). 

Υποχρέωση έχω νά έκφράσω έπίσης τήν εύγνωμοσύνη μου 
στό Βασιλικό Πδρυμα Ερευνών πού, όπως ήδη είπα, άπό τό φθι¬ 

νόπωρο τού 1959 μοΰ παρέχει τή δυνατότητα νά διατηρώ δύο έπι- 

στημονικούς συνεργάτες στή σύνταξη τού Λεξικού. Όφείλω νά το¬ 

νίσω δτι χωρίς τήν ενίσχυση τού Τδρύματος αυτού ή προώθηση 
ενός τόσο δύσκολου έργου θά μοΰ ήταν προβληματική. 

Στή συνέχιση τού έργου πού έχω άναλάβει μέ ενισχύουν καί 
δσα έγραφε δ ΠίΠ-Γβ δταν παρέδιδε στή δημοσιότητα τόν πρώτο 
τόμο τού Λεξικού του. Διαβάζομε στον Πρόλογό του τά άκό- 

λουθα: ((^ιι6ι β8ΐ Ιβ εεχαβέηαίνβ ριιί ρειιΐ οοπιρίεν εην ρΙιιείειίΓε 
αηηέεε άε (’ίε, άε εαηίέ, άε II ηε ΊαιιΙ ρα8 εε Ιεε ρνο- 
πιείΐΓβ, πιαίε ίΐ (αιιΐ α§ίΓ εοηιτηε εί οη $ε ΙεερΓοτηεϋαίΙ, εΙροηεεετ 
αεύνεπιεηΐ νεηΐτερτίεε εοπιτηεηεέε». Αίσιοδοξώ έπίσης καί γιατί 
ή ενίσχυση τού Βασιλικού Τδρύματος Ερευνών εξακολουθεί νά μοΰ 
παρέχεται. Ελπίζω λοιπόν δτι— ϋβο νοίβηΐβ — θά μπορέσω νά συ- 

νεχίσω τό έργο καί νά τό κληροδοτήσω στούς συνεργάτες μου εκεί¬ 

νους πού την περαιτέρω συνέχισή του θά τήν αισθανθούν ώς ττνευμα- 

τικό καί επιστημονικό χρέος. Έτσι μέ τή βοήθεια τών ήδη πλού¬ 

σιων άρχείων τού Λεξικού καί εκείνων πού στό μέλλον θά συγ¬ 

κροτηθούν θά έπιτευχθή κάποτε ή ολοκλήρωση τού έργου. 

10 Ιουνίου 1968 Ε. ΚΡΙΑΡΑΣ 



ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ 

Α'. ΚΕΙΜΕΝΑ ΒΑΣΙΚΑ 

α') Επώνυμα 

’Εδώ καταγράφοντα^ κείμενα πού ξέρομε τύ συγγραφέα τους. Τό ονομα τοϋ συγγραφέα 

χρησιμοποιείται ώς λήμμα, άλλα καί τό ονομα τοϋ έκδοτη έξαίρεται τυπογραφικώς μέσα 

στη βιβλιογραφική μνεία. Παλαιότερες έκδόσεις κειμένων έχρησιμοποιήθηκαν, και έπομέ- 

νως βιβλιογραφοϋνται, έφ’ δσον είτε τό κείμενό του; έχρησιμοποιήθηκε για τό Λεξικό είτε 

κριτικέ; ή γλωσσικές άπόψει; των παλαιότερων έκδοτων άντιμετωπίστηκαν καΐ συζητήθη¬ 

καν στίς νεώτερες έκδόσεις ή έφ’ δσον τΐ; λάβαμε ύπ’ 6ψη κατά την έπίλυση ζητημάτων 

πού άντιμετωπίζονται σέ άρθρα του Λεξικού. Έδώ, δπω; καΐ σέ άλλους πίνακες, τά κείμενα 

άριθμοΰνται με αΰξοντα άριθμό γιά νά γίνεται εύκολη ή παραττομττή άπό μερικούς άλλους πί¬ 

νακες βραχυγραφιών κειμένων στόν πίνακα τούτον. *Η άρίθμηση είναι συμβατική" γι’ αύτό 

καΐ είναι συνεχής προκειμένου γιά δλου; τούς βιβλιογραφικούς πίνακες στούς όποίους είναι 

άναγχαία. Οί βραχυγραφίες περιοδικών, συλλογών, κλπ., πού Ισχύουν γιά τά άρθρα του 

Λεξικού, χρησιμοποιούνται και έδώ. 

1. Άββάτιος ^Ιε^όΟεοζ. Διήγησις έμου “Ιεροθέου ΆββατΙου 

του έκ Κεφαλληνίας περί του μεγάλου σεισμού του έν τη Κεφαλληνίφ νήσφ 

γενομένου τφ ,αχλζ', Σετιτεμβρίου λ', ήμέρι^ παρασκευή,' ώρι;: του δείτινου 

{Ε. Ι^Γαηά, Β^&ν Α', Παρίσι 1880, 331 - 338). 

2. ΑΙτωλός Γεώργιος. *Αρχή των μύθων του Αισώπου, ποιη- 

θέντων ρίμα μετά των επιμυθίων παρά Γεωργίου του έξ Αιτωλίας {Ε. Εΰ- 

§Γαηά, Βθου-βίΐ άβ ίώΐθδ έδορΐηιΐθβ πιΐδβδ 6η νβΓδ ρ&Γ ΟβοΓ^βδ ΓΕΊοΗθη 

βή ριιΜίββδ ροιίΓ 19. ρΓθπιίβΓθ ίοΐδ ά’αρΓθδ υη ιη&ηιΐ80ΓΪί (1ιι Μοηΐ ΑΐΙιοδ, 

ΒΟν Η', Παρίσι 1896). 

3. Λιτωλός Γεώργιος. Μΰθοι {Σπ. Λάμπρος^ ΔΙΕΕΕ 5, 1900, 

1-102). 

4. ΑΙτωλός Γεώργιος, α) Ρίμα πρύς τόν εύγενέστατον και τε- 

τιμημένον άρχοντα Μιχαήλ τόν Καντακουζηνόν, ποιηθεισα παρά Γεωργίου 

του Αίτωλου* β) Ρίμα είς τόν εύγενέστατον και τετιμημένον άρχοντα Ανδρό¬ 

νικον Καντακουζηνόν, της όποιας ή άκροστιχΙς λέγει ούτως: Γεωργίου Αίτω- 

λοΰ έπαινος είς τόν αύθέντην Ανδρόνικον {Σπ. Λάμπρος, Γεωργίου του Αι- 

τωλ,ου δύο άνέκδοτα στιχουργήμ,ατα είς Μιχαήλ καΐ Ανδρόνικον τούς Καντα- 

κουζηυούς, ΝΕ 9, 1912, 252 - 264). 



Βιβλιογραφία 
κβ' 

, ί ° ' Γεώβγ ίο 5]. (Ν. Βάηβίοι, ϋη ροβιηβ κτβο νυΙκβίΓβ 
ΓθΙ&ω α ΡιβΓΓβ 1θ Βοιίβιιχ (1θ ν&Ιίΐοωβ. Βουκουρέστι 1912). ® 

ηβϋοα, Οβυχ ροβΙθ8 1)5.ζ&η1ιη8 ίηβάϋ® ίίυ ΧΙΙΙβ δίβοΙβ, Βουκουρέστί 1913). 

7^ Αίαγιώλης Ιωάννης. Διήγησις συνοπτίκ·)) μεγάλου Βασι- 
λεως Κάρολου πέμπτου (Γ. Ζώρας, Κάρολος ό Ε' της Γερμανίας κώ « πρός 

«πελευθερω™ προσπκθε.αι, ΕΕΦΣΠΑ 5, 1954/55.420 - 472 χαΐ Γ. Ζώοας 
ωαννου ξκγιοιλου Διήγησις συνοπτική Καρόλου τοϋ Ε' κατά τόν Βατι- 

πανον ελλην«ον κωί«« 1624 [ΣπουΧαστήρ.ον βυζαντ. καί νεοελλ φώολ 
Πανεπιστημίου Αθηνών, 38], Αθήνα 1964). ^ 

_ 8. Μ ρ ρ υ β ο- π ο υ λ ο ς Γ ε ώ ρ μ , ο ,. ·Εν μηνί Νοεμβρίω ίτους ς>νγ' 
ημερ,. ϊ" ταυτα ο5ν γεγοναν άπό τό πρωί έως Χυσμάς ήλιου ό πόλεμος Ιν' τόπΙ 

"γοί ™ί4·«>ιίις παρ’έμοϋ Γεωργίου Άργυροπούλου ((7. Μοναναά 
Κοίΐβζροη, . νμ^αί ο.μΙάΓοΙ - Ελληνικόν ποίημα περί τής μ^ης τή ’ 

Βαρνης [Ουγγροελληνικαι μελέται, 1], Βουδαπέστη 1935) ^ ^ 

ίί π ’^ίχι^πίακοπος. Κόποι καί διατριβή (Σπ Ζαα- 
πάΧ^ς, Πανδώρα 10, 1859 - 60 <1860), 370 - 375, 390 - 395 καί 414 ^ Ζ). 

ΑχίΧης Αντώνιος. Βιβλίον σύν Θεφ περιέχον τής Μάλτας 
πολιορκίαν καί πως 6 Σουλαϊμάνης. βασιλεύς των Τούρκων, έδωκεν βουλήν νά 
πέψη τήν άρμάδαν του κατά τής Μάλτας καί έκέλευσεν έλους του τού; άξιους 
ήγεμόνας να δείξουν τήν δόναμίν των... (Η. ΡοτηοΙ, Ρ. Οβηΐίΐ 3β Υβη^ο^ωβ 
βί Αηίοιηβ ΑοΕόΙιβ, Εβ δΐέ^β άβ Μεΐΐβ ρμτ Ιββ Τιιτοβ βη 1565, ρυΜίέ βη 
Γ&ηο3ΐ8 βί βη 8Γβο ά’αρΓέβ άββ έίίίίοηβ 6β 1567 βί 6β 1571 βνβο 20 τβ- 

ρΓΟίηοίιοΜ [Οοΐΐβοίίοη άβ ιηοηηιηβηΐβ ροητ ββΓτΐΓ 4 ΙΑΙηίβ άβ Ιβ Ιηηεϋβ 
άβ 1η ΙιΙίόΓηίιΐΓβ ηβο-ΚβΙΙβηκιιιβδ, ίΓοώίύωβ ββπβ, 2], Παρίσι 1910). ^ 

11. Τζάνες]. -Ιστορία των γυναικών, των καλών 

λην.Τ;. Γδΐ: «3 157;: 

Φανίΐε -ΡΛ^^ΡΥυρί^ί μετά τής περη- 

ΐί 2^-3Γ4Τ’ ^'^*ΡΪ“Ρ“« 9ετά τής περηφάνιας, ΕΕΒΣ 2ί, 

σαοίϋν ° ' “/■ Τρεις έπιστολα! του καρδιναλίου Βησ- 
σκριωνος εν τη δημω^ει γλωσση (ΝΕ 5, 1908, 19 - 39). ^ 

14. Βουστρώτ,ος Γεώργ,ος. Διήγησις κρόνικας Κύπρου «ρ- 
χευγοντα απο την εχρονίαν αυνς' Χριστού (Κ Ν. Σάθας, Γεωργίου Βουστρω- 
νιου Χρονικόν Κυπρου, ΜΒ Β', Βενετία 1873, 411 -543). ^ 

Κείμενα βασικά κγ' 

15. Γεωργη λάς "Ε μ μ αν ο ν ή λ. ^Ιστορική έξήγησις περί Βελι- 

σαρίου ((λ ΐν^ηβΓ, Ο&Γιηίημ ^^^βοει ιηθάπ αβνί, Λειψία 1874, 322 - 347). 

16. Γεωργηλάς Εμμανουήλ. Τό θανατικόν τής Ρόδου ,αυ^η' 

μηνί Όκτωβρίου {Ο. ΨαξπεΓ, 0&ΓΠΐΐη& ^ταβοει ιηβάη ειβνί, Λειψία 1874, 

32-52). 

17. Γεωργηλάς ’Ε" μ μ α ν ο υ ή λ. Τό θανατικόν της Ρόδου ,αυ^η' 

μηνί Όκτωβρίου {Ε. Εβ^ταηά, ΒΟΥ Α', Παρίσι 1880, 203-225).—Βλ. και 

ψενδο - Γεωργηλάς. 

18. Γλνκάς Μιχαήλ, α) "Ετεροι στίχοι πρός τόν βασιλέα κυρόν 

Μανουήλ τόν Κομνηνόν, δτε λαμπρός άπό Ούγγρίας στεφανίτης ύπέστρεψεν* 

β) [Αναγωγή δημοτικών τινων ρητών] {Σ. Ενστρατιάδης, Μιχαήλ του Γλυκά 

Εις τάς άπορίας της Θείας Γραφής κεφάλαια, Α', ρνζ' - ρπγ' [Βιβλιοθήκη Μα- 

ρασλή], Αθήνα 1906). 

19. Γλνκάς Μιχαήλ. Στίχοι γραμματικού Μιχαήλ του Γλυκά, 

οΟς Ιγραψε καθ’ δν κατεσχέθη καιρόν έκ προσαγγελίας χαιρεκάκου τινός {Ε. 

Τσολάκης, Μιχαήλ Γλυκά Στίχοι οΟς έγραψε καθ’ δν κατεσχέθη καιρόν [Ε 

ΕΦΣΠΘ, παρ. 3], Θεσσαλονίκη 1959). 

20. ζΙεΑΑαπάρτας Λεονάρδος (έκδοση Μ. I. Μανούσακα 

άκόμη αδημοσίευτη). 

2ί. Δ ε φ α ρ άν α ς Μάρκος. 'Ιστορία έκ τών του Δανιήλ περί τής 

Σωσάννης [Ε. ΙβξΓαηά, ΒΟΥ Α', Παρίσι 1880, 269-280). 

22. Δεφαράνας Μάρκος. Λόγοι διδακτικοί του πατρός πρός τόν 

υιόν (5. ΚαταίεΗάΙίίε., 0»8 ΕβΕΓ^θάίοΕί νοη Μ^τίεοδ ΠβρΕ&Γ&ηαβ, Λαογρ. 

11,1934/37, 1-66). 

23. Δημήτριος Κωνσταντινοπολίτης. α) Περί τής τών 

ίεράκων ανατροφής τε και θεραττείας* β) Κυνοσόφιον (Π. ΗβΓοΗβΓ, Οΐααάϋ 

Αβϋίΐιιί ν&Γΐ& ΕΪ8ίθΓί8., Ερΐ8ΐο1&β, ΕΓ&§πιβηΐ8., τόμ. Β', Λειψία 1866, 333 - 

516 καί 585 - 599). 

24. ζΐιακροΰσης ’Άΐ'Θιμος. Διήγησις διά στίχων του δεινού 

τεολέμου του έν τή νήσω Κρήτη γενομένου,... συντεθεϊσα παρά Ανθίμου Ιερο¬ 

μόναχου του διά του θείου και αγγελικού σχήματος Ακακίου μετονομασθέν- 

τος του Διακρούση, του έκ τής νήσου Κεφαλληνίας δρμωμένου καΐ προτυπω- 

θεϊσαείςτούς ,αχξζ'... Ένετίησι παρά Βαλεντίνω τώ Μορτάλη ^αχοθ' {Α. Ξη- 

ρουχάκης, Ό κρητικός πόλεμος <1645 - 1669) ή συλλογή τών ελληνικών ποι¬ 

ημάτων Ανθίμου Διακρούση, Μαρίνου Ζάνε, Τεργέστη 1908). 

25. 2:1 ο V κ α ς. V. Ονεοα, Οιιοαδ Ιδΐοπα Ιιιγοο - ^ίζαιιίίιια (1341 -1462) 

β(1ΐϋβ ΟΓΐΙΐοδ [δοήρίορβδ Βγζ&ηΙΐηΐ, 1], [Βουκουρέστι] 1958. 



κδ' Βιβλιογραφία 

■Ά.Δω^άβ^ος Μονεμβασίας. Περί τοϋ πότε έπηραν οί Φράν- 
γοι τον Μωρεαν (/. Α. Ο. ΒαβΙιοη, €ΙΐΓοιπ(ΐυβίί βίΓΜ^βΓβϋ ΓβΙαΙΗ-οΒ μχ 
θχρβ(ΐΛ.οη8 ίΓαηίοΐΒβε ρβικί^ηΐ Ιβ ΧΙΠ» «ίβοΐβ, ρπωίββΒ ρο» 1» ρΓβπ,ίοΓβ 
ίοΐ8, θΙυοιάθΘδ 6ΐ ίΓ&άιιίίΘ8, Παρίσι 1841, XVIII - ΧΠΙΙΙ) 

Νο„ ^γ' ^ * ό* ^ « σ ,'α ΠοΓοΟιβϋΒ Μοηβιη1)38ίοί8 άβ 
αιιρίιο ητίβ (6%. Βορ/·, ΰΙίΓοηκχυβδ §Γβεο-Γοιηαηβ5 ίηβιϋΐβδ οο ρβα οοη- 

ηυβδ. ρώΐιββδ βνβο ηοΐβδ βΐ *<ιΜβ8 ΒέηβαΙοΒΪίΐυβδ, Βερολίνο 1873, 236- 
— Βλ. και Ιερόθεός Μονεμβασίας. 

28 Ερμονιακός ν σ τ α ν τ ϊι; ο Πλιάδος ραψωδίαι κδ' 

ίΓοοΙαηΓΤ οοΙΟΒϊΙΙα^βΒ 
Ρ8Γ ΟοηΒίαηΐιη ΗβΓΜοηιαοοΒ, ρηΜιβ ί’βρτβΒ 1β8 ΓηαηΗΒΟΓίΐΒ άβ Πβι^,ΐβη 
βί 3β ΡαπΒ, Β&ν Ε', Παρίσι 1890, 1 - 443). 

Λέαβ1ΐ!’2^ίΓ^“’'^ Των χατά Δρόσιλλαν καί Χαρι- 
κλεα βιβλία Θ (Η. ΗίΓοΗ^τ, Ερωτικών λόγων συγγραφείς - ΕροΙίοί βοπο 
ΐΟΓθΒ 8Γ^βοί Β', Λειψία 1859, 435 - 552), 

»οα Τό καθ’ -ΐσμίνην καίΤσμινίαν 

ϊΐϊία ΐΐί"ΐ59“ -ΤΤΡ«1>-,-ΕΓ0«0ί ΒοΗρΙοΓβΒ 

ΖάνΒς Μαρίνος Μποννιαλρς,ρ,. Μπουν^λής Ζάνες Λ/αρΛος. 

Ρίσι ?885·'ί37/25.^^"™''''’ 

Ζωτι,κός Π αρ α σ π άν δ υ λ ο ς, βλ. Παρασπάνδυλος Ζοηι,,ός. 

Θεόδωρος Πρόδρομος, βλ. Πρόδρομος Θεόδωρος. 

_ Ζ2. Θεολογ ά„ης. Σπ. Λάμπρος, Τού Θεολογάκη ώς έκ προσώπου 
των καλούμενων τζυρων (ΝΕ 7, 1910, 353 - 359). ^ 

■τ παραινετικοί καί ψυχωφελείς (Γ. Ζώρας α) 

53Γβ Πλ^ν" ™ν άθ,^κόν κώ^^ 
β) Πλάτωνος, Οσα 3ει φοβεισβαι- κατά τόν άθ,,ναϊκόν κώδικα 701 [Σπου- 

ϊαστηριον βυζαντ. καί νεοελλ. φίλολ. Πανεπιστημίου Αθηνών], Αθήνα 1955). 

Ιερόθεος ’Α β β ά τ ι ο ς, Άββάτιος Ιερόθεος. 

34. ^ Ιερόθεος Μονεμβασίας. Γ. Βαλέτας, Ανθολογία της 

νεμΖ^ς ^ « - -47. - Βλ. καί Δωρόθεος 2- 

35. ΠωακεΙμ 6 Κύπρ,ος. Ε. Κρ^αρας, Ιωακείμ ό Κύπριος καί 
τό ποίημα του για τον τουρκοβενετικό πόλεμο τοϋ 1645 - 1669 (Κρ. Χρ. 15 - 

Κείμενα βασικά κε 

16 1961 - 62 <1963>, 399 - 405 [Έταφία Κρητικών Πστορικών Μελετών, Α' 

Λιεθνές Κρητολογικον συνέδριον, Πεπραγμένα]). 

36. Ιωάννη ς ί ε ρ ε ν ς. Λ. Παπαδόπονλος - Κεραμεύς, Μιχαήλ γραμ¬ 

ματικός ό ιερομόναχος {ΒΖ 20, 1911, 134 - 135). 

37. Καν αν ό ς Ιωάννης. Διήγησις περί του έν ΚωνστιΟντινουπόλει 
γεγονότος πολέμου κατά τό ,ς'^λ' έτος (Μί^ηβ, Ρ.Ο-. 156, 61 - 82). 

Ζ9>. Κο μνην 6 ς μοναχός. 'Ιστορικόν Κομνηνοΰ μονάχου καΐ Πρό- 

κλου μονάχου περί διαφόρων δεσποτών τής Ηπείρου και του τυράννου Θωμά 
του Δεσπότου και Κομνηνοΰ του Πρελούμπου (ι?. Οταο Εείοραηαη, Βΐζβιι- 

οίο γ Εδρ&ηα. Ε1 1β§&ίο 6θ Ια 1)εΐ8ί1ί88& Μαπα γ άθ 1ο8 άέδροί&δ ΤΕοπΐ3.8 

γ Ε83ύ άβ Ιοαιιιιίηα[Οοη8θ3θ δΐιρθΓΪΟΓ άβ ίηνβδίί^αοίοηβδ οίθηίϊίϊοαβ. Ββ- 

1β§£ΐοίοη άβ ΒαΓΟβΙοιίΕ : δεοΐοη άβ Βΐζ&ηΠιιί8ίίο&], Β' Βαρκελώνη 1943). 

39. Κορνάρος Βιτσέντζος. Στ. Ξανθονδίδης, Έρωτόκριτος, 

Ικδοσις κριτική, γενομένη έπΙ τή βάσει των πρώτων πηγών μετ’ εισαγωγής, 

σημειώσεων και γλωσσάριου, 'Ηράκλειο 1915. 

40. Κορνάρος Βιτσέντζος. Έρωτόκριτος, Ανατύπωση άπό 
την έκδοση {Στ. Ξανθονδίδον, Εισαγωγή Λ. Πολίτη [100 άθάνατα έργα, 26 - 

27], Α'-Β', Αθήνα 1952). 

41. Κορών αΐος Τ ζάνες. Ανδραγαθήματα του Μερκούριού Μπούα 
{Κ. Ν. Σάθας, Ελληνικά άνέκδοτα Α', Αθήνα 1867, 1 - 153). 

42. Κωνσταντινοπολίτης Δ η μήτ ρ ίο ς, βλ. Δημήτριος 
ΚωνστανηνοπολΧτης. 

Κωνσταντίνος Αναγνώστης, βλ. ’.4ναγνώστηςΚωνσταντίνος. 

Κωνσταντίνος Φιλιηπονπόλεως, βλ. Παντεχνής Κων¬ 

σταντίνος. 

43. Λέων ό Σοφός. Αίνιγμα λέξεων {Ε. ΕβξΓαηά, Βθδ ογ&ο1θ8 άβ 
Πθοη Ιβ δ&§β. Β& 1)α1&ΐ1ΐ0 άβ Υαπιβ. Εα ρήδθ άβ ΟοηδΙ&ηίΐηορΙβ, ροθιηβδ 
βη ^80 νυ1§9.ΪΓβ, ρπΒΙΐβδ ρου,Γ Ιο. ρΓθιηΐβΓβ Ιοίδ ά’θ,ρΓβδ 1β8 πίθΧΐιΐδΟΓΐΐδ (1β 
Ιθ. ΒίΜοίΕβςυβ ΝαΠοηΜβ [ΟοΙΙβοΠοη άβ πιοηιιπιβηΐδ ροιίΓ 8βΓνΪΓ β Γβίιιάβ 
6β 1& Ιβ,η^αβ ηβο-ΕβΙΙβηΐςιΐθ, 5, ηοανβΐΐβ Ββήθ], Αθήνα - Παρίσι 1875). 

Μακρεμβολίτης Εν σ τ ά θ ι ο ς, βλ. Ευστάθιος Φιλόσοφος. 

45. Μ αν α σ σ ή ς Κωνσταντίνος. Ε. ΜίϊΙβΓ, Ροβιηβ πιογ&Ι (1β 
Οοηδί,&ηΙϊη Μειη&δ8θ8 {ΑΑΕΕΟ 9, 1875, 23 - 75). 

46. Μανασσής Κωνσταντίνος. Σύνοψις χρονική, άρχομένη 
από κοσμοποιίας μέχρι του κυροΰ Νικηφόρου του Βοτανειάτου [Ιηιτη. Ββΐί- 
ϊΐβΓαε, ΟοηδΙτ^πΠηί Μαη^Βδΐδ ΒΓβνΐεΐΓΐιιη Είδΐοπαβ ιηβΐ-ΓΪοιιπι, Βόννη 1837). 



Βιβλιογραφία 
κς' 

Κο,.α^ανηνο,. Τί Άρί^^ν χαί 
Κα?^,ίθεαν (Ε. Τσολακης, Συμβολή στη μελέτη του ποιητικού έργου τοί3 Κων- 

σ™ντ.νου Μα^νασ-,η χχί χρ^,χή μ„θ.στορήμα-Γ0ς ™υ ,,Τά χατ’ 

Αριστανίρον και Κα?Λιθέαν)), Θεσσαλονίκη 1967). 

Μανουήλ Χαντακίτης,^χ Χαντακίτης Μανσοήλ. 

Σερρών. Ζήτησις περί βουλκολάκων 

1904 β'^^λ^^ολάκων, ΝΕ 1, 

Μ Ά^' θύτης. Διήγησις της πόλεως Θεοδώρου' στίχοι 
Ματθαίου ευτελούς και ελάχιστου θύτου (5. ΜβΓεαϋ, ίηΐοΓηο 3 Οίοναηηΐ 
Θ3η&]3υΐζ68, δΒ 2, 1927, 19 - 30). 

3θ. Ματθαίος Μνρέων. 'Ετέρα ιστορία των κατά τ>ίν Ούγγρο- 

Β„?β-Τ« “ Σερμ,άνορ Βοηβόν8α μέχρι Γαβριήλ 

τά4υΐ’ άρχιερεΒσι πιινιερω- 
τ«·™υ Μη.ροπολιτου Μυρεων χυροϋ Ματθαίου τοϋ έκ Ποιγονιανής χαί άφιε- 

ΒΟν Β Παρίσι 1881, 231 -333)-Βλ. καί /7ερί τέ γένος τών Ρωμαίων. 

ποου^Ι' -Εξήγησις τήρ γλυκείας χώρα; Κύ- 

Ζ \?ιΤ “ τουτέστιν Χρονικόν (Λ. Μ. ΒαωΗπί, Πβοη- 

«ΓΗνίί,η^^^Λ οοηοβι·ηίΓ8 ίΐιβ 3™βί Πϊηιΐ οί Ογρρυβ βηΐίΐίβιΐ 
ΟΙίΓοηιοΙθυ βάιΐβά \νιΙΙι & ΤΓ&ηβΙ&ίιοη Νοΐβδ, Α' -Β', Όξφόρδη 1932). 

•τ ,“■ 'Υ; ^ ° ^ 5 ν,ί X α, ^ ο 2·:τ. Κ. Παπαγοω^γίον, ΌΧοιποριχόν 
Ιάκωβου Μηλοέτου (Παρνασσ. 6, 1882, 632 - 642). ^ 

53. ^ίχα^γραμματικός. Στίχοι είς τδν Εφέσου έλθόντα καί 

ευρόντα τον Λυκολεοντα νεκρών (Α. Μαπαδόπονλος - Κεραμεύς, Μιχιτήλ Γραμ¬ 
ματικός ο ιερομόναχος, ΒΖ 20, 1911, 131 - 132). ^ 

οο/ί ^ ί/ ιερομόναχο ς. Στίχοι κατ’ άλφάβητον (5. Ο. Μα·- 

206^ 207)^^° ^ Γραμματικός ό ιερομόναχος, Ββδδατίοηβ 33, 1917, 

55. Μιχαήλ Ιερομόναχος. Στίχοι πολιτικοί (5. β. Μβτααΐί^ 

η ΟΓΠΟ & Μιχαήλ Γραμματικός ό ιερομόναχος, Β688αποηβ 33,1917,204 - 205)! 

Μιχαήλ Πανάρετος, βλ. Πανάρετος Μιχαήλ. 

56. Μοντσ^ελέζε Θεόδωρος. Τραγωδία όνομαζομένη Εόγένα, 

εωσια δο^ενη φως διά ώφέλειαν των πάντων, ποιηθεΐσα ύπό τοϋ κυροϋ 

Θεόδωρου Μοντσελέζε 1646 (Μ. Υίηί, Τβοάονο Μοηί8βΙβ8ο, Εύγένα [Ι^ίίΙαίο 

-ηινθΓδιί&ηο Οπθηΐαΐβ. δβζηηιαηο ιϋ ^ρβοο ηιοάθηιο, 2], Νεάπολη 1965). 

Κείμενα βασικά κζ' 

57. Μηεργαδής. ’Απόκοπος {Στ. Αλεξίου, Άπόκοπος, Κρ. Χρ. 

17, 1963, 183-251). 

58. Μπονμπούλης "Αντώνιος. Θρήνος τής περιφήμου πό- 

λεως Άθήνης διά τόν έπώδυνον καί πολύκλαυστον θάνατον του παμφιλτάτου 

καΐ πιστοτάτου αυτής πολίτου και ευπατρίδου Μιχαήλ Λίμπονα του αείμνη¬ 

στου, άδίκως καί άπηνώς υπέρ αυτής φονευθέντος, έκδοθείς διά στόματος Αν¬ 

τωνίου ίερέως Μπουμπούλη του Κρητός, εφημερίου τοϋ έν Βενετίαις πανσε- 

τττου νοιοϋ του αγίου μεγαλομάρτυρος Γεωργίου των Ρωμαίων και παρ αυτοϋ 

αφιερωθείς τω έντιμοτάτω καί άξιοπρεπεστάτω Άθηναίω Μιχαήλ τω Περούλη. 

Ένετίησι ποφά Μιχαήλ Άγγέλω τω Βαρβωνίω, ,αχπα' {Ε. ΕβξΓαηά, ΒΟΥ Β' 

Παρίσι 1881, 123 - 147). 

59. Μπουν ιαλής Ζάνες Μαρίνος. Διήγησις διά στίχων του 

δεινού πολέμου του έν τή νήσιρ Κρήτης γενομένου,... συνθεμένη έν συντομία 

παρά Μαρίνου Ζάνε τοϋ λεγομένου Μπουνιαλή, του Ρεθυμναίου, έκ Κρήτης 

{Α. Ξηρονχάχης, Ό κρητικός πόλεμος, 1645 - 1669, ή συλλογή των ελλη¬ 

νικών ποιημάτων Ανθίμου Διακρούοη, Μαρίνου Ζάνε, Τεργέστη 1908). 

60. Ν ε ό φ V τ ο ς αγ ιο ς. οή Στίχοι άπλοϊκοί πρός κατάνυξιν β) Περί 

τοϋ παραδείσου τό φυτόν. Στίχοι άπλοϊκός, κατανυκτικός συντεθημένοι· γ) 

(Χωρίς τίτλο) (/. Π. Τσικνόπονλος, Τρία άνώνυμα βυζαντινά ποιήματα έπαν- 

ευρίσκουν τόν ποιητήν των άγιον Νεόφυτον, Κυπρ. Σπ. 27, 1963, 75 - 117). 

61. Π αΐσ ΙΟ ς Ρ ο' ό ο υ. Ιστορία τοϋ άγιου όρους Σινά καί των περι¬ 

χώρων αύτοϋ, έτι δέ καί των καθ’ οδόν τοποθεσιών, ώς καί των πάλαι γεγο¬ 

νότων θαυμάτων τεραστίων {Α. Παπαδόπουλος - Κεραμεύς^ Παϊσίου 'Αγια- 

ποστολίτου, μητροπολίτου Ρόδου, Τστορία του άγιου όρους Σινά, Πετρούπολη 

1891). 

62. Παλαμήδης Γεώργιος. Ιστορία περιέχουσα πάσας τάς 

πράξεις καί ανδραγαθίας καί πολέμους τοϋ έκλαμπροτάτου Μιχαήλ βοηβόδα, 

αύθέντη Ούγγροβλαχίας, Τρανσυλβανίας, Μολδοβίας, έως τήν ημέραν τής τε- 

>^υτής αύτοϋ, παρά Γεωργίου του Παλαμήδη, γραφθεϊσα καί ποιηθεΐσα τυγ¬ 

χάνοντας έν τή αύλή τοϋ έκλαμπροτάτου δουκός τής Όστροβίας κυρίου κυρίου 

κνέζη Βασιλείου, έν έτει 1607 μηνί δεκεμβρίφ είς τάς 15 έν τή Όστροβία {Ε. 

Ι^ταηά, ΒΟΥ Β', Παρίσι 1881, 183-230). 

63. Πανάρετος Μιχαήλ. Περί των Τραπεζουντος βασιλέων, 

τών μεγάλων Κομνηνών, όπως καί πότε καί πόσον έκαστος έβασίλευσεν (Όό· 

Λαμψίδης, Μιχαήλ του Παναρέτου Περί τών μεγάλων Κομνηνών, εισαγωγή, 

έκδοσις, σχόλια [Ποντιακαί έρευναι, 2], Αθήνα 1958). 

64. Παν τέχνης Κω ν όταν τίνος. Τοϋ μ.ητροπολίτου Φιλιπ- 

πουπόλεως καί ύπερτίμου κυρ Κωνσταντίνου τοϋ Παντεχνή "Εκφρασις κυ- 
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νηγεσίου περδίκων καί λαγωών {Ε. ΜίϊΙβΓ^ Ββδοπρϋοη ά’υηβ ο1ι&88β 4 Γ 

οηοβ ροχ τιη θοην&ΐη Βγζ&ηίίη άα ΧΙΙ® δΐέοΙβ άβ ηοίΓβ βΓβ,ΑΑΕΕΟ 6 
1872, 28 - 52). ’ 

65. Παπα-Σνναδινός. Π. Πέννας, Τό Χρονικόν των Σερρών του 

Παπα - Συναδινου μετ’ εισαγωγικής μελέτης (Σερραϊκά Χρονικά 1,1938, 7 -72). 

^66. Π^αρ ασπόνδυλος Ζωτικός. Διήγησις γεγραμμενη παρ* 

όμοΰ φιλοσόφου Πκρασπόνδυλος Ζωτικός, δ γέγονε γάρ έν τόπφ Βάρνας μηνός 

Νοεμβρίου ιγ ημέρα τετράδη' ταΰτα γάρ γέγοναν έν τόπω Βάρνας {β. Μο- 

ΟθΓθ§ ΚόΗθΠίβηγ α Υαπίδά ΟΒαΙάΓοΙ-Ελληνικόν ποίημα περί της 
μάχης τής Βάρνης [Ουγγροελληνικαί μελέται, 1], Βουδαπέστη 1935). 

67. Πεπαγω μένος Δ η μήτ ρ ιο ς, Δημψ:ριος Κωνσταντινο- 
πολίνης. 

68. Πετριτσης Ιγνάτιος. Διήγησις ώραιοτάτη του ανδρειω¬ 

μένου Διγενή {5ρ. Εατηδί'οε, Οοΐίθοίίοη (1β ΓΟΐϊΐαηδ §γθο5 θε Ιθη^αβ νυΙ§βίρβ 
θΐ θπ νθΓ8, Παρίσι 1880, 111 - 237). 

69. /7ί«ατορος Ιωάννης. Ρίμα θρηνητική είς τον πικρόν καί 
άκόρεστον "Αδην, ποίημα κύρ Ίωάννου Πικατόρου εκ πόλεως Ρηθύμνης (Ε. 

Κριαράς, Ή ρίμα θρηνητική του Ίωάννου Πικατόρου, ΕΜΑ 2, 1940, 20 - 69). 

70. Πλάτων, "Οσα δει φοβεΐσθαι {Γ. Ζώρας, α) Ιακώβου Λόγοι πα- 

ρα^ινετικοί καΐ ψυχωφελείς κατά τόν άθηναϊκόν κώδικα 535- β) Πλάτωνος "Οσα 

δει φοβεΐσθαι κατά τόν άθηναϊκόν κώδικα 701 [Σπουδαστήριον βυζαντ. καΐ 

νεοελλ. φιλολ. Πανεπιστημίου Αθηνών], Αθήνα 1955). 

71. Προδρομικά. I. Του Προδρόμου κυρου Θεοδώρου προς τόν 

βασιλέα τόν Μαυροϊωάννην II. Του αύτοΰ όμοιοι. II. Του αύτοϋ είς τόν Σεβα- 

στοκράτορα· ίΐί. Στίχοι του γραμματικού κυροΰ Θεοδώρου του Πτωχοπρο- 

δρόμου- IV. Του αύτοΰ πρός τόν βασιλέα {Β. €. Η6886ΐίη^ καί Η. ΡβρηοΙ, 

ΡοβπίΘδ ρΓοιίΓοιηίςυβδ εη §;γθο νιιΙ^&ΪΓθ [νθΓΐιαηάθΙίη^βη (Ιθγ Κοηΐη1ί1ΐ]]ί:0 

ΑΙίαάβιηίβ ναη λΥβΐβηδΙιαρρβη ΐβ ΑπίΒΐβΓάαηι Αίι1βθΙΐη§ ΠθΠθΓΐίΐιηάβ. 

Νΐβυ\νβ Κθθΐίδ Οβοΐ XI, 4], Άμστερνταμ 1910). 

^ 72.^ Π ρ οδ ρο μο ς. α) Τή σεβαστοκρατορίσση·... β) Δεητήριος πρός τόν 

αυτόν αυτοκράτορα ώς από τής σεβατοκρατορίσσης {Σ. Παπα&ημητρίον, Ό 

Πρόδρομος του Μαρκιανοϋ κώδικος XI 22, Υίζ. Υρθΐη. 10, 1903, 102 -163). 

73. Προδρομος Θεόδωρος. Τοϋ φιλοσόφου κυροΰ Θεοδώρου 

τοΰ Προδρόμου Των κατά Ροδάνθην καί Δοσικλέα βιβλία Θ' {Η. ΠβΓβΗβΓ, 

Ερωτικών λόγων συγγραφείς—ΕγοΠοι δΟπρίΟΓβδ 2ΓΗθθί Β', Λειψία 1859 
287-434). ’ ^ ’ 

Κείμενα βασικά κθ' 

74. Πρόδρομος Θεόδωρος. Του φιλοσόφου του Προδρόμου 

Στίχοι δεητήριοι (Α. Μαίιιή, Ππει ΠΕονει ροβεΐα άϊ ΤοοάοΓΟ ΡΓοάΓΟίηο ΐη 

^βοο νοΙ^ΕΓβ, ΒΖ 23, 1914 -19 <1920), 395 - 407). 

75. Πρόδρομος Θεόδωρος. Σπ. Λάμπρος, Ανέκδοτον ποιη¬ 

μάτων βεοδώρου τοΰ Προδρόμου (ΝΕ 5, 1908, 332 ~ 333). 

76. Πρόδρομος Θεόδωρος. Ε. Εε^ταηά, ΡοβδΐθΚ ΐηθάΐΐβδ άθ 

ΤΙιέοάοΓβ ΡτοίίΓοπιβ, ρυΐιΐϊέβδ ά’αρΓθδ Ιβ. οορίβ (1Ά1ρΕοιΐδθΡΑΐ1ΐ6ηΐβη(Β.ΕΟ 

4, 1891, 70 - 73). 

Πρόκλος μοναχός, βλ. Κομνψός μοναχός. 

ΊΊ. [Πνλλης Μιχαήλ.]. Επιστολή Μουράτ Β' {Σπ. Λάμπρος, 'Η 

έλληνική ώς επίσημος γλώσσα των σουλτάνων, ΝΕ 5, 1908, 40 - 78),ιδίως 58. 

78. Σαχλίκης Στέφανος. Άφήγησις παράξενος τοΰ ταπεινού 

Σαχλίκη {>5. Β. ΡαραάΐπιϋΗη, Άφήγησις παράξενος, Όδησσός 1896). 

79. Σαχλίκης Στέφανος. ΓραφαΙ και στίχοι και έρμηνεΐαι 

κυροΰ Στεφάνου τοΰ Σαχλήκη [Ο. νναξηετ, α&ηηίιι& §γ&60Ε ιηβάίί ββνΐ, Λει¬ 

ψία 1874, 62 - 78). 

80. Σαχλίκης Στέφανος. ΓραφαΙ καΐ στίχοι καΐ έρμηνεΐαι, 

Ιτι και άφηγήσεις κυροΰ Στεφάνου τοΰ Σαχληκη {Ο. ΙΕ(ΐ§ηβΓ, Οθ.ΓΠΐϊΐι& 

^Γ3βθ£ΐ ηιβάϋ 3βνΐ, Λειψία 1874, 79- 105). 

81. Σαχλίκης Γ τ έ φ α ν ο ς. II ρθ6ΐη& ραΓβηθίίοο ώί δ&οΕΙίΕίβ (ϋ/. 

νίΙΙι, II ροβιη3 ρ&ΓβηβΙίοο άί ηθ1ΐ3 ΐΓ&άίζίοηβ ίη6άϊΙ& άβΐ οοά. 

Νβροΐβΐ&ηο, Κρ. Χρ. 14, 1960, 173 - 200). 

Σκλάβος Μανόλης. συμφορά τής Κρήτης, ή γέγονεν έκ 

τοΰ μεγάλου σεισμού (Φ. Μπονμπονλίδης, 'Η συμφορά τής Κρήτης τοΰ Μα¬ 

νόλη Σκλάβου, κρητικόν στιχούργημα τοΰ 16ου αίώνος [Σπουδαστήριον βυζαντ. 

και νεοελλ. φιλολ. Πανεπιστημίου Αθηνών], Αθήνα 1955). 

Σκλέντζας ^Ανδρέας. Ε. Κακονλίδη, Ποιήματα τοΰ Άν- 

δρέα Σκλέντζα (Έλλην. 20, 1967, 107 - 145). 

84. Σονμ[μ]άκης 'Άντζολος. Διήγησις τοΰ ρεμπελιού των 

ποπολάρων, ήγουν τοΰ νησιού τής Ζακύνθου, όπου έγινεν είς τούς 1628 {Κ. 

Ν. Σάθας, Έ?Δ.ηνικά ανέκδοτα Α', Αθήνα 1867, 154- 193). 

Σονμμάκης Μιχαήλ. Παστώρ φίδος, ήγουν Ποιμήν πιστός, 

μεταγλωττισμένος από τό ιδίωμα το ιταλικόν παρ εμοΰ Μιχαήλ Σουμμακη 

έκ πόλεως Ζακύνθου, Βενετία ^αχνη'. 

86. Στ αν ρ IV ό ς βεστιάρης. Διήγησις ωραιότατη τοΰ Μιχαήλ 

Βοϊβόνδα πώς άφέντευσεν είς τήν Βλαχίαν καί πώς έκοψε τούς Τούρκους όπου 
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εύρέθησαν έκεϊ καΐ πώς εκαμε πολλαΐς άν^ραγαθίαις και υστέρα έθανατώθη 

διά φθόνον χωρίς πόλεμον {Ε. Ιβ^ταηά, Ι.Θ8 βχρΙοΐίδ άθ ΜΐοΚβΙ Ιθ Βρβνβ, 

νοίνοάβ άθ ν&1αο1ιΐβ, ρ&τ δί&ντΐηοε 1β νβδί,ΐαΓ. ΚβοτίΘΐ! άβ ροέπίΘβ Μκΐ,ο- 

Π(ϊα08 βη §Γθο νϋΙ^έΐΐΓβ, Παρίσι 1877, 16 - 127). 

87. Σταφίδας ^Ιωάννης. Ίατροσόφιον {Ε. Εβρταηά ΒΟΥ Β' 
Παρίσι 1881, 1 - 17). 

Σ νν αδ ιν ό ς, βλ. Παπα - Σνναδίνός. 

88. Σφραντζής Γεώργιος. [Χρονικόν μικρόν]. ΟΕκτρός Γεώρ¬ 

γιος Σφραντζης καϊ^ πρωτοβεστιαρίτης, Γρηγόριος τάχα μοναχός, ταυτα 

έγρ^χψαμεν^από τών καθ εαυτόν καί τινων μερικών γεγονότων έν τώ της άθλιας 

ζωής αύτοΰ χρόνω (V. ΟΓβΰπ, Οβορ^ΐοδ δρΗρειηίζβΒ, Μβηαοήί 1401 -1477 

[δοπρί,ΟΓβδ Βγζίΐηίΐηί, 5], Βουκουρέστι 1966). 

89. Τζαμπλακος. Γ Ζώρας, Τζαμπλάκου, Ηθικόν βυζαντινόν 
ποίημα (Ν. Έστ. 59, 1956, 329-333). 

90. Τρ^,βώλης ^Ιάκωβος, α) Ιστορία του Ταγιαπιέρα* β) *Ιστχ>- 

ρία τοΰ ρέ της Σκότζιας μέ τήν ρήγισσα της Έγγλιτέρρας (Λ Ινηΐ8θΗεΓ, Ιάκω¬ 

βος Τριβωλης, Ποιήματα [Οθυίδοΐΐθ Αίε&άβιηίθ άβΓ ^Υίδδβηδοΐιαίίβη ζιιΒβΗίη. 

Ιηδίίίτιί ίίϊΓ §ΓΪβο1ιί8θ1ι - ροιηΐδοΐιβ ΑIιβΓί;ιIIη8I^ι1ηι1β, 1], Βερολίνο 1956). 

^ Τ^ιβώλης ^Ιάκωβος. Ιστορία τοΰ ρέ τής Σκότζιας μέ τήν 
ρηγίσσα τής Έγγλιτέρρας οπδγινε είσέ καιρόν έκείνας τάς ημέρας {Γ. Ζώρας, 

Διηγήματα του Βοκκακίου πρότυπα τοΰ Τριβώλη καί τοΰ Βηλαρα [Σπουδα- 

στηριον βυζαντ. καί νεοελλ. φιλολ. Πανεπιστημίου Αθηνών], Αθήνα 1957). 

92 Τρώιλος ^Ιωάννης-^Ανδρέας. Μ. Βάλσας, Βασιλεύς 
ό Ροδολίνος, τραγωδία του Ίωάννου Άντρέα τοΰ Τρωίλου {Κυπρ. ΓράαΐΛ 17 
1952,269-290). κ ρ μμ- ·ι>, 

93. Τρώιλος 'Ιωάννης-^Ανδρέας. Μ. I. Μανοναακας, Βα¬ 

σιλεύς^ ο Ροδολίνος, τραγωδία Ιωάννη - Άνδρέα Τρωίλου (1647). Πράξεις 

Γ - Δ . Πρώτη παρουσίαση (μέ εισαγωγικό σημείωμα) (Θέατρο Α' τεΰν 4 
Ίούλ.-Αΰγ. 1962, 8-23). ’ 

^94 Τρώιλος ’Ιωάννης-^Ανδρέας.Μ.ΙΜανούσακαςΑϊωά,ν- 
νου Ανδρεα Τρωίλου Βασιλεύς ό Ροδολίνος (1647). Αποσπάσματα (Έλλην 
Δημ. 12, τεΰχ. 131, 15 Τουλ. 1953, 67-70). 

95. Φαλιέρος Μαρίνος, α) Ερωτικόν ένύπνίον β) Λόγοι διδα- 

κτικοί· γ) Ρίμα παρηγορητική {Γ. Ζώρας, Ό ποιητής Μαρίνος Φαλιέρος, 
Κρ. Χρ. 2, 1948, 7-46, 213-234, 416-435). 

98. Φαλιέρος Μαρίνος. Γ. Ζώρας, Ιστορία καί όνειρο τοΰ Φα- 
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λιέρου (έκ τοΰ ανεκδότου ^Αμβροσιανοΰ κώδικος) (Έπιθ. έλληνοϊτ. πνευμ. έπικ. 

3, 1940, 311 -320, 373-385). 

97. Φαλιέρος Μαρίνος. Τστορία τοΰ Κρητός Φαλιέρου, εύγε- 

νοΰς. Έρωτικαι υποθέσεις {Γ. Ζώρας, Μαρίνου Φαλιέρου Τστορία καί όνειρον 

κατά τον Βατικανόν έ?Ληνικόν κώδικα 1563, ΕΕΦΣΠΑ 12, 1961 - 62, 168 - 

206). 

98. Φαλιέρος Μαρίνος. Παρηγοριά πεμφθεϊσα παρά τοΰ εύ- 

γενεστάτου άρχοντας κύρ Μαρίνου τοΰ Φαλιέρου πρός τινα άρχον Βενεδίκτον 

Ταπόλη έν τή νήσω Κρήτη [Γ. Ζώρας, Μαρίνου Φαλιέρου Ρίμα παρηγορη¬ 

τική κατά τον κώδικα 1549 τής Λαυρεντιανής Βιβλιοθήκης ιής Φλωρεντίας 

[Σπουδαστήριον βυζαντ. καί νεοελλ. φιλολ. Πανεπιστημίου Αθηνών], Αθήνα 

1956). 

99. Φαλιέρος Μαρίνος. ΒοΚηιίΙΙ, Ποίημα άνέκδοτο τοΰ Μα¬ 

ρίνου Φαλιέρη (ΛΙΕΕΕ 4, 1892, 291 - 308). 

Φραντζής Γεώργιος, Σφραντζης Γεώργιος. 

100. Φώσκολος Μάρκος ^Αντώνιος. Στ. ΞανΒονδίδης, 

Μάρκου Αντωνίου Φωσκόλου (1669) Φορτουνάτος, Αθήνα 1922. 

101. Χαντακίτης Μανονήλ. Μ. I. Μανούσακας, "Ενα παλιό 

(1420;) ιδιωτικό γράμμα σέ κρητική διάλεκτο: Τά παράπονα τοΰ ξενιτεμένου 

Μανουήλ Χαντακίτη γιά τήν άπονιά τοΰ πατέρα του (Κρ. Πρωτοχρ. 2, 1962, 

35-39). 

102. Χειλάς. ΟΜΙδίδ, ΟΙίΓοηίοοηιηοη&δΐβΓϋ 8. Τΐιβοάοπΐη Κγ11ΐ6Γ6 

ίηβιιΐβ δίΠ {ΟΚ. Ηορβ, Οιτοηίςυβδ §Γέοο-Γθϊη&ηβ8 ΐηέάΐΐθδ οιι ρβτι οοη- 

ηιιβδ, ραΜίόβδ βνβο ηοΐβδ θ1 1&61θ8 ^έηέεΟο^ίΐϊΐΐθδ, Βερολίνο 1873, 346 - 358). 

103. Χίκας Ναθαναήλ, α) Ναθαναήλου ίερομονάχου έξ Αθηνών 

του Χυκός καί πρωτοσυγκέλλου πατριαρχικού Μονιρδία είς τον θάνατον τοΰ 

πανιερωτάτου μητροπολίτου Φιλαδέλφειας κυρίου Γαβριήλ Σεβήρου’ β) Να¬ 

θαναήλου ίερομονάχου έξ Αθηνών του Χυκός είς τόν πανιερώτατον μητρο¬ 

πολίτην Φιλαδέλφειας κύριν Θεοφάνην επίγραμμα {Μ. I. Μανονσακας, Να¬ 

θαναήλ Χίκοις ύ Αθηναίος καί τά άνέκδοτα έργα αύτοΰ, ΕΜΑ 4, 1952, 3 - 48). 

104. Χορτάτσης Γεώργιος. Στ. Ξανθουδίδης, Έρωφίλη, τρα¬ 

γωδία Γεωργίου Χορτάτζη (1600), έκδιδομένη έκ τών αρίστων ττηγών μετ’ 

εισαγωγής καΐ λεξιλογίου [Τθχΐβ υηά ΡοΓδοΙιυη^βη ζιιγ ^γζ&ηΐΐηίδοΐι - ηβυ- 

^ΐβοΜδοΙιοη Ρΐιίΐοΐο^ϊθ, 9], Αθήνα 1928. 

105. [Ζορτάτσης Γεώργιος]. Ε. Κριαράς, Γύπαρις, κρητικόν 

δράμα. Πηγαί - κείμενον [Τβχί-β ιιηά ΕοΓδοΙιυη^βη ζυτ 6γζαηΙίηί8θ1ι - ηβπ- 

§Γίβοίύ8θ1ιβιι Ρ1ιΐ1ο1ο§ΐβ, 39], Αθήνα 1940. 
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106. Χορτάτσης Γεώργιος. Λ. Πολίτης, Γεωργίου Χορτά- 

τση, Κα,τζοΰρμπος, Κωμωδ'ίίΧ, κριτική έκδοση, σημειώσεις, γλωσσάριο [Εται¬ 

ρία Κρητικών Ιστορικών Μελετών, Κρητικόν Θέατρον, 1], Ηράκλειο 1964. 

107. Χορτάτσης Γεώργιος. Πανώρια (εκδ. Ε. Κριαρα άκόμη 
αδημοσίευτη). 

108. Χοϋμνος Γεώργιος, α) 'Η Κοσμογέννησις' β) Ό Άδάμ 
και η Εύα [Λ. Πολίτης, Ποιητική άνθολογία, βιβλίο δεύτερο: Μετά την "Αλ^ωση, 
Αθήνα 1965, 59 - 60). 

109. Χονμνος Γεώργιος. Γ. Η. ΜατεΗαΙΙ, 01(1 Τβείαιηβηΐ. 
1(θ§βη(1δ Ιγοπι δ Ο-Γββΐί Ροβπι οη Οβηβδΐδ αηά Εχοάιΐδ 1)γ Οθογ^οβ Πίτίπο- 

ηοδ, β(1ΐΐβά -ννίΠι ΙηίΓοιΙτιοΙίοη, Μβίποειΐ ΤΓ&ηδΙ&ίϊοη, ΝοΙβδ βικί ΟΙοδδ&Γγ 
Ιγοπι 8 Μ8ΐιυδθΓίρί ΐη Ιΐιβ ΒπΠδΕ Μυδβυιη, Καϊμπριτζ 1925. 

110. [Ψ ευ δ ο - Γ ε ο> ργ η λ ας]. Διήγησις πάνυ θλιβερή, πονετική και 
πλήρη βαβαι παπαί της συμφοράς της Κωνσταντινούπολης {Ο. νί/οξηετ, Εμ¬ 

μανουήλ Γεωργιλλα Θρήνος τής Κωνσταντινουπόλεως. ΜβάίθνΜ ΟΓθβΙί Τβχίδ : 

Βθ1η§ 8 Οοΐίθοί-ίοη οί Ιΐιβ ΕαΠίβδΐ Οοπιροδίίίοηδ ίη να1§8Γ ΟΓββΙε, ρηοΓ 
ίο ΐΕθ Υβ&Γ 1500, βάϋβίΐ ΡΓοΙβ§οιηβΓ8 βικί Οπίίο^Ι Νοίβδ, μέρ. α', 
Λονδίνο 1870, 141 - 170). 

111. [ψ ε V δ ο - Γ ε ω ρ γ η λ ά ς], "Αλωσις Κωνσταντινουπόλεως {Ε. 

Εβξταηά, ΒΟΥ Α', Παρίσι 1880, 169-202). 

β') "Ανώνυμα 

Στόν πίνακα τούτον κατατάσσονται οί έκδόσβις των άνώνυμων κειμένων κατά άλφα- 

βητίκή τάξη σύμφωνα μέ τή βασική (πού συνήθως είναι και ή πρώτη) >^ξη του τίτλου τους. 

Τά στοιχεία του τίτλου πού κρίνεται άπαραίτητο νά έξαρθουν τυπώνονται μέ άραιά στοι¬ 

χεία, έστω και αν τα στοιχεία αύτά του τίτλου 8έ συμπίπτουν μέ τήν της παραγρά¬ 

φου. Στην περίπτωση που μέσα στή βιβλιογραφική μνεία ή στο ί8ιο τό κείμενο δεν παρέ¬ 

χεται ο τίτλος του κείμενου η δεν αναφερεται σέ ελληνική γλώσσα, τοποθετείται ώς λήμμα 

καί μέσα σε αγκύλη η λέξη πού έπιβάλλεται κατά τήν κρίση μας νά χρηοιμοττοιηθη. Κοά 

στον πίνακα τούτον τά κείμενα άριθμοΰνται μέ αΰξοντα άριθμό γιά τό λόγο πού έδηλώ- 

σαμε και στήν άρχή τού βιβλιογραφικού πίνακα των επώνυμων κειμένων, ΚαΙ έδώ χρησιμο¬ 

ποιούνται οι βραχυγραφίες περιοδικών, ανθολογιών, κλπ., πού ισχύουν γιά τά άρθρα τοΰ 
Λεξικού. 

112. Ακολουθία τού άνοσίου τραγογένη Σπανόν, του ούρίου καΐ 

έξουρίου, μηνι τώ αύτώ πέρυσι, έν ίτζι έφέτο {Ε. Εβξταηά, ΒΟΥ Β', Πα¬ 

ρίσι 1881, 28-47). 

113. "Αλέξανδρος 6 βασιλεύς. (^, ΗβίοΚηιαηη, ϋ38 Κ^ζαηΐίηί- 
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δοΐιβ ΑΙθΧ8ΐΐ(1θΓ§βάΐοΜ ηαοΐι (Ιβπι Οοάβχ ΜαΓοΐαηιΐδ 408, ΜβΐδβηΙΐΘίπι 8πι 

ΟΙαη 1963). 

114. Διήγησις καΐ ή γέννησις καΐ ή ζωή τού "Αλεξάνδρου... {Κ. 

ΜϋβαΕΐ^, ΒβΓ ^γζαηίίηίδοΐΐθ Α1βχ8ηάβΓΓ0ΐη8ΐι ηαοΐι άβπι Οοάβχ Υίιιάοΐ). 

Λβοΐ. 244 [Μίδοβίίειηβα ΒγζαηΠηα Μοη80βη8ί8, 7], Μόναχο 1967). 

115. Ε. Κακουλίόη, Νεοελληνικά θρησκευτικά αλφαβητάρια [Ε 

Ε(|)ΣΠΘ, παράρτ. 9], Θεσσαλονίκη 1964. 

116. Φ· Μπουμπουλίδης, Δημώδεις μεταβυζαντινοί άλφάβητοι 

{ΕΕΒΣ 25, 1955, 284 - 305). 

117. ["Αλφάβητοι]. Ο. ΜοτανεάΗ, Π ΠαΓΟΠΐβ ΜζαηΙϊηο (δΒΝ 3, 

1931, 45-68). 

118. \!Αλφ ά βητ ο ι]. 8. Ο. Μετοαίΐ, Νοίβ οηίϊοΐΐθ, άρ. 20. V 

Α1ί86βΙο : "Αρχοντες και μεγιστάνοι δβοοηάο Ι8 Ιβζίοηθ άβΐ οοάίοθ Υαίο- 

ρβ(1ίηο 1038 (8ΒΝ 4, 1935, 298 - 300). 

119. Γ. Ζώρας, "Αλφάβητος τής ξενιτείας κατά τόν άθηνκϊκόν κώ¬ 

δικα 535 [Σπουδαστήριον βυζαντ. καΐ νεοελλ. φιλολ. Πανεπιστημίου Αθηνών], 

*Αθήνα 1955. 

“Αλωσις Κωνσταντινουπόλεως, βλ. Ψευδό - Γεωργηλάς. 

120. ^Αμαρτωλόν π α ρ ά κ λη σ ι ς (Ε. Εεξταηά, ΒΟΥ Α', Πα¬ 

ρίσι 1880, 17 - 37). 

121. Ε. Κριαράς, "Ανακάλη μα τής Κωνσταντινόπολης. Τό κεί* 

μενο μέ εισαγωγή, σχόλια καΐ γλωσσάριο, β' έκδ. συμπληρωμένη, Θεσσα¬ 

λονίκη 1965. 

122. Περί τής άναλώσεως και τής αίχμαλωσίας, ή γέγον’ υπό των 

Περσών είς Αττικήν Αθήνα (Γ. Ζώρας, Τά τελευταία έτη τής Φραγκοκρα¬ 

τίας και ή αλωσις των Αθηνών υπό των Τούρκων κατά τόν Βαρβερινόν έλλη- 

νικόν κώδικα 111, στον τόμο του ίδιου: Περί τήν "Αλωσιν τής Κωνσταντινου- 

1.35-147^ 

123. 'Η άπαρνη μένη των Χανιών [Λ. Πολίτης, Παρατη¬ 

ρήσεις σέ κρητικά κείμενα, Κρ. Χρ. 12, 1958, 300 - 320). 

124. [Ά π ο γ ρ αφή ττεριουσίας Ελλήνων Βενετίας]. Κ. Δημαράς, 

Βενετία: 1477, 1828. Ανέκδοτα κείμενα (Θησαυρ. 1, 1962, 1 - 13), 

125. "Απ ο κ ά λνψ ι ς τής ύπεραγίας Θεοτόκου περί τής κολάσεως 

{Η. ΡβΓΠΟί, ΌθΒΟβηΙβ άβ 18 ΥίθΓ§β 811Χ βηίβΓδ (1’8ρΓΘ8 1θ8 ηΐ8ΙΛ180Γίΐ8 §Γβ08 

άο Ρ8ΓΪ8, ΚΕΟ 13, 1900, 233-257). 
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126. ’Λποκάλνψίς τ% ύπεραγίας Θεοτόκον διά τές κόλασες 
των αμαρτωλών {Η. ΏαννΜπΒ, Κρητική άποκάλυψις της Παναγίας, Κο Χο 
2, 1948, 487 - δΟΟ). ί 

127. ^Απολλώνιος. Α. Ιαη88βη, Ν&ΓΓαίΐο ιΐΘ0^αβ03 Αροΐΐοηΐΐ 
ΤγΓπ, Τθχίακ §;Γαβοιΐ8 ρΓοΙβ^οηίθηίΒ ^ΟIηη1βηΐ£ιρ^^3(^ιι6 βΐ ΐΡΜΒίειΐίοιιβ ΐ3ΐίη& 

ιηδίΓιιοΙιΐδ [Νονΐοηια^θηδβδ ιηάΕ^&ίίοηβε &ά γθ8 δρβοΐαηίβΒ 21 
"Αμστερνταμ - Αμβέρσα 1954. ’ ’ 

128. Απολλώνιος, β. Μοτξαη, ΟΓβΐβη Ροβίργ, ΒουΓοββ θηά 
Ιη8ρΪΓ&1ίοη, 6. ΑροΙΙοηίιΐδ οί Τγρβ (Κρ. Χρ. 14, 1960, 379 - 393). 

129. Ριμάδα τοο ο λλ ω ν ίο υ του Τύρου [Στ. ^Αλεξίου, Κρητική 
ανθολογία, ΙΕ' - ΙΖ' αιώνας. Εισαγωγή, ανθολόγηση και σημειώματα [Εται¬ 

ρία Κρητικών Ιστορικών Μελετών], Ηράκλειο 1954, 28 - 29). 

130. Μεταγλωττισμα από λατινικόν εις ρωμαϊκόν. Διήγησις πολυποεθοΰς 
Απολλωνίαν του Τύρου {β. Μ^αξπβΓ, Ε&Γΐηίη& ηιβάϋ 8βνί Λει¬ 
ψία 1874, 248-276). 

131. [ Α ρ ι θ//η τ ί κ ή βυζαντινή]. Η. Ηαη§εΓ-Κ. ΥοξεΙ, Είη 
6γζ&ηΐΐηί5θ1ιβ3 ΚβοΕβη1)τιο1ι άβδ 15. ΙαΙίΓΗχιηάβΓίδ. 100 Αχιί§αϊ)βη &Π8 

άθΐη Οοάβχ νπΐ(1οΐ3θη6η3Ϊ8 ΡΕΐΙ. §γ. 65. ΤθχΙ, ϋ5βΓ8βΙζαη§ υη(1 Κοπι- 

ΐϊίβηΐ&Γ [ΟΒΐθΓΓβΐοΙι. ΛΙεαάθιηίβ άβτ \νΐ88βη8οΙΐ8.ί1βη, ρΚίΙοδ.-Μδί,οι·. ΚΙαβββ 
ΟθηΙίΒοΙίΓ., τόμ. 78, μέρος Β'], Βιέννη 1963. 

132. Τοΐί Ά ρ ^ ο ϊί ρ η {Στ. Κνριακίόης, Ό Διγενής Ακρίτας. Άκρι- 

τικά έπη, άκριτικά τραγούδια, άκριτική ζωή. Παράρτημα, Άκριτικά άσματα 
[-Σύλ>νογος πρός διάδοσιν ώφελίμων βιβλίων, 45], Αθήνα, 119-129). * 

133. μα πολέμου {Β. Ψιλάκης, Ιστορία τής Κρήτης άπό τής 
άπωτάτης άρχαιότητος μέχρι των καθ’ ήμάς χρόνων, Β' Χανιά 1909, 359 - 
360). 

134. ^ Μ σμα πολιορκίας τής Μάλτας {Γ. Σπνριδάκης, 

Παρατηρήσεις έπι δύο ιστορικών ασμάτων τής Κύπρου: Α' τής πολιορκίας 
τής Μαλτας, 1565· Β' τής άλώσεως τής Κύπρου υπό των Όθωμανών 157-0 
1571, ΕΕΦΣΠΑ 6, 1955 - 56, 423 - 438). 

135. "Ασ/ια τής Κύπρον πτώσεως ύπό τούς Όθωμανούς 
{Γ. Σπνριδάκης, Παρατηρήσεις έπι δύο ιστορικών Ασμάτων τής Κύπρου: Α' 

τής πολιορκίας τής Μάλτας (1565)· Β' τής άλώσεως τής Κύπρου ύπό των Όθω¬ 
μανών (1570 - 1571), ΕΕΦΣΠΑ 6, 1955 - 56, 423 - 438). 

136. Γ. Σπνριδάκης, Τό άσμα τον σεισμόν Κρήτη (1508) 
(Β-ΝΤ 15, 1939, 58 - 65). Βλ. και Τραγούδι τής Φιαγκούσας. 
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137. Κ. Ν. Σάθας, ’Α [σ]σ ί ζ α ι τού βασιλείου τών Ιεροσολύμων και 

τής Κύπρου, ΜΒ ζ', Βενετία - Παρίσι 1877. 

138. Διήγησις περί του ^Α χ ι λ λ έ ω ς {Σπ. Λάμπρος, Άχιλληίς, ΝΕ 

15, 1921, 367-408). 

139. Δι-ήγησις του ^Αχιλλέως (Π. Ο. ΗβεεβΙίηξ, ΕΆοΜΙΙβίάβ Ι^γ- 

ζαηϋηβ, ρυΙ)1ίβθ θ,υθο ιιηβ ϊηίΓοάυοί-ϊοη, άθ8 οΒδβΓναΙίοηβ βί ιιη ίηάβχ 

[ΥβΓίι&ηάβΙίη^βη (ΙβΓ Κοηίυηΐίΐΐίΐίβ Αίε&ιΐβπιΐβ ν^ιη ννβίθΐΐδοΕαρρβιι 16 Αιη- 

8ίβΓ33ΐη, Αίάβΐΐη^ ΕβΠβρΙίΐΐιιάβ. Νίθυ\νβ ΚβθΙίΒ. ΒθθΙ XIX, άρ. 3], "Αμ¬ 

στερνταμ 1919). 

140. Άχιλληίς. Β. Ηαα§, Βίβ ΕοηάοηβΓ νβΓδΐοη άβΓ Βγζαηΐί- 

ηίδοΐιβη ΑοΙήΙΙβίΒ [Α66ηιο1<; (Ιθγ Ββί§&6β ζυιη Ι&ΙΐΓβδ^θηοΚΐ άβδ Ειιιηειηΐ- 

βϋδοΐιβη ΟγιιιπΐΕ8ίυ.ιη8, &ϋηζΙ)ΐΐΓ§; 1918/19 πικί 1919/20], Μόναχο 1919. 

141. Βακτηρία άρχιερέων (Α. Μομφερράτος, Εύρετήριον και 

πρόλογος τής Βακτηρίας τών αρχιερέων, ΔΙΕΕΕ 3, 1889, 129 - 218). 

142. Βατ ο πεδινός. Καταπατητάδες στό Βατοπέδι (1528) (Ε. 

Βαλέτας, Ανθολογία τής δημοτικής πεζογραφίας, Α' 1947). 

143. Διήγησις έξαίρετος Β ελΒ άν δ ρον του Ρωμαίου {Ε. Κριαρας, 

Βυζαντινά ίτιποτικά μυθιστορήματα [Βασική Βιβλιοθήκη, 2], Αθήνα 1955). 

144. Ριμάδα ττερί Βελισαρίον {β. ΙΥα^ηβΓ, 0&Γηιΐη£ΐ §Γθ.βο& ιηθάϋ 

ββνΐ, Λειψία 1874, 348 - 378). 

145. Β. ΟαηΙατεΐΙα, Β& Διήγησις ώραιοτάτη του θαυμαστού έκείνου τού 
λεγομένου Βελισαρίον (άί δηοηίπιο δυΙΟΓβ). Τβδίο ογΗιοο οοη υη& 

δρρβηάίοβ: δυΐΐδ ΙοΓΐηηδ άβΠδ 1β§§θηά& άί ΒβϋδδΓίο (ΒΒΝ 4, 1935, 

153 - 202). 

146. Π. Καλονάρος, 'Η Βενετία είς τούς θρύλους και τά τραγούδια 

τού ^ηνικου λαού, Αθήνα 1942, 6 - 11. 

147. Βίος τού άγιον καΐ μεγάλου Νικολάον, ποίημα εύλαβέ- 

στατον καί ώραΐον διά στίχου {Ε. Εε^ταηΛ, ΒΟ-Υ Α', Παρίσι 1881, 321 - 329). 

148. Βίος Δη μητριόν βασιλέως Μοσχοβίας, Σαντομίρου 

βο'φόντα καί αρχόντων τής Λεχίας [Β. Κη08, ϋηθ νβΓδΐοη ^Γβοηχιβ άβ Γ 

ϊήδίοΐτβ άιι ίαιιχ ΒβπίθΐΓΪιΐδ, ΐζαρ 3θ Ια Ηιΐθβΐθ, ΔΙΕΕΕ 16,1962,223 - 266). 

149. Βίος καί πολιτεία τού όσιον πατρός ημών ^Αθανασίαν, 

άσκήσαντος έν τοϊς Σταγοΐς, έν τφ λίθφ τω ύπ’ αύτοΰ κληθέντι Μετεώρω (Δ”. 

Βεης, Συμβολή είς την Ιστορίαν τών μονών τών Μετεώρων, ΒυζαντΙς 1, 1909, 

237 - 260). 



Βιβλιογραφία λ?' 

„„ 15α ^τ. Αλεξίου, Ή Βοσκόπουλα, κρητικό ειδύλλιο του 1600 
[ Ιί^ταιρια Κρητικών Ιστορικών Μελετών], 'Ηράκλειο 1963. 

ίΒΙ. Γαδάρον, λύκου και άλουποΟς διήγησις ώραία (Λ. "Αλεξίου, Ή 
φυλλάδα του γαδάρου, ^τοι γαδάρου, λύκου καί άλεποΰς διήγησις ώραία 'κο 
Χρ. 9, 1955, 81 - 118). > Ρ· 

152. Γαδάρου, λύκου κι’ άλουποΰς διήγησις ώραία {β. Ψα^ηβΓ Ο&τ- 
ιηιηδ βτ^βοθ. ιπθάϋ 9βνΐ, Λειψία 1874, 124 - 140). 

^ ^ 153.^ [7"ΐ;/Λνίίσίον Ρώμης]. Μ. I. Μανούσακας, Ή παρουσίαση 
απο τόν Ιανύ Λάσκαρη τών πρώτων μαθητών του έλληνικοϋ γυμνασίου της 
Ρώμης στον παπα Λέοντα Γ (15 Φεβρουάριου 1514) (Έραν. έτος Α' 1963 
τεϋχ. 5, 161 -172). ’ ’ 

154. Δημοτικά ελληνικά τραγούδια. Η. ΡβΓΠοΙ, Οϊιαη- 

80118 ρορυΙοίΓβδ ^βοΐϊυθΒ (1θ8 XV- οί XVI- 8Ϊβο1β8, ραΙ)ϋββ8 οί ίΓΟίΙαϋβδ 
[Οοϋθοϋοη 3θ ΓΙη8ίΐί.υ·1 Νβο-ίιβ11βηί(^α6], Παρίσι 1931. 

155. Γ. Ζώρας, Δημώδη ποιήματα άγνώστου συγγραφεως 
(κατα τόν κώδικα III Β 27 τής Βιβλιοθήκης τής Νεαπόλεως) [Σπουδαστήριον 
βυζαντ. καί νεοελλ. φιλολ. Πανεπιστημίου Αθηνών], Αθήνα 1955. 

156. Λ. V. Σάθας, Διάταξις κυπριά (1260), ΜΒ Ο', Βενετία- 
Παρίσι 1877, 501 - 513. 

157. Βασίλειος Δ ι γ^εν ή ς Άκρίτης (^. βαίΚα^ καί Ε. Βεξταηά, Ιβ8 

θχρΙοίΙδ άθ ρί^βηίβ ΑΙεπίβδ. Ερορββ Ιιγζ&ηΙΐηβ οΐυ (Ιΐχΐβιηβ δίέοΙβ, ριιΒΗέβ 
ροαΓ Ια ρΓβΓπΐθΓβ ίοΐβ ά’βρΓέβ 1β ηι&ηιΐδΟΓίί ιιηίΐϊαθ άβ ΤΓβΙ>ΐζοη<1β [Οοΐ- 

Ιβοΐίοη άβ ηιοηιιιηβηίδ ροιΐΓ8 δβ™ & Ι’έΙυάβ άβ 1& 1αη§αβ ηβο - ΙιβΠβηί- 
φιβ, 6, ηοιινβΐΐβ 8βπθ], Παρίσι - Αθήνα 1875). 

158. Δ ιγ εν ή ς. Β. €. ΗββεβΙίηξ, Ι,β Γοηιειη άβ Οΐ^βηΐβ ΑΙίπΙίΐβ 
ά’ΗρΓ08 1β ΓπαηυδΟΓΪί άβ Μαάηά, Λαογρ. 3, 1911, 537-604. 

159. Δ. Πασχάλης, Οί δέκα λόγοι τού Διγενονς Ακρίτου {ττεζή δια¬ 
σκευή) (Λαογρ. 9, 1926, 305 - 440). 

160. Π. Καλονάρος, Βασίλειος Διγενής Ακρίτας. Τά έμμετρα κεί¬ 

μενα^ Αθηνών, Κουπτοφέρρης καί Έσκοριάλ, νέα πλήρης έκδοσις μετ είσα- 

Ύ^γήζ? υποσημειώσεων καί κριτικού υπομνήματος, Α' - Β', Αθήνα 1941 

161. Διγενής. /. ΜαοτοξοτάαΙο, ϋΐ§θηβ8 Αΐίηίβδ βάΗβά 'ννίΙΙι 
αη ΙηίΓοάιιοίΐοη, ΤΓαηβΙαΙΐοη αηά ΟοιηιηθηίβΓγ, Όξφόρδη 1956,_Βλ. 
καί Πετρίτσης "Ιάκωβος. 

162. Διδαχή Σολομώντος περί του αύτοΰ υίοΟ Ροβοάμ, ΒϊΒΙίοΠίβ- 
{^υβ Ναΐΐοπαΐβ, ηΐίΐηιΐΒΟΓίί, 2027 {Ε. Ββ^ναπά, ΒΟν Α', Παρίσι 1880,11 - 16). 

Κείμενα βασικά λζ' 

463. Διήγησις κατά πολλά ώραία περί τής "Αγίας Σοφίας, 

ποιος τήν έκτισε καί πόσες κολώνες έχει καί πόσος έξοδος έγινεν {Ν. Βά- 

ηεβοα Πη Γβοίΐ βη §Γβο νυΙ^αΐΓβ άβ Ια οοηδίΓυοΠοη άβ δθ,ΐηίθ - δορΜβ, 
ΕΕΒΣ 3, 1926, 144- 160). 

164. Σπ. Λάμπρος, 'Η διήγησις τής φουμιστής Βενετίας (ΝΕ 
6,1909, 369 - 381). 

165. Σπ. Λάμπρος, Ανέκδοτος διήγησις περί τής έν ετει 1650 παρά 
την Θήραν εκρήξεως (ΔΙΕΕΕ 2, 1885, 107- 111). 

166. Διήγησις παιδιόφραστος τών τετραπόδων ζώων {Ο. 

ΙΥαβηβΓ, Π&Γΐηίηα §Γβ0θ& ιηβάϋ ^βνί, Λειψία 1874, 141 - 178). 

167. Διήγησις π αν ωφέλιμος, όπου έδειξεν ό πανάγαθος Θεός 
διά ωφέλειαν τών άνθρώπων, καί μάλιστα διά τάς αμαρτίας τών κατοικούν- 

των έν τή νήσω Σαντορήνη (Χρυσαλλίς, 4, 1866, 55 - 61). 

168. Δ ιήγησ ΐζ ώ ρ α ι ό τ ατ η γιά τό κακόν πού γίνη — λέγω 6ντας 
ήψε ή φωτιά έπά στη Σαντορήνη {[ΕΙρηναΐος"Λσώπιος],Ύδ περί Σαντορήνης 
χειρόγραφον, Αττικόν 'Ημερολόγιον του έτους 1879, έτος ΙΓ', Αθήνα 1878, 

130 - 172). 

169. [Δωρεά Μαρίας Παλαιολογίνας]. 0θ.ΓΪ9.άβ άοηαοίοη 
άβ 1β 1)88Ϊ1ί85& Μ&Γί& Ρ9.Γ8 4θ88&ρ1ι γ Ιοδ ιηοη]β8 άβ ΜθίβοΓα (Μ&γο, ίηά. 

9, βΆο 1386) (5. Γίναο Εβίοραναη, Βίζ&ηοϊο γ Εδρ&ηει. Ε1 Ιβ^αάο άβ 1& 

5β8ίΙί88β Μ&ΓΪ& γ άβ 1θ8 ά68ρο1&8 ΤΗοΓΠβίδ γ Ε8&ύ άβ Ιο&ηϊΐίη&, Β', 31 - 32 

[Οοη8β]ο δΐιρβηοΓ άβ ίηνβδΠ^&οίοηβδ οίβη1ΐίίο&8...], Βαρκελώνη 1943). 

170. Σ. Παπαγεώργιος, "Εβραιο-ελληνικαΙ έλεγεΐαι (Έπετ. 

Παρνασσ. 5, 1901, 157 - 174). 

171. "Έ κβ εσ ις Χρονική. 8ρ. Βαηώτοε, ΕοίΕβδΐδ ΟΙίΓοηίοει &ηά 
ΘίίΓοηίοοιι Αΐάβη&Γΐιπι, βάΐίβά ·ννΐ1}ι ΟριΠοβΙ Νο1θ8 βηά ΙηάίοβΒ [Βγζ&ηΠηβ 
Τβχΐ8, βάϊίβά Ι)γ I. Β. Βυ,Γγ], Λονδίνο 1902. 

172. Σπ. Λάμπρος, "Έκφρασ ις τών ξυλοκονταριώντού 
κραταιού καί άγιου ημών αύθέντου καί βασιλέως (ΝΕ 5, 1908, 3- 18). 

173. "Εξοπλισμός καραβελλας. Α. ΒβΙαίΐβ, Ε’θ.ηηβΐϊΐθηΙ 
ά’αηβ ο&Γβ,νβΙΙβ ^Ρβοι^αβ άιι XVI- δίβοΐβ, ά’ &ρΓβ8 υη πιβιιιΐδοηί άβ νίβηηβ 
[ΜίδοβΠ. Ο. ΜβΓο. III, 490 - 508. ΕβΐίβΓθ,ίυΓα β 8ΐθΓΪ£ΐ 1)ΐζ&ηΐΐηβ. Βΐ1)1ΐοΐβο& 

Αρο8ΐοΙΐο& ν&ΐίοαηα 1946, δίιιάί β Τβδϋ, 123], Πόλη Βατικανού. 

174. "Επιθαλάμιον "Ανδρονίκου. I. 8ΐτζμξον{>8Μ, Βαε Ερί- 
ίΐιεάαιηΐοη άβκ Ρ&ΐ&οΐο^βη ΛηάΓθηΐ1ίθ8 Π. (ΒΖ 10,1901, 546 - 567). 

"Επιστολή Μ ον ράτ, βλ. Πύλλης Μιχαήλ. 



Βιβλιογραφία 
λη' 

ίΊίΛ’Βπ,ατολή Μωάμ,ΘΙ {Σπ. Λάμπρο;, Ή έλλην^κή ώς έ^ί- 
σημος γλωσσά των σουλτάνων, ΝΕ 5, 1908, 40-78, Ιδίως 66 κέ.). 

ά αιηουτ), ρηΗιββΒ ί ίιρΓβδ ιιη ιηαηηβοπΙ άα ΧΥβ δίβοΙβ ανββ υηβ Ικάπο- 

ίιοη, υηβ βίυάβ οηίκιυβ μγ Ιβδ Έχατόλογα {Οααηβοηβ άβ οβηί ιηοΐδ), ίβδ 

ο1)8θΓναίιοη8 8:Γ8ΐηιηαΙΐ03]β8 βί υη ίικίβχ [ΒβΥ Ι'], Παρίσι - Αθήνα 1913. 

_ 177. Βγων, τραγωΚα (Κ. Ν. Σάθας, Κρητιχόν θέατρον ή συλλογή 
ανέκδοτων καΐ άγνωστων δραμάτων, Βενετία 1879, ί - 102). 

178. [Θησηίς]. ©ησέος καΐ γάμο^ της Έμήλιας, Βενετία 1529. 

179. Θησηί'ς. /. 8αΙΐίηία, Εα ΎΜδέίάβ άβ Βοοοβοβ βί Ιβ ΤΕβδοΐάβ 
^Γβοίϊΐιβ [Ι.ΡδίοΙιαΓί, ΕΐηάβΒ άβ ρ}ιϋο1ο§ΐθ η0ο-§Γβο.3ΐιβ ΒΐΐρΙβ άβνβίορρβιηβηί 
Εΐ8ΐθΓΐ^8 611 ^00], [ΒίΒΙΐοίΕβ^ιιβ άβ Γ ΕοοΙβ άβ8 ΗαιιίβΒ Είιι6β8. 8οΐβ- 
ϊΐοβδ ρΕι1ο1ο^ιςιΐ68 βί ΕΪ8ίθΓΪςιιβ8, 92], Παρίσι 1892, 279-345. 

131 -^·ΤΕβ Ορθβϊί ΤΙΐθ3θΐ6 (ΒΖ 30, 1929/30, 

. Ι^οΙΙίβΗ, II Τθδβίάα ηβο^βοο. Εί5ρο I ΓΤβδίΐ β 
δίηάι 5ιζ&ηίιηο-ηβοθΙΙθηιοΐ, Οοΐΐβζΐοηβ άΐΓβίία άο. Ο. ΟίβηηβΙΙΐ β Ο. Ζο- 
Γ&8, 1], Ρώμη - Αθήνα 1959. 

™+· ΟΓβίηη ΡοβίΓγ : 8ουΓθβ8 βηά Ιη8ρί- 
Γ&ΐιοη. 5. — Τ1ΐθ3θυβ υηά Εωίΐίη (Κρ. Χρ. 14, 1960, 253 - 270). 

183. Θρήνος τΫις Ύπεραγίας Θ ε ο τ ό κ ο υ οίς τήν Σταύρωσιν τοϋ 
Δεσπότου Χρίστου {Μ. I. Μανούσακας, Ελληνικά ποιήματα γιά τή σταύ¬ 
ρωση του Χριστού, Μέΐ. ΜβΓίίβΡ Β', 7 - 26). 

405 -^432)^’ ^^ν^οςτήςΚύπρου (ΔΙΕΕΕ 6, 1901 <1902>, 

185^ Νικόδημος, μητροπ. Κιτίου, Διήγησις είς τδν θ ρ ήν ο ν τοϋ αίνμα- 
λωτίσμου της ευλογημένης Κύπρου (Κυτυρ. Χρ. 3, 1925, 56 - 82). 

186 Α Παπαδόπονλος-Κεραμεύς, Θρ τίνος τη^ Κωνσταντι¬ 
νουπόλεως (ΒΖ 12, 1903, 267 - 272). 

187. Θρήνος Κωνσταντινουπόλεως. Παρίσιακδς κώδιξ 
δυρρί. ^^Γβο 467, φ. 191β - 193β Π (27:.. Λάμπρος, Μονωδίαι χ«1 θρήνοι 
ετΓΐ τη αλωσει της Κωνσταντινουττόλεως, ΝΕ 5, 1908, 248-250). 

^ 188. [θρήνος Κωνσταντινουπόλεως], Τ6 πότε έπάρθη 
η Κωνσταντι^πολις Κόόόιξ Πολλάνη 39, σ. 283 - 284, Α) (Γπ. Λάμ7ρο2 

^°8 250)““ Κιονσταντινουπόλεωρ, ΝΕ 5, 1908; 

Κείμενα βασικά λθ' 

189- Θρήνος Κωνσταντινουπόλεως. Θρήνος επί άλώ- 

σεως τής Πόλεως {Σπ. Λάμπρος, Μονφδίαι καί θρήνοι έπΙ τή άλώσει τής 

Κωνσταντινουπόλεως, ΝΕ 5, 1908, 256 - 258). 

190. Θρήνος Κωνσταντινουπόλεως {Γ. Ζώρας, Περί την 

"Αλωσιν τής Κωνσταντινουπόλεως, *Αθήνα 1959, 215 - 231). 

191. Θρήνος τής Κωνσταντινουπόλεως (Διάλογος Ένε- 

τίας καί Κωνσταντινουπόλεως). [Άγνωστος παραλλαγή του «Θρήνου τής Κων¬ 

σταντινουπόλεως») {Γ. Ζώρας, Περί τήν άλωσιν τής Κωνσταντινουπόλεως, 

Αθήνα 1959, 233 - 248). 

192. Θοήνος Κωνσταντινουπόλεως άνωνύμου ποιητοΰ 

[Ή παραλλαγή Παϊσίου Αιγαρίδου] (Γ. Ζώρας, Περί τήν άλωσιν τής Κων¬ 

σταντινουπόλεως, Αθήνα 1959, 249 - 253). 

193. Θρήνος των τεσσάρων πατριαρχείων Κωνσταντινούπο¬ 

λης, Άλεξανδρείας, Αντιόχειας καί ^Ιερουσαλήμ {Κ. Κτ^ιηώαοΗ&τ, Είη άϊβίο- 

0ίδθΕβΓ ΤΙΐΓβηοδ βυί άβη Ρ&11 νοη Κοηθί&ηΙίηορβΙ [δΐίζιιη^β^βΓ. 6. ΐ£§1. 

Β&γβΓ. Αΐε&6. ά. ^V^88θη8^11. 3, 329 - 362), 

194. Θρήνος περί Ταμνρλάγγου {Ο. ί¥α^η6Γ, Ο&Γιηίηεί^Γδίβοίΐ 

ιηβάϋ δ.βνί, Αειψία 1874, 28 - 31). 

195. Θρήνος του Φ α λ λ ί δ ο ν του φτωχού (Στ, Ξανθονδίδης, 'Ο 

Φα?Λίδος, ΕΕΒΣ 4, 1927, 96- 105). 

196. Γ. Μέγας, 'Η 0 υ σ / α του Ά/? ρ α ά,α, κριτική ^κδοσις άναθεω- 

ρηθεΐσα, Αθήνα 1954. 

197. Κ "Αμαντος, ’/ατροσο<ρικός κ ώδ ιξ {Άθ. 43, 1951, 

148- 170). 

198. [νατροσόφιον], (Ε. Εβ^ταπά, Εοηηιιΐθδ ιηβ6ΐθ9ΐθ8, θχίΓβίίβδ 

6ιι ιη&ηυδΟΓίί 2316, ΒΟΥ Β', Παρίσι 1881, 17 - 27). 

199. *Εξήγησις του θαυμαστού Ί.μπ ερίου (Ε. Εβξταηά, ΒΟΥ Α', 

Παρίσι 1880, 283-320). 

200. Διήγησις εξαίρετος, ερωτική καί ξένη του Ί μπ ε ρ ί ου θαυμαστού 

και κόρης Μαρχαρώνης (Ε. Κριαράς, Βυζαντινά ιπποτικά μυθιστορή¬ 

ματα [Βοισική Βιβλιοθήκη, 2], Αθήνα 1955). 

201. Μ. I. Μανούσακας, Ανέκδοτα "Ίντερμέδια του κρητικοϋ 

θεάτρου (Κρ. Χρ. 1, 1947, 525 - 580). 

202. '/στορισ αύ τ ο κ ρ ατ ό ρ ω ν. Ηίδίοπει ίιηρβΓαίοηιπι (Ο. 

ΜοτασεΒίΗ, 5β.§βη υη6 Εβ§βη6βη ϊϊΒθγ ΚβίδβΓ Β&δίΐθϊοβ I., ΌΟΡ 15, 1961, 

59 -126). 



μ' Βιβλιογραφία 

203. Ιστορία Πατριαρχική. Πατριαρχική Κωνσταντινουπό¬ 
λεως Ιστορία απο ^αυνδ έως του ,α9ο·'5^ Χρίστου (/. Ηί8ΐ;οΓΪ£ΐ 
ροΙίΠοα θί ρ&ίπ9ΓοΜο& Οοη8ΐαηίίιιορο1βθ8 [ΟοΓρυδ δΟΓΐρΙοηιιη 1ιί8ί.οη8β 
1)7Ζ&ηΙίηαβ], Βόννη 1849). 

204. Ιστορία Πολιτική Κωνσταντινουπόλεως από του ,ατπα' 
έως του ,αφοη' έτους Χρίστου (/. ΒεΜεΓΚί, ΗΪ8ίοπ8 ροΐΐίϊοδ βΐ ρδίπατοίχΐοβ 
ΟοηδίΕηΠηοροΙβΟδ. ΕρίΓοΠοα [ΟοΓρυε δοπρΐοηιιη ΜδίοΓίαβ Βγζ&ηϋηαβί 
Βόννη 1849). 

205. Ανωνύμου ιστορικά σ η μ ε ι ώ μ ατ α (Κ. Ν. Σάθας, ΜΒ Β' 
Βενετία 1873, ρμ' - ρμα'). 

208 ^217) άβ Τοη&8 (ΒΖ 10, 1901, 

207. [Έ κακή μάννα] (Λ^. Νεοελληνικά δημώ&η άσματα έκ 
χειρογράφων κωδίκων, Αθήνα 1910 <1911». 

20^ Τό κατα Καλλ^/ιαχον καΐ X ρ ν σ ο ρ ρ ό η ν ϊρσιτικί-ν 
γημα {Ε. Κριαρας, Βυζαντινά ίπποτικά μυθιστορήματα [Βασική Βιβλιο¬ 
θήκη, 2], Αθήνα 1955). 

209. Καλλίμαχος καΐ Χρνσορρόη. Μ. ΡίοΚατά,Ι.^ νοϊίΐ^η 
αθ Ο&ΙΙιιηαςαβ θΙ <1θ ΟΙίΓγδΟΓΓίιοβ [ΟοΙΙβοίίοη ΒγζίΐηΙίηβ ραΒΙίόβ δουε Ιβ ρ&- 

ΐΓΟηαβθ άθ ΓΑδβοοΐ&ίΐοη Οΐήΐΐααιηβ Βαάβ], Παρίσι 1956. 

210. Ο κάτ η ς καί οΐ ποντικοί (Ν. Βάηββοιι, ϋη ροβιΏβ βτβο 
νυΙ^αΐΓβ άυ ιηογβη ά§θ, Μνήμ. Αάμπρ., Αθήνα 1935, 393 - 397). 

Κρασοπατέρας, βλ. Φυσιολογική διήγησις, 

2ίί. [Κυπριακά έρωτικά ποιήματα]. ΤΗ. ΒίαρΗαΓοε ^ Ρί- 

Ι8ΐ11ιά68, Πβ ρβίΓΟΓίίΐιίδΐιιβ θπ ΟΙιγρΓβ, ροθΐηβδ ά’βπιοιίΓ βη ΐΙίαΙθοΙβ οίιγ- 

ρΓζοίθ (Ι’αρΓθδ υη ιηαηζίδοηΐ άιι XVI® δΐβοΐβ. Τβχίβ έίαΗί βί ίρ^άυίί, ανβο 

1β οοηοουΓδ άβ Η. ΡβΓηοΙ [ΟοΙΙβοΙίοη άβ ΓΙηδΙίΠιΙ ΡΓΗηςαίδ (Ι’ΑΠιβηβδ 
74], Αθήνα 1952. ’ 

^ 212. Ε.Κριαρ&ς, Λεηλασία τής Παροικίαςτής Πάρου (κρη- 
τικον ποίημα του 17ου αίώνος) (Άθ. 48, 1938, 119 - 162). 

Ε. ΜίΙΙβΓ, Πβχίΐίυβδ §:Γβ08 ίηέάϋ^, 
(ΑΑΕΕΟ 8, 1874, 222-284). 

214. Λεξικό μακεδονικό. ΙΙη 1θχί(5αβ ιη&οΘάοηίΘη άιι Χνΐ® 
δίβοΐβ Ρ3Γ €. ΟιαηηβΙΙί ανβο οοΙΙ^ΙζοΓαΐΐοη άβ Α. ναίΙΙαηΐ [Τβχΐββ ρυΜΐέδ 
ρατΓΙηδίίΙιιΐά’βίυάθδδΙανθδ, 5], Παρίσι 1958. 

215. Τήν άφήγησιν άρξομαι της άγάπης Λιβίστρον (του νέου) του 

Κείμενα βασικά μα* 

τΓολυπαθοϋς και κόρης της Ροδάμνης (Λ. I. Μαυροφρνδης, Εκλογή 
μνημείων της νεωτέρας ελληνικής γλώσσης Α', Αθήνα 1866, 324-428). 

216. Τά κατά Λίβ ιστ ρον καί Ροδάμνην (Στίχοι πολύ ερω¬ 

τικοί, άφήγησις Λιβίστρου, πώς 6 φίλος δ Κλειτοβδς διηγείται τής Μυρτάνης) 

(ΐν. ΐνοβηβΓ, ΤγοΪ8 ροθπιβδ ^Γβοδ άυ ιηονβη 4^6 ίηβάίΐδ, τβοιιβίΐΐΐδ, Βερο¬ 

λίνο 1881, 242 - 349). 

217. Στίχοι πολύ ερωτικοί άφήγησις Λιβίστρον, πώς δ φίλος δ Κλει- 
τοβδς διηγείται τής Μυρτάνης (/. Α. ΙατηδεΗ, ηέε ναη άβτ ΚοΙβ, Πβ Γοτη^η 
άβ ΕίΗδίΓΟδ β1 Κΐιοά^ηιηβ, ριιΒΙίβ ά’&ρΓββ Ιβδ ιη8ηιΐ80Γίί8 άβ Πβγάθ βΐ άβ 
Μ^άΓίά 8νθο 11110 ίηίΓοάιιοΙΐοη, άβδ οΙΐδβΓναΙίοηδ §Γ8ΐηπΐ8Πβ8ΐβ8 βΐ^ ιιη 
^ΙοδδΒίΓβ [νβρ1ΐ8ηάβ1ίιι^βιι άβΓ ΚοηίηΙί1ΐ]1ίβ Αΐί^άβηχΐβ ναη λνβίβηδοΐιαρρβη 
ίβ ΑπίδίβΓάαιη, Αίάββΐίη^ ΠβΠβΓίίΐιηάβ. Νίβη\ν6 Κββΐίδ, Οββΐ XXXV], 

’Άμστερνταμ 1935). 

218. Λόγοι π α ρ ακ λητ ικ οι ζΐς τά τίμια καΐ άγια πάθη του Κυ¬ 

ρίου ήμων Πησοΰ Χρίστου καΐ θρήνος τής Ύπεραγίας Θεοτόκου [Μ. /. ΛΓα- 
νσυσακας και Οτ. ΡαήαπξεΙί, Άγνωστο κρητικδ «Μυστήριο των Παθών του 
Χρίστου», Κρ. Χρ. 8, 1954, 109- 132). 

219. Λόγος παρηγορητικός περί Δυστυχίας καΐ Εύτυχίας 
{8ρ. ΙαηιδτοΒ, ΟοΙΙθοΠοη άβ ΓΟίηαηδ §Γθβ8 βη Ι&η^ηβ νηΙ^αΐΓβ βΙ βη νβΓβ, 
ρηΐιΐίβδ ροιίΓ 1& ρρβιηίέΓβ ίοίδ ά’αρΓβδ Ιβδ ηιαηηδοηΐδ άβ Εβγάβ βί άΌχίοΓά, 

Παρίσι 1880, 289 - 321). 

220. Σπ. Λάμπρος, Λόγος παρηγορητικός περί Δυστυχίας 
καΐ Εύτυχίας κατά τδν κώδικα τής Λειψίας (ΝΕ 3, 1906, 402 - 432δ). 

221. Παράφραση Χρονικού Μανασσή. Κ. ΡναβοΚίεΓ, Είηβ νιι1§&Γ- 
^ίθοίιίδοΐΐθ Ρ&Γ8ρ1ΐΡ88θ άβΓ ΟίίΓοηΐΙι; άβδ Κοηδίβηίΐηοβ Μβηβδδβδ (ΒΖ 4, 

1895, 272 - 313). 

222. Παράφραση Χρονικού Μανασσή. Ε. ΤίέοΗβ, δριίΓβη βΐηβδ 
νοΓΟΓί^βηΐδίίδοΙιβη δβρίιιβ^ΐηί&ίβχίβδ ΐη άβΓ νυΙ^βΓρβΓ&ρΙίΓ&Ββ άβ8 Κοη- 

δίθΛίίηοδ Μ8.η,888βδ (ΒΖ 19, 1910, 338 - 382). 

223. Πστορία Έβραιοπούλας τής Μαρκάδας {Ε. Εβρεαπά, ΗίδίοίΓβ 
άβ Ια ]ιιινβ ΜβΓββάβ στον τόμο Κβοηβίΐ άβδ ροβιηβδ Ιιίδίοηςιιβδ βη ^Γβο νυΐ- 
§8ΪΓβ ΓβΙαϋϊδ 4 Ιβ ΤιΐΓΐίΐιιβ βΐ αηχ ρΓίηοίραυΙβδ ά&ηυ^ΐβηηβδ, ρυΜίβδ, ίΓ3- 

άιιίΐδ βΐ απηοίβδ [Ρη^ϋβ&Ιΐοηδ άβ ΓΕοοΙβ άβδ 1&η§ιΐθ8 0Γίβηί8ΐθ8 νίναη- 

Ιβδ, 5], Παρίσι 1877, 129 - 189). 

224. [Μητρόπολις Θεσσαλονίκης]. 8. Κιι§έα8, ΝοΐίζΙηιοΙι 
βΐηβδ Βββιηΐβη άβΓ ΜβΐΓθρο1Ϊ3 ϊη Τΐιβδδβίοηΐίίβ βηδ άβηι Αυ,ίαησ άβδ XV. 

ΙβΙΐΓΐηιηάβΓΐδ (ΒΖ 23, 1914/19 <1920>, 143- 163). 



μβ' Βιβλιογραφία 

225. Μυστήριο Π αΟ ω ν. Α. Υοβί, ΕϊικΙθβ δαΓ 1β ίϊιέβίΓΌ 1)γ- 
ζαηΐΐη. ΙΙη ιηγδίθΓβ άβ Ια Ραδδΐοη {Βγζ. 6, 1931, 37 - 74). 

226. Ελληνικοί ν ό μ ο ι της Κ ύ π ρ ο υ {Κ. Ν. Σάθας, ΜΒ ζ', Βενετία - 
Παρίσι 1877, 514 - 585). 

227. Μ. I. Μανονσακας, 'Η ομιλία τον νεκρόν βασιλιά, 

ανέκδοτο στιχούργημα του ΙΕ' αιώνα (ΕΕΦΣΠΘ 8, 1963, 295 - 314). 

228. Ορισμός Μαμελονκων σουλτάνων (ί,. ^ΰΗορβηιΐε, *Ιω- 

αννου του Καντακουζηνοϋ 'Ιστοριών βιβλία Δ' [Οορριίδ δΟΓΪρΙΟΓυπί 1ΐΪ8ίθΓΪαβ 
Βγζαηΐϊηαβ 20, Οαηΐαοιιζβηιΐβ, τόμ. Γ'], Βόννη 1832, 94 - 99). 

229. Ορισμός, ονπερ έστειλεν ο Σ ιν άν ττασία, ό του σουλτάν Μου- 
ράτ βεζύρης, εις τά Ιωάννινα επί έτους {Σπ. Λάμπρος, Ή ελληνική 
ώς έπίσημος γλώσσα των σουλτάνων, ΝΕ 5, 1908, 40- 78, ιδίως 62 - 64). 

230. Ορνεοσόφιον άγροικότερον {ϋ. ΗβτοΗβΓ, Οίαυιΐϋ ΑβΙίαιιΐ, 
Υαπα Είδΐοπα, ΕρΐκίοΙαβ, ΕΓ&§πΐθηΐα. Αοοθάυ,ηί Γβΐ αοοϊρΐΐΓαπαβ δοπρΙΟΓ^ε, 
ΟθΐηβίΓϋ Ρβρα^οιηβηϊ Εγηοδορίιΐΐΐιη, ΟβοΓ^ϋ ΡΪ8Ϊ(1αθ Ηθχα§ιηβΓοη, ΡΓα§- 
πίθΜαιη ΕβΓουΙαηβηΒβ, Β' Λειψία 1866, 517 - 573). 

231. Ορνεοσόφιον κελεύσει γεγονός του αοιδίμου βασιλέως κυ¬ 

ρίου Μιχαήλ (Β. ΗβΓοΗβΓ, ΟΙαυάη Αβίΐαηΐ, Υαπα ΜδίοΓία, ΕρΐβΙοΙαβ, Ργ&5- 

ηιβηΐα. Αοοθίΐυηΐ Γβΐ αοοΐρίΐΓαΓΪ&θ βοΓΐρΙΟΓβδ. ΟβΓηβΙπΐ Ρβρα§οηιβηΐ Ογηο- 

δορΜυπι, ΟθΟΓβπ Ρΐβΐάββ ΗβχαδηιβΓοη, ΡΓα^ΐΏβηίαίΏ ίΐθΓοαΙαηβηδβ, Β' Λει¬ 
ψία 1866, 574- 584). 

232. 'Ο Ό ψαρό λόγος {Κ. ΚνατηΒαοΗβ}·, Ο&δ ϊϊΐϋίβΙ^ηθοΜβοΙιβ 
ΕΪ8θΕ5ιιοΕ[8Ηζχιη§85βΓ. ά. ρΜΙοδ. - ρΐιίΐοΐ. υηά ά. ΙιίδίΟΓ. ΚΐΑδδβ ά. Α1^^(1. 
6. ννΐδδβηδοΕ. ζυ ΜϋηοΕβη 3, 345 - 380]). 

233. ΙΤαλαια και Νέα Διαθήκη, ποίημα ομορφότατο (/'. 

Μέγας, Ανέκδοτον ποίημα περί του κάτω κόσμου, ΗΜΕ 1930, 509-521). 

23^. Πάτρια, εί'τουν έξήγησις πέτρας τής ?νεγομένης 'Τψηλοτέρας, 
όπως δέ οίκείσΟη κ{αί) πόθεν ελαχεν καί παρά τίνων την αρχήν έλαβε {κώδιξ 
Μονής Μεταμορφώσεως τοΰ Μετεώρου, άριθ. 25 (Β, 70), φ. 217α κέ.) (Ν.Βέης, 

Συμβολή εις τήν Ιστορίαν των μονών τών Μετεώρων, Βυζαντίς 1, 1909 274- 
276). 

235. Πένθος θ αν ατ ο υ, ζωής μάταιον καί προς Θεόν επιστροφή 
{Γ. Ζώρας, Πένθος θανάτου, έκ τοΰ άνεκδότου χειρογράφου III Β 27 τής 
Βιβλιοθήκης Νεαπό>^ως, Έπιθ. έλληνοϊτ. πνευμ. έπικ. ΙΠ, 4, τεϋχ. 8. Αυγ. 
1940, 501 - 514 καί τεΰχ. 9, Σεπτ. 1940, 576 - 582). 

236. Πένθος θανάτου, ζωής μάταιον καί προς Θεόν επιστροφή 

Καμένα βασικά μγ' 

{Β. ΚηδΒ, υηβ βάΐΐΐοη ]υ8ςιι’& ρΓβδβηΐ ίηοοηηιιβ άβ αΠένθος θανάτου», 

*Α0. 64, 1960, 186 - 193). 

237. Πεντάτευχος. Β. Ο. Ηβ88β11η§, Εβδ οίτιη ΙΐνΓβδ άβ Ιθ. Εοΐ 
(Ιβ ΡβπΙ&ίβϊΚϊΐιβ), ΐΓαάτιοίίοη βη ιιβο-§Γβο, ρυΕΙΐέβ βη οείΓαοΐοΓβδ Εβ^Γ&ϊίϊΐιβδ 
& Οοηδίαηϋηορίβ βη 1547, ΐΓβηδοπΙβ βί &οοοιηρ&§ηόβ ά’ ιιηβ ΐηίΓοάηοϋοη, 

(1’ιιη ^ΙοδδβΪΓβ β1 ά’ιιη Γβοδΐιηίΐθ, Λέυντεν - Λειψία 1897. 

238. Περί γέροντας γά μην πάρη κορίτσι {Ο. νΥαξησί', ΟβΓΐηΐη& 

^31603. πιβ(1ϋ ββνί, Λειψία 1874, 106 - 111). 

239. Περί εις ου ς βούλονται πορευθήναι εις τον τόπον τοΰ 
Οόζούχασαν ΕθβτβοΙί, ΙΙιι ϊίϊηβΓβίΓβ (1β ΠΙινρΓβ βη ΡβΓδβ ά’αρΓθδ 1β 
Ραήδίηαδ 1712, ΒΖ 15, 1906, 223-226). 

240. Περί τής ξενιτείας {Ο. Υνα^ηβΓ, αοτιηΐηα §Γαβο& ιηβάϊί 
αβνχ, Λειψία 1874, 203 - 223). 

241. Συμφορά θλιβερή περί τής ώνειδισμένης ξενιτείας (/. 

Καλιτσοννάκις, *Η έξ άθηναϊκοΰ κώδικος παραλλ^,αγή τοΰ «Περί ξενιτείας» 

ποιήματος [Πραγμ. Άκ. Άθ., τόμ. Α', άρ. 6], *Αθήνα 1930). 

242. Περί τό γένος τών Ρ ω μαιών τό πώς έκατασταθήκαμεν 
καί πώς έχάσαμεν τήν Πόλιν καί δλα τά άγαθά {Ση. Λάμπρος, Μονιρδίαι καί 
θρήνοι έπΙ τή άλώσει τής Κωνσταντινουπό?χως, ΝΕ 5, 1908, 250 - 260). — 

Βλ. και Ματθαίος Μυρέων. 

242α. Περί τον πονηρού καΐ όκνηρον {Ν.Είάβηβίετ,^ί^ο μύθοι 
άπό τον «Στεφανίτη καί Ιχνηλάτη» σέ δημώδη γλώσσα, Έλλην. 20, 1967, 

430 - 435). 

242β. Περί τοΰ πραγματεντον{Ν.ΕίάβηβίεΓ,ίΜ^ο μύθοι άττοτόν 
«Στεφανίτη και Ιχνηλάτη» σέ δημώδη γλώσσα, Έ>λην. 20,1967, 430-435). 

243. Ρ. Ιοαηηου,, ^Ο πιστικός βοσκός ΟβΓ ΐΓβηβ δο^ΜβΓ. Βθγ 

ΡβδΙοΓ ΕΜο άβδ Ο. Β, Οιιβηηί νοη βΐηβιη 3ΐιοη;^·ιηυ.8 ΐιη 17. ΙαΙΐΓίιηηάβΓΐ 
ΐη ΙζΓβΠδοΙιβ Μυη(ΐ3Γΐ ϋϋβΓδβΐζΐ [Ββιιΐδοΐιβ ΑΕ&άβηιίβ (ΙβΓ λΥΐδδβηδοΙιηΙΐβη 
ζα ΒθΓΐίη. Ιηδίΐίιιΐ ίϋΐ’ §ΓΪβοΕΪ8θ1ι-ΓθΐηΪ3θΕβ ΑΗβΡίιιπίδΙίΐιηιΙβ. ΒβΓίΐηβΐ' 

Βγζ3ηΙΐηΪ8θΕβ ΑΓΒβΗβη, 27], Βερολίνο 1962. 

244. Γ. Ζώρας, 'Ο Π ον λ λο λόγ ο ς (κατά νέαν παρα?άναγήν) [Σπου- 

δαστήριον βυζαντ. καί νεοελλ. φιλολ. Πανεπιστημίου Αθηνών], *Αθήνα 1956. 

245. Λ. ΚνατνοζυπΒΜ,^Ο Πονλολόγος, Κπίϊδοΐιβ ΤβχίΕΐΐδ^α^β ηιΐΐ 
ϋΐ3βΓ8βΙζυιι§, 80\\ίβ 8ρΓ3θ1ι1ίο1ιβη ιιηά δβοΐιΐΐοΐιβη ΕΓίβπΙβηιη^βη [Οβπίδοΐΐθ 
ΑΙίαάβιηίβ, §πβο1ιΪ5θΕ-ΓοπιΪ8οΕβ ΑΗβΓίηπίδΙίΐιηιΙβ. ΒβΓϋηβΓ Βγζ3ηΠηί· 
δίΐδοΐιβ ΑΓΒβΐΐβη, 22], Βερολίνο 1960). 



Βιβλιογραφία 
μδ' 

246. Γ. Ζωρας, ’Ο Π ο ν λ λ ο λό γ ο Λόγος τοϋ Ιχνηλάτου περί των 
πουλλιων (κατα τον αθηναϊκόν κώδικα 701) (ΕΕΒΣ 30, 1960/61, 150-167). 

247. [Πρέσβυς Ιππότη ς]. {Ρ.ΒΓ6ίΙΙαΙ,Ι.Ά βη ΟΗβηΙ; 

Εβ ροβιηβ ^Γβο νΐβαχ οΙιβν^ΙίβΓ, Μβ1αη^β8 ά’αΓοΕβοΙο^ίβ β1 ά’6ΐ.ΐοΪΡβ 
<1β 1 ΕοοΙβ ίΓ&η59ΐ8β άθ Κοιηβ 55, 1938, 326 - 340). 

, καμομένος (,ς έπενον της περήφυμου Νϊσου, Κεφα- 

ινιας ατριδος μας, καί των Αρετών αυτής, καί τής τον Ενετόν *Αριστο- 

56Γ-'572) Πρόλογος παλαιάς κωμφδίας, Παρναοσ. 14, 1891, 

[Πρόλογος άγνωστης κωμωδίας]. Ο. Μοτ^αη, Τ^Γββ ΟίβΙοη 
ΜαηυεοηρίΒ (Κρ. Χρ. 8, 1954, 69 - 70). 

250. [Πτωχολέφν\ α) Περί του γέροντας του φρονίμου μουτζο- 

κουρεμενου· β) Βίος καί πολιτεία τινός δοκιμωτάτου καί σοφωτάτου γέροντας* 

3αΗΐοίί, Ηαιηΐβΐ ίη 8&^β αη3 ΟίοΗΐυη», ΚυηδΙ 
υικί Μμ8ΐΐ€, ΟοΓρ. Η&ιηΙ. I 5,2, Λειψία 1938, 243 - 253, 264 - 289, 294 - 301). 

V. ^0^ ΙΤτωχολέοντος (κατά άνέκδοτον πα¬ 
ραλλαγήν του Νεαπολιτικοΐ) κώδικος III. Λ. α. 9) (ΕΕΒΣ 28,1958,414-443). 

Πωρικολόγον (Ο. Ψα^ηβΓ, ^^^I^άηΒι ^τ^βοβ 
ιηβάιι &βνι, Λειψία 1874, 199 - 202). 

^ α) Εοιίβχ δβΜβηΐβηυδ δΐιρΓ& 15. Εύφήμιον 
του κυρ Κυδωνίου, ποιητικός λόγος ποιηθείς παρά τοΰ πτωχού Προδρόμου. 

Στίχοι διαλεκτικοί- β) Οοάθχ ΡθίΓοροΙΐΙ&ηυδ 488* γ) ΕάίΠμ νβηβΠβηέ 6ΐη 

1//0. Ονομασία μέ συντομίαν ώραίαν δλων των όπώρων (Αήαάηα ϋατηα- 

ηαηο ΡοηοοΙο^ΟΒ Ορ83Γο1ο^θ8 §Γβοβ8θ, Ροθιηβ 3β μηίιηβΐβ Ιβ 5ίζ3η(;ίηί 
[ΟβΓοβΙδη ΕιΐβΓαΓβ ρώΙιοΗίβ άβ Ν. ΟαΓΐο]&η, ΠΙ, 1939, 33-140] ΓΡ»- 

οιχίίαίβαάθ ΐιίβρβ (Ιΐη ΒυουΓβδίί. 3βιηίιιαηι1 6β ΐ8Ϊ0Γί3 Είΐβρ^ίιιπΐ Κοιηαηβ 
Εροοα νβοΕβ]). 

ο·ι ^ ο / ^ <^0ΐ·^ολογος. α) Παραλ?ιαγη εκ τοϋ αθηναϊκού κωδικός άριθ. 

3113 (φ. 85 ν-ΗΓ)· β) Παραλλαγή έξ ιδιοκτήτου χειρογράφου: Περί τοΰ 

κυρ Κυδωνιού του υψηλοτάτου βασιλέως πάντων των όπώρων γ) Παρα?Λο£γί· 

κατα το χειρόγραφον Αποστόλου. Λογοπαίγνιου Αισώπου (Γ. Ζώρας, Ό Πω- 

ρικολογος, κατ’ άγνώστους παραλλαγάς [Σπουδαστήριον βυζαντ. καί νεοελλ 
φιλολ. Πανεπιοτημίου Αθηνών], Αθήνα 1958). 

V ί·®·· Κακουλί^η, Ποιήμα™ τοϋ Άν^ρέα 
Σκλεντζα, Ελλην. 20, 1967, 107 - 145). 

,, γέροντα {Γ. Ζώρας, ·Ιατορία τοϋ Πτω,το- 
λεοντος, ες ιδιοκτήτου άνεκδότου παραλ?^αγής, Κρ. Χρ. 7, 1953, 267 - 295). 

Κείμενα βασικά 

257. Ριμάδα κόρης καί νιοΰ {Η. ΡβΓποί, ΟΕ&ηδοηδ ροριιΐ3ΪΓθ8 §Γβο- 

ί^αβδ ίΐ68 Χν® βΐ Χνΐε δΐθοίβδ, ρυΒΙΐέβδ θ1 ΐΓαάτιίΐβδ [Εοΐίθοίΐοη άβ ΓΙη- 

βΐίΐηΐ Νβο-5β11θηίςιιβ άβ Γ υηΐνβΓδΚέ άβ Ρ^πδ, 8], Παρίσι 1931, 72 - 87). 

258. Ρωσσοβυζαντινό γλωσσάριο. Μ. Υοβτϊι&γ., Εΐη Γα8- 

8ί8θΕ-5γΖ3ηΐίηί8θΕθ8 (>68ρΓ3θΕ5ΐΙθ5. ΒθΐΐΓ&§β ΖΙΙΓ ΕΓίθΓ8θ5ΐΐη§ άβΓ όΐ- 

ΐβΓβη Γα88Ϊ8θΕβη Εβχί1εο^Γ3ρΕΐβ, Λειψία 1922. 

259. Σατιρικό ποίημα. Ο. ΜθΓ§αη, Α Βγζ&ηίίηβ δΕΠτίο&Ι 

8οη§? (ΒΖ 47, 1954, 292 - 297). 

260. Ό Σπ αν Β α ς [Δ. I. Μανροφρύδης, Εκλογή μνημείων της νεω- 

τέρας ελληνικής γλώσσης, Α' Αθήνα 1866, 1 - 16). 

261. Έκτου Σπανέα. Βί51ίοίΕ. Ν&ϋοΜίβ άβ Ρ&ήβ. Μ^πηδοπΐ 396 

(Ε. ΕβξΓαηά, ΒΟΥ Α', Παρίσι 1880, 1 - 10). 

262. Σπανέ ας. Ρ. Ηαηηα, 038 ΒνζδηΠηίδοΚβ ΕβΙΐΓ^θάϊοΜ 5ρ3' 

ηβ38 πλοΗ άβιη Οοά. νίηάο6. Τ5βο1. 193 [ΙαΕΓβδ^βΓίοΕί ΰ5βΓ άα8 Κ.Κ. 

ΑΙί&άβπιίδΛθ Ογπιη&δίιιηι ίη λΥΐβη ίϋΓ ά&8δοΙιιι1]3ίΐΓ 1895/96], Βιέννη 1896, 

263. Σ π αν έ α ς. α) Δοχειαριτικόν άπόγραφον. Διδασκαλία παραινε¬ 

τική κυροΰ Αλεξίου Κομνηνοΰ τοΰ λεγομένου Σπανέα* β) Ίβηριτικόν άπό- 

σπασμα «τοΰ Σπαναία» [Σπ. Λάμπρος, 'Αγιορειτικά άπόγραφα τοΰ Σπανέα 

νυν τό πρώτον έκδιδόμενα, ΔΙΕΕΕ 5, 1896, 103 - 122). 

264. Σ π αν έ α ς. α) Οοά. Υίηά. Στίχοι παραινετικοί τοΰ γέρου τοΰ 

Σπανία* β) Οοά. Οχ. Τοΰ σοφωτάτου κυροΰ άρχοντος τοΰ Σπανοΰ λόγος φρο- 

νιμώτατος καί παραγγελίαις πρός τόν αύτοΰ υιόν (Ε. Ηαηηα, 8ρ&ηβ&8 η.8.ο1ι 

άβπι Οοά. Υίηά. 5ιιρρ1. §γ. 77 αηά Οχοη. ιηίδοβίΐ. 284 [Ι&ΕΓβδΒβήοΕί ϋ5θΓ 

ά3δ Κ.Κ. Α1ί3άβιηί8ο5θ Ογιηη&δίιιιη ίη λΥΐβη ϊΰΓ άδδ δοΕιιΐ335Γ 1897/98], 

Βιέν'./η 1898). 

265. [Σπανέ ας]. Αηοηγιηί Οηπαβη ρ3Γ3βη6ΐίοιιπι {V. ΕηηάείΓόηι, 

Αηβοάοΐ3 57Ζ3ηί.ίη& β οοάίοί6ιΐ8 υρδαΙΙβηδίΕηδ οιιπι αΐίίδ οοΠ^Ιίε, Ου¬ 

ψάλα 1902). 

2^. Σ’ π α V έ α ς. α) Στίχοι, γραφή καί διδαχή <καί> παραινέσεως 

λόγοι έξ Αλεξίου Κομνηνοΰ τοΰ μακαριωτάτου πρός τόν τοΰ πρίγκιπας υιόν 

Καίσοφος Βρυεννίου* β) Γραφαί καί στίχοι διδαχής, παραινέσεως λόγοι έξ 

Αλεξίου Κομνηνοΰ τοΰ μακαριωτάτου πρός τόν τοΰ πρίγκιπος υιόν μητρόθεν 

τοΰ έκγόνου {Ρ. Ηαηηα, Βαδ Εγζ&ηΙίηίεοΕβ ΕβΙΐΓ§:βάίο5ΐ δραηβ^δ η^οΕ άβιη 

Οοά. ΥίηάοΕ. ΤΕβοΙ. 244 ιιηά άβιη Οοάβχ ΜηΓοίηηηβ XI 24, Οιιρρ&υ 

1911). 

267. Σπ. Λάμπρος (Πρόλογος Γ. Χαριτάκη), Ό Σ π αν έ α ς τοΰ Βατι- 

κανοΰ Παλατινοΰ κώδικος 367 (ΝΕ 14, 1917, 353 - 380). 



Βιβλιογραφία μς' 

^ 268. Στάθης {Κ. Ν. Σάθας, Κρητικόν θέατρον η συλλογή άνεκδότων 
και αγνώστων δραμάτων, Βενετία 1879, 103 - 176). 

269. Στάθης, κρητική κωμωδία (Θέατρο, Χρόνος Α\ τεΰν. 4 Ίού> - 
Αΰγ. 1962, 48-63). > Α . «λ. 

270. Μ. /. Μανονσακας, Τά χάσματα της κρητικής κωμωδίας Γτά- 
θης (Κρ. Χρ. 8, 1954, 291 -305). 

271. Στίχοι εις τον έντιμώτατον και εύγενέστατον κύριον 'Ιωάννην 
μέγαν βηστιάριν τυάσης Μογδοβλαχίας {Σπ. Λάμπρος, Στίχοι είς ’Ιωάννην 
Πέτρον βοεβόδαν Μολδαβίας, ΝΕ 11, 1914, 417-422). 

272. *5’. Ο. Μβτοαίί, θ386Γν&ζΐοηί ίηΙοΓηο Στίχοι θρηνητικοί 
Αόάμ και Παράδεισον (Βθ3δ€ΐποη6 34, 1918, 229 - 236). 

273. Στίχοι 13 αΐ Ρ. ΒιίΓξΐιίβΓβ και Ρ. ΜαηΙταη, ^υβIςυβ8 
νβΓβ §;γ608 άιι ΧΙΪΙβ εΐέοΐβ βη οαΓθ,οίβΓβδ είΓο^βΒ (Βγζ. 22, 1952, 63 - 79) 

274. Σννα^άριον τοο τιμημένου χαδάρον{0. ννα§ηβΓ, Ο&ηηΐηβ 
^δθοα ιηβάϋ ίΐβνί, Λειψία 1874, 112 - 123). 

275. Σνναξάρίον των ευγενικών γυναικών καί τιμιωτάτων 
άρχόντισσων {Κ. ΚηζηιδαοΗβι', Εΐη να1§έΪΓ§ΓΪθθ1ιί8θΙιβΓ \νβί6βΡ8ρΪ6^θ1 [8ίΙ- 

ζυη§8ΐ)θΓ. ά. ρΜΙοδ. - ρΐιϋοΐ. υηά ά. ΜδίοΓ. Κ1α88β ά. ΑΙ^βά. ά. \νί88βη8ο1ι 
ζιι Μϋηοΐΐθΐι 3, 335 - 432], Μόναχο 1905). 

276. Τή Δανιήλου πρόσκειται βίβλω πράγμά τι ξένον λέγον θαυμασιώ- 

τατα τά περί 'ΐης Σωσάννης (Ε. Εβξναηά, ΒΟΥ Β', Παρίσι 1881, 48 - 50). 

277. Αί τάξεις τής Πόρτας τοΰ άμηρά είσιν αύται {ΒεΗ^ ΒαΒίαν, 
ΟγιΙο ΡοΓί&θ, ΒβδΟΓίρΙίοη §Γβθ(ϊαβ άβ ΡοΠβ βί άβ Γβριηέθ άα δα!ΐ3η 
ΜβΕηιβά II, έάϋέβ, ίραάυίΐβ θί οοιηιηβιιΐύθ [ΟύγγροελληνικαΙ μελέται, 271 
Βουδαπέστη 1947). 

278. Α. Τωμαδάκη, Τό τραγούδι τής Φ ιαγκούσας (1508) 
(Νεοελλ. Αρχ, 1, 1935, 64 - 70). Βλ. καί ^Ασμα σεισμόν. 

279. [Τρ ωικάΐ Ό πόλεμος τής Τρωάδος {Α. I. Μανροφρνδης, Εκλο¬ 

γή μνημείων τής νεωτέρας ελληνικής γλώσσης, Α', Αθήνα 1866, 183 - 211). 

280. Τροπικά. Κ. ΡναβοΚίεΓ, Οαδ §γϊθο1ιΪ8οΙιθ Ορί^ϊηδΐ άβρ πιιηα- 
ηΐδοΐιβη Τροϊΐί^ (ΒΖ 4, 1895, 519 - 546). 

281. [Υμνος Θ ε ο τ ό κ ο ν]. Είς τήν ύπεραγίαν Θεοτόκον διά στί¬ 

χων πολιτικών (Ε. Κακονλίδη, Ποιήματα τοΰ Άνδρέα Σκλέντζα, Έλλην 
20, 1967, 130- 133). * ' 

Κείμενα βασικά μζ' 

282. "Κ μν ο ς στην Παναγία [Ε. Κακονλίδη, Ποιήματα τοΰ Άν¬ 

δρέα .Σκλέντζα, Έλλην. 20, 1967, 129- 130). 

Φ αλλίδ ο ς, βλ. Θρήνος τοΰ ΦαλΜδον. 

283. Διήγησις έξαίρετος ερωτική καί ξένη Φ λ(ν ρ ί ο ν τοΰ πανευτυ¬ 

χούς και κόρης Π λάτ ζ ια Φ λώ ρη ς [Ε. Κριαράς, Βυζαντινά ίττποτικά 
μυθιστορήματα [Βασική Βιβλιοθήκη, 2], Αθήνα 1955). 

284. Σπ. Λάμπρος, Φυσιολογική διήγησις τοΰ ύπερτίμου 
κρασοπατέρας Πέτρου τοΰ Ζυμοφούστου (ΝΕ 1, 1904, 433 - 449). 

285. Φυσιολόγος ή τάς φύσεις εχων των τετραπόδων καί πετεινών, 

ερπετών τε καί μυρμήκων καί ιχθύων, έτι δέ καί περί λίθων (/. Β. Ρίΐτα, 

8ρίοϋβ§ίιι*Ώ δοΐβδίηβηδβ οοΐϊΐρίβοίθηδ δΜΙοίοριιιιι Ρο.ΐΓαιη 8θΓίρΐοΓυπις;ιΐΘ βο- 

οΙβΒίαδΙίοοΡϊίΓη ΟΛβοάοία Εθ,οΙβηιΐδ ορβρο., 86ΐβο1& β §Γ&60Ϊ8 ορΐβηίαΙίΒιίδηιιβ 

ΙαΙίηίδ οοάίοΛυδ, Γ', Παρίσι 1855, 338 - 373). 

286. Έκ τοΰ Φυσιολόγον περί φύσεως καί εϊδους ζώων καί ερπετών 
καί ή άναγωγ·ή των ανθρώπων, ώς έχει {Λ. Οι.ΟίάεΙ, Εΐυάβ δΐΐΓ ιιη ροέπιβ 
0Γβο ίηβ(1ϋ ίηίϋιιΐβ Ό Φυσιολόγος, Βΐιίνίβ άη ΐβχΐβ §Γβο βάΐΐό ρ&Γ Ε. 

Ε^ναπά, ΑΑΕΕΟ 7, 1873, 188 - 296). 

287. Φυσιολόγος. V. Ριιηίοηί, Ερ&πιιηθηίΐ άί υ,η8. Ρβοθηβΐοηβ 
^Γβοα ΐη ρροδίΐ άβΐ ΡΚχδϊοΙο^υδ (5ΙΕ0 3, 1894, 169 -191). 

288. Φυσιολόγος. €.0. ΖιΖΓβίίί, Ρθγ Ιδι οριΠοθ. άβΐ ΡΕγβίοΙο^αβ 
(δΙΡΟ 5, 113-219). 

289. Φυσιολόγος. Ει\ βδονάοηβ, ΡΙιγ8Ϊο]ο§υ8, Μιλάνο - Γένουα- 

Ρώμη-Νεάπολη 1936. Βλ. καί άρ. 339 

290. Χρησμοί, Ε. Τταρρ^ ΥυΙ^&ΓΟΓ&ΙζβΙ αιΐΒ ΨΐβηθΓ ΗειηάδοΙίΓΐί- 

Ιβη (ΆκροΟίνια 60(ΐ8ΐί·αιη δθπιΐη&Γϋ Β^’-ζ&ηίϊηΐ νΐικίο^οηθηδίδ Ηθγ^θιΊο 
Ηιιη§;βΓ ο51&Ϊ9. [Ιηδίΐΐιιΐ ίίΐΓ Βγζ&ηΐΐηίδΐίΐί; (Ιθγ υηΐνβΓδίΙδί ννΐβη], Βιέννη 
1964,83-120). 

291. Λ4 Βέης [Βεβε), Άνακοίνωσις περί του ιστορημένου Χρησμο¬ 

λογίου της Κρατικής Βιβλιοθήκης του Βερολίνου (Οοιίβχ §Γ&βοια8 ίοΐ. 62 — 

297) καί τοΰ θρύλου τοΰ «μαρμαρωμένου βασιλιά» (Β-ΝΙ 13, 1936 ■(1937), 

203 - 244 λς'). 

Χρονική 'Έ κ θ ε σ ι ς, βλ. 'Έκθεσις Χρονική. 

292. Χρονικόν Αθηνών. 3ρ. Εαηώνοε, ΕοΙίΐθδΐδ ΕΙιτοηίοα αηά 
ΟΙίΓοηίοοη ΑΠιβηαηιηι, βάϊΐθά \νίΙΚ ΟγΚιοοΙ Νοΐβδ &η(1 Ιηάίοθβ [Βγζ&ηΐίηβ 
Τβχίδ θΐΐϋβά 5γ I. Β. ΒιΐΓγ], Λονδίνο 1902. 



Βιβλιογραφία μη' 

293. Χρονικόν β ρ α χν. Η.-ΕοβηβΗζ, ΟΙίΓοηΐοοη 1)Γβν6 άβ 
§Γ&θ00Γαπι ίιηρβΓ&ί;οπί>ιΐ8 ^ηο 1341 αά αηηυιη 1453 β οοάίοβ ν&Ιΐοβιιο 
§Γ&600 162 (ΕΕΒΣ 28, 1958, 204 - 215). 

294. Χρονικόν βραχύ. Η.-^.Ι,ο^ηΒΤΙζ., Εα οίΐΓοηί(5υβ 1>Γβνβ άβ 
1352. Τβχΐβ, ΐΓ&άιιοΙΐοη βί οοπίΓηβηί&ίΓβ. ΡΓβηιΐέΓβ ρ&Γΐίβ : άβ 1205 & 

1327 (ΟΟΡ 29, 1963, 331 - 356)* Οβυχίβπιβ ρ3Γίϊβ : άβ 1328 & 1341 (ΟΟΡ 
30, 1964, 39-64)· Ρ. ΒοΚτβίηβΓ, ΤΓοϊδΐβιηβ ρδΓΐΐβ : άβ 1342 4 1348 (ΟΟΡ 
31, 1965, 336-373). 

295. [Χρονικόν Κ ίτ ρ ϋ 3 οΚηϊΙίο ν/\. Α. Κΐτρίί8θ}ιηϊΙ(ονι^,^\η& 
νοΙΙίδΙαιιιΙίοΙιβ Κ&ϊδθΓοΙίΓοηΐΙί (ΒΖ 1, 1892, 303-315). 

296. ^. 86ΚϊϊΐΐΐΙ, Τίιβ ΟΗ,γοιιϊοΙθ οί ΜθΓβ3. Τό Χρονικόν χον Μο- 

ρεως, β(1ΐίβ(1 ϊη 1\νο ΡδΓθΙΙβΙ Τβχίκ ίροπι ΐΐιο Μββ οί Οορβηΐΐίΐ^βιι 3ΐι<1 

Ρ3ΓΪ8, \νΐί1ι ΙηΙΡΟίΙιιοΙΐοιι, ΟπΐΐοβΙ Νοΐθδ Άηά Ιη(1ΐθθ3, Λονδίνο 1904. 

297. Π. Π. Καλονάρος, Το Χρονικόν τον Μορέως. Τό ελλη¬ 
νικόν κείμενον κατά τόν κώδικα της Κοπεγχάγης μετά συμπληρώσεων καί 
παραλλαγών εκ του Παρισινού. Εισαγωγή, υποσημειώσεις καΐ επεξεργασία. 
Αθήνα 1940. 

298. Ο. ΒΰΜτό, Τό Χρονικόν των Τόκκων. Τά Ιωάννινα κατά τάς 
οφχάς του ΙΕ αίώνος [Εκδόσεις Εταιρείας Ηπειρωτικών ΜελετώνΙ, Πωάν- 
νινα 1965. 

299. Γ, Ζωρας, Χρονικόν περί των Τούρκων σουλτάνων (κατά 
τόν Βαρβερινόν έλληνικόν κώδικα 111) [Σπουδαστήριον βυζαντ. καί νεοελλ. 
φιλολ. Πανεπιστημίου Αθηνών], Αθήνα 1958. 

300. Χρονικόν 1570. Β. 8βΓηιι/3, Εβ ΟΙίΓοηίσαθ άβ Γβη 1570 (ΒΖ 
12, 1903, 276 - 277). 

301. Ν. Β. Τωμαδάκης, 'Η εν τφ πατμιακφ κώδικι 287 μικρά Χρο¬ 
νογραφία (ΕΕΒΣ 25, 1955, 28-37). 

302. Κ. 'Άμαντος, Τρεις άγνωστοι κώδικες του Χρονογράφον 
(Έλλην. 1, 1928, 45 - 70). 

303. Λαϊκός Χρονογράφος {Γ. Βαλέτας, Ανθολογία της δημοτι¬ 

κής πεζογραφίας, Β' Άπό τό Σολωμό ώς τόν Τυχάρη, 1827 - 1888 Αθήνα 
1947, 51 -52). 

304. ^ Χρονολογ ικός πίναξ των βασιλέων (Κ. Ανοβοννιώ- 
της, Τό ύπ’ άριθ. ΡΟΒ' κατάλοιπον Σπ. Λάμπρου, ΝΕ 16, 1922, 71 - 76). 

305. Σπ. Λάμπρος, Τραπεζουντιακόν ώροσκόπιον του έτους 1336 
(ΝΕ 13, 1916, 33-50). 

13. 7.68 

Β’. ΚΕΙΜΕΝΑ ΒΟΗΘΗΤΙΚΑ 

- Για τό βιβλιογραφικό τοϋτο πίνακα γενικώς ισχύει ο,τι καΐ γιά τόν πίνακα βασικών 

κειμένων. Πρέπει μόνο νά παρατηρηθή τοϋτο: ορισμένες συλλογές εγγράφων και αλλα δη¬ 

μοσιεύματα πού καταχωρίζουν έγγραφα μάς έδωσαν βοηθητικό υλικό χρήσιμο κατά τή 

σύνταξη των άρθρων. Ή καταγραφή των συλλογών καί των δημοσιευμάτων αότών άποτέ- 

?.εσ6 παράρτημα προσαρτημένο στο τέλος του βιβλιογραφικού αύτοΰ πίνακα και ταξινομη¬ 

μένο άλφαβητικά σύμφωνα μέ τό όνομα του έκδοτη. 

α') Έηώνν μα 

306. Αίχωλός Εύγένιος. Σημείωσίς Ευγενίου προς ταΰτα τη 

αύτή ίδιωτική γλώττη {Κ. Ν. Σάθας, Άνίχστασίου Γορδίου Βίος Ευγενίου 

Αίτωλοΰ, ΜΒ Γ', Βενετία 1872, 441 - 442). 

307. Ά λλάτ 10 ς Λέων, Σύμβολον του Μεγάλου Αθανασίου μετά 

της άποσημειώσεως Λέοντος του Άλλατίου, Ρώμη 1659. 

308. Άρέθας. Πρός τόν έν Δαμασκφ άμηράν προτροπή Ρωμανού βα- 

σιλέως {Ρ. ΚαΓΪίη - Ηα^ίβΓ, ΑΓβίΕ&δ’ ΕθίίβΓ ίο ίΚθ Ειπιγ &ί Οαιηαδοτίδ, Βγζ. 
29 - 30, 1959 -1960 <1960>, 281 - 302). 

309. ^Αχμέτ. Ργ. ΒγβχΙ, ΑοΕπιβΙΐδ ΟηθίΓΟΟΠίίοοη, Λειψία 1925. 

310. Βλεμμύδης Νικηφόρος. Του όσιωτάτου έν μοναχοϊς, 

ίερωτάτου καί φιλοσοφικωτάτου κυροΰ Νικηφόρου του Βλεμμύδου Πρός τόν 

άοίδιμον βασιλέα κυρόν Τωάννην τόν Δούκαν [Α. ΗβίϋβτώβΓξ, ΝΐοβρΕοΓί 

ΒΙβιηιηγάαθ ΟιιγγιοπΙιιιιι νίΐ3β θί οαηηΐηα, Λειψία 1896). 

311. ΒλεμμνδηςΝικηφόρος. ΥθΓδίΐδ αά Ιοοηιίθηι Γιϋυιη Τ1ΐ60- 

άοΓΐ Ε^δοαΓίδ {Α. ΗβίεβτώβΓξ, Νίοβρίιοη Β1θηιιηγ(ΐ3θ ΕιΐΓπουΙαιη νίίαθ 
βί θ0ΐΓπηη8., Λειψία 1896). 

312. Βλεμμνδης Νικηφόρος. I. Β. Βιιη/, Αη υηρυΗίδΕθά 

Ροβπι οί ΝίοβρΕοΓίιδ Βίβπιπιγάοδ (ΒΖ 10, 1901, 418-424). 

313. [Γεράσιμος "Α λ ε ξ αν δ ρ ε ί α ς]. α) Θρήνος τής Κρήτης 

(χειρόγρ. 184)* β) "Ετεροι στίχοι του αύτοΰ Γερασίμου (χειρόγρ. 184) (Χρ. 

Λζ Πέτρον - Μεσογείτης, Κρητικοί στίχοι έκ παλαιών χειρογράφων τής Βι¬ 

βλιοθήκης τοΰ Μουσείου 'Ηρακλείου, ΕΕΚΣ 2, 1939, 339 - 374). 

314. Γερμανός πατριάρχης. Ρτ. ΒτβχΙ, 0&8 ΤΓ8ίΐιιιι1»υοΕ άθδ 

Ρ8ΐίΓΪ8.Γθ1ιβη Οθπη&ηοδ (Λαογρ. 7, 1923, 428 - 448). 



Βιβ?.ιογραφία 

315. [Γ εο^^γ ίο V Συνεχι.σ.τής'\. Ο. ΜονανοεΐΜ, οηίΐ 1^- 
§Θΐΐ{1βη ϋ5βΓ Κ&ίδβΓ Βθ,δϋθίοδ I. (ΟΟΡ 15, 1961, 59- 126). 

316. Δαμασκηνός Στονδίτης. Φυσιολόγος (Σπ. Λάμπρος 
ΝΕ 16, 1922, 248-254). 

3ί7. Δ οκειανός Ιωάννης. Εχ Ιοειηηθ Εοοΐαΐϊο βχΟθΡρΙβ Οηι- 
8ΐαιι& {Οι. Ηορ(, ΟΕΓοηΐίίυβδ ^Γβοο-Γοηιαηβ8 ΐηβάίΐβδ οα ρβυ οοηηηβδ, 

ρυ61Ϊ6β8 &νβο ηοίθ& βί 1&5168 ^θηθ&1ο§ΐ(ϊΐιβ8, Βερολίνο 1873, 246 - 258). 

Ενγ εν ΙΟ ς Α ι τ ω λ ά ς^ βλ. Αίτοίλός Ευγένιος. 

318. Εΰθνμιος ιερομόναχος. Ιστορία Γαλαξει^ίου εύγαλμένη 
από παλαιά χειρόγραφα,... ^ιά χειρός Ευθυμίου ίερομονάχου, έτος ,αψγ' (1703) 

μηνί Μαρτίίρ {Κ. Ν. Σάθας, Χρονικόν άνέκδοτον Γαλαξειδίου ή ιστορία. Άμ- 

φίσσης, Ναυπάκτου, Γαλαξειδίου, Λοιδορικίου καΐ των περιχώρων άπό των 
αρχαιοτάτων μέχρι των καθ’ ήμας χρόνων μετά προλεγομένων καί .ίλλων ιστο¬ 
ρικών σημειώσεων, Αθήνα 1865). 

3ρ. Εύστάθ ιος Θεσσαλονίκης. ΤΗ. Ταβ, ΕιΐδΙδΙΗΐί ιυβ- 
ίΓΟροϋί&β ΤΕβ38&1οηΐοβη8ί8 Οριίδουίδ, Φραγκφούρτη 1832. 

320. Ευστάθιος Θεσσαλονίκης. 3ί. ΚψΐαΗϋΙβ Ευδί-βζΐο 
61 Τβ889ΐοηίο&, Ε& Εδρμ^η&ζίοηβ 6ΐ Τβ333ΐοηίο&, ίβ3ΐο οήΐΐοο, ΐηΐροίΐϋ- 

ζΐοηβ, δΐιηοίβζΐοηϊ. Ρροθζηΐο άΐ Βγ. Ε&Λ^&^ηΐηί, νβΓδίοηβ ϋαΐίΐΐηδ <ϋ V. 

ΚοίοΙο [Ιδίΐΐυίο δΐοϊΐΐαηο άι δίαάΐ 5ίζ3ηΐΐηΐ β ηοοθΠβηίοϊ. Τβδϋ β ΐΏοηιι- 
ιτιβηίί, 5], Παλέρμο 1961. 

321. Ζνγομαλάς Θεόδοίρος. Ερίδΐοΐϋ ΤΕθοϊΙογϊ Ζγ^οιη&Ι&β 
{€Η. Ηορ(, ΟίΓοηίςιιβδ ^Γόοο-Γοπι&ηβδ ίηθάίΐβδ οα ρβκ οοηηιιβδ, ρυ- 

51ίέβ8 ανβο ηοΐθ8 βΐ 19.5168 ^έηέέΐΐο^ίςηβδ, Βερολίνο 1873, 2.36 - 237). 

322. Θεοφάνης. Χρονογραφία {€. Εβ Βοογ, ΤΕβορΕαηίδ Οΐιροηο- 
§Γβρ5ί9, Α' - Β', Λειψία 1883). 

323. Θεοφάνη Συνεχιστές. Ιπιπι. ΒβΗΗβηιβ, ΤΕβορΙιαηοΒ 
Οοηΐιητιαΐυβ, Ιο&ηπΘ8 Οαηιβηΐαΐα, δγιπθοη Μει^ΐδΐβΓ, ΟβθΓ§ίυ8 ΜοηαοΒιΐδ 
[ΟοΓρμδ 80Γίρί0Γαιη Ιιίδίοπαβ Γγζαηίίηαβ], Βόννη 1838. 

324. Καλοσννας ^Αντόονιος. Αντωνίου τοϋ Καλοσυνα ίατροϋ 
φυσικοΰ Προοίμιον καί εις τόν βίον τοΰ Χαλκοδύλου (ΟΗ. Ηορ(, Ο^Γοηίςυβ» 

§Γθοο-Γθΐη&ηθ8 ΐηέάΐίθΗ οιι ρου οοηηαβδ, ρηΤϊίθθδ ανβο ηοΐβδ βί ίοΒΙβδ 
§βηβα1ο§ΐ(ϊΐιβδ, Βερολίνο 1873, 243 - 245). 

325. Καματηρός ^Ιωάννης. Ίωάννου φιλοσόφου τοΟ Καμα- 

τηροϋ Είσαγωτίΐ κατά μέρος άστρονομίας διά στίχου [Ε. Ψβί^Ι, Το5αηηβ8 
ΚβηιαίβΓΟδ, Εισαγωγή άστρονομίας, Βύρτσμπουργκ 1907). 

Κείμενα βοηθητικά να' 

326. Καρτάνος "1 ω αν ν ίκιος.Εκ Ιοαηιήοϋ Ο^Γί&ηΐ 1Β)γο ςυί "Αν¬ 

θος (ϋοίίιιΐ' {€Η. Ηορ[, ΟίΓοηΐςιιβθ §Γθοο-Γοηιαη68 ΐηέιϋίβδ ου ρβυ οοηηυβδ, 
ρα51ΐββ8 υνβο ηοΐβδ βΙ ΙοΒΙβδ ^θηβδίο^ΐςυβδ, Βερολίνο 1873, 266 - 269). 

327. Κατσαΐτης Πέτρος· α) Τραγέδια ονομασμένη Ιφιγένεια· 

β) Τραγωδία ονομασμένη τοΰ Θυέστη" γ) Ιστορία καλουμένη Κλαθμός Πελο¬ 

πόννησου [Ε. ϋ^ιαρας, Κατσαΐτης: Ιφιγένεια, Θυέστης, Κλαθμός Πελοπόννη¬ 

σου, ανέκδοτα έργα. Κριτική έκδοση μέ εισαγωγή, σημειώσεις και γλωσσάριο, 

Αθήνα 1950). 

328. Κεδρηνός Γεώργιος. Σύνοψις ιστοριών άρχομένη άπό κτί¬ 

σεως κόσμου καΐ μέχρι της βασιλείας ΊσαακΙου τοΰ Κομνηνοΰ, συλ?νεγεΐσα 
παρά κυροΰ Γεωργίου τοΰ Κεδρηνοΰ έκ διαφόρων βιβλίων {Ιτηηΐ. ΒβΗΗβ- 

ηι$, ΟβοΓ^ΐυδ ΟθάΓβηυδ Ιουηηΐδ δογίϋζαβ ορβ [ΟοΓρυδ δοήρίοΓυιη Είδίο- 
πθβ 5γζ3ηίΐη3.β], Α' - Β', Βόννη 1838 - 1839). 

329. Κεκανμένος. Στρατηγικόν {Β. νν(ΐ8$ίΙί6ίν$Ηρ - V. 76Γη$Ιβάί, 
Οβοβαιηβηί δίΓ&ίθ§ίοοη βί ίηοθΓίί δοπρίΟΓίδ Οβ οίΤιοίίβ Γθ§ϋδ ϋΤβΙΙυδ, Πε¬ 

τρούπολη 1896). 

330. Κίνναμος *Ι ω άννη ς. Επιτομή των κατορθωμάτων τφ μα¬ 

καρίτη βασιλεϊ καΐ πορφυρογεννήτφ κυρίιρ Ιωάννη τφ Κομνηνφ καί άφή- 

γησις των πραχθέντων τφ άοιδίμφ υίφ αύτου τφ βασιλεϊ καί πορφυρογεννήτφ 
κυρφ Μανουήλ τφ Κομ'//)νφ, πονηθεϊσα Ιωάννη βασιλικφ γραμματικφ τφ 
Κιννάμφ [Α. ΜβίηεΗε, Ιοβηηΐδ Οΐηη&πιΐ Ερΐίοιπθ γθγιιπι &5 Ιοβηηβ βί Αΐβ- 
χίο Οοιηηβηίδ ^βδί&Γυιη Πάβηι βοάίοιδ ν&ΐίο&ηί [ΟοΓρυδ δΟΓίρΙοΓίιπι 
ΗίδΙοπββ Γγζβηίιη&β], Βόννη 1836). 

331. Κύριλλος οικουμενικός πατριάρχης Τοϊς δρθοδό- 

ξοις άναγνώσταις {Ε. ΕβξΓαηά, Βϊ51ϊο§γ. ΗβΠβη. ΧΥΠ® ε. Α', Παρίσι 1894, 

370-375). 

332. Κωδινός Γεώργιος. ΠαρεκβολαΙ έκ της βίβλου τοΰ Χρο¬ 

νικού {Ιτητη. ΒβΕΗετιιε^ ΟβοΓ^ϋ Εοάΐηί ΕχοβΓρίυ άβ αηίΐΐίυίίυίΐ^υδ Οοηδίαη- 

ίίηορο1ίί9ΐηΪ8 [ΟοΓρυδ εοήρίοΓυιη ΕΐδίοΓί&β 5γζ&ηίίηειβ], Βόννη 1843). 

333. Κωδινός Γεώργιος. Τγ. Ρτε^βτ, ΟΗΓοηίουπι ΟβθΓ§ϋ 
Οοάΐηΐ, ΖυΓ νυΙ^αΓρυτ&ρΕΓ&δβ άβδ Οοη8ΐαηΙίηο3 Μαηαδδβδ (ΒΖ 4, 1895, 

515 - 518). Βλ. καί Ψενδο-Κωδινός. 

334. Κωνσταντίνος Πορφυρογέννητος. [’Έκθεσις τής 
βασιλείου τάξεως]. Κωνσταντίνου τοΰ φιλοχρίστου καί έν αύτφ τώ Χριστώ 
τω αίωνίω βασιλεϊ βασιλέως, υΙοΰ Λέοντος τοΰ σοφωτάτου καί άειμνήστου 
βασιλέως Σύνταγμά τι καί βασιλείου σπουδής όντως άξιον ποίημα (/. I. Ββίε- 
Ηίηε, Οοηδίυηΐίηί ΡθΓρ5γΓθ§βιύίΐ ίπιρβΓβίοπδ Πβ οβΓΪιηοηϋδ βυΐαβ 5γ- 



νβ' Βιβλιογραφία 

ζαηίΐη&θ 1ΐ1)ΓΪ άυο ^Γαβοβ βί ΐ8.ί,ΐηθ [ΟοΓριίδ δοηρΐοραιη }ιί8ίοΓΪ3β ί>γζ8ΐι- 
Ιίη&θ], Α' - Β', Βόννη 1829 - 1830). 

335. Κωνσταντίνος Πορφυρογέννητος. Κωνσταντίνου 
του φιλοχριστου καί έν αύτω τω Χριστώ τω αΐωνίω βασιλεϊ βασιλέως, υίοϋ 

Λέοντος του σοφωτάτου καΐ άειμνήστου βασιλέως Σύνταγμά τι καί βασιλείου 

σπουδή όντως άξιον ποίημα {Α. Υο^Ι, Οοηδΐ&ηΐΐη VII ΡοΓρΚγΓο^έηβίβ Ββ 

Βιυγθ άβδ ΟθΓβιηοηΐθδ, ΐεχίβ βΙ&ΜΙ βί, ΐΓαάαΐί [Οοΐΐβοϋοη Ι)γζ3ηίΐη6, ρυΜΐββ 

80Τ18 1β ραΐΓοηα^θ <1β ΓΑδδοοΐαΐΐοη ΟυΐΙΙειυΐϊΐβ Βυ(1θ], Α' Παρίσι 1935_ 

Βοιηπιβηΐ&ίΓθ Παρίσι 1935, Β'Παρίσι 1939 —€οπιπιβηΙ&ΪΓΘ, Παρίσι 1940). 

^ 336. Κωνσταντίνος Πορφυρογέννητος. Κωνσταντίνου 
εν Χρίστφ βασιλεΐ αίωνίω βασιλέως Ρωμαίων Πρός τέν ϊ5ιον υιόν Ρωαανέν 

τόν θεοστεφή καί πορφυρογέννητου βασιλέα {Ο. ΜοΓανβείΙί, Ποηδίβηϋηθ 

ΡοΓρΙχγΓΟ^βηΐίιΐδ, Πθ δάΓοΐπΐδίΓαπάο ΙηιρβΠο. Εη^ΐίδΐι ΤΓθηβΙ&ΐίοη Η. 

Η. ^βη]^^η£ [Ούγγροελληνικαί μελέται, 29], Βουδαπέστη 1949. Β': Οοιη- 

ΓαΘηΐθτγ 1)7 Ρ. ΒνοηιίΗ, Ά. 1. Η. ^βη]άη8, Β. Β6<Λ’ί8^ 0^. Μοτανοείίί, Ό 

ΟΜβηεΙη/, 3. Ηιχηοίπιαη, βίϋίβά 5^ Κ. Τ. Η. Ιβηΐίίηβ, Λονδίνο 1962). 

33λ^£ίσ^ος Ιωάννης. Β.-Ο. ΙΙβ3$βίΐη§,Μοτο6Άηχ οΙιοίΜ» ά\ι 
Ργ0 βριηίυβί άβ ίβ&η ΜοδοΙιοβ ανθο αη αρβΓςυ βπΓ Ι’βαΙβυΓ, υηο ΐη- 

ΐΓοάιιοίΐοη 4 Ι’βίυάβ άβ 1& Ιεοΐη^, ιιηβ ίΓ&άτιοΠοη, άβ3 ηοίβδ βί. υη ΐηάβχ 

[Οοΐίθοίϊοη άθ ΓΙηβΙίΐυΙ Νέο-ΙίθΙΙέηΐί^^β άβ ΓϋηίνβΓβίίβ άβ Ρβπβ, 9], Πα¬ 
ρίσι 1931. 

338. Νικηφόρος πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως. 

Του έν άγίοις^πατρός ήμων Νικηφόρου πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως Όνει- 

ροκριτικόν διά στίχων ιάμβων κατά στοιχεϊον {Ργ. ΒτβχΙ, 033 ΤΓβιιηώαοΙϊ 

άθ8 Ρ&ΙπβΓοΙιθη Νίΐ£βρ1ΐ0Ρ08. ΒβΐίΓΕ^β ζιιγ ΟβδοΜοΙιΙθ άβδ οΙιγϊβΠ. ΑΙΙβΓ- 

ίυηΐδ ιιηά άβΓ ^γζ&ηί. ΒίΐβΓαΙιΐΓ. ΓββΙβοΙιηΓί ί. Α15. ΕΙΐΓΐΐδρά Βόννη 
1922,94- 118). ’ ^ 

Παλλαδας Γ ε ρ ά σ ι μ ο ς, Γεράσιμος Αλεξάνδρειάς. 

339. Πέτρον, επισκόπου ^Αλεξάνδρειάς (δοΐΐ. Φυσιολόγος). {Α. 

Κατηεμν, Οθγ Ρΐιγδΐοΐο^ιΐδ άβΓ ΜοδΙϋαυβΓ δγηοάαΙΒΐ^ΙίοΠιβίζ. Είη ΒβΐΐΓα§ 

ζυρ Ι,63ΐιη§ άβΓ Ρια^β ηαοΐι άβρ Υορία^β άβ8 αΓΓαβιαίδοΙιοη ηηά βΐηβκ 

αΐίβη Ιβίθΐηίδοΐιβιι Ρΐιγδΐοΐο^ιιβ, ΒΖ 3, 1894, 26 - 63).-Βλ. καί Φυσιολόγος. 

Πορφυρογέννητος Κωνσταντίνος, βλ. Κωνσταντίνος 
Ποριρνρογέννητος. 

3ω. Σανγινάτιος Γ ε ώ ρ γ ί ο ς. Αιά στίχων πολιτικών όνομα- 

σίαι των μελών του άνθρώπου προς τό κοινότερου {Κ. Ν. Σάθας, ΜΒ Ε' Βε¬ 
νετία - Παρίσι 1876, νδ'-νς'). ’ 

Κείμενα βοηθητικά νγ' 

'341. Σηβ Συμεών. Β. ΒαηξΙΐανβΙ, δίηίΘοηίδ δβίΜ δ7η1;8.§ιη& άβ 
&1ίιηβηΙθΓΐιηι ίββυΙίβί-ίΒυδ, Λειψία 1868. 

342. Σοφιανός Νικόλαος. Γραμματικής εισαγωγής βιβλίον 
πρώτον {Ε. Ββξταηά, ΝίοοΙαδ δορΜβιηοδ, ΟΓβιηιηεάΓβ άπ §Γβο νηΙ^αΐΓβ 
βί ίΓ&άιιβΙίοη βη §;Γβο νιιΙ§:&ίΓβ άυ. ίΓβΐίβ άθ ΡΙυΐβτ^ιιβ δπΓ Τεάτιοβ-Ποη 
άββ βηίβηίβ, Παρίσι 1874). 

343. Σοφιανός Νικόλαος. Πλουτάρχου φιλοσόφου Παιδαγωγός 
{Ε. Ββξταηά, Νίοοί&δ δορΜβηοβ, (τΓαιηιηβίΓβ άιι §γθο νιιΙ^εάΓβ βί ίΓα- 

άιιοίίοη βη §Γββ ναΙ^βίΓβ άη ίΓβίίβ άβ ΡΙπίβΓςιιβ διίΓ Γβάπβαίίοη άβδ βη- 

ίβηίβ, Παρίσι 1874). 

Στουδίτης Δαμασκηνός, βλ. Δαμασκηνός Στουδίτης. 

Συμεών, βλ. Ψευδο-Συμεοίν. 

Συμεών Σ’ η θ, βλ. Σηδ Συμεών. 

Συνεχιστές Θεοφάνη, βλ. Θεοφάνη Συνεχιστές. 

Συνεχιστής Γεωργίου, βλ. Γεωργίου Συνεχιστής. 

344. Χωνιάτης Νικήτας. Του μεγάλου λογοθέτου καί έπί των 
κρίσεων γενικού καί έφόρου κυροΰ Νικήτα του Χωνιάτου Χρονική διήγησις 
άρχομένη άπό τής βασιλείας του Κομνηνου κυρρΰ Ίωάννου {Ιτητη. ΒβΗΙίε· 
ηι$, Νίββίββ ΟΙιοηίβίββ ΗίδίθΓί& [ΟοΓρτίδ δοηρίοπιπι ΜβΙοπαβ 5γζ&η- 

ίΐηββ], Βόννη 1835). 

345. Ψ ε λ λό ς Μιχαήλ. Έξήγησις διά στίχων πολιτικών εϊς τινα 
δημώδη αινίγματα. Τινές μέν λέγουσι του Ψελλοΰ, τινές δέ του Πτωχοπρο- 

δρόμου, δ καί ττέπεισμαι {Κ. Ν. Σάθας, ΜΒ Ε', Βενετία-Παρίσι 1876, 544 - 570). 

346. Ψελλός Μιχαήλ. Έρμηνεϊαι είς δημώδεις δεισιδαιμονίας 
{Κ. Ν. Σάθας, ΜΒ Ε', Βενετία - Παρίσι 1876, 571 - 578). 

347. Ψελλός Μιχαήλ. ΈρμηνεΤαι είς κοινολεξίας {Κ. Ν. Σάθας, 

ΜΒ Ε', Βενετία - Παρίσι 1876, 525 - 543). 

348. Ψελλός Μιχαήλ. Ερμηνεία... περί των του σώματος μερών 
(Κ. Ν. Σόβας, ΜΒ Ε', Βενετία-Παρίσι 1876, νβ'-νγ'). 

348α. Ψευδο-Δωροθέου παραλλαγή. Ε. Α. Ζαχαριάδου, Ή πα¬ 

τριαρχεία του Διονυσίου Β' σέ μιά παραλλαγή του Ψευδο-Δωροθέου (Θησαυρ. 

1, 1962, 142-161). 

349. Ψ ευ δ ο - Κ ω ό IV ό ς. I. Υετρεαοχ, Ρδβιιάο-Κοάίηοβ. ΤραίΙέ 
άββ οίΗοββ, ιηίΓοάιιοίίοη, ίβχίβ βί ίΓ8.άηοίΐοη. [Ββ πιοηάβ ^γζ&ηίίη, ριι- 
51ίβ 80118 1& άίΓββίίοη άβ Ρ&ηΐ Ββαιβρίβ, 1], Παρίσι 1966. 



νδ' Βιβλιογοαφία 

350. Ψ εν δ ο - Συ μεών. Ργ. ΗαΙΜη, Ι;β Γθ§ηθ άθ ΟοηδίδηΙΐη ά’ 
αρΓβδ ]& ο1ΐΓοηί(ϊυ8 ίηέάϋ^ άπ Ρδβυάο-δγιηβοη (Βγζ. 29 - 30 1959- 
1960 <1960>, 7 - 27). 

β') Ανώνυμα 

Αγιος Αημήτριος, βλ. Μαρτύρων άγιον Αημητρίου. 

351. Ι Α κ ρ ιτ ι κ α ασματα]. ΈκλογαΙ άπίι τά δημώδη ^σματα 
του άκριτικοϋ κύκλου (Π. Π. Καλονάρος, Βασίλειος Διγενής 'ΑχρΕτάς. Τά 
Ιμμετρα κείμενα Αθηνών, Κρυπτοφέρρης καΐ Έσκοριάλ, Β' *Αθηνα 1941, 
Έπίμετρον, σ. 201 - 253). 

352. Αλέξανδρον του Μακεδόνος βίος, πόλεμοι καΐ θάνατος {Α. 

Α. Παλλης, Η φυλλαδα τοϋ Μεγ’ Άλέξαντρου ή ιστορία τού Μεγάλου *Αλε- 

ξανδρου τού Μακεδονος· βιος, πολεμοί. καί θάνατος αύτοΰ. Νέα εικονογραφη¬ 
μένη έκδοση μέ ιστορική εισαγωγή, Αθήνα 1935). 

353. ^Αλέξανδρος. Σ. ΒβΓ§3οη, ΟβΓ §τΐθοΜ8θ1ιβ ΑίβΧ3η(ΐ6Ρΐο- 

ηιαη, Κβζβηεΐοη 5 [Αο1;& υηΐνβΓδΐίδΐίδ 3ί;οοΙί1ιο1ΐϊΐίθη3Ϊ8, δΐιιάΐδ Ορ&βοα 
8ίθΐ£ΐΐο1ιηίθη8Ϊ&, ΠΙ], Στοκχόλμη, ΟοΙβΐ3θΓ§, Ουψάλα 1965. 

354. Αποφθέγματα Πατέρων. Αρορ!ιΙίιβ2ΐη6ΐί;& Ρ&ί-Γυιη 
(έκδ. Μΐξπβ Ρ.Ο. 65, 71 - 440). 

355. Βίος άγιον Κυπριανόν. Ο. 3^}ι^^ό, νίία ΐηβάϋίΐ )1ΐ 5. 

αρΓΪ3ΐιο άί Οεαβπιίζζΐ (άαΐ οοά. δΐηειίίΐοο, η. 522) {ΒοΙΙβί,ΐηο 6βΙ]£ΐ Ι5β<1ί& 
δΓβοα (1ί ΟΓΟΐΐβίβΓΡαία, Ν. 3., 4, 1950, 2ο τρίμηνο, 65 - 97). 

356. Βνζαντ ινά δημοτικά καί σκωπτικά τραγούδια {Λ. Πο¬ 

λίτης, Ποιητική άνθολογία, βιβλίο πρώτο: Πριν άπέ τήν "Αλωση, ^Επίμετρο, 
187 - 188). 

357. Α. Παπαδόπουλος - Κεραμενς, Γ λ ωασάριον έβραιοελληνικόν 
(ΡβδΐδοΙιπΗ ζυπι 70. Οβ6ιΐΓί,8ί3§θ Α. ΗείρΙίανγ’δ, Πετρούπολη 1909). 

357α. Κρητικά δημοτικά ααματα. Α. Κριά^ς, Πλήρης συλ¬ 
λογή κρητικών δημοτικών ασμάτων, β' έκδ., Αθήνα 1920. 

358. Κρητικά δημοτικά τραγούδια τής βενετοκρατίας {Στ. 

Αλέξιον, Κρητικη άνθολογία, ΙΕ' - ΙΖ' αιώνας.- Εισαγωγή, ανθολόγηση καΐ 
σημειώματα, Έράκλειο 1954, 163 - 168). 

358α. Β. Βοηνίεν, Δημοτικά τραγούδια άπό γφ. της μονής 
Τβήρων, Αθήνα 1960. 

359. Α. Παπαδόπουλος - Κεραμενς, Δημώδες βυζαντινόν ασ μα 

Κείμενα βοηθητικά Ίί' 

αινιγματώδες έκτιθέμενον διηγηματικώς παραβολήν τινα (Λαογρ. 1, 1909, 

567 - 573). 

359α. Γ. Ν. Πολίτης, Δημώδη βυζαντινά ασματα (Ααογρ. 3, 

1911, 622-652). 

360. Δημώδη κυπριακά α σ μ. α τ α. {Α. Σακελλάριος, Τά Κυπριακά, 

ήτοι γεωγραφία, ιστορία και γλώσσα τής νήσου Κύπρου άπό τών άρχαιοτάτων 

χρόνων μέχρι σήμερον, Β': 'Η έν Κύπρω γλώσσα, Αθήνα 1891). 

361. I. Σνκουτρής, Ααογραφικά άνάλεκτα. Διγενής και κάβουρας (Κυπρ. 

Χρ. 1, 1923, 154- 163). 

362. Δ ιήγ η σ ι ς μάοτνρος έν τοϊς ήμετέροις μαρτυρήσαντος 

χρόνοις {X. Γ. Πατρινέλης, Μιά άνέκδοτί^ διήγηση γιά τόν άγνωστο νεομάρ- 

τυρα Γεώργιο (γ 1437), Όρθόδ. Παρ. 1, 1964, 65-73). 

363. Εκλογή Δέοντος. Ευΐο^α αά ΡγοοΜγοπ ΐϊΐιιίαΐα {Πω. Ζέ- 

πος καί Παν. Ζέπος, 1ιΐ8 ΟΓαβοοΓΟίη&ηιιιη, ζ', Αθήνα 1931). 

364. \^Ε ξ ο ρ κ ι α μ ο ί]. α) Τής Γυλλοΰς’β) Προσευχή του άγίου Γρη- 

γορίου τού Θεολόγου· γ) Περί έσωχάδων δ) Περί δεδεμένους άνθρώπους {Ε, 

Ιεξταηά, ΒΟΥ Β', Παρίσι 1881, σ. ΧΥΠΙ - XXIII). 

365. Πίπειρωτικά. Ιηυη. ΒβΜίεηΐΒ, Ηίδίοηα ροΙίΙΐοα βί ρ&Ιπ&Γ- 

οΙιίοΗ Οοιίδίαηΐίηοροΐβοβ. ΕρίΓοΠοα [ΟοΓριίδ ΒΟπρΐΟΓυηι 1ιί8ΐθΓΪ&β 5γζ8.η- 

ΐΐηαβ], Βόννη 1849. 

366. [Κάλαντα], α) Έγκο>μιον είς τόν όσιον καΐ μέγαν Βασίλειον β) 

Είς τά άγια Θεοφάνεια {Α. Παπαδόπονλος - Κεραμεύς, Δύο βυζαντινά κάλανδα, 

Ααογρ. 1, 1909, 564 - 567). 

367. Λόγος νονθετητικός πρός βασιλέα {Β. 

και V. Ιβί'πεΙοάΐ, Οβο&ιιιηβηί δίΓ&Ιβ^ίοοη βΐ ίηοΘΓΐί δοπρΙΟΓίδ Πθ οίϊιοϋδ Γβ- 

^8 ΙίΒβΙΙαδ, Πετρούπολη 1896). 

368. Μαρτύριαν τού άγιον ενδόξου μεγαλομάρτυρας Δ η μη¬ 

τριόν τού Μυροβλήτου τή κζ' του Όκτωβρίου μηνός. Διήγησις καί περί 

τών θαυμάτων αύτοΰ {Β. Λαούρδας, Μεταβυζαντινόν δημώδες κείμενον περί 

τού άγ. Δημητρίου, Γρηγ. Παλ. 43, 1960, 378 - 398). 

369. [Μύ βος τον χο^ύΐκοϋ και τ ο ν άη δ ο ν ι ο ϋ]. Ρ. 3δθΓ~ 

άοηβ, ϋηυ ΓβάαοΠοη ίηβάίΐθ άθ Ιβ 1&51β άυ ρανδίΐη β1 άιι Γθ88ί§ηο1 {Βδΐ 9, 

1947/48, 177 - 181). 

370. ’Ο V ε ι ρ ο κ ρ ι τ ι κ ο V σύν Θεω άγίω τού άγίου προφήτου Δα¬ 

νιήλ κατά άλφάβητον {Ργ, ΌτβχΙ, Οαδ ΤρειιττιΒιλοΙι 6βδ ΡΓορΕθΙβη ΟειηΐθΙ 

η&οΐι άβιη ϋοά. Υδΐίο. Ραΐαΐ. Ογ. 319, ΒΖ 26, 1926, 290 - 314). 



Βιβλιογραφία νς' 

371. Ετερον (,Ονει.ρο κριτικόν} άπο πείρας ΏτοχΙ^ 

ϋ&8 βηοηγιηβ Τγ&ιιπιΒιιοΙι άβ8 Οοά. Ρειτΐδ. Ογ. 2511, Λαογο 8 192ΐ' 
347-375). ’ ίΡ > , 

372. Πασχάλιον Χρονικόν. Ε. ΏίηΛονβ.ιΖ8, Ο5ροηΐοοη Ρθβ- 

οΐιοΐβ αά θχβπιρΐ8ρ ν&ίΐο&ηιιιη [Οορρυδ δοπρήοΓαιη Μεΐ,οπ&β Ι)γζ&ηϋη&β1 
Α' - Β', Βόννη 1832. ’ 

373. Πάτρια Κωνσταντινουπόλεοίς. ΤΗ. Ρτε^βτ, δοήρίο- 
Γβ8 οπ^ΐιιιιιιι ΟοηδίαιιΙΐηοροΙϊί&ηαΓυηι, Α' - Β' Αειψία, 1901, 1907. 

373α. Πορτολάνοι. Α. ΒβΙαΙΙβ, Εβδ ροΓΐ,ηΙαηδ §Γβ08, Λιέγη 1947. 

374. Πορτολάνοι. Α. Ζ)βία«β, Εβδ ροΓίιιΙθ,ηδ 2Ρβ03. Οοιηρίβιηβηίβ. 
Βρυξέλλες 1958. 

375. Πωρικολόγος. “Ονομασία μέ συντομίαν ώραίαν όλων των 
όπωρών (77. Μαρκάκης, Πωρικολόγος. Μία δημοτική παραλλαγή ένός πε¬ 

ζογραφήματος του 12ου αίώνος [Έκδοσις περιοδ. Νέοι δρόμοι], “Αθήνα 1946). 

376. Τά κατά Στεψανίτην και Ιχνηλάτην {Ι. Ο. 8]ό~ 

δβΓ^, δί-βρίΐ9.ηΐΐβ8 υπά ΙοΕηθΙθ,Ιβδ, ϋ6βΓΐΐθίβΓΐιη§8§β8θ1ιίοίι1β ιιπίΐ Τβχΐ; 
Στοκχόλμη, Οδίθ6θΓ§, Ούψάλα 1962). 

377. τι τραγούδι τής Σούσας (Σωσάννης) {Ε. Αονλγεράκης, 
Τδ κρητικόν δημώδες ^σμα της Σουσάννας, Κρ. Χρ. 9, 1955, 334 - 376). 

378. Σ'. ;ΐ7ετ(ίρί5ος, Τδ τραούδι τής Ζωγγραφοϋς (Λαογρ. 
8,1921,181-200). 

379. Φυτολογ ικά κείμενα. Μ. Η. ΤΗοπιεοη, ΤβχΙβδ βτβοδ 
ίηβάίίδ Γθίαΐίίδ αιιχ ρΐαηΐβδ [Νοιινβΐΐβ οοΠβοΐίοη άθ ίβχΙβδ βΐ {1οοιιπΐθη1.8ΐ, 
Παρίσι 1955. 

380. Χρ. Παντελίδης, Κυπριακόν Χειρόγραφον (Άθ 34 1922 
130-165). ’ ’ 

381. [Αρ ησ μο ί]. Κ. I. Δνοβοννιώτης, Τό 6π. άρ. ΛΘ' κατάλοιπον [Σπ. 
Λάμπρου] (ΝΕ 19, 1925, 97 - 124). 

382. Ν.Βέης, Τό «Περί της κτίσεως τής Μονεμβασίας» Χρονικόν. 

Αί πηγαί και ή ιστορική σημαντικότης αύτοΰ (Βυζαντίς 1, 1909, 57-105). 

383. Χρονικόν Μονεμβασίας. Ρ. ΙειηβΓίε, Εα ΠΙίΓοηίςηβ 
ιιηρΓορΓβπιβηΙ (ϋΐθ 6β Μοηβιην&8Ϊθ: Εβ οοηΐθχΐβ ΕΐδΙοησυβ βΐ 1β}?θη68ΪΓβ 
(ΚΕΒ 21, 1963, 5-49). 

Χρονικόν Πασχάλιον, βλ. Πασχάλιον Χρονικόν. 

ΚείμΒί’α βοηθητικά νζ' 

γ') Παράρτημα 

("Εγγραφα) 

βαλεταςγ. ^ , , , , 
384. «Κατάγραμμο» Δημήτρη Χαριτόπουλου (ενα αποσωμα που παρα- 

πεσε). Εφτά *Αλωναρίου 1708 εις χωρίο Ζακύνθου Καταστάρι· στον τόμ. τού 

’όδιου: Χρονικό του Γαλαξειδίου. Δημοτικό ιστόρημα τού 1704 γραμμένο άπό 
τον ιερομόναχο Εύθύμιο Πενταγιώτη (Λογοτεχνική αποκατάσταση), “Αθήνα 

1944,147 - 155. 

ΘΕΟΧΑΡΙΔΗΣ Γ. 
385. Μία διαθήκη και μία δίκη βυζαντινή. “Ανέκδοτα Βατοπεδινά έγγραφα 

του ΙΔ' αίώνος περί της μονής Προδρόμου Βέροιας [Μακεδονικά, παραρτ. 2], 

0εσσύίλονίκη 1962. 

ΚΑΤΣΟΤΡΟΣ Α. 

386. Κουρσάροι καΐ Σκλάβοι. “Ανέκδοτα μυκονιάτικα καΐ συριανά έγγραφα, 

Σύρος 1948. 

387. Ναξιακά δικαιοπρακτικά έγγραφα τού 16ου αίώνος (ΒΜΑ 5, 1955, 

47-91). 

ΛΑΜΠΡΟΣ ΣΠ. 

388. Διαθήκη Νίκωνος μοναχού τού Μετανοείτε* στή μελέτη τού ϊδιου: Ό 

βίος Νίκωνος τού Μετανοείτε (ΝΕ 3, 1906, 223 - 228). 

ΜΑΝΟΤΣΑΚΑΣ Μ. I. 

389. Δύο παλιές κρητικές διαθήκες (1506, 1515) άπό τά νοταριακά άρχεϊα 

τής Βενετίας (Κρ. Πρωτοχρ. 3, 1963, 73 - 79). 

ΜΕΡΤΖΙΟΣ Κ. Δ. 
390. 'Η συνθήκη Ενετών—Καλλέργη καΐ οι συνοδεύοντες αυτήν κατάλογοι 

(Κρ. Χρ. 3, 1949, 262 - 292). 

ΞΑΝΘΟΪΔΙΔΗΣ ΣΤ. 

391. Συνθήκη μεταξύ τής ένετικής δημοκρατίας και “Αλεξίου Καλλιέργου 

(“Αθ. 14, 1902, 283 - 331). 

392. Κρητικά συμβόλαια έκ τής ενετοκρατίας (Χρ. Κρ. 1, 1912, 1 - 288 

καί 313 - 378). 

ΚΟΠΕΚ .1. 

392&. Εΐηβ ΙίΓβΙΪΒοΙιβ ΤίΓΐίνιικΙθ άββ 15. ΙΕ. (“Ακροθίνια δοάΜΐηηι δβ- 

Γαίη&Γϋ Εγζ3.η1ΐηΐ νΐηάο5οηθη8Ϊ8 Η. Ηιιη^βΓ οΕΙειΙα, Βιέννη 1964, 41-62). 

ΤΕΠΜΡΡ 
393. ΑΙβχαηάβΓδ Ιί&ρρ&άοΙίΐδοΕβδ Τθδίατηβηΐ (ΒΖ 52, 1959, 253-256). 



Γ'. ΜΕΛΕΤΗΤΕΣ 

Εδω καταχωρίστηκαν μόνο οί μελέτες εκείνες πού μας έδωσαν σέ σημαντική κάπως 
κλίμακα ερευνητικό ύλικό. Φυσικά μέσα στά άρθρα, όταν παρουσιάζεται ή περίτττωση, γί¬ 

νονται παραπομπές καί σέ μελετήματα ττού μας έδωσαν ελάχιστο ύλικύ. Στον πίνακα τού¬ 

τον ξεχωρι^ηκαν οΐ έλ?.ηνόγλωσσοι άπο τούς ξενόγλωσσους συγγράφεις, δχι οί "Ελληνες 
απο τους γένους. Οί μελετητές άριθμοϋνται μέ αΰξοντα άριθμό νιά νά γίνεται εΟκολη ή 

παραπομπή άπό τύν πίνακα βαχυγραφιών μελετητών {όπου ύπάρχει τέτοια περίπτωση) 

στον πίνακα τοϋτον. Προκειμένου γιά περιοδικά, συλλογές, άνθο/.ογίες καί άλλα άνάλογα 
δημοσιεύματα έχρησιμοποιήθηκαν καί στύν πίνακα τούτον οί βραχυγραφίες πού καθιερώ¬ 
θηκαν για τά άρθρα του Λεξικού. 

^ Γενικά έργα πού παρέχουν εν μέρει καί παρατηρήσεις μέ ειδικότερο φιλολογικό χαρα- 

κ^ρα ^καταγραφονται κατ’ έξαίρεση. Γενικώς γραμματολογικές μελέτες καταγράφηκαν 
μόνο αν^ παρέχουν άφθονα στοιχεία στενώτερου φιλολογικού χαρακτήρα ή άν παρέχουν 
τταρατηρησεις πού άναφέρονται ειδικότερα στη μορφή των κειμένων. 

α') ^Ελληνόγλωσσοι 

ΑΔΑΜΑΝΤΙΟΤ Λ. 

394. Γ« Χρονικά τον Μορέως : Συμβολαί εις την φραγκοβυζαντινήν ιστο¬ 

ρίαν καί φιλολογίαν. Λ'. Τή πριγκιπατον τής Άχαίας- Β'. Τό -ττιχηρον, ήτοι 

ελληνικόν Χρονικόν τον Μορέως- Γ. 'Η Σύνοψις τοΟ Τευδοδωροθέου Μονεμβα- 

σίας* Δ'. Παράφρασις ιταλική του Χρονικού τού Μορέως- Ε'. Έ γαλλική παραλ¬ 

λαγή του Χρονικού τον Μορέως- ς'. Τό Βφλίον των άθλων- Ζ'. Τό Βιβλίον τής 
κονγκέστας (ΔΙΕΕΕ 6, 1901 - 1906, 453 - 675). 

ΑΛΕΞΙΟΤ ΣΤ. 

395. Ό χαρακτήρ του Έροηοκρίτον (Κρ. Χρ., 6, 1952, 351 - 422). 

396. 'Η κρητική λογοτεχνία καί ή εποχή της (Κρ. Χρ. 8, 1954, 76 - 108). 

397. Παρατηρήσεις στο κρητικό θέατρο (Κρ. Χρ. 8, 1954, 133 - 138). 

398. Φιλολογικαϊ παρατηρήσεις είς κρητικά κείμενα (Κρ. Χρ. 8,1954,238 - 

399. Κρητικά φιλολογικά : Λ'. Μεθοδικά ζητήμοιτα της Κρητικής λογοτε- 

χνίας· Β'. Παρατηρήσεις στόν Άπόκοπο (Κρ. Χρ. 13, 1959, 289 - 310). 

ΑΜΑΝΤΟΣ Κ. 

400. Ποικίλα γλο^σσικά (Άθ. 23, 1911, 479 - 490). 

401. Μέγαρον, μεγαρίζο) (Άθ. 26, 1914, ΛΑ 101 - 108). 

Μελετητές .. νθ' 

402. Λεξικογραφικά (Άθ. 28, 1916, ΛΑ 85 - 91). 

403. Ετυμολογικά (Άθ. 28, 1916, ΛΑ 124- 129). 

404. Ή πρόθεσις έαιό έν τη νέφ έλ>^ηνική (ΛΑ 5, 1918<1920>, 132- 145). 

405. Έκθεσις περί του κατά τό έτος 1918 τελεσθέντος γλωσσικού διαγω- 

σμοΰ της έν Άθήναις Γλωσσικής Εταιρείας (ΛΑ 5, 1918 <1920>, 233 - 246). 

406. Τοπωνυμικά (ΛΑ 5, 1918 ζ1920>, 58 - 64). 

407. Έτυμολογίϊίά (ΛΑ 6, 1923, 100 - 115). 

408. Ποφατηρήσεις τινές εις την μεσαιωνικήν γεωγραφίαν (ΕΕΒΣ 1, 1924, 

41 - 54). 

409. Συμβολή είς τό χιακόν γλωσσάριον και τό χιακόν τοπωνυμικόν (Χιακ. 

Χρον. 6, 1925, 1 - 82). 

410. Γλωσσικαι παρατηρήσεις είς μεσαιωνικούς συγγράφεις (ΕΕΒΣ 2, 

1925, 277 - 287). 

411. Γλωσσικά (ΒΖ 28, 1928, 14 - 24). 

412. Βυζαντινά καί νεοελληνικά όνόματα γυναικών (ΗΜΕ 1929,117- 

119). 

413. Βοτάνη (Έλλ^ην. 3, 1930, 346). 

414. Σύμμεικτα: Ζαγορά = Βουλγαρία. Αληθής λιμήν (Έλλην. 5, 1932, 

427 - 428). 

415. Σύμμεικτα : Τονρκόπω?.οι (Έλλην. 6, 1933, 325 - 326). 

416. *Αποδρονγγάριος (Έ>Δην. 9, 1936, 220). 

417. Είναι σλαβική ή λέξη παλληκάρι] (Ν. Έστ. 40, 1946, 751 - 752). 

418. Όνόματα βοτάνων (Άθ. 52, 1948, 64). 

419. Γλωσσικά περίεργα : Χώρα, Σαρακηνία (Ν. Έστ. 55, 1954, 8 - 9). 

420. Γεωγραφικά ονόματα (ΕΕΒΣ 28, 1958, 3 - 10). 

421. Γλωσσικά μελετήματα, Αθήνα 1964. 

422. Βιβλιοκρ. του : 1. Ε & ιη 5 β γ 1, Εβ Γοιηθ,η άβ ΒώΪΞίΓοε 6ί ΆΗοάα- 

ιηπέ, “Αμστερνταμ 1935 (Έλ?^ην. 8, 1935, 361 - 363), Βλ. καί Αηιαηίοε Κ. 

ΑΝΑΓΝΩΧΤΟΠΟΤΛΟΣ Γ. 

423. ^ίικρά συμβολή εις τήν μελέτην της κυπρίας διαλέκτου (ΛΑ 6, 1923, 

72 - 87). 

424. Κυπριακα,ί παροιμίαι (Κυπρ. Χρον, 2, 1924, 12-24, 68- 75, 98- 

107). 

425. Περί της έπιδράσεως τής Βενετίας εις τάς ύπ’ αυτής καταληφθείσας 

έλληνικάς χώρας (ΕΕΒΣ 2, 1925, 306 - 315). 



Βιβλιογραφία Ι' 

426. Περϊ της έν Κρήττη όμιλουμένης καί ιδίως περί τοϋ ιδιώματος Άγ 
Βαρβάρας καί περιχώρων (Άθ. 38, 1926, 139 - 193). 

427. Ετυμολογικά (Β-Ν^ 5, 1926 <1927>, 76 - 78). 

ΑΝΔΡΙΩΤΗΣ Ν. 

428. Συμβολή είς την μελέτην των ρηματικών επιθέτων της νέας έλά.ηνικίς 
( Αθ. 44, 1932, 193 - 222). 

429. Τό σύστοιχον άντικείμενον εις την μεσαιωνικήν καί νέαν έλληνικνιν 
(Άθ. 47, 1937, 181 -202). 

430. ί^α-Γα.§αιιάί8—παραγαύδης(πα()αγώδης}~παραγ(χόδιον — παραγόΔι 
(ΛΔ 1, 1939, 33-39). ^ 

431. Ετυμολογικά (ΛΔ 2, 1940, 142 - 157). 

432. Ετυμολογικά καί σημασιολογικά (ΛΔ 3, 1941, 57 - 91). 

433. Μεσαιωνικά καί νέα ελληνικά (Άθ. 51, 1941, 15-54). 

434. Σημασιολογικά καί μορφολογικά (Άθ. 52, 1948, 224 - 232). 

435. Τύ γλωσσικύ ιδίωμα των Φαράσων [ΟοΙΙθοΐίοη (ίθ Ι’ΓηδίΗαΙ ΡΓ&η- 

9&ΐ8 (ΙΆίΙιέηθδ, 8], Αθήνα 1948. 

436. Συντακτικά καί μορφολογικά (Έλλην. 12, 1952, 15 - 33). 

437. Συντακτικά της μεσαιωνικής καί νέας έλληνικής (Κρ. Χρ. 7, 1953, 
414 - 418). 

438. Η χρήση άμεταβάτων ρημάτων ώς μεταβατικών στη μεσαιωνική καί 
νέα έλληνική (ΓΤροσφ. Κυριακ., 51 - 62). 

439. Συμβολή στή νεοελληνική σύνθεση (ΕΕΦΣΠΘ 7, 1957, 1 -39). 

440. Αντίστοιχα εκφραστικά μέσα τής άρχαίας καί τής νέας έλληνικής (Έλ¬ 
λην. 15, 1957, 1 - 25). 

441. Σημασιολογία, Θεσσαλονίκη 1959. 

442. Τά παρατακτικά ρηματικά σύνθετα στήν έλληνική γλώσσα (Άφ. 
Τριαντ., 43-61). 

443. Παράλληλοι σημασιολογικαί εξελίξεις εις τήν ελληνικήν καί εις αλλας 
γλώσσας, Θεσσαλονίκη 1960. 

444. Γλωσσικά σύμμεικτα (ΕΕΦΣΠΘ 8, 1960/63 [Μνηαόσυνον Μανόλη 
Τριανταφυλλίδη], 135 - 152). 

445. Βιβλιοκρ. του : 3 ΐ. Κ ^ ρ 8 ο υα θ η α 1ί ί 8, νοΓαηΙβί’δτιοΙιιιη^θη ζπ 

θίηβΓ Ορ&ιηιηΜίΙί άβΓ Ραρ^^η άβρ ηαοΙιοΙίΓίδίΙίοίιβη Ζβίΐ, Μόναχο 1938 

(ΕΕΒΣ 14, 1938, 532 - 535). Βλ. καί ΑηάΓίοΙίβ Ν. 

Μρίετητίς 

αντωνιαδη Σ. 

446. Νεοελληνικά στοιχεία στά επτά πρώτα βιβλία της Άλεξιάδος (Μνήμ. 

Λάμπρ., 370-374). ' " 

447. Πτωχοπροδρομικά (Μβΐ. ΜβρΜβΓ Α', 13 - 23). 

448. Πορίσματα άπ’ τή μελέτη του Βιβλίου συνοικεσίων τής Αδελφότητος 

'Ελλήνων Βενετίας (Μνήμ. Άμ., 432 - 437). 

αποςκιτοτ μ. 

449. Κρητοπελοποννησιακά (Κρ. Χρ. 9, 1955, 504-511). 

ΑΠΟΣΤΟΛΙΔΗΣ 

450. Έπιστ·/)μονικός καθορισμός των έν τώ ΤΙουλολόγω άναφερομένων πτη¬ 

νών (Έπετ. Παρνασσ. 1, 1896, 110- 137). 

βαγιακακος δ. 

451. Μελισσηνοί καί Κοντόσταβλοι έκ Μάνης είς Ζάκυνθον, 1509 (ΕΜΑ 

3, 1950, 141 - 166). 

452. Ετυμολογικά καί σημασιολογικά (Άθ. 54, 1950, 308 -31&). 

453. Ετυμολογικά καί σημασιολογικά (Άθ. 55, 1951, 43 - 66). 

454. Λαλλονδι — λαλλάρι — λαλλάτζιν — λάλλαι, συνώνυμα καίπαράγωγα' 

λαλλοΐίόί τής Μονοβασιάς (ΑΠ 19, 1954, 297 - 355). 

455. Νόστος — εϋνοστο,ς — ^μνοστος καί παράγωγα (ΑΠ 19, 1954, 3- 

19). 

456. Αδωρος — μέλι χλωρόν —· μελίχ?>ωρος καί τινα σύνθετα (Άθ. 58, 

1954,98- 118). 

457. Σημασιολογικά καί ετυμολογικά έκ τής ποντιακής διοιλέκτου (ΑΠ 20, 

1955, 267-291). 

458. Μεσαιωνικά και νέα ελληνικά (Άθ. 59, 1955, 13 - 58). 

459. Δομέστικος — Δομεστίκισσα, Δεμέστιχας — Δεμεστιχόγγονος (ΕΜΑ 

5, 1955, 92- 101). 

460. *Ελαύνω - λάμνω. Παράγωγα καί σύνθετα εις τήν μεσαιωνικήν καί 

τάς νεοελληνικάς διαλέκτους (Άθ. 60, 1956, 234 - 266). 

461. Περί του ονόματος Δίκαιος έν τη μεσαιωνική καί νέ(^ έλά^ηνική γλόΐσση 

(ΕΜΑ 6, 1956, 210-222). 

462. Σημασιολογικά καί ετυμολογικά έκ τής ποντικής διαλέκτου (ΑΠ 22, 

1958, 179 -190). 

463. ΠΙ εκκλησιαστική γλώσσα και ή μεσαιωνική καί ή νεοελληνική ονο¬ 

ματολογία (Άθ. 63, 1959, 195 - 245). 



Βιβλιογραφία 

464. Μεσαιωνικά και νέα ελληνικά (Άφ. Τριαντ., 69-77). 

465. Συμβολή εις την μελέτην του τυττικοΰ και όνοματολνογίου της νήσου 
Ιθάκης (Άθ. 64, 1960, ί39 - 164). 

466. ’Άβίος — άβιωτική ~ άβίοηικίον {Άθ. 65,1961,191-200). 

467. Βιβλιοκρ. του : Η. αικί β. Κ&ΐι&ηβ καΐ Α. Τίβίζβ, Τ}ΐ6ΐάη^& 

ΡραηοΕ ϊη ί6β Ββν&ηΐ. ΤιιγΜβΙι Ν&πίίοΜ Τβπηβ οί ΙίΜΐ&η αηά ΟΓββΙί Οή- 

§ίη, Ούρμπάνα 1958 (ΕΕΒΣ 28, 1958, 537 - 554). 

468. Βιβλιοκρ. του : Ν. Φλούδα, Βυζικιώτικα, τόμ. Α', μέρ. πρώτο, 

Αθήνα 1960 (Άθ. 64, 1960, 382-388). 

469. Βιβλιοκρ. τού : Α. Παπαδοπούλου, Ιστορικόν Λεξικόν της 

ποντικής διαλέκτου, τόμ. Α', Α - Λ, τεύχ. 2 και 3: βάθος - Αωρώνω, ΑΠ, πα- 

ράρτ. 3, Αθήνα 1960 (*ΑΘ. 64, 1960, 366 - 368). 

470. Βιβλιοκρ. τού : Ν τ. Κ ο ν ό μ ο υ, Ζακυθινό λεξιλόγιο [Ζακυθινή Βι¬ 

βλιοθήκη, 1], Αθήνα 1960 (Άθ. 64, 1960, 368-376). 

ΒΕΓΛΕΡΗΣ Θ. 

471. ’Ανακ. [Εμπορικά σωματεία ή συστήματα στους Βυζαντινούς. Τα- 

βουλλάριοί] (ΕΕΒΣ 7, 1930, 414 - 416). 

ΒΕΗΣ Ν. 

472. Παρατηρήσεις εις τό Σνναξάριοτ τών εύγενικών γνναικών καί χιμιω- 

τάτων άρχόντισσων [Κ. Κ γ α ιη 6 & ο Κ β γ, Είη νυΙ§έϊΓ§Γίβοίιί8θΙιβΓ \νβί- 

1)βΓ8ρίβ8θΙ, Μόναχο 1905] (’Επετ. Παρνασσ. 9, 1906, 133 - 143). 

473. ΕΙς τό τραπεζουντιακόν χρονικόν Μιχαήλ Παναρέτου (ΒΖ 17,1908, 

487). Βλ. καΐ Βββε Ν. 

ΒΛΑΧΟΓΙΑΝΝΗΣ Γ. 

474. Βιβλιοκρ. τού : Σερραΐκά Χρονικά, τευχ. 1 (Ν. Έστ. 23, 1938, 853 - 

855). 

ΒΟΓΙΑΤΖΑΚΗΣ Σ. 

475. Βιβλιοκρ. τού : Λ. ’Α λ ε ξ ί ο υ, Ή Βοσκοπον}^ (Τό Κάστρο 8,1937) 

(ΕΕΚΣ 1, 1938, 574-577). 

ΒΟΓΙΑΤΖΙΔΗΣ I. 

476. Περί Νικλιάνων και Φαμέγιων της Μάνης (’ΑΘ. 18, 1906, 59 - 62). 

477. Σύμμικτα λεξικογραφικά (Άθ. 27, 1915, ΛΑ 115- 144). 

478. Σύμμικτα λεξικογραφικά (Άθ. 28, 1916, ΛΑ 115-123). 

479. Παϊσίου μητροπολίτου Ρόδου νέος κώδιξ (Έπετ. Παρνασσ. 12, 1916 

210 - 259). 

Μελετητές ξγ' 

480. Σύμμικτα λεξικογραφικά (Άθ. 29, 1917, 7\Α 66- 82). 

481. *Η πρόθεσις από έν τη νέα έλ?·.ηνική (ΛΑ 5, <1918/1920), 146 - 178). 

482. Άκριτικαϊ μελέται (ΒΖ 24, 1924, 61 - 78). 

ΒΡΟΝΤΗΣ Α. 

^^3. Ή μελισσοκομία καί τό μαντρατόρεμα στή Ρόδο (Ααογρ. 12, 1938/ 

48, 195 - 230). 

484. Οί ζευγάδες της Ρόδου (Ααογρ. 12, 1938/48, 104 - 129). 

ΓΑ.\ΙΤΗΣ Α. 

484α. *Λρχΐ]γός - αρχηγέτης έν τη ελληνική γραμματεία και θρησκεία (Άθ. 

64,1960,17-138). 

ΓΑΡΔΙΚΑΣ Γ- 

485. Περί τών εις -ιονκ,αΧ-εΙον ουσιαστικών (ΕΕΠ 5, 1908/1909 <1910), 

249 - 270). 

ΓΕΝΝΑΔΙΟΣ Π. 

486. Πτηνοτροφία, ήτοι περί τής Ιστορίας, της πολλαπλασιάσεως καί τής 

συντηρήσεως τών κατοικιδίων πτηνών, ώς καί περί τών προϊόντων καί τών νό¬ 

σων αύτών, ’.ΛΘήνα 1915. 

1Έ11ΡΙΆΚΑΣ Δ. 

487. Ετυμολογικά καί σημασιολογικά εις θρςικικάς λέξεις (ΑΘΑΓΘ 1, 

1934/35, 271 - 284). 

488. Νεοε/ληνικά γλωσσικά άνάλεκτα (Άθ. 46, 1935, 97 - 135). 

489. Περί τού έτύμου τής λέξεως παραγάδι (ΑΘΑΓΘ 3, 1936/37, 201- 

202). 

490. Περί τής λέξεως αγουρός και τών συγγενών (Άθ. 47, 1937, 37 - 52). 

491. Τοπωνυμικά (Άθ. 47, 1937, 248-261). 

492. Γλωσσικά (ΒΖ 38, 1938, 99 - 110). 

493. Ετυμολογικά (Β-Ν1 14, 1937/38 <1938>, 60 - 83). 

494. Έτυμολογικαί διασαφήσεις (ΛΔ 1, 1939, 73 - 88). 

495. Ετυμολογικά και σημασιολογικά (ΛΔ 2, 1940, 123 - 141). 

496. Συμβολή εις την ερμηνείαν τών κατοιλήξεων -άρι καί -ίκι (Άφ. ’Άμ., 

419 - 434). 

497. Γλωσσικά (Άθ. 51, 1941, 66-72). 

498. Ετυμολογικά καί σημασιολογικά (ΑΘΑΓΘ 12, 1945/46, 40 - 46). 



Βιβ?αογραφΙα Μελετητές ξδ' 

499. ’Σ τή γη τή μορε(ρτη {Θνσ. "Αβραάμ μετά το στ. 14) (Ν. Έστ 40 
1946, 884 - 885). ' ’ 

δΟΟ. Μερικοί σλαβικοί 6ξ>οι καί τοπωνύμια στην Πελοπόννησο: ^ιανός 

Κλενίά, "Εγκλιανός, "Εγκλένοβα· ΚλιΛνοβα, Κλενός, Κλινίτσα, Άκλινός, κτλ! 

{Πελοπονν. 1, 1956, 385 - 408). 

501. Αραγάτης καί παράγωγα (Πελοπονν. 1, 1956, 459-461). 

502. Βιβλιοκρ. του : 8. Κ & γ & ί 8 Ιί & Ιί ΐ 8, Οεΐ8 Πβΐιρ^βίΐίοΐιΐ; Αόγοι δι¬ 

δακτικοί τον πατρός προς τον υιόν νοη Μ&ρΐίοδ Ββρίιαταη&δ, 1543 (Λαονρ 
11, 1934/ 37, 1 - 66) (ΕΕΒΣ 11, 1935, 507 - 510). 

503. Βιβλιοκρ. του : I. Α. Ε α ιη 5 β γ ΐ, ηββ ναη άβΐ’ ΚοΙΓ, Εβ τοιηβη άβ 
ΕΪΗ81Γ03 βί ΡΜαηιηέ, “Άμστερνταμ ^935 (Β-Ν.Ι 14, 1937/1938 <1938> 

143-153). Βλ. καί Οβοτ^αοαβΕ. 

ΔΑΓΚΙΤΣΗΣ Κ. 

504. Παρατηρήσεις σέ μια νέα έκδοση ένός άκριτικου κειμένου ('Ελλην 
16,1958/59, 226-230). 

ΔΕΔΟΪΣΗΧΡ. 

504α. Ό Κατζονρμ^ος καί ή λατινική κωμωδία. Συμβολή στήν ερμηνεία 
της κρητικής κωμωδίας (ΕΕΦΣΠΘ 10, 1968, 243 - 279). 

ΔΒΓΝΑΚΙΣ ΣΤ. 

505. Τό ποίημα του Ρεθυμνίου Αντωνίου Άχέλη (Κρ. Άστήρ, τεύν. 5 καΐ 
6, 1911, 42 - 43 καί τεύχ. 7 καί 8, 55 - 58). 

506. Ετυμολογικά καί σημασιολογικά (ΑΑ 5, 1918 <1920>, 86 - 91). 

506α. Έρωτοκρίτεια (Άφ. Χατζιδ. 138-141). 

507. Τό έτυμον της λέξεως καλικάντζαρος (Λαογρ. 8, 1921, 488-498). 

508. Τδ έτυμον των λέξεων βρικόλακας καί βόοδονας (Λαογρ. 7 1923 
275-284). 

509. Γλωσσικά (’ΑΟ. 38, 1926, 67 - 71). 

510. Ποικίλα φιλολογικά (Άθ. 41, 1929, 67 - 76). 

511. 'Η έξέλιξις της έννοίας τοϋ καίειν (Άθ. 42, 1930, 217 - 226). 

512. Ετυμολογικά καί σημασιολογικά (Άθ. 43, 1931, 204 - 205). 

513. Ή ύπδ του Στεφάνου Ξανθουδίδου έκδοσις της "Ερωφίλης (Κρ. Μελ 
1, 1933, 98-100). 

514. Κριτικαί παρατηρήσεις (Μνήμ. Λάμπρ., 481 - 485). 

515. Άνακ. [Διορθώσεις στά "Ερωτοπαίγνια (έκδ. Ηβδδβΐίη^ καί ΡβΓηοΙ) 

31. 8. 68 

ξε' 

καί στδ ποίημα Γαδάρον, λύκον καί άλ,ονποϋς διήγησις ωραία (έκδ. λΥα^ηβΓ)] 

(Άθ. 33, 1921, 211-212). 

516. Άνακ. [Παρατηρήσεις στο Γνπαρη, τδ Ζήνωνα, τήν "Ερωφίλ^η, τδ 

Στά0η] (Άθ. 35, 1923, 243-245). 

517. Άνακ. [Παρατηρήσεις στις κρητικές κωμωδίες Στάθης, Φορτοννά- 

τος καί Κομέδια ριδικολόζα (= Κατζονρμπος)] (Άθ. 36, 1924, 316 - 317). 

ΛΕΚΑΒΑΛΛΑΣ Α. 

518. *Η ετυμολογική σαφήνεια έν τή γλωσσική εξελίξει (Άθ. 28,1916, ΛΑ 

92 - 96). 

519. Προσθήκαι καί διορθώσεις (Άθ. 29, 1917, ΑΑ 179 - 185). 

ΔΒΝΔΙΑΣ Μ. 

520. Περί των έν τή κυπριακή ρημάτων έκ της ιταλικής καί γαλλικής (Άθ. 

36, 1924, 142- 165). 

ΔΡΑΓΟΤΜΗΣ ΣΤ. 

521. Χρονικών Μορέως τοπωνυμικά (Άθ. 23, 1911, 396 - 431). 

522. Χρονικού τον Μορέως λέξεις (Άθ. 23,1911, 73 - 87* 24,1912, 363 - 

371* 26, 1914, 26-32). 

523. Χρονικών Μορέως Ιστορικά καί τοπωνυμικά (Άθ. 25, 1913, 3-52 

καί 155 - 198* 26, 1914, 3 - 26* 27, 1915, 3 - 33 καί 325 - 338). 

524. Είς Ησυχίου λέξεις (Άθ. 28, 1916, 307 - 316* 29, 1917, 255 - 301· 

31, 1919, 78- 158). 

ΖΑΓΑΝΙΑΡΗΣΔ. 

525. Τά φαρμακευτικά φυτά τής Ελλάδος. Ποια είναι, που άπαντώνται 

έν Έλλάδι, πώς συλλέγονται καί καλλιεργούνται, πώς παρασκευάζονται, πώς 

χρησιμοποιούνται, κλπ. [Παράρτ. Γεωργικού Δελτίου, Δεκεμβρίου 1935], 

Ά^να 1935. 

ΖΑΓΓΟΠΑΝΝΗΣ Δ. 

526. Κριτικαί παρατηρήσεις είς Χαρίτωνα Άφροδισιέα (Είκοσιπεντ. Κον¬ 

τού, 347 - 383). 

ΖΑΧΑΡΙΑΑΟΎ Β. 

527. Σημείωμα γιά τδ Χρονικό τών Τούρκων σονλτάνων (Έλλην. 20, 

1967, 166 -169). 

ΖΕΠΟΣ Π. 

528. Τδ δίκαιον είς τδ Χρονικόν τοϋ Μορέως (ΕΕΒΣ 18, 1948, 202 - 220). 



Βιβλιογραφία ξς· 

529. Τδ δίκαιον είς τάς έ?Ληνικάς Άσσίζας της Κύπρου ίΕΕΒΣ 2δ 1955 
306 - 330). ’ ’ 

ΖΕΤΓΩΛΗΣ Γ. 

530. Τδ λικόρνο (Ν. Έστ. 2δ, 1939, 138). 

531. Γιλλοϋ, Γε/άονδα, Γιαλλοϋ {Ν. Έστ. 28, 1940, 1354 - 1355). 

532. Ποί,μενικά της ορεινής Νάξου (Λαογρ. 15, 1953, 61 - 110). 

ΖΩΡΑΣ Γ. 

533. Ό ποιητής Μαρίνος Φαλιέρος (Κρ. Χρ. 2, 1948, 7 - 46). 

534. Δύο προφητεϊαι περί τής άπελευθερώσεως του Βυζαντίου (Βγζ. 33 

1963, 473 - 482). Βλ. και Ζοταβ Ο. 

ΗΛΙΟΠΟΪΛΟΣ Κ. 

535. Ποιμενικά της Ηλείας (Λαογρ. 12, 1938/48, 253 -285). 

ΘΑΒΩΡΗΣ Α. 

536. Τά έκφραστικά μέσα προσδιορισμού τού χρόνου τού ημερονυκτίου 

στήν αρχαία, μεσαιωνική καί νέα έλληνική [ΕΕΦΣΠΘ, παράρτ. 2], Θεσσα?.ο- 
νίκη 1959. Βλ. καΐ ΤΚαδονβα Α. 

ΘΩΜΟηΟΤΛΟΣ I. 

537. Τα τοπωνύμιά μας. Η άξία τους και τά προβλήματα τους, Θεσσαλο¬ 
νίκη 1958. 

ΚΑΚΡΙΔΗΣ I. 

538. Περί των εις -γος στερητικών έπιθέτων της νέας ελληνικής (’ΛΘ. 38 
1926, 194-212). 

539. Ερμηνευτικά στδν "Απόκοπο τού Μπεργαδή (Κρ. Χρ. 7, 1953, 409 - 

540. Ποικίλα ελληνικά (Έλλην. 13, 1954, 165 - 174). 

541. Λεξικογραφικές συμβολές (Άφ. Τριαντ., 135 - 150). 

ΚΑΛΙΤΣΟΤΝΑΚΙΣ I. 

542. Το Περί τής ξενιτειας ποίημα έκ νέου φυλοκρινούιζενον (Χο Κο 2 
1913, 137- 194). ^ ν ν· . 

543. Νύξεις περί των Προδρομικών ποιηαάτων (Λαογρ. 7, 1923 460 - 
464). 

544. Ανέκδοτα κρητικά συμβόλαια έκ της ενετοκρατίας (Πρακτ. Άκ 
Άθ. 3, 1928, 483 - 519). 

545. Οοηνβηίυ,ϋ - κομβένδος ~ κουβέντα (Μνήμ. Λάμπρ., 470-474). 

Μελετητές ξζ' 

546. Τδ μεσαιωνικόν στιχούργημα Βίος και πολιτεία τίνος δοκιμωτάτου 

καί αοψολτάτον γέροντος (ΒΖ 44, 1951, 304 - 314). Βλ. και ΚοΧΐίΒΙίτιαΙίίβ ^. 

ΚΑΛΛΕΡΗΣ I. 

547. Έκθεσις γλωσσικού διαγωνισμού τού έτους 1951 (Άθ. 55, 1951, 

344 - 369). 

548. Τροφαι και ποτά εις πρωτοβυζαντινούς πατυύρους (ΕΕΒΣ 23, 1953, 

689 - 715), 

549. Έκθεσις γλωσσικού διαγωνισμού τού έτους 1955 (Άθ. 59, 1955, 

331-342). 

550. Άνάλεκτα λεξικογραφικά (ΛΔ 8, 1958, 3 - 58). 

551. ΆνάΔεκτα λεξικογραφικά Β' (ΛΔ 9, 1963, 46 - 66). 

ΚΑΡΑΝΑΣΤΑΣΗΣ Α. 

552. Οί ζευγάδες της Κώ, ή ζωή και οι άσχολίες των (Λαογρ. 14, 1952, 

201 - 303). 

ΚΑΡΑΤΖΑΣ ΣΤ. 

553. Ό σύνθετος υπερθετικός στδ έπος τού Διγενή Άκριτα (ΑΙΡΙιΗΟδ 9, 

1949, 277 - 298). 

554. 'Τποκοριστικά του ίδιώματος Κύμης καΐ περιχώρων, Αθήνα 1954. 

555. Αημοσάρι, εύβοϊκδ τοπωνύμιο βυζαντινής καταγωγής (ΑΕΜ 8, 1961, 

113 - 121). Βλ. και €αναίζα$ 3ί. 

ΚΑΡΓΩΤΗΣ Γ. 

556. Κυπριακά τοπωνύμια (Κυπρ. Σπ. 9, 1945 <1947>, 65 - 76). 

ΚΛΡΟΛΙΔΗΣ Π. 

557. Σημειώσεις κριτικαί, ίστορικαί καί τοπογραφικαί είς τδ μεσαιωνικόν 

ελληνικόν έπος Ακρίταν (ΕΕΠ 3, 1905/6, 188 - 246). 

558. Τό έπος Διγενή Άκριτα κατά τό χειρόγραφον Μαδρίτης ή Έσκου- 

ριάλ (ΕΕΒΣ 3, 1926, 329 - 332). 

ΚΑΤΣΟΤΡΟΣ Α. 

559. Γλωσσικά σημειώματα (Πλάτων 4, 1952, 309-312). 

ΚΑΨΏλίΕΝΟΣ ΣΤ. 

560. 'Η λέξις φρέαρ εις τήν μεταγενεστέραν καί νέαν ελληνικήν (ΛΔ 1, 

1939, 40-72). 

561. 'Ελληνικά έκ Μεγάλης Ελλάδος (ΛΔ 3, 1941, 92 - 132). 

562. Ετυμολογικά τής κρητικής διαλέκτου (Κρ. Χρ. 7, 1953, 446 - 450). 



ΒιβΡΜγραφία ξη' 

563. Συμβολή στην ιστορία του ρήματος είμι (Προσφ. Κυριακ., 305-325). 

564. "Ερευναί ζΐς την γλώσσαν των έλληνικών παπύρων (ΕΕΦΣΠΘ 7 

1957, 325 - 368). 

565. *Η ρηματική κατάληξη -μεσβα (Άφ. Τριαντ., 225 - 230). 

566. Βιβλιοκρ. του : Ν. Β 2 η β 8 ο ιι, υη ροοπιβ §Ρβο νιιΐ^&ίτβ άυ ηιονβη 
α§β : "Ο κάτης καί οι ποντικοί (ΕΕΚΣ 1, 1938, 569 - 574). 

567. Βιβλιοκρ. του : Έ μ μ. Κ ρ ι α ρ ά, Γύπαοις (κρητικον δράμα). Πη- 

γαι - κείμενον, Αθήνα 1940 (Β-Ν1 17, 1939- 1943 <1944>, 243 - 249). Βλ. 

επίσης ΚαρεοπιβηαίζίΒ 8ΐ. και Καρεοπιβηοε 8, Ο. 

ΚΛΗΡΙΔΗΣ Ν. 

568. Όνομασίες των μελών του άνθρωπίνου σώματος στην Κύπρο (Κυπρ. 
Σπ. 8, 1944 <1946>, 99 - 126). 

ΚΟΛΙΑΣ Γ. 

569. Διορθωτικά είς τα Τζάνε Κορωναίου ^Ανδραγαθήματα Μερκούριον 
Μπούα (Άθ, 45, 1933, 246-251). 

570. Περί μητάτου (Άθ. 51, 1941, 129- 142). 

ΚΟΜΙΝΗΣ Α. 

571. Παρατηρήσεις είς τούς Χρησμούς Λέοντος του Σοφού (ΕΕΒΣ 30, 

1960/61, 398-412). 

ΚΟΝΟΜΗΣ Ν. 

572. Κρητικο-κύπρια (Κρ. Χρ. 7, 1953, 146 - 160). 

573. Μικρά συμβολή είς τάς έτυμολογικάς έρεύνας της κυπριακής διαλέ¬ 

κτου (Άθ. 57, 1953, 369-376). 

574. Παροιμίαι καΐ παροιμιωδεις φράσεις είς τρία μνημεία τής κυπριακής 
διαλέκτου (ΕΕΒΣ 23, 1953, 472 - 483). 

575. Συμβολή είς τήν μελέτην τής κυπριακής διαλέκτου (Κυπρ. Σπ. 17 

1953 <1954>, 17-26). 

576. Βιβλιοκρ. του : Τ Κ. δ ί α ρ 1ί α γ α 8 - Ρ ί ΐ 8 ί 11 ί 6 έ 8, Εθ Ρβ- 

ΐΓ&τςιιίδπιβ θπ αΐιγρΓβ ; ΡοβιηβΒ 6’&ηιοιΐΓ βη άίαΙβοΙθ οΕγρποΙβ (Κυπρ. Γρ 
17, 1952, 182- 185). 

ΚΟΝΟΜΟΣ ΝΤ. 

576 α. Ζακυθινό Λεξιλόγιο [Ζακυθινή Βιβλιοθήκη, 1], Αθήνα 1960. 

ΚΟΝΤΟΣΟΠΟΤΛΟΣ Ν. 

577. Περί τινων κρητικών γλωσσικών φαινομένο}ν (Άθ. 64, 1960, 209- 

220). 

Μελετητές ξθ' 

ΚΟΡΑΗΣ Α. 

578. Άτακτα, ήγουν παντοδαπών είς τήν άρχαίαν και τήν νέαν ελληνικήν 

γλώσσαν αυτοσχεδίων σημειώσεων καί τινων άλλ'.ων υπομνημάτων αυτοσχέδιος 

συναγωγή, Παρίσι, τόμ. Α' - Ε', 1828 - 1835. 

579. Ανέκδοτοι λεξιλογικαι σ'/)μειώσεις και έπιστολαί, Αθήνα 1934. 

ΚΟΡΡΕΣ ΣΤ. 

5^. *Ανέκδοτα αθηναϊκά έγγραφα (ΗΜΕ 1930, 289 - 300). 

ΚΟΪΓΕΑΣ Σ. 

581. "Ερευνα περί τής ελληνικής λαογραφίας κατά τούς μέσους χρόνους. 

Α': Αί έν τοϊς σχολίοις του Άρέθα λαογραφικαι ειδήσεις (Λαογρ. 4, 1912/13, 

236 - 270). 

582. Δύο ένδιαφέροντα κείμενα (ΕΕΦΣΠΑ 6, 1955/56, 152 - 157). 

583. Βιβλιοκρ. του :Α. Παπαδοπούλου - Κεραμέως, Υαπα 

§Γέΐβ03 6&ϋΓ£ΐ, Πετρούπολη 1909 (Λαογρ. 3, 1911, 277 - 319). 

584. Βιβλιοκρ. του : Ε. ά β 8 ί ο ο ρ, ΟηίΓοοήΙίοοη άιι ρΓορΙιβΙβ Ο&ηΐθΐ 

6β6ίβ Γοί Ν8.5νιο5ο6οηο8θΓ (Ββνυβ άβ ρΜΙοΙο^ίβ, τόμ. 33) (Λαογρ. 2, 

1910, 240 - 246). 

ΚΟΐΚΟΤΛΕΣ Φ. 

585. Παρατηρήσεις είς τά Οακηύηα Οναβοα Μβάϋ Αενί του Ο. "Ννθ,^ηβΓ 

(Λαογρ. 3, 1911, 358-381). 

586. Παρατηρήσεις καί διορθώσεις είς τό Οοτρηε ΟΙοεεαηοηιηι Σ,αΗηΟ' 

ηιτη (ΒΖ 20, 1911,388-419). 

587. Παρατηρήσεις και διορθώσεις είς τούς ελληνικούς παπύρους, Αθήνα 

1911. 

588. Ελληνικοί πάπυροι (Μελέτη [6], 1912, 129 - 141). 

589. Λεξικογραφικά (Άθ. 26, 1914, ΛΑ 92 - 100). 

590. Συμβολή είς τήν μεσαιωνικήν ελληνικήν λαογραφίαν (Άθ. 26, 1914, 

137 -150). 

591. 'Ησυχιακά Λ' (Άθ. 27, 1915, ΛΑ 61 - 98). 

592. Προδρόμεια λαογραφικά ζητήματα (Λαογρ. 5, 1915, 309 - 332). 

593. Δύο λέξεις άπό γλωσσικής καί λαογραφικής άπόψεως έξεταζόμεναι 

(Λαογρ, 6, 1917, 538 - 546). 

594. Φωνητικά, ετυμολογικά καί σημασιολογικά (Άθ. 29, 1917, ΛΑ 83 - 

108). 

595. Γλώσσαι Ησυχίου (Άθ. 30, 1919, ΛΑ 17 - 26). 



Βιβλιογραφία α' 

596. Ετυμολογικά (Άθ. 30, 1919, ΛΑ 27 - 49). 

597. Ετυμολογία τριών λέξεων (Άφ. Χατζι5., 33 - 41). 

598. Γλωσσικά εκ Κύθνου (ΛΑ 6, 1923, 271 - 325). 

599. Ετυμολογικά (Άθ. 35, 1923, 191 - 205). 

600. Περί των καταλήξεων -ε'ας, -βρόχί, ~αΐος (ΛΑ 6, 1923, 237 -270). 

601. Καλλικάντζαροί (Λαογρ. 7, 1923, 315 - 328). 

602. Τό έν τή Εθνική Βιβλιοθήκη των Αθηνών άντίτυπον του Ελληνικού 
Γλωσσάριου του Οτι Γαη^β (Άθ. 37, 1925, 201 - 209), 

603. Μπολιάρις (ΕΕΒΣ 3, 1926, 333 - 334). 

604. Ξελίνίζω (ΕΕΒΣ 4, 1927, 47 - 48). 

605. Βυζαντινών τινων έπιθέτων σημασία και Ορθογραφία (ΕΕΒΣ 5, 1928, 
3 -18). 

606. Αί ύποκοριστικα'ι καταλήξεις, -ίσκος, -ίσκιον έν τη μεσαιωνική κα'ι 
νεςι ελληνική (Άθ. 41, 1929, 179 - 195). 

607. Βίος καί γλώσσα (ΗΜΕ 1930, 423 - 440). 

608. Παρατηρήσεις είςτύ Ελληνικόν Γλωσσάριον του Οιι Οίΐη&β (Άθ 42 
1930,34-65). β ν · , 

609. Αγίων έπίθετα (ΗΜΕ 1931, 387 - 402). 

610. Περί τής ύποκοριστικής καταλήξεως -ίτσιν (Έλλην. 4, 1931, 361 - 
375). 

611. 'Η πρόθεσις άνά έν τή νέ^ ελληνική γλώσση (Άθ. 43, 1931, 60 - 84). 

612. Επίθετά τινα τής Θεοτόκου (ΗΜΕ 1932, 431 - 444). 

613. Καμαρώνω (ΕΕΒΣ 9, 1932, 239 - 240). 

614. 'Η βυζαντινή ιδιωτική οίκία κατά τάς φιλολογικάς πηγάς (5ΒΝ 5, 

1939 [=Αί,ί,ι (Ιβί V Εοη§Γθ88θ ϊηίβΓηαζίοηαΙθ άΐ δΐηάί 5ίζαηΗηΐ, Κοηια 20 - 

26 8βΙίβιη5Γ6 1936. ί. 8ίθΓί& - Ρίΐοΐο^ΐα - Οΐηίίο], 495 - 500). 

615. Μορφολογικά καί γραμματολογικά ζητήματα (ΟΙοί,ί,β 25, 1936 
159 - 166). ’ 

616. Περί άναπτύξεως έρρίνου έν τή νεωτέρμ έλληνική (Άθ. 49, 1939, 
70 · ^43)· 

617. Τά άνεμίτσια (ΕΕΒΣ 15, 1939, 142 - 144). 

618. Συμβολή εις τήν κρητικήν λαογραφίαν έπί βενετοκρατίας (ΕΕΚΣ 3 
1940, 1 - 101). ’ 

619. Αί υποκοριστικαι καταλήξεις -νλλιον καί -νφιον έν τή μεσαιωνική καί 
νέςι έλληνική γλώσση (Άθ. 51, 1941, 120 - 124). 

Μελετητές οχ 

620. Συμβολή εις τήν βυζαντινήν παροιμιογραφίαν (Άθ. 52, 1948, 87 - 

112). 
621. Διορθωτικά καί ερμηνευτικά εις τήν ’Έκθεσιν τής βασιλείαν ταχέως 

Κωνσταντίνου του Πορφυρογεννήτου καί το Κλητορολόγιον του Φιλοθέου (ΕΕ 

ΒΧ 19, 1949, 75 - 115). 

622. Νεοελληνικών τινων έπιθέτο)ν σημασία καί 6ρθογραφία.(ΆΘ. 53,1949, 

202 - 225). 

623. Θεσσαλονίκης Ευσταθίου τά λαογραφικά, τόμ. Α'—Β',Άθηνα 1950. 

624. 'Η νέα έλληνική γλώσσα καί τά βυζαντινά έθιμα (Πρακτ. Ακ. Αθ. 

272, 1952, 37 - 48). 

625. Ετυμολογικά (Άθ. 57, 1953, 197 - 228). 

626. Θεσσαλονίκης Ευσταθίου τά γραμματικά, Αθήνα 1953. 

627. Π^ί τό στιχούργημα Σνναξάριον των εϋγενικών γυναικών και τι~ 

μιωτάτων άρχόντισσων (Κρ. Χρ. 7, 1953, 55 - 60). 

628. Βυζαντινά τινα παρωνύμια (ΕΕΦΣΠΑ 4, 1953/54, 60 - 98). 

629. Έκθεσις του κατά τό έτος 1953 τελεσθέντος διαγωνισμού τής έν 

Άθήναις Γλωσσικής Εταιρείας (Άθ. 58, 1954, 11 - 28). 

630. Παροιμίαι και γνωμικά έν τφ Χρονικφ του Λεοντίου Μαχαιρά (Άθ. 

58, 1954, 235 - 242). 

631. Συμβολή εις το περί βυζαντινών φορεμάτων κεφάλαιον (ΕΕΒΣ 24, 

1954, 3 - 21). 

632. 'Η νεοελληνική έρμηνεία τών όνείρων καί ή ονειροκριτική παράδοσις 

(Πραγμ. Άκ. Άθ. 20, 1954, άρ. 4). 

633. Βυζαντινών βίος καί πολιτισμός [Οοΐΐβοίΐοη Θθ ΓΙηδΙϊίυί 

(ΙΆΐΗβιιβΒ, 10 - 11, 12 - 13, 43, 73, 76, 90], Αθήνα Ά - Β' 1948, Γ' 1949, 

Δ' 1951, Ε' καί παράρτ. 1952, ζ' 1955. 

634. Περί τό κείμενον τής Βασιλείου τάζεως Κωνσταντίνου του Πορφυρο¬ 

γεννήτου (ΕΕΦΣΠΑ 5, 1954/55, 48 - 65). 

635. Ετυμολογικά καί σημασιολογικά (Άθ. 59, 1955, 175 - 197). 

636. Νεοε?ληνικών λέξεων και φράσεων παλαιοτέρα μνεία (ΕΕΦΣΠΑ 6, 

1955/6, 225 - 338). 

637. 'Η νεοελληνική γλώσσα καί τά βυζαντινά καί μεταβυζαντινά έθιμα 

(ΜθΙ ΜβΓϋβΓ Ά, 157 - 163). 

638. Διά τό γλωσσάριον τών 'Ελλήνων της Κάτω Ιταλίας (8ΒΝ 9, 1957, 

250 - 258). 

639. Βιβλιοκρ. του : Α. Ιίαπαδοπούλου-Κεραμέως, Γλωσ- 



ΒφλιογραφΙα οΡ' 

σάριον έβραιοελληνικόν. 5οηάθΓαΐ3.(ΐΓυο1ί: 3πδ «ΚβδίδοΙιπίΐ ζιιιη 70. ΟθίιυΗδ- 

ΐα^β Α. Ηατίίανγ’δ)), Πετρούπολη [1909] (ΒΖ 19, 1910, 422 - 429). 

640. Βιβλιοκρ. τοϋ : ΚαΙίΐ8ΐιη3ΐ£ί8, Πβδβηοϋζβη ζυ ΘΪηβιη ιηίΐ- 

ίβΙ^ΠθοΜδοΙίΘη Τθχϊθ. δοηάθΓαΙ^άΓυοΙζ αυδ άβη ΜίΙίβϊΙυη^βη άβδ δθπώι&τΒ 

ίϋΓ οπβηίδΙΐδοΙιβ δρρ&οΐιβη, έ'τος XIX (1911), τμήμα Π, 211-217 (Λαονρ. 
3,1911,339-342). 

641. Βιβλι,οκρ. του ; ^Ιστορικόν Λεξικόν τής έ)·1ηνίκής γλώσσης, τόμ. Β' 
(άν - άπ) (ΕΕΒΣ 15, 1939, 445 - 449). 

642. Βιβλιοκρ. του: Οοηδίαηΐΐη VII ΡοΓρΚγρο^βηβίβ. Ζ,β Ι,ίνΓβ άβε αέτέ- 

ιηοηΐ68, τόμ. Β', βιβλ. α', κεφάλαια 47(38) - 92(83). Τβχίβ έΐεώϋ βΐ ίταίίϊΐϋ 

ραΓ Α1Β β Γ ί V ο § ί, Παρίσι 1939 (ΕΕΒΣ 17, 1941, 307 - 313). 

643. Βιβλιοκρ. τοϋ : Ν. Π. Ά ν δ ρ ι ώ τ η. Ετυμολογικό Λεξικό της κοινής 
νεοελληνικής, Αθήνα 1951 (Άθ. 56, 1952, 310 - 323). 

644. ^Ανακ.: Εις τόν Λιγενή ^Ακρίτψ τοϋ Έσκωριάλ (Λαογρ. 4, 1912/ 
13, 316 - 317). 

645. Άνακ.: Διασάφησις σημείων τινων τοϋ βυζαντινού βίου (ΕΕΒΣ 3 
1926, 364). 

646. Άνακ. [Σημασία καΐ όρθογραφία μερικών βυζαντινών έπιθέτωνί (ΕΕ 
ΒΣ 4, 1927, 378-379). 

647. Άνακ. [Παρατηρήσεις στό Ελληνικό Γλωσσάριο του ϋα Οαη&βΊ 
(Άθ. 41, 1929, 262). ® 

648. ^ Ανακ. Αρχαΐαι, μεταγενέστεραι καΐ άκαταχώριστοι έ>Ληνικαι λέ¬ 

ξεις έν τή κοινή νεοελληνική καΐ τοΐς ίδιώμασιν (Πρακτ. Άκ. Άθ. 29, 1954 
<1955>, 502 - 548). 

ΚΟΥΡΜΟΤΛΗΣ Γ. 

649. Ποίκιλα φιλολογικά; Α' Διορθωτικά εις τό κρητικόν θέατρον (Κρ. 
Μελ. 1, 1933, 224-229). ^ ^ 

650. Κρητικαϊ Ιπίοδαι (Κρ. Μελ- 1, 1933, 258 - 265). 

651. Περί της λέξεως άβάραγκας (Άθ, 48, 1938, 259 - 263). 

652. Κρητικά άνάλεκτα (ΕΕΚΣ 1,1938,129,164,207-208,292,316,348). 

653. Έπος καί επική ΰλη (ΕΕΦΣΠΑ 5, 1954/55, 212 - 260). 

654. Βιβλιοκρ. του-Έ. Κριαρά, Γλωσσικά σημειώματα (Άθ. 48,1938 
77- 90) (ΕΕΚΣ 4, 1941, 241 - 246). 

ΚΡΕΚΟΤΚΙΑΣ Δ. 

^ 655. Τά προγνωστικά τοϋ καιρού εις την άρχαίαν, τήν μεσαιωνικήν καί 
τ/)ν νεωτέραν Ελλάδα, Αθήνα 1966. 

'Μελετητές 

ΚΡΙΑΡΑΣ Ε. 

656. Βλέπεσαι και βλέπονσαι (Ν. Έστ. 11, 1932, 1108 - 1109). 

657. Γλωσσικά σημειώματα: τετραπέρατος - τετραπερασμένος (Ν. Έστ. 

11,1932, 771 - 772). 

658. Διορθώσεις εις τόν Στάβψ του Κρητικού Θεάτρου Σάθα (ΕΕΒΣ 9, 

1932,366 - 376). 

659. Συμβολή είς τά νεοελληνικά παρωνύμια (Άθ. 44, 1932, 171 - 183). 

660. Αγγλισμοί στή νέα ελληνική; (Ν. Έστ. 14, 1933, 1172 - 3). 

661. 'Η λέξις άτιε των κρητικών κειμένων (ΕΕΒΣ 10, 1933, 83 - 94). 

662- Φιλολογικά ; α' Περί τά Έρωτοπαίγνκι· β' Ερμηνεία χωρίου του 

Φορτοννάτον’ γ' Συντακτικά ζητήματα (Άθ. 45, 1933, 228 - 245). 

663. Παρατηρήσεις είς τό κρητικόν ποίημα Παλαιά και Νέα Διαθήκη (Β- 

Ν1 10, 1932/33 καί 1933/34 <1934>, 398 - 406). 

664. Γλωσσικά σημειώματα είς τόν ^Ερωτόκριτον (Β-ΝΙ 10, 1932/33 

καί 1933/34 <1934>, 407 - 412). 

665. Μελετήματα είς τήν ^Ερωψίλην τοΰ Χορτάτζη (ΕΕΒΣ 11,1935, 239 - 

281). 

666. Παρατηρήσεις είς τούς Διδακτίκοι>ς λόγους τοΰ Μάρκου Δεφαράνα 

(Άθ. 46, 1935, 136 - 152). 

667. Κριτικά και γραμματικά είς τό κρητικόν θέατρον (Β-ΝΙ 12, 1935/ 

36 <1936>, 50-60). 

668. Βασιλεύει ό ήλιος (Άθ. 47, 1937, 79 - 93). 

669. Γλωσσικά σημειώματα (Άθ. 48, 1938, 77 - 90). 

670. Μελετήματα περί τάς πηγάς τοΰ ^Ερωτοκρίτον [Τβχΐβ υηά ΕοΓδοΙι. 

ζ. 1)γζ9.ηΙΐη.-ηβτι§ΓΪΘθΕ. ΡΚϋοΙ., 27], Αθήνα 1938. 

671. Κριτικαί καί ά?Ααι περί της γλώσσης τοϋ Έρωτοκρίτου παρατηρή¬ 

σεις (ΕΜΑ 1, 1939 <1940>, δ - 42). 

672. Παρατηρήσεις επί τοΰ κειμένου της 'Λχι/ληίδος (Άθ. 50,1940, 175 - 

196). 

673. Γυτταρις, κρητικόν δράμα. Πηγαι - κείμενον [Τβχΐβ ΐιηά ΓοΓδϋΙΐ. ζ. 

Κγζαηΐΐη.-ηβα^ίθοίι. Ρΐιΐΐοΐ., 39], Αθήνα 1940. 

674. Κριτικά καί λεξιλογικά είς τά *Ερωτοπαίγνια ('Αθ. δ1, 1941, 5 - 14). 

675. Ζητήματα τής θυσίας τον Αβραάμ. Χρονοί^ογηση — Ο ποιητης (Κρ. 

Χρ. 1, 1947, 227- 238). 

676. Ποιρατηρήσεις στό Λειμιονάριο τοΰ Ίωάννου Μοσχου ( Ελλ'.ην. 12, 

1952, 376 - 379). 



Βιβλιογραφία ο8' 

677. Ακριτικα. Ο τάφος του Διγενη και ό βυζαντινές μονόίίερως (Προσφ. 
Κυριακ., 383 - 388). 

678. Ό λαϊκότροπος χαρακτήρας της κρητικής λογοτεχνίας, οί λογοτε¬ 

χνίες της Αναγέννησης και ή βυζαντινή δημοτική παράδοση (Κρ. Χρ. 7, 1953, 
298-314). 

679. Σημασιολογικα και ερμηνευτικά σέ μεσαιωνικά κείαενα (Έλλην. 14, 

1955,160- 168). 

ο80. Ενα νεο χειρόγραφο του Χρονικόν του Λεοντίου Μαχαιρά (ΕΕΦΣΠΘ 
7, 1957, 41 - 47). 

681. Παρατηρήσεις στο κείμενο του μυθιστορήματος Βέλβανδροζ και Χρυ- 

σάντζα (8ΒΝ 9, 1957 [=δϋ1ο§β Βϊζ&ηΙΐηδι ϊη οηοΓβ (Ιί 8ΐΙνίο ΟίυΒβρρβ 
ΜβΓΟ&Ιί], 237 - 249). 

682. Γλωσσικά φαινόμενα σέ δημώδη μεσαιο^νικά κείμενα (Έλλην. 15, 
1957, 191 - 202). 

683. Σημασιολογικα στον Έρωτοκριτο καί σέ άλλα κείμενα (προόίόω— 

προδότης, ποδς —ποδότης —ποδότας, αποδίδω—άποδόττιζ) (Κρ. Χρ. 12, 1958. 
97-116). 

684. Παρατηρήσεις στο κείμενο των ποιηαάτων του Ιακώβου Τριβώλη 
(Βγζ. 28, 1958 <1959>, 67 - 90). 

68ο. Ιωακείμ 6 Κύπριος και τέ ποίημά του γιά τον τουρκοβενετικο πόλεμο 

του 1645 - 1669 (Κρ. Χρ. 15 - 16, 1961 - 1962 [Πεπραγμένα του Α' Διεθνούς 
Κρητολογικοΰ Συνεδρίου, τευχ. 2], 399 - 405). 

686. Σημασιολογικα καί γλωσσοφιλολογικά μέ αφετηρία όρισμένα χρονικά 

έπιρρήματα (ΕΕΦΣΠΘ 8, 1960/63 [Μνημόσυνου Μανόλη Τριανταφυ^ίδη], 
211 - 238). 

687. Παρατηρήσεις ερμηνευτικές καί γλωσσικές σέ βυζαντινές παροιμίες 
(ΕΕΦΣΠΘ 9, 1965, 85 - 98). 

688. Ή αρχαιογνωσία καΐ τό εθνικό αίσθημα στο Βιτσέντζο Κορνάρο (Ε¬ 

ποχές 31, Νοέμβριος 1965, 6 - 9), 

689. Γλωσσολογοτεχνικό Αρχείο Επτάνησου. Άπό τις έρ^'ασίες του Γ' 

Πανιονίου Συνεδρίου (Εποχές 33, Ιανουάριος 1966, 58 - 59). 

690. Σημασιολογικα (Β-ΝΙ 19, 1966, 75 - 96). 

691. Βιβλιοκρ. του ; Ν. Τ ω μ α δ ά κ η, Τό Τραγούδι τής Φιαγκονσαζ, 

Νεοελλ. Άρχ. 1, 1935, 64 - 70 (ΕΕΒΣ 12, 1936, 484 - 486). 

692. Βιβλιοκρ. του: Γ. Ζ ώ ρ α, Ανέκδοτον ποίημα τοΰ εόγενεστάτου 

άρχοντος μισέρ Μαρή Φαλιέρου (Έπιθ. έλληνοϊτ. πνευμ. έπικ. 3, 1940, 13 - 

30) (ΕΜΑ 1, 1939 <1940>, 141 - 147). 

• Μελετητές 

693. Βιβλιοκρ. τοϋ : Π. Κ α λ ο V ά ρ ο υ, Βασίλειος Διγενης ^Ακρίτας. Τά 

έμμετρα κείμενα Αθηνών (πρώην Άνδρου, μετά συμπληρώσεων και παραλ>,ά¬ 

γων έκ της διασκευής Τραπεζοΰντος), Κρυπτοφέρρης καί Έσκοριάλ, τόμ. Α', 

Αθήνα 1941 (ΕΕΒΣ 17, 1941, 314-317). 

694. Βιβλιοκρ . του ;. Α η η β Η α ά ] ί η ί ο ο 1 α ο ία - Μ α γ 9. ν &, Κθ- 

οΚβΓοΙίθβ 8Ϊ1Γ 1& νϊβ άβκ βδοΐανβδ άειηΒ 1θ πιοηάβ Ιαγζ&ηΐϊη, ’Αθήνα 1950 

(Έλλην. 12, 1952, 194 - 198). 

695. Βιβλιοκρ. του : Ν. Π. Ά ν δ ρ ι ώ τ η, Ετυμολογικό Λεξικό τής κοι¬ 

νής νεοελληνικής, Αθήνα 1951 (Ν. Έστ. 51, 1952, 624-626). 

696. Βιβλιοκρ. τοΰ: Ε.Μί ο η ϊ, \ΙΡΓαίη}η8ρτΓίίηαΙβά\0ΑοΥ3ΆΧΐϊ Μοδοο 

(ΟΟΡ 17, 1951, 61 - 94) (Έλλην. 12, 1952, 188-194). 

697. Βιβλιοκρ. τοΰ : Ο. 8 Ο 1ι ΐ Γ 6, νίΐει ίηθ(ϋί& άί 8. Είρπ&ηο άΐ 0αΐ3- 

ιηΐζζΐ (Βοΐΐβΐίηο άβΐΐα ί)&άίΕΐ §Γ6οα ιϋ 0·ΓθΠ&ίβΓΓ&ί.ει», η.δ., τόμ. Δ', 1950) 

(*Ελλην. 12, 1952, 404 - 408). 

698. Βιβλιοκρ. τοΰ : Μ π ο υ μ π ο υ λ ί δ ο υ, 'Η Σνμψορα τής Κρή¬ 

της τοΰ Μανόλη Σκλάβου, κρητικόν στιχούργημα τοΰ 16ου αίώνος, Αθήνα 1955 

(*Ελλην. 14, 1955, 494-502). 

699. Βιβλιοκρ. τοΰ : Εθ ΓΟΐϊΐ&η άβΟαΙΗηιαριιβ βί άβ€ϊίτρ3θΓΓΗοέ,%&χ%θέ- 

ίεώϋ βΐ ΐΓ&ιΙυϋ ρ&Γ Μ ΐ ο )ι β 1 Ρ ΐ ο Ια 9. γ ά, Παρίσι 1956 (Έλλην. 16,1958/ 

59,253 - 264). 

700. Βιβλιοκρ. τοΰ: ΕιΐδΙ&ζΐο (1ΐ Τβδ5&1οηϊα&, Βα Εεριίξηάζίοηβ άί Τβδ- 

εαΙοηίοα, ^βδίο οήΐίοο, ίηίΓοάυζίοιιβ, &ηηό1&ζίοηΐ άΐδΐίΐροη Κγτίθ.- 

Ιίΐάίδ, ρΓΟβιηίο άί Βηιηο Ε&ν&^ηίηί, νβΓδίοηθ ίίθ.1ίειηα (ϋ νίηοβηζο Κο- 

Ιοίο, Παλέρμο 1961 (Μακεδονικά 5, 1962, 480 - 495). 

701. Άνακ. ['Η λέξη άτιε των κρητικών κειμένων] (Άθ. 45, 1933, 380). 

702. Άνακ. [Ερμηνευτικές καί κριτικές παρατηρήσεις στα ’’Ερωτοηαίγνια 

(έκδ. Ηβδ8β1ΐιι§; - ΡβΓίιοΙ), τό Γνπαρη καί τό Φορτουνάτο] (Άθ. 45, 1933, 

382). Βλ. καί ΚρίαΓα^ Ε. 

ΚΡΙΝΟΣ Σ. 

703. Περί έπιστημονικοΰ προσδιορισμοΰ των υπό των Ελλήνων γνωσθεν- 

των φυτών (Έπετ. Παρνασσ. 5, 1881, 7 - 33). 

ΚΪΠΡΙΑΝΟΤ ΧΙ'. 

704. Λεόντιος Μαχαιράς, ο χρονογράφος τής φραγκοκρατίας έν Κύπρω 

(Κυπρ. Γρ. 21, 1956, 133- 157). 

ΚΤΠΡΟΣ ΧΡ. 

705. Τό κυπριακό εγκε (Ν. Έστ. 25, 1939, 138 - 139). 



οζ’ 
Βιβλιογραφία 

ΚΪΡΙΑΚΙΔΗΣ ΣΤ. 

706. Διγενής καΐ κάβουρας (Λαογρ. 6, 1917, 368-424). 

λέξεων μαγαζί καΧ μασκαράς (ΑΑ 5, 1918 <1920>, 117- 
Ιλο), 

230 ' άρκοτσεραμιώνας (Λαογρ. 8,1921, 

709. Καμακώνω (ΗΜΕ 1932, 523 - 527). 

ζωή ^Α^να άκρ^τικά έπη - άκριτικά τραγούδια - άκριτική 

κ· {ΜΐΒοβΙΙ Ο. ΜβΓοΗίΐ, νΠϊ, Εβ11βΓ3ΐ«Γα β βΐοηβ 
οιΖΗηΙιηθ., 399 - 430, Πόλη Βατικανού 1946). 

712. Σημειώματα (ΒΖ 44, 1951, 358 - 361). 

, ,. έτυμολογίας ,τημασίο^ς της βυζαντινής 
λεξεως θέμα (Έλλην, 13, 1954, 339). 

714. Βιβλιοκρ. τοϋ : ΟΗ,ιιηηοδ Οθονροδ, ΟΜ ΤθδΙβιηβη» Ι,βαβηάδ Γγοιπ 
4 ΟΓββΙί Ροθιη οη Οβηββκ μηά Εχοάυ» θ3ϋβ3 5γ V. Η. Μ « γ 8 Η μ 11 

Καιμπριτζ 1925 (Λαογρ. 8, 1921, 610 - 612). 

1Γ ο ? ο ■■ Ί ^ ί ο, ΰί^βηβε ΑΜεε, Όξφ6ρ&η 
1956 ( Ελλην. 14, 1955, 542 - 559). 

. Βιβλιαχρ. τοϋ : Β. Β ο υ ν ί β γ, Δημοτικά τραγούδια άπϋ γειράγραφο 
της μονής Ιβήρων, Αθήνα 1960 (Έλλην. 17, 1962, 419 - 428). ^ 

7μ. ·Ανακ. [Διορθώσεις στϋ άσμα τΫ^ςΆπαρνημένης {ίχί. Σπ. Λάμπρου) 

καί στα Αροηοπαιγνια (έκδ. Ηβ88θ1ίη§ - ΡβΓηοΐ)] (Άθ. 35, 1923, 238 - 239). 

Βλ. και Κμηαϊίίά63 8ί. καΐ Κμηα1ίίάΐ8 3ΐ.. 

ΚΓΡΙΑΚϊΔΟϊ - ΛΈΣΤΟΡΟΣ Α. 

718. Τά υφαντά τής Μακεδονίας και τής Θράκης, Αθήνα 1965. 

ΚΤΡΡΗΣ Κ. 

Σπ. 2?1961"223 - 23ί 

ΛΑΜΠΡΟΣ ΣΠ. 

720. Τό Χρονικόν τού Παπά Συναδινοΰ (ΔΙΕΕΕ 2, 1885, 640 - 650). 

, Ίωάννου Κανανοΰ {ΝΕ 4, 1907, 113- βλ. καί σελ 381- 
Διορθωσις εις τον Κανανόν). 

(ΝΕ Γι908, ΙΙ" 

Μελ,ετητές οζ' 

723. Τά ονόματα τού πυροβόλου, τού τυφεκίου και της πυρίτιδας παρά τοις 

Βυζαντινοϊς (ΝΕ 5, 1908, 400 - 413). 

724. Θρήνος περί της Κωνσταντινουπόλεως Ματθαίου Μυρέων (ΝΕ 6, 

1909, 495 - 499). 

725. Περίεργος βενετικός θρύλος έν ποιήματι νεοελληνικω (ΝΕ 8, 1911, 

193 - 205). 

726. Άπαριάζοί (ΝΕ 12, 1915, 115 - 116). 

727- Βιβλιοκρ. τού: Εββ βχρΙοίΐΒ 6β Βίξέηίε ΑΗΗίαβ, έρορέβ 6γζ3η- 

Ιίηβ 3ιι Οϊχΐθΐηβ δίβοΐβ, ρα51ίβθ, ρθ,Γ Ο. δ&ΐΕ&δ βΐ Ε. Εθ§Γ&ηά, 

Παρίσι 1875 (ΆΟήναιον 4, 1875, 173 - 189). 

728. Βιβλιοκρ. τού : ϋ. Ε. Η β 8 5 β 1 ί η §' βΐ Η. Ρ θ γ η ο 1, ^Ερωτο- 

τιαίγνια (Οΐι&ηδοηδ Ο’&ιϊιοιιγ), Παρίσι - Αθήνα 1913 (ΝΕ 11, 1914,198-200). 

Βλ. και ΕαίτώΐΌ8 8ρ. 

ΛΑΜΗΊΔΗΧ ο. 

729. Περί τής μεσαιωνικής γλώσσης τού Πόντου (Ποντ. Φύλλ. 1, 1936- 

37, τεΰχ. 11, 14-15). 

730. Φιλολογικά είς την Χρονικήν Σύνοψιν Κωνσταντίνου του Μανασσή 

(ΕΕΒΣ 21, 1951, 163- 173). 

731. Γλωσσικά σχόλια εις μεσαιωνικά κείμενα τού Πόντου (ΑΠ 17, 1952, 

227 - 238). 

732. Ετυμολογικά καΐ σημασιολογικά (ΑΠ 20, 1955, 144- 149). 

733. Διορθωτικά είς τό Χρονικόν Μιχαήλ τού Παναρέτου (ΑΠ 21, 1956, 

3-25). 

734. ϋροτώ - κρατώ - κρατίζω έν τφ Χρονικώ Μιχαήλ τού Παναρέτου 
(ΑΠ 21, 1956, 226-230). 

ΛΙΟΤΜΠΑΡΣΚΤ Γ. Ν. 

735. Ό Κρής ποιητής Στέφανος Σαχλίκης' μετάφραση Μαρίας Νυσταζο- 

πούλου (Κρ. Χρ. 14, 1960, 308 - 334). 

ΛΟΡΒΝΤΖΑΤΟΣ Π. 

736. Άνάμειξις (Άθ. 16, 1904, 189 - 223). 

737. Περί τού έτύμου δύο λέξεων (Άθ. 28, 1916, ΑΑ 152 - 156). 

738. Ετυμολογικά καί σημασιολογικά (Άθ. 29, 1917, ΛΑ 157 - 164). 

739. Ετυμολογικά καί σημασιολογικά (ΛΑ 5, 1918 <1920>, 33 - 39). 

740. Διαλεκτολογικά (ΛΑ 6, 1923, 32 - 39). 



οη Βιβλιογραφία 

ΛΟΤΚΑΤΟΣ Δ. 

741. 'Η παροιμία γιά την κενόδοξη σύζυγο μέ 7.ένε ΰπου^ίνα ... κτλ.) 

(Λαογρ. 18, 1959, 497- 520). 

ΛΟΤΚΟΠϋΤΛΟΣ Δ. 

742. Αίτωλικαι οικήσεις — σκεύη καί τροφαί [Δημοσιεύματα του Λαογραφι- 

κοϋ Αρχείου, 5], Αθήνα 1925. 

743. Ποια παιγνίδια παίζουν τά ελληνόπουλα. Περιγραφές ελληνικών 

παιγνιδιών απ’ όλα τά μέρη τής Ελλάδος, Αθήνα 1926. 

744. Πώς υφαίνουν καί ντύνονται οί Αίτωλοί, Αθήνα 1927. 

745. Ποιμενικά τής Ρούμελης [Ιστορική καί Λαογραφική Βιβλιοθήκη, 8], 

Αθήνα 1930. 

746. Γεωργικά τής Ρούμελης, Αθήνα 1938. 

747. Νεοελληνική μυθολογία. Ζώα - φυτά [Σύλλογος πρός διάδοσιν ωφε¬ 

λίμων βιβλίων, 76], Αθήνα 1940. 

ΛΩΡΕΝΤΖΑΤΟΣ Π. 

Βλ. Λορεντζάτος Π. 

ΜΑΝΔΗΛΑΡΑΣ Β. 

748. Λόγιαι άθησαύριστοι λέξεις έκ βυζαντινών κειμένων (Άθ. 62, 1958, 

320-368). 

749. ’Έρευναι είς τήν γλώσσαν των μή φιλ-,ολογικών παπύρων (Άθ. 65, 

1961,169- 176). 

ΜΑΝΟΤΣΑΚΛΣ Μ. 

750. Τά χάσματα τής κρητικής κωμωδίας Στάθης (Κρ. Χρ. 8, 1954, 291- 

305). 

751. Το δήθεν πρότυπον τής Βοσκοπού?,ας (Ν. Έστ. 59,1956, 263 - 265). 

752. Άγνωστη πηγή τής Έρωφίλης του Χορτάτση : *Η τραγωδία 11 Ηβ 

ΤοΓΓΪ8πιοηάο του Τ&830 (Κρ. Χρ. 13, 1959, 73 - 83). 

753. Ανέκδοτα βενετικά έγγραφα (1618 - 1639) γιά τόν Ιωάννη - Άν- 

δρέα Τρώιλο, τόν ποιητή τοΰ Ροδο71νον (Θησαυρ. 2, 1963, 63 - 77). 

754. Ελληνικά νοταριακά έγγραφα (1374 - 1446) άπό τά Αΐΐί αηΙίβΜ τοΰ 

Αρχείου τοΰ Δούκα τής Κρήτης (Θησαυρ. 3, 1964, 73 - 102). 

755. Ανέκδοτοι στίχοι Πλουσιαδηνοϋ (Άθ- 68, 1965, 49 - 72). 

756. Βιβλιοκρ. τοΰ : Μαρίας Λιουδάκη, Λαογραφικά Κρήτης, τόμ. 

Λ' (ΕΕΚΣ 1, 1938, 582 - 590). 

Μελετητές οθ' 

757. βιβλιοκρ. του: Ε. Κ ρ ι α ρ ά, Γνπαρις, κρητικόν δράμα. ΙΙηγαί- 

κείμενον," Αθήνα 1940 (ΕΕΚΣ 4, 1941, 251 - 260). 

758- Βιβλιοκρ. τοΰ : Ε. Κ ρ ι α ρ ά, 'Η Ρίμα Θρηνψικτι τοΰ Ίωάννου Πι- 

κατόρου, ΕΜΑ 2, 1942, 20 - 69 (Κρ. Χρ. 1, 1947, 206 - 214). 

759. Βιβλιοκρ. τοΰ: Ιάκωβος Τριβώλης. Ποιήματα, 1ιβΓαα8§β§θ6θΐι, 

αΐ)βΓ8βί;ζί; ηηά βρΙίΙδΓί νοη ΙοΚαηηβδ Ιηιΐ8θΚβΓ, Βερολίνο 1956 

(Άθ. 60, 1956, 383 - 389). 

760- Άνακ.: Περί αγνώστου Κρητός ποιητοΰ προ τής 'Αλώσεως. Ο Λεο¬ 

νάρδος Ντελλαπόρτας καί τό εργον αύτοΰ (Πρακτ. Άκ. Άθ. 29, 1954 <1955), 

λΙΕΓΑΣ Ι'. 

761. Ζητήματα ελληνικής λαογραφίας (ΕΛΑ 1, 1939, 99 - 149· 2, 1940, 

118-205· 2-3, 1941/42, 77-195· 4, 1943/44, 86-144· 5, 1945/1949 

<1950>, 3 -100). 

762. ΚαλλιμάχοΌ καΐ Χρνσορρόης υπόθεσι; (Μθΐ. ΜβΓίίβΓ Β', 1956, 147 - 

172). 

763. οι τραπεζουντιακοΐ θρήνοι έπΙ τή ά>.ώσ6ΐ τής Κωνσταντινουπόλεως 

(ΕΛΑ 8, 1953/54 <1956>, 3 -13). 

764. Ρικτολόγίον έξ ’.Δμοργοΰ (ΕΕΦΣΠΑ 9, 1958/59, 207 - 209). 

765. Βιβλιοκρ. τοΰ : 01(3 ΤβδΙβιηβΔί Εβ^θηίΐδ ίΓΟιη ει ΟΓθβΙί: Ροβπι οη 

Οβηβδίδ βηά Εχο<3νΐ81)γΟβθΓ§ίθ8 Οΐιυιηηοδ, βάΐίθά 1>ν Ε. Η. Μ&ΡδΚβ,ΙΙ, 

Καϊμπριτζ 1925 (ΒΝ-3 7, 1928/29 <1930>, 209 - 216). 

766. Βιβλιοκρ. τοΰ : Ε. Κ ρ ι α ρ ά, Γνπαρις, κρητικόν δράμα. ΠηγαΙ - 

κείμενον (Ν. Έστ. 33, 1943, 314 - 317). 

ΜΕΝΑΡΔΟΣ Σ. 

767. Φωνητική τής διαλέκτου των σημερινών Κυπρίων (Άθ. 6, 1894, 

145-173). 

768. 'Η γενική κατά Κυπρίους (Άθ. 8, 1896, 435 - 450). 

769. Γαλλικαί μεσαιωνικαί λέξεις έν Κύπρω (Άθ. 12, 1900, 360 - 384). 

770. Περί των ονομάτων των Κυπρίων (Άθ. 16, 1904, 257 - 294). 

771. Τοπωνυμικόν τής Κύπρο,υ (Άθ. 18, 1906, 315 - 421). 

772. Κυπριακή γραμματική (ΕΕΠ 9, 1913, 131 - 161). 

773. Κολλά (ΕΕΠ 11, 1914/15 <1916>, 167 - 172). 

774. Τστορία των λέξεων τραγωδώ καί τραγφδία (Άφ. Χατζιδ., 15-32). 

775. Βονρβού7,ακας (Ααογρ. 8, 1921, 297 - .301). 



π' Βιβλιογραφία 

776. *ΙστορικαΙ παροιμίαν των Κυπρίων (Λαογρ. 7, 1923, 45 - 52). 

777. Κυπριακή γραμματική (Άθ. 37, 1925, 35 - 79). 

778. Περί των τοπικών επιθέτων τής νεωτέρας ελληνικής (ΕΕΒΣ 4, 1927, 

332-341). 

779. Περί του κυπριακού εγκε' πρόφ. βιι§β (Πρακτ. Άκ. *ΑΘ. 6, 1931, 

476 “ 477). Βλ. καί Μετιατάοα 3. 

ΜΗΤΣΑΚΗΣ Κ. 

780. Προβλήματα σχετικά μέ το κείμενο, τις πηγές και τή χρονολόγηση 

τής ^Αχιλληίόας, Θεσσαλονίκη 1963. Βλ. καί ΜίΙεαΙΰί^ Κ. 

ΜΟΡΑΦΤΣΙΚ ΓΚ. 

781. Τά συγγράμματα Κωνσταντίνου του Πορφυρογεννήτου άπλ γλωσ¬ 

σικής άπόψεως (8ΒΝ 5, 1939 [=Αί,ί.ΐ άβΐ V Οοη^Γβδδο ΙηίβΓηΗζιοηίϋθ (ϋ 

δίιιάΐ Ηζθ,ηΠηί, Β.0Γη£ΐ 20 - 26 8βίΙβπι}}Γβ 1936.1. 8ΐοπ& - ΡΐΙο1ο§ί» - Οίριΐΐο], 

514-520). 

782. Ανώνυμον άφιερωτικόν ποίημα περί του «ύτοκράτορος Βασιλείου Α' 

(Μνήμ. Άμ., 1-10). Βλ. καί ΜονανοεΟΐ Ο. 

ΜΠΟΪΜΠΟΤΛΙΔΗΣ Φ. 

783. 'Η μετοχή στά νεοελληνικά, Αθήνα 1946. 

784. Τέ πρότυπον του Ζήνωνος (Κρ. Χρ. 9, 1955, 7 - 71). 

785. Παρατηρήσεις είς μεσαιωνικόν κείμενον Τζάνε Βεντράμου '/στορ/α 

τών γυναικών... (Άθ. 59, 1955, 231 - 239). 

786. Παρατηρήσεις είς μεσαιωνικά κείμενα: /Τδρί γέροντας νά μήν ηάρη 

κορίτσι — Ώένβος θανάτου (ΕΕΦΣΠΑ 13, 1962/63, 364 - 374). 

787. Ανέκδοτοι παραλλαγαί 3ημω^ών μεσαιωνικών κειμένων: .4' Ό κώ- 

διξ Κων/πόλεως 35 (Άθ. 67, 1963/64 <1964>, 107 - 144). 

λΙΠΟΤΤΟΤΡΑΣ Α. 

788. Περί των λέξεων καλικάντζαρος, δρίμα (Λαογρ. 7, 1923, 61 - 64). 

789. Βιβλιοκρ. του : δ. Ρ 8 8.1 ΐ β 8, Ο-Γαιηιηαΐίΐί άβρ Ι^γζαιιίίηίβοίιβρ ΟΙιτο- 

ηΐΐίβη, Γοτίγγη 1913 (Χαραυγή 4, 1913/14, 98 - 101 καί 124 - 126). Βλ. 

καί ΒαΙηταδ Α. 

ΜΤΡΙΑΝΘΟΠΟΤΛΟΣ Κ. 

790. Ξενικαί λέξεις έν Κύπρω (Κυπρ. Σπ. 12, 1948 <1949>, 113 - 121). 

ΞΑΝΘΟΤΔΙΔΗΣ ΣΤ. 

791. Συμβολαί είς τδν }νβίΙ)βΓ8ρί6βεΙ (ΒΖ 16, 1907, 470-478). 

31. 8. 68 

Μελετητές 

792. Έκ τής έν Κρήτη Ενετοκρατίας. Ό ποιητής Σαχλίκης καί οί δικη¬ 

γόροι Κρήτης προ πέντε αιώνων (Παναθήν. 18, 1909, 177 - 180). 

793. Έκ τής έν Κρήτη Ενετοκρατίας. Τά ζάρια (Κρ. Λαός 1,1909, 7 - 11). 

794. Διορθώσεις είς τά ποιήματα Στεφάνου Σαχλίκη (Βυζαντίς 1, 1909, 

341-371). 

795. Άντιπαρατηρήσεις είς τά του λΥα^ηβΓ Οαττηίηα Οναβοα Μβάίί Αβνί 

(Λαογρ. 3, 1911, 614-621). 

796. Διγενης Ακρίτας κατά τό χειρόγραφον Έσκωριάλ (Χρ. Κρ. 1, 1912, 

523-572). 

797. Λέξεις Έρωτοκρίτον (Άθ. 26, 1914, ΛΑ 126 - 185). 

798. Δύο επανορθώσεις είς τήν έκδοσιν του ^Ερωτοκρίτον (Άθ. 28, 1916, 

272 - 274). 

799. Δύο νέαι έρμηνεΐαι (Άθ. 28, 1916, ΛΛ 148- 151). 

800. Γλωσσικαί έκλογαί (Άθ. 28, 1916, ΛΑ 130 - 147). 

801. Πνωσσικαί έκλογαί (ΛΑ 5, 1918 <1920>, 92 - 116). 

802. Ποιμενικά Κρήτης (ΛΑ 5, 1918<1920>, 267-323). 

803. Διορθωτικά είς τά κρητικά δράματα (Β-Ν^ 2, 1921, 66 - 86). 

804. Άποκατάστασις δύο χωρίων του Χρονικού Μορέως (Άφ. Χατζιδ., 

78-81). 

805. Οικογενειακά τινα έπώνυμα έκ Κρήτης (Λαογρ. 7, 1923, 369 - 384). 

806. Γλωσσικαί έκλογαί (Άθ. 38, 1926, 119 - 138). 

807. Διορθώσεις καί έρμηνεΐαι είς Διήγψιν παιδιόφραστον τώντετραπό- 

δο)ν ζώων (Β-Ν1 5, 1926 <1927>, 348 - 370). 

808. Ό Φαλλίδος (ΕΕΒΣ 4, 1927, 96 - 105). 

809. Βιβλιοκρ. τού: Ό Κρητικός πόλεμος (1645-1669) ή συλλογή των 

ελληνικών ποιημάτων Ανθίμου Διακρούση, Μαρίνου Ζάνε, έκδιδομένων υπό 

Αγαθάγγελου Ξηρουχάκη, Τεργέστη 1908(ΒΖ 18,1909,586-600). 

810. Βιβλιοκρ. του : Η, Ρ θ Γ η ο 1, Εε 8ίέξβ άβ Μαΐΐβ ρ&Γ Ιβδ ΤπΓΟδ βη 

1565, Παρίσι 1910 (Χρ. Κρ. 1, 1912, 289 - 311). 

811. Βιβλιοκρ. των: 1) Ο. 0. Ηθ85θ1ϊιι§, νΑϋΜΙΙέίάβ 1)γζαηΐίη6, 

Άμστερνταμ 1919- 2) Β β η θ 6 ΐ Ιϊ: ί Η α α ϋίθ Εοιι6οηβΓ νθΓδΐοη Οθγ 

Κγζαηΐϊηΐδοΐιβιι ΑϋΜΙβίδ. Αΐίάηιοΐί (Ιθγ Βθί§8ί1>β ζιιπι Τ&1ΐΓβ8ΐ3θΓίο]ιί 6β8 

Ηαΐϊΐδΐηΐδϋδοΐιβη (Τγπιηεΐ5Ϊιιιη8 Οϋηζ5υΓ§ 1918/19 καί 1919/20, Μόναχο 1919 

(Β-Ν3 2, 1921, 199-205). 

812. Βιβλιοκρ. του : θ6θΓ§ίθ8 Είιππιηοδ, 016 Τβδίεαπθηί Εθ§βιΐ(ΐ8 Ιγοιπ 

&0Γββ1ί Ροβιη οη Οθηβδίδ αηά Εχοάυδ, βάΚβά Ε. Η. Ματδΐιβίΐ, 

Καϊμπριτζ 1925 (ΕΕΒΣ 3, 1926, 337 - 344). 
6 



πβ' Βιβλιογραφία Μελετηχές ττγ' 

ΞΙΟΪΤΑΣ Π. 

813. Ξέναι λέξεις στή γλώσσα μας (Κυπρ. Σπ. 1, 1937, 133 - 174). 

ΞΪΓΓΟΠΟΤΛΟΣ Α. 

814. Το άνάκτορον του Διγενη Ακρίτα (Λαογρ. 12, 1938/48, 547 - 588). 

815. Ό τάφος του Διγενή (Έλλην. 20, 1967, 24 - 28). 

ΟΙΚΟΝΟΜΔΗΣ ΔΗΜΗΤΡ. 

816. Περί του γλωσσικού ιδιώματος Άπεράθου Νάξου (ΆΟ. 56 1952 
215 - 273). 

817. Μιχαήλ ό Γενναίος καί τά δημοτικά περί αυτού ασματα Ελλήνων και 
Βουλγάρων (Λαογρ. 14, 1952, 53 - 70). 

818. Έξορκισμοί καί ιατροσόφια έξ ήπειρωτικοΰ νειρογράψου (ΕΛΑ 8 

1953/54 <1956>, 14-40). 

819. Βιβλιοκρ. του: 8οπρΐθΓθ8 ΒγζαπΠηΐ. I. Οιιο&δ, Ιδίοπα ΐυΓοο- 

ΜζΒϋΙίη^ (1341 -1462). Εάίϊΐβ οπΠοδ άβ V β 8 ΐ 1 θ Ο γ β ο α, Βουκουρέστι 
1958 (ΕΕΒΣ 28, 1958, 497 - 503). 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΔΗΣ ΔΗΜΟΣΘ. 

820. Γλωσσικά (Άθ. 29, 1917, ΛΑ 51 - 65). 

821. Γλωσσικά έκ Πόντου (ΛΑ 5, 1918 <1920>, 188 - 202). 

822. Τα σύνθετα είς -τζονλλοζ, -τΐονλλον καί τά παράγωγα αυτών (ΑΠ 8 
1938,59-74). < ν > 

ΠΑΜΠΟΤΚΗΣ I. 

823. Διγενής ό Κιόρογλου (ΕΕΒΣ 19, 1949, 315 - 322). 

ΠΑΝΑΓΙΩΤΑΚΗΣ Ν. 

824. Φιλολογικά και διορθωτικά εις τό κρητικόν θέατρον έκ των καταλοί¬ 

πων του Σόλωνος Βογιατζάκη (Άθ. 58, 1954, 343 - 355), 

826. Ποδότας - άποδότης. Διορθωτικά εις χωρίον του "Ερωτοκρίτσο (Κρ 
Χρ. 9, 1955, 490-503). , 

827. Βιβλιοκρ. του . Φ. Μπουμπουλίδου, Τό πρότυπον του Ζ'ή- 

νο)νος (Άθ. 59, 1955, 309 - 318). 

ΠΑΝΑΡΕΤΟΣ Α. 

828. Κυπριακά μέτρα, σταθμά, μονάδες χρόνου καί σχετικαί προς αυτά λέ¬ 

ξεις (Κυπρ. Σπ. 8, 1944 <1946>, 61 - 82). 

829. Κυπριακή γεωργική λαογραφία (Κυπρ. Σπ. 14, 1950, 105- 159). 

830. Κυπριακή γεωργική λαογραφία (Κυπρ. Σπ. 15,1951 <(1952)>, Λαογρ. 

παράρτ. ιε' - λε )· 

831. Κυπριακή γεωργική λαογραφία (Κυπρ. Σπ. 19, 1955 <1956>, 127- 

143). 

832. Κυπριακαι λέξεις (Κυπρ. Σπ. 27, 1963, 155 - 177). 

ΠΑΝΤΕΛΙΔΗΣ ΧΡ. 

833. Ετυμολογικά καί σημασιολογικά (Άφ. Χατζιδ., 206 - 209). 

834. Ετυμολογικά καί φωνητικά (ΛΑ 6, 1923, 116 - 124). 

835. Ετυμολογικά (Άθ. 38, 1926, 49 - 66). 

836. Προσθήκη καί άφαίρεσις σ προ συμφώνου έν τή αρχαία, μέση καί νέα 

έλληνική (Β-Κυ 6, 1927/1928 <1928), 401 - 431). 

837. Φωνητική των νεοελληνικών ιδιωμάτων Κύπρου, Δωδεκάνησου καί 

Ικαρίας [Γλωσσική Εταιρεία Αθηνών, τευχ. 1], Αθήνα 1929. 

838. Βυζαντινά καί νεοελληνικά (Άθ. 41,1929, 34 - 46). 

839. Σημασιολογικά (ΒΖ 30, 1929/30, 231 - 240). 

840. Περί της βυζαντινής λέξεως καρούρα (Άθ. 42, 1930, 227 - 231). 

841. Βιβλιοκρ. του : Β. Μ. ϋ α \ν 1ζ ί η β, ΕβοηΠοδ Μ&ΕΙι&ίΓείδ, ΒβοίΐεΟ 

οοηοβΓηίη§ ΐΚβ δλνβθί. Εβηά οί Ογρηΐδ, βηΐίΐίβά ΟΙιτοηίοΙβ, τόμ. Α'-Β', 

Όξφόρδη 1932 (ΕΕΒΣ 9, 1932, 469-471). 

ΠΑΠΑΓΕΩΡΓΙΟΪ Π. 

842. Κριτικόν σημείωμα εις Μιχαήλ Γλύκαν (Εκκλησιαστική Αλήθεια 18, 

1898,443 - 444). 

843. Διορθώσεις είς Θεόδωρον τόν Πρόδρομον (ΒΖ 12, 1903, 261 - 266). 

844. Δημώδη έλληνικά, Θεσσαλονίκη 1911. 

845. Νέον χειρόγραφον του βίου του Όσιου Δαβίδ του έν Θεσσαλονίκη (Βυ- 

ζαντίς 2,1911/12,231-234). 

846. Περί των σημασιών του ρήματος αρμενίζω (Άθ. 24, 1912,459- 

468). 

ΠΑΠΑΓΡΗΓΟΡΑΚΙΣ I. 

847. Συλλογή ξενογλώσσων λέξεων της όμιλουμένης έν Κρήτη, Χανιά 1952. 

ΠΑΠΑΔΗΜΗΤΡΙΟΤ Γ. 

848. Άκριτικά : 1. Άντιβολή τής έκδόσεως Μηλιαράκη προς τό χειρόγρα¬ 

φον 1074 τής Εθνικής Βιβλιοθήκης Αθηνών (Εθ. ΘγοΪχ 1, 1947 <(1948>, 120 - 

146). 



Βιβλιογραφία πδ' 

849. ΑΙ πηγαΙ της ^Ακριτηΐδος καΐ ή σημασία των διά τήν ορθήν διαφώτι- 

σιν των ζητημάτων του ποιήματος (Βιβλιόφιλος 11, 1957, 3 - 8). 

ΠΑΠΑΔΟΠΟΤΛΟΣ Α. 

850. Ετυμολογικά καΐ σημασιολογικά (Άθ. 28, 1916, ΛΑ 58 - 76). 

851. Τοπικά επιρρήματα της ποντικής διαλέκτου (Άθ. 29, 1917, ΛΑ 109- 
156). 

852. Ετυμολογικά (ΛΑ 5, 1918 <1920), 127 - 131). 

853. Περί των γλωσσικών ιδιωμάτων Άθω καί Χαλκιδικής (ΛΑ 6, 1923, 
125 -141). 

854. Γλωσσικαί παρατηρήσεις (Άθ. 37, 1925, 167 - 198). 

855. Καιρός (ΕΕΒΣ 4, 1927, 251 - 256). 

856. Καμελλαύκιον (ΕΕΒΣ 5, 1928, 293 - 299). 

857. Μεσαιωνικά επώνυμα γυναικών εις -πονλλος έν Πόντω (Άθ 43 

1931,211-212). 

858. Περί τής λέξεως ανάθεμα (Άθ. 46, 1935, 205 - 208). 

859. Γραπτή καί προφορική παράδοσις τής γλώσσης (ΛΔ, 1939, 5 - 32). 

860. Επιρρήματα είς -α (ΛΔ 2, 1940, 3 - 74). 

861. Περί τής προφοράς του η έν τή ποντική διαλέκτω (ΑΠ 11, 1941, 

170- 185). 

862. Άπό πότε άρχίζει ή δημοτική (ΛΔ 3, 1941, 3 - 56). 

863. Γλωσσικαί έρευναι* σημασιολογικά καί έτυμολογικά (ΑΠ 12, 1946 
6-64). 

864. Τό μαγικό δαχτυλίδι (ΑΠ 13, 1948, 3 - 34). 

865. Έτυμολογικά καί γραμματικά (Άθ. 53, 1949, 195 - 201). 

866. Έκκλησιαστικαί λέξεις αθησαύριστοι (Άθ. 54, 1950, 202 - 225). 

867. Γλωσσικαί ερευναι (Άθ. 55, 1951, 114- 124). 

868. Γλωσσικαί έρευναΓ ετυμολογικά καί σημασιολογικά (ΑΠ 16 1951 
3-61). 

869. Βυζαντινόν έπος εξ αίσωπείου μύθου (ΕΕΒΣ 23, 1953, 386-391). 

870. Γλωσσική δείνωσις (ΑΠ 23, 1959, 3 - 38). 

871. Βιβλιοκρ. τοϋ : Ν. Π. Ά ν δ ρ ι ώ τ η, Ετυμολογικό Λεξικό τής κοινής 
νεοε?ληνικής, Αθήνα 1951 (ΛΔ 5, 1950, 129 - 147). 

872. Άνακ. [Νινίον] (Άθ. 27, 1915, 348). 

873. Άνακ. [Ούδέτερα μερικών επιθέτων πού λήγουν σέ -ι άντί σέ -ο1 

(Άθ. 35, 1923, 250). 

Μελετητές 

ΠΑΠΑΔΟΠΟΤΛΟΣ Δ. 

874. Μερικαί όνομασίαι τροφίμων καί φαγητών του Πόντου (Ποντ. Φύλλ. 

2, 1937, 192 - 195). 

ΠΑΠΑΔΟΠΟΤΛΟΣ I. 

875. ^Ερμηνευτικά εις τήν μεγάλην καί τήν μικράν Χρονογραφίαν του 

Φραντζή (ΕΕΒΣ 13, 1937, 155 - 157). 

ΠΑΠΑΔΟΠΟΤΛΟΣ - ΚΕΡΑΜΕΤΣ Α. 

876. ’Ανάλωσις Αθήνας (ΒΖ 12, 1903, 273 - 275). 

877. *0 ΙΤωρικολόγος Πετρουπόλεως (ΒΖ 20, 1911, 137 - 139). 

ΠΑΠΑΔΟΠΟΤΛΟΣ Σ. 

878. Διορθώσεις εις το τραπεζουντιακόν χρονικόν του Μιχαήλ Παναρέτου 

(Β-Ν^ 6, 1927/28 <1928>, 399 - 400). 

ΠΑΠΑΧΑΡΑΑΑΜΠΟΤΣ Γ. 

879. Ετυμολογικά (Κυπρ. Σπ. 2, 1938, 67 - 80). 

880. *Ομηρικαί λέξεις έν Κύπριρ (Κυπρ. Σπ. 4, 1940 '(1942>, 1 -16). 

881. Τδιωματικαί έκφράσεις έν Κύπριρ (Κυπρ. Σπ. 6,1942 <1943>, 65 - 69. 

882. Άπό τήν Παώιόφραστον δίήγησιν τετροΰΐάδων ζώων (Κυπρ. Γρ. 10, 

1945/46, 262 - 266). 

ΠΑΠΑΧΑΡΙΣΗΣ Α. 

883. Γλωσσικά (Πλάτων 9, 1957, 164 - 167). 

ΠΑΠΑΧΡΙΣΤΟΔΟΤΛΟΤ ΧΡ. 

884. Οικογενειακά έπώνυμα Δωδεκανήσου (Άφ. Τριαντ., 317 - 336). 

885. Παρατηρήσεις στο Θανατικό τής Ρόδον του Εμμανουήλ Γεωργιλλά 

ή Λιμενίτη (Μνήμ, Άμ. 76 - 88). 

ΠΑΣΠΑΤΗΣ Α. 

886. Βραχεϊαι σημειώσεις περί υποδημάτων (ΔΙΕΕΕ 2, 1885, 325 - 329). 

ΠΕΖΟΠΟΤΛΟΣ Ε. 

887. Αθησαύριστοι λέξεις (Βυζαντίς 2, 1911/12, 127 - 136). 

888. Άνά?ι.εκτα φιλολογικά (Άθ. 23, 1911, 103 - 139). 

889. Συμβολαί κριτικαί καί γραμματικαί (ΕΕΒΣ 1, 1924, 254 - 273). 

890. Παρατηρήσεις εις παπύρους, "Ελληνας ιατρούς καί Βυζαντιακούς 

συγγραφείς (Β-ΝΙ 5, 1926/1927 <1927>, 63 - 75). Βλ. καί ΡεζορυΙοβ Ε. 



Βιβλιογραφία πς' 

ΠΕΡΝΟ Ο. 

891. Γλωσσικά. Τό κρητικό βλέπεσαι (Ν. Έστ. 11, 1932, 986). Βλ. καΐ 
ΡετηοΙ Η. 

ΠΕΤΡΟΠΟΤΛΟΣ Δ. 

892. Συμβολή εις τήν ερευνάν λαϊκών μέτρων και σταθμών (ΕΛΑ 7, 1952 

<1953>, 57 - 101). 

893. Μελίσσοκομικά Χαλκιδικής και δυτικής Μακεδονίας (Λαογρ. 17, 

1957, 186 - 196). 

894. Θεόκριτου ΕΙδύλλια υπό λαογραφικήν έ'ποψιν ερμηνευόμενα (Λαογρ. 
18, 1959, 5-93). 

895. «Γλώτται» δημοτικών τραγουδιών (Άφ. Τριαντ., 337-355). 

ΙΠΛΑΒΑΚΗΣ Κ. 

896. Ετυμολογικά (Κυπρ. Χπ. 9, 1945 <1947>, 57 - 63). 

897. Περί τής προφοράς τών διπλών συμφώνων είς τό κυπριακόν ίδίωμα 
(Κυπρ. Σπ. 8, 1944 <1946>, 129- 132), 

898. Τό κυπριακό καί τά συγγενικά Ιδιώματα (Κυπρ. Γρ. 21,1956,81 - 90). 

ΠΟΛΙΤΗΣ Λ. 

899. Κριτικά στά δύο πρώτα χορικά τής Έρωφίλης (Έλλην. 12, 1952/ 

1953, 148- 151). 

900. Παρατηρήσεις στόν ^Απόκοπο του Μπεργαδή (Προσφ. Κυριακ., 

546 - 560), 

901. Χάρη (Έ?Λην, 13, 1954, 339 - 345). 

902. Μερικές σημειώσεις στά ’Ερωτοπαίγνια (Έλλην. 13, 1954, 266- 

273). 

903. Μιά ενθύμηση γιά τήν "Αλωση (Έλλην. 16, 1958/59, 231-232). 

904. Παρατηρήσεις σέ κρητικά κείμενα (Κρ. Χρ. 12, 1958, 300 - 320). 

905. Φιλολογικά σέ παλαιότερα κείμενα (Έλλην. 19, 1966, 351 - 361). 

906. Βιβλιοκρ. του :Ι. Καλιτσουνάκι, Τό μεσαιωνικόν στιχούργημα 
Βιος και πολιτεία τίνος δοκιμωτάτον και σοψωτάτον γέροντας, ΒΖ 44, 1951, 

304 - 314 (Έλλην. 13, 1954, 418). 

907. Βιβλιοκρ. του : 1. Οειν&Γηοδ, Ανέκδοτα ποιήματα του Άνδρέου 

Χκλεγγίου, Κρ. Χρ. 4, 1950, 7 - 20 (Έλλην. 13, 1954, 422 - 423). 

908. Βιβλιοκρ. του ; Α. 8 ί § ει 1 & 8, Κβνΐδίοη άβ Ια πιβίΗοιΙβ άβ ΓβδΙϊ- 

ίυΐΐοη άτι Ιβχΐθ άβ τοιηαηδ άβιηοΐϊμιιβδ 5γζαηίΐη8, ΑΙΡ]ιΗ05 11.1951. 

365 - 410 (Έλλην. 13, 1954, 420 - 422). 

Μελετητές πζ' 

909. Βιβλιοκρ. του ; Ιάκωβος Τριβώλης, Ποιήματα 1ιβΓαπ8§β§05βη, πΒβΓ- 

δβίζί ιιηά βΓίζΙατί νοη 1. ΙηηδοΙιβΓ, Βερολίνο 1956 (Έλλην. 14, 1955, 

513 - 526). 

910. Βιβλιοκρ. του: Ό Πονλολόγος. Κπΐίδοΐιβ ΤβχΙαιΐδ^αΒβ νοη 51. 

Κτα'ννοζγηΒΐϊ:!, Βερολίνο 1960 (Έλλην. 19, 1966, 169- 180). Βλ. και 

ΡόΙίίΐε Ε. 

ΠΟΛΙΤΗΣ Ν. 

911. Δημώδεις παροιμίαι έν μεσαιωνικοΐς έλληνικοις ποιήμασι (Έπετ. 

Παρνασσ. 1, 1896, 212 - 226). 

912. Διορθωτικά τινα εις τά Αηβοάοΐα ^Γαθοο^γζαηίίηα του ναδδίϋβν 

(Υίζ. νΓβιη. 4, 1897, 94 - 99). 

913. Δημώδεις παροιμίαι έν τοΐς Στίχοις του Μιχαήλ Γλυκά (ΒΖ 7, 1898, 

138 -165). 

914. Ερμηνευτικά είς τάς βυζαντινάς παροιμίας (Έπετ. Παρνασσ. 2, 

1898, 79 -135). 

915. Μελέται περί του βίου και τής γλώσσης του ελληνικού λαοΰ. Παροι- 

μίαι, τόμοι 4, Αθήνα 1899 - 1902. 

916. Δημώδη βιβλία. Ό ^Ερωτόκριτος (Λαογρ. 1, 1909, 19-70). 

917. Δημώδη βυζαντινά ι^σματα (Λαογρ. 3, 1911, 622 - 652). 

918. Υβριστικά σχήματα: σφάκελο, μούντζα, πουλος, σαμάρκο (Λαογρ. 

4,1912/13, 601 - 669). 

919. Τά δνόματα τών νεράιδων καΐ τών άνασκελάδων (ΛΑ 5,1918 <(1920), 

17-32). 

920. Βιβλιοκρ. του :Στ. Ξανθουδίδου, Ό ποιητής Σαχλίκης καΐ οΐ 

δικηγόροι Κρήτης προ πέντε αιώνων (Λαογρ. 2, 1910, 133 - 136). 

921. Άνακ.: Κομπώνω (=άπατώ) καί μαγικοί κόμβοι (Λαογρ. 5, 1915, 

410 - 412). Βλ. καί ΡοΙίίίε Ν. 

ΡΟΪΣΣΟΣ Δ. 

922. Παπα-Συναδηνός και Ματθαίος ό Μυρέων (Ν. Έστ. 24, 1938, 

1229 - 1232). 

ΡΩΜΑΙΟΣ Κ. 

923. Μεσαιωνικά τοπωνύμια (Έλλην. 11, 1939, 283 - 291). 

924. Παρατηρήσεις είς βυζαντινάς καί νεοελληνικάς παροιμίας (Άθ. 50, 

1940, 100-111). 

925. Παρατηρήσεις εις βυζαντινάς παροιμίας (ΕΛΑ 6, 1950/51 <(1951>, 
68 - 77). 



Βιβλιογραφία Μελετητές πο' 

926. Ή πάλη τοϋ Διγενη και του Χάρου {ΑΠ 22, 1958, 167 - 178). 

ΣΑΚΕΛΛΑΡΙΟΣ Α. 

927. Τά Κυπριακά, ήτοι γεωγραφία, ιστορία και γλώσσα της νήσου Κύ¬ 

πρου άπό των άρχαιοτάτων χρόνων μέχρι σήμερον, τόμ. Β': Ή έν Κύπρω γλώσ¬ 
σα, Αθήνα 1891. 

ΣΑΛΙΑΡΗΣ Α. 

928. Ιταλικαι λέξεις εις την γλώσσαν της Χίου (Χιακή Έπιθεώρ-ησίζ 3 
τεΰχ. 7, 1965, 31 - 38). 

ΣΑΜΟΘΡΑΚΗΣ Α. 

929. Ή θρακική κατάληξις πάρα (Θρακ. 20, 1944, 93 - 96). 

ΣΒΟΡΩΝΟΣ Ν. 

930. Παρατηρήσεις εις Λογον ηαρηγορητίκόν ηερί Ανστυγίαζ και Εντν^ 

χίας (ΆΘ. 47, 1937, 117- 140). 

931. Τό περί τής μάχης τής Βάρνης ποίημα (Άθ. 48, 1938, 163 - 183). 

ΣΕΓΔΙΤΣΑΣ Π. 

932. Οί κοινοί ναυτικοί μας όροι και αί ρωμανικαί γλώσσαι ["Ιδρυμα Εύ- 

γενίδου, Βιβλιοθήκη του ναυτικού]. 

ΣΙΓΑΛΑΣ Α. 

933. Μεθοδολογικά προβλήματα : Τδ μυθιστόρημα Βέλθανδρος και Χρν- 

σάντζα καΐ ή άποκατάστασή του (Μ41. ΜβΓίίθΓ Β', 355-377). 

ΣΚΙΑΣ Α. 

934. Ανακ,: Είς τά δημώδη βυζαντινά άσματα και εις τόν ^Ακρίταν του 
Έσκωριάλ (Ααογρ. 4, 1912/13, 315). 

ΣΚΟΤΒΑΡΑΣ Β. 

935. Τά δυσετυμολόγητα τοϋ Ιστορικού Λεξικού τής νέας ελληνικής τής 
Ακαδημίας Αθηνών, σειρά Α', Ζαγορά (Βόλου) 1954, 

ΣΟΤΜΕΛΙΔΗΣ Γ. 

936. Παρχαρομάννα - Ρωμάνα (Χρον. Πόντ. 1, 1943/1944, 190-191). 

ΣΟΦΟΚΑΕΟΤΣ Θ. 

937. Πάρεργα ετυμολογικά (Κυπρ. Σπ. 12, 1948 <1949>, 101 - 109). 

ΣΠΑΝΑΚΗΣ ΣΤ. - 

938. 'Η διαθήκη τοϋ Άντρέα Κορνάρου (1611) (Κρ. Χρ. 9,1955,379-478).; 

πθ' 

ςπϊριδακης γ. 

939. Λαογραφικά σύμμεικτα έκ Κατσιδονίου Σητείας (Κρητικά 1, 1930, 

45 - 49 καΙ 189 - 241). 

940. Ετυμολογικά (Άθ. 48, 1938, 238 - 241). 

941. Σημασιολογικά και ετυμολογικά εις τον Φορτοννάτον (ΕΕ14Σ 1, 

1938, 417 - 420). 

942. 'Η προσωπική αντωνυμία ?ιόγου μου - τον λόγου μου (ΕΜΑ 1, 1939 

<1940>, 43-51). 

943. Συμβολή εις τό τοπωνυμικόν τής έπαρχίας Σητείας (Άθ. 52, 1948, 

221 - 223). 

944. Τά κατά τήν τελευτήν έθιμα των Βυζαντινών εκ των αγιολογικών πη¬ 

γών (ΕΕΒΣ 20,1950, 74 - 171). 

945. Ειδήσεις είς τον Φορτοννάτον περί τού βενετοκρητικοΰ πολέμου 

(Έλλην. Λημ. 12, 1953, 91 -92), 

946. ΒυζαντιναΙ δημώδεις παροιμ.ίαι καΐ παροιμιώδεις φράσεις εκ των 

άγιολογικών κειμένων (Προσφ. Κυριακ., 630 - 635). 

■ 947. Τό έργον του μιτοοτον κατά τό "Επαρχικόν βιβλίον Λέοντος τού Σο¬ 

φού (Μβΐ. ΜβΓίίθι’ Β', 417 - 423). 

948. Δημώδης παράδοσις περί τής τομής τού πορθμού τού Βοσπόρου όπό 

τού Μεγ. Αλεξάνδρου (Μνήμ. Άμ., 375 - 380). 

949. Βιβλιοκρ. τού : Ε. Κ ρ ι α ρ ά, Ρυπαρις, κρητικόν δράμα, πηγαί - κεί¬ 

μενον, Αθήνα 1940 (ΕΕΒΣ 17, 1941, 318 - 320). 

ΣΠΤΡΙΔΑΚΗΣ Κ. 

950. Κυπριακά τοπωνύμια παρά Λεοντίω Μαχαιρά (ΕΕΒΣ 23, 1953, 

168-192). 

951. Ό χαρακτήρ τής κυπριακής έπαναστάσεο>ς τού 1426 καί ό Λεόντιος 

Μαχαιράς (Μνήμ. Άμ., 71 - 75). 

ΣΤΕΦΑΝΙΔΗΣ Μ. 

952. Άλχημικά σημειώματα (Άθ. 16, 1904, 248-252). 

953. Τά τής Αΐγύπτου χρυσεϊα καί ή χυμευτική τέχνη (Άθ. 18,1905/1906, 

582-597). 

954. Σημειώματα περί ιατροσοφίων (ΒΖ 22, 1913, 377 - 379). 

955. Δημώδης ονοματολογία (Άθ. 28, 1916, ΛΑ 77 - 84). 

956. Χυμευτική καί δημώδης ονοματολογία (Άθ. 29, 1917, ΛΑ 165 - 178). 

957. Φυσιογνωστική ονοματολογία (ΛΑ 5, 1918 <1920)·, 65 - 85). 



Βιβλιογραφία 

958. 'Ο Φυσιολόγος και σχέσις αύτοΰ πρές τάς απόκρυφους έπιστ^ιχας (ΕΕΠ 
18, 1921/1922 <1923>, 299 - 314). ■ 

959. Φυσιογνωστικά (ΛΑ 6, 1923, 210 - 236). 

960. Φυσική ιστορία των λέξεων (ΗΜΕ, 1925, 475 - 487). 

961. Δημώδη φυσιογνωστικά (Λαογρ. 9, 1926, 441 - 449· 10, 1929, 197- 
208). 

962. Ερμηνεία φυσιογνωστικών δρων (Πρακτ. Άκ. Άθ. 15, 1940, 350- 
354). ’ 

963. Κριτικαι παρατηρήσεις εις τον 'Ησύχιον (Πρακτ. Άκ. ΆΟ. 20 1945 
<1949), 238-242). 

964. Άνακ. [Βυζαντινή έπιστημη και διορθώσεις στο Φυσιολόγο (εκδ. Εβ- 
§Γ3η(1)] (Άθ. 35, 1923, 229 - 230). 

965. Άνακ. [Δημώδη ονόματα φυτών και ζώων] (Άθ. 36, 1924, 305 - 
306). 

966. Άνακ. [Παραβολή τής χρυσοποιίας πρός τή μουσική κατά τούς βυ¬ 
ζαντινούς χυμευτές] (ΕΕΒΣ 3, 1926, 359). 

967. Άνακ. [Ετυμολογία δημωδών όνομάτων φυτών] (Άθ. 41, 1929, 
257 - 259). ^ 

ΤΖΑΡΤΖΑΝΟΣ ΑΧ. 

968. Τ6 κρητικύ βλέπεσαι (Ν. Έστ. 11, 1932, 1052 - 1053). 

969. Τύ λογιάζω (Ν. Έστ. 28, 1940, 1354). 

970. Γλωσσικοί πρωτεις. Σημασιολογικά καί συντακτικά (Ν. Έστ 31 

1942, 20 - 21, 106 - 108, 213 - 214, 381 - 382). 

971. "Ασίκης καί άσικλίκι (Ν. Έστ. 35, 1944, 401). 

ΤΡΑΧΪΑΗΣ Σ. 

972. Ετυμολογικά τινα καί ερμηνευτικά εις τήν ν. ελληνικήν (Άθ 45» 
1933,221 -227). ι ι \ 

ΤΗΑΝΤΑΦΤΛΛΙΔΗΣ Μ. 

973. Ξενηλασία ή ίσοτέλεια; Μελέτη περί των ξένων λέξεων της νέας έλ- 
ληνικής, Αθήνα 1905. 

Γραμματική, τόμ. Α': Ιστορική Εισαγωγή, Αθήνα 
1938. 

975. Όρθογραφικά: αύγό ή άβγό; (Ν. Έστ. 33, 1943, 303-305). 

976. Άπαντα, τόμ. Α'-Β' Θεσσαλονίκη 1963- Γ' Αθήνα 1938' Δ'- Ε' 

Θεσσαλονίκη 1963· ζ' Αθήνα 1960· Ζ'-Η' Θεσσαλονίκη 1965 [Άριστοτέ- 

'Μέλεχητές ι,α' 

λειον Πανεπιστήμιου Θεσσαλονίκης, Ίνστιτοΰτον Νεοελληνικών Σπουδών]. 

Βλ. και ΤήαηάαρΗι/ΙΙίάίε Μ. 

ΤΣΟΛΑΚΗΣ βτδ. 

977. Παρατηρήσεις στους πρώτους στίχους της Διηγήσεως παιδιοφράστου 

χών τεχραπόδιον ζώων (Έλλην. 17, 1962, 318 - 324). 

977α. Σημασίες και χρήσεις του έπιθ. χρυσός καί του ούσ. λάχανον 

(Έλ?.ην. 17, 1962, 324-326). 

ΤΣΟΠΑΝΑΚΗΣ Α. 

978. Μικρή συμβολή στήν εξέλιξη του ελληνικού φωνηεντισμοΰ (Ή περί¬ 

πτωση γοητεύω - γητενω [~]ίίένθ] και ή εξέλιξη των διφθόγγων αι, οι σέ ε, ι) 

(Άφ- Τριαντ., 425 - 443). 

979. Ερμηνευτικά καί διορθωτικά στο κείμενο του Διγενη Ακριτα (χει· 

ρόγραφο θΓθΠΔίβΓΓ&ΐ&) (Έλλην. 17, 1962, 75 - 94). 

980. Βυζαντινά διαλεκτικά στοιχεία στήν Κωνσταντινούπολη (ΕΕΦΣΠΘ 

8 [Μνημόσυνου Μανόλη Τριανταφυλλίδη], 1960/63, 1 - 15). 

981. Βιβλιοκρ. του : Α. ϋθΙβΐΙβ, Εθδ ροΓίυΙδίΐΒ §Γβ08, Λιέγη 1947, 

(Έλλην. 13, 1954, 184- 193). 

982. Βιβλιοκρ. του : Α. ϋ θ 1 & ΐ ΐ θ, Ε63 ρθΓΪυ1&η8 8*^603· = Οοπιρίέ- 

ιηβηΐδ, Βρυξέλλες 1958 (Έλλην. 16, 1958/59, 333 - 334). 

983. Βιβλιοκρ. του: Ευβί&ζΐο άί Τβ88δ1οηΐο&, ΙαΕεριζξηαζίοηβάίΤβΒ- 

εαίοπιεα., Ιβ8ίο οΓΐΙίοο, ιηΐΓοάΐΐζΐοηβ, &ηηο1δζ1οηι άίδΐ. ΚγΓίαΙείάίδ, 

Παλέρμο 1961 (Έλλην. 17, 1962, 382 - 391). 

ΤΩΜΑΔΑΚΗΣ Ν. 

984. Διορθωτικά είς τον Κρητικόν πόλεμον του Τζάνε (Κρητικά 1, 1930, 

127 - 132). 

985. Βλέπεσαι (Ν. Έστ. 11, 1932, 1053). 

986. Μαρίνος Τζάνες Μπουνιαλής (Έλλην. 6, 1933, 103 - 120). 

987. Επανορθώσεις καί παρατηρήσεις είς βυζαντινά αγιολογικά καί ύμνο- 

λογικά κείμενα (Άθ. 58, 1954, 85 - 97). 

988. Βυζαντινή ορολογία· Β' τά εις -ό.ρχης, -άρχος (Άθ. 62,1958, γ - ς καί 

1 - 16). 

989. Άποθησαυρίσματα (Άθ. 64, 1960, 3 - 16). 

990. Βιβλιοκρ. του: I. Κ αλ ι τ σ ο υ ν ά κ ι, 'Η έξ άθηναϊκοΰ κώδικος 

παραλ>να·ϊή του Περί Ξενιτείας ποιήματος, Αθήνα 1930 (Κρητικά 1,1930,286 - 

287). 



Βιβλιογραφία 

991. Βιβλιοκρ. των ; 1) Ν. Τ ω μ α δ ά κ η, Βυζαντινή ορολογία- Α' Εκ¬ 

κλησιαστικά τινα βιβλία, Άθ. 61, 1957, 3 - Ιβ' Β' Τά είς -άοχης, -άργοο Άθ 

^ ,1958, γ - ς' καί 1 - 16- 2) Β. Μ α ν δ η λ α ρ α, Λόγιαι άθησαύριστίίι λέξεις 

εκ βυζαντινών κειμένων, Άθ. 62, 1958, 320 - 368 (ΕΕΒΣ 28, 1958, 579-580). 

ΦΑΒΗΣ Β. 

992. Άνάλεκτα φιλολογικά (Άθ. 27, 1915, ΛΑ 145 - 155). 

993. Άνάλεκτα φιλολογικά (Άθ. 29, 1917, ΛΑ 39 - 50). 

994. Συμβολή εις τά του Ησυχίου (Άθ. 30, 1919, 3 - 16). 

995. Άνάλεκτα φιλολογικά (ΛΑ 5, 1918/1920, 179 - 187). 

996. Άνάλεκτα φιλολογικά (Άφ. Χατζιδ., 117- 120). 

997. Άνάλεκτα φιλολογικά (ΛΑ 6, 1923, 351 - 361). 

998. ^Ακάτΐνιστον μέλι (ΕΕΒΣ 4, 1927, 249 - 250). 

999. Συμβολή εις τήν άνάγνωσιν του Ησυχίου (Άθ. 39, 1927, 219 - 242). 

1000. Παλαιογραφικά είς τέν Ησύχιον (Άθ. 46, 1935, 212-236). 

1001. Σαβο■ύ^^α)> σάβουρρος (Άθ. 51, 1941, 113 - 120). 

1002. Είς Στυλιανόν Δεινάκιν, συντάκτην του Ιστορικού Λεξικού, μνημό- 
συνος διατριβή (Άθ. 47, 1937, 53 - 62). 

1003. Παλαιογραφικά και κριτικά είς τόν Ησύχιον (Άθ. 49,1939, 3 - 48). 

1004. Περί του λεγομένου άλόγου ένρίνου (Άθ. 52, 1948, 271 - 277). 

1005. Άνάλεκτα φιλολογικά (Άθ. 53, 1949, 270 - 296). 

1005α. Κριτικά καί παλαιογραφικά είς τόν Ησύχιον (ΛΑ 5,1950, 53 -122). 

ΦΑΡχΜαΚΙΔΗΣ Ξ. 

1006. Κυπριακαί δνομασίαι άγριων φυτών (Λαογρ. 5, 1915, 642). 

1007. Δώμαν, δόλιν, βίος (Λαογρ. 8, 1921, 574). 

' ^εξ^κογραφικά έκ της είς τόν διαγωνισμόν της Γλωσσικής Εται¬ 

ρείας Αθηνών τοΰ 1923 ύποβληθείσης ένάτης σειράς «Συναγωγής κυπριακών 

λε,εωνυ, περιεχούσης λέξεις έκ Πάφου (Κυπρ. Χρον. 1, 1923, 250 - 253). 

1009. Περί τής λέξεως μισταρκός (Κυπρ. Χρον. 3, 1925, 162 - 163). 

1010. Ετυμολογικά. "Εψτακώμη (Κυπρ. Χρον. 3, 1925, 49-51). 

ΦΙΑΗΝΤΑΣ Μ, 

■ο' ^"^'^^'ί^^'^σία καί γλωσσογραφία ελληνική, τόμ. Ά, Αθήνα [1924], 
Β-1 , Αθήνα (χ. χρονολ.). 

1012. Ετυμολογίες σέ θρακικές λέξεις (Θρακ. 3, 1932, 355-360" 4 1933 
277 - 294· 5, 1934, 259 - 280). ’ ’ 

Μελ,ετητές ΗΫ 

ΦΟΤΡΙΚΗΣ Π. 

1013. Μεγαρικά μελετήματα (Άθ. 30, 1919, 343 - 377). 

1014. Μεγαρικά μελετήματα (ΛΑ 5, 1918 <1920), 210 - 232). 

1015. Μεγαρικά μελετήματα (ΑΑ 6, 1923, 388 - 434). 

1016. Περί του έτύμου τών λέξεων σκαραμάγγιον - καβάδιον - σκαράνι- 

κον (ΛΑ 6, 1923, 444 - 474). 

1017. Παρατηρήσεις είς τά τοπωνύμια τών Χρονικών τοΰ Μορέως (Άθ. 

40, 1928, 26 - 59). 

ΦΩΣΤΗΡΟΠΟΤΛΟΥ Σ. 

1018. Ποικίλα λαογραφικά Ίμέρας (Α.Π 12, 1946, 227 - 231). 

ΧΑΡΙΤΩΝΙΔΗΣ X. 

1019. Ποικί?^α φιλολογικά, κεφ. ΚΖ': άπελπισμός, ούχι άπελπισία (Άθ. 

15, 1903,393-398). 

1020. Σύμμεικτα κριτικά (ΕΕΒΣ 8, 1931, 227 - 243). 

1021. Κριτικά καί γραμματικά (ΕΕΦΣΠΘ 4, 1938 <1939), 3 - 384). 

1022. Ποικίλα φιλολογικά (Άθ. 54, 1950, 227 - 259). 

1023. Παρατηρήσει; κριτικαί καί γραμματικαί είςΆνναν Κομνηνήν (Πραγμ. 

Άκ. Άθ. 15, 1951, άρ. 1). 

1024. Κριτικά (Πλάτων 4, 1952, 79 - 122). 

ΧΑΤΖΗ-ΖΩΓΙΔΗΣ Ν. 

1025. Θεσσαλικά ζητήματα (Άθ. 10, 1898, 541 - 555). 

ΧΑΤΖΗΪΩΑΝΝΟΤ Κ. 

1026. Περί τών έν τή μεσαιωνική καί νεωτέρα κυπριακή ξένων γλωσσι¬ 

κών στοιχείων (ΤβχΙβ υηά ΕοΓδοΕιιιι^βιι ζιιγ 1>γζ&ηί.-ηθΐι§ρ, ΡΜΙοΙ., 18), 

Αθήνα 1936. 

1027. Γεωργικά καί ποιμενικά τής Κύπρου (Λαογρ. 11, 1934/1937, 67- 

111). 
1028. Σύμμεικτα ετυμολογικά (Άθ. 47, 1937, 141 - 154). 

1029. Σύμμεικτα λαογραφικά άπό τούς Κυπριώτες χρονογράφους (Πάφος 

2, άρ. 9, 1937, 299 - 307). 

1030. Κυπριακές παροιμίες (Λαογρ. 12, 1938/48, 231 - 252). 

1031. 'Η έλληνικότης τής Κύπρου βάσει τών γλωσσικών κριτηρίων (Κυπρ. 

Γρ. 21, 1956, 35 - 52). Βλ. καί Ηαάμοαηηοιι Κ. 



Βιβλιογραφία 

ΧΑΤΖΗΜΙΧΑΛΗ Α. 

1032. Ραπτάδες - χρνσορράπτες καΐ καποτάδες (Άφ. Τρίαντ., 445 - 474). 

ΧΑΤΖΗΣ Α. 

1033. Σημασιολογικά καΐ ετυμολογικά . (Άθ. 41, 1929, 202 - 218). 

1034. Ή γλώσσα της "Ακριτηΐδος (ΕΕΒΣ 7, 1930, 236-239). 

1035. Μεθοδολογικά: κοιτώ - κοιτάζω και τό ρΓ&βοβρΙυιη ΒΠΓβυπι του 
3οα1ί§βΓ (ΕΕΦΣΠΑ 2, 1938, 113 - 156). 

1036. Ευστάθιος Μακρεμβολίτης καί ^Ακριτηίς (Άθ. 54, 1950, 134- 

176 καί 317 - 318· 55, 1951, 189 - 224). 

ΧΑΤΖΗΣ Δ. 

1037. Τα ελληνικά στοιχεία στο μυθιστόρημα Δΐ'ήγησις εξαίρετος Βελ~ 

βάνδρου τον Ρωμαίου (ΡΓοΒΙβηιβ άβΓ ηβυ^πβοΜΒοΗθπ ΕΗθΓ&ίυΓ 3 1960 
93-111), 

ΧΑΤΖΗΤΆΛΤΗΣ Κ. 

1038. Φιλολογικαί διορθώσεις εις τό κυπριακόν χρονικόν του Λεοντίου 
Μαχαιρά (Βγζ. 31, 1961, 209 - 214). 

ΧΑΤΖΙΔΑΚΙΣ Γ. 

1039. Έτυμολογικαί σημειώσεις {Άθ. 1, 1889, 287 - 288). 

1040. Περί τονικών μεταβολών έν τη νεωτέρα έλ>.ηνικη (Άθ. 1, 1889 

247 - 287 καί 481 - 511* 10, 1898, 18 - 32). * 

1041. Περί της έτυμολογίας του μαλώνω (Άθ. 3, 1891, 94). 

1042. Αρμόζω καί όρμάζω, συναρμόζω καί συνορμάζω (Άθ. 6. 1894 
141 -143). 

1043. Περί συμφύρτων σχηματισμών (Άθ. 6, 1894, 143 - 144). 

1044. Περί τοΰ ετύμου της λέξεως Μεσαρέας (Άθ. 6, 1894, 1 - 64). 

1045. Μυζήθρα - Μυζήθρας - Μυατρας (Υίζ. Υγοιπ. 2, 1895, 58 - 77). 

1046. Περί της γενεσεως και χρήσεως των μορίων νά, διά νά - ν(<ινά (Άθ 
8,1896,63-68). 

1047. Περί τονικών μεταβολών (Άθ. 10, 1898, 18 - 32). 

1048. Περί τ% ορθογραφίας τών κατ’ άναλογίαν γενομένων νέων τύπων 
(Άθ. 11, 1899, 383 - 389). 

1049. Ψαρονέφρια (Άθ. 11, 1899, 118- 119). 

1050. ’Έχω γράψαι - γραψψαι, εχω γράψει - γραφή (Άθ. 13, 1901, 262- 
272). 

Μελετητές θε' 

1051. Γλωσσολογικαί μελέται, Α', Αθήνα 1901. 

1052. Κριτικά καί γραμματικά (ΕΕΠ 1905/6, 67 - 78). 

1053. Συμβολή εις την παραγωγήν τάξεώς τίνος λέξεων έν τή μεσαιωνική 

καί νεωτέρα ελληνική (ΕΕΠ 1905/6, 46 - 61). 

1054. Μεσαιωνικά καί νέα ελληνικά, τόμ. Α', Αθήνα 1905* τόμ. Β', Αθή¬ 

να 1907. 

1055. Ετυμολογικά (ΕΕΠ 6, 1909/1910 <(1911>, 90- 94). 

1056. Λεξιλογικά (ΕΕΠ 6, 1909/1910 <1911>, 94-96). 

1057. Νεοελληνικά (Άθ. 22, 1910, 205 - 265). 

1058. Ετυμολογικά (Άθ. 24, 1912, 3 - 14). 

1059. Φωνητικά (Άθ. 24, 1912, 15 - 47). 

1060. Ετυμολογικά (Άθ, 25, 1913, 206 - 208). 

1061. Συμβολή εις τήν ιστορίαν της νεωτέρας ελληνικής (ΕΕΠ 10, 1913/ 

14,45-70). 

1062. Παρατηρήσεις εις Ψευδαμφιλόχιον (Άθ. 26, 1914, 123 - 134). 

1063. Βρόμος, βρόμα, βρομώ, κττ. (Άθ. 27, 1915, ΛΑ 3 - 11). 

1064. Ετυμολογικά (ΕΕΠ 10, 1913/1914 <1915>, 11 - 19). 

1065. Καί πάλιν περί τών λέξεων βρόμος, βρομεΐν, βρόμα, κτλ. (Άθ. 27, 

1915, ΛΑ 51 - 60). 

1066. Άπάντησις (ΕΕΠ 12, 1915/1916 <1916>, 28 - 47). 

1067. Ετυμολογικά καί τεχνολογικά (Άθ. 28, 1916, ΛΑ 99 -114). 

1068. Φωνητικά καί έτυμολογικά (Άθ. 28, 1916, ΛΑ 3 - 22). 

1069. Γλωσσολογικαί έρευναι (ΕΕΠ 13, 1916/1917, 165 - 210). 

1070. Γλωσσικαί παρατηρήσεις (Άθ. 29, 1917, 180 - 226). 

1071. Έκ τών ανεκδότων τοΰ Άδαμαντίου Κοραή (Άθ. 29, 1917, 161- 

179). 

1072. Ετυμολογικά καί τεχνολογικά (Άθ. 29, 1917, ΛΑ 3 - 14). 

1073. Ετυμολογικά καί μεθοδολογικά (Άθ. 30, 1919, ΛΑ 3 - 16). 

1074. Έτυμολογικά καί συντακτικά (ΕΕΠ 14,1917/1918 ■(ΙΘΙΘ), 3 - 22). 

1075. Έτυμολογικά καί συντακτικά: Ναΐσκε, ώσκε, κττ. (ΛΑ 5, 1918/ 

1920,3- 16). 

1076. Γλωσσολογικαί καί λεξικογραφικαί έρευναι (ΕΕΠ 18, 1923, 1 - 18). 

1077. Νεοελληνικαί μελέται (ΛΑ 6, 1923, 1 - 31). 

1078. Μεθοδικά καί ετυμολογικά (Άθ. 36, 1924, 177 - 213). 



Βιβλιογραφία 

1079. Γλωσσίκά : κόκκος, κονκκί, κοκκάρι, κονκκούται, κτλ. ίΗΜΕ 192β 
126-133). . V , ο, 

1080. ^Εντα7.ώνω (ΕΕΒΣ 3, 1926, 248). 

1081. Μεθοδολογικά και ετυμολογικά (Άθ. 38, 1926, 3 - 24). 

1082. Περί της γενεσεως και χρήσεως γλωσσικού τίνος τύπου έν τη νέα 
ληνικη {Πρακτ. Άκ. Άθ. 1, 1926, 143 - 145). 

1083. Περί του ρήματος ξέρω (Πρακτ. Άκ. Άθ. 1, 1926, 64 - 68). 

1084. Μικραι συμβολαι εις τήν ιστορίαν τής μεσαιωνικής και νεωτέρας 
γλώσσης (ΕΕΦΣΠΘ 1, 1927, 3 - 34). 

1085. Άκαδημεικά αναγνώσματα εις τήν έϊΛηνικήν καί λατινικήν γραμ¬ 
ματικήν, τόμ. Ά, Αθήνα 1924, τόμ. Β', Αθήνα 1930. 

1086. "Ακμήν —άγμήν καί ακμήν — άκομήν, ακόμη - ακόμα, κλπ. (ΆΟ 
42, 1930, 79 - 85). 

1087. Ετυμολογικά καί μεθοδολογικά (Άθ. 43, 1931, 186 ~ 196). 

1088. Μεθοδολογικά (Άθ. 45, 1933, 182-196). 

1089. Βιβλιοκρ. των : 1) Βγ. Α. Τ Ε ιι ιη 6, ΒβίΐΓ&^β ζιιγ ηβιι§;ΓΪβοΜ- 

8θ1ΐθη Βί&ΙθοΠειιηάθ, Βϊθ ΐηΐ&υίβηάβη Υοοθ,ΐβ ίπι ΕβϋΙΐ^βη ΒΐΜβοί. νοη 
Αιη0Γ§08·^ 2) ΖπΓ ηθυ^ΗθοΕΐδοΕβη ΥοΙΕδΕχιηάβ νοη Ών. Α. Τ Ε ιι ιη Ε, 

I. Βΐβ 3οΕίο1ε8&ΐ8§6ίΐίηηβη ΐιη ηθΐι^ΐ'ΐθοΕίδοΕβη ΥοΙΕδ^ίβυΕβη. Π. ΖυΓ νοΙΕδ- 

ΐϋιηΙίοΕβη Μ&ηίϋί άθΓ Εθυ1ί§θη ΟπβοΕθη νοη Βγ. Α. Τ Ε ιι ηι Ε (Άθ 4 
1892, 468 - 475). * ’ 

1090. Βιβλιοκρ. του : Ά ρ χ. Σ α ρ α ν τ ί δ ο υ, 'Η Σινασός, ήτοι θέσις, 
ιστορία καί διοικητική κατάστασις, ήθη, έθιμα καί γλώσσα τής έν Καππαδοκία 
κωμοπόλεως Σινασοΰ (Άθ. 12, 1900, 476 - 486). 

1091. Βιβλιοκρ. του ; Βΐβ Ζηημιηβη Εβί άβη Εγζ&ηίίηίδοΕβη ΗίδΙοηΙΐβΓη 
αικί ΟΕΓοηίδΙθη (=Αί έπωνυμίαι παρά τοϊς Βυζαντιακοις Ίστορικοΐς καί Χρο- 

νογράφοις) ύπό Η. Μοτΐίζ, Κ. Ο^ιηηαδίαΙΙθΕΓθΓ, I. ιιηά II. ΤΕθΕ, Ργο- 

^Γαιηηι Εβδ Κ. ΕυιηαηϊδΠβοΕθη Ογιηηαβίιιπίβ ίη ΕειηάδΕιιί ίϋρ Ε&δ 8οΕιι1- 
]&Εγ 1896/7 ιιηίΐ 1897/8 (Άθ. 12, 1900, 303-311). 

1092. Βιβλιοκρ. του ; Κ. Β ΐ β Ι β ΓI ο Ε, 8ρΓαοΕβ ιιηά ΥοΙΙίϋΕβρΕβΙβ- 

Γΐιη^βη άβΓ δϋάΙίοΕβη 8ροΓα(1βη ίιη ΥβΓ§;1θϊοΕ ιηίί άοηβη Εθγ ίΐΕΓΪ^βη ίηδΘΐη 
(168 &§έϋ8οΕβιι ΜβθΓβδ (Άθ. 20, 1908, 535 - 589). 

1093. Βιβλιοκρ. του ;Α. Παπαδοπούλου-Κεραμέως, Γλωσ¬ 
σάριου Έβραϊκοελληνικον (Βυζαντίς 1, 1909, 147- 148). 

1094. Βιβλιοκρ. των εκδόσεων Παπαδοπούλου-Κερααέωσ 
(Άθ. 22, 1910, 484-488). 

1095. Βιβλιοκρ. τοΰ : Μ. Τ γ ΐ & η ΐ & ρ Ε γ 11 ΐ Εί 8, Βϊθ ΒβΕη'ΛΌΓΐβΓ 

Μελετητές Ε'-! 

(ΙβΓ ιηίΙΙβΙ^ΓίθοΕίδοΕβη Υιι1§8.ΓΐΐίβΓειΙυ.Γ, Στρασβούργο 1909 (Άθ. 23, 1911, 

152 -160). 

1096. Βιβλιοκρ. τοΰ : Ρ Γ. Η α η η &, Β&8 ΕγζαηίΐηίδοΕβ ΕθΕγ^θΕιοΕΙ 

3ραηεα8 ηηοΕ Εθπι Εοά. ΥίηάοΕ. ΤΕθοΙ. Ογ. 244 υηά άθιη Οοάθχ Ματοΐα- 

ηαδ XI 24 (Βυζαντίς 2, 1911/12, 511 - 518). 

1097- Βιβλιοκρ. τοΰ: Βγ. ΡΕΕ. 1. Οοιηρ6Γη&88, ΒβηΕιη&ΙβΓ άθΓ 

^ΓΐβοΕ. ΥοΙΙίδδρΓ&οΕθ ΙΕγ δρΓ&οΕ'ΛήδδβηδοΕΜίΕοΕβ ϋΕιιη§;βη ιιηοΐ ΥοΓίββυη- 

^βη, τεΰχ. 1, Στρασβούργο 1911 (Άθ. 24, 1912, 338-342). 

1098. Βιβλιοκρ. τοΰ : Α. Κ ρ ι ά ρ η. Πλήρης συλλογή κρητικών δημωδών 

ασμάτων, ηρωικών, Ιστορικών, πολεμικών, τοΰ γάμου, τής τάβλας, τοΰ χορού 

κλπ. καί άπασών των κρητικών παροιμιών μετά μαντινάδων, ήτοι κρητικών δί¬ 

στιχων τής λύρας καί μεθ’ ερμηνευτικών ύποσημειώσεων, Αθήνα 1921 (ΛΑ 6, 

1923, 482 - 497). 

1099. Βιβλιοκρ. τοΰ : Α. Μ α ί ά Ε ο ί, Νβιι§ΓΪθοΕίδοΕθ ΚϋοΕχν&ηάθΓβΓ 

ανιδ Εβη τοηι&ηίδοΕβη δρΓαοΕβη υηΐ6Γ ΕίηβοΕΙιιβδ άββ ΕαΙβίηίδοΕβη [Τβχΐβ 

ιιηιΐ ΡθΓ8θΕαη§θη ζχιγ Εγζ&ηΙ.-ηβιι^Γ. ΡΕίΙοΙ, 10], Αθήνα 1931 (Β-ΝΤ 9, 

1930/31 καί 1931/32 <1932>, 205 - 206). 

1100. Άνακ. [Μεταβολή γένους ούσιαστικών] (Άθ. 2,1890, 701 - 708). 

Βλ· καί ΗαΙζίάα1ίί$ Ο. 

ΧΕΛΔΡΑΙΧ Θ. 

1101. Τά δημώδη ονόματα των φυτών προσδιοριζόμενα έπιστημονικώς 

υπό Θ. Χελδράϊχ, έκδιδόμενα δέ υπό Σπ. Μηλικράκη, καθηγητοΰ τής βοτανικής, 

Αθήνα 1910. 

ΧΡΤΣΑΝΘΗΣ Κ. 

1102. Κυπριακές φαρμακευτικές ύλες στό Περί ύλης Ιατρικής τοΰ Διο- 

σκουρίδη (Κυπρ. Σπ. 6, 1942, 19 - 44). 

1103. οι ονομασίες των νόσων κατά τούς Κυπρίους (Κυπρ. Σπ. 7, 1943 

<1945>, 71 - 94). 

1104. Τά αίτια των νόσων κατά τούς Κυπρίους (Κυπρ. Σπ. 8, 1944 <1946), 

83 - 97). 

ΨΑΛΤΗΣ ΣΤ. 

1105. Γραμματικά ζητήματα, Α' (Τεσσαρακ. Κόντου, 118-131). 

1106. Ετυμολογικά - σημασιολογικά (Άθ. 26, 1914, ΛΑ 55 - 62). 

1107. Λεξικογραφικά (Άθ. 26, 1914, ΛΑ 121 - 125). 

1108. Ετυμολογικά (Άθ. 27, 1915, ΛΑ 99 - 114). 

2.9.1968 
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Βιβλιογομψία 

ί109. Ετυμολογικά καΐ σημασιολογικά (’ΑΟ. 28, 1916. ΛΑ 38-57) 

1110. Σημασιολογικά {Άθ. 29, 1917, ΑΑ 17 - 38). 

5. 1918 α92θΪ ^ 

1112. "Αμόργη, άμονργα, μούρδα (Άφ. Χατζι^., 66 - 71). 

1113. Όρθογραφ^κά (ΑΑ 6, 1923, 88- 100). Βλ. καί ΡΒαΙίβΒ 8ΐ. 

[ΑΓΝΩΣΤΟΣ] 

1113α. Δημώδης κυπριακή ιατρική (Κυπρ. Χρ. 4, 1926, 1-185). 

β") Ξενόγλωσσοι 

ΑΜΑΝΤ08 Κ. 

1114. Βίβ 3υβιχ6 άβτ ηβυ^ηβοΐιΐδοΐιβη ΟΓίβηαιηβη. Ββίί,Γα^ ζυρ ηβη^ίβ- 
οΜβοΚβη θΓί8ηαΐϊΐβηίθΓ8ο5ιιη§, Μόναχο 1903. 

1115. Βθ8β-£Γϋο1ιΙβ (ΚΕΒ 17, 1959, 184- 189). Βλ- καΐ ^Αμαντος Κ. 

ΑΜΑΕΙΟΤϋ Μ. 

1116. Ζυ βίηΐ§:θη ^ΐβοΕΐδοΗβη νοΙΙίβάίοΕίιιη^βη (ΒΖ 34,1934,302-303). 

ΑΝΟΕΙΟΤΙ8 Ν. 

1117. Όΐβ Αιζδάραοΐίβηιΐίΐβΐ ίϋρ §αΓ ηΐοΗΐε, βίη (νβηί§ αηά 36ΐιτ νίβΙ ΐιη 
ΑΗ-, ΜϊίίθΙ- ιιηά Νβυ^ηβοΕίβοΕεη {Β-Ν2 16, 1940, 59 - 155). 

1118. Οΐθ λνβοΕβθΙηάβ 8ίβΙΙιιη§ νοη Κοιηρο8ίί;ίοη8§1ίβ(1βΓΐι ίηι δρδί- 
Μίίΐβΐ- υηά Νβπ^πθοΜδοΕβη (ΟΙοΐία 27, 1939, 92- 134). Βλ. καΐ *Ανδριώ· 
της Ν. 

ΒΑΚΚΕΕ Γ. 

1119. ΤΕβ Ορββΐί ΙηιρβΓαίίνβ. Αη ίηνβ8ίί§αίίοη Ιηΐ,ο ί,Εβ ΑδρβοίυαΙ Οίί- 
ΙβΡβηοβδ 5Θΐ>\νββη ίΐιβ Ρρθδβηί αηά Αορίδί ΙΐϋρβΓαίΐνβδ ΐη Ορββΐί Ρταγβρ ίροιη 
Ηοπιθγ υρ ίο ίίΐΘ Ρρθδβηί Ββγ, "Αμστερνταμ 1966. 

ΒΑΝΕβαυ Ν. 

1120. Α ρροροδ 60 ΚβΙίαυηίθηοδ (Βγζ. 13, 1938, 129 - 138). 

ΒΕΑΟΕΟυΐΝ Ν. 

1121. Είτιάβ άυ άΐδίβοίβ οΕγρηοίθ, Παρίσι 1884. 

ΒΕΟΚ Η.-α. 

“22 Βφλ.οχρ. τοΒ ; α ψ. Η. 2. α « ρ <ί, Α ΡαίπΛ Ορββΐί Ββχίοοη, 
Οξφόρδη 1961 κέ. (ΒΖ 57, 1964, 431 - 33). 

Μελετητές φ' 

ΒΕΕ8 Ν. 

1123. Μβ^ανα - Μαξατα (ζπ Ηίβροΐίίβδ’ 3μηεοά6τηο8 645, 12) (Β-ΝΙ 

15, 1939, 196 - 208). 

1124. ΜΐδζβΙΙβη ζυτ ΟΚτοηίΙί νοη Μονβα (ΑροΕΐν ίίϊΓ ΚυΙίυΓ^βδοΕΐοΕίβ 

13, 1917, 122 -124). 

1125. ΖιΐΓ ιηΐίΐβΐ- ηηά ηβυ^πθοΙιίΒοΕβη ΟΓίδηοιπθΐιΙίΙαίιΐΓ άββ ιη&ίη&ΐϊ- 

δοΐιβιι ΗοοΜαηΛβδ (ΟΙοίία 25,1936, 20 - 26). 

1126. νη1§&Γ§ΓΪβοΜδο5β ΥβΓΒβ &Π8 θΐηθίη ΒθρΙίιιβΓ Ραϋπιρδβδί ϋΒβρ άαδ 

ΕβΒβη ίη. 6βΓ Ρρβιηάβ (Β-Ν2 13, 1936/37, 1937, 57 - 66). Βλ. και Βέης Ν. 

ΒΕΒΒΕΕΙ Β. 

1127. υηβ νβΓδΐοη ^Γβοςιιβ 6υ. ΡβηΙαίεηριιβ άυ. δθίζίβπιβ δίβοΙβ (ΚΕΟ 3, 

1890, 289 - 308). 

ΒΕ8αΗΕλνΒΙΒ\ν \ν. 

1128. ΟβΓ ΙίΓδρΓυη^ άθδ ηβιι^πβοΐι. είναι {=έστΙ) (&1οΙία23,1935, 270 

- 273). Βλ. καϊ ΒεΜΐβν V. 

ΒΕδΕ\α.ΙΕν V. 

1129. Οΐβ ρΓθίο1)υ1§&η8θ1ΐθη ίιΐδοΙιΐΊίΙθπ, Βερολίνο 1963. 

1130. 5ρΜί§Γίθο5ί8θ)ιβ ιιηά 8ρ&ί1θ.Ιθίηί8θ1ΐθ Ιηβοΐιπίίθη &ιΐ8 Βυ1§8.Γίβη, 

Βερολίνο 1964. Βλ. καΐ ΒβεΰΗεννΙίβνν Ψ. 

ΒΒΑΚΕ Ε. Ρ. 

1131. Βφλιοκρ. του : 0‘μ ιιία Μ ογ αν οεΟί, ΒγζΛηίΐηοίιίΓοΐοα, I. 

Οΐβ ^γζαηίίηίδοΐιβη ^αβ11β11 άβΓ ΟβδοΜοΙιίθ άβΓ ΤϋρΙίνδΙΙίθΓ; II. δρΓ&οΙι- 

Γβδίβ άβΓ ΤαΓίενδΙΙίθΓ ΐη άβη Βγζαηίϊηΐδοΐιβη ^α811βη, Βουδαπέστη 1942/ 

43 (δρβουΙαίΒ 23, 1948, 138 - 143). 

ΒΒΑΝΚΒΝ ο. 

11319.. Εβδ ΟτΓθΟδ άβ 0&Γ§68β (ΟοΓδθ). ΚθοΕβΓοΕθΒ δΐΐΓ ΙβυΓ Ιβη^ιΐθ βΐ 

δΠΓ Ιβυτ Μδίοΐτβ, τόμ. Α', μέρος γ': ΟΒδθΓνβΙίοηδ Ιβχίοοίο^ΐςιιβδ, σ. 181- 272, 

Λέυντεν 1951. 

ΒϋΗΒΙα Ο. 

1132. υηίβΓΒΐιο]ιιιη§βη ζιιιη τΙΐθίοΓΐδοΙιβη. δρραοΙι^βΒΓαιιοΙι άβΓ Βγζαη- 

ΙΐηβΓ πιίΐ ΒβδοηάβΓβΓ ΒβΓϋο1ί8ίοΙιίΐ§ιιη§ άβΓ δοΕπίίβη άβδ ΜίοΙιειβΙ ΡδβΙΙοδ, 

ιηϊί βίηβιη ΟβΙβΐίινοΓί νοη ΡΓβηζ Β5ΐ§βΓ, Βερολίνο 1956. 



ρ' Βφ?ΜγραφΙα 

Ι': ΒΟΜΡΑΙΗΕ 

1^ ·· 1133. Κβιη&Γ(5ΐΐ6δ 8ιιγ Ια Ιαη^υθ άβδ αοίβδ ά’αΓοΙιΐνβδ, ηοίαιηπιβηΐ 4 Γ 
βροςπθ άβδ Ρ&1βο1ο§ιΐ68. ΙηΙθΓθΙ ά’υηβ ^Γ&ΓπιηοίΓβ άΐρΙοιηβίίςυβ (ΑΙίΙοη 

I: άβδ XI. ΙιιίβΓηει1ΐοη3.1θη Βγζ9.ηΙΐηΪ8ΐ;βη1?;οη^β8863, Μϋηοίιβιι 1958), Μόνο^ο 
1960, σ.68-71). 

ΒυβΰϋίβΕΕ Ρ. 

1134. ΗϊδΙοΪΓβ άβ Γΐηίΐηΐΐΐί βη §Γβο [Εί,υάβδ &ί οοπιιηβηΙθάΓβδ, 

; XXXIII], Παρίσι 1960. 

ΒυτυΕΑ8 Α. 

1135. Είη Κειρΐΐβΐ άβΓ ΙχΐδΙοΓίδοΗβη Οτ&πιπι&ΐΐΐί (ΙβΓ ^τΐβοΐιΐδβΐιβιι δρΓβ.- 

οΐιβ. ϋΒβΓ άίβ §6§βηδβίίϊβ·βη Β6ζίβ}ιυ.ιι§θη άβΓ ^ΓΐβοΜδοΙιβη υηά άβΓ ίΓβηι- 
άβη δρΓβοΚβη, 5β8οηάβΓ8 ϋ^βΓ άΐβ ίΓβπιάβη. Εΐηίΐϋδδβ αυί άβιδ ΟπβοΜδοΙιβ 
8βΐί άβΓ η8.ο1ι1ίΐ8.83Ϊ8θ1ΐθη ΡβΓίοάθ 5Ϊ8 ζτΐΓ Οθ^βη^αΓί, Λειψία 1910. Βλ. καί 
Μποντονρας Άθ. 

ΟΑΚΑΤΖΑδ 8Τ. 

1136. £ίγιηο1ο§ΐθδ 5γζ&η1ίηβ3 (Βγζ. 21, 1951, 55-62). 

1137. δυΙΓθίΐπιοΙοξΐει άί άτσαλος (Αβνιιπι 25, 1951, 97 - 113). 

1138. διίΓ ΓΜθίοίΓβ άυ. βυίϊιχβ άβ οοηιρ&ΓαΙίί -τερος {πρεσβντερος, εξώ¬ 

τερος, νεότερος) (ΟΙοΙίβ. 32, 1953, 248 - 261). 

1139. Βγζθ.ηίιΐηο§;βΓΠΐ&ηίθ3. {καράνος - σκαράνικον) (ΒΖ 47, 1954, 320- 

332). 

1140. ΗίδΐοίΓβ άβ ςιιβίςιιβδ ιηοΐ» §Γβο8 {άνάφλα, σκέπτομαι) 33, 

1954, 119- 125). 

1141. Ε’θΓί§ίηβ άβδ άί&ΐβοΐβδ ιι6ο-§Γβθ8 άβΙΊΐζάΐβ πίθΓίάίοηαΙβ [ΟοΠβο- 

ϋοη άβ ΓΙηδίίΐιιΙ ά’έί-ιιάβδ ϋγζβηΐίηβδ βί ηβο-ΐιβίίβηίι^ιιβδ άβ ΓϋηΐνβΓδίΙβ 
άβ Ρθ-Γΐδ, τεΰχ. 18], Παρίσι 1958. Βλ. καΐ Καρατζάς Στ. 

αΗΕΙ8ΤΕΝ8ΕΝ Η. 

1142. Οϊβ δρΓαοΙιβ άβδ 5γζ. ΑΙβχαηάθΓ^βάίοΙιίδ (ΒΖ 7,1898,366 - 397). 

ΟΗΕΙΒΤΟυ ρ. 

1143. Ίσόψνχος (άουπιαΐ οί Βϊ61ίοα1 ΕΐίβΓαΙιΐΓβ 70, 1951, 293-296). 

αΟΕΤΕΕΑΖΖΟ Μ. 

1144. ΙΙεάί&ηϊδιηΐ ηβΙ §γ60ο άΐ Οβί&ΐοηΐα (Είη§υα ηοδίΓα 20, τευχ. 4, 

1959, 116 - 120). 

Μελετητές ρα' 

ΟΑΚΚΟυΖΕδ 
1145. Βφλιοκρ. τοϋ : Ο. Ψ. Η. αιηρ β, Α ΡβίΓίδΐίο ^^ββ1^ Εβχί- 

οοη, Όξφόρδη 1961 (ΚΕΒ 20, 1962, 243 - 244). 

ΟΑ\νΚΙΝ8 Ε. Μ. 

1146. ΜοάβΓίι ΟΓββΙί ΐη Αδί^ ΜίηοΓ. Α δίιιάγ οί Πιβ Οΐεάβοίδ οί δΐΠΐ, 

Οθ,ρρβ-άοοίβ. &ηά ΡΙιέΐΓ&δβ. \νί1Ιι Ογ3.πιπι3.γ, Τβχίδ, ΤΓ&ηδΙ&ΐϊοηδ βηά Οΐοδ- 

βΗτγ, Καϊμπριτζ 1916. 

1147. ΟγρΓυδ &ηά Πιβ Αβΐα ΜΐηοΓ Οίβίβοΐδ οί Αδία ΜίηοΓ (Άφ. Χα- 

τζώ., 42-59). 

1148. Νοίβδ οη Πιβ νοοαΟαΙ&ΐ’γ οί Πιβ ΟγρίΊΟΐβ ΟΗΓοηίάε οί Εβοηίΐοδ 

ΜαΙώεάΓαδ (Β-Ν1 3, 1922, 137 - 155). 

1149. [Τΐιβ Τβχί οί ΐΕθ Ογρποίβ ΟΤιτοηίάβ οί Εβοηίΐοδ ΜαΙίΗαίΓαδ] 

(ΡΓΟΟββάΐη^δ οί Πιβ Οβιη^Γίά^Θ Ρ1ιίΙο1ο§ΐο&1 δοοίβίγ, 1923, 28 - 39). 

1150. Βιβλιοκρ. του : Οΐά Τβδί&ΐϊίβηί Εβ^βηάδ, ίΓΟιη α ΟΓββΙε Ροβιη οη 

θ€η€$ί$ βηά Εχοάιιε 5γ (^βΟΓ^β ΟΙιουηιηοΒ, βάίίβά Ιο·^ Ρ. Η. Μ ανεΚαΙΙ, 

Καΐμπριτζ 1925 (Βγζ. 2, 1926, 473 - 479). 

1151. Α ΟΓβΙ&η ΤΓ&η8ΐθ.Ποη οί ΒαΗααηι αηά Ιοα^αρΗ {Μβάίηΐα Αβνιιπι 

1, 1932, 109-125). 

ΒΒΒΚυΝΝΕΚ Λ, 

1152. Ν&οΙιΙίΙ&δδίδοΗβδ ΟΓΐβοΜδοΙι [Κίβίηβ ΤβχΙβ ϊΟγ ΥοΓίβδαη^βη 

ιιηά ϋΒιιη^βη 1ιβΓ&υ8§β§β5θη νοη Η&ηβ Εΐβίζπι&ηη, 165], Βερολίνο 1933. 

ΟΕΕΑΤΤΕ Α. καί 1053ΕΕΑΝΒ ΟΗ. 

1153. Οοη1π5ιι1ίοη 4 Γβΐιιάβ άβ 1& άέπιοηοΐο^ίβ 6γζ&ηϋηβ (ΑΙΡΕΗΟδ 

2, 1934, 207 - 232). 

ΟΙΒΤΕΕΙΕΗ Κ. 

1154. υηί,ΒΓβαοΚιιη^βη ζιιγ ΟβδοΜοΙιΙβ άθΓ ξπβοΐιίδοΐιβη δρΓ&οΚβ νοη 

άβΓ ίιβΙΙβηίδΙίδοΙιοη Ζβίΐ 1)ί3 ΖΜτα 10. άειΙΐΓΐηιηάβΓΐ η. ΟΙιγ. [Βγζ&ηίίηίδοΐιβδ 

ΑτοΜν, 1], Λειψία 1898. 

1155. Ζα άβη ΙειΐβίηίδοΙι-Γοπι&ηίδοΙιβη ΕβΙιηινδΓΐβΓη ίπι Νβιι§ΓΪβο1ιΐ- 

δοΐιβη (ΒΖ 10, 1901, 587 - 596). 

1156. ΝαοΙλίΓα^ ζη άβη Ι&ΙβΐηΐδοΙι-ΓοπιαηΐδοΙιβη Ββ1ιη\νδΓΐβΓη ίπι Νβιι- 

§ΓΪβο1π3θΙΐΘη (ΒΖ 11, 1902, 500 - 504). 

1157. ΒθάβαΙιιη^δ^βδοΚίοΜβ ^ΓΪβοΙιίδοΙιβΓ λΥοΓίβ (Βΐιβΐη. Μπδβιηη 

ί, ΡΜΙοΙ. 59,' 1904, 226 - 237 καΐ 60, 1905, 229 - 240). 



Ρβ Βιβ?Λογραφία 

1158. 3ρΓ3οίΐθ ιιηά νο1Ιί8ύ1)θΓ]ίβί6πιιι§βιι άθΓ 8ΐΐ(11ίο1ΐ8η 8ρορ&(1βη ΐιη 
νβΓ^ΙθίοΙι ιηΐί άβηθη άβΓ ϋ1)ΓΪ^βη ΙπΗβΙη άθ8 α^έίίδοίιβη. ΜβθΡβδ [δοΙίΓΐίΙβιι 
άβΓ Βα11ί:αηΐ£οηιιηΪ83Ϊοιι. Βίη^ιιίκίίδοΐιβ ΑΗβίΙηη^, III. Νβυ^ηβοΜδοΙίθ Βΐα- 
ΙβϋΙδίπάΐβη, τεΰχ. 2], Βιένν/) 1908. 

1159. Όϊβ ρΓ&ρο8ΪΙίοηα1θη Ρραήχβ ίη άθΓ ^ίβοΜεοΙιβη βρΓ&οΙιβηΙ-ννιοΙί- 
Ιτ2η§ ιηΐί ί)68οη(1θΓβΓ ΒβΓϋοΙί8Ϊο}ι1ΐ§υιι§ άβδ Μΐΐΐβΐ- ιιηά Νβυ^τΐβοΜδοΙιβη 
(ΙΚ 24, 1909, 87 -158). 

1160. Βφλωκρ. του : Μ. Τ γ ί α η ά α ρ Κρ ΙΙ ΐ ά ΐ 8, δίιιάΐβη ζυ άβη 

ΒθΙιη\νδΓίθΡη άβΓ ιηίΙί,βΙ^ΐβοΙιΐΒοΙιβη νηΙ^αΓίίίβΓέΐΙυρ, Μαρβοΰργο 1909. — 

Οΐθ ΒβΙιη\νδΓί,βΓ άβΓ Γηΐΐίβΐ^τίβοΐιΐδοΐιβη ΥιιΙσδΓΗΐ,βΓηίυρ, Στρασβούργο 1909 
(ΒΖ 19, 1910, 185 - 188). 

1161. Βιβλιοκρ. του : Ό. €. Η β 8 8 βΐ ί η § χα.1 Η, ΡβτηοΙ, Ρθ6πΐ68 

ρΓθάτοϊηίραβ8 βη ^Γβο νηΙ^ηΪΓβ, -Άμστερνταμ 1910 (ΒΖ 20, 1911,223 - 227). 

^ 1162. Βιβλιοκρ. του: Α. ΜαίάΚο^, Ζυρ Ββ§ΓΪίΪ8ΐ)68ΐΐπιηιυη§ άβρ 
Κοιηβ ΐ563οηάβΓδ &πί Οηιηά άθδ ΑίίίζίδΙβη Μοΐπδ, Μϋηοΐιηβρ Βίδδ., ννϋρζ- 
1>ιΐΓ^, Κβ^ίίζδοΐι 1912 (ΒΖ 22, 1913, 560 - 562). 

βΟςοεη ΡΗ. 

1163. Αχιδ άβη δοΚ&ΙζΙχαηιηιβΓη άβδ Ηβΐΐί^βη Ββρ^βδ, Τθχΐ1)9ηά, Μό¬ 
ναχο 1948. 

1164. ΒαοΙιθη \νίάθΓ άβη Τοά [ΏδΙξεν, Βγζαηζ ιιηά άίβ θϋΓορέϋδοΙιβ 5ΐβ- 
αίβηλνβΐΐ. Αιΐ88β\νδ1ιΗβ ΥοΓίΓδ^β ιιηά Αιιίδ&ίζβ,σ. 209-216], Εΐί»! - δρβγβρ 
απι Κΐιβίη 1953. ^ ^ 

αβ5.Φαγεΐνκ:άπιείν(ΕΕΒΣ 23, 1953, 57-64). 

1166. ΙΤετΐτον. Είη Βθίΐρβ^ ζιιρ 5νζ&ηΙίηΪ8θ1ιβη Εβχί1ίο§Ρ3ρ1ιίβ, Μόναχο 
1959 (διΙζηη^δΒβΡ. ά. Αΐι&ά. ά. λΥίδββηδοΙι. ζιζ ΜϋηοΙιθη, ΡΙιΐΙοδ.-ΗίδΙ, 
ΚΙαδδβ 1959, τεΰχ. 9, σ. 3 - 10). 

1167. Βιβλιοκρ. του : Ββοηίΐοδ Μ&Ιί1ιαίΓα8, Ηθοΐί,αΙ οοηοβρηίη^ ί,Εθ 
δ-ννββί Βαηά οί Ογρηΐδ βηίίΐίβά ΟΙίΓοηίάβ, βά. Η. Μ. ϋ α^Ηίηε τόα 
Ά, Όξφόρ3η 1932 (ΒΖ 33, 1933, 105 - 108). 

1168^ Βί,βλωκρ. τοΰ : Η. € αηΐ ατ εΙΙ α, Βα Δίήγησις ώραωτάτη τον 
^αομαστον εκείνον τον λεγομένου 5ε2ίσσαρ£0ϊ; (άί αηοηϋηο ηυίορβ). Τβδίο 
ΟΓΪΙίοο οοη υηα ηρρβηάίοβ : δΐιΠα ίορίυηα άβΐΐη Ιβ^εβηάη άί Ββΐίβαρίο δΒ 
4, 1935, 153 - 202 (ΒΖ 35, 1935, 160). 

1169. Βί,βλιοκρ. τοΰ : Βθ ροιηβη άβ ΡίδίβίτοΒ βί Εΐιοάατηηέ, ρυΒΙΐθ ρηρ Λ 
Λ.ΡαιηδεΓί,ηέβ ναη άβν ΚοΙ^ (ΡΒϋοΙ. νΥοοΒ. 56,1936,177 -188). 

1170. Βιβλίοκρ. τοΰ : Ε. Κριαρα, Λεηλασία τής Παρόυκίας τής /Ζάρου, 
κρητικόν ποίημα τοΰ 17ου αίώνος (ΒΖ 39, 1939, 225). 

Μελετητές ρΥ 

1171. Βιβλιοκρ. τοΰ : Λ. Γεωργακά, Ετυμολογικά καΐ σημασιολογι- 

κά, ΛΔ 3, 1940, 123 - 141 (ΒΖ 41, 1941, 517 - 518). 

1172. Βί,βλιοκρ. τοΰ : Βασίλειος Διγενης "Ακρίτας. Τά έμμετρα κείμενα 
Αθηνών (πρώην Άνδρου), μετά συμπληρώσεων και παραλλαγών έκ της 3ια- 

ίτκευης Τραπεζουντος, Κρυπτοφέρρης καΐ Έσκοριάλ υπό Π. Κ. Κ α λ ο ν ά ρ ο ν, 

τόμ. Ά, Αθήνα 1941 (ΒΖ 41, 1941, 507 - 509). 

1173. Βιβλιοκρ. τον: 3 ίΐ ν ία I αηηαεοηε, ΡΒίΙοΙο^ίοθΙ Νοίβδ οη 
δοΗΐβ ΒγζΆηϋηβ ΤβχΙδ, Βδΐ 11, 1950, 161 - 166 (ΒΖ 45, 1952, 125-126). 

1174. Βιβλιοκρ. τοΰ: Φ. Κουκονλέ, Βυζαντινών βίος και πολιτι¬ 

σμός, τόμ. Α' - Ε' καί παράρτημα τοΰ Ε', ’Αθήνα 1948 - 1952 (ΒΖ 46, 1953, 

162 - 165). 

1175. Βιβλιοκρ. τοΰ : Μ. Η. ΤΗοηίθοη, Τβχΐββ §Γβ08 ίηβάϋδ ρβίαίίίδ 
Αυχ ρΐαηίβδ, Παρίσι 1955 (ΒΖ 49, 1956, 443 - 445). 

ϋΒΒ88ΒΕΒ \ν. 

1175&. Ββρ υηίβΓ^θ,η^ άβδ Βαίίνδ ίη άβΡ αηαίοΐίδοΐιβη ΟΓβζίίέίΙ (λΥίβ· 
ηβι’ δΙηάίβη 78, 1965, 83 -107). 

ΟΚΕΧΒ Γ. 

1176. Ιηάθχ ηοιηίηιίΓη ζιι άβη νοη δαίΒαβ, Βοΐδδοη&άβ, Η&ββ, ΗιιβΠβ 
ιιηά ΤβίβΙ βάίβΓίβη ΡδβΙΙοδ^ΓΪβίβη (ΒΖ 41, 1941, 299 - 308). 

^υ^^ΕV^. 

1177. Βιβλιοκρ. τον : Ο ρ. Μ ο γ α ν ο 8 Ι }ί, ΒγζβηίίηοΙηίΓοίοα, Π. δρΓ&- 

οΙΐΓβδΙβ άβΓ ΤϋΓΒνδΙΒβΓ ίη άβη ^γζβηΙίηίδοΒβη ^ι1β11βη, 'ζλνβίίβ, άιίΓοΙι- 
^βίΐΓ^βΐΙβίβ Αυ£1&§8, Βερολίνο 1958 (ΒΖ 54, 1961, 129 - 135). 

ΕΙΒΕΝΒΙΕΚ Η, 

1177α. δο^βηηηηΐθ οΙιΓίΒίΙίοΙιβ Τα^η^νοΓίβΓ ίιη Οήβοΐιίδοίιβη [Μίδοβί- 

ΙβηβΑ ΒγζαηΙίηΑ ΜοηΑοβηδίΑ, 5], Μόναχο 1966. 

1178. Βιβλιοκρ. τοΰ: Ν. ΙΙ."Ανδ ρι ώτη., Ετυμολογικό Λεξικό της κοινής 
νεοελληνικής, Ικδ. β', Θεσσαλονίκη 1967 (3ηάθδ1-ΡθΓΒθ1ιιιη§θη 26, 520-524). 

ΕΟΥ Κ. 

1179. ΒΑηΙδγβΐθΗΐ άβΐ’ ^τίβοΒίδοΕβη ΥυΙ^ΑΓβρΓΑοΙιβ, Λειψία 1879. 

αΕΟΚΟΑ6Α8 Β. 

1180. δίανδ ίη ΟγρηΐδΡ (Κυπρ. Σπ. 14, 1950, 1-32). 

1181. ΟΓΑιηπίΑΐίδοΙιβ ηηά βΐγπιοΐο^ίδοΐιβ ΜίδζβΙΙβη ζπιη δραί- ηηά 
Νβυ^ΓίθοΙιίδοΙιβη (Θΐοΐία 31, 1951, 199 - 235). 



Βφλιογραφία ρδ* 

1182. Α ΟοηίΓώχιΐ,ΐοη ίο Ορβοΐί λ¥θΓΐά ΗΐδίοΓγ. ϋβπνβϋοη βηά Είν- 
ιηο1ο§7 (αίοίΐα 36, 1958, 100 - 122, 161 - 193). 

1183. ΚβηιαΓΐΐ8 οη Αηάποΐίδ Εβχίοοη (ΒΖ 51, 1958, 43-52). 

1184. ΟΓβθΙί Τβηηβ ίοΓ Μαχ, Ιίηεη αικί ίΚβίτ Οβπναίίνβδ μιΛ ΐΗβ 
ΡΓοΒΙβιη ο£ Ν&ΐινβ Ε^γρίίβη Ρ1ιοηο1ο§ίθ6α Ιηίϊιιβηοβ οη Ι5β ΟΓββΙί οί Ε&νρΙ 
{ΟΟΡ 13, 1959, 253 - 269). 

1185. ΟΓθβΙί &ηί1 ΟίΚβΓ ΤοΓίπδ ίοΓ ΤαρβνίΐοΓίη αηά Ηανβηοηε Ηυ-ηβετ 
( Αφ. Τριαντ., 475 - 551). 

1186. Βιβλιοκρ. τοΰ : €. Α. Τ ραηίε, ΜβάίΘναΙ αικίΜοάβΓΠ Ορββΐί 
ΡοβίΓγ. Αη Αηΐ1ιο1ο§γ, Όξφόρδη 1951 (ΒΖ 46, 1953, 116- 119). Βλ. καϊ 
Γεωργακας Δ. 

α0088ΕΝ8 Κ. 

1187. 8ιιγ ΐΓοίδ ρ388α§β8 66 Όίξέηίε ΑΜίαε, νβΡδΐοη 6β ΙΈδουποΙ 
(Βγζ. 22, 1952, 257-263). 

οεΕοοιηε η. 

1188. Β’έΐγιηοΐο^ΐθ 6β ΙΦαηχηι (Βγζ. 4, 1927/28 <1929>, 477-482). 

1189. Βί§:θηΐ8 Α1ίΓΪί&3 β11β ο&1ΐ£β Μυ'Ιαδΐιη {ΑΙΡΙιΗ08 3, 1935 161 - 
165). 

1190. ΜΐδΟθΙΙβηβΕ θρΐο& βΐ βί^ΏίοΙο^ίοα (Βγζ. 11,1936, 601 - 615). 

1191. ΕηοοΓθ Ι’έίγιηοΐο^ίβ 6θ ΙαΙαηΐΜ (Βγζ. 12,1937, 277 - 281). 

έίγιηοΐο^ίβ 6β βαΜΙΙηε οιι 6β Ι’αΙϋίίό 6ιι ^βο ιηοάβΓηβ (Εχ- 
ΐΓ3ίΙ 6β8 Εΐιιάβδ ΗθΓ&ίίβηηθ3, Κβοαβίΐ... βη ΓΙιοηηθίΐΓ 6ϋ ^ί-ιηΐΙΙβηδίΓβ 6’ 
ΗοΓβοθ, Βρυξέλλες 1937). 

1193. Εΐ;γιηο1ο^ί68 ^γζαηίΐηο-ΐαίίηβδ. Σονδα, ρωοΟέλιον, ταυρέα, ηώ- 
μα[τα]{Β'^ζ. 12, 1937, 293 - 307). 

1194. Οαδαϊίηε = κόβαλος, κάβηλος θΙ οηη8 ~ σνος (Βγζ. 13, 1938, 
287 - 290). ’ 

1195. δπΓ Ι6 ρβΓδοηηβΙ ΙιοδρίΐαΙίβΓ άββ β^ΙίδΘδ (Βγζ. 13,1938, 283 -185). 

1196. Ώί§έηί8 ΑΙίΗίαβ ά’αρρβδ ΓΕβοοΓίαΙβηδΐδ (Βγζ. 14, 1939, 694 - 
695). ’ 

1197. ΝοΙβ άβ 1& Γθάαοίίοη [τοΰ περι,οδ. ΒγζαηΙΐοη] (Βγζ. 22, 1952, 
79-80). ’ 

1198. Οβΐΐχ βίγιηοΐο^ίβδ (Βγζ. 22, 1952, 265 - 272). 

1199. Ραξαηηε- βηοοΓβ Παγανός (Β^τζ. 22, 1952, 333 - 335, 539). 

Μελετητές 

1200. ν&πβ. βίγιαοΐο^ίοβ.. "Ολοκότινος {ΑΙΡ1ιΗ08 12, 1952 <1953>, 

648 - 649). 

1201. Αιιΐΐ'ββ έΙ^ΓΓποΙο^ίθΒ (ΑΙΡΙιΗΟδ 12, 1952 <1953>, 653 - 654). 

1202. Ηβ11βιπ6& 6ΐ 5νζ3.ηίίηδ. ^αδ1-Γβ ΐϊοίβδ 6θ6ίβ88 έ. Ι’ίπδΐίί-ιιΐ 6’ 

βίυάβδ 5γζδΐιίίηβδ 6β ΓΑοδάέιηίβ δθΛβ άβδ δοΐβηοβδ (Βγζ. 32,1962,31 - 52). 

1203. Βιβλωκρ. τοΰ : Μοηυηιβηί,α Αδίδθ Μίηοηδ, Ιοπιβδ ΠΙ βί IV. Μο- 

ηαιηβηίδ Αβίδβ Μίηοπδ ΑηΙίςιΐδ III. ^6I11^Iηδ16Γ δΐΐδ 6βπι Γ&ιι5βη Κϋίΐίΐβη, 

ίιβΓδΐΐ8§β§;β6βιι νοη Κ β ί Ι ιιηά Α ά. ίΐ Κ βΐ τη. Μοηιιπιβιιίδ Αδΐ&β 

Μίηοήδ Αηίίςαδ IV. ΜοηυπιβιιΙδ δη6 ΟοουιηβιιΙδ Ιγοιπ ΕαδΙβΓη Αδΐδ δη! 

λΥβδΐβΓη (ταΐδΐΐα, βάίίΘά 5ν ΙΕ. Ιί. Β ιι ο ϊΐΐ β γ, ΙΕ. Η. € αΐά β Ψ. 

Κ. €. ΟιιίΗτίε, ρυΒΙΐδΙίθά 1:)γ ΐ1ΐ6 Μδποΐιβδίβρ υηίνβΓδίΙγ ΡΓθβδ Ιογ Βιβ 

ΑϊτιβΓίοδη. δοοίβΙγ ΑΓοΗδβοΙο^ίοαΙ ΚβδθδΓοΚ ίη Αδΐδ ΜΐηοΓ 1931,1933 (Βγζ. 

8, 1933, 753 - 759). 

1204. Βφλιοκρ. χου Ρ ν αη ζ Ώ ό Ι ξ εν, Όθγ ΤΐίβΙ 6βΒ 80§. διιίάδβ- 

Ιβχίοοηδ (δίΙζιιη^δ^βΓ. 6. Αίεδά. ά. ν^ίδδβηδοΐι. ζη ΜϋηοΙιθη 1936, τεΰχ. 6 

(Βγζ. 11, 1936, 774- 783). 

αΚβαΟΙΚΕ π. καΐ ΑΒΟΝΤΖ Ν. 

1205. Αηχ οοηΓιηδ ιηίΙίΙδίΓθδ άθ ΓΟηβηί ^γζδπίΐη. ΗυβδδΓάδ, ΤΓδ^&πδ, 

Τδβηδίίδ (Βγζ. 13, 1938, 279 - 282). 

αΚβαΟΙΚΒ η. καΐ βΕτοοαετ μ. 

1206. ΤΓβη1β-οίη(5 οοηβοΒοηβ δυ Ιβχΐβ άπ Ώίξέηΐε (δβίοη ΙΈδοοπδ- 

Ιβηβίδ) (Βγζ. 14,1939, 211 - 226). 

βΕβΟΟΙΕΕ Η. καΐ ΟΕΟΕΒ Ρ. 

1207. ^ι1’ θδΐ-οβ (ϊΐι’ υη Καεεατά'ί οη άβ Γηΐϋίΐβ άη §ΐ'β6 ιηοάβηιβ (ΑΙ 

ΡΗΗΟδ 5, 1937, 443-451). 

αυΐΒΒΑΝΒ Ε. 

1208. Ιι’ΚΐρροάΓΟίηβ. Β’βδοδίίβΐ’ ρπνέ βη οο1ΪΓηδ5θΐι. "Ο μυστικός κο¬ 

χλίας, ΙΙίηβΓδίΓβ 6η δδίοη 6’ογ δ ΓβδΟδϋβΓ ρηνβ βη οοΐΐηΐδςοη (ΐθΒΟ 2, 

1952, 3 -12). 

1209. ΑηΙοαΓ 6η Ι,ίοι'β άβε οένέηιοηίβα. Ββ 0·Γδη6 Ρδίδϊδ. Ββδ (^υβηΊϊβΐ'δ 

ΓαίΙΗδΐΓβδ (Βδΐ 17, 1956, 58 - 97). 

1210. Εΐηάβδ δητ 1β &Γδΐι6 Ρδίαίδ 6β ΟοηδΙδηΐίηορΙβ (Βδΐ 19, 1958, 

26 - 72). 

1211. Εί>η6θ8 δυτ ΓΒίδΙοΪΓβ δάπιίηίδίΓδίίνβ 6β Ι’βπιρΐΓβ Βγζδηί-ϊη (Κ 

ΕΒ 18, 1960, 79 - 96). 



Βιβλιογραφία 

ΗΑ^^IΟΑΝΝΟυ Κ. 

1212 ΤΗβ Ββ^ίηηίη^ οί ίΐιβ Μοάβ™ Οίββΐί ΟγρΗοΙβ Μαΐβοΐ 38 ϋ βρ- 

ρβ3Γ8 ιη Ιΐΐθ 0Γβθ]£ Τβχΐ οί ϋιβ Αίίίζβί ίη Ιΐιβ 13ίίι ΟβρίρΓγ Α.Ο. (Βοιρ- 

ιηπηιοαίιοηδ βί ΓορροΠβ άπ ΡΓβιηίβΓ Οοη^Γόβ ΙηίβΓηαϋοηβΙ άβ (ϋϋΐβοΐο- 

ΟΒίβ 8βΜΡ3ΐβ, Βοπνοίη, <1π 21 αα 25 αούί; ΒΓαζο11β8, 1β8 26 βί 27 βοήΐ 

1960. μέρος πρίοτο, Λουβαίν 1964, σ. 296 - 309). Βλ. Χατζηΐωάννου Κ. 

ΗΑΗΝ I.. 

/ι? ί^6ΐ3ΓααοΚ άβτ ΙδΐβίηίΒοίιβη δρρ&οΐιβ 1η ΚοηδΙαηΙΐηορβΙ 

ί^6ΐ)ΐιη8ΐα^8ίθΐβΓ, Βύρτσμπουργκ 1912, 

ΗΑΜΜΕΕΙΟΗ Ε. 

Μί8υηά6Γ8ί^ηίϋιι^ (ΡΙιΐΙ 2,6 ΓοΙ>1>βη/), Κοπεγχάγη 
1966 [Κοιηιηΐδ8ΐοη&βΓ: ΜηηΙίδ^β&Γ^. Ηΐδΐοπδΐί-Γιΐοδοίΐδίίβ ΜβάάΜΒβν 

υά^ινβί αί ΟθΙ Κοη^βΐι^β Ο&ηδίϋθ Υί^βηβΙί&ΒβΓηβδ δθΙβΙί^Β, τόμος 41, άρ. 4. 

ΗΑΝΝΛ Ε. 

Β.ένν“ί896'!’9Γ-ΐ6?''*' ΗεΗβϋβη®, 

ΗΑΗΤΜΑΝΝ Κ. 

1216. ΖΐΐΓ λνΐβάβΓ^β^β ίϋΓΐίϊδοΚβΓ Ναηΐθη ηηά νΥοΓίβΓ ία 6θγ ]3νζβη- 

ίιηΐ80ΐιβη ^αθίΐβη, Βερολίνο 1952 [Α^ΐιαηάΐαη^βη άβΓ ΟβαίδοΚβα ΑΜβ- 

7" ζα ΒβΗίη. ΚΙαβΒθ ίαρ δρραοΐιβα, ΒίΙβραΙαρ αηά 
Κιιηδί, έτ. 1952, άρ, 6, σ. 1 - 2], 

ΗΑΤΖΙΕΑΚΙ8 Ο. 

(ΒΖ ηιίίΐβΐ^ίβσΐιίδοΐιβη ΛαΙ-ορβη 

1218. Ειηίβιί,υη^ ΐη άίθ ηβυ^πθοίιίδοΐιβ Οραηιιηαΐίΐί [Ιη^οοβΓπιειηίδοΙιβ 
(^^απ1Π1&^11ίβη, 5], Αείψία 1892. 

1219. ϋΐ3βΓ ά98 Εΐγπιοη (1θ8 λΥοΓΐθ» βρέ (ΒΖ 4,1895, 412 - 419). 

1220. θΓαιηπΐ9ίί8οΕβ8 ιιη6 ΕίγπιοΙο^ίδοΕθβ (ΟΙοίία 1,1909, 117-128). 

■ νβΓνναηΟίθΒ (8ί1ζρ.ΐ886βρ. 6. ΑΙίαά. ά. Α¥ί88βη8θ1ι’ 
.η λ¥ΐθη, Ρ6.1θ8.-ω8ΐ. ΚΙαεΒβ, τόμ. 173, ΑϋΚοηίΙαηκ 2, Βιέννη 1913, σ. 

1221α. Ζαιη θάρρος, Θαρρώ—θάρος, θαρώ (Β-Ν1 2, 1920/21, 157 - 158) 
Βλ. και Χατζιδάκις Γ. 

Μελετητές ρζ' 

ΗΕΙδΕΝΒΕΚα Α. 

1222. Βιβλιοκρ. του : .ίΤ. ΒείοΚ, ΌβΓ Κδηί§ πιίί άβΓ ΌοΓηβηΙίΓοηβ. 

Νβαβ ίύΓ άα® ΚΙαδβ. Α1ίβΓΐηηΐ8§θ8θίι. υιιά άβαίδοΕβ Εΐΐ., έτ. Ζ', 

1905, 3 - 31 {ΒΖ 14, 1905, 660 - 663). 

1223. Βιβλιοκρ. του : I. Ε. Κ αΐ ίΐ 8 ιι η α ίί 18, Εθδβηοϋζβη ζιι θϊηβαι 

ιηίίί.β1^ίβο}ιί8θΕβη Τβχΐ, Βερολίνο 1911, σ. 211 - 217 (ΒΖ 21, 1912, 274- 

276). 

ηεεοκειοη τη. 

Βλ. Χελδρ&ΐχ Θ. 

ΗΒ88ΕΕΙΝΟ ϋ.- 0 . 

1224. Οαδ ΡβΓδοηαΙρΓοηοπιβη άβΓ βΓδΙθη ιιηά ζ\νβΗθη ΡβΓδοη ίπι Μίΐ- 

ίβ)^1θο)χΐδο5θη (ΒΖ 1, 1892, 379 - 391). 

1225. Ζ\\’·βί ηαϊΐίθΙ^πβοΕίδοΕθ ΤΐβΓηοαιβη (ΒΖ 8, 1899, 148 -151). 

1226. Εβδ ιαοΐΒ ιη&Γίίίπιβδ βιηρπιηΐέδ ρ&Γ Ιθ §Γβο &υχ Ιαη^αββ Γοηαβ- 

ηθ8, "Αμστερνταμ 1903. 

1227. ^ιιβ1^υβ8 ο^ββΓν&Ιίοηβ βπΓ Γθΐηρίοί βΐ 1’ΕΪ8ΐοΪΓθ 6α ρείΓΐϊοίρβ 

^0 (Μβΐ. ΚβπΊ, 69 - 72). 

1228. Ζα άβη §&Γΐη&ηί5θ1ϊβη Είβιηβηΐθη άθ8 Νθα§:Γίθο1η9θ1ιβη (ΒΖ 12, 

1903, 595-600). 

1229. Νοίθδ ΟΓϋΐςαβδ δαΓ άβαχ ροβηΐθδ §γ808 άα ιηογθη 4§θ (Βγζ. 1, 

1924, 305-316). 

1230. ϋηθ ηοανβΐΐθ νβΓδΐοη άα Γοΐϊΐ&η άθ Ώι§έηί<} Α)ίηί.α8 (Βγζ. 4, 

1927/28 <1929>, 171 -178). 

1231. ΒαηΙβ ηβΐΐα 1θ11θΓΒ.ίαΓα ηβοβίίθηΐοα (Β&ηΐβ ΑΙΐ^Εΐβη, 1321 - 

1921. Οπίδΐ^^ΐο άβΙΓΟΙΙαηάα, Χάγη 1921, 57-65) [Έλλην. μετάφραση καί 

σχόλια ’Αλέκου Γ. Παπαγεωργίου (Παρνασσ. 10, 1968, 71 - 83)]. 

1232. Βιβλιοκρ. του : /, 8οΚίηίΐΙ, ΤΚεΟΚτοϊΐίάβ οβ Μοτβα^ α Ηίδίο- 

Γγ ΐη Ροΐΐΐΐοθ,ΐ Υ'βΓδθ, Γθίαίίη^ ΐΚβ ΕδΙα^ΙΐδΕιηβηί οί Εβα^^ϋδΐη ΐη (ϊΓθβοβ 

1)γ ΐΕβ ΡΓ&ηίίδ ΐη ϊΕθ ΤΕΪΓΪβ6ηΐΕ ΟθηίπΓγ, Λονδίνο 1904 (ΒΖ 14, 1905, 

288 - 293). 

1233. Βιβλιοκρ. του \ Στ. Ξανθυυδίδον, Μάρκου Αντωνίου Φωσκό- 

λου Φορτουνάτος, κωμωδία ανέκδοτος, Αθήνα 1922 (ΒΖ 25, 1925, 147 - 150). 

ΗΟΗΕννΕΙΝ Ν. 

1234. Ε’Ε^γρΐβ Γοηιαΐηβ. Βθοαθΐΐ άβδ ΙβΓίηβδ ΙθοΕηΐί^αβδ Γβΐηίΐίδ ηαχ 

ΐηδίΐΐαΐΐοηδ ροΙΗίιιαβδ θΐ &άΓηΐηΪ8ΐΓ8.ίΐνβ8 άθ ΓΕ^γρΙβ Γοιηαΐηβ δαϊνί ά’αη 



Βφλιογραχρία Ρ>3' 

οίιοίχ άο ΐβχΐβδ ραργΓοΙο^ηυθδ [Αΐίαάθΐηίβ Κογαΐβ άο Βοΐ^ΐίΐαβ. Οΐαδδθ άβ8 

ΙβΙίΓββ βί (1β8 δοίβηοβδ ιηοΓ&1β8 βί ροϋίΐςαβδ βί ΟΙ&δββ άβδ ί)βίΐιιχ-3ΐ1,8 

ΜθιηοίΓθδ, σειρά Β', τόμ. Η', Βρυξέλλες 1912]. 

ΗΟΜΜΕΒ Η. 

1235. ΚαΓ})αη - Μαη {8ΒΝ 7, 1953 [= Αίϋ άβΐΐο ΥΠΙ Οοη^βδΒο 

ΙηίθΓΐι&ζιοηαΙβ άί 8ίηιϋ 5ΐζ£ΐηΐίηί, ΡθΙβΓπιο 3 -10 Αρηΐβ 1951. I. Ρΐ1οΙο^3 

- ΙνθΙΐβΓ&ίϋΓα - Βΐη§υΪ8ίΐο£ί - 5ΐοη3 - ΝυιηΐδιηβΙίοβ], 300 - 302). 

ΙΜΡΕΕΕΙΖΖΕΕΙ 8. 

1236. π Βΐξβηί8 ΑΠΗίαίί. Β’βρορβα άΐ ΒίδΕιηζίο, Φλωρεντία 1940. 

•ΤΑΝΑύΕΚ Κ. 

1237. Βιβλι,οκρ. του \ Ν. Π.^Αν 6 ρ ί ώ τ η, Ετυμολογικά Λεξικό της κοι¬ 

νής νεοελληνικής, Ά&ήνα 1951 {Β51 20, 1959, 305 - 307). 

.ΤΑΝΝΑΟΟΝΕ 8. 

1238. ΡΜΙοΙοβΐοβΙ Νοίβδ οη 3οιηβ Βγζ&ηΐΐηβ Τβχΐ8 (Βδΐ 11 1950 
161 -166). ’ ’ 

·;αννλκι8 α. ν. 

1239. Κατεπάνω - οαρίΐαηο - οαρΙαίη (ΒΖ 10, 1901, 204 - 207). 

^ΕΑΝ8ΕΕΜΕ Ε. κ«1 ΟΞΟΟΝΟΜ08 Ε. 

1240. Β& βαίΐΓβ οοιιϊγθ 1β8 Μ^οιιηιόηθβ, ροέηιβ αίΐηΐιαβ 3 ΤΗέοΐΙΟΓβ 

ΡΓοάΓοπιβ. Ε883Ϊ άβ ίΓ&ιΙιιοΐίοη ίΓ&ηςαίδβ {Βγζ. 1, 1924, 317-339). 

1ΕΝΚΙΝ8 Η. 1. Η. 

1241. δοιηβ Νοίθ» οη Βοβοοίο’β ΡονίηηαΙιιβ (Βϊηΐί 1, ^ι1ηβ 1938 29 - 
36). ’ 

ΙΕΕΝδΤΕϋΤ Ρ. 

1242. ΜίίίθΙ^πβοΜβοΙιβδ υηά Ζαΐίοηΐδοΐιβδ (Β-Ν2 3 1922 81 - 89 
καΐ 263 - 272). ’ 

ΚΑΗΑΝΕ Η. 

1243. ΖπΓ ηβιι^ηβοΐιίθοίιβη 8θθΐη&ηη.88ρΓαο1ιβ, αηΙαδδΙίοίι νίάθ8, Ρα- 

Γοΐβ πιαΓΪηαΓθ8ο1ιβ [Β. Ε. νίάο8, 3ί.οπα άοΗβ ρηΓοΙβ πιειΓίηαΓββοίιβ ίΐαΐίαηβ 

ρ388&ίβ ιη ίΓ&ηο68θ (ΕοηΙπΟηΐο δΐ,οηοο-Ιίη^αΐδίΐοο αΙΓοδραηδίοηβ (ΙθΙΙ» 

Ιΐη^ιια ηηηίίοα Η3ΐΪ3η&), ΒίΜΐοΐβο» ΟβΙΓΑΓοΙιΐναπι Κοιηηηϊουιη, σειρ. 2, 

τόμ. 24, Φλωρεντία 1939] (Β-Νί 15, 1939, 91 - 129). 

Μελετιγΐές Φ* 

1244. ίΐαΙοΦγζαηίΐηΐδοΙίΘ Εΐγπιοΐο^ίβη {Β-Ν^ 16, 1939 <1940>, 33- 

58). 

1245. ΙΙηΙο-ΕγζαηΙίηβ Εΐνιηο1ο§ίθ8, II (Βγζ. 16, 1942/1943 <1944>, 

339 - 356). 

ΚΑΗΑΝΕ Η. καΐ Ε. 

1246. Μθ(1ίίβΓΓ&ηβ&η ΒΐΕΙϊο^ηρΙιγ. 1. Ιΐειίΐειιι Βοαη-\^^θΓ(ΐ8 ίη Μο- 

(Ιβτη ΟΓββΙί (ΑΙΡΒΗΟδ 7, 1939 -1944, 187 - 228). 

1247. ΜθάίΙβΓΓαηβαη ^^^ΟΓ68 (Κοπιηηοβ ΡΜΙοΙο^γ 5, άρ. 2 και 3, 1951/ 

1952, 174- 180). 

1248. ΙΙαΙοΈγζαηίίηβ Εΐγπιοΐο^ΐοβ IV (ΕΕΒΣ 23, 1953, 280 - 284). 

1249. Βίβ Μα^αηίβη {ΖβίίδοΙίΓ. ί. γογώ. Ρΐιίΐο]. 76, 1960, 185 - 204). 

1250. Εοιιγ ΟΓαβοο-Κοπι&ηοβ Είγπιοΐο^βδ (Κοπιηηοβ ΡΙιίΙοΙο^γ 19, 

1965, 261 -267). 

1251. Νοίβδ 01111ιβ Είη^ηίδΐ-ίο ΗίδΙΟΓγ οί Βάανηε (δΐιιάί ίη οηοΓβ 6ί 

ΕϋΟΓβ Εο Οαΐΐο θ (άίον&ηηί ΜανβΓ, 345 - 360). 

ΚΑΗΑΝΕ Η. καίΚ.-ΑυδΤΙΝ Η. Β. 

1252. Βγζθ.η1ίηβ ’/νεανικός σίδηρος, ΡΓαηΙίίδΙι Αηάαηίοηϊη Ιηάίαη 8ΐβεΙ 

(Βνζ.-Μβ1. I, 9, 1946, 181 - 187). 

ΚΑΗΑΝΕ Η. καΙΚ.-Τ1ΕΤΖΕ Α. 

1253. Τ1ΐ8 Είη§υ9 Γγ&ιιο9 ίη 11ιβ Εβν&ηΐ. ΤυρΙίϊδΚ Ν&ιιΙίθ9ΐ Τβηηδ οί 

Ϊΐ9ΐί9η 9η6 0^ββI^ Οπ^η, Ούρμπάνα 1958. 

ΚΑΕΒΡΕΕΪ80Η Κ. 

1254. ΒβΙΙβηβ ννοΓίορ 9ΐΐ8 Ρ9ργηΐδυΓΐ^ιιιι6θη (Ηΐιβίη. Μηδβηιη ί. ΡΜ· 

Ιοί. 94, 1951, 94 - 96). 

ΚΑΕΙΤβυΝΑΚΪΒ 1. 

1255. Ββδβηοΐΐζοη ζη βίηβπι πιίΙΙβΙ^ΓίθοΚΐδοΙίθΐι ΤθχΙθ (Μίί,ΐθίΙνιη^βη 

<1β8 δβπιίη9Γ8 ίϋΓ οηβηίαΐίδοΐιβ 8ρρ9θ1ιβη, ίτ. 14,1911, τμήμα 2, 211 - 217). 

1256. ΜίΙίβΙ- ιιηά ηβυ§ΓΪβο}ιΪ8θ1ΐθ ΕιΙίΙδΓυη^θη 5θϊ ΕιΐδΙ&ΙΙιίιΐδ, Βερο¬ 

λίνο 1919. 

1257. θΓ9πιπΐ9ΐί1ί άβΓ ηβη^ΓΪθοΜδοΙιβη νο11ζ88ρΓ9θ1ιβ, Βερολίνο 1963. 

Βλ. καί /ίαλ/.τσονί'σκις I. 

ΚΑΡ80ΜΕΝΑΚΙ8 8Τ. 

1258. νοΓΐιηί.βΓδΐιο5υη§βη ζυ βΐηβΓ (χΓ9ΐηπΐ9ΐί1ί άθΓ Ραργπ (ΙβΓ ηαοΐι- 



9^' Βιβλιογραφία 

οίιΓίΒίΙΐοΙιθη Ζβΐΐ. ΒθίίΓ&^β ζυΓ ΗβΓ8ί,β11ιιη§ ιιηά ϋβιιί,υη§ βΐηζβΙηβΓ Τβχΐβ 
Μόναχο 1938. Βλ. καί Καρδοτηβηοε 8. Ο. 

ΚΑΡ80ΜΕΝ08 8. Ο. 

1259. Οίβ §Γί0θ1ιί8θ1ΐ6 δρΓ&οΙιβ ζ\^^δ^11βη Κοΐηβ υηά Νθυβτΐβοΐιίδοϊλ 
(ΒβΓΪοΙιίβ ζ. XI. ΙηΐβΓΠ. Βγζ.-Κοη§Γ., Μόναχο 1958, 1 -39). 

1260. Βιβλίοκρ. του : Γ. Παγ κ ά λ ο ν, Περί του γλωσσικού Ιδιώματος 

της Κρήτης, τόμ. Α' : Εισαγωγή - Γραμματική, Αθήνα 1955 (ΒΖ 51, 1958, 

132 - 135). Βλ. επίσης Καρεοηιβηαίίίε 8ΐ, καί Καψωμένος Στ. 

ΚΝϋδ Β. 

1261. Εα 1β§βη(1β άβ Ββ1Ϊ33ΪΓβ άθϋδ Ιβδ ρειγδ §^β08 (Εγ^ποβ 58, 1960, 

237 - 280). 

ΚΟΝΠΑΚΟν Ν. 

1262. Εβδ οοδίιιιηβδ οπβηίβιιχ 4 Ιθ. οοιιγ ΒγζβηΠηβ (Βγζ. 1, 1924, 7 - 
49). 

κοκδ ΤΗ. 

1263. Κριτικές παρατηρήσεις στο Σνναξάρνο τον τιμημένον γαδάρου κατά 

τό κείμενο του λΥ&^ηθΓ (ρωσ.) {Υΐζ. νΓβιη. 3, 1896, 528 - 559). 

ΚϋδΤΕΙΝ Η. 

1264. Ζιι ΡΜοΗοβ αηά ΡΙαΙζίαρΚΙονα (ΒΖ 1, 1892, 392 - 398). 

ΚΗΕΤ80ΗΜΕΗ Ρ. 

1265. Ε&ΐβίηίδοΐιβ ιιη6 ΐ'Οίη&ιιίδοΕβ ΕθΗηΝνόΓίβΓ ίιη Νβιι§;Γί8οΕί8θίιβη 
(ΒΖ 7, 1898, 398-405). 

1266. (τΓαιηιηαΐίδοΕθ ΜϊδΟθΙΙβη (ΒΖ 10, 1901, 581 - 586). 

1267. ΌβΓ Εθΐιΐί§β ΙβδΙίίδοΕβ ΟίαΙβΕί νβΓ^ΙίοΕβη πιΐΐ άβη υΕιί^βη ηοΓά- 

§πθο1ιί8θΕβη Μιιηάατίΐβη [ΚαίδθΓΐ. Α1?αά. ά. λνίδδβηδοΕ. ίη ννίβη, δοΙιτΐΓίοη 

6βΓ ΒΕΐΕ8ηΐ5;οπιί8δΐοη, Είη^υίδΙίδοΕβ Α5ΐΘί1υιι§ III. Νβυ§Γίβ8ΕΪ8θΕβ ΟίβΙβΕί- 

δΐυάίβιι, τεΰχ. 1], Βιέννη 1905. 

1268. ΒγοΙ υη(1 Ψβύι ΐιη Νβυ^ήβοΜδοΕβη (αίοΐία 15, 1927, 60-65). 

ΚΕΙΑΕΑ8 Ε. 

1269. 3ιΐΡ ΓβχρΓθ88Ϊοη ^ιβοι^τιβ πιοάθΓηβ βασιλεύει ό ήλιος (Κβνιιβ ΙηΙβΓ- 

ηαΠοιιαΙθ 668 έίικίβδ ΒαΙΕαηίίϊΐΐθδ 3, 1938, 462 - 468). 

1270. Βίβ ΒθδοηάθΓΕβίίθη άβΓ Ιβζίβη Ρβηοίΐθ άβΓ ιηίίίβΐΗΐίθΓΐίοΙχβη 
^πβοΕΐδοΕβη ΕίΙβΓ&ΐπΓ (ΙΟΒΟ 8, 1959, 69 - 85). 

Μελ.εΧ'ητές ρια' 

1271. ΟβΓ Κοπιειη ΙητρετίοΒ ιιηά ΜαΓβαΐ'οηα υικί 38.8 ΒβΗωηετοη εΟδ 

^αβ11βη 3β8 .ΤαΕο5 Τήνοϋδ (ΡΝΕ 3, 1960, 62 - 92). 

1272. ΟβΓ Ββΐίι·^§ βΐηβΓ ηβηβη ΗαηάδοΕΓΪίΙ ζιιγ βηά§ϋ1ί.ί§'βΓβιι \νίβ- 
3βΓΕβΓ8ίβΠιιη§ άβδ Ονρ&ΓίδΙβχΙβδ νοη Ο. ΟΙιοΓίαΙδίδ (ΖβϋδοΚΓ. ί. Β&ΙΕ&ηοΙ. 

2,1964,87-112). 

1273. Εο. ΐΑη§α6 ηβο-^τβοςηβ ά&ηδ ΓβΛ'^οΙπΙ-ΐοιι 3β 1& ΙίΙίβΓΑίιΐΓβ 5γ29ϋ- 

ϋηβ βί ηβο-ΕβΠβηίί^ιιβ (Ββνυβ άβδ θί,ιι3β8 8ΐιά-68ΐ θυΓορββηηβδ 3, 1965, 1 - 

2, 155 -164). 

1274. ΒβιηβΓΕιιη^βη ζηιη Τβχΐ 3βδ Πιστικός βοσκός ΐη άβΓ Αιΐδ§ώβ 

νοη Ρ. Ιοηηηοπ (Β-ΝΙ 19, 1966, 277 - 284). 

1275. Οί^ΐοδδίβ άβδ άβΓίιίθΓδ δίβοΐβδ άβ Βγζ&ηοβ: Ν&ΐδβαιιοβ άβ 1». ΙίΙ- 

ΙβΓίΐΐιΐΓβ ηβο-ΕβΙΙβηΐηυβ [ΤΕΐΓΐββηίΙι ΙηΙβΓηΛίίοηαΙ Οοη^Γβδδ οί Βγζβηϋηθ 

54υάίβ8, Όξφόρδη 1966, 283 - 299]. 

1276. Βιβλιοκρ. του : Κ. Χατζή ιωάνναν, Περί των έν τή μεσαιω¬ 

νική καί νεωτέρ<χ κυπριακή ξένων γλωσσικών στοιχείων, Αθήνα 1936 (ΒΖ 37, 

1937, 394 - 399). 

1277. Βιβλιοκρ. του : Ρ. λ ο αηηο η, Ό Πιστικός βοσκός: Βετ ίτβηβ 

βοΗαββΓ. ΟβΓ ΡοΒίοΓ βάο άβδ Ο. Β. Οιι&ηηί νοη θίηβη Αηοηγπηίδ ΐιη 17. 

ΙβΕΓίιιιηάβΓΐ ίη ΙίΓβϋδοΕβ Μυηά&Γΐ η6βΓ8β1ζ1, Βερολίνο 1962 (ΟΓΪβηΙ&Ιί- 

δΙΐδοΕβ ΕίΙβΓ&1ιΐΓζβΗαη§ 60, 1965,9/10, στήλες 460 - 463). Βλ. καί Κριαρας Ε. 

ΚΕυΜΒΑΟΗΕΕ Κ. 

1278. ΒβίίΓδ^β ζιι βΐηβΓ ΟβδοΜοΕίβ άβΓ ^τΐββΗΐδοΙιβη δρΓβοΕβ (ΖβΐΙ- 

δοΐιρ. Γ. νβΓ^ΙβΐοΕ. 5ρΓ&οΜθΓΒο1ι. 27, 1884, 481 - 545). 

1279. ΜίίΙβΙ^ββΙιΐδοΕβ δριΙοΕννόΓΐβΓ, Μόναχο 1893 [8ΐ1ζιιη§86βΓ. ά. 

ΑΕβά. ά. \νΪ88θη8θΕ. ζιι ΜαηοΕβη, 1893, τόμ. 2, τεύχ. 1 καί 2]. 

1280. ΟβδοΙιίοΙιΙθ άβΓ ^γζβηίΐηίδοΕβη ΕΐΐΙθΓβ,ΙιΐΓ νοη Ιηδίΐηΐβιι 5Ϊ8 

ζυιη Εηάβ άβδ οδίΓοιηΐδοΕθη ΚβίοΙιβδ (527 - 1453), Μόναχο 1897. [Έλλην. 

μετάφρ. : Κρονμβάχερ, Ιστορία τής βυζαντηνής λογοτεχνίας, μεταφρασθεϊσα 

ύτυο Γεωργίου Σωτηριάϊου, Αθήνα 1897 - 1900]. 

1281. Εΐηβ ηβηβ ΗβηάδοΙίΓϋΙ άβδ Βίξβηίδ ΑϊζΗΙαΒ, Μόναχο 1904 (8ΐ- 

Ιζηη^βΓ. ά. ΑΕβά. ά. ΙΥΐΒδεηδοΕ. ζη ΜϋηοΕβη, 1904, τεΰχ. 2, 309 - 356). 

1282. Ζϊίπι νιά§&Γ§Γίθβ1ιΪ3θ1ιβη λ¥βιόβγερίε^εΐ (ΒΖ 15, 1906, 504 - 509 

καί 711 - 712). 

1283. Βιβλιοκρ. του : V. Ρ ιιηί ο η ΐ, ΡΓ&ιηπιβηϋ άί υ,ηη Γβοβηδίοηβ 

^08, Ϊη ρΓ088 άβΐ ΡΚ^ΒίοΙοξίΐΒ, 3ΙΕ0 3, 1894,169 - 191 (ΒΖ 4, 1895, 179 - 

180). 



Βιβλιογραφία Μελετητές ριβ' 

1284. Βφλιοκρ. τοΰ : Ρ. Η αηη α, 0&8 1)3^ζ3.ηί,ΐηί5θ1ιβ ί.β]ιτ§^(ΗοΙιί 

8ρωΐ6α8 ηαοΐι άβηι Οοάβχ νίηάοΐ^οηθηδΐδ ΤΙιθοΙ. 193 {ΒΖ 6, 1897, 187). 

ΚΥΚΙΑΚΙΒΕ8 8Τ. 

1285. Βφλίοκρ. τοΰ : /. Μ αννοξ ο τάαΐ ο, Όΐ^βηίε ΑΙοΓίία^, Όξ- 

φόρδη 1956 (ΒΖ 50, 1957, 140 - 143). Βλ. καϊ Κ^ΗαϊϋΐΑί8 3ί·. 

ΚΥΚ.ΙΑΚΙϋΙ8 8Τ. 

1286. ΡθΓ8θ1ιυη§866ΓΪοΜ ζιιιη ΑΙ^ηίεΐδ-Εροδ (ΒβηοΚίβ ζ. XI. ΙηΙβΓη. 

Βγζ.-Κοιι§Γ., Μόναχο 1958, 1 - 33). Βλ. επίσης Κ^Ηα/ΐίάβε 3ί. κτα Κνριακί- 

δης Στ. 

ΕΑΜΒΗ08 8Ρ. 

1287. Οοΐΐβοΐΐοη <1β Γοπι&ηδ ^βοδ βη Ιο,η^υβ Λ'υΙ^Μρβ βΐ, βη ν6ΐ·8, ριι- 

Ρΐίβδ ροτίΓ Μ ρΓβηιίέΓβ ίοΐδ ά’&ρρέδ Ιβδ ιη&ηιΐδοπίδ οΙθ Ββγίΐβ θί (ΙΌχΙογ^, 

Παρίσι- 1880. Βλ. καΐ Λάμπρος Σπ. 

ΒΑΝΟΚΑΥΕΕ Β, 

1288. Βοΐ&ηΐΐί άβΓ δρέΙίθΓβη ΟήθοΙιβη νοιη άΓΐΙΙβη Βίδ άΓβίζβΙιηί-βη 
1&ΙΐΓΐιπη(1βΓΪβ, Βερολίνο 1866. 

ΒΚαΚΑΝΌ Ε. 

1289. Νοΐθδ ^ΜτΥΗίεΙοίΓβ άβ ΡΐοοΗοΙέοη (ΑΑΕΕ&6, 1872,82-102). 

ΕΞΚΟΥ Μ. 

1290. υη ρειργρυδ £ΐρηι4ηο-§Γθΰ (Βγζ. 13, 1938, 513 - 537). 

ΕΕ\νΥ Η. 

1291. Εί,γηιοΐο^ίβη (ΖβΐΐδοΙίΓ. ί. νβΓ^ΙβίοΙι. 8ρΓ&ο1ιίθΓδϋΙι. 59,1931/32, 

179 - 192). 

Ε1ΕΤΖΜΑΝΝ Η. 

1292. ΟπθοΙιϊδοΙίΘ Ραργπ [ΚΙβίηβ Τθχίθ ίϋΓ νοΓίβειιη^βη ππά ϋΐ)ΐιη- 

§βη 1ιβΓ&ιΐ8§θ^βΐ3βη νοη Η&ηδ Είβίζιηαηη, 14], Βερολίνο 1934 

ΕΙΝΝΕΕ 8Τ. 

1293. 3γηΙ&1ίΙΪ8ο}ΐθ ιιηΟ Ιβχΐΐίοΐϊδοΐιβ δίικϋθη ζπγ ΗίΒίοτϊα Σαηδΐαβα 

(1θ8 Ροΐΐαάΐοδ [Ερρεαία υηΐνβΓδΐίθΐδ ΑΓδδΙεΓΪΗ 1943 : 2], Ούψάλα 1943. 

Ε^υΝ^VIΚ Η. 

1294. ΒβΐίΓδ^Θ ζιιρ δγηΐαχ Οθγ 8ραΙ§;ΓΪθο1ιί8θΕθη ΥοϊΙίδδρΓ&οΙίθ, 

[δΙίΓΐίΐθΓ ιιί^ίνηα αν Κ. ΗιιιηαηίδΠδΙία ΥβίβηδΕαρδ δαιηίηηάθΐ ί υρρδαί», 

Δ! ; ο], ϋυψαΛα ΐνύζ. 

ριγ' 

Εθυΐ8ΙΒΙ8 Ε. 
1295. Κοντλουμονσίον — Κοντ?Λνμονσί (Β-Ν3 17, 1939/1943 <1944>, 

53 - 60). 

ΕϋΟΤΚΕ ΜΟ 

1296. Απηβηο-^Γαθοα (Β-Ν1 3, 1922, 90-91). 

ΕυΚΙΕΕ Η. Ε. 

1297. ΟΓαβαιΙβΓδ αδ ΟοηςιιβΓΟΓδ. ΤΚβ ΰΚΓοηίάβ Μονεα ΐΓαηδΙαΙβά 

ίΓΟΜ ΐΕβ ΟΓββΙί λνΐΐΕ ΝοΙβδ αιιά ΙηίΓοάιιοίίοιι, Νέα 'Υόρκη 1964. 

ΜΑαΟϋΕΙΑβ Η. 

1298. ΤΕβ Είνβδ οί ΐΕβ δαίηΐδ αδ δοτίΓΟβδ ο£ Οαία ίοΓ ΐΚβ ΚίδΐοΓγ οί 

Β^^ζαηΙίηβ Μβάίοΐπθ ίη ΐΕθ διχΐΕ αηά ΒβνβηΙΙι ΟβηΙιιήβδ (ΒΖ 57, 1964, 

127 -150). 

μαιρηορ α. 
1299. Νβυ^τίβοΐιίδοΐιβ Ηίΐο1ί\ναη(ΐ6Γ6Γ αυδ άβη τοιπθΐιίδοΕθη δρΓ&οΕβη, 

αηΙβΓ ΕΐηδοΕΙυδδ άβδ Ε&ίθΐηίδοΐιβιι [Τθχίβ \ιη6 ΡοΓδοΙι. ζ. Βγζαηΐΐιι.-ηθίι- 

§ρΐβοΕ. ΡΙώοΙ, 10], Αθήνα 1931. 

ΜΑΚ8ΗΑΕΕ Γ. Η. 

1300. Τ56 0^ββ1^ ΤΗβεείά (ΒΖ 30, 1929/30, 131 -142). 

ΜΕΝΑΕ003 8. 

1301. Βιβλιοκρ. τοΰ : Εθοηϋοδ Μ&ΗιαίΓ&δ. Ηθοίΐαΐ οοηοβπιίη^ ΐΕβ 

δννββΐ Παπά οί Ογρηΐδ βηΐίίίβά ΟΚτοηίάε, βΟΐΐβά 5γ Κ. Μ. Β α νί>- 

Ιίίηβ , Όξφόρδη 1932, τόμοι 2 (Βγζ. 8,1933,367-369). Βλ. ·Λ</ΧΜενόρδοςΣ. 

ΜΕΕΟΑΤΙ 8.-0. 

1302. ΟδδΟΓνα,ζϊοηΐ αά Αηίοηϊο ΑοΕβΙϊδ (ΒΖ 27, 1927, 286 - 287). 

1303. ΟδδβΓναζίοηΐ αΐΐο δραηβαε 6β1 οοά. Υαϋοαηο ΡαΙ&Πηο Ογθοο 

367, βΟΐΙο ΐιι Νέος Έλληνομνήμων 14,1920,359-380 (δΒΝ 2,1927,275 - 276). 

1304. ΡβΓ 1’ίηΐθΓρΓθΙαζίοηθ άί ιπι ρ&δδο (ϋ ΟίθΓ§ίο ΟΕυπιποδ (ΒΖ 33, 

1933, 293 - 294). 

ΜΕΕΤΖΙ08 Ε. 

1305. ^αβ1{ίιIβ8 νβΓδ §Γβ08 άυ XIII® δίοοΙβ θπ οαραοίβιβδ αΓ&5θ8 (ΒΖ 
51, 1958, 15-16). 

ΜΕΥΕΕ α. 

1306. ΕΙγϊϊίοΙο^ΐδοΕβδ (ΒΖ 3, 1894, 156 -164). 

2.9.1968 8 



Βιβλιογραφία 
ριδ' 

1307. Νθΐι§Γΐβο1ιΪ8ο}ΐθ δίιιάΐοιι I. {δΐΙζιιη§8ΐ5θΓ. ά. ΚβίββΓί. Αΐϋ&ίΐ ά 
^V185ΘI18^^1. ιη ΜΟθη, Ρ1ιϋθ8.-]ιί8ΐθΓ. ΚΙαδδθ, τόμ. 130, Βιέννη 1894). * * 

ΜΙΗΕνα-αΑΒΚΟΥΕα Ε. 

1308 Ββ8 ίοΓπιβδ (1θ8 ρΓορο8ίίίοη8 οοη(ϋίΐοιιηβ11β8 Ο&ηβ 1β 2Ρβο άιι ιηο- 
γβη (Ζινα αηίιΐζα 11, τεΰχ. 1, 1961, 97 - 111). 

^ ο Τί ρ1έοηα8ίΐ(ίΐΐ6 άα ρΓοηοιη ρο88θ88ίί βη (2ΐν& βηΐΐΐεα 
13 -14, 1964, 111 -117). 

τ β^^ιι§βιηθηί8 άθ ν&ΙβιΐΓ ά&ηδ Ιβ3 οοιηρίθπιβηΐδ οίΓοοηδΐβηοίβΙβ 

αβ ΙΐΘΐΐ αυ ρο8ί“θ1&88ί(ίαβ {^ίνίΐ &ηίΐΐ££ΐ 15, τεΰχ. 2, 1966, 353 - 358). 

ΜΙΚΕ08Ι6Η Ρ. 

1311. Οιβ ΐαΓΐί:ΐ5ο1ΐ6η Εΐβπιβηίβ ΐη 3θη δϋάοδί,- αηά ΟΒίβπΓοραίδοΙιβη 
δρΓβοίιβιι (ΟπβοΜδοΙι, Αΐ^θηΐδοΐι, Κυπιυηΐδοΐι, ΒυΙ^ειπδοΗ, δβΓΒίδοΚ Κ.1βΐη- 
Γυδδϊδοΐι, ΟΓΟδδΓαδδΐδοίι, ΡοΙηίδοΙι), Βιέννη 1888. 

ΜΙΕΑΜΒΕΕ Α. 

1312. Ογθο ιηοάβΓηθ πάλεΙάκόμα, ίΓοη^δΐδ εηοοΓβ (ΒυΙΙθίΐη 3β Ια δοοΐβΐέ 
αβ ]υΐϊΐ§νιΐ8ΐί(ϊΐΐθ άθ Ραπδ 34, 1933, 140 - 144). 

1313. ΡΓβοΐδ άβ ^ΓβπιιηαΐΓβ β1θΐηβηΙ&ΪΓΘ άα ^βο ιηοάβΓηβ (ίδίως κεφά¬ 
λαιο III: Βθ νοο&ΒυΙ&ΐΓθ, σ. 199 κέ.), Παρίσι 1939. 

1314. Ρ&Γίιοΐρθ 6ΐ ^έροηάΐί βη ^βο πιέΟΐθΥδίΙ βί πιοάβρηβ {ΒυΙΙβΙίη άβ 
Ια δοοίθΙέ άβ Βίη^υίδΐίςαβ 3β Ρ&πδ 56, 1961, 46 - 79). 

1315. Αβρβοϊ νβρΒαΙ βί δυ^ΟΓάίηαΙίοη (Βιιΐΐβίΐη άβ Ια δοοΐβίβ άβ Βΐηεαΐ- 
δίιςηβ άβ Ραπδ 57, 1962, 1 - 22). 

ΜΙΤ8ΑΚΙ8 Κ. 

1316. ΤΕθ νοοώηίατγ οί Ηοιηβηοδ ίΐιβ Μβίοάΐδί (Οΐοίίβ 43,1965,171 - 

16 1967^ 1>γζαηίΐηΪ8θ1ΐθη ΑΙβχ&ηάβΓ^βάίοΙιί (3ϋΒΟ 

.. ■, Ββη^ηβ^β οί Κοπιαηοδ ίΚβ ΜθΙοάΐδΙ {Βγζαηΐΐηίδοΐΐθδ Αροΐιΐν 
11], Μονάχο 1967. Βλ. και Μητσάκης Κ. ^ 

ΜΟΕΑΥΟδΙΚ Ο. 

1319. ΒγζηηΙιηοίιΐΓβΐοβ, I. Οίβ Βγζηηίίηΐδοΐιβη ^αβIIβη άβρ ΟβδοΙιίοΙιίθ 
άθΓ ΤηρΙίνδΙΒβρ, II. δρρβοΐιρβδίβ άβρ ΤαρΜΙ^βρ ίη άβη ^γζαηίΐηίδοΐιβη Οηβί- 
Ιβη, έκ3. β', Βερολίνο 1958. 

Μελετητές ριε' 

μοεοαν α. 
1320. Ρρβηοΐι αηά Ιίεάίαη Είβιηβηίδ ίη ΐΕβ ΕγοϊοοΗΙοβ (Κρ. Χρ. 7, 1953, 

201-228). 

1321. Ορβίηη Ροβίργ, δοηροβδ αηά Ιηδρίρβίίοη (Κρ.Χρ. 14,1960, 7 - 68, 

203 - 270, 379 - 434). 

ΜϋΕΝϋ Ο. α. 

1322. ΚηιιιβηίδοΕβ I^611η^Λ^δΓίβΓ ίιη Νβη^τίβοΙιίδοΕβη πιίί ΜδίορίδοΕβη 

ΥορΡβιηβΓΒηη^βη, Μόναχο 1902. 

ΝΙΚΙΤ80ΗΚΙΝ Α. 

1323. Βιβλιοκρ. του : Γ. Π απ α δ η μη τ ρ ί ο ν, Στέφανος Σαχλίκης 

καΐ τό ποίημά του ^Αφηγησις παράξενος (ρωσ.), Όδησσός 1896 (Υίζ. Υρβπι. 4, 

1897, 653 - 667). 

ΝΟϋΕΝΕΥ Υ. 

1324. ΒαίβίηίδοΕβδ ηηά ΙίαΙΐβηίδοΕβδ ίη άβΡ 1^Γθίί8^11βη Κοιηδάίβ, Μπάρι 

1961. 

ΝΥδΤΑΖΟΡΟϋΕΟυ Μ. 

1325. Νοίβ δΐΐΓ Γ&ηοηγιηβ άβ Ηαββ ίιηρΓορΓέιηβηί αρρβίό “ίορ&ρςυθ 

άβ ΟοίΜβ” (ΒΟΗ 86, 1962, 319 - 326). 

ΡΑΟΕΙΑΕΟ Α. 

1326. Τΐη ^ίηοοο ρβΡδίειηο εάΙα βορίβ άί Βίδ&ηζίο (8ΒΝ 5,1939 [=Αίίί 

άβΐ Υ Οοη^ΡβδΒΟ Ιηίθρηαζίοηβΐβ άί δΐηάί 5ίζαηίίηί, Κόπια 20 - 26 ββίίβπι^Γθ 

1936, I. δίορία - Ρίΐοΐο^ία - Οϊρίίΐο], 521 - 524). 

ΡΑΡΑϋΙΜΙΤΕίΟυ 0. 

1327. Κριτικές μελέτες σε μεσαιωνικά ελληνικά κείμενα (ρωσ.) (Υίζ. 

Υρβπι. 1, 1894, 641 - 656). 

ΡΑΡΑΟΟΡΟυΕΟδ - ΚΒΕΑΜΕϋδ Α. 

1328. Υ&ρία §ραβο& βαβρα, Πετρούπολη 1909. 

ΡΕΕΝΟΤ Η. 

1329. βίηάβδ άβ ΙίίΙβραίιΐΡθ ^Γθοηυβ πιοάβρηθ, Παρίσι 1916. 

1330. Β’ ΗοπχβΡβ α ηοδ ]θηΓ3. Ηίδίοϊρβ, βορίίιΐΡΘ, ρροηοηοίαίίοη άη §Ρβο, 

Παρίσι 1921. 

1331. Εβ ροθπιθ άβ ΜίοΕβΙ 01γ1ί&8 δΐΐΡδοη βπιρρίδοηηβπίθηί (Μβΐ. ΒίβΕΙ, 

τόμ. Α": Ηίδίοίρθ, 263 - 276). 



Βιβλιογραφία ρις' 

1332. ίΐίγπιο1ο§;ΪΘδ ί)γζαηίίιΐΘ8 θί ηθο-1ΐ6ΐΐ6ηΐς;ιιβΒ (Βγζ. 8, 1933, 239- 
245). ’ 

1333. ΚΘθ]ιβΓθΚθ8 8ΠΓ 1β ίβχΐθ 0Γί§ίη3ΐ ά68 βν&η^ΐΐ6Η [Οοΐΐβοΐΐοιι άβ Γ 

Ιηδίΐΐιιί Νθο-ίΐθΐίβηίΐϊχΐθ άθ ΓΙίιιϊνβΓδΐΙβ άθ Ρ&πε, τόμ. Δ'], Παρίσι 1938. 

1334. Εωθ8 άβ Ηη^υΐδίΐςιιβ ηβο-1ιβ11βηΐ(ϊΐΐθ, τόμ. Α': ΡΕοηβΠφΐβ άβδ 
ρ&ΓΐβΓ8 ίΐβ Οΐιϊο, Παρίσι 1907· τόμ. Β': ΜοΓρΙιοΙο^ΐβ ιΐβδ ρειτίθρε άβ ΟΜο, Πα¬ 

ρίσι 1946· τόμ. Γ': Τθχίβδ β1 1βχΐοο1ο§ίβ άββ ρ&ΓΐβΓδ άβ ΟΜο, Παρίσι 1946. 
Βλ,. και ΙΊερνό Ο. 

ΡβΧΗΙϋβδ 8. 

1335. Βιβλιοκρ. : Α.Ρ α ρ αά ο ρ ο νιΐ ο ε - Κ βτ αΜβηε, Θρήνος 
τής Κωνσταντινουπόλεως, ΒΖ 12, 1903, 267 - 272 (ΕΟ 6, 1903, 411). 

^ 1336. Βιβλιοκρ. του : Ό. Η ο ιι 8 ε ο ε, Θρήνος ανωνύμου ποιητοϋ επί τ^ 

άλώσει της Κωνσταντινουπόλεως, έφημερίδα «ΠατρΙς» του Βουκουρεστίοΰ 
(29 Μαίου - 11 Ιουνίου 1903) (ΕΟ 7, 1904, 249). 

ΡΒΖΟΡϋΒΟΘ Ε. 

1337. Αάηοίαίΐοηθδ ογϊΠο&θ βί §Γαιηπΐ8.Πο&θ εκΐ ιηβάΐοοδ ^ίΐβοοδ, τεΰν. 
1, *Αθήνα 1911. Βλ. καί ΙΤεζόπουλος Ε. 

ΡΗΙΕΕΙΡ8 ϋ. 

1338. ΜοάθΓη (τΓβθΙε γλιγούόι, συλλιγούδι αιι3 λουλούδι (ΟΙοΙίδι 35 1956 
150-154). ’ ’ 

ΡΟΒΙΤΙ8 Ε. 

1339. Βιβλιοκρ. του: Ι Κ α λ ιτ σ ου ν ά κ ι, Ιξ άθηναϊκοΰ κώ8ι- 

κος παραλλαγή του Περί ξενιτείας ποιήματος, Αθήνα 1930 (Β-Ν1 9, 1930/31 

καί 1931/32 <1932), 170 - 179). Βλ. καί Πολίτης Λ. 

ΡΟΕΣΤΙ8 Ν. 

1340. ΠθΓ Μοηά ίη δ&^βη υηιΐ ΟΙαιι^θη (Ιθγ Εβυίΐ^θη Ηθΐίβηθπ (Τν. Ηο- 

ΘΰΙιβΓ, ϋ5βΓ δθίβιΐθ ηικί νθΓλνβηιΙίθδ πιίΐ βίηθία ΑιιΙιαη§;θ νοη Ν. (ϊ. Ροΐΐίίδ 

ϋ5θΓ άίβ 561 άβη Νβιι^ίβοΕθη νορΕαικΙβηθίι ΥοΓδίθΠιιη^θη νοιη Μοηάβ υη<1 

ίϋηί ΒΐΜίαίθΙη [δίυιΐΐβη ζιιρ ^ΐβοΙιΐδοΕβη Μγί5ο1ο§ίβ τιπίΐ ΚυΗιΐΓ^βδοΙποΙιίβ 
νοΜ νθΓ^ΙβΐοΗβηάθη δΐαικίριιηΐζίθ, τεϋχ. 4], Λειψία 1890,173 - 189). Βλ. καί 
Πολίτης Ν. 

ΡΡΑΕαΚΤΕΕ Κ. 

1341. ΖιΐΓ νιι1§»Γβη Ρ&τ&ρΕί’αδβ άβδ Κοηδίαηΐίηοδ Μαηδδδβδ ίΒΖ 7 
1898,588^593). 

Μελεχηνες ριζ' 

1342. ΖιΐΓ 5γζεαιίίιιί8οΕθη ΑοΜΙΙβίε (ΒΖ 10, 1901, 485 - 488). 

1343. Βιβλιοκρ. του : Ο. Ψ αΓίβηδ βτ ξ, Βίβ 57Ζ&ηϋιιί8θ5θ ΑοΚϋ- 

Ιβίε. ΡβδΙβοΙίΓίίίρ 1ο5. ΥαΚΙβη ζυηι 70. Οθ5ιΐΓί8ΐ., Βερολίνο 1900, σ. 175 - 

201 (ΒΖ 10, 1901, 612-614). 

ΡΕΒΟΒΕ ΤΗ. 

1344. Βίβ ΕΓΖ8ΐι1υη§ νοιη Ββα (ΙβΓ Ηβ^ία δορΜα (ΒΖ 10, 1901, 455 - 

476). 

Ρ8ΑΕΤΕ8 8Τ. 

1345. Ν§γ. άς — αφες οάβΓ έ'ασε? (ΟΙοίΙβ. 3, 1912, 85 - 87). 

1346. ^■^8Π1Π1αι^1^ άβΓ ^γζαηΙίηίβοΕβη ΟΙίΓοηίΙίβη [ΓοΓ8θΕυη§βη ζιιγ 

^^τίββΙιίδοΕβη ηηά ΙαΐβίηίβοΕβη Οραπιιηβΐίΐί;, 2), Γοτίγγη 1913. Βλ. καί Ψα2- 

της Στ. 

ΡΘΙΟΗΑΕΙ 1. 

1347. Εβδ&ίβ άθ ^ταιηιηβίΓβ ^ίδίοπηηβ ηβο-^Γβοςυβ· μέρος πρώτο: Ε’ 

βΓΐίοΙβ ίβιηίηίη ρΐυηβΐ &ιι ιηογβη β1 άβ ηοδ ίουτδ βΐ !& ρΓβιοίέΓθ (Ιόοΐί- 
ηβίδοη ηιοάβΓηβ, Παρίσι 1886· μέρος δεύτερο: βΐυάβδ 8ιιγ Ιθ. 1&η§ιιβ ηιέάίέ· 
νβΙθ, Ποιρίσι 1889. 

1348. Α ρΓοροδ άιι [“Βιβλιοκρ. του : Κ. Κτηιηδα- 

ο Η εν, Είη νυ1§&Γ^ίθθ1ιίδο1ιβΓ λΥβί^βΓδρίβ^θΙ, Μόναχο 1905] (ΒΖ 16, 1907, 

156- 167). 

1349. 5&ίη1β ΕυίΚγηιίθ οη Ιββ ΐΓί^υΙ&Ποηδ ά’ηη Ιίη^ηίδΐθ (Βγζ. 1,1924, 

501-517). 

1350. ^ιιβ1(5ιιβδ ίΓανβηχ άβ Ιίη^ίδίίςυβ, άβ ρΕϋοΙο^ίβ βΐ άβ ΙίΙΙβΓβ- 

ίυτβ^βΐίβηΐίΐιιβδ (1884 -1928), τόμ. Α' [Βοβίβίέ ά’έάϊΐΐοη “Εβδ ΒβΠβδ Εβί- 

ΐΓβδ”], Παρίσι 1930. 

κΑαζ 1. 

1351. Μθ§]β§γζβδβ]£ & νό,Γηαΐ οδαΙβΓοΙ δζόΐό §0Γδ§ ΕδΙΙβιηβηγΕβζ (=Ση- 

μειώσεις εις τό Περί τής μάχης τής Βάρνης ελληνικόν ποίημα) (Ε^γβί. ΡΕίΙοΙ. 

ΚδζΙ. 62, 1938, 216 - 219). 

ΕΑΕΕΕ&ΙΑΟΗΒΕ Ε. 

1352. ΝβηΐβδίαηιβηίΙίοΕβ Οραπιηι&ϋΐί. Β&δ ΟΓίβοίιίδοΕ άβδ Νβηβη 

Τβδί&ηιβηΐβ ίιη Ζιΐδ&πιιηβιιΕειη^ ιηίΐ άβΓ ΥοΙΙίδδρΓαοΚβ, β' έκδ. [Η&ηάΒηοΕ 

ζυηι Νβηβη ΤβδΐαπιβηΙ, 1], Τυβίγγη 1925. 

ΕϋΒΕΕ ΒΕ. 

1353. ΖηΓ δρΓαοΕβ άβδ Εδοηϋίοδ ΟΙιαΙΙίοΙίοηάγΙβδ ηηά άβδ Κπΐο^υΐοδ 



Βιβλιογραφία Μελετητές 
ρι// 

&118 ΙπιΙ)Γ08 {Ργο§γ&πιιϊι άοδ Κ. Ηυιη&ηί5ίΐ80ΐΐΘΐι σγπιη&δΐιιιηε ^η§οϊδΐ^{^^ 

ίϋΓ άεΐ8 8ο1ιια]α1ΐΓ 1904/1905, Μόναχο 1905). 

ΗΟΤΟI^Ο V. 

1354. ΣΐΒίείΓο ε Ηοά,απιηβ, τοηιαηζο ο&νειΙΙβΓβΒοο Βίζ&ηίΐηο. Ιηίροθυ- 
ζΐοηβ θ νβΓδΐοηβ ΐίαΙί&ιΐδ [Κείμενα καί Μελέται Νεοελληνικής Φιλολογίας, 22], 
Αθήνα 1965. ’ 

Ηουιι,ι^ΑΗϋ α. 

1355. Κ63 ΐ&χβ8 ηι&ΓΗίιη63 βί. οοπιιηΘΓοΐειΙβδ (Ι’θ,ρΓΘδ ΰβδ αοΙοδ ΡβΙ- 

ιηο8 βΐ άβ Κ&νΓα (Μβΐ. ΟίβΙιΙ Α', 277 - 289). 

Ευ880 Ό. 

1356. ΟΙιβΟΓ^Ιιβ Εΐοΐί&ηυΐ (81. Ιδί. Ογ.-γοπι. 1, 1939, 37 - 43). 

ΒΑΟΗΛΕΟν V. 

1357. Προσπάθεια έρευνας στο κείμενο Έκ τον Σπανέα (ρωσ.) (Υίζ. 
νΓβιη. 11, 1904, 99 - 114). 

δΟΗΙδδΕΙ. Ο. 

1358. ΖιΐΓ Βθάθΐιίυη^ άββ Αά]. κούντουρος, -α, -ον {01ο11& 22, 1934 
286-289). 

δΟΗΜΙϋ Ο. 

1359. Ζυηι ΟρβανοΙο^οε (Υίζ. Υτβιη. 10,1903, 603 - 607). 

80ΗΜΙΤΤ 3. 

1360. Ζυ ΡΜο^ίο3 ηηά ΡΙαίζίαρΜοτα (ΒΖ 2, 1893, 212 - 220). 

80ΗΗΕΙΝΕΚ Η. 

1361. ϋίβ ζθίΐΐίοίΐθ Αυίθίηαιΐί1θΓίο1§6 άβΓ ϊπι οοά. Υίηιΐοΐ). ΤίιβοΙ, Ογ. 

244 ϋΐ30ΓΐίβίθΓίθη ΤβχΙβ άθδ ΙηώεΗοε, άββ ΒεΙίεατ ιιηά άββ ΡΙοήοε υπά ίΙΐΓ 
δο1ΐΓ6ί1)βΓ (ΒΖ 55, 1962, 213 - 223). 

1362. Βιβλιοκρ. του : Πβ Γοπιαη (1β ΡίΒΐείτοε εΐ ΗΗοάαπιηέ, ρχιΜίέ ρ^Γ 
Β. Α. ΙαηιΒβΓί,ηέβ ναηάβΓ ΚοΙ[, Άμστερνταμ 1935 (ΒΖ 42,1943, 
233 - 254). 

1363. Βιβλιοκρ. τοϋ : Ό Πονλολόγος. Κπίίδοΐιβ Τβχί&υβ^αΐ^θ ιηΗ ϋΐ)0Γ- 

8βίζυη§ 8ο\νί6 8ρΓαο1ι1ίο1ΐθη υηά β&οΐιΐΐοΐιβη ΕΓΐαιιΙβΓυη§θη νοη δίαπια- 
Ιία Κταίνεζ^ηείίί, Βερολίνο 1960 (ΒΖ 54, 1961,373-379). 

ΒΟϋΕΟ Η. 

1364. Ζ\νβΐ ννοΓίθΓΐίΙ&Γυη^βη (Β-Ν^ 3, 1922, 341). 

ριθ' 

8ΕΕΚΑ α. 

1365. Νοιηί ρβΓδοηβΙί ά’θΓΪ§ίηβ ^Γβοο-ΜζευιΠιιει ίΓει ΐ πιβπι1}π 6ί ϊα- 

ιηί^ΐίβ §ίιΐ(ϋο&Ιί ο βί^ηΟΓίΙί Οβί ιηβιϋοβνο 8&Γάο (Βγζ. 19, 1949, 223 - 246). 

8ΐαΑΕΑ8 Α. 

1366. Κθνίδίοη άθ ηιβϋιοάβ άβ Γβδίϋαΐίοη 6ιι ίβχΐβ 6β Γοιη&ηδ άβ- 

ιιιοίί<ϊΐιβδ 1>γζ3.ιιίίη8 (ΑΙΡΚΗΟδ 11, 1951 [Παγκάρπεια Ηβηή ΟΓβ^οίΓβ, 3], 

365 - 410). 

8ΚΟΚ Ρ. 

1367. Βγζαηοβ οοπιιηβ οβηΐΓβ ά’ίΓΓ&άίΜίοη ρουΓ Ιβδ ιηοίδ Ιαίίηε άβδ 

Ι&η^υβδ Ιίαΐΐεαηΐίίΐιβδ (Βγζ. 6, 1931, 371 - 378). 

80ΥΤΕΚ α. 

1368. Βιβλιοκρ. του : Κ. Π απ αν ι κ ο λά ο ν, Φλώρίος καί Πλατζια- 
Αθήνα 1939 (Β-Ν1 16, 1939 <1940>, 227 -229). 

8ΡΑΟΑΕΟ Ο. 

1369. δίιιάί ίηίΓοάυΙΙίνί αΐΐα Οτοηαεα άΐ Μοτεα. 1.8ΐοη& 6β11& δΟορθΓία 

άβΐ ΙβδΙο β ρΓοΙ^Ιβιηί ΓβΙ&Πνί βδδο, ΪΙ. Β&ϋηίδιηί, III. Ιί&Ιίαηίδπιί β ίΓ&η- 

οβ8Ϊ8ΐιιί(δΐο. Ογιηη. Ν. 8.12,1959,125-152-13,1960, 133 - 176* 16. 1961, 

1 - 70). 

1370. ΝοΙβ οπϋοΐιβ βιΐ βδβ^βΐίοΐΐθ α1 Ιθδίο ^γθοο άι ΡΙογιο ε ΡΙαζία^Ιονα 
(Βγζ. 33, 1963, 449 - 472). 

1371. ΕΙζ πίστιν την καθολικήν Ρωμαίων όρθοόόξων (Βγζ. 36, 1966, 535 - 

543). 

1372. Ατΐοδΐο ίοηΐβ άί ιιη ρεΐ880 (ΙβΠο Στάθης (ΒΖ 60, 1967, 273 - 276). 

ΒΤΑΕΤΜϋΕΕΕΕ Ο. 

1373. ΖυΓ §βΓθίηιίβη ΥβΓδΐοη άβΓ ΟεΒοΚίεΚίε νοη ΕεεΙ, ΊΥοψ ηηά Ρηεΐιε 
('Ελλην. 7, 1934,105 -107). 

8ΤΟΟΡ Ε. ΟΕ 
1374. ΟηίτοοΓίύεοη άιι ρΓορΕβίβ Ββ-πίβΐ, άβάίβ &ιι Γοί ΝαΒιιοίιοάοηοδΟΓ 

(Κβναβ άβ ρΜΙοΙο^ίβ, 33, τεύχ, 2 και 3, 1909.) 

8ΤΕΥ0ΚΕΕ Ε. ϋΕ 
1375. Β& ίοΓπιβ ρΙτιδ &ηοίβηη6 άυ ΡΓοίβνδ,η^ΐΙβ άβ ^&^(ϊαβ8, Βρυξέλ¬ 

λες 1961. 



Βιβλιογραφία 

ΤΑΒΑΟΗΟνΙΤΖ ϋ. 

1376. Ειη ραειρ ΐΘχί1ί&ΙΪ8ο1ιβ ΒβπιβΓΕΐΐη^θη ζαΓ ΗίεΙοτία Ι^αοείαοα άβδ 
Ρ&11&(ϋα8 (ΒΖ 30, 1929/30, 228 - 231). 

1377. Ιη ΡαΙΙ&οίϋ Ηίείοηαηι Εαιζήαοαπι οΙΐδβΓναΙίοηβδ αα&βίΐ&ιη (Ερλ- 
ηο8 30, 1933, 97 -109). 

1378. ΟΒδβΓν&ίίοηβδ ΐη δθπηοηβιη ^ρειβουιη 1)γζ&η1ΐηΐ ί,βιηροηδ (Εγ&- 
1108 31,1934,112-120}. 

1379. Είτιάβδ 811Γ 1β §γθο άβ Ια 1)&53β έροίΐυβ [5ΕηΓΐβΓ υί^νηδαν Κ. 
Ηαιη&ηΐ8ίΐ8ΐί:& ΥθίθηΒΐίρρδ - δ&ϊϊΐίυηάβΐ ΐ ϋρρΒαΙει, 36 : 3], Ουψάλα 1943. 

1380. Ειη ρ&ατ ΒβοΙιαοΕϊ,υη^Θη ζυπι 8ρ3ΐ§τΐβοΕΪ3οΕβη 5ρΡ3θΕ§6ΐ>ραιιοΕ 
(ΕΓ&ηο8 Κιΐ(11)6Γ§ί8ηιΐ8 = Ερ&ηοδ 44, 1946, 296 - 305). 

^ 1381. ΡΕθηοτηθηβδ 1ίη§υί3ί,ί<5ΐιβ3 άη νΐβυχ §Τ60 ΰεαίΒ Ιο ^βοάβΙδΕββ- 

86 βροςυβ (Μηδθΐιπι Ηθίνβίΐοιιπι 3, 1946, 144 - 179). 

ΤΑΟΕΙΑΥΙΝΙ Ο. 

^ 1382. I Γ&ρροΓίΐ 6ΐ νθηθζΐ& οοΙΓΟήθηΙθ ΙιειΙοαηΐοο. Οβηηΐ βηΐΐα ιΙΐίΓιι- 

ΜΟΠΘ άθ^ΐϊ θΐθπίθΐιίΐ νβηβϋ ηβΙ Ιθδδΐοο 6βΙ1β 1ΐη§αθ Ιι&Ιο&ηΐοΕβ (Αί;1ΐ ^βΠβ 

XXVI Κΐιιηΐοηθ άθΐΐα 3.Ι.Ρ.3., Βενετία 12 -18 δθίΙθιηΕΓθ 1937, Ρώμη 1938). 

ΤΗΑΒΟΕΕ8 Α. 

1383. Είγιηοΐο^ΐοα (ΒΖ 55, 1962, 241 - 252). Βλ. καί Θαβώρης Λ. 

ΤΗ0Μ80Ν Μ. Η. 

1384. Τβχίθδ §Γβ08 ίηέάίΐδ ΓβΙ&Ιίίδ βπχ ρ1&η1β8, Παρίσι 1955. 

ΤΚυΜΒ Α. 

1385. ϋΐ)6Γ θίηί^θ ναΙ^αΓ^ίβοΕίδοΕβ βηαΙοιηίδοΕβ Τβηηίηί (ΒΖ 8 
1899, 152 -154). ’ 

1386. Βίβ §πβο1ιΪ3θΕβ 8ρΓαοΕθ ΐιη ΖβΐίαϋβΓ άβδ ΗβΕθηΐ&πΐϋβ, Στρασ¬ 
βούργο 1901. 

1387. Βιβλιοκρ. τοϋ : Σ68 οίηρ Ιίί>Γβ3 άβ Ια Εοί (Ιβ Ρβηίαίβιιςιιβ). Ττα- 

άτιοΠοη βη πθο-^γθο, ρυΒΙίββ βη ο&ταοίθΓβδ ΕόΙίΓαϊΐϊΐιβδ α ΟοηβΙ,αηΠηορΙθ βη 

1547,ρ&Γ7>.-ί:. ΗββεβΙίπξ, Λέυντεν - Λειψία 1897 (ΙΕ Αηζ§. 11, 1900, 
99 “ 102). 

1388. Βιβλιοκρ. του : Κ. ΏίβΙβΓΪοΗ, υηΐβΓβιιοΕιιη^βη ζυρ ΟβδοΙιίοΕ· 
1β άθΓ §ΓίβοΜ8οΕβη8ρΓ&οΕβ νοη 36γ ΕβΙΙβηίδΐίδοΙιοη Ζβΐί, Βίδ ζυιη 10. ίδΕρΕ 
η. ΟΕγ., Λειψία 1898 (ΒΖ 9, 1900, 231 - 241). 

1389. Βιβλιοκρ. τοΰ : Ό.-Ο. Η β 3 8 βΐ ί η §-Η. Ρ βν η οΐ, Έπηγνοπαί- 

Μελ^τητές 

γνια-(αιαη8οη8 όλατηοιιτ), Παρίσι - Αθήνα 1913 (ΒΖ 24,1923/24 <1924>, 111 - 

113). 

ΤΙΕΤΖΕ Α. 

Βλ. ΚαΙιαπε Η. καΐ Ρ· 

ΤΟΡΡΙΝΟ Ρ. 

1390. Βιβλιοκρ. τοϋ : Ιί. Ε. ΕηνίβΓ, ΐΓοηβΙ. ωά 66., ΟΓυδ&άθΓδ αβ 

ΟοικχιιβΓΟΓδ; ΤΕβ ΟΚτοηίάβ ο/· ϋΙοΓββ, Νέα'Τόρκη - Λονδίνο 1964 (3ρθθτι1ΐΐιιι 

40, 1965, 737 - 742). 

ΤΚΑΡΡ Β. 

1390α. δρβοίπιβη θίηββ ΕβχϊΕοηδ ζαιη ΑΕπίαδθροδ (ΙΰΒΟ 13, 1964, 

13-27). 

1391. ΠβΓ Ο&ΐίν ιιη6 ά&ν Εγβθ,Ιζ δθίηβΓ ΕτιιιΙίΙίοηβη ίη άθΓ ^γζαηΠηί· 
δοΚβη νυ1§8Γ6ίοΕίΐΐιι§ Ι^ίδ ζιιγ ΜΗΐβ 688 15. ^αΕΓΕΐ1I16θΓι8 (^0ΒΟ 14, 

1965, 21 - 34). 

ΤΕΙΑΝΟΑΡΗΥΒΕΙϋΙδ Μ. 

1392. 5ΐυ6ΐθη ζιι 6βη ΕβΕηλνοΓίβΓη 6θγ ιηϊΙίθ1§Γίθο1π3θΕθη ΥιιΙ^&γΗΙθ- 

ΓαΙιΐΓ, Μαρβοϋργο 1909. 

1393. Βΐβ ΕθΕπΜΌΓΐθΓ άβΓ ιηϋίθΙ^πβοΕίδοΕθη να1§&Γΐΐ1θΓ£ιΐυΓ, Στρασ¬ 

βούργο 1909. Βλ. καΐ Τριανταφυλλής Μ. 

Τ81ΚΙΜΒΑ8 Β. 

1394. ΕίγΐϊίοΙο^ΐδοΕθ υηΙβΓδϋοΕιιη^βη. ΒθΕηννδΓΐβΓ άβΓ πιΐΠβΙ^ΓΪβοΜ- 

δοΕβη νυΙ^&ΓδρΓθ,οΕθ (Β-Ν1 17, 1939/1943 <1944)·, 154 - 162). 

ΥΑΝίόΕΚ Α. 

1395. ΚΓβπιάλνοΓίθΓ ίηι θΓΪβο1ιΐδθΕ6η υηά ΕαΐθΐηΐδοΕβη, Λειψία 1878. 

νΑ3ΜΕΕ Μ. 

1396. ΖυΓ Εια^β 5βζϋ§1ΐο1ι δΙαννίδοΕβΓ ΕηΠβΕηηη§βη ίη άβΓ ^ΐβοΕί- 

δοΚβη δρΓηοΕθ, 1. πιϊΠβ1§ΓΪββΕΐδοΕ βάλτος (δΐ&Γ. 2ίν. .15, 1906, 277-279). 

1397. ΒίγπιοΙο^ΐδοΕβδ ηηά ΟρέίπιπιαΠΙί&ΙίδοΕθδ (ΒΖ 17, 1908, 108 - 

120). 
1398. ΜίΠβΙ-ηηά Νβη^ΓίθοίαίδοΙιβδ (ΕβδΙδοΕΓ. ΚΓβΐδβΕηιβΓ.' ΒβΗΓ&§β 

ζϋΓ ^τίθοηίδοΕβη ηηά 1αχ.θίηί8θ1ιβη δρΓάοΙιίοΓδοΚηη^, 275 - 278). 



Βιβλιογραφία ρκβ' 

1399. ΒιβλΜχρ. τοΖ·.Α. Μ βίΙΙβΐ, Είυάββ «αρ ΓβΙγιηοΙοΜβ βΐ 1β νο- 

’ (Υίζ. ΥΓβιη. 13, 

1400; Βφλίοχρ. του: Κ. Κ γ α ηΙ> αο Ηβ γ, Είη ναΙ^ϋΓΚπβοΙώϋΙχβρ 
ννεώ&ΓεριβξβΙ, Μονάχο 1905 (Υίζ. Υρθΐη. 14, 1907, 358 - 361). 

νΐδαίΌΐ ρ. 

1401. I ρΓβδΐΐίΐ Ιαΐΐηι ηβΙ §γθοο αηϋοο β ^ΐζαηΐΐηο, Πάδοβα 1944. 

νΟΟΕδΕΗ 

1402. Ζλίν 8ρΓ&οίιβ άβτ ^ΐβοΐιΐδοΐιβιι Ηβϋί^βηΐβ^βηάβιι, Μόναχο 1907. 

ΥΕΑΝΟϋδδΙδ Ε. 

^ Ιιίδίοπβιΐδ Ιιγζαηίΐηβ ςυί η’οηί, ^α^ηβ^^ βχΐδίβ : Οοπιηέηοδ 
βΐ Ρτοοίοδ (ΕΜΑ 12, 1962, 23 - 29). 

^νΟΕΕ Κ. 

1404. 3ΐιυ6ιβιι ζην δρΓ&οΙιβ (1β3 .ΜβΙ&Ι&δ [Ρρο^γ^πιπι άθ8 Κίΐ. ΕυάννίΜ- 
^πιη&8ΐυπΐ8 ιη ΜϋηοΕθη ΙϋΓ άαδ 3ΐ;ιι6ΐθη]&1ΐΓ 1910/1911], Μόναχο 1911. 

ΖΙΕΒΑΗΤΗ Ε. 

1405. Αιΐδ άβΓ &η1ΐ1ζ6η 3ο1ηι1β. 3βηιιη1ιιη§ ^πθοΙιΐδοίιβΓ Τβχίβ αυί Ρβ- 

ΡΚα8, ΗοΙζί&ίβΙη, Οδίραΐίβ, ίκΒ. β' [ΚΙθΐηβ ΤβχΙβ ίαρ ΥοΗβδαη^βη αα<1 

υί)χιη§βη 1ΐ6Γβιΐ8§θ§β5βη νοη Η&ηβ ΕίβΙζηι&ηη, 65), Βόννη 1913. 

ΖΙΕΕΙΑΟυδ Η. 

1406. Οαβ ΙαΙβίηί8ο1ιβΕ6ίιη\νοΓί ίη άβτ §ηβο1ιί8θ1ιβιι Ηα§ίο§Γαρίιίβ. Εΐη 

οΓΓβΥοΠ" 
1407. Ζιιιη Καπιρί άβρ λνΘίΐβρρβοΙιβη ΐιη οβίροιηΐδοΐιβη Κβΐοΐι *Ά(χ- 

στερνταμ 1965. ’ ^ 

ΖΟΚΑ8 α. 

•■Τλ Βφλιοκρ. τοΰ . Ιάκωβος Τρίβώλης. Ποιήματα, 1ιβΡβιΐ8§θ&βΙ)Θη, 
>ιββΓ86ΐζ1 υηΟ θΑΙμΙ υοπ I. I γ τη β οΗ ατ, Βερολίνο 1956 (ΒΖ 51, 1958, 
ΐκ/ - 1ζ9). Πλ. και Ζωρας Γ. 

ΖυΕΕΤΤΙ 0. 

170 \^88) Ρ}ιν3Ηο§η8 ^βοο (ΒΖ 9, 1900, 1956, 

Α. ΣΥΛΑΟΓΒΙΣ ΚΑΙ ΑΝΘΟΑΟΓΟΙ 

Οί συλλογές καΐ οΐ ανθολογίες κατατάσσονται μέ βάση τό όνομα τοΰ συλλογέα 

ή του άνθολόγου τους και άριθμοΰνται μέ αΰξοντα καΐ αυτές αριθμό ώστε να εΤναι δυ¬ 

νατή ή τταραπομττή αχό τον πίνακα βραχυγραφιών περιοδικών, συλλογών, κλχ., στον πί¬ 

νακα τούτον. Γιά νά έξυττηρετηθή άποτελεσματικότερα ό μελετητής πού παραπεμπεται 

άπό βραχυγραφίες στόν πίνακα συλ?.ογών καΐ άνθολογιών πού συμβαίνει να εκτείνωνται σέ 

ττερισσότερους άπό ένα τόμο, σέ ορισμένες περιτττώσεις άριθμεϊται με χωριστό αΰξοντα 

άριθμό κάθε τόμος συλλογής ή άνθολογίας. 

α') Ελληνόγλωσσοι 

1410. * Αλέξιον Στ., Κρητική άνθολογία (ιε' - ιζ' αιώνας). Εισαγωγή, άν- 

θολόγηση καΐ σημειώματα [Εταιρία Κρητικών *Ιστορικών Μελετών], Ηρά¬ 

κλειο 1954. 

1411. Βαλέτας Γ., ^Ανθολογία της δημοτικής πεζογραφίας, τόμ. Α': Άπό 

τό Μαχαιρα ώς τό Σολωμό (1340- 1827), Αθήνα 1947. 

1412. Βέης Ν,, Νεοελληνικά δημώδη άσματα έκ χειρογράφων κωδίκων, 

Αθήνα 1911. 

1413. ΕύστρατιΛόης Σ., Μιχαήλ τοΰ Γλυκά ΕΙς τάς απορίας της Θείας 

Γραφής κεφάλαια, τόμ. Α' [Βιβλιοθήκη Μαρασλή], Αθήνα 1906. 

1414. Ζώρας Γ., Βυζαντινή ποίησις [Βασική Βιβλιοθήκη, 1], Αθήνα [1956]. 

1415. Ζώρας Γ., Δημώδη ποιήματα αγνώστου συγγραφέως (κατά τον κώ¬ 

δικα III Β 27 της Βιβλιοθήκης τής Νεαπόλεως), ’Αθήνα 1955. 

1416. Ζώρας Γ., Διηγήματα τοΰ Βοκκακίου πρότυπα τοΰ Τριβώλη και τοΰ 

Βηλαρά [Σπουδαστήριον βυζαντ. και νεοελλ. φιλολ. Πανεπιστημίου Αθηνών], 

Αθήνα 1957. 

1417. Ζώρας Γ., Περί την άλωσιν τής Κωνσταντινουπόλεως, ’Αθήνα 1959. 

1418. Θεοχαρίδης Γ., Μία διαθήκη καΐ μία δίκη βυζαντινή. Ανέκδοτα Βα- 

τοττεδινά Ιγγραφα τοΰ ΙΔ' αίώνος περί τής μονής Προδρόμου Βέροιας [Μακε- 

δονοοά, ποφάρτ.], Θεσσαλονίκη 1962. 

1419. Κακουλίδη Ε., Νεοελληνικά θρησκευτικά αλφαβητάρια [ΕΕΦΣΠΘ, 

παράρτ., άρ. 9], Θεσσαλονίκη 1964. 



Βιβ?Λογραφ(α 
ρκδ' 

-· - - 
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1421α ^Τρίαρας Ε., Κατσαΐτης (Ιφιγένεια, Θυέστης, Κλαδμός Πελο¬ 

πόννησου) [Θοΐΐβοίιοη άβ ΙΊηδΠίιιί ΡΓοηςαίδ ά’ΑίΙιβιΐθδ, 43], Αθήνα 1950. 

1422. Κνριακίόης Σχ., Ό Διγενής Ακρίτας : Άκριτικά ^πη - άκριτικά 

τραγούδια-άκριτικη ζωή [Σύλλογος πρύς διάδοσιν ώφελίμων βιβλίων, 45] 
Αθήνα. ·'’ 

^ 1423. Μανονσακας Μ., Λύο παλιές κρητικές διαθήκες (1506, 1515) άπέ 

τα νοταριακά αρχεία Βενετίας (Κρ. Πρωτοχρ. 3, 1963, 73 - 79). 

1^4. Μανροψρύδης Α, Εκλογή μνημείων της νεωτέρας έλληνικής γλώσ- 
σης, τόμ. Α', Αθήνα 1866. ί Τλ σ 

142ο. ΞηρονχάκηςΑ., Ό Κρητικές πόλεμος (1645 - 1669) ή συλλογή των 

ελληνικών ποιημάτων Ανθίμου Διακρούση, Μαρίνου Ζάνε, Τεργέστη 1908. 

άνθολογία, βφχίο «Ί Πρίν ω τήν “Αλωσ, 
[ Μόσεις ΓΛαξία, 111], "Αθήν* 1967- βιβλίο β': Μετά τήν “Αλωση, 15οη 
κοίί Ιβος «ιωνάς [ Εκ8. Γ«λ«ξί«, 112], Αθήνα 1965· βιβλίο γ': 'Η κρητική ποί¬ 
ηση του «έκατου έβδομου «ίών« [Έκδ. Γαλαξία, 113], Αθήνα 1964. 

1427. Ζ'άίας Κ, Ελληνικά ανέκδοτα περισυναχθέντα καί έκδιδόμενα κατ’ 

έγκρισιν της Βουλής έθνική δαπάνη, τόμ. Α'; Τζάνε Κορωναίου, Μπούα άνδρα- 

γ^ηματα· Σουμάκη, Ρεμπελιδν ποπολάρων Μάτεση, Ημερολόγιου, Αθήνα 

1428^ 2;άθας Α. Μεσαιωνική Βιβλιοθήκη, τόμ. Β'; Χρονογράφοι βασιλείου 

Κυπρου. Νεόφυτός Έγκλειστος - Έπιστολαί Γερμανού πατριάρχου, Γρηγο- 

ριου παπα - Μαρτύριαν Κυπρίων - Λεόντιος Μαχαιράς - Γεώργιος Βουστρώ- 

νιος. Ανεκίοτα νομίσματα, Βενετία 1873. 

1429. ΣάΟας Κ., Μεσαιωνική Βιβλιοθήκη ή συλλογή άνεκ^ότων μνημεί- 

ων της ε>Αηνικής ιστορίας, τόμ. Ε'; Μιχαήλ Ψελλοΰ, Ιστορικοί λόγοι, έπι- 

στολαΐ και αλλα άνέκ^οτα, Βενετία - Παρίσι 1876. 

1430. Σά9ας Κ., Μεσαιωνική Βιβλιοθήκη ή συλλογή άνεκδότων μνημείων 

τής ^,ηνικης ιστορίας, τόμ. ς'; Άσσίξαι τοϋ βασιλείου των Ιεροσολύμων καί 

της υπρου, κυπριακοί νόμοι, βυζαντινά συμβόλαια, κρητικαί διαθηκαι, Βενε- 
τια - Παρίσι 1877. 

1431. Σάθας Κ., Κρητικόν θέατρον ή συλλογή άνεκδότων καί ά-ννώστων 
όραμίάτων, Βενετία 1879. 

Σν7^.ογεΙς καΐ άνθολόγοί ΡΧ5' 

1432. Σακελλαρίον Α., Τά Κυπριακά, ήτοι γεωγραφία, ιστορία και γλώσ¬ 

σα της νήσου Κύπρου άπέ των αρχαιότατων χρόνων μέχρι σήμερον, τόμ. Β': 

Ή έν Κύπρω γλώσσα, Αθήνα 1891. 

β') Ξ εν όγ 7.ια α υ ι 

1433. ΒαηβΒοι Ν., Πβιιχ ροέίθβ ίηβιϋίδ άιι XIII® βΐβοΐθ, 

Βουκουρέστι 1913. 

1434. Ββΐίλετ /., ΟοΓρυβ δΟΓίρίοηιηι ίιίδίορί^β Ι)γζαη1ΐη£ΐβ. ΕάίΙίο 

βπιβη(Ι&ίίθΓ βί- οορίοδΐοΓ, οοηδϊΗο Β. Ο. Νίβ^ηΙΐΓϋ Ο. Ρ. ίηδΠΐιιΐ-^, αυοίοπ- 

Ιαί,β Αο&άβηιίαβ ΙίΠθΓαΓίιιη Γβ^ΐαβ ΒοΓυ88ίθ3.6 οοηίίηιι&ί.&. ΠίδΐοΓία ροϋ- 

Ποθ. βί ραίΓίατοΜοα ϋοηδί&ηϋηοροΐβοδ. ΕρίΓοΠοδ, Βόννη 1849. 

1435. ΒβΕΙίβΓ ΟοΓριίδ δοπρίοηιπι Είδίοπαβ Βνζ&ηΐίιιαθ. ΕάίΙίο βιηβη- 

(ΙαΠορ βί οορίοδίοΓ, οοηδίΐίο Β. Θ. Νίβ^ιιΕΓίί 0. Γ. ίη8ίΐίυί&, αιιοίοπίαΐβ 

Αοίΐ(1βιηί3.θ ϋΠθΓείΓυιη Γβ§Ϊ8.θ Βοηΐδδίοαβ οοηίίηη&Ι-μ. ϋοηδί&ιιΠηυβ Μ&- 

η&δδβδ, ΙοθΙ, (αβθΓ§ίιι& ΑθΓθρο1ί1.&, Βόννη 1837. 

1436. ΗβίθβιώβΓξ Α., ΝίοβρΕοή ΒΙθιηιηγάαθ Οιιτήοιιΐιιιη νίί&θ βί οατ* 

ιηίηβ, Αειψία 1894. 

1437. ΗεηΚΰΓ Β., Ερωτικών λόγων συγγραφείς—-ΕΓΟΙΐοί δοΓΪρΐΟΓθβ 

θΓ&βοί, ΙοίΏπδ οΙΙβΓ: 01ΐ9.ηΙοηβιη ΑρΙίΓοάίδΐθηΒβιη, Ευ.βί&ίΙιίιιπι ΜαοΓβιη- 

5ο1ΚαΐΏ, ΤΙίθοάοΓαΐΏ ΡΓοάροπίΐΐιη, ΝΐοβΙ&ηι Ευδβηίειηιιιη, ΟοιίΒΐ&ηΐίηυιη 

Μίαι&88βη, εκΐάβηάα οοηΐίηβηδ, Αειψία 1859. 

1438. ΗετϋΚ&τ Β., ΟΙ&ιιάη Αβίίθηί Υδοία ΙήΒίΟΓίει, Ερίβίοΐεΐθ, Ργ&8- 

ιηβιιία. Αοοβθιιηΐ Γβί αοοΙρΐΐ-ΓαΓίΛβ 80Γίρί)θΓθ8, Όβπιθίηί Ρθρα^οιηβηί 0γ· 

ηοδορΜαηι, Οβ0Γ§ί ΡΪ8Ϊά&8 ΗβχαβπίθΓοη, ίρει^ιηθηίιιπι ΗθΓουΙ^ηθηΒβ, 

Αειψία 1^6. 

1439. Ηβεεβϋηξ Β.~€. καΐ Ρβτηοΐ Η., Ροθγπθβ ρΓοάΓοπιΐςιιβΒ θη §ρθο 
νιι1§9ΐΪΓβ [ΥβΓίιειικΙβΙίιι^Θη άθΓ Κοηί1ίΙΐ]Ιίβ ΑΙίεκΙθπιΙβ ν&η λΥβΙβηδοΙιαρ- 

ρβη. ίβ ΑπίδΙβΓάειπι ΑΜβθΙΐη^ ΠβϋθΓίειιηάβ ηίθΐι\νΘ Κβθΐίδ Οββΐ XI, Νο 1], 

"Αμστερνταμ 1910. 

1440. Η638βΙΐη§ Β.Ό. καί ΡβΓΠΟΙ Η., Έρωτοπαίγνια (Οίι&πδοιίΒ ά’ 

9.πΐ0ϋΓ), ριι^ϋέθΒ ά’ειρΓθΒ ιιη ιηαηυΒοήΙ άη ΧΥ® βιθοΙθ εινβο ιιηβ ΐΓδκΙιιοΠοη, 

υηβ όίαάβ οι·ΐΙίςυ.β βπγ Ιθβ Έκατόλογα (ΕίιειιΐΒοη 688 οβηί ιηοΐδ), άβ8 

οΙ)8βΓν8ίΠοη8 ^&η:ιπιειίϊοειΙβ8 βί- ιιη ίη.6θχ, Παρίσι - Αθήνα 1913. 

1441. Ηορ( ΕΙίΓοηίςηβΒ §Γ6οο-ΓθΐηηηΘ8 ίηόάίΐβδ οιι ρβιι οοηητιβδ, 

ρα51ίββ8 ηνβο ηοΐβδ βΐ ί&61β8 §βηβ&1ο§ί(}Π68, Βερολίνο 1873. 

1442. Ιΐ'ΐηαΰΗβΓ Ιάκωβος Τριβώλης, Ποιήματα [Οβπί^οΕβ ΑΙι&άβιϊΐίβ 



Βιβλιογραφία ρκς' 

άθΓ \νί88θη8θίΐ8.ίίβη ζα ΒθγΙιπ. ΒβΓίΐηβΓ Ι^γζΗπίΐηίδοΙιβ ΑΓΐ)βϊΙβη, Β&ικί 11 
Βερολίνο 1956. ’ 

1443. ΕωΐώΓΟΒ 8., Οοΐΐεοΐΐοη άβ Γοιηαηδ §ρθο3 βη 1&η§ιιβ νιι1§^8 βΐ 
ΘΠ νβΓ8, ριώΐΐβδ ροΐΐΓ Ιδ ρΓβιηίβΓβ ίοίδ ά’αρΓβε 168 ιη&ηπ80ΓΪΐ5 άβ Ββγάβ βΐ 
ά’ΟχίοΓά, Παρίσι 1880. 

1444. Ι^α?ηΙ)Γ03 8., ΕοΠιβδΐδ οΙίΓοιηοα απά ΟΙίΓοηΐοοη ΑΐΕβηαηιια Λον¬ 
δίνο 1902. 

1445. ί,βξταηά Ε., Οοΐΐβοΐΐοη άβ ιηοηυιηβιιΐ,δ ροηΓ 8βΓνΪΓ & Ι’θΐυ,άβ άβ 
Ι& ΐ9Λ§ιΐΘ ηβο-Ιιβ11θηΐ(ίΐΐθ, ηο 1, ηουνβΐΐβ 3βηβ. Κβοιίθϋ άβ οΙιοηΒοηδ ρο- 

ρυΙαίΓβδ ^Γθοςυβδ, ρπΜΐββδ βί, ΐΓ&άηίίβθ ροιίΓ 1& ρρβιηίθΓθ ίοΪ8, Αθήνα - Πα¬ 
ρίσι 1874. 

1446. Εβξταηά Ε., ΟοΙΙβοΙίοη άβ ηιοηυιηβηίδ ροιίΓ δβΓνίΓ α Γβΐυάβ άβ 
Ια Ιαη^αθ ηβο-ΜΙβηζίϊαβ, ηο 2, ηοιινβΐΐθ δέπβ. ΝΐοοΙαδ δορΜαποκ, Οραιη- 

πιαίΓβ άιι ^Γθο ντιΐ^αΐρθ βΐ ίραιίαοΐΐοη βη §γ60 νιιΙ^αΐΓθ (1ιι ΐΓαίί,β άβ Ρΐϋίαρ- 

ςυβ δπΓ Γό(1αο&1ίοη άθκ βηίαηΐδ, άβιιχίέιηθ έάΐΐΐοη, Αθήνα - Παρίσι 1874. 

1447. ΕβξΓαηάΕ., Οοΐΐβοΐΐοη άβ ιηοηυπίθηΐδ ροιιρ δβΓνίΓ β Γβίνιάθ άβ 1& 

Ιαη^αβ ηόο-1ΐθ11θηΐ(ίαβ, ηο 5, ηοανβΐΐβ δβηβ. Εββ Οραοΐβδ άβ Βέοη 1β δα§β, 

Πα Βαΐαίΐΐθ άβ ν&ρηα, Βα Ρπδβ άβ Οοηείαηίΐηορίθ, ροβηιβ& βη ^βο νηΐ- 

8&1ΓΘ, ρηΒΙΐέδ ροϋΓ Ια ρρβιηίβρβ ίοίβ ά’αρρβ8 1β8 πιαηυδοπέδ άβ Ια ΒΐΒΙΐο- 

ίΐιέςυβ Ναίίοηαΐβ, *Αθήνα - Παρίσι 1875. 

1448. Εβξταηά Ε., Κβοιιβίΐ άβ ροέπιβδ ΙιίδίοΓίςηβδ βη §Γβο νιιΐ^βΐρβ Γβ- 

ΙαΙίίδ 4 Ια ΤυΓς[ΐιίθ βί βτιχ ρπηοίραιιίββ άαηαΐϊΐβηηβδ, Παρίσι 1877. 

1449. ΕεξταηάΕ., Βί^ΐίοΐΐιέςηβ ξτθοφχβ νυ1§αίΓβ, τόμ. Α', Παρίσι 1880, 
τόμ. Β', Παρίσι 1881, 

1450. ΕβξΓαηά Ε., ΒίΙ)1ίο§:Γαρ1ιίβ Ηβΐΐόηΐί^ιιβ ου. άβδοηρίϊοη Γαΐδοηηββ 
άβ8 ουγΓΕ^βΒ ρυΒΙίββ βη §γ6ο ραρ άβδ Ορβοδ αυχ ΧΥβ βί ΧΥΙβ δίβοΐβδ, τόα 
Α', Παρίσι 1885. 

1451. ΕβξΓαηά Ε., ΒΐΒΙίο^ΓαρΙιΐΘ ΙιβΙΙόηίίϊυβ ου άβδοηρΐΐοη Γαΐδοη- 

ηββ άβδ ουνΓα§β8 ρυ1)1ίβ8 ραρ άβδ Ορβοβ αυ άίχ-δβρίίβηιβ δίββΙβ, τόμ.. Α' 
Παρίσι 1894. ’ 

1452. Μί§ηβ I. Ρ., ΤΓ&άΐΐΐο οαίΐιοΐίοα. δαβουΙυπι ΧΥ. Αηηΐ 1415- 

1453. Του ευσεβεστάτου καί λογιωτάτου βασιλέως κυροΰ Μανουήλ του Παλαιο- 

λόγου Τά ευρισκόμενα πάντα. Ρϋδδίηιΐ βΐ δαρϊβηΐΐδδϊπιί ΐιηρβΓαίΟΓίδ Μαηυβίίδ 
Ραΐαβοΐο^ΐ ορβΓα οηιηΐα : ίΐιοοίο^ΐοα, ροΐβιηίοα, ραηβ^γποα, ραβάα§ο§ίοα. 

ΑοοθάυηΙ ΟβΟΓ^ίί ΡΙίΓαηίζαβ ΕΙίΓοιιΐοοη ουιη θ]υ8άβιη α1)5Γβνΐαίίοηθ Υαίί- 

οαηα; ηβο ηοη άοαηηίδ Αηα^ηοδΙαβ, ίοαηηίδ Οαηαηί, Μαηυβίίδ ΟΙίΓγδοΙο- 
Γαβ δοΓίρία Μδίοποα, βρίδί,οΐαβ (Ρ.Ο. 156). 

Συλλογείς και άνθολόγοι ρκζ' 

1453. ΜοΓανοΒίίί Ο., ΟθΓδ§ Βδΐΐβπιβηγ α ν&Γηαί 08αΙάΓ0ΐ(= Ελλη¬ 

νικόν ποίημα περί τής μάχης τής Βάρνης) [Μα^γατ - ΟδΓδ§ ΐαηυίπιάηγοίι; 8ζθγ- 

Ββδζΐί ΜοΓανοδίΙί Ογυΐα = Ούγγροελληνικαι μελέται, διευθυνόμεναι υπό Ιου¬ 

λίου ΜοΓανοδϋί, 1], Βουδαπέστη 1935. 

1454. ΡβτηοΙ Η., ΟΒαηδοηβ ρορυΐαίτβδ ^ρβοί^υβδ άβδ ΧΥ® βί ΧΥΙ® 

δίβοΐβδ [Οοΐΐββίίοη άβ Ι’Ιηδί,ίί,υΙ Νβο-ΐιβίίβηίι^υθ άβ ΓΙΙηίνβΓδίΙβ άβ Ραπδ, 
τεΰχ. 8], Παρίσι 1931. Βλ, και Περνό Ο. 

1455. ΡίίΓα I. Β., δρίοίΐβ^ΐυπι δοΐβδπιβηδβ οοπιρίβοίβηδ δαηοίορυπι ρα- 

ΐΓυηι δοπρίτΟΓυπιςυΘ βοοίβδίαδίίοορυπι αηβοάοία Ιιαοίβηυδ ορβΓα δβίθοία 
β ^Γαβοίδ ΟΓίβηΙαΙί^υδςυβ βΐ Ιαίίηίδ οοάίοί^υδ ρυ51ίοί ]υη8 ίαοΐα, τόμ. Γ', 

Παρίσι 1855. 

1456. ίνα^ηβΓ Ο., ΟαΓπιίηα ^ραβοα υιβάίί αβνί, Λειψία 1874. Βλ. και 

Ψα^ηβΓ νν. 

1457. Ψα§ηεΓ IV., ΜβάίβναΙ Ορββΐί ΤβχΙδ: Ββίη^ α ΟοΗβοΠοη οί ίΐιβ 
Εαρίιβδί ΟοΓαροδίΠοηδ ίη Υυΐ^αρ ΟρββΒ, ρρίοΓ Ιο Ι5β Υβαρ 1500. Ραρί I. 

οοηίαίηΐη^ δβνβη Ροβηΐδ, ΤΚρββ οί \ν1ιίο5 βρρββΓ ΙιβΡβ ίοΓ Πιβ Ρίρδί Τίηιβ 
ννίΐΕ αη Εδδ&γ οη Πιβ ΟρββΒ ΥβΡβίοη οί Αρροΐοηίυβ οί Τγρβ, 5γ Μ. Α. 01ι. 
ΟίάβΙ, Λονδίνο 1870. 

1458. ίνα^ηβΓ Ψ., Τροίδ ροβπιβδ ^Γβοδ άυ πιογβη &§β ίηβάϋδ, Βερο¬ 

λίνο 1881. Βλ. καί ννοβηεΓ Ο. 

1459. 'ΙΥαΙίζ Ρ.., ΑηΠιοΙο^ίβ ξρβοι^υβ, ρρβιηίέΓβ ρ&ρΐίβ: ΛηΠιοΙο^ίβ Ρα- 

Ιαϋηβ [ΟοΙΙβοΙίοη άβδ υηίνβΡδίίέδ άβ Γραηοβ, ρυΒΙίόβ δουδ 1β ραΐροηα^β άβ 
ΙΆδαοοίαΙίοη Ουάίαυπιβ Βυάβ], Παρίσι 1928 κέ. 

1460. ννα$ήΙίβίν8ΐί^ Β. και ΙβΓηΘίβάί V., Οβοαυιηβηί δίραΐβ^ίοοη βΐ 
ιηοβΓίί δοπρίορΐδ Οβ οίΤιοϋδ ρβ^ϋδ ΙΛβΠυδ, Πετρούπολη 1896. 

I 



Λεξικογράφοι ρκθ' 

Ε'. ΛΕΞΙΚΟΓΡΑΦΟΙ 

α') "Ελληνες 

Ανδρίωτης Ν. Π., Ετυμολογικό Λεξικό της κοινής νεοελληνικής, β' εκδ., 
Θεσσαλονίκη 1967. 

Βλάχος Γ., Θησαυρός της 6γκυκ)^05ταιδικής βάσεως τετράγλωσσος μετά τε 
των επιθέτουν εκλογής καΐ διττού των λατινικών τε καί Ιταλικών λέξεων πίνα¬ 

κας έκ διαφόρων παλαιών τε καί νεωτέρων λεξικών συλλεχθείς παρά Γερασί¬ 
μου Βλάχου του Κρητός, Βενετία 1659. 

Γεννάδιος 77. Γ,^ Λεξικόν φυτολογικόν περιλαμβάνον τά ονόματα, την ιθα¬ 

γένειαν και τον βιον υπερδεκακισχιλίων φυτών, εν οΐς καί τά λόγς> χρησιμότη- 

τος ή κόσμου καλλιεργούμενα, των δποίων περιγράφονται καί ή ιστορία, ή καλ¬ 
λιέργεια, τά προϊόντα καί αΐ νόσοι, Αθήνα 1914. 

Δημητραχος Δ,, Μέγα Λεξικόν όλης τής έλληνικής γλώσσης, τόα. Α'- Θ'. 
Αθήνα 1958. 

Ζώης Λ.Χ,, Λεξικόν φιλολογικόν καί ιστορικόν Ζακύνθου, Ζάκυνθος 1898. 

νΗσύχιος]. Ηββγοίιϋ Αΐβχ&ηάπηί Βθχΐοοη, ^κδ. Κ. Β&ίίβ, τόμ. Λ'-Β' 
(α-ο), Κοπεγχάγη 1953-1966. 

Ιστορικόν Λεξικόν τής νέας έ?Ληνικής, τής τε κοινώς όμιλουμένης καί των 
Ιδιωμάτων (=== Λεξικόν τής έ?Ληνικής γλώσσης, Α') [Ακαδημία Αθηνών], τόμ. 
Α' - Δ' τεϋχ, α' (α - γάργαρος), Αθήνα 1933 - 1953. 

Κονμανονδης Στ., Συναγωγή λέξεων άθησαυρίστων έν τοΤς έλληνικοϊς λε- 
ξικοϊς, Αθήνα 1883. 

Κονμανονδης Στ., Συναγωγή νέων λέξεων ύπό τών λογιών πλασθεισών 
άπό τής άλώσεως μέχρι τών καθ’ ημάς χρόνων, τόμ. Α'- Β' [Βιβλιοθήκη Μα- 
ρασλή], Αθήνα 1900. 

Πάγκαλος Γ. Ε., Περί του γλωσσικού ιδιώματος τής Κρήτης, τόα. Α'- Δ' 
Αθήνα 1955 - 1963. ’ 

Παπαδόπονλος Α. Α., Ιστορικόν Λεξικόν της ποντικής δια?νέκτοϋ, τόα, 
Α'-Β', Αθήνα 1958-1961. 

Πασπάτης Α. Γ., Τδ χιακόν γλωσσάριον, Αθήνα 1888. 

[Σούδα]. διιΜ&β Ββχΐοοη, έκδ. Α. Α(ϋβΓ, τόμ. Α'- Δ',Λειψία 1928-1938. 

β') Ξέν ο ι 

Βοαετ ΤΓ., ΟγιβοΜβοΙι - άβπίδοΐιβδ ννοΓίβΛποΙι ζα 6βη δοΜί,βη άβδ 
Νβαβη Τβδίαιηβηΐδ υηά άβΓ ϋ1)Γί§βη πτοΙίΓίδΙΙίοΙιβη ΒΗβΓ&ΙιΐΓ, έκδ. ε', Βε¬ 

ρολίνο 1958. 

Όιι Οαπξβ, ΟΙοδδ&ΓΪυηι αά δΟΓΪρΙοΓβδ ιηβιϋαθ βΐ ΐηίιιηαβ ^Γ&θοΐίαίΐδ 
ίΙαοδ ίη ΙοΓΠΟδ άί^βδί,ιιπι, Λούγδουνο 1688 (άνατύπ. Γκράτς 1958). 

Ρτίεΐι Η., Οήθοίιίδοΐΐθδ βίγιηοΐο^ίβοΐιβδ ^ΥοΓίβΛαοΙι, τεύχ. 1-17 (α- 

σάκχαρ), 'Αιδελβέργη 1954 - 1966. 

ββηηαηο Ο., νοο&ΒοΙ&τίο ίί&Ιίαιιο β ^βοο, ηβΙ ςιι&ΐβ δί οοηίίβηβ οοιηβ 
Ιβ νοοΐ ίί&ΐί&ηβ 8ΐ (ϋοαηο ίη §γθοο νοί^ητβ, Ρώμη 1622: Η. ΡβτηοΙ, ΟίΓοΙη- 
Π10 ΟβΓίη&ηο, ΟΓηπιπιαίΓθ βΐ νοο&5ιι1&ίΓ6 άτι §Γβϋ νυ1§αίΓθ, ρπΒΙΐέδ ά’αρρθδ 
ΓόίϋΙίοη άβ 1622 [ΟοΙίβοΠοη άβ πιοηηπίθηΐδ ροηρ δβΓνΪΓ α Ι’έίηιΐΘ 6θ Ια 
Ιαη^β άβ Ια ΙίΠβΓαΙηΓβ ηέο-ΐΐθΐΐέηί^ιιβδ, ΐΓοίδίβιηβ δέπθ, 1], Α ΡοηΙα- 

ηαγ-δουδ Βοίδ (δθίηβ) 1907. 

Εαηιρβ Ο. ΡΓ. 77., Α ΡαίπδΠο ΟΓββΙζ Ββχΐοοη, Όξφόρδη 1961 κέ. 

ΙίΜάΙ Η. Ο. καί βΰοϋ Η., Α ΟΓββΙζ - Εη^ΐίδΐι Ββχίοοη. Α Νβλν Εάί- 

ϋοη Γβνίδβά αηά αη^ιηβηίβά ΐΓθΐι§1ιοιιΐ 5ίρ 77. ΒίααΗ Ιοηβε, Όξφόρδη, 

(άνατύπ.) 1961. 

ΙίάάβΙΙ Η. Ο. καί 3ΰοα Β., Μέγα Λεξικόν τής έλληνικής γλώσσης, μετα- 

φρασθέν έκ τής αγγλικής εις τήν ελληνικήν ύπό Ξ. Π. Μόσχου, διά πολλών δέ 
βυζαντιακών ιδίως λέξεων καί φράσεων πλουτισθέν καί έκδοθέν έπιστασίαρ Μ. 

Κεονσταντινίδου, τόμ. Α'-Δ', Αθήνα (άνατύπ. χ. χρον.). 

ΡηΐΒίξΗβ Γ.-Κί68$Ηη§ Ε., ^ΟΓίβΛηοΙι άβρ §ΓίθοΜ8θ1ΐθΐι Ραργπίδητ- 

Ιίΐιηάβη ιηϋ Εΰΐδοΐιΐηδδ άβΓ ^ΓίβοΜδοΙιβη ΙηδοΜίβη, ΑηδβοΙίΓίϊΐβη, ΟδίΓα- 

Ιία, ΜυπιίβηδοΙιϋάβΓ ηΒ\ν. αηδ Α^γρΙθπ πιίΐ βίηβιη ΝαοΕπιϊ νοη Ο. ΟΓαΛθη- 

\νΪ88, τόμ. Α'- Γ', Βερολίνο 1925 - 1931. 

Κοίιΐββ Ο., Βθχίοοη §Γαθοαηίοηιη ΙίαΙί&θ ίηίθποΓίδ — Είγιηοΐο^ίδοΐΐθδ 
ννοΗθΓΒαοΙι άβΓ ηηΙβΓίίαΙίθηίδοΙιθη ΟΓαζίίαί, 2. βΓ-ννθίΙβιΙβ ηηά νδ11ί§ ηβη- 

ΒθαΓΒβΐίβΙβ Αηί1α§β, Τυβίγγη 1964. 

Βοηιασετα Α. άα, Θησαυρός τής ρωμαϊκής καί τής φραγκικής γλώσσας, 

ήγουν λεξικόν ρωμαϊκόν καί φραγκικόν, έργον όψίγονον άπό τον πατέρα Αλέξιον 
τον Σουμαβεραϊον. ΤβδΟΓΟ άβΠα Ιίη^ηα ^θοα-νοΐ^ατβ θά ίΙθΙίαηα οίοβ ΓΐοοΜδ- 

Βΐτηη άίζζίοηαΓΪο §Γθοο-νο1§αΓ6 θ1 ίΐαΐίαηο, ορβΓα ροδίηηια άαΐ ΡαάΓβ 
Αίβδδίο άα δοιηανβΓα, Παρίσι 1709. 

δορΗοοΙββ Ε. Α., ΟγθθΙγ Πθχίοοη οί ίΐιβ Κοπιαη αηά Βγζαηίίηθ Ρθ- 

ήοάδ ίΓΟΠι Β. Ο. 146 ΐο Α.ϋ. 1100, τόμ. Α'- Β', Νέα Τόρκη 1887. 
5. 9.68 9 
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3έβρίιαηη8 Η., Θησαυρός της έλλην^κης γλώσσης. Τ1ΐθ8αΐΛηΐ8 §Γ&6οαβ 
Ιιη^υαθ αΒ Η. 8ίβρ1ΐ3ηο οοπδίΓαοίυδ. Ρο8Ϊ θάίΐίοηβπι αη§1ίο3πι ηονΪ8 αά- 

άίίαηιβιιίΐδ αιιοίυηι 0Γάιηθς[ΐιβ οΙρίιαΒβΐΐοο (ϋ§β8ΐ}υιιι ϊθγΙϊο 6(ϋ{1θ™η£ ^ 

Β. Η&8Θ, &. Οίη(1ορβιΐ8 θί Β. ΠΐηίΙοΓήυβ, τόμ. Α'- Η', Παρίσι [1865]. 

ς'. ΠΕΡΙΟΔΙΚΑ 

Καταγράφονται στή βιβλιογραφία περιοδικά πού μας έδωσαν περιορισμένο έστω 

άριθμό μεί^τημάτων. Δέν κατανράφηκαν περιοδικά πού θεωρήθηκαν, άλλά δέ μας έδωσαν 

καθόλου μελχτήματα γιά άποδελτίωση ή έδωσαν έντελώς άσήμαντο άριθμό τέτοιων μελε- 

τημάτων. Προκειμένου γιά καθαυτό βυζαντινολογικά περιοδικά καταγράφηκαν έστω και 

άν έδωσαν έντελώς περιορισμένο άριθμό δημοσιευμάτων γιά χρησιμοποίηση. 

Σέ περίτΓτωση πού ό τίτλος περιοδικού συνοδεύεται άπό άρθρο, τό άρθρο άγνοεΐται 

κατά την κατάταξη. Ώς στοιχεία σχετικά μέ τό περιοδικό παρέχονται τά περαιτέρω στοι¬ 

χεία του τίτλου τους (άν υπάρχουν), ο τόπος όπου έκδίδεταικαί ή χρονολογία του πρώτου 

τόμου. Σέ πκρίτττωση πού τό περιοδικό κατά τή διάρκεια της ζωής του μετέφερε την έδρα 

του τπχρέχονται τά απαραίτητα σχετικά στοιχεία. 

α') Έλλην όγΡ.ωσσα 

*Α0ψά, σύγγραμμα περιοδικόν τη; έν Άθήναις Επιστημονικής Εται¬ 

ρείας, Αθήνα 1889 κέ. 

"Αβήναιον, σύγγραμμα περιοδικόν κατά διμηνίαν έκδιδόμενον συμπράξει 

πολ>ιών λογιών, Αθήνα 1872 κέ. 

^Αρχείον Εύβοϊχών Μελετών, Αθήνα 1936 κέ. 

^Αρχεϊον Πόντου, σύγγραμμα περιοδικόν έκδιδόμενον υπό τής Επιτροπής 

Ποντιακών Μελετών, *Αθήνα 1928 κέ. 

Άρχεΐον τον θρακίκον λαογραφίκον και γλωσσικόν θησαυρόν, τριμηνιαΐον 

περιοδικόν σύγγραμμα, Αθήνα 1934 κέ. 

Βιβλιόφιλος, τριμηνιαΐον βιβλιογραφικόν δελτίον, Αθήνα 1947 κέ. 

Βνζιχντις, έπιθεώρησις των βυζαντιακών σπουδών έκδιδομένη κατά τριμη¬ 

νίαν υπό τής έν Άθήναις Βυζαντιολογικής Εταιρείας, Αθήνα 1909 κέ. 

ΔελχΙον της Ιστορικής και ^Εθνολογικής Εταιρείας τής ^Ελλάδος, Αθήνα 

1883 κέ.· νέα σειρά: Αθήνα 1928 κέ. 

Αελτίον τής Χριστιανικής Αρχαιολογικής Εταιρείας, περ. δ', Αθήνα 

1959 κέ. 

"Εκκλησιαστική ^Αλήθεια, σύγγραμμα έκδιδόμενον έβδομαδιαίως, Κων¬ 

σταντινούπολη 1880 κέ. 

*ΕΧ}.ηνικά' α') ιστορικόν περιοδικόν δημοσίευμα έκδιδόμενον καθ’ έξάμη- 
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νον, Αθήνα 1928 κε.· β') φιλολογικόν, ιστορικόν καί λαογραφικόν περιοδικόν 
σύγγραμμα, Θεσσαλονίκη 1952 κέ. 

"ΕπετηρΙς "Εταιρείας Βυζαντινών Σπουδΰίν, Αθήνα 1924 κέ. 

^ΕπετηρΙς "Εταιρείας Κρητικών Σπονδών, Αθήνα 1938 κέ. 

ΕπετηρΙς τοϋ Λαογραψικον "Αρχείου, έκδιδομένη τη έπιμελεία τοΰ διευ- 

θυντου του Αρχείου [Ακαδημία Αθηνών], Αθήνα 1940 κέ. 

^ΕπετηρΙς τοϋ Μεσαιωνικού "Αρχείου, έκδιδομένη έπιμελεία τοϋ διευθυν- 

τοΰ αύτοΰ [Ακαδημία Αθηνών], Αθήνα 1939 κέ. 

Επετηρις [Φιλολογικός Σύλλογος Παρνασσός], Αθήνα 1896 κέ. 

Επιστημονική Επετηρις [Εθνικόν Πανεπιστήμιον], Αθήνα 1902 κέ. 

"Επιστημονική "Επετηρις τής Φιλοσοφικής Σχολής τοϋ Πανεπιστημίου 
Αθηνών, περ. β', Αθήνα 1935 κέ. 

"Επιστημονική "ΕπετηρΙς τής Φιλοσοφικούς Σχολής [Πανεπιστήμιον Θεσ¬ 
σαλονίκης], Θεσσαλονίκη 1927 κέ. 

"Ημερολόγιον τής Μεγάλης "Ελλάδος, Αθήνα 1922 κέ. 

Θησανρίσματα τοΰ Ελληνικού Ινστιτούτου Βυζαντινών και Μεταβυζαν¬ 

τινών Σπουδών. ΤΗβεαηήδπιαία, ΒοΙΙβίΐΐηο (ΙθΙΓΠΠίιιΙο ΕΙΙβηΐοο άί βίικίί 
1)ίζ&ηΙΐιιί β ρο8ΐ-]:)ϊζ&ηΠηί, Βενετία 1962 κέ. 

Θρακικά, τριμηνιαϊον έπιστημονικόν σύγγραμμα ίδρυθέν καί έκδιδόμενον 
ύπό του έν Άθήναις Θρακικοΰ Κέντρου, Αθήνα 1928 κέ. 

Κρητικά, τετράμηνον περιοδικόν σύγγραμμα έκδιδόμενον ύπό τοΰ Κρη¬ 

τικού Φιλολογικού Συλλόγου έν Χανίοις, Χανιά 1930 κέ. 

Κρητικαι Μελέται, ιστορία - άρχαιολογία - λαογραφία - σύγχρονος κίνη- 
σις, Αθήνα 1933 κέ. ιακ ^ 

Κρητικά Χρονικά, τετραμηνιαία επιστημονική εκδοσις, Ηράκλειο 1947 κέ. 

Κρητικός "Αστήρ, οργανον εκπαιδευτικόν, έπιστημονικόν, φιλολογικόν 
και κοινωνικόν, έκδιδόμενον δίς τοΰ μηνός, Χανιά 1906 κέ. 

Κρητικός Ααός ("Ο), μηνιαϊον λαογραφικόν, γεωργικόν καΐ ποικίλης ύλης 
είκονογραφημένον περιοδικόν, 'Ηράκλειο 1909 κέ. 

Κυπριακά Γράμματα, μηνιαίο περιοδικό μελέτης καί τέχνης, Λευκωσία 
1934 κέ. 

ΚυπριακαΙ Σπονδαί, δελτίον της Εταιρείας Κυπριακών Σπουδών, Λευ¬ 
κωσία 1937 κέ. 

Περιοδικά, κλπ. ρλγ' 

Κυπριακά Χρονικά, μηνιαϊον έπιστ·/)μονικόν περιοδικόν έν Κύπρω, Λάρναξ 

1923 κέ. 

Λαογραφία, δελτίον της Ελληνικής Λαογραφικής Εταιρείας κατά τριμη¬ 

νίαν έκδιδόμενον, Αθήνα 1909 κέ. 

Λεξικογραψικον "Αρχεΐον τής μέσης και νέας ελλ^ηνικής, Αθήνα 1915 κέ. 

Λεζικογραφικόν Δελτίον [Ακαδημία Αθηνών], έκδιδόμενον επιμελειφ 

του διευθυντοΰ τοΰ Ιστορικού Λεξικού της νέας έλληνικής, Αθήνα 1939 κε. 

Μακεδονικά, σύγγραμμα περιοδικόν τής Εταιρείας Μακεδονικών Σπου¬ 

δών, Θεσσαλονίκη 1940 κέ. 

Νέα "Εστία, Αθήνα 1927 κέ. 

Νέος "Ελληνομνήμων, τριμηνιαϊον περιοδικόν σύγγραμμα συντασσόμε- 

νον καί έκδιδόμενον ύπό Σπυρ. Π. Λάμπρου, Αθήνα 1904 κέ. 

Παρνασσός, σύγγραμμα περιοδικόν κατά μήνα έκδιδόμενον [Φιλολογικός 

Σύλλογος Παρνασσός], Αθήνα 1877 κέ., περ. β', Αθήνα 1959 κέ. 

Πελοποννησιακά [Εταιρεία Πελοποννησιακών Σπουδών], *Αθήνα 1956 κε. 

Πλάτο>ν, δελτίον τής Εταιρείας Ελλήνων Φιλολόγων, Αθήνα 1949 κέ. 

Ποντιακά Φύλλα, μηνιαίο περιοδικό, Αθήνα 1936 κέ. 

Πραγματεϊαι τής "Ακαδημίας "Αθηνών, *Αθήνα 1932 κέ. 

Χιακά Χρονικά, έτήσιον δημοσίευμα έκδιδόμενον έπιμελείφ Κωνστ. ’Αμάν- 

του, Αθήνα 1911 κέ. 

Χριστιανική Κρήτη — ΰτβία ΟΚτιεύαηα, περιοδικόν κατά τετραμηνίαν έκ- 

διδόμενον έπιμελεία τής έν Κρήτη Εκκλησίας, 'Ηράκλειο 1912 κέ. 

β') Ξενόγλωσσα 

Αηηααίτβ άβ VΑεεοοίαίΐοιι ροήν νβηοοηΓΟξβιηβηΙ άβε έΐηάβε ξΓβοριιεε βη 

Ρταηοβ, Παρίσι 1867 κέ. 

ΑηηααΐΓβ άβ ΙΊηεΐίίιιΙ άβ ρΚίΙοΙοξίβ βί άΉεΐοίΓβ οΗβηΐαΙβε βί εΐανβε, 

Βρυξέ7Αες 1932 κέ. 

Βί^ζαηίάια- ΜβΙαδ^ζαηύηα, ει ΙουΓη&Ι οί Βγζ^ηΐίηβ &ηά Μοάθπι ΟΓββΙζ 

8ΐιΐ(1ΐβ8, Νέα 'Υόρκη 1946 κέ. 

Β’μζαηίίηίεβΗβ ΖεΐΙεοΚΗ^Ι, Λειψία 1892 κέ. 

Β^ζαηίΐηίεοΗ-Νβιι^ΓίββΗίεοΗβ ΙαΊινδηβΚβτ, ΒερολίνοΛνϋηιβΓδάοΓί 1920 κέ. 

Β^ζττηίίηοεΙανίοα, γθοιιθϊΙ ρουτ 1’βΐυάθ άβδ ΓβΙ&,Ιίοηδ 1)γζ3ΐιί-ίηο-8ΐ8.- 
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νβδ, ραΜέ Ρ&Γ Ι& Οοιηΐϊΐίδδίοη ϊιγζ&ηίίηοΐο^ίσυβ άβ ΓΙηβίίΙιιί δΐ&νβ Ποάνα 
1929 κέ. ^ 

Βρζαηίίοη, Γθντιβ ίηίβΓηαϋοηαΙβ άβδ βίικίθδ Ιιγζαηΐίηβδ, Παρίσι - Λιέγγι 
1924 κέ. ϊΐ 

ΒϊΐηΐΒαΗοη ΟαΗε Ρο,ρβΓΒ^ Καϊμττρί,τζ Μασσα^ουσέττης 1941 κέ. 

ΕΰΗοβ ά Ονίετύ, Γβνιιβ ΙιΐπιβδίΓίθΙΙβ άθ ίίΐ0ο1ο§ίθ, άβ (ΙγοϊΙ θ8ΐιοιιΐ(|ΐιβ, 
(1θ ΙϊΐιΐΓ^ίΘ, ά’^ΓοΙίθοΙο^ίθ, ά’ΙπδίοΐΓβ β1 άβ §β02Γ£ΐρ}ιϊβ οΐ’ΐβηΐδίβδ, Παρίσι 
1897 κέ. 

Εταηχ)8, &οΐα ρ1ιΐ1ο1ο§ΐοει θυβοειπα, Ουψάλα 1896 κέ. 

Εΐυ.6,68 Βί/ζαηϋηβε, Βουκουρέστι 1943 <1944> κέ. —Ηενιζβ άβ8 έί}Μΐβ8 
ΐ>ΐ}ζαηΗηβ8, Βουκουρέστι 1946 κέ., Παρίσι 1949 κέ. 

ΟΙοΙΙα, ΖβϊΙδοΙίΓΪίί; ίϋΓ ^ΐθοΜδοΙιβ υηά Ι&ΙβίηίδοΙιβ δρΓ&οΙιβ, Γοτίγγη 
1909 κέ. ' 

ΙηάοξβτηιαηίεοΗβ ΕοτοΗιιηξβη^αν ίηάοξενπιαηίεοΚβ βρΓαοΗ-ηηά ΑΙίεΓ- 
Ιιιηΐ8}ί}ΐηά6, Στρασβούργο 1892 κέ. 

/αΚτΗοΚ άετύ8ΐεττείε}ύ8ώ^η Βρζαηύηί8οΙιεη έϊδίβίίίοΛα/’ί,Βιέννη 1951 κέ. 

Βενιιε 6,88 έίιιάβε Βυζαηήηβδ, βλ. Είιιά68 1)ρζαηΙίηε8. 

ΒΚβίηΜεε Μηεβιιτη βρ ΡΜΙοΙο§ίε, Φραγκφούρτη 1842 κέ. 

8ίηάί Μζαηύηί, Ρώμη 1925 ν.ί. — 8ΐιιάί Ηζαιύίηΐ β ηβοβΙΙεηίοί, Ρώμ-η 
1931 κέ. 

νίζ(ΐηΐί]8)ίίΐ Ύτεΐϊί&ηηίΗ — Βυζαντινά Χρονικά, Πετρούπολη 1894 κέ.* 
νέα σειρά : Μόσχα 1947 κέ. 

Ζ'. ΤΙΜΗΤΙΚΟΙ ΤΟΜΟΙ 

οι τιμητικοί τόμοι βιβλιογραφοΰνται μόνο έφ’ δσον μας έδωσαν ύλικο σέ κάπως 

ύπολογίσιμο βαθμό καί κατατάσσονται μέ βάση τό ονομα του μελητητη πού τιμάται μέ 

τήν έκδοση τοΰ τόμου. 

α'^ σέ "Ελλη νες 

Αφιέρωμα εις Κ. I. ’Άμαντον. Έξεδόθη από τούς μαθητάς του, Αθήνα 
1940. 

Εις μνήμην Κ. "Άμάντον, 1874 - 1960, Αθήνα 1960. 

ΕίκοσιπενταετηρΙς της καθηγεσίας Κωναταντίνον Σ. Κοντον, Αθήνα 1893. 

ΤεσσαρακονταετηρΙς της καθηγεσίας Κωνσταντίνον Σ. Κόντον. Φιλολογι- 

καΐ διατριβαί υπό των μαθητών και των θαυμαστών αύτοΰ προσφερόμβναι, 
Αθήνα 1909. 

Προσφορά εις Στίλπωνα Π. Κνριακίόψ έπι τη είκοσιπενταετηρίδι της 
καθηγεσίας αύτου (1926 - 1951) [Ελληνικά, παράρτ. 4], Θεσσαλονίκη 1953. 

Εις μνήμην ΣτινρΙόωνος Λάμηρον [Επιτροπή έκδόσεως των κατοιλοίπων 
Σττυρίδωνος Λάμπρου], Αθήνα 1935. 

Αφιέρωμα στή μνήμη τοΰ Μανόλι] Τριανταφν)<λί6γι μέ τήν έπιμέλεια τι¬ 

μητικής επιτροπής, Θεσσαλονίκη 1960. 

Αφιέρωμα είς Γ. Ν. Χατζώάκιν. ΔιατριβαΙ φίλων και μαθητών έπΙ τή 
τριοικοστή τιέμτττη έπετείο) τής έν τφ Πανεπιστημίιρ καθηγεσίας αύτοΰ, Αθή¬ 

να 1921. 

β') σ έ ξένους 

Μβ1&η§β8 €}ιαΓΐβ8 ΒίβΗΙ, Α' Παρίσι 1930. 

Ι)όΙξ6Τ Ε., Παρασπορά, [Μονάχον 1961]. 

ΡοΙγοΙίΓοηϊοη, ΡθδΙδοΙίΓΪίΙ Ρναηζ ΏόΙξ&ν ζηιη 75. 0·β6ιΐΓί8ί&^, Εθγ- 

3ΐιΐ8§β^1)βιι νοη ΡβΙβΓ λνίΓΐΕ [ΟοΓρΐΐδ άβΓ ^ΓίθοΜδοΙιβη ΧΐΓΐ^υικΙβη 668 Μίί- 
ΙοΙαΙΐΘΓδ υηά άβΓ ηβιιβΓβη Ζβΐΐ. ΚθϊΙιθ Ο: ΒβϋίθΗβ. ΡθΓ8θ1ιιιη§βη ζπγ §γϊθο1ιϊ- 

8ο1ιβιι Όϊρίοιη&ίίΐε ηηά Οθδοΐιΐοΐιΐθ], 'Αιδελβέργη 1966. 

Μθΐθΐΐββδ ΚβΓΠ, Λέυντεν 1903. 
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ΡβΗίεοΙιήίί ίαρ υηΐνΘΓ8Ϊί&ί5-ΡροίΘ88θΓ ΗοίΓαί Βρ. ΡανΙ'ΚγβΙεόΗιηβΓ 
Βιέννη - Λειψία - Ν. 'Τόρκη 1926. * 

δΐιΐίΐί ΐη οηοΓΘ άί ΕΟονε Εο ΟαΙίο β Οίοναπηί Μανβτ, Φλωρεντία 1964. 

ΜΐδΟθΒαηβα Οίοναηηί Μβτοαίί, νοίιιπιβ ΙΠ : ΒΘίΐβραΙπΓδ β Βΐοηα 1)ίζ&η- 

ϋπδ [δίιΐίΐϊ β ίβδίΐ, 123], Πόλη τοϋ Βατικανού 1946. 

Μθ1δη§β8 οίϊβΓίδ δ Οοΐανβ βί ΜβΙρο ΜβτΙίβΓ 4 Ροοοδβίοη άυ 25β βηηΐ- 

νβΓΒδΪΓΘ <10 Ιβατ δΓΓΐνέβ βη Ογθοθ, Α' — Γ', Αθήνα 1956 - 1957. 

ΒΡΑΧΥΓΡΑΦΙΕΣ 

Α'. ΚΕΙΜΕΝΩΝ 

οι 4ριθ{ΐοΙ ϊΐβοκπέμττουν οτή βιβλιογραφία κειμένων (ΐί μελετητών). 

Σέ παρένθεση δηλώνεται τό δνομα τοδ έκδότη. 

α!) μέ έλληνικό τίτλο 

Άγν. ποιήμ. (Ζώρ.) =155 

Άθαν. ’Αλεξ. {Ρ.Ο. 26} = Αθανάσιος ’Αλε- 

ξανδρείας (Μί^αβ, ΡδίΓοΙο^ίδ ΟΓδβοει 26) 

ΑΙν. ^μ. (Πατιαδ.-Κερ.) = 359 

ΑΙτωλ., Βοηβ. (Β&η.) = 5 

Αίτωλ., Μυθ. (Λάμπρ.) = 3 

Αίτωλ., Μυθ. (Εβ^Γ.) — 2 

ΑΙτωλ., Ρίμ. Α. Καντ. (Λάμπρ.) = 4 

Αίτωλ., Ρίμ. Μ. Καντ. (Λάμπρ.) = 4 

Άκ. Σπαν. (Εβ^.) = 112 

’Αλλατ., Σύμβ. Άθαν. = 307 

Άλφ. (Κακ.) =115 

Άλφ. (Μπουμπ.) = 116 

Άλφ. ξεν. (Ζώρ.) = 119 

Άλφ. (Μογ.) = 117 

Άμ. τηκράκλ. (Εβξτ.) = 120 

Άνιχγν., Στ. πολιτ. (Βδη.) = 6 

Άνάλ. Άθ. (Ζώρ.) = 122 

Άννα Κομν. {Εβΐΐ3)=Άνν« Κομνηνή (Β. 

Εβίΐ), Ποφίσι 1937 - 1945) 

Άνων., 'Ιστ. σημ. (Σάθ.) = 205 

Άξαγ., Κάρολ. Ε' (Ζώρ.) = 7 

Άτιαρν, (Πολ. Λ.) = 123 

Άτϊοκ. Θεοτ. (ϋδ^νΐι.) = 126 

Άτϊοκ. Θεοτ. (Ρθγπ.) = 125 

Άπόκοπ. (Άλεξ. Στ.) = 57 

Άπολλών. (Ι&πδδ.) = 127 

ΆτΕολλών. (ΙΛ^δ^η.) = 130 

Άποφθ. πατέρ. (Ρ.Ο. 65) = 354 

Άργυρ., Βάρν. (ΜοΓ.) Κ = 8 

Άρέθ., ’Επιστ. (Κ&γ1.-Η&71·) = Θ08 

Άρμούρ. (Κυριακ.) = 132 

Άρσ., Κόπ, διατρ. (Ζαμπ.) = 9 

"Αρχ. Μεγ. (Μπουμπ.) Ρ = 116 

“Άρχ. Μεγ, (ΜβΓΟ. δ.-Θ.) Β = 118 

Κύπρ. (Σπυριδ.) = 135 

^.4·ομ“ Μά>,τ. (Σττυριδ.) = 134 

Άσμα πολ. (Ψιλ.) = 133 

’4^σμα σεισμ. (Σττυριδ.) = 136 

Άσσίζ. (Σάθ.) = 137 

Άτταλ. (Β6νν.)=Μιχ. Άτταλειάτης (ΆίΒ. 

Βόννης) 

Άχέλ. (ΡβΓΠ.) = 10 

Άχιλλ. (Λάμπρ.) Ο = 138 

Άχιλλ, (Η&&§;} Ε = 140 

Άχιλλ. (Η688.) Ε = 139 

Άχιλλ. (Ηβδδ.) Ν = 139 

Άχμέτ, Όν. (ΒγοχΙ) = 309 

Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) = 141 

Βέλθ. (Κριαρ.) = 143 

Βεν. (Καλ.) = 146 

Βεν. κείμ. (Δημαρ.) = 124 

Βεν. (Λάμπρ.) = 164 

Βεντράμ., Γυν. (Κηΰδ) = 11 

Βεντράμ., Φιλ. (Ζώρ.) = 12 

Βησσ., Έπιστ. (Λάμπρ.) = 13 

Βίος άγ. Κυπρ. (8ο1ιϊγ6) = 355 

Βίος άγ. Νικ. (Εθ^γ.) = 147 

Βίος Άλ. (ΚβϊοΙιιη.) == 113 

Βίος γέρ. (δοΐιιοί;) V = 250 

Βίος Δημ. Μοσχ. (Κηΰδ) = 148 

Βίος Νείλ. νεωτ. (Ρ.Ο·. 120) = Βίος Νείλου 

νεωτέρου (Μϊ^θ, Ρ&1γο1ο^& ΟΓ&Θ03 120, 

στηλ. 15 - 166) 

Βίος όσ. Άθαν. (Βέης) = 149 

Βλεμμ., Δούκ. (Ηβϊδβηί).) = 310 

Βλεμμ., Αάσκ. (ΗβϊδβηΙ).) = 311 

Βλεμμ., Ποίημ. (ΒϋΓγ) =312 

Βοσκοπ. (Άλεξ. Στ.) = 150 



ρλη' Βραχυγραφίας 

Βουστρ. (Σάθ.) «= 14 Λιήγ. Άγ. Σοφ. (Βδη.) == 163 

Βυζ. κάλ. (Παπαδ. - Κερ.) = 366 Δίήγ. ’Αλ. {Μΐίβ&Ιί:.) V = 144 

Βυζ. σκωπτ. τραγ. {Πολ. Λ.) = 356 Διήγ. Βελ. (Οίΐηΐ.) = 145 

Διήγ. έκρ. Θήρ. (Λάμπρ.) = 165 

Γαδ. δίήγ. (’Αλεξ. Λ.} = 151 Διήγ. μάρτ. (Πατριν.) = 362 

Γαδ. διήγ.ί-^^Ε^.) = 152 Διήγ. 7Κ£ΐδ.(\ν&8η.) = 166 

Γέν. Ρωμ. (Λάμπρ.) = 242 Διήγ. πανωφ. (Φιλαδ.) = 167 

Γερασ., "Ετ. στ. (Πέτρ, - Μεσογ.) = 313 Διήγ. πόλ. Θεοδ. (ΜβΓΟ. 8.-0.) = 49 
Γερασ., Θρ. Κρήτης (Πέτρ. - Μεσογ.) = 313 Διήγ. ώραιότ. (Άσώπ. ΕΙρ.) = 168 

Γερμ., Όν. (ΠΓβχΙ) = 314 Δοκειαν. (Ηορί) = 317 

Γεωργ. Άκροπολ., Χρον. Συγγρ. (ΗβίδθηΙ).) Δούκ. (ΟΓβου) = 25 

= Γ8ωργίου ’Ακροττολίτου, Χρονική Συγ- ΔωρεάΜαρ. Παλαιολ. (Οΐρ&οΕδίορ.) = 169 
γραφή (Α. ΗβΪ8βη1)βΓ§, Λειψία 1903) 

Γεωργηλ., Βελ. (’νν&β'η.) = 15 

Γεωργηλ., Θαν. (1/β8;Γ.) = 17 

Γεωργηλ., Θαν. (\ν&2η.) = 16 

Γεώργ. Μον. (Βόνν.) = 323 

Γεωργ. συνεχ. (ΜοΓ.) = 315 

Γλυκά, 'Αναγ. (Εύστρ.) = 18 

Γλυκά, Στ. Β' (Εύστρ.) = 18 

Γλυκά, Στ. (Τσολ.) =* 19 

Γράμμα κρ. διαλ. (Μανούσ.) = 101 

Γυμν. Ρώμ. (Μανούσ.) = 153 

Γύτρ. (Κριαρ.) = 105 

Δαμασκ, Στουδ., Φυσιολ. (Λάμπρ.) Τ: 

816 

Δελλ. (Μανούσ.) = 20 

Δεφ., Λύγ. (Κ&Γ.) = 22 

Δεφ., Σωσ. {Ι-/β£;Γ.) = 21 

Δημ. <^ομ. (Καλ.) = 351 

Δημ. βυ^ ι^σμ, (Πολ. Ν.) =··.= 3δ9α 

Διαθ. ’Αλ. (Τπιιηρί) = 393 

Διαθ. Θεοδ. Σαρ. (Θεοχ.) = 385 

Διαθ. Νίκων. (Λάμπρ.) = 388 

Διαθ. Ντεφαΐτζ. (Μανούσ.) = 389 

Διαθ. Πασχαλίγ. (Μανούσ.) = 389 

Διακρούσ. (Ξηρ.) = 24 

Διάτ. Κυπρ. (Σάθ.) = 156 

Διγ. κάβ. (Συκ.) = 361 

Διγ. (Καλ.) Α==160 

Διγ. (Καλ.) Εδο. = 160 

Διγ. (Πασχ.) ’Άνδρ. — 159 

Διγ. (Ηβδδ.) ΕδΟ. = 158 

Διγ. (Π8.Γη1)Γ.) Ο = 67 

Διγ. (Μ&υγ.) Ογι·. = 161 

Διγ. (8&ίίι. - Πβ^Γ.) Τρ. = 157 

Διδ. Σολ. (Ε6§γ.) Ρ = 162 

Δωρ. Μον. (Βαλ.) = 34 

Δωρ. Μον. (ΒαοΗοη) = 26 

Δωρ. Μον. (Ηορί) = 27 

Έβρ. γλωσσ. (Παπαδ. - Κερ.) = 357 

Έβρ. έλεγ. (Παπαγ.) = 170 

ΕΙς Θεοτ. (Κοκ.) = 284 

Έκατύλ. (Ηβδδ. - ΡβΓη. )Μ = 176 

Έκθ. χρον. (Ε&ιηΙϊΡ.) = 171 

Έκλ. Λέοντ. (Ζέπ.) = 363 

’Έκφρ. ξυλοκ. (Λάμτιρ.) =172 

Έ?Δην. νόμ. (Σάθ.) = 226 

Έξήγ. πέτρ. (Βέης) = 234 

Έπιθαλ. Άνδρ. Β' (Λάμπρ. - 8ΐΓζγ§;.) = 174 

’Επιστ. Μουρ. Β' (Λάμπρ.) ΑΒ = 77 

Έπιστ. Μωάμ. (Λάμπρ.) = 175 

Έρμον. (Πβ§Γ.) = 28 

Έρωτόκρ. (Ξανθ.) = 39 

Έρωτοπ. (Ηθδδ. - ΡβΓΠ.) = 176 

Έρωφ. (Ξανθ.) = 104 

Εύγεν., Δρόσ. (ΗβΓοΙιβΓ) = 29 

Εύγέν. (νίΐίί) = 56 

Εύγ. Ίωαννούλ. (Σάθ.) = 306 

Εύστ., "Αλ. (Κγπδ,ΐί.) = 320 

Εύστ., Ίλ. (8ίΛ111).} = Εύσταθίου Θεσσα¬ 

λονίκης, ΠαρεκβολαΙ (8ί.3ΠΙ)&χιιη, Λειψία 

1825). 

Εύστ., Ορυδο. (Τ&ίθΐ) = 319 

Ζήνου, Πρόλ. (Πβ^Γ.) = 31 

Ζήν. (Σάθ.) = 177 

Ζυγομ., Έπιστ. (Ηορί) =321 

Ζωγγρ. (Μενάρδ.) = 378 

Ζωτ., Βάρν. (ΜοΓ.) 0 = 66 

Ήπειρ. (Βόνν.) = 365 

Κειμένων 

Θεόδ. Στουδ. (Ρ.Ο. 99) = Θεόδωρος 
Στουδίτης (Μί^ηβ, Ρ&ίΓοΙο^ΐδ θΓ&βθ&99) 

Θεολ., Τζ^). (Λάμπρ.) = 32 

Θεοφ., Χρον. (Πβ Βοογ) = 322 

Θησ. (Βεν.) Α = 178 

βησ. (ΕοΙΙ.) = 181 

Θησ. (Μοι^επ) = 182 

βησ. (δοΐιιηίΐΐ) = 179 

Θρ. άλ. (Λάμπρ.) = 189 

Θρ, Θεοτ. (Μανούσ.) = 183 

Θρ. Κύπρ. (Μενάρδ.) Μ = 184 

Θρ. Κύπρ. (Μ. Κιτίου) Κ = 185 

Θρ. Κων/π. διά>.. (Ζώρ.) = 191 

Θρ. Κων/π. (Ζώρ.) Β = 192 

Θρ. Κων/π. (Ζώρ.) Βαρβ. = 190 

Θρ. Κων/π. (Λάμπρ.) = 189 

Θρ. Κων/π. (Λάμπρ.) Πολλ. = 188 

βρ. Κων/π. (Λάμπρ.) Ρ δαρρί. — 187 

βρ. Κων/π. (Παπαδ. - Κερ.) Η = 186 

Θρ. πατρ. (ΚγιιιώΙ».) = 193 

θυσ. (Μέγ. *) = 196 

Ίακ., Παραιν. (Ζώρ.) = 33 

Ίατροσ. κώδ. ("Λμ.) = 197 

Ίατροσ. (Πβ^Γ.) = 198 

Ίατροσόφ. (Πβ^.) = 364 

Ίιλ>. Διονυσ. (Βα?^.) = Ιγνάτιος Διονυσίτης, 
(Γ. Βαλέτας, Ανθολογία τής δημοτικής 

τίεζογραφίας, Α' 1947) 

'Ιερακοσ. (ΗβΓΟίΐβΓ) = 23 

Ίερόθ. ’Αββ. (ΙΛ^Γ.) = 1 

Ίμπ. (Κριαρ.) = 200 

Ίμπ. (Εβ§Γ.) = 199 

Ίντ. κρ. θεάτρ. (Μανούσ.) = 201 

'Ιστ. Βατοπ. (Βαλ.) = 142 

Ίστ. Βλαχ. (Εβ^.) = 50 

Ίστ. Ήτιείρ. (0ΪΓ80 ΕδΙορ.) = 38 

Ίστ. πατρ. (Βόνν.) = 203 

Ίστ. τυολιτ. (Βόνν.) = 204 

Ίωακ. Κύπ^. (Κριαρ.) = 35 

Ίίι>άνν. Ιερ. (Παπαδ. - Κερ.) = 36 

Ίων. (Η©83.) = 206 

Κακή μάνα (Βέης) = 207 

Καλλίμ. (Κριαρ.) = 208 

Καλοσ., Χαλκ. (Ηορί) = 324 

Καματηρ., Είσαγ. άστρον. (\νβΐ§]) = 325 

Καμεν. (Βόνν.) = 323 

Καναν. (Ρ.Ο. 156) = 37 

Καραβ. (Βθΐ.) = 173 

Καρτάν., ’Άνθ. (Ηορί) = 326 

Κατάγρ. Χαριτόπ. (Βαλ.) = 384 

Κατά>.οιπ. Λάμπρ. = 381 

Κατζ. (Πολ. Λ.) = 106 

Κάτης (Βδπ.) = 210 

Κατσαΐτ. (Κριαρ.) = 327 

Κεδρ. (Βόνν.) = 328 

Κείμ. άγ. Δημ. (Λαούρδ.) = 368 

Κεκ., Στρατ.ίΛν^δδ. - 3βΓη.) = 829 

Κίνναμ. (Βόνν.) = 330 

Κλήμ. λαϊκ. (Βαλ.) = 303 

Κομν., Διδασκ. (Λάμπρ.) Δ = 263 

Κομν., Διδασκ. (Λάμπρ.) I =263 

Κορών., Μπούας (Σάθ.) = 41 

Κουρσάρ. (Κατσουρ.) = 386 

Κρασοπ. (Λάμπρ.) = 284 

Κρ. Βκρλ. Ίωάσ. (Β&ννΐ!:.) =1151 

Κρ. δημ. τραγ. (’Μεξ. Στ.) = 358 

Κρ. συμβόλ. (Ξανθ.) = 392 

Κυνοσ. (ΗβΓΟίιβΓ) = 23 

Κυπρ, ^σμ. (Σακ.) = 360 

Κυπρ. έριοτ. (Ρΐΐδίΐΐ.) = 211 

Κυπρ. χφ. (Παντ.) = 380 

Κύριλλ. Κων/π. (Εθ^.) = 331 

Κωδ., Παρεκβ. (Βόνν.) = 332 

Κώδ. Χρονογρ. (’Άμ.) = 302 

Κωδ. (ΡΓΟ^βΓ) = 333 

Λεηλ, Παροικ. (Κριαρ.) = 212 

Λεξ. Μακεδ. (Οτΐδηη. - Υθ,ίΐΐ.) = 214 

Λεξ. (ΜΠΙθγ) = 213 

Λέοντ., Αίν. (Εθ^.) = 43 

Λίβ. (Μαυρ.) Ρ = 215 

Λίβ. (Ε&ιηΕ.) Εδο. = 217 

Λίβ. (ΕευηΕ.) Ν = 217 

Λίβ. (Ε&ιη}).) 8ο. = 217 

Λίβ.ί\ν&8η.) Ν = 216 

Λίμπον. (Εβ^.) = 58 

Λόγ. νουθ. (^^9.83. - ^δ^η.) = 367 

Λόγ. παρηγ. (Λάμπρ.) Ε = 220 

Λόγ. παρηγ. (Ε3Πι1)Γ.) Ο = 219 

Μακρεμβ., *Τσμ, (ΗβΓΟίΐβΓ) = 30 

Μανασσ., ’Αρίστ. (Τσολ.) = 47 

Μανασσ., Γίοίημ. ήθ. (ΜΐΙΙβΓ) “ 45 

Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) =46 



ρμ' Βραχυγραφίες 

Μαρκάδ. (Ι/β^Γ.) == 223 

Μάρκ., Βουλκ. (Λάμπρ.) = 48 

Μαχ. (ϋ&\ν1ζ.) = 51 

Μένανδρ. Προτ. (Ρ.α. 113) = ΛΙένανδρος 

Προτήκτωρ (ΜΪ8:ηβ, Ρ&ΪΓθΙο§:ί& αΓ&βο& 

113, στηλ. 791 - 928) 

Μηλ., Οδοιπ. (Παπκγ. Σπ.) = 52 

Μιχ. ίερομ. (ΜβΓΟ. 8.-0.) =55 

Μόσχ. (Ηβ55.) = 337 

Μυστ. παθ. (Ρ&γΙ&π^. - Μανούσ.) = 218 

Μυστ. (¥0^1)= 225 

Μ. Χρονογρ. (Τωμ.) = 301 

Ναξ. ^γγρ. (Κατσουρ.) = 387 

Νεκρ. βασιλ. (Μανοώσ.) = 227 

Νεόφ. ’Έγκ),. (Τσικν.) =» 60 

Νικήτ. Ευζ. (Ρ.Ο. 105) = Νικήτας Βυζάν¬ 

τιος (Μί^β, Ρ&ίΓο1θ8:ΐ9 θΓ&βο& 105, στϊίλ. 

583 - 842) 

Νικήτ. Παφλ. (Ρ.Ο. 105) = Νικήτας Πα- 

φλαγών (Μΐ8:ηβ, Ρ&ίΓοΙο^ίβ Ογ&θο8ι105, 

στηλ. 9 - 582) 

Νικήτ. Χων. (Β6νν.) = 344 
I 

Όν. Δανιήλ (ΒγθχΙ) = 370 

Όν. Νικηφ· (ΒγθχΙ) =338 
Όν. (ϋΓβχΙ) = 371 

Όνόμ. πολ. Κων/ττ. (Ββηθ5θ1ΐθ\ν.) = Οϊβ ΙϋΓ- 

ΙίΐβοΗβη Ν&πιβη άβΓ ΤοΓβ νοη Κοη- 

δίδηίίηορβΐ (\ν. Ββηβ3θΗβ·ννίΐ8ο1ι,ΒΖ 23 
1914/19 <1920), 408) 

Όρισμ. Μαμελ. (Βδνν.) = 228 

Όρισμ. Σινάν (Λάμπρ.) = 229 

Όρνεοσ. άγρ. (ΗβΓοΗβΓ) = 230 

Όρνεοσ. (ΗβΓοΙίβΓ) = 231 

Όψαρ. (Κτυηιί).) = 232 

Παϊσ., Ίστ. Σινά (Βογιατζ.) = 479 

Παίσ., Ιστ. Σινά (ΙΙαπαδ. - Κερ.) = 61 

Παλαμήδ., Βοηβ. (Εθ§γ.) = 62 

Παλλαδ., Βίος Χρυσ. (Ρ.Ο. 47) = Παλλα¬ 

δίου, Βίος Χρυσοστόμου (Μΐ§'ηβ, Ρ&Ιγο- 

]θ^& θΓέΐβο& 47, στήλ. 5 - 82) 

Πανάρ. (Λαμψ.) = 63 

Παντεχνη, Κυνηγ. (ΜΐΙΙβΓ) = 64 

Πανώρ. (Κριαρ.) = 107 

Παρασπ., Βάρν. (Μογ.) 0 = 66 

Παράφρ. Μανασσ. (ΡΓ&βο1ιί.) Β = 221 

Παράφρ. Μανασσ. (ΤϊβοΕβ) = 222 

Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων.,Βόνν.) = 344 

Πάτρια Κων/π. (ΡΓβ^βΓ) = 373 

Πένθ. θαν. (Ζώρ.) Ν = 235 

Πένθ, θαν. (Μπουμπ.) Β = 786 

Πένθ. θαν. (Μττουμπ.) Κ= 786 

Πένθ. θαν. (Μπουμπ.) 8 = 786 

Πένθ. θαν. (Κηόδ) 8 = 236 

Πεντ. (Ηβδ5.) = 237 

Περί γέρ. ("^νβ^.) = 238 

Περί ξεν. (Καλιτσ.) Α = 241 

Περί ξεν. (·\ν3^.) V = 240 

Πικατ. (Κριαρ.) = 69 

Πιστ. βοσκ. (Ιο&ηη.) = 243 

Πλάτ., "Οσα δει (Ζώρ.) = 70 

Π. Ν. Διαθ. (Μέγ.) = 233 

Πόλ. Τρωάδ. (Μαυρ.) = 279 

Πολυδ. = Πολυδεύκης (ΒβΙΙιβ, Λειψία 1900) 

Πορτολ. Α (Ββΐ.) = 373α 

Πορτολ. Β (ΒθΙ.) =374 

Πορφυρογ., Έκθ. (Βόνν.) = 334 

ΙΙορφυρογ., Έκθ. (Υο^Ι) = 335 

Πορφυρογ., Πρός Ρωμαν. (ΜΟΓ.) = 336 

Πουλολ. (Ζώρ.) Άθ. =244 

Πουλολ. (Ζώρ.) Ζ = 246 

Πουλολ. (Κτβλτοζ.) = 245 

Πρέσβ. ίππ. (ΒΓβίΙΙβΙ) =247 

Προδρ., Άνέκδ. ποιήμ. (Λάμπρ.) = 75 

Προδρ., Δεητ. (Παπαδημ.) = 72 

Προδρ., Ροδ, (ΗβΓοΙιβΓ) = 73 

Προδρ., Σεβ. (Παπαδημ.) = 72 

Προδρ., Στ. δεητ. (ΜΜίατί) = 74 

Προδρ. (Η658. - ΡβΓη.) = 71 

Πρόδρ. (Ββ§Γ.) = 76 

Προκόπ. (ΗδτνΓ^} =Προκ07τιος (^.Ηα\VΓ3Γ, 

Λειψία 1905 -1913) 

Πρόλ. άγν. κωμ. (ΜοΓ^ειη) = 249 

Πρόλ. κωμ. (Βεργ.) = 248 

Πτωχολ. (Ζώρ.) Ζ = 256 

Πτοιχολ. (Ζώρ.) Ν = 251 

Πτωχολ. (8οΙιϊο1ζ) Ρ = 250 

Πιορικ. (Βεν. - Μαρκ.) = 375 

Πωρικ. (Βεν. - Ο&ιπ&τ.) = 253 

Πωρικ. (Ζώρ.) Α = 254 

Πωρικ. (Ζώρ.) Άπ. = 254 

Πωρικ. (Ζώρ.) Ζ = 254 

Πωρικ. (ΟαΐΏδΓ.) Ρ = 253 

Πωρικ. (Ο&ιη&Γ.) 8 = 253 

Κειμένων ρμα' 

Πωρικ. Υ = 252 

Ριμ. Άττολλων. (ΜοΓ^&η) = 128, 129 

Ριμ. Βελ. (\ν&?η.) = 144 

Ρίμ. θαν. (Κακ.) == 255 

Ριμ. κόρ. (ΡβΓΠ.) = 257 

Ροδολ. (Βά?.σ.) = 92 

Ροδολ. (Μύΐνούσ.) = 93, 94 

Ρωμανός (Μίΐίΐδ - ΤΓ5^ρ&ηί$) = δ&ηοΐί Κο- 

ιααηί Μβίοιίί Ο&ηΙΐοα, Α' Οβηηΐηδ (Ρ. 

ΜίΐίΐδκαΙ Ο.Α. ΤΓ^ρ&ηΐδ, Όξφόρδη 1963) 

Σίκνγιν., ’Ονομ. με7.ων (Σάθ.) = 340 

Σατιρ. ττοίημ. (ΜοΓ^η) = 259 

Σαχλ., Άφήγ. (Παπαδημ.) = 78 

Σαχλ. Α' {\Υ88;η.) Μ = 79 

Σαχλ. Α' (λΥβδίι.) ΡΜ = 79 

Σαχλ. Β' (ν^α^η.) Ρ = 80 

Σαχλ. Β' (Υν^δ^η.) ΡΜ = 80 

Σαχλ. (ΥιΙϋ) Ν = 81 

Σήθ, Τροφ. {ι^^η?1^3Vβ]) = 341 

Σημ. Δωρ. Τζυκ. (Θεοχ.) = 385 

Σιγιλλ. Κωνστ. Μακρ. (Θεοχ.) = 385 

Σκ>.άβ. (Μπουμπ.) = 82 

Σκλέντζα, Ποιήμ. (Κακ.) = 83 

Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) = 85 

Σουμμ., Ρεμπελ. (Σάθ.) = 84 

Σόφιαν., Γραμμ. (Ββ^Ρ.) = 342 

Σόφιαν., Παιδαγ. (Ββ^Γ.) = 343 

Σοφ. ·ηρζ(φ. (8^11^^ϊ^) Β = 250 

Σπαν. (Λαμπρ.) Υ = 267 

Σπαν. (Μαυρ.) Ρ = 260 

Σπαν. (Ηωιια) Α = 266 

Στυαν. (Ηαηη») Β = 266 

Σπαν. (Ηδπηίΐ) Ο = 264 

Σπαν. (Ηαηη») Υ = 262 

Στίον. (Ηθηπθ) Υ δΐιρρί. = 264 

Σπαν. {Βθ§λ) Ρ = 261 

Σταχν. (ΒαηοΙδίΓδιη) Π = 265 

Στ. Άδάμ (ΜβΓΟ. 8.-0.) = 272 

Στάθ. (^ατρο) = 269 

Στάθ. (Μανούσ.) = 270 

Στάθ. (Σάθ.) = 268 

Σταυριν. (Βθ^.) = 86 

Σταφ., Ίατροσ. (Ββ§Γ.} = 87 

Στ. Βοεβ. (Λάμτφ.) = 271 

Στεφ. Ίχνηλ. (δίοΙ)βΓ§) = 376 

Συμ. Μάγιστ. (Βόνν.) = Συμεών Μάγιστρος 

(έκδ. Βόννης) 

Συναδ., Χρον. (Πέννας) = 65 

Συναξ. γαδ. (\ν&§η.) = 274 

Συναξ. γυν. (ΚηίΓηΙ).) = 275 

Συνθήκ. Καλ>,. (Μέρτζ.) = 390 

Συνθήκ. Καλ?,. (Ξανθ.) = 391 

Σφρ., Χρον. μ. (ΟρβΟΙΐ) = 88 

Σωσ. (Ββ^Γ.) = 276 

Ταμυρλ. ('νΥΑ^η.) = 194 

Τάξ. πόρτ. (Β»§1&ν) =277 

Τζαμπ}Λκ. (Ζώρ.) = 89 

Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) = 59 

Τζέτζη, Άλληγ. Ίλ. (Βοϊδδοη.) = Τζβίζ&β 

ΑΙΙβ^οή&β Ι1ί&(3ΐ5. Αοοβάπηί ΡδβΙΙΐ ΑΙ- 

1680Π&6 ουΓ^ηΙθ ^ο. Ργ. Βοίβδοη&άβ, Βιι- 

ίβϋ&β 1851 

Τραγ. Σούσ. (Δου?.γ.) = 377 

Τριβ., Ρέ (Ζώρ.) = 91 

Τριβ., Ρέ (ΐΓΐΏδοΒ.) = 90 

Τριβ., Ταγιαπ. (ΐΓΐηδοΙί.) = 90 

Τρωικά (Ργ&θοΙιΒ) = 280 

"Τμν. Παναγ. (Κακ.) = 282 

Φαλιέρ., Ένύττν. (Ζώρ.) = 95 

Φαλιέρ., Ίστ. (Ζώρ.) Α = 96 

Φαλιέρ., Ίστ. (Ζώρ.) Υ = 97 

Φαλιέρ., Ίστ. (δοΐιπιϊίΐ) Ν = 99 

Φαλιέρ., Λόγ. (Ζώρ.) = 95 

Φαλιέρ., Ρίμ. (Ζώρ.) ΑΝ = 95 

Φαλιέρ., Ρίμ. (Ζώρ.) Β = 98 

Φαλλίδ. (Ξανθ.) = 195 

Φ?,ώρ. (Κριαρ.) = 283 

Φορτουν. (Ξανθ.) = 100 

Φυλλ. ’Αλ. (Πάλϊ.ης) = 352 

Φυσιολ. (Κ&τη.) Μ = 339 

Φυσιολ. (Βθ^.) = 286 

Φυσιολ. (ΡΐΐΓ3.) = 285 

Φυσιολ. (ΡιιηΙ.) Β = 287 

Φυσιολ. (δΒοΓά.) = 289 

Φυσιολ. (ΖυΓ.) = 288 

Φυσιολ. (ΖυΓ.) V = 1409 

Φυτολ. κείμ. (ΤΒοηΐδοη) = 379 

Χειλά, Χρον. (Ηορί) = 102 

Χίκα, Έπίγρ. (Μανούσ.) = 103 

Χίκα, Μονωδ. (Μανούσ.) = 108 



Βρο:/υγραφίες ρμβ' 

Χούμνου, 11.Δ. (ΙΙολ. Λ.) — 108 

Χούμνου, Π. Δ. (ΜίΐτδΙι&ΙΙ) = 109 

Χρησμ. (Βέης) = 291 

Χρησμ. (Λάμπρ.) = 381 

Χρησμ. (ΤΓ&ρρ) = 290 

Χρον. Άθ. (Ι1/&ιηί)Γ.) — 292 

Χρον. Γκλαξ. (Σάθ.) = 318 

Χρον. Μον. (Βέης) Κ = 382 

Χρον. Μον. (Βέης) Τ = 382 

Χρον. Μον. (ΒβπιβΓίβ) I = 383 

Χρον. Μορ. (Καλ.) Η = 297 

Χρον. Μορ. (δοΐιπιΐΐΐ) Ρ ί= 296 

Χρον, Πασχ. (Βόνν.) = 372 

Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) = 299 

Χρον. Τέκκων (δοΠίΓο) = 298 

Χρον. 1570 (δ0ΓΓα5^δ) = 300 

Χρον. (ΚίΓρ.) = 295 

Χρονολ. πίν. βασ. (Λάμπρ.) = 304 

ΧρύσιτπΓ. (Σιγ.) = ΑηΙ. δίδ'&ΐβδ, ϋβδ 

δΐρροΒ νοη ^βΓΰ5&1βIη 1^ηι^ΟIη^οη, Αθήνα 

1937 

Χροσόβ. Άν3ρ. Β' (Θεοχ.) = 385 

Ψελλοϋ, Δεισ. (Σάθ.) = 346 

Ψελλοο, Έρμην. μερών σώμ. (Σάθ.) = 348 

Τελλοΰ, Έρμην. στ. ττολιτ. (Σάθ.) — 345 

Έε>Δοϋ, Κοινολ. (Σάθ.) = 347 

Έελλοΰ,Στ.πολιτ. (Βοΐ^οη.) =Ψελλου,Στί¬ 

χοι πολιτικοί (^. Ργ. ΒοΐδΒοηβάβ, Αηβο- 

άοΐδ ^ταβοα Γ', Παρίσι 4831, 200 - 228) 

'ίευδο-Γεωργηλ.,^Αλ. Κων/π. (Ιιβ^.) =111 

Ψευδο-Γεωργηλ., "Αλ. Κων/π. (λΨο^.) = 

110 

Ψευδο-Δωρ., Διον. Β' (Ζαχαρ.) = 348α 

Έευδο-Κωδ., Όφφικ. {νβΓΐ>.) =349 

Ψευδο-Συμ. (ΗδΙΙίϊη) = 350 

'Ωροσκ. (Λάμττρ.) = 305 

β') βέ ξένο τίτλο 

ΑΙθΧίΐιιάβΓΓοηιβιιί* (ΒθΓ^δοη) = 353 

ΟΙι. ρορ. (ΡθΓη.) = 154 

ΟΙίΓοη. 13Γ. (Βοθΐι.) = 293, 294 

ΟΗγοπ. 13Γ. (δοϊΐΓβϊηβΓ Ρ.) = 294 

ϋΐνέη (Βιιγ§. - Μ&ηίΓ3η) = 273 

ΟβδρΓδοΙιΙ). (ν&δπι.) = 258 

ΗιβΙ. ίηιρ. (Μογ.) = 202 

ΙΙίη^Γ&ΐΓθ (Εί)βΓ8.) = 239 
ΚΓβΙ. υΓίί. (ΚοάβΓ) = 392α 
Μθνίδηέ (ΒαΓ|:. - ΜδΕίίΓβΛ) = 273 
Νοίίζΐ3. (Κυ^^.) = 224 
Ρ&^δ&η ΓΟδδί^ηοΙ (8ί)0Γά.) = 369 
ΗθΙιδΙ) - ηδηιέ (ΒαΓ§. - Μωΐρ&η) = 273 
Εβοίιβηί). (Υο^. - Ηαηδτ.) = 131 

|ι·τ(·"< 10 

Β'. ΜΕΛΕΤΗΤΩΝ ΚΑΙ ΜΕΛΕΤΗΜΑΤΩΝ 

Στόν πίνακα τούτον καταγράφονται οΐ βραχυγραφίες των ονομάτων των μελετητών και 

ερμηνεύονται τά όνύματά τους αυτά καθ' έαυτά, γιατί συχνά στά άρθρα γίνεται παραπομττή 

στο δνομα τοΰ μελετητή καΐ στο (βραχυγραφημένο συνήθως) τίτλο του περιοδικού δπου δη¬ 

μοσιεύτηκε ή μελέτη του. Επίσης καταχωρίζονται οΐ βραχυγραφίες των αυτοτελών ερευ¬ 

νητικών δημοσιευμάτων (μέ βραχυγραφημένα τά ονόματα των μελετητών καΐ τούς τίτλους 

τών δημοσιευμάτων τους). Γιά τά έκδοτικά δημοσιεύματα Ισχύει ή βραχυγραφία τοΰ κει¬ 

μένου με προταγμένο ύλόγραφο τύ ίνομα του έκδότη. Επομένως γιά τά δημοσιεύματα 

αυτά δέν ύττάρχει ανάγκη Ιδιαίτερης βραχυγραφίας. — Ή ερμηνεία τών έδώ βραχυγραφιών 

γίνεται έμμεσα μέ την παροχή του αΰξοντος αριθμού μέ τον όποιο βρίσκεται καταχωρισμένη 

ή μελέτη στον πίνακα βιβλιογραφίας μελετητών. Στον ίδιο τούτο πίνακα παρέχονται και οί 

βραχυγραφίες τών συλλογών καΐ τών άνθολογιών. ΚαΙ οΐ βραχυγραφίες αύτές έρμηνεύονται 

έμμεσα: μέ παροχή δηλ. του αΰξοντος άριθμοΰ μέ τόν όποιο κατατάσσεται ή συλ?>ογή ή ή 

άνθολογία στό βιβλιογραφικό πίνακα συ?Λογών ή άνθολογιών. 

α') Έλλην όγ λωσ α ων 

’.\>.εξ. Στ. = Αλεξίου Στ. Ζώρ., Περί τήν "Αλ. Κων/π. = 1417 

’Αλεξ. Στ., Κρ. Άνθολ. = 1410 Θαβώρ., Προσδιορ. ήμερον. = 580 

"Αμ., = "Αμαντος Κ. Θεοχ., Διαθ. = 1418 

Άμ., Γλωσσ. μελετ. = 421 Θωμοττούλου, Τόπων. = 537 

Άναγνωστ. = Άναγνωστόπουλος Γ. Κακρ. = Κακριδης I. 

Άνδρ. = Άνδριώτης Ν. Κακ., Σκ).έντζα ποιήμ. = 83 

Άνδρ., Σημασ. = 441 Καλ. = Καλονάρος Π. 

Άνδρ., Σημασ. έξ. = 443 Καλιτσ. = Κα/.ιτσουνάκις ϊ. 

Άνδρ., Φάρασ. = 435 Καλλέρ. = Καλλέρης I. 

Άντωνιάδ. = Άντωνιάδη Σ. Καρατζ. = Καρατζας Στ. 

Βαγιακ. = Βαγιακάκος Δ. Καρατζ., 'Τττοκορ. Κύμης = 554 

Βλαχογ. = Βλαχογιάννης Γ. Καρολ. = Καρολίδης Π. 

Βογιατζ. = Βογιατζίδης Γ. Κατσουρ. = Κατσουρός Α. 

Γενναδ., Πτηνοτρ. = 486 Καψ. = Καψωμένος Στ. 

Γεωργακ. = Γεωργζκάς Δ. Κοραή, Άτ. = 578 

Δειν. = Δεινάκις Στ. Κοραή, Δεξιλ. σημ. = 579 

Δεκαβ. = Δεκαβάλλας Α. Κουγ. = Κουγέας Σ. 

Δένδ. = Δένδιας Μ. Κουκ. = Κουκουλές Φ. 

Δραγ. = Δραγούμης Στ. Κουκ., ΒΒΠ = 633 

ΖθΓ\'<χν., Φαρμ. φυτά = 525 Κουκ., Έ?Χην. πάττυρ. ~ 588 

Ζαχαρ. = Ζαχαριάδου Ε. Κουκ., Βύστ. Γραμμ. = 626 

Ζέπ. = Ζέττος Γ. Κουκ., Εύστ. Δαογρ. = 623 

Ζώρ. ” Ζώρας Γ. Κουκ., Παρατηρ. παττύρ. = 587 

Ζώρ., Βυζ. ποίησ. = 1414 Κρεκούκια, Προγν. καιρού = 655 



ρμδ' 

Κριαρ. = Κριαρας Ε. 

Κρωρ., Βυζ. Ιττπ. μυθ. = 1421 

Κριάρη, Κρ. δσμ. = 357α 

Κριαρ., Μελετήμ. Έρωτοκρ. = 670 

Κυριακ. == Κυριακίδης Στ. 

Κυριακ., Διγ. Άκρ. = 710 

Κυριακ. - Νέστ., 'Υφαντά = 718 

Λάμπρ. = Λάμπρος Σπ. 

Λαμψ. = Λαμψίδης Ο. 

Λορεντζ. = Λορεντζάτος Π. 

Λουκάτ. = Λουκάτος Δ. 

Λουκόπ., ΑΙτωλ. = 742 

Λουκόπ., Γεωργ. = 746 

Λουκδπ., Νεοελλ. μυθολ. = 747 

Λουκόπ., Παιγνίδια ~ 743 

Λουκόπ., Ποιμ. = 745 

Λουκόπ., Πώς υφαίνουν ... = 744 

Λωρεντζ. = Λωρεντζάτος Π. 

Μανούσ. = Μανούσακας Μ. 

Μαυρ., ’Εκλ. Α' = 1424 

ΜΒ = 1428, 1429, 1430 

Μέγ. = Μέγας Γ. 

Μενάρδ. = Μενάρδος Σ. 

Μηλιαρ. = Μηλιαράκης Α. 

Μητσάκη, Άχιλλ. = 780 

Μιχαήλ. - Νουάρ. Γ. = Μιχαηλίδης - 

Νουάρος Γ. 

Μπουμπ. = Μπουμπουλίδης Φ. 

Μπουμπ., Μτχ. νεοελλ. = 783 

Ξανθ. = Ξανθουδίδης Στ. 

ΟΙκονομ. = ΟΙκονομίδης Δ. 

Παντ. = Παντελίδης Χρ. 

Παντ., Φωνητ. Κύπρ. = 837 

Παπαγ. = Παπαγεωργίου Π. 

Παπαγ. Δημ. έλλην. = 844 

Παπαγρηγοράκι, Ξέν. λέξ. = 847 

Παπαδ. Α. = Παπαδόπουλος Α. 

Παπαδημ. Γ. = Παπαδημητρίου Γ. 

Παπαδημ. Σ. = Παπαδημητρίου Σ. 

β') 

Αιη&ηίΟδ, δυίίΐχθ = 1114 

ΛηάΓΪοί,. = ΑηάποΙίδ 

Β&ΙίΙεβΓ, ΙηιρβΓ. = 1119 

Βδη. = Βδηβδου 

Β&§ί9.ν, Ογ^ο ροΓί&β ~ 277 

Βραχυγραφίες 

Παπαδ. - Κερ. = Πατταδόττουλος - Κε- 

ραμεύς Α. 

Πεζόπ. = Πεζόπουλος Γ. 

Πετρόπ. = Πετρόττουλος Δ. 

Πολ. Λ. — Πολίτης Λ. 

Πολ. Λ., Κρ. ποίησ. = 1426 

Πολ. Λ., Μετά ”Αλ. = 1426 

Πολ. Λ., Πριν "Αλ. = 1426 

Πολ. Ν. = Πολίτης Ν. 

Πολ. Ν., Παροιμ. = 915 

Σάθ., Έλλην. Άνέκδ. = 1427 

Σάθ., ΜΒ = 1428, 1429, 1430 

Σακ., Κυπρ. = 1432 

Σβορ. = Σβορώνος Ν. 

Σεγδίτσα, Ναυτ. δροι = 932 

Σκουβαρά, Δυσετυμολ. = 935 

Σπυριδ. = Σπυριδάκης Γ. 

Στεφανίδ. = Στεφανίδης Μ. 

Τζάρτζ. — Τζάρτζανος Α. 

Τριαντ. = Τριανταφυλλίδης Μ. 

Τριαντ., "Απ. = 976 

Τριαντ., Νεοελ).. γραμμ. — 974 

Τριαντ., Ξενηλ. = 973 

Τσολ. = Τσολάκης Ε. 

Τσοπ. = Τσοπανάκης Α. 

Τωμ. = Τωμαδάκης Ν. 

Φάβ. = Φάβης Β. 

Φιλ. = Φι}.ήντας Μ. 

Φιλ., Γλωσσογν. —1011 

Φοχ>ρ. = Φουρίκης Π. 

Χαριτων. = Χαριτωνίδης X. 

Χατζ. = Χατζηϊωάννου Κ. 

Χατζιδ. = Χατζιδάκις Γ. 

Χατζιδ., ’Ακαδημ. άναγν. = 1085 

Χατζιδ., Γλωσσ. μελ. = 1051 

Χατζιδ., ΜΝΕ = 1054 

Χατζ., Ξέν. στοιχ. = 1026 

Τάλτ. = Ψάλτης Στ. 

Ψυχ. = Ψυχάρης Γ. 

ενόγλιασσων 

Ββδυάουΐη, Πί&Ι. ΟΙι^ρΓ. = 1121 

ΒβΓ^δοη, ΑΙβχΒίκΙβΓΓΟίηδηΙ' γλωσσ. = 353 
ΒβδοΗβλνΙ. = Ββδο1ιβ\ν1ΐβν 
ΒθδβνΙ. = Ββδβνΐΐον 
ΒβδβνΙ., ΡΓθίο1)\ι]3. Ιπδοΐιρ. = 1129 

&. 9. 68 

Λ 
:| 

Μελετητών και μελετημάτων ρμε' 

ΒβδβνΙ, βρβΐ^. δρβίΐ&ί. ΙπδβΙΐΓ. = 1130 

Βαν= 1449 

ΒίΜίο^. ΗβΠέη. = 1450, 1451 

ΒΙβηΙίβη, ΟΓβΟδ (1. Ο&τ^έδβ = 4131& 

Βδΐιΐίβ, ϋηΙβΓδαβίι. δρι^οΐι^. = 1132 

ΒοπιρΜΓβ, ΗβπιβΓςμιβδ = 1133 

Βιιι^., Ιηίίη. = 1134 

ΒαύΰΓβδ, Κ&ρ. = 1135 

08Γ3ΐΙζ. = Ο&ΓαΙζβδ 81. 

Οβτβίζ., Οπ§:. άί&Ι ηέο-87· = 1141 

Πίίννίι. = Πίίννίάηδ Κ.Μ. 

ϋβνΐε,, Μ&1Λ. = 51 

ϋ3\νΐ£., ΜοάβΓη Ογ, = 1146 

Πβ1>ΓϋηηβΓ, Ν&βΙιΜίΐδδ. ΟΓΐβοΙι. = 1152 

Πβΐ. = ΒβΙδΙΙβ Α. 

ΠίβΙβΗοΗ, 8ροΓ. = 1158 

ϋίβΙβΓίοΙ», ϋηΙβΓδ. ^Γ. 8ρΓ. = 1154 

Βό^βΓ, Εβοΐιβη = 1164 

Βδ^βτ, ΠετΤτον = 1166 

ΒδΙί:βΓ, δβΐι&ΐζΐί. = 1163 

ΕίιΙβηβίβΓ, Τ&]5ΐιν6Γΐ6Γ= 1177α 
ΡοΙΙ., Τ^ίάδ = 181 

Εδαΐβ. = 1179 

ΟβΟΙ^&Ο. = Οβ0Γ?80&8 Β. 

Βρέ^οίρβ, Οξώοΐΐιΐδ = 1194 

Ηίΐάίίοίΐηηου, Ββρηηίη^ οί ΕΙι^ρΓ. Βίειί. 
= 1212 
Η»Κη, ΕβΙβίιι. 8ρΓ. = 1213 

Ηβιηιιιβποΐι, Μΐ5ΐιη<1βΓ5ΐ. = 1214 

Ηαηηβ, ΤβχΟίτϋ Ββιη. = 1215 

ΗίΐΓΐΓη3ηη,^νΐ0άβΓ^&1)β ΙϋΓΐί. Ν8.Γη. = 1216 

ΗβΙζΐά. = Ο. 

ΗίΐΙζίιΙ., “Αγγελος == 1221 

ΗαΙζΜ., Είηΐβίΐ. = 1218 

Ηβίδβηΐ). = ΗβϊδβηΒβι^ Α. 

ΗθΜγ. - Μηλιαρ. = Ηβΐάτβίβΐι-Μηλιαράκης 
Ηβδδ. = Ηβδδβΐϊη^ Β.-Ο. 

Ηβδδ., Οίης ΙΐνΓβδ = 237 

Η^., ΒβηΙβ ηβΠβ. ΙβΙΙ. ηβοβΠ. = 1231 

Η^., Μοίδ Π13Γ. = 1226 

Ηβκ. - ΡβΓΠ., Έρωτοπ. = 1440 

Ηβδδ. - ΡβΓη., Ργο(1γ. = 71 

ΗοΜντβΐη, ΤβΓίηδ ΙβοΙιη. == 1234 

Ιιηρβίΐίζζβη, Βϊ^. Αία*. = 1236 

ΙτΗΚοΙι., Τριβ. Ποιήμ. = 1442 

ΚβΙι&ηθ, Βοΐαναδ = 1251 

Κβΐιβηβ - ΤίβΙζβ, Είιι^& ΡΓ&ηοβ = 1253 

Καΐίΐδ., ΕγΜ. Εοδί. = 1256 

Κ&ΙϊΙδ., ΟΓίϋπηι. = 1257 
Κβΐίίδ., ΕβδβηοΙίζ. = 1255 
Κβρδ., νοηιηίβΓδ. = 1258 
Κβτ., Ββρίι. = 22 
ΚτβΙδοΙιπιβΓ, Εβδί). ΒΪ&1. = 1267 
Κπβτ. = Κτϊ&Γβδ Ε. 
ΚτίβΓ., Βί^ΐοδδϊβ = 1275 
Κταπιΐ). = Κιηιιη58θΙιβΓ Κ. 
ΚτυπΛ., ΗβηάδοίΐΓ. ά. Βί^. == 1281 
ΚτϋΐηΒ., δρίΊοΙιιν. = 1279 
Κ5τί&1ε. = Κ^τί&ΐίίιϋδ 81. 
ΕαιηΙ)., Είΐ). = 217 
Ε&ηιΐ3Γ., Οοϋ. = 1287 
Ε&η@;1ζ3.νβ1, Βοΐ. δρ. Ογ. = 1288 
Εβ^. = Εβ^αηά Ε. 

Εϊβίζ., Ογ. Ραρ. = 1292 
ΕΐηηβΓ, ΗιβΙ. Ρβΐΐαά. = 1293 
Ε]ΐιη§νϊΙί, βρέί^. ΥοΙΙΐδδρΓ.=1294 
ΕατίβΓ, ΟΗγοπ. Μογ. = 1297 
Μ&ίάίιοί, ΚΰοΙςνν&ηάβΓβΓ = 1299 
Μθγο. 8.-0. = ΜβΓΟ&Ιί δίΙνίο - Οίαδβρρβ 
Μβ^'θΓ, Ν8 = 1307 
Μί^β, Ρ.Ο. =Μί§ηθ, ΡΕίτοΙορα Ογ£ιθο& 
Μίΐζίοδ., ΤϋΓίε. Είβιη. = 1311 

Μΐίδβίζΐδ, ΚοΓΠ&ηοδ = 1318 

Μογ. = ΜοΓανοδΐΙί Ο. 
Μογ., Έλλην. ττοίημ. Βάρν. = 1453 
Μογ., Β^^ζ&ηΐίηοΐ. = 1319 
ΜϋΓηυ, Ευιη. Εβίιη^ν. = 1322 

ΝοτίΓηβ}^, ΕβΙ. ΙΙβΙ. = 1324 
Ρ&ρ&άΐιη. = Ρ&ρβιϋπιϋΓΐα 8. 

Ρ&ρ&ιϋπι., δθιοίιΐ. Άφήγ. = 78 
ΡβΓΠ. = ΡβΓηοί Η. 
ΡβΓΠ., 01ι. ρορ. = 1454 

ΡβΓΠ., Β’ ΗοΓοέΓβ = 1330 
ΡβΓη., Εί. ϋη^ίδΐ. == 1334 
ΡβΓΠ., Εΐ. ΙίΙΙόΓ. = 1329 
ΡβΓη., ΚββΙιβΓοΙι. Ενβη^. = 1333 
Ρβζορ., Αάηοΐ. πιβά. ^γ. = 1337 

Ροΐ. Ν., Μοηά = 1340 
ΡδβύΙ., ΟΓΟίηιη. = 1346 
ΡδίοΙι. = Ρδϊβΐι&π Τ. 
Ρδΐβΐι., Εδδ&ίδ = 1347 
ΡδίοΙι., ^η. ί-Γ. = 1350 
Κ&άβΓίη., Νβυίβδί. ΟΓΟίηηι. = 1352 
ΚδάβΙ, ΟΙι&Ι^οΕ. - ΚτΐΙοΒ. = 1353 
Εοΐοίο, Εί1)ί8ΐ;Γ0 = 1354 
Κηβδο, ΟΕβΟΓ^;. ΕίοΙ. = 1356 
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ρμς' 

8^Γ3^^1^βΓ, ΡΓοΙβν. ^3^ς. = 1375 

ΤδΙί&οΙιονίίζ, βίαάθε ευΓ 1β §Γβο 
Τ&^Ιί&νΐηϊ, νβηβζίβ. = 1382 

Τίιυπιΐ), Ογ. 8ρΓ. ΗβΠβη. = 1386 

Τπ&η(1., Ι,βΐιη-νν. = 1393 

ν&ηίοβίί, ΡΓβιηάνί^. = 1395 

νίεοίάί, ΡΓβεΙίϋ Ι&Ιίηΐ = 1401 

Β^αχυγ^αφ[ες 

νο§65θΓ, δρΓ. Ηβΐΐΐ^βηΐ. = 1402 

1379 Μβά. Ογ. Τβχίε = 1457 

■νν&^η., ΤΓοΐε ροέηι. = 1458 

^νοϋ, 8ρΓ. Μθΐθΐ. = 1404 

ΖΐβΒίΐΓΐΗ, Οηβοΐι. Τβχί. = 1405 

Ζϋΐί&οιιε, Καιηρί^βΙΙερΓ. = 1407 

Γ'. ΠΕΡΙΟΔΙΚΩΝ, ΤΙΜΗΤΙΚΩΝ ΤΟΜΩΝ ΚΑΙ ΠΡΑΚΤΙΚΩΝ 

ΑΚΑΑΗΜΙΩΝ ΚΑΙ ΣΥΝΕΔΡΙΩΝ 

Στδν πίνακα τούτον ερμηνεύονται απλώς οί βραχογραφίες των τίτλων περιοδικών, τιμη¬ 

τικών τόμων και Πρακτικών Άκαδημιών. Γιά περισσότερα στοιχεία ό αναγνώστης δφεί>>ει 

νά χρησιμοποιή τούς οικείους βιβλιογραφικούς πίνοικες. Οί βραχυγραφίες περιοδικών, συ>Λο- 

γών, άνθολογιών, κλπ., πού ισχύουν γιά τά άρθρα, χρησιμοποιούνται καί στους βιβλιογραφι¬ 

κούς πίνακες των κειμένων καί τών μεί^τητών. 

α') σέ έλληνική γλώσσα 

ΑΕΜ = ’Αρχεΐον Εόβοϊκών Μελετών 

Άθ. = ’Αθηνα 

ΑΘΛΓΘ = Άρχεϊον του θρακικοΰ ?Λογρα- 

φικου καΐ γλωσσικού θησαυρού 

"Απ. = "Απαντα 

ΑΠ = Άρχεϊον Πόντου 

Άφ. Χατζιδ. = Αφιέρωμα είς Γ. Ν. Χα- 

τζιδάκιν 

Γρηγ. Παλ. = Γρηγόριος Παλαμας 

ΔΙΕΕΕ = Δελτίον της Ιστορικής καΐ Εθνο¬ 

λογικής Εταιρείας της 'Ελ>>άδος 

ΔΧρ.ΑΕ=Δελτίον Χριστιανικής Αρχαιολο¬ 

γικής *ΕταιρεΙας 

ΕΓΔΣΠΘ = ΈττετηρΙς Γεωπον. καί Δασολ. 

Σχολής Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης 

ΕΕΒΣ = ΈτϊετηρΙς Εταιρείας Βυζαντινών 

Σπουδών 

ΕΕΚΣ = ’Βτϊετηρίς 'Εταιρείας Κρητικών 

Σπουδών 

ΕΒΝΟΕΠΘ = Επιστημονική ’Επετηρίς 

Νομικών κοά Οικονομικών Επιστημών 

Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης 

ΕΕΠ = Επιστημονική Έπετηρίς. Εθνικόν 

Πανεπιστήμιου 

ΕΕΦΣΠΑ = Επιστημονική Έπετηρίς Φι¬ 

λοσοφικής Σχολής Πανεπιστημίου Αθη¬ 

νών 

ΕΕΦΣΠΘ = Επιστημονική Έπετηρίς Φι¬ 

λοσοφικής Σχολής Πανεπιστημίου Θεσ¬ 

σαλονίκης 

ΕΙκοσιττεντ. Κόντου = ΕΙκοσιπενταετηρίς 

τής καθηγεσίας Κωνσταντίνου Σ. Κόντου 

ΕΛΑ = Έπετηρίς τού Λαογραφικοΰ Αρ¬ 

χείου 

Έλλην. = Ελληνικά 

Έλλην. Δημ. = Έλληνική Δημιουργία 

ΕΜΑ = Έπετηρίς Μεσαιωνικού Αρχείου 

Έπετ. Παρνασσ. = Έπετηρίς Παρνασσού 

Έπιθ, έλληνοϊτ. πνευμ. έπικ. = Έπιθεώρησις 

έλληνοϊταλικής ττνευματικής έπικοινωνίας 

*Εραν. = *0 Έρανιστής 

ΗΜΕ = Ήμερολόγιον Μεγάλης Ελλάδος 

Θηοαυρ. = Θησαυρίσματα 

Θρακ, = Θρακικά 

Κρ. Λαός = Κρητικός Λαός 

Κρ. Μελ. = Κρητικαί Μελέται 

Κρ. Πρωτοχρ. = Κρητική Πρωτοχρονιά 

Κρ. Χρ. = Κρητικά Χρονικά 

Κυπρ. Γρ. = Κυπριακά Γράμματα 

Κυπρ. Σπ. — Κυπριακαί Σπουδαί 

Κυπρ. Χρ. ~ Κυπριακά Χρονικά 

ΛΑ = Λεξικογραφικόν Άρχεϊον 

Λαογρ. = Λαογραφία 

Λαογρ. παράρτ. =Λαογραφικόν παράρτημα 

(Κυπριακών Σπουδών) 

ΛΔ = Λεξικογραφικόν Δελτίον 

Μνήμ. Άμ. =ΕΙς μνήμην Κ. Άμάντου 

Μνήμ. Λάμπρ. = Είς μνήμην Σπ. Λάμπρου 

ΝΈ = Νέος Έλληνομνήμων 

Νεοελλ. Άρχ. = Νεοελληνικόν Άρχεϊον 

Ν. Έστ. = Νέα Εστία 

Όρθόδ. Παρ. = Όρθόδοξος Παρουσία 



Β^αχνγ^αφ^ες ρμη' 

Παναθήν. = Παναθήνκια 

Παρνασσ. = Παρνασσός 

Πελοπονν. = Πελοποννησιακά 

Πεπρ. Θ' Δ6Σ = Πεπραγμένα Θ' Διε¬ 

θνούς Βυζαντινολογικου Συνεδρίου Θεσσα¬ 

λονίκης 

Ποντ. Φύλλ. = Ποντιακά Φύλλα 

Πραγμ. ’Ακ. Άθ. = Πραγματεϊαι Ακαδη¬ 

μίας Αθηνών 

β') σέ ξ έν 

ΑΑΕΕΟ=Αηηιι&ΪΓβ άβ ΓΑδδοοί&ϋοηρουΓ 

ΓθηοοιΐΓ3§θηιβηΙ άβδ έΐιιάβδ §τβοςριβ3 βη 

ΡΓ&ηοβ 

ΑΙΡΙιΗ08=Αηηιΐ9άΓβ όβ Ι’ΙηδΙΐίυί (1β ρΐιί- 

Ιοίο^ίβ βί ά’ίιίδΙοΪΓβ ο^^βηί^^β3 βί εΐ&νβδ 

ΒΟΗ = ΒαΙΙβΙΐη ά& οοΓΓβδροηά&ηοβ Ρβΐ- 

Ιθηΐοραθ 

ΒβγϊοΙιΙθ ζ. XI. ΙηΙβΓη. Β7ζ.-Κοη8:Γ. = 
ΒθΠοΜθ ζυιη XI. ΙηΙθΓηβΙίοηδΙβη Β^·- 
ζίΐηίϊηΐδίβη - Κοη^Γβδδ, Μϋηοΐιβη 1958, 
Μόναχο 1958 

ΒΟΥ—Β. Ββ§Γ&ηά, ΒίΜίοΙΙιέφΐδ ΟτΓβοςαβ 
ΥυΙ^ίάΓθ 

Βίΐ5ΐΐθ8Γ. ΗθΙΙέη. = Ε. Β6§Γ&ηά, Βί1)Ηο- 

^Γβρίιίθ ΗβΙΙέηίςίαθ 
Β-Ν^ = Β^'ζ&ηίϊηϊδοΙι-Νβυ^'ΓίβοΙιίδοΙιβ 

^^.1\Γ1)ΐ^^ί1ΘΓ 
Β81 = Β7ζβιιίίηθ3ΐ3.νϊθ£ΐ 
Β5^ζ. = Βγζδηίίοη, 

Βγζ. - Μβί. — Β5^ζ£ΐηίίη& - Μ6ί&1)3Γζ&ηΙίη& 
ΒΖ = Βί^ζίΐηίίηίδοΐιβ ΖθίΙδοΙιπίΙ; 
ΟοΓρ. Ηαιηΐ. = ΟοΓρυδ Η&ιηΐβΐίοαηι 

ΒΟΡ — Βυιηί)&Ποη Ο&ΐίδ Ρ&ρβΓδ 

Ε^^τβί. ΡΙιΟοΙ. Κοζί. = Ε^βΙβιηβδ ΡΙιΠο- 

Ιο^ΐαί Κόζίοη^^ 

ΕΟ = Εοΐιοδ άΌήβηΙ 

ΡθδΙδοΙίΓ. ΚτβΙδοΙιιηβΓ = ΡβδίδοΗπίί ίΰΓ 

υηΐνβΓδΐί&Ιδ-ΡΓοίβδδΟΓ Ηοίρ&Ι; Βγ. ΡβνιΙ 
ΚτβΙδοΗιηβρ 

ΙΕ = Ιηάο^βΓίη&ιιϊδοΙιβ Εορδοΐιυη^βη 

ΙΕ Αηζ^.=Αηζβϊ^βΓ ίύρ Ιη,άο^βηη&ηίδοΐιβ 

8ρΓ9.ο1ι- υηά ΑΙίβΓίχιηΐδΙίΐιικΙθ. ΒβΐΙιΙ&Ι,ί 

ζα άβη Ιηάο^βΓίηβηϊδοΙιβη ΕθΓθ1ιιιη§βη 

^ ΟΒΘ = ^ &1ΐΓΐ)υο1ι άβΓ ΟδίθΓΓθΐοΗίδΟΪιβη 

ΒγζαηΙίηίδοΙιβη Οβδβ1ΐ5θ1ι&ίί 

ΜόΙ. ΒίθΙι] = Μβίαη^βδ Οΐιειτίοδ ΒϊθΙιΙ 

Πρακτ. ’Ακ. Άθ. = Πρακτικά Ακαδημίας 
Αθηνών 

Προσφ. Κυριακ. = Προσφορά εις Στίί,πωνα 
Κυριακίδην 

Τεσσαρακ. Κόντου = ΤεσσαρακονταετηρΙς 

της καθηγεσίας Κωνσταντίνου Σ. Κόν^υ 

Χιακ. Χρον. = Χιακά Χρονικά 

Χρ. Κρ. = Χριστιανική Κρήτη 

Χρον. Πόντ. = Χρονικά του Πόντου 

η γλώσσα 

Μέΐ. Κβπι = Μέΐ&η^βδ Κβρπ 

Μέΐ. ΜβτΙίβΓ = Μέΐ&η^βδ οίίβΓίδ » Οοΐβνβ 

βΐ Μβίρο ΜβΓίϊβΓ 

Μίδο. Θ. ΜβΓΟ. = Μίδοβίίδηβθ Οίονβηηΐ 

ΜβΓΟ&Ιΐ 

Μΐίΐβϊΐ. δβχη. Ογ. 8ρΓ. = Μϋΐβΐΐυη^βη άββ 
8βιηΐη&Γδ ίϋΓ ΟΓίβηΙβΚδοίΐθ ΒρΓδοίιβη 

ΟΟΡ = ΟΓίθηΙδΙΐβ ΟΙιπδΜίΐηβ ΡβηοάΙοίΐ 
ΡΗϋοΙ. = ΡΗϋοΙο^ίδοΗθ ^Υοοίιβιι- 
δοηίΐ 

Ρίιϋοΐ. 8ιιρρ]. = Ρΐιίΐοΐοβ^ϋδ, δυρρίβηιβηΐ- 

ΡΝΕ = ΡΓθΙ)1βΓηβ ιΙβΓ ηβυ^ρτίβοΚίδοΙιβη Εί- 

ΙβΓδ,ΙΐΙΓ 
ΚΕΒ = Εθνυβ ίΐβδ έΐυ^βδ Ιϊ^τζ&ηΙίηοδ 
ΕΕΟ — Κθντιβ (Ιβδ έίϋάβδ 8τβθ(|ΐιβ5 
ΕΙιβΐη, Μϋδθαπι ί. Ρΐιίΐοΐ. = ΗίιβΐηΙδοΗβδ 
Μυδβυιη ίϋΓ Ρ^ΙΙοΙοβίβ 
Η8ΒΝ = ΗίνίδΙβ άί δίαϋί ΙίίζβηΐΐηΙ β ηβο- 
βΐίβηίοί 

8Β = 8ίιΐ(ϋ 1)ίζ&η1ΐηί 

8ΒΝ = δΐυάϊ 1)χζ&ηίΐηΐ β ηβοβϋβηίοί 
8ίο. Ογηιη. = δίουΐοπιιη Οχιηηβδίιιπι 

8ΙΡΟ = 8ΐα(1ί Ιί&Ιίαηί άΐ ίίΐοΐο^ί» οΐοδδίοα 

8ί&Γ. Ζίν. = 8ί.&Γίη& 2^να^ίι 

81. ίδΙ. §Γ.-Γθΐη. = 81ιι<1ίί ΐδίοΓίοβ §τβοο- 

Γοιη&ηβ 

νίζ. νΓβπι. = νίζ&ηίϋδίχίί ΥΓβιηβηηίΙί: 

ΖβίΙδοΙίΓ. ί. ΒΛίΙίδηοΙ. = ΖβίίβοΙίΓίίΙ ίϋΓ 

Βδΐΐιαηοΐο^ΐβ 

ΖβΐίδοίΐΓ. ί. Γοιη. Ρϋίΐοΐ. = ΖείΙδοΙιΓίίΙ ίίϊΓ 

Γοιη&ηίδοΐΐθ Ρΐιϋοΐο^β 

ΖθίίδοΙίΓ. ·£. νβΓ^Ιβίοίι. δρΓ&οΙιίοΓδοίι. = 

ΖβίΐδοΙίΓΐίί ίϋΓ νβΓ§1βΐο1ιβη(1β δρΓδοΙι- 

ίοΓδοΙιυη^ 

Δ'. ΛΕΞΙΚΩΝ 

α') ^Ελληνόγλωσσων 

Άνδρ., Λεξ. =Ν. Π. Άνδριώτη, Ετυμο¬ 

λογικό Λεξικό της κοινής νεοελληνικής. 

■Βχάχ. = Γερασίμου Βλάχου, Θησαυρός της 

έγκυκλοπαιδικης βάσεως τετράγλωσσος. 

Γεννοώ., Λεξ. = Π. Γ, Γενναδίου, Λεξικόν 

φυτολογικόν. 

Δημητράκ. = Δ. Δημητράκου, Μέγα Λεξι¬ 

κόν δλης της έλληνικής γλώσσης. 

Ζώη, Λεξ. Ζακ. = Λ.Χ. Ζώη, Λεξικόν φι¬ 

λολογικόν καΐ Ιστορικόν Ζακύνθου. 

Ήσύχ. = Ηβδγοίιπ Α1βχ&η<3πηί Εβχίοοη 
(έκδ. Κ. Ε&Ιίβ). 

ΙΛ = Ακαδημία Αθηνών. Λεξικόν της έλ¬ 

ληνικής γλώσσης. Α': Ιστορικόν Λεξικόν 

της νέας έλ}.ηνικής. 

Κουμαν., Συναγ. — Στ. Κουμανούδη, Συνα¬ 

γωγή >^ξεων άθησαυρίστων. 

Κουμαν., Συναγ. ν. λέξ. = Στ. Κουμανούδη, 

Συναγωγή νέων λέξεων. 

Παγκ., Ίδίωμ. Κρ. = Γ.Ε. Παγκάλου, Περί 

του γλωσσικού ιδιώματος της Κρητης. 

Παπαδ. Λ., Λεξ. = Α. Λ. Παπαδοπούλου, 

Ιστορικόν Λεξικόν τής ποντικής διαλέ¬ 

κτου. 

Πασπ., Γλωσσ. =* Πασπάτη Α.Γ., Τό χια- 

κόν γλωσσάριον. 

Σούδα = 8αίά&8 Εβχΐοοη {έκδ. Α. Αάΐβρ) 

Στεφ., Θησ., βλ. δίβρίι., Θησ. 

β') Ξενόγλωσσων 

ΒδΐιβΓ, \νόΓΐ. = ΝΥ. Β&116Γ, απβοΐιίδοΐι - 

ϋβιιΙδοΗβδ ^δΓΐ6Γΐ·υοΚ ζα θβη 3οϊιπ· 

ίΙβη «1^ Νβαβη Τβδί&ιπθηΐδ. 

Βα Οαη^θ = Βα 0&η§θ, Οΐοδδίΰ'ΐαπι &ά 

δΟΓίρΙΟΓβδ ιηβ<ϋ&β θΐ ΐηίϊιη&β ^8.θθίί&ίΐδ. 

Ρτίδΐε, λΥοΓί. = Η. ΕτΐδΙ:, ΟτΓίβοϊιΐδοΙχβδ 

βΐχπιοΐοδΐδοίιβδ '\ν6ΓΐθΓΐ)αο1ι. 

Οβα·ζ., Βΐζ. = Βϊζΐοη&τϊο Ο&ΓζεαιΙΐ άβ11& 

Ιίη^Λ ΐΐ9ΐίειιΐ8, [Μιλάνο 1966]. 

ΟβΓίη. = 0. ΟβΓΠΙΜΙΟ, Υθ03ΐ)0ΐ8ΓΪ0 ίΐθ.- 

Ιΐ»ηο 6 §Γθθο. 

Ογ. άΉααΙβΓίνβ, Βΐοϋοηη. = Ε. ΟΓ&ηϋ- 

(1Ή3.αΙβΓίν6, ΒϊοΙίοηη&ΪΓβ ά’ 

διηοΐβη ίΓ&ηφαίδ, ιηογβη ^ βΐ. Γβη&ϊδ- 

δ&ηοβ, Παρίσι 1947. 

Εδιίαρβ, Εβχ. = Ο.Μ^. Η. Είΐιηρβ, Α Ρ&- 

ΐΓίδϋο ΟΓββ^^ Εβχϊοοη. 

Ε-8 = Η. Ο. ΕΐίΙάθΠ καΐ Ε. δοοΠ, Α 

0Γ6θ1:-Εη5ΐίδ1ι Εδχίοοη. 
Ε-8 Κων/νίδη = Η. Ο. Είάάβΐΐ καΐ Ε. 

δοοΙΙ, Μέγα Λεξικόν τής έλ>>ηνικής γλώσ¬ 

σης, μετάφρ. Ξ. Μόσχου, έπιστασί<ίΐ Μ. 

Κωνσταντινίδου. 

ΡΓ8Ϊδί§1ιβ - Κΐβδδΐίη^ = Ε. ΡΓβΐδί^Ιίβ - Ε. 

Κίβδδϋη^, Μ'^ΟΓίβΓίχαοΙι άβΓ ^πβοΐιΐδοΐιβη 

Ρ&ργΓαδαΓίίαηάβη. 
ΕοΙιΕδ, ΕΙ. ΑΥΰΓΐ. ~ Ο. Εοΐιΐίδ, ΕΙ^ιηο- 
Ιο^δοΐΐθδ ·νν6ΓΐβΓΐ>αο1ι άβΓ αηΙβΓίΙβΙίβ- 

ηίδοΐιβη ΟΓ&ζΗδί. 
δοιηειν. = Α. (1& δοιη&νβΓίι, Θησαυρός τής 

ρωμαϊκής καΐ τής φραγκικής γλώσσας. 

δορίιοοί. — Ε. Α. δορίιοοίβδ, Οιββΐϊ. Εθ- 
χΐοοη οί Ιϋβ Εοπι&η &ηά Β^τζ&ηΙίηβ 
ΡβΓΪΟΐΙδ. 

δίβρίι., Θησ. = Η. δίβρίιειηνιδ. Θησαυρός 

τής έλληνικής γλώσσης. 



Βραχυγραχρίες ρνα' 

Ε'. ΓΡΑΜΛίΑΤΙΚΩΝ ΚΑΙ ΑΛΛΩΝ ΑΕΞΙΚΟΓΡΑΦΙΚΩΝ 

ΟΡΩΝ ΚΑΙ ΛΕΞΕΩΝ 

α. γρ. = ά>Αη γραφή 
αίτ. = αιτιατική 

αιτιολ. = αίτιολογικος 
άμάρτ. = άμάρτυρος 
άμτβ. = αμετάβατος 
άναβιβ. =ί άναβιβασμος 
άνακ. = άνακοίνωση 

άναλογ. = άναλογία, άναλογικώς 
άνάτ. = άνάτυττο 

άντίθ. = άντίθετος 
άντικ. = άντικείμενο 

άντιμετάθ. = άντιμετάθεση 
άντων. = άντωνυμία 

"Απ. = "Απαντα 

άπαρέμφ. = άπαρέμφατο 
άπόστΓ. = άπόσπασμα 
άρ, = άριθμές 
άραβ. = άραβικύς 

άραβοτουρκ. =:άραβοτουρκικδς 
άραμ. = άραμαϊκδς 

άριθμτ. = άριθμητικό 
άρσ. = άρσενικδς 

άρχ- = άρχαΐος 
άσχ. = άσχετος 
αύτ. = αυτόθι 

Βιβ?Λοκρ. = Βιβλιοκρισία 
βλ. = βλέπε 

βυζ. = βυζαντινός 
γαλλ. = γαλλικός 
γερμ. = γερμανικός 

γεωγρ. = γεωγραφικός 

γλωσσ. = γλωσσικός 
γρ. = γράφε 

δηλ. = δηλαδή 
δήλ. = δήλωση 

δημ. = δημοτικός 
διορθ. = διόρθωσε 
διορθώσ. — διορθώσαμε 
εγγρ. =&^·γραφο 

είκασ. = είκασία 
έ>Λην. = ελληνικός 
έν. = ενικός 

έναρθρ. = ρ^αρθρος 
ένεργ. = ένεργητικός 
ένθύμ. = ένθύμηση 
ένν. ϊ= εννοείται 

έπιγρ. = έττιγραφή 
έπίδρ. = έπίδραση 
έτϊίθ. = έπίθετο 

έπιθετ. = έτϊίθετικός 
’Εττίλ. = Επίλογος 

έπιρρ. = έπιρρηματικός, - ώς 
έπίρρ. = έπίρρημα 

έπιφ. = έπιφώνημα 
έπόμ. = έπόμενος 

έσφαλμ. = έσφαΛμένος, -α 
έτυμ, = έτυμολογία 
θ. = θέμα 

θετ. = θετικός 
θηλ. = θηλυκός 

Ιδιωμ, = ιδιωματικός 
ίδιώμ. = Ιδιώματα 
Ίντ. = Ίντερμέδιο 
ίταλ. = ιταλικός 
κ. ά. = και άλλαχοΰ 
κατάλ. = κατάληξη 
κέ. ~ καΐ έξης 

κεφ. = κεφά?>αιο, - α 
κλπ. = και λο ιπά 

καιν. = κοινός, -ώς 

κ. π. ά. = καί πολλαχου άλλοιχου 
κριτ. ύπ. = κριτικό ύπόμνημα 
κυριολ. = κυριολεκτικώς 
κυρ. όνομ. = κύριο όνομα 
κώδ. = κώδικας 
λ. == λέξη, λήμμα 
λατ. = λατινικός 

μεγεθ. = μεγεθυντικός 

μεσν. = μεσαιωνικός 

μεταπλ. = μεταπλασμός 

μβταφ. = μεταφορικώς 

μετρ. άν. = μετρική άνάγκη 

μτβ. = μεταβατικός 

μτγν. = μεταγενέστερος 

μτξ. = μεταξύ 

μτχ. = μετοχή 

νεοελλ. = νεοελληνικός 

όνομ. = όνομαστική 

όνομ. = όνομα 

δ. π. = δπου παραπάνω 

ούδ. = ουδέτερο 

ούσ. = οόσιαστικό 

ούσιαστικοπ. = ούσιαστικοποιημένος 

παθητ. = τυαθητικός 

τταττυρ. = παττυρικά κείμενα 

παραγ. = παραγωγή 

παραλ. =παραλείπεται, -ονται 

τταράλ. = παράλειψη 

παράρτ. = παράρτημα 

παρετυμ. = παρετυίχολογία 

παρκ. = παρακείμενος 

παρών. = παρωνύμιο 

πβ. = παράβαλε 

Πβ. = παράβαλε 

Πελοπόνν. = Πελοπόννησος 

πιθ. = πιθανώς 

πλΥ}θ. = πληθυ'/τικός 

ΤΓολλ. = τΓολλνΟίχοΰ 

προβηΊΟι. = ττροβηγκιανός 

προέλ. = Τϊροέλευση 

προηγ. = προηγούμενος 

ττρόθ. = πρόθεση 

ττροΟετ. = προθετικός 

ττροκ. = ττροκειμένου 

τφόσ. = πρόσωτΓο 

ττροστ. ~ προστακτική 

τφοσφών. = προσφώνηση 

πρωτόκλ. = ττρωτόκλιτος 

ρ. = ρήμα 

ρηματ. — ρηματικός 

ρωσ. = ρωσικός 

σ. = σελίδα 

σελ. = σελίδα 

σημ. = σημείωση 

σήμ. = σήμερα 

σημασ. = σημασία 

σημερ. = σημερινός 

στ. = στίχος 

στερ. = στερητικός 

συγ'^. = συγγενικός 

συγκ. = συγκοττή 

συγκριτ. = συγκριτικός 

συμφ. = συμφυρμός 

συν. = συνήθως 

σύνδ. = σύνδεσμος 

συνεκδ. = συνεκδοχή 

συνεκφ. = συνεκφορά 

συνθ, = συνθετικό 

σύνθ. = σύνθεση 

σύντ. — σύνταξη 

συνών. = συνώνυμο 

σχ. = σχήμα 

σχηματ. = σχηματισμός, σχηματίζεται 

Σχολ. = Σχολιαστής 

σχόλ. = σχόλιο 

τ. = τύπος 

τεύχ. = τεύχη 

τεΰχ. = τεύχος 

τίτλ. = τίτλος 

τόμ. == τόμος 

τόπων. = τοπωνύμιο 

τουρκ. = τουρκικός 

τσακων. = τσακωνικός 

ύπερθ. = ύπερθετικό 

ύποθ. = ύτΓοθετικός 

'Τπόθ. = 'ϊπόθεση 

ύποκορ. = υποκοριστικό 

ύτΓοτ. — υποτακτική 

ύτΓοτιμ. — υποτιμητικός 

Χορ. = χορικό 

χφ., χφφ. = χειρόγραφο, -α 

χ. χρον. ~ χωρίς χρονολογία 



ΕΙΔΙΚΟΤΕΡΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ 

ΓΙΑ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΤΟΤ ΛΕΞΙΚΟΥ 

Στον οικείο χώρο των <(Προλεγομένων)) έγινε λόγος για τή μέθοδο ττού ακολουθήθηκε 
στη σύνταξη των άρθρων τοΰ Λεξικού. Έδώ θά προστεθούν ορισμένα λεπτομερειακότερα σχε¬ 
τικά στοιχεία. 

Γιά τό θέμα της λημματογράφησης βλ. «Προλεγόμενα», σ. ιδ'. 

Μετοχές παρακειμένου, πού είναι σύνθετες λέξεις, σχηματισμένες χωρίς νά έχη ύττάρ- 

ξει άντίστοιχος ένεστωτικός τύπος (λ. χ. άγουρομαζωμένος), καθώς καΐ μετοχές τταροικειμέ- 

νου ττού δέν άνάγονται σέ ένεστώτα (λ.χ. του τύπου μυαλωμένος), αποτελούν χωριστά λήμματα. 

Ουδέτερο έπιθέτου μέ παράλληλη χρήση ούσιαστικοΰ κατ’ άρχήν μας άπασχολεϊ σέ ιδιαί¬ 

τερη παράγραφο του άρθρου του έπιθέτου, άποτελεϊ δμως χωριστό λήμμα άν χρησιμοτεοιήται 
περισσότερο ώς ούσιαστικύ παρά ώς έπ(θετο σέ ούδέτερο γένος. 

Σέ περίπτωση πού ένας τύπος πού άπαντα σέ τττώση αιτιατική ή σέ χρόνο άόριστο δέν 
μπορεί νά άναχθή χωρίς δισταγμό σέ όρισμένη όνομαστική ή σέ βρισμένο ένεστώτα (άρχαϊστι- 

κός ή νεωτεριστικός τυττος;), τότε σημειώνονται στή θέση τοΰ λήμματος καί 6 άρχαϊστικός 
καΐ ό νεωτεριστικός τύπος τής δνομαστικής ή του ένεστώτα {άι)ρ - άέρας, δηλώ- δηλώνω). 

Σέ βρισμένες Ιδιάζουσες περιτττώσεις κοντά στούς άλλους σέ όνομαστική ένικοΟ τύττους 
τοΰ ούσιαστικοΰ παρέχονται στό τυπολογικό μέρος του άρθρου οί ιδιότυπες πτώσεις. 

Ορισμένοι άόριστοι ρημάτων άπό ά- πού δέχονται κατά κάποιο τρόπο συλλαβική αύ¬ 

ξηση (έ-), δπως άγαηώ - έγάηΐ]σα, άλλά πού δέν άνάγονται άναντίρρητα σέ ένεστώτα χωρίς 
τό άρκτικό ά, θεωρούνται ώς τύποι τοΰ ένεστώτα μέ τό άρκτικό ά- ή χωρίς αύτό. 

Για τή βραχυγράφηση του τίτλου κειμένο^ν ή έκδοτικών δημοσιευμάτων βλ. προσημεί- 

ωμα τοΰ πίνακα βραχυγραφιών κειμένων (σ. ρλζ'] καί βραχυγραφιών με?,ετητών (σ. ρμγ'). 

Σημειώνω εδώ μόνο τοΰτο : δτι 6 άραβικός άριθμός πού τίθεται ώς έκθέτης δίπλα σέ δνομα 
έκδοτη δηλώνει τόν άριθμό τής έκδοσης. 

Οί παραπομττές γίνονται στούς στίχους προκειμένου γιά έμμετρα κείμενα" στή σελίδα 
καί τη γραμμή τής σελίδας (άν ή γραμμή άριθμήται στήν έκδοση, προκειμένου γιά πεζό κεί¬ 

μενο). Στην περίπτωση πού σημειώνεται στήν έκδοση άριθμός γραμμής στή σελίδα ό άριθ- 

μος αυτός σημειώνεται ώς εκθέτης δίπλα στόν άριθμό της σελίδας. *Τπάρχουν δμως κοά περι¬ 

πτώσεις δπόυ δ πρώτος άραβικός άριθμός δηλώνει τόν άριθμό τοΰ ποιήματος μέσα στήν έκ¬ 

δοση και ο δεύτερος (πού, δπως είπαμε, σημειώνεται ώς έκθέτης) τή σειρά τοΰ στίχου μέσα 
στο ποίημα (περίπτωση «Κυπριακών έρωτικών ποιημάτων» κ.ά.). 

Καμία φορά πριν άπο τή μνεία τών άριθμών τής παραττομττής σημειώνεται μέ γράμματα 
του λατινικού άλφαβητου η με άλλη βραχυγραφία ή παραλλαγή ή τό χειρόγραφο του κειμένου 
γιά τό όποιο πρόκειται. 

Με γραμματα τοΰ ελληνικού αλφαβήτου πού συνοδεύονται μέ τό σημείο τής οξείας ση¬ 

μειώνονται τμήματα πεζού έργου ή πράξεις θεατρικού κειμένου. Μέ λατινικούς εξάλλου αριθ¬ 

μούς δηλώνονται κεφάλαια τής μετάφρασης τής Πεντατεύχου ή καί άλλων κειμένων. Ό άρα- 

βικος αριθμός που ενδεχομένως ακολουθεί δηλώνει τή θέση τοΰ στίχου μέσα στό κεφάλαιο. 

Καμιά φορά για ευκολία τοΰ αναγνώστη (περίπτωση τοΰ κειμένου τοΰ Πιατιχον βοακοϋ, Ικ8. 

Ιοδηηοΐι) η παραπομπή γίνεται σύμφωνα μέ τόν τρόπο πού δ εκδότης δηλώνει τά τμήματα 

Όδηγίες ρνγ' 

του έργου. ’'Α>Λοτε πάλι προκειμένου γιά πεζό κείμενο (περίτττωση Βακτηρίας αρχιερέων, 

έκδ. Μομφεράτου) μετά τή δήλωση τής σελίδας ακολουθεί ένδειξη μέ γράμματα τοΰ Ιλληνι- 

κοΰ άλφαβήτου τιού υπάρχει στή σελίδα προς τήν οποία γίνεται ή παραπομττή. 
Προκειμένου γιά τό Γνπαρη (= Πανώρια) τοΰ Χορτάτση και τά έργα τοΰ Δελ?>απόρτα ή 

παραπομπή γίνεται στίς νέες εκδόσεις τους πού πρόκειται νά τυπωθούν προσεχώς (Κριαρά 

γιά τό πρώτο κείμενο καΐ Μανούσακα γιά τά έργα τοΰ ΔείΔαπόρτα). 

Γιά τή δΐί^θρωση τοΰ ετυμολογικού τμήματος βλ. «Προλεγόμενα», σ. ιε'. 
Κατά τήν παραπομττή σέ αυτοτελές δημοσίευμα έρευνητή πού άποτελείται άπό τόμους 

ττερισσότερους άπό ένα χρησιμοποιούνται καί έδώ τά γράμματα τοΰ έλληνικοΰ άλφαβήτου μέ 
τό σημείο τής οξείας γιά νά δηλωθή ό άριθμός τοΰ τόμου. Κατά τήν παραπομττή σέ πραγμα¬ 

τεία δημοσιευμένη σέ περιοδικό δέν άναφέρεται δ τίτλος τής πραγματείας, ά>λά βραχυγρα- 

φημένα τό όνομα τοΰ έρευνητή καΐ δ τίτλος τοΰ περιοδικού. 
Λέξεις πού άπαντοΰν γιά πρώτη φορά σέ σχολιαστή ή σέ επιγραφή δέν παίρνουν χαρα¬ 

κτηρισμό (άρχ. ή μ'^Ί’ν.), άλλά δηλώνεται δτι ή λέξη άπαντά ήδη σέ σχολιαστή ή σέ επιγραφή. 

Προκεΐ(ΐέυου γιά παραπομπή σέ γλωσσικές παρατηρήσεις ή σχόλια τοΰ έκδότη ενός κει¬ 

μένου χρησιμοποιείται ή βραχυγραφία τοΰ κειμένου καί γιά τό έκδοτικό δημοσίευμα, άλλά μέ 

προταγμένο δλόγραφο τό δνομα τοΰ έκδότη (π.χ. Ξανθουδίδης, ’Βρωτόκρ.). 

Γιά τή διάρθρωση τοΰ σημασιολωγικον τμήματος βλ. «Προλεγόμενα», σ. ις'. 
Στό σημασιολογικό τμήμα κοντά στή βραχυγραφία τοΰ κειμένου δέ σημειώνεται τό δνομα 

τοΰ έκδότη, άφοΟ τό δνομα αύτό έχει ήδη σημειωθή οτΊ) βραχυγραφία τοΰ κειμένου πού κατα¬ 

γράφηκε στό τυπολογικό τμήμα. 

Σέ περίτττωση πού μία μόνο παραπομπή γίνεται στό τυπολογικό τμήμα καί μία έπομέ- 

νως καΐ στό σημασιολογικό, στό τελευταίο αύτό τμήμα μετά τό παράθεμα σημειώνεται ή 
βραχυγραφία δ. π. (=δπου παραπάνω), πού ύποδηλώνει τό χωρίο πού μνημονεύτηκε στό τυ¬ 

πολογικό τμήμα. "Αν στό τυπολογικό μέρος γίνεται παραπομττή σέ περισσότερα χωρία ένός 
κειμένου, στό σημασιολογικό τμήμα σημειώνομε δίπλα στό παράθεμα αι5τ. (= αύτόθι) καΐ 

τόν άριθμό σελ,Ιδας ή <Γτίχου του κειμένου. 

Ή άλλ,αγή στίχου στό παράθεμα δηλώνεται μέ αισθητή τυπογραφική άραίωοη άνάμεσα 

στούς δύο στίχους. 

"Οταν μιας άρχαίας λέξης υπάρχουν νεώτεροι τύποι, δχι δμως καί νεώτερες σημασίες, 

τό άρθρο δέν έχει σημασιολογικό τμήμα. 

Χωρία πού διορθώνονται σέ είδική πραγματεία καταγράφονται σύμφωνα μέ τή διόρ¬ 

θωση, έφ’ δσον είναι βέβαιη ή πιθανή. Σέ παρένθεση, άμέσως μετά τή λέξη ττού διορθώνεται, 
σημειώνεται ή έσφαλμένη διαφορετική γραφή τοΰ έκδότη καΐ άμέσως κατόπιν βραχυγραφη- 

μένη ή βιβλιογραφική ένδειξη γιά τή διόρθωση. 



ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΩΝ 
ΤΟΥ ΑΕΞΙΚΟΥ 

ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ .... 

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ 

Α'. Ι^ίμενα βασικά: 

α') έπώνυμα 
β') άνώνυμα 

Β'. Κείμενα βοηθητικά: 

«') έίτώνυμα. . . · 

β') άνώνυμα. . . · 

γ') παράρτημα (έγγραφα) . 

Γ'. Μελετητές : 

α') έλληνόγλωσσοι 
β') ξενόγλωσσοι . 

Δ'. Συλλογείς καΐ άνθολόγοι: 

α') έλληνόγλωσσοί 
β') ξενόγλωσσοι . 

Ε'. Λεξικογράφοι: 

α') "Ελληνες 
β') ξένοι .... 

ζ'. Περιοδικά: 

α') έλληνόγλωσσα 
β') ξενόγλωσσα . 

Ζ^ Τιμητικοί τόμοι: 

α') σέ "Ελληνες . 

β') σέ ξένους 
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μθ' 
νδ' 

νζ' 

νη' 
νη' 

ρκγ' 
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ρκη' 
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ρλγ' 

ρλε' 

ρλε' 



ρνς' Πε^ιεχόμενα είσαγκογικών 

ΒΡΑΧΪΓΡΑΦΙΕΣ 
κ> ΤΓ / Α. ϋειμενων : 

α') μέ έλληνικό τίτλο. 

β') μέ ξένο τίτλο ... ^ 
.ΡΙΨ 

Β'. Μελετητών καί μελετημάτων : 

α') ελληνόγλωσσων ..... / 

β') ξενόγλωσσων . 
.ρμΛ 

Γ . Περιοδικών, τιμητικών τόμων και τιρακτικών 
Άκαδημιών καί συνεδρίων: 

α') σέ ελληνική γλώσσα. ρ ζ/ 

β') σέ ξένη γλώσσα. ρ^^ζ 

Δ'. Λεξικών : 

α') έλληνόγλωσσων. «, 

β') ξενόγλωσσων. 

Ε 4 Γραμματικών καί όίλλων λεξικογραφιχών 
όρων καί λέξεων 
.. 

ΕΙΔΙΚΟΤΕΡΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΤΟΪ ΛΕΞΙΚΟΪ . . . ρνβ' 

Α 

&, σύνδ. βλ. αν. 

άβοβοέ ή, Άσσίζ. (ΣάΟ.) 45*^. 

Τό άρχ. γαλλ. αναηΐ-νο^ (βλ. καί Χατζ., Ξέν. στοιχ. 63). 

Προκατοφολή : εάν ο πουΑητής ονδέν θέλη νά τον δώση κατά το έχουν στοίχημα, έντέ- 

χεται νά του διπλάση τήν άβαβοέ 6.π. —Συνών. άρραβώνα 1. 

άβαμπαλιέρης ό, βλ. άβαμπαρλιέρης. 

άβαμπαρλιέρης δ, Άσσίζ. (Σάθ.) 249^®, 258”, 276®^, 349”"“· άβαντπαρλιέρης, Άσσίζ. 

(Σάθ.) 283*’’»”, 284*’'* άβαμίίαλιέρης, Άσσίζ. (Σάθ.) 34**· άφαμπαρλιέρης, Άσσίζ. (Σάθ.) 

36*, 99*®’**' άχραμτκύιέρης, Άσσίζ. (Σάθ.) 5®, 12*®· φαρπαλιέροζ, Άσσίζ. (Σάθ.) 34*^*. 

Άτιδ τό άρχ. γαλλ. αναηΙ-ραΗίβΓ (Χατζ., Ξέν. στοιχ. 63). 

ΕΤδος δικηγόρον (βλ. καί Κουκ., ΒΒΠ ζ' 50) : Ό άνήλικος οδδ^ ^μπορεί νά^νι άβαμ- 

τιαλιέρης, τοντέστιν άβοκάτος..., ούδέν έντέχεται νά διαφεντέψη ίτέρον άνθρώπον πράγματα 
είς τήν βον?.ήν μέ άγκάλεμαν αύτ. 34**· νά έχη πρόλαλον, τ6 λέ^^εταί ψράγκικα άβαμπαρ- 

λιέρη αύτ. 349”·**· ο^όέ»» πρέπει νά ίη προστάτης, τοντέστιν έμπροπέτης, τό λέγεται άβαμ- 

παρλαέρης αύτ. 276**. — Πβ. ^ογαδόρος, άβοκάτος. έμπροπέτης, παραστάτης, πρικονροϋ- 

ρης, προκονρούρης, προκύρης, πρόλαλος. 

άβάνης ό, *Ιστ. Βλαχ. (Εθ^γ.) 456, 1124, 1312, Συναδ., Χρον. (Πέννας) 38, 40 τε¬ 

τράκις, 44, 51. 

Άπό τό άραβ. ΙίΚαινίναη (βλ. καΐ Άνδρ., Λε?. καί Βαγιακ., Άθ. 64, 1960, 387). Ή 
λ. καί στό Βλάχ. καί σήμ. (ΙΑ). 

Συκοφάντης, καταδότης : ^τον Αφέντης άξιος, καλός καΐ τιμημένος, μέ άρχοντας 
καΐ μέ πτωχούς ήτον ήγαπημένος’ κάποιος μπάνος ητονε, τό άνομά τον Γιάννης, μωρός, 

χοντρός, άπάνθρωττος, άόικητής, άβάνης' τήν Πόρταν ανακάτωσε μέσα στην βασιλείαν 
καί Μβγαλέν τον τον πτωχόν άπό τήν άψεντίαν Ίστ. Βλαχ. 456· εκείνος ό Απάνθρωπος και ό 
κακός άβάνης, όπου έχάλνα τούς Γραικούς χωρίς έλεημοσυνην Ίστ. Βλαχ. 1312. 

άβονία ή, Σουμμ., Ρεμπελ. (Σάθ.) 169 δίς* άβανιά Σουμμ., Ρεμπελ. (Σάθ.) 169· άβο- 

νιά (πιθ. διορθωτέον), Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 253*· βανία Φαλιέρ., Ίστ. (Ζώρ.) V 521. 

Άττό τό έπίθ. άβάνης (Κατά Μθ^'ΘΓ, Ν8 IV 5, άπό τό ίταλ. αναηΐα' πβ. καΐ Χατζ., 

Ξέν. στοιχ. 59). Ή λ. στόν ϋΐι 0&η§β, στό Βλάχ. καί σήμ. (ΙΛ λ. άβανιά). 

Συκοφαντία ('Η σημασ. καί σήμ. ΙΛ λ. άβανιά 1. Βλ. καί Βακαλ., Ίστ. Ν. Έλλην. 
Β' 143) : Η€>ρηκαν μίαν μέθοδο και άβανία, δτι πώς ό Σιν. Γιού^αος ό Πανάρετος, ένας από 
τούς εδικους μας άρχοντες, έμπηκε εΙσέ μιας φτωχής σπίτι και έπροσπάθησε νά κάμη μέ 
δοβοτηνε μέ δυναστικόν τρόπον,... όμως μετά καιρόν έλντρώθη άπό τήν άβανίαν ετούτη, γνω¬ 

ρίζοντας τόνε ή δικαιοσύνη άφταιστον Σουμμ., Ρεμπελ. 169· και τις μπορεί νά ζήση σέ 
τόσα τυραννίσματα, τες άβονιές πού κάμνουν, μέ δίχως νά χρεωστουσινε χρέος νά των 
έβγάνονν; Τζάνε, Κρ. πόλ. 253*. 

1 
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άραντάτςιο(ν) τό, Άσσίζ. (Σάθ.) 279*®· άβατάντζιο(ν), Άσσίζ. (Σάθ.) 30« 

Κατά Χατζ. (Ξέν. στοιχ. 63} άπό τό γα>Λ. αναηία§β. Πβ. καΐ τό ίταλ. ανραηΐοξξίο 
Ή λ. (άβαττάτζια^ καΐ σήμ. στήν Κύπρο (Χατζ., δ.π.). Πβ. καΐ τό σημερ. άβαντάγιο (ΙΛ)! 

Προνόμιο καΐ κέρδος πού προέρχεται άπό αύτό (πβ. ΤΛ λ. άβαντάγω 1) : νά εχη ηολλά 
κέρδη λεγάμενα άβαντάτζία αύτ. 279*®· νά &ι τιμημένες οπού πολ?.ά πρφλίτζια, τοντέστα» 

σιγγίλια και μέ. πολλά περισσέματα, τοντέστιν άβατάντζια αύτ. 30®*. 

άβαντζάρω, Καραβ. (ΠβΙ.) 495“, Λεηλ. Παροικ. (Κριαρ.) 221· άβατζάρω, Καραβ. 

(ΠθΙ.) 492*®· Κατζ. (Πολ. Λ.) Α' 40· βατζάρω. Φορτουν. (Ξανθ.) Ε' 73. 

Άπό τό ίταλ. αναηζανε. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

1) Προχωρώ μέ πρόθεση επιθετική (πβ. ΙΛ στη λ. Βΐ καΐ 0&Γ2., Βίζ.λ. αναηζατβ 1} : 

καΐ πρίχου ξημερώση νά άβαντζάρον Λεηλ. Παροικ. 221. 2α) Μένω ώς ύπόλοιπο, περισ¬ 

σεύω (πβ. ΙΛ στη λ. Β3 καΐ ΟίΐΓΖ., ϋίζ. λ. αναηζατβ Π) : Γιά (Άλεξ. Στ., Κρ. Άνθολ. σελ. 

148 νίΠ 9, έσφαλμ. γράφει : Γειά) πόσα μου βατζόρασι; τρία ταικίνια μόνο, ο,τι και 
ψτάνον στο κρασί κι’ άπόκει αποπληρώνω Φορτουν. Ε' 73· β) περιττεύω, είμαι περιττός : 
Πρέπει τση τση Καασάντροζ σου νά τα' ίχης πλήσια χάρη, γιατί σέ ζοΰν τά μάτια τση 
και τό ψωμί άβατζάρει Κατζ. Α’ 40. 

άβοντζιάζω, Μαχ. (ϋβ,ΛνΙί.) 524“, 

Άπό τό άρχ. γαλλ. αναη^Η^β^ (ΒδιΑνίζ., ΜδΙίΗ. Β', Γλωσσ.) ή τό προβηγκ. αναηρατ (Χατζ., 

Ξεν. στοιχ. 68), Βλ. καΐ Γεωργακ. (Άφ, Τριαντ., 1960, 497 σημ. 99). 

Κερδίζω : ίιά νά άβαντζιάση ό άτυχος καβαλάρης όνομίσματα φ' δ.π. 

άβάντζον τό, Θρ. Κύπρ. (Μ. Κιτίου) Κ 474. 

Τό Ιταλ. αναηζο (Μβ^^βΓ, Ν8 IV 5). Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Κέρδος, όφελος (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ λ. άβάντζο 1) ; γράφω αύτοϋ τόάνομα θαρ¬ 
ρώ νά είχ' άβάντζον δ.π. 

άβαντπαρλιέρης ό, βλ. άβαμηαρλιέρης. 

Αβάπτιστος, έπίθ. Δούκ. (ΟΓβου) 135“, Ίστ. Βλαχ. (Εθ^γ.) 1500, Εύγέν. (νίΙΙί) 
1145· άβάφτιστος, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 12, 1249. 

Τό άρχ. έπίθ. αβάπτιστος. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ λ. αβάφτιστος). 

Ια) Πού δέ βαφτίστηκε άκόμη (πβ. Εειιηρβ, Εβχ. στή λ. Βΐ) (Ή σημασ. καί σ-ήμ., 

ΙΛ λ. άβάφτιστος ί)·.Θανών αβάπτιστος... Δούκ. 135“· β) ό μή χριστιανός, Αλλόθρησκος 
(πβ. Πορφυρογ., Προς Ρωμαν,, Μογ. 30*® καί ΙΛ λ. ά^άφτίστσς 1 Γνωμ.) : τά έθνη γάρ τά 
άβάφτιστα δρκον άν σέ ποιήσουν (παραλ. 2 στ.), οΐ δέ Ρωμαίοι, δηου λέγονσιν στι εις Χρι¬ 

στόν πιστεύουν Χρον. Μορ. Η 1249. 2) Άπιστος, κακός (πβ. ΙΛ λ. άβάφτιστος 2): διότι 
είναι άπιστοι, αιρετικοί, λοντράνοι και παντελώς όβάπτιστοι, μάλιστα και τνράννοι Ίστ. 
Βλαχ. 1500. 

άβορ τό, βλ. αμπαρ. 

άβάρος, έπίθ. Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 85®*. 

Τό ίταλ. ανατο. 

Φιλαρ·)α>ρος : Κα' καποιαι άρχοντες άβάροι, άόισκρίτοί, έκρύβανε τά στάρια δ.π. 

άβορώς, έπίρρ. Βίος δσ. Άθαν. (Βέης) 242. 

Άπό τό άρχ. έπίθ. άβαρής. Ή λ. ήδη σέ παπύρ. (ΡΓβΪ3Ϊ§ΐ£β - Κίβδδϋη^). 

Αγόγγυστα, χωρίς Αντίρρηση : Πάντα τά τής υπηρεσίας άβαρώς έξετέλει δ.π. 

άβάσταγος, έπίθ. βλ. άβάστακτος. 

άβάστακτος, έπίθ. Καλλίμ. (Κριαρ.) 1874, Διήγ. παιδ. (^ν^^η.) 770, Λίβ. (Μαυρ.) 

ρ 625, Δέλλ. (Μανούσ.) Α' 4, 71, 651· άβάσταγος, Καλλίμ. (Κριαρ.) 27, Έπιθαλ. Άνδρ. Β' 

(Λάμπρ. - ΒίΤϊγξ.) 555, Λίβ. (\ν&§η.) Ν 765, Σαχλ. (νΐΠΐ) Ν 309, Φαλιέρ., Λόγ. (Ζώρ.) 

352, Δεφ., Λόγ. (Κ&τ.) 512. 

Τό μτγν. έπίθ. αβάσταχτος. Ό τ. άβάσταγος στο Βίο Νείλ. νεωτ. (Ρ.Ο. 120) 156 Β. 

Γιά τήν κατάλ. -γος βλ. Κακρ., Άθ. 38, 1926,194 κέ. Ή λ. καί σήμ. (ΙΔ λ. αβάσταχτος). 

Α' Κυριολ. : πού δέν μπορεί κανείς νά τόν κρατήση έξαιτίας του βάρους του, Ασήκωτος, 

πολύ βαρύς (πβ. Ε-8. Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ λ. άβάσταχτος 1) : Γομάρια άβάστακτα, 

φορτώματα μσγάλα Διήγ. παιδ. 770. Β' Μεταφ. : Ανυπόφορος, Αφόρητος (πβ. ΡΓβΐδΐ^Ιίβ- 

Κίββδίίη^' και Εαιηρβ, Εβχ. Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ λ. άβάσταχτος 1β. Βλ. καί Κουκ., 

ΒΒΠ ζ' 483) : "Οτι πολλά είναι άβάσταγοι οί άπ* άπέσω πόνοι Φαλιέρ., Λόγ. 352. 

άβατάντζιον τό, βλ. άβαντάτζιο(ν). 

άβατζάρω, βλ. άβαντζάρω. 

άβατος, έπίθ. Βίος δσ. Άθαν. (Βέης) 255. 

Τό άρχ. έπίθ. άβατος. 

Πού δέν μπορεί νά άνεβή (κάπου) : ή τής ούρανοβάμου κλίμακος σύνβεσις καί όριθμήσω- 

μεν τούς αύτής βαθμούς καί ίδωμεν εΐ πάσιν έπέβη ό πατήρ, ή τοίς μέν, τοίς δέ ύστερος έφάνη 

ή άβατος δ.π. 

Αβάφτιστος, έπίθ. βλ. όβάπτιστος. 

άββας ό, Προδρ. (Ηβδδ. - ΡβΓίι.) III 301 ο (χφ ?) (κριτ. ύπ.), Δελλ. (Μανούσ.) Λ' 1484. 

Λέξη άραμ. προέλ. (Β&υβΓ, ·νν6Γί,. Πβ. ΤΜδηά., Εθ11η^ν. 147-Άπ. Α' 450). Ή λ. 

καί σέ παπύρ. (ΡΓ6Ϊ3}§ίίθ - Κίβδδϋη^) καί σήμ. (ΙΔ). 

Μοναχός, καλόγερος (βλ. καί Ε&ιηρθ, Εβχ. στή λ. 1· πβ. καί Κουκ., Εύστ. Λαογρ. Α' 

364) : τοΰτο δαμάζει πάντοτε τούς ταπεινούς άββάδας Προδρ. ΠΙ 301 ο (χφ. ξ) (κριτ. ύπ.). 

άβγάσιμον τό, Άσσίζ. (Σάθ.) 177“ 430®. 

Αϊτό το βγάνω. 

Εξάνθημα, Απόστημα (Κουκ., ΕΕΦΣΠΑ, 1955/6, 245. Πβ, ΙΛ λ. βγαλμα 7, "λ.βγα^ν- 

σιμο 7, λ. βγαλτικός 3, λ. βγαλτός 7, λ. βγαντός, λ. βγατός 2): έπρεπε νά κόψη τψ πληγήν.ή νά 
οαηίξη τό άβγάσιμον ή τό άπόσταμαν αύτ. 177^*. — Συνών. απόστημα, έβγαλτόν. 

άβγατίζω, εβγατίζω. Μαχ. (Ό&νιΊί.) 490*®, Σαχλ. Λ' (\ν&§η.) ΡΜ 176 (πβ. καί Ξανθ., 

Κρ. Λαός 1, 1909, 10)· βγατίζω ή εβγατίζω, Σαχλ., Άφήγ. (Παπαδημ.) 165, Φορτουν. 

(Ξανθ.) Ε' 246* άβγατίζω, Πτωχολ. (Ζώρ.) Ζ 128. 

Κατά Χατζιδ. άπό τό μτγν. έπίθ. εκβατός > έγβατός > έβγατός > έβγατέω - ώ (ΕΕΠ 6, 

1911, 92 - 93 καί Άθ. 23, 1911, 495* βλ. καί ΛΛ 6, 1923, 3). Πβ. Τή&ηά., Εβίιηνν. 37 - 38 

= ·Απ. Α' 492. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). Βλ. καί Βιι Ε&η§β (β,άάβηάβ) λ. σύ>'στείν. 

Α' Μτβ. 1) αύξάνω, μεγαλώνω (κάτι) (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Β1) : Κ'έδωκέ τον 
ό άψέντης άλλο ενα παξιμάδι καί δύο κούπες κρασακι' καί άβγατιοθην ο λοφες τον 
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Πτωχολ. Ζ 128. ^ 2) Κάνω (κάποιον) νά κερδίση, φέρνω κέρδος (σε κάποιον) : Θέ?χις νά 
καμης μια δον:>£ΐά κα).ή, άπον σέ βγατίζει; Φορτουν. Ε' 246. Β' Άμτβ α} προκόβω 
προοδεύω, εύημερώ (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Α2) : Θεωρώί^α οΐΓε,ονβίσοι βτι δέν έβγα- 

τΐζουν... άφήκαν τόν τόπον τους Μαχ. 4902ί>· β) κερδίζω (σέ παιχνίδι) : Ό μΛστοαας 
ο ζαριστής πιστεύγει ν' άβγατίση και με το κέρδος τό κακόν ελπίζει νά πΛοντίση 
Σαχλ. Α' 176. 

άβγάτος, έπίθ. Προδρ. (Ηβδδ. - ΡβΓΠ.) ΙΠ 153. 

Άπό τό ούσ. άβγόν. Ή λ. και σήμ. (ΙΑ). 

Γεμάτος^άβγά (προκ. γιά ψάρια) (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ στή λ. 1) : καΐ χέφαλος τοι- 
πίθαμος άβγάτος έκ τό Ρ^γιν δ.π. 

άβγό τό. Σταφ., Ίατροσ. (Εβ^Γ.) 13”«, Άσσίζ. (Σάθ.) 492^ Όρνεοσ. (ΗβΓοΙιβρ) 

579«», Πουλολ. (Κτ&ν/οζ.) 160, Ίατροσ. κώδ. ('Άμ.) χκ', Εΐι. ρορ. (ΡβΓη.) 511, Διήγ. παιδ 
(νί^δ&η.) 133, Αίτωλ., Μΰθ. (Λάμπρ.) 2”, 116ΐ, Αίτωλ., Βοηβ. (Ββη.) 214, Αιγ. (Πασν.) 
"Ανδρ. 400*', Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 418®, Διακρούσ. (Ξηρ.) 88”. 

Άπό τή συνεκφορά τά ώά > ταονά > ταονγά > ταβγά — τ'άβγό (Χατζιδ.,ΜΝΕ Β' 322 

328 - 329 καί Τριαντ., Ν. Έστ. 33, 1943, 303 - 305). Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Άβγό, δπως καί σήμ. (ΙΛ στή λ. 1) : όποό είν' τ’ άβγά της μελενά καΐ τά πουλιά της 
μαύρα ΟΙι. ρορ. 511. 

άβγοτάραχου τό, βλ. άβγοτάριχον. 

^νοτάριχον τό, Προόρ. (ΙΙβ88, - Ρβ™,) III 281 (χψψ 8Α) (κριτ. Οπ.)· 
χον, Προδρ. (Η688. - ΡθΓπ.) III 281. 

Άπό^τά ούσ. άβγό καί τάριχον (Άνδρ., Αεξ. λ. όβγοτάραχο). Κατά Κουκ., Εύστ. 

Λαογρ. Α 184, άπό τό ούσ. ώοτάριχον, πού στό Σήθ, Τροφ. (Εδη§I^3νβ1) 125· καί στόν 
Τζέτζη, Αλληγ. Ιλ. Π 337. *Η λ. καί σήμ. (ΙΛ λ. άβγοτάραχο), 

Αβγοτάραχο, δπως καί σήμ. (ΙΛ λ. άβγοτάραχο 1). — Πβ. Κουκ., Εύστ. Λαογρ. Α' 

184 καί ΒΒΠ Ε' 36 - 87 : καΐ πωρινά άβγοτάραχο διά τήν άνορεξίαν Προδρ. III 281. 

άβδελιά ή, βλ. βδελιά. 

άβδέλλα ή, βλ. βδέλλα. 

άβεντούρα ή, Βουστρ. (Σάθ.) 539. 

Τό ίταλ. ανοβηΐΗΓα (ΜβγβΓ, Ν8 IV 5). Πβ. Χατζ., Ξέν. στοιχ. 63. Σέ έγγρ. του 1468 
τ. άβαντούρα (Σακ., Κυπρ. Β' 3). 

Τύχη, πεπρωμένο : καί τρέχει ένας Σκλαβοϋνος μέ τό σπαθΙν αρματωμένος και έμ~ 

παίνει μέσα είςτψ τζάμπραν τής ρήγαινας... και τρέχει δ μισέρ Τζόρτζον Κοντούς... χαΐ 
λαλει του : ιιΕΙντα θέλεις ώδε·,η Κ' εκείνος λαλεΐ τον : ιιΓυρεύγω τήν άβεντούρα μον» δ.π. 

άβερτίρω, Στάθ. (Σάθ.) Γ' 254, Φορτουν. (Ξανθ.) Δ' 217. 

Άπό τό βεν. ανεπΐν (Ξανθ., Φορτουν., Γλωσσ.). 

α) Ειδοποιώ : Γιά νά θελήσω σήμερο τό Λούρα νά άβερτίρω Φορτουν. Δ' 217. Συνών. 

άβιζάρω β, άβιζιάζω β· β) υποδεικνύω, συνιστώ (κάτι σέ κάποιον) : Καλώς τό Δάσκαλο! 

άπατά, σά σέ 'δα, άνίμενά σε νά σ’ άβερτίρω δπον μέ δης μπλιό σου νά μήν παινάσαι 
ΣτάΟ. Γ' 254. 

5 άβλαβα 

άβιζάρω, Γαδ. διήγ. (Άλ^ξ. Λ.) 410, Άλο. (Κακ.) 10®®, Σουμμ., Ρεμπελ. (Σάθ.) 162, 

Βύγέν. (νίΙΙί) 777, Φορτουν. (Ξανθ.) Α' 402, Γ' 65, 112, 788. 

Τό ΙταΧ. αννίεανβ. Πβ, καΐ τό προβηγκ. αοΐεαν (Χατζ., Ξέν. στοιχ. 63). Ή λ. καΐ στό 

Κυπρ. χφ. (Παντ.) 156 καΐ σήμ. σέ ίδιώμ. (ΙΛ λ. άββιζάρω). 

α) Κάνω γνωστό, άνακοινώνω (κάτι σέ κάποιον), ενημερώνω : Αφέντη Γάδαρε, τίποτε 
μή φοβάσαι. Νά σ' άβιζάρω τίποτες ήρθα γυρεύοντάς σε Γαδ. διήγ. 410" και πέ του νά 
'ρθη ώς έδεπά, γιά νά τόν άβιζάρω, είς όρδινιά νά 'ναι καΐ αύτός, καλά νά τόνε δείρη Φορ¬ 

τουν. Γ' 65* β) είδοποιώ (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ λ. άββιζάρω 1): δτι νά τους ειποΰν τήν 
αλήθειαν, τό πώς άπό τό σενάτο τής Βενετίας τούς άβιζάρανε δτι ή άρμάδα τής Μπαρπαρίας 
εχρννε γνώμη νά κχυπήσουν τήν χρονιάν έκείνην Σουμμ., Ρεμπελ. 162. Συνών. άβερτίρω 
α, άβιζιάζω β. 

άβιζιάζω, Μαχ. (ϋαινίε.) 150“, 644^, Βουστρ. (Σάθ.) 438, 440, 450, 461, 471, 517, 

525, 528' άβιζιάζω ή βιζιάζω, Μαχ. (Π&ΛνΙί.) 392“. 

Άττό τό ’ταλ. ανοίεανε ή κατά Χατζ., Ξέν. στοιχ. 63, άπό τό προβηγκ. ανΐεαν. Πβ. καί 
ΠβΛνίε., Μ&ΙΛ. Β', Γλωσσ. (Βλ. καί Γβωργακ., Άφ. Τριαντ., 1960, 497 σημ. 99). 

α) Πληροφορώ, κάνω γνωστό: Ακόμη άβιζιάζω σας 6η... ήρτεν καΐ ένας Γιάκονμο 
Μαρτέζης Βουστρ, 471* β) είδοποιώ, στέλνω μήνυμα: και νά άβιζιάσονν τους Κνπριώτες 
νά φύγουν άπό τήν Συρίαν Μαχ. 150^·· πάγω κατάδικα τής συνείδησής μον καΐ κατάδικα 
τής τιίστης μον, διότι είσαι άλλος παρά τήν πίστην μον, και άβιζιάζω σε κατάδικα τον άφέντη 
μου όρθοδόζου Μαχ. 644'. Συνών. άβερτίρω α, άβιζάρω β 

άβίζο τό, Σουμμ., Ρεμπελ. (Σάθ.) 159, Λεηλ. Παροικ. (Κριαρ.) 170, Τζάνε, Κρ. πόλ. 

(Ξηρ.) 444». 

Τό ίταλ. αννΐεο (Χατζ., Ξέν. στοιχ. 63). Ή λ. καί στό Κυπρ. χφ. (Παντ.) 156 καί σήμ. 

(ΙΛ λ. άββίζο). 

Είδηση, είδοποίηση (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ λ. άββίζο)] Τό άβίζο ώσάν έσωσε..., ό 
γενεράλες δρισε δλα νά σηκωθονσι Τζάνε, Κρ. πόλ. 444»· Καί έρχόμενον κανένα ένάντιον νά 
δίδουν τό άβίζο τον καπετάνιον τον Σουμμ., Ρεμπελ. 159’.-— Συνών. άβΙς τό. 

άβικάρης δ, βλ. βικάρης. 

άβικάριος δ, βικάριος. 

άβΙς τό, Μαχ. (ϋ&ννίί.) 132»». 

Τό γαλλ. αοΐε (Χατζ., Ξέν. στοιχ. 63). 

Είδηση, ττληροφορία: και ή βίγλα έδωκέν τους άβις πώς τά τρία είναι τούρκικα μόνον 
δ. π. —Συνών. άβίζο. 

άβιστίρω, βλ. βιστίρω. 

άβιστιρώ, βλ. βιστιρω. 

άβιτσιάλης δ, βλ. όψφιτσιάλης. 

άβλαβα, έπίρρ. Φορτουν. (Ξανθ.) Ίντ. Γ' 51, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 269»®. 

Άτυό τό έπίθ. άβλαβος. Ή λ. καί στό Βλάχ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Χωρίς ζημία, χωρίς βλάβη (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ): κι' όπου μάς έξεγκρούσεψε κι’ 
άβλαβα έπέρασέ μας τόση μεγάλη θάλασσα κι' ώς έδεπά έφερε μας Φορτουν. Ίντ. Γ' 51. 
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άβλαβος, έπίθ. Διγ. (Καλ.)Α 964, 3618, 4320, Βέλθ. (Κριαρ.) 777, Σοομα., Ρεμτκλ 
(Σάθ.) 181, Συναδ., Χρον. (Πέννκς) 68. 

Άπό τδ άρχ. έπίθ. αβλαβής. Ή λ. καΐ στό Βλάχ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

α) Πού δέν ^αθε τίποτε, σώος, άπρόσβλητος (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Α 1) : τούς 
έστρεψε τούς κονμέσους όπίσω νγιους και αβλαβούς Σουμμ., Ρεμπελ. 181· τόσον μεγάλον 
θανατικόν έγίνψ... και δέν άφηκεν ούτε κάστρη ούτε χώρες αβλαβές οϋτε όσπίτι Συναδ., 

Χρον. 68 β) «μεταβλητός, ακέραιος, άνόθευτος : τηρήσας πίατιν την αυτού άβλαβον ^ος 
τέλους Διγ. Α'4320.— Πβ. άβλαφτος. 

άβλαφτος, έπίθ. Ίερδθ. Άββ. (Ββ^Γ.) 334, Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' 312, Τζάνε, Κρ 7τ6> 
(Ξηρ.) 38.■5^ 

Άπό τύ στερ. ά- καΐ τό βλάφτω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ λ. άβλαβος). 

Πού δέν ^παθε τίποτε, σώος, άθικτος (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. Α1): κ' έκεΐνοι 
(δηλ. οί στρατιώτες) με τήν τέχνη τως καΐ φύλαξη μεγάλη ηά<^ ένας άβλαφτος περνά τ’ 

αλλού οπού την άγκάλη Ροδολ. Γ' 312· τό έρημοκκλήσι, τό οποίον ήτο άβλαψτον και γ^όν 
ώς ήτον κτιαμένον παλαιόθεν Ίερίθ. Άββ. 334. —Πβ. άβλαβος. 

άβλυωπώ, βλ. άμβλυωηώ. 

άβογαδόρος δ, Ίερδθ. Άββ. (Βδ^Γ.) 337* άβουγαδονρος, Βαχλ., Άφήγ. (Παπαδημ.) 

348, 412 (Ισφαλμ. Ξανθ., Παναθήν. 18, 1909, 180), 414. 

Άπδ τύ βεν. ανοξαάόν (Τπ3.η(1., Ββ1ιη%ν. 138 =Άπ. Ά 441). 

1) Δικαστής, εισαγγελίας (Βλ. καΐ Ζώη, Λεξ. Ζακ.): νά ϊλθη στην Ζάκυνθον 6 έκλαμ- 

ηρότατος καΐ έξοχωτατος αύθέντης Ιωάννης Καηέλος, όττού ήτον στελμένος Ιγκονίζιτόρος, 

σύντνχος καΐ άβογαδόρος είς τό Λεβάντε Ίερδθ. Άββ. 337. 2) Εΐδος δικη^ροο (βλ. καΐ 
Μανούσ., ΕΕΒΣ 27, 1957, 847 - 348): καΐ των άβονγαδούρων μας και αύτών των άβουκά- 

των Σαχλ., Αφήγ. 414 (πβ. άβαμπαρλιέρης, άβοκάτος). 

άβοέρ ό, Χρον, Μορ. (δοΐιιηίίί;} Ρ 7404· άβονέρης Χρον, Μορ. (Καλ.) Η 7462, 8604. 

Τύ άρχ, γαλλ. ανοΒον (Τπ&ηά., Βοΐιη’ίν. 143 =Άπ, Ά 446), 

Κηδεμόνας, έπίτροπος: Ενταύθα έφανέρωσεν τόν άντραν της έκβϊνον ώς άντραν της 
και άβοέρ, ώς τό έχουν τά αυνήθια β.π. — Πβ. άβονέ(ς). 

άβοερία ή, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 8043. 

Τδ άρχ. γαλλ. <κ>ο8Γίβ (βλ. καί Τπίΐηά., ΒθΗηνν. 143 = Άπ. Ά 446). 

Κηδεμονία, προστασία: τόν τόπον δλο άφέντενε τον Μεγαλοκνράτον, «’ είχεν είς 
άβοερίαν αυτού τόν Γκίον ντέ λά Ρότζε ί.π. 

άβοκαρίζω, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 7550, 

Άπύ το μσν. Ιταλ. αννοοατε. (Τπ&ηά., ΒθΒηνί'. 138 =Άπ. Ά 441). 

Συνηγορώ: (5ιά συντροφιάν κι' αγάπην τού άδελφού μου τού μισίρ Νικολάου ντέ Σαΐν 
Ομέρ θέλω νά άβοκαρίσω δ.π. —Συνών. άβουκατεύω. 

άβοκάτης ό, βλ. άβοκάτος. 

άβοκάτος δ, Άσσίζ. (Σάθ.) 28®=« 341^ Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 7528, 7531, Χρον. Μορ. 

(δοΒιηΐίί) Ρ 7528, Δελλ. (Μανούσ.) Ά 1219, Σουμμ., Ρεμπελ. (Σάθ.) 163, Στάθ. (Σάθ.) Γ' 

49, 59, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 588“· άβοκάτης, Άσσίζ. (Σάθ.) 283’· ά^δοοκάτος/Ελλην. νόμ. 
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(Σάθ.) 516“»“, 520*, 5722’, 573“, Χρον. Μορ. (Κ«λ.)Η 7521, Χρον. Μορ. (δοΙιιηΗΙ) Ρ 
7521, 7531, Γεωργηλ., Θαν. (\ν&5η.) 318, Σαχλ., Άφήγ, (Παπαδημ.) 269, 388, 390, 414, 

Δεφ., Λόγ. (Κ&Γ.) 132, Σουμμ., Ρεμπελ. (Σάθ.) 171. 

Τύ ?ταλ. αννοοαίο (ΜβγβΓ, Ν8 ΙΥ 5 καΐ Τπ&ηά., ΒθΙιΠΛν. 138 =Άπ. Α' 441). Ή λ. 

καΐ σήμ. (ΙΑ λ, άββοκάτος). Πβ. καΐ Βΐι Οαη^β, λ. άβονκάτος καΐ άδβοκάτος. 

Είδος δικηγόρου (βλ. και Μανούσ., ΕΕΒΣ 27, 1957, 347 - 348, πβ. και Κουκ., ΒΒΠ ς' 

49 - 50. Ή σημασ. καΐ σήμ. ΙΑ λ. άββοκάτος 1): Οικριτάδες εις κανόναν άγκάλεμαν ούδέν 
έντέχεχαι νά έναι έμπροπέτες δ (έκδ. ών διορθώσ.) λεγεται άβοκατοι και κριταδες Ασσίζ. 28® 

ομοίως 6 άβοκάτος, τουτέστιν ό έμηροπέτης ό λεγόμενος φαρπαλιέρος, εάν θέληση να ενι πρι- 

κονρονρης είς τήν αύλήν διά πράγμαν κανενοΰ άνθρωποι» Άσσίζ. 34^®. — Πβ. άβαμπαρλιέρης, 

άβογαδόρος, έμπροπέτης, παραστάτης, πρικουρούρης, προκουρούρης, προκύρης, πρόλαλος. 

άβοκατοσύνη ή, Σουμμ., Ρεμπελ. (Σάθ.) 171, 172. 

Άπύ τύ οόσ. άβοκάτος. 

Το νά δικηγορή κανείς: Ακόμα έπίασαν καΐ δι' άβουκάτον εναΦράγκον ... ήτον καλός 

εις τήν άβοκατοσννψ αύτ. 171. 

άβολος, έπίθ, Φαλιέρ., Ίστ. (Ζώρ.)Α 386. 

Άπύ τύ στερ. ά- καΐ τύ ούσ. βολή (Χατζιδ., Άθ. 28, 1916, ΛΑ 21, βλ. καΐ Κουκ., 

ΒΒΠ Α® 205·). *Η λ. και στύ Βλάχ. καΐ σήμ. (ΙΛ). Βλ. καΐ Πϋ Οβη^θ. Γιά το ούσ. βολή 

βλ. και Κριαρ., Β-ΝΙ 19, 1966, 89 κέ. 

Απρόσιτος, δυσκολοπλησίαστος (πβ. ΙΛ στή λ. Α1): είς άλλον τόπον πλιά κουρφό καΐ 

άβολο νά σέ πάρη, γιά να μηδέν άηορπιστής β.π. 

άβονιά ή, βλ. άβαηά. 

άβουγαδοΰρος ύ, βλ. άβογαδόρος. 

άβουέρης ό, βλ. άβοέρ. 

άβουέ(ς) δ, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 7404. 

Τύ γαλλ. ανοαέ (Τη&ηά., ΒβίιπΑν. 143 = Άπ. Α' 446). 

Κ7)δεμόνας, έπΙτροπος: Κ’ ένταϋτα έπρεζάντισε τόν άντραν της έκεΐνον ώς άβουέ 

και άντραν της. ώς τό έχουν τά σννήθια δ.π. —Πβ. άβοέρ. 

άβουκατεύω, Χρον. Μορ. (δοίιπιϊΙΙ) Ρ 7550. 

Άπύ τύ ούσ. άβονκάτος. 

Συνηγορώ: έπει εγώ διά συντροφιάν κι’ άγάπην τού άδελψοϋ μου μισέρ Νικολοΰ ντέ 

Σάντ’ Όμέρ θέλω ν’ άβονκατέψω δ.π. —Συνών. άβοκαρίζω. 

άβονκάτος ύ, βλ. άβοκάτος. 

άβουλα, έπίρρ. Άσσίζ. (Σάθ.) 187*®, 320“, Λίβ. (Β&ηιΒ.) δο. 935, Εδο. 2017, Ίμπ. 

(Κριαρ.) 491, Ριμ. κόρ. (ΡθΠΐ.) 724, Πικατ. (Κριαρ.) 107, 360, Ίμπ. (Ββ^Γ.) 156. 

Άπύ τύ έπίθ. άβουλος. Ή λ. και σήμ. (ΙΛ λ. άβουλα Π). 

"Αθελα, χωρίς τη θέληση, χωρίς τή συγκατάθεση (κάποιου) (βλ. καί Κριαρ., Πικατ. 

60’ έσφαλμ. Παπαδ. Α., ΛΔ 2, 1940, 15. Ή σημασ. καί σήμ. ΙΑ στή λ. I): πώς ιστανέου 
μου γράφουν σε τά χέρια μου πιττάκιν, και δεσποτεία μονή λέγουν (κριτ. ύπ.) σε τά 
χείλη μου άβουλα μου; Λίβ. ΕδΟ. 2017· πώς χάρ τό αποκότησες,... άβουλα τον πατέρα 
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νά πάς νά πολεμήσης Ίμττ. (Ι,θ^Γ.) 156- καί άβονλα τον αύθεντός τίποτα δέν κ^ται 
Ιίικατ. 360· πλήν ας ξηβονμεν άβουλα, κανείς νά μήν τό ξεάρη, δίχως βουλήν καί Θέληοα» 
πατρος σου και μητρός σου Ίμπ. (Κριαρ.) 491. 

άρούλ€υτος, έπίθ. Χρον. Μορ. (δοΗιηΐίί) Ρ 7452. 

Τό μτγν. έπίθ. άβονλεντος. 

Πού δέν^έχει κάττοιον νά τόν συμβουλεύη, άσυμβούλευτος : βΓ’ έτοάτη, ώς άβονλευτη 
γυναίκα, χωρίς άντρα, έστρέψοτον στο σπίτι της ωσάν άπογνωσμένη δ.π. 

δβουλλος, έπίθ. Διήγ. τταίδ. ('\ν&^η.) 138. 

Άπό τό στερ. ά- καΐ τό ούσ. βούλλα (πβ. ΙΛ). 

Πού δεν ^ει βούλωμα, πώμα: αν εϋρης δ' άβουλλον ρογίν νά γέμη τό έλάδιν β.ϊτ. 

έίβουλος, έπίθ. Ριμ. Βελ. (^ν3§;η.) 167. 

Πιθ. απο το στερ. α- καΐ τό ουσ. βουλή, &σχ. πρός τό άρχ. άβονλως.. 

Πού δεν ^χει τή γνώμη καΐ κάποιου άλλου : 04 άρχοντες νά ^λθίοσιν όμηρός τονβασιλέως 
(παραλ. 1 στ.) καί τήν βουλήν του καθεείς νά δώση μέ τήν τάξιν (παραλ. 8 στ.)* άβουλος γάρ 
οΰ βούλομαι νά στείλω τήν άρμάδα δ.π. 

*Αβράμηλος ό, βλ. 'Αβράμυλος. 

άβραμναϊος, έπίθ. Χίκα, Μονωδ. ίΉανούσ.) 56. 

Άπό τό κύρ. δνομ. Άβράμ καΐ τήν κκτάλ. -ιαΐος (τό ι άπό θέματα πού λήγουν σέ »)· *Η 
λ. καί στόν Ήσύχ. (βλ. καΐ Β&ιηρθ, Ιιθχ.). 

Πού ϋχει τά ήθη το3 Αβραάμ [πβ. Ββηΐρβ, Βθχ. στή λ. 2) : ποιος ίκλαιγε καΐ δέν 
έσννέκλαιε μετ' έκεΐνον ό καλός μας έκείνος πατέρας ; ποιος άρυλακώνετον καί δέν ήταν 
έηισκεπτής τον δ άβραμιαίος εκείνος γέροντας/ δ.π. 

Άβράμυλος δ, Πωρικ. (0&ηΐ3Γ.) 8 104^*. 

Άπό τό μτγν. ούσ. βράβυλον ΰστερα άπό τροπή του ^5 σέ ^ μέ άνομοίωση. Στόν Πωρικ. 

(\ν&?η.) 199”, τ. βράβουλος. Ή λ. καΐ στό Σομαβ. (λ. άβράμηλον) καΐ σήμ. (ΙΛ λ. άβρά~ 
μνλο). 

^ΕΤδος άγριοδαμάσκηνου (προσωποποιία) (βλ. καΐ ΗβΙάρ. - Μηλίαρ. 30 - 31 καΐ ΙΛλ. 

άβραμυλο): ο πρωτονοτάριος Πιπέριος μετά... Δενδρολιβάνον, Άβραμυλον τε καί Κονμάρον 
δ.π. 

άβραστος, έπίθ. Πουλολ. (Κτ&νν'οζ.) 61. 

Άπό τό στερ. ά- καΐ τό έπίθ. βραστός. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Νωθρός, βαρετός, άνούσιος (πβ. ΚΓ&ννοζ., Πουλολ. 44 σχόλ. και ΙΛ στή λ. Β 1); ^ τόν 
μακρον τον σφόνδυλόν με τό πολυν καμάριν, κονναβλοπόόης, άβραστος, μέ τάς μαυρας 
τάς καλτσας (παραλ. 3 στ.), έσύ ’σαι καμηλόραχος ζ^καΐβ κακοπερπατάρης δ.π. 

άβροκόσμητος, έπίθ. Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 5776. 

Άπό τά άρχ. έπίθ. άβρός καΐ κοσμητός. 

Που είναι λαμπρα στολισμένος: καί τήν ψυχήν ύπέφαινε χάρισιν λαμηομένην ώς νύμ¬ 

φην αβροκόσμητον, ως τρυφερόχρονν κόρην ο.π. —Συνών. άβροστόλιστος. 

άβρομος, έπίθ. Ίερακοσ. (ΗθΓοΙιβΓ) 436”. 

Τό μτγν. έπίθ. άβρωμος. 
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Πού δέ «βρόμησε», πού δέν πήρε άσχημη μυρωδιά άπο αποσύνθεση ( Η σημασ. ήδη 
μτγν., I.- 3 λ. άβρωμος, πβ. καΐ ΙΛ λ. άβρόμιστος \]·. ΑΙγός χολήν άβρομον χλιάνας έγχν- 

μάτιζε τόν ορνιν... ΑΙγείαν χολήν πρόσφατον χλιάνας δ.π. 

άβρόσιτος, έπίθ. Μανασσ., Χρον. (Βονν.) 593ο. 

Άπό τό άρχ. έπίθ. άβρός και τό άρχ. ούσ. σίτος. 

Πού διαθέτει πολυτελή φαγητά: καί τράπεζαν άβρόσιτον ψλεγμαίνονσαν τοις άψοις δ.π. 

άβροστόλιστος, έπίθ. Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 3838. 

Άπό τό άρχ. έπίθ. άβρός καΐ τό στολίζω. 

Πού είναι λαμπρά στολισμένος : ώς εΐ τις άβροστόλιατον αποκοσμήσει νύμφην δ.π. - 

Συνών. άβροκόσμητος. 

άβροτράπεζα ή, Γεωρι^ηλ., Βελ. (ύν&^η.) 103. 

Άπό τό άρχ. έπίθ. άβρός καΐ τό ούσ. τράπεζα. 

Τραπέζι μέ πλούσια φαγητά: νά νστερήται καί τό φως καί τής άβροτραπέζης, να 'χη 

ψωμίν καμπανιστόν καί ύδωρ μέ τό μετρος ο.π. 

άβροτράπεζος, έπίθ. Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 3372. 

Άπό τό άρχ. έπίθ. άβρός καΐ τό ούσ. τράπεζα. 

Πού σχετίζεται μέ πλούσιο τραπέζι; καί δεΐπνον άβροτράηεζον τελοΰντος τον κρατούντας 

δ.π. 

άβροχία ή, Μαχ. (Όδλνΐί.) 1“, :2^ 

Τό μτγν. ούσ. άβροχία. 'Η λ. καΐ στό Σομαβ. (λ. άβροχιά] καί σήμ. (ΙΛ λ. άβροχιά). 

■Έλλειψη βροχής, ξηρασία (Ή σημασ. ήδη μτγν., Β - 8 στή. λ. 1 σήμ.. ΙΛ λ. άβρο¬ 

χιά): διότι έγίνψ πείνα μεγάλη άπού άβροχίαν αύτ. 1**. 

άβυσσα τά, βλ. άβυσσος. 

άβύσσιος, έπίθ. Προδρ. (Ηβδ8. - ΡβΓη.) ΙΠ 441 (χφ. ?) ύπ.). 

Άπό τό ούσ. άβυσσος. Ή λ. καΐ στό Νικήτ, Παφλ. (Ρ.Ο. 105 177Β). 

Πού σχετίζεται μέ τήν άβυσσο της θάλασσας: Ώς γάρ Χριστός έρρύσατο τόν Πέτρον 

έκ πελάγονς καί *Ιωναν διέσωσε του άβυσσίου κήτους δ.π. 

άβυσσος ή, Κρασοπ. (Λάμπρ.) 31, Ίων. {Ηβ88.) 215®, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 283,1723,1726, 

Λίβ. (ΠίϋΟΐ).) Εεο. 524, 1610, 2042, 3ο. 507, 965, 984, Λίβ. (ύνα?η.)Ν 1787, 1790, Χού- 

μνου. Π. Δ. (Μ^Ιίθαΐ) V14, X 39, Πικατ. (Κριαρ.) 112, 410, Πεντ. (Ηβ53.) Γέν. I 2 δίς, 
νΠ 11, ΧΠΙΧ 25, ’Έξ. XV 5,8, XXXII 10, 22, XXXIII 13, Πιστ. βοσκ. (άο&ηη.) V 6, 

304, 305, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Ε' 1193, Φορτουν. (Ξανθ.) Ίντ. Ά 9^5, Ζήν. ^(Σάθ.) 

Λ' 69, 137, Ε' 253· άβυσσος (ή άβυσσο ή), Πεντ. (Ηθδδ.) Δευτ. VIII 7· άβυσσος ό, Λίβ. 

Ν 1471* ^υσσα τά, Φυσιολ. (Εβ^Γ.) 442 (ούδ.;), Πικατ. (Κριαρ.) 189, Άχέλ. 

(ΡβΓΠ.) 114,1009. 

Τό μτγν. ούσ. άβυσσος. Ό τ. τοΰ άρσ. και του ούδ. καΐ σημ. σέ Ιδιώμ. (ΙΛ λ. άβυσσο). 

Ια) Κυριολ.: χάος ('ΡΙ σημασ. ήδη μτγν., Ε - 8 στή λ. Π· πβ καΐ Ε&πίρβ, ΕβΧ. στή λ. Α 
καΙΙΛλ. ό^υσσο 1β): Καί ή γης ήχον άβυσσος καί άφανιασμός καί σκότος ιπΐ πρόσωπα 
άβυσσο Πε'.ιτ. Γέν. I 2* β) Μεταφ,: τό άμέτρητο (πβ. Ε&ΐηρβ, ΕβΧ. στή λ. Ε) : ούκ εχω 
άσπλαγχνον (χφ. εις άσπλ.' βλ. κριτ. ύπ.) ψυχήν καί άδιάκριτον καρδίαν, άλλά είς αίσθή- 
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σβως άβυσσον έσέβψ ή ψυχή μου Λίβ. 8ο. 984· έμηαίνω σ’ άβυσσον χαράν άβυσσον ^ 

πψ ηΗα Σοομμ Παστ. φΕδ. Ε' 1188. 2) Βάθη, ^ατα της γης: αθτό βουΧ-ί^ 

^ημ^να ναι ξολοθρεμ^, πρώτη άπό μας κ’ είς τ’ άβυσσα τής γαίας βουλισμένη *Αγέν 

π Λ ? πίσσ’ άνακατωμένην και πύριν βρέχει ούρανός Χούμνου! 

11. Δ. X 39. 3) Κάτω κόσμος, άδης, κόλαση {Ή σημασ. ίίδη μτγν., Β&οβτ, \νόΓΐ. στλ 

λ. 2. Πβ. καί Β&ιηρβ, Ββχ. στη λ. Β καί ΙΛ λ. άβυσσο 2): μά καιοσοι κατοικονσι θεοί 
άπανω ς τσ’ ουρανούς και κάτω στής αβύσσου τον πάτο Φορτουν. Ίντ. Α' 95· Άτιά τά 
βάθη σήμερα τής σκοτεινής άβύσσον (παραλ. 1 στ.) να μάβρης ίνα δαίμονα Ζήν. Α' 69* 

πεση είς τά τάρταρα, στά βάθη των άβύσσυγν Φυσιολ. 442· εί μέν εχθές εις άβυσσον και εις 
αδην έπερπάτονν εκ τής οργής σου τό άπειρον Λίβ. Ρ 1723. 4α) Θάλασσα (Ή σημασ 

ηδη μτγν., δορΗοοΙ. στη λ. [1]) : Κ’ εκαμε τά θεριά τής γης, τά ψάρια της άβυσσον Πικατ 

410· ^ β) άφθονα ύγρά {πβ. ΙΛ λ. άβυσσο Ια): βρύσες και άβυσσες έβγαιναν είς τόν κάμπο 
και εις το 6ρος Πεντ. Δευτ. VIII 7· και νά ποταμοφόριζεν ό άδολος ό οίνος καί να ήλθεν 
είς το στόμα μου ή άβυσσος εκείνη Κρασοπ. 31. 

(Ζ ' Τβ^99* ^ ®Ρ· Κων/π. διάλ. (Ζωρ.) 103, Θρ. Κων/ττ. 

Ο Κουκ. (ΝΒ 6, 1909, 116) ύποθέτει 6τι ύττόκειται. τό “Άβυλλοι. 

άγάγ€ρτος, έπίθ. βλ. άδιάγερτος. 

άγαθογνώμων, έπίθ. Παράφρ. Μανασσ. (Ργ&θοΗϊ.) 288 [= ΗΐδΙ. ΐιηρ. (Μογ.) 46]. 

Άπό τό έπίθ. άγαθός καί τό ούσ. γνώμη. Πβ. τό σημερ. άγαθόγνωμος (ΙΛ). 

Συνετός: Ητον δέ δ Βασίλειος φρόνιμος και άγαθογνώμων, γενναίος καί άνδρειωμέ- 
νος..., έδειχνε τήν φρόνησιν καί τήν δύναμίν του ό.π. 

άγαθοδαίμων ό, Βίος ’Αλ. (ΕβίοΗπι.) 1387. 

Τό μτγν. ούσ. άγαθοδαίμων. 

Αγαθή θεότητα: Εγχώριοι κατ' έτος οΰν σεβάζονται τούς 6φεις ώσπερ άγαθοδαί- 
μονας φέροντες έν τοίς οΐκοις δ.π. 

Αγαθοεργία ή, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 13. 

Τό άρχ. ούσ. άγαθοεργία. 

Τό νά κάνη κανείς καλές, γενναίες πράξεις, ανδραγαθήματα: Μαθόντες γονν τήν εύγέ- 

νειαν και γενεαλογίαν τοΰ θαιιμαστσΰ Μερκούριου καΧ αγαθοεργίαν 6.π. 

αγαθόν τό, Σπαν. (Ββ^Γ.) Ρ 54, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 4623, 5714, Άσσίζ (Σάθ) 

3080, ιΐ4« 128^ 160^ Ιβί®, 1648», 1878», 3658“Βδΐ*, 416», Έ?Λην νόμ (Σάθ) 

536^3, Διγ. (Μ&υγ.) Ογ. VI 338, Διγ. (8&11ι. - Ιβ^Γ.) Τρ. 1726, «Ωροσκ. (Λάμπρ.) 398, 42« 

Περί ξεν. (Καλιτσ.) Α 35, Σφρ., Χρον. μ. {Ρ.0.156) 1061 ϋ, Χούμνου, Π. Δ. (ΜβΤδΙιβΙΙ) 

νΠ 84, Σκλέντζα, Ποιήμ. (Κακ.) Ρ*. 

Τό ούδ. τοΰ έπιθ. αγαθός ώς ούσ. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ λ. άγαθά). 

1) Καθετί καλό, ώραιο, χρήσιμο (πβ. ΡΓβίδΐ^ΙίΘ - ΚίβδδΠπβ; λ. άγαθός 2): άλσος μνρίων 
άγαθων καχάχρυτον όρχάτοις Μανασσ., Χρον. 5714· δηλοΐ χαράν καΐ άγαθά πολλά καί βρο¬ 

χήν^ Ωροσκ. 428®· Ποϋ εΐν’ τά τόσα άγαθά πού ήσουν στολισμένη (προκ. για τήν Πόλη), 

ωσάν αύτόν τόν ουρανόν ήσουν ζωγραχρισμένη; Ίστ. Βλαχ. 2437 [= Γέν. Ρωμ. (Λάμπρ.) 

71]. ^ 2α) Αυτό πού έχει κάποιος στην κατοχή του, περιουσία (πβ. Β - 8 λ. άγαθός Π 4) : 

ον δύνοννται κληρονομήσαί τι κλήραν, ούτε άλλον άγαθόν τούς γονείς αύτών Άσσίζ. 
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*Η όγδόη αιτία διατί έξηκληρωθήναι τά τέκνα έκ των αγαθών τούς γονείς Άσσίζ. 1878»· 

β) εΙσόδημα: έτεσαντα νά εχη ό είς ώς τόν άλλον άπέ τούς καρπούς η αγαθά τής αυτής 
οικίας Άσσίζ. 164®». 3) Προνόμιο, ευεργέτημα: οΐ άγιες έκκλησίες.... νά ένι τιμημένες 
άπού πολλά προβελίτζια, τουτέστιν σιγγίλια...., καΐ ούδεν έντέχεται.... νά ϊναι τά πενεφία 
τους, ήγονντά άγαθά τους, άικάνωτα Άσσίζ. 30®». 4) Προκ. για τά πνευματικά άγαθά πού 

προσφέρει ή ’Εκκ?.ησία στούς πιστούς της: ένι ά9?ορισμένοι νά μηδέν έχουν μερτικόν άπέ τά 
άγαθά τής άγιας Εκκλησίας, ουδέ νά εισέλθουν εις τήν άγίαν εκκλησίαν Άσσίζ. 1148®. 

5) Προκ. για σωματικά καί ψυχικά χαρίσματα (πβ. Β - 8, λ. άχαθος II .4): τοίς τοΰ Χρί¬ 

στου χαρίσμασι πάσι πεπλουτισμένον, κάλλος, άνόρείαν, φρόνησιν και πολλήν εντολμιαν, 

έχει καί δρόμον άπειρον των άγαθών προσθήκην Διγ. Ογ. VI 338* τοΰ δε κάλλους και των άλ¬ 

λων αγαθών τών παιό/ων μου ού δνναμένου κρνβήναι Σφρ., Χρον. μ. 1061 Β. 6) Προκ. 

για καθετί καλό, ηθικό: Ίδέτε οί άξιες και οΐ καλές τί άγαθά οπού κάμαν Βεντράμ., Γυν. 

249* τήν ένελέκτηκες όδόν ουδέ ποσώς τήν χάνεις, μάλ,ιστα τούς άμαρτωλούς εις άγαθον 
τούς βάνεις Σκλέντζα, Ποιήμ. Ρ®. 7) Προκ. για τή σωτηρία, τή λύτρωση απο την αμαρ¬ 

τία: ώς δέ λόγος τοΰ θεόν και δύναμις δννηθή κατορθώσαι τό παγκόσμιόν άγαθόν, οπερ έβου- 

λετο, διότι ήν άδυνατον δι’ ένός άνθρώπου δυνάμει έπιστρέψαι τήν οικουμένην προς τέλος τόν 

Θεόν 'Ιστ. πατρ. 87®*. 

Αγαθοποιός, έπίθ. Δεφ., Λόγ. (Κ&Γ.) 269. 

Τό μτγν. έπίθ. άγαθοποιός. 

Άγαθός, ήθικός: Και ό άνθρωπος όπού έχει νουν και γνώσην νά γνωρίση (παραλ. Ιστ.) 

τήν οτράταν τήν άγαθοποιή, ώς διά νά μή άσκοντάψη δ.π. 

Αγαθοηοιώ, Χρησμ. (Λάμπρ.) 120. 

Τό μτγν. άγαθοποιώ. 

Φέρνω κοιλό: λαμπάδας όπτομένας τά έτη τής βασιλείας αύτον φαιδρά, ήτοι εΙρηνεύοντα 

καί άγαθοποιοΰντα καΐ έμφορώντα πιστούς δ.π. 

ΑγαθοπραγΙα ή, Άχιλλ. (Ηβδδ.) Ν 681. 

Άπό τό όγαθοπραγώ, πού ήδη στόν Άχμέτ, *Ον. (ϋΓβχΙ) 144®®. 

ΆγοΛοεργία: τόν «άλλιστον είς φρόνεσιν, είς άγαθοπραγίαν, τόν είς ανδρείαν ζηλω¬ 

τήν καί μεγαν έν πρακτέοις* τούτον αθθέντην έποικεν νά κυβερνά την χωράν δ.π. 

Αγαθός, Ιττίθ. Στεαν. (Ηειηηθ.) Α505, Σπαν. (Η&ηη&) Β 483, Σπαν. (Ββ^Γ.) Ρ 54, 55, 

Προδρ. (Ηβδδ. - Ρθγπ.) II Η 65α, III 285 (χφφ. ΟΒΑ) (κριτ. ύπ.), Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 

6361, Μανασσ., ΠοΙημ. ήθ. (ΜΠΙθγ) 160, Καλλίμ. (Κριαρ.) 1023, Ώροσκ. (Λάμπρ.) 40®, 

Βίος Άλ. (Κθίοίιιη.) 134, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 929, Λίβ. (^νβ^η.) Ν 2006, ΝοίΐζΙ). (Κυ^.) 74, 

”Εκθ. χρον. (Β&πιΙϊΓ.) 56^®, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 53, Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 140’-®, Π.Ν. 

Διαθ. (Μέγ.) φ. 336α 14, Πιστ. βοσκ. (^03ιηη.) V 8, 2· παραθετικά: κρειττότερος Βέλθ. 

(Κριαρ.) 533, 'Βρμον. (Ββ^Γ.) Α 227, Χ150. 

Τό άρχ. έπίθ. άγαθο'ς. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

1) Πού έχει σχέση μέ τήν άρετή, ήθικός: κ’ εις τήν όόό τήν αγαθή πάντα νά μάς όδεύγη 
Π. Ν. Διαθ. φ. 336α 14. 2) Καλοκάγαθος (πβ. ΙΛ στη λ. Α2): ήτονε άνθρωπος ταπεινός. 

Αγάπα τήν φιλοσοφίαν.... και ήτονε ψύσιζ άγαθός άνθρωπος Χρον. σουλτ. 140^®. 3) 

Πού προέρχε·η£ΐ άπό καλή διάθεση : εί δέ κάν (^σύ'} πτωχός είσαι, ουκ έχεις τι νά δωσης, 

κάν λόγον όός τόν άγαθόν, νά τόν<(ε)> θεραπεύσης Σποιν. Α 512. 4) Που σχετίζεται μέ 

κάτι κοιλό, ευχάριστο; όρθοτοακι και ευσέβεια και ελπίς αγαθή και πολλαι όιαλε^εις περί πι- 

στεως και νϊκος κατά τών άντερούντων αντοίς 'Ωροσκ. 40®. 5) Που χαρακτηρίζεται απο 
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εύημερία, εύμάρεια: καΐ διά τόν αγαθόν καιρόν καί διά την λψπισίαν ΙΙροδρ. II Η 65α. 6) 

Ευοίωνος (πβ. ΙΛ στ>) λ. Βΐ): ονκ αγαθήν έδέξατο τήν λεκανομαντείαν Βίος *Α>.. 134. 

αγαθοσύνη ή, Σπταν. (Η&ηηθ.) Α 352, Άσσίζ. (Σάθ.) 31^*, 97*, 280**, 318**, 347*, 

Ώροσκ. (Λάμπρ.) 39®, Θρ. Κων/π. (Ζώρ.) Βαρβ. 13, Σκλέντζα, Ποιήμ. (Κοκ.) 7**, Διήγ. 

'Αγ. Σοφ. (Βεοι.) 149*®, Άπόκοπ. {’Αλεξ. Στ.) Έπίλ. II 502. 

Τό μ-ΓιΛ). ούσ. άγαθωσύνη. Ή X. καΐ σημ. (ΙΑ λ. όγαθίοσννη). 

1) Καλοκαγαθία {πβ. ΒθυβΓ, \ν6Γΐ:,. λ. άγαθωσννη): "Έ'^^μοσννης δέσποινα, όγαθοσί^ 

νης φύσις, ξεμίστενγε τούς δούλους σου, μήν τούς καταπονήσης Σκλέντζα, Ποιήμ. 7®· 

(πβ.άμαθο'τί?ς1). 2) Χρηστότητα (πβ. ΒδαβΓ, \νδΓί.. λ. άγαθωσύνη): ^Οδέ βασιλεύς ήταν 
φίλος τής αγαθοσύνης και δεν ήθελεν νά άδικήση τινάν Διήγ. 'Αγ. Σοφ. 149*“ (πβ. αγαθότης 
2). 3) Ευήθεια, εύκολοπιστία (πβ. ΙΛ λ. άγαθωσύνη 2): ’Εάν γένηται 6τι είς άνθρωπος 
λάβη παρθένον δυναστικού τρόπου και φθείρη τήν παρθενίαν της κάν τε μέ τό θέλημαν τής 
παρθέΐ’ου, κάν διά τήν άγαθοσύνη της Άσσίζ. 97*. 4) «Καλοσύνη)), έκδούλευση, εξυπηρέ¬ 

τηση: νά ποίση αγαθοσύνην ένον τον φΟ,ου και ποιεί του τό καλόν, τουτέστιν δανείζει του 
το κτηνόν τον Άσσίζ. 318*“. 5) Καλοπέραση, εύημερία: Βροχή πολλή καΐ ώφέλιμος, άνε¬ 

μοι δέ καλοί καί τού λαού άγαθοσύνη και είσοδος των είδών 'Ωροσκ. 39®. 

άγαθότης -ητα ή. Γλυκά, Άναγ. (Εύστρ.) 360, Έρωφ. (Ξανθ.) Δ' 2δ9,Σουμμ., Ρβμ- 

πελ. (Σάθ.) 192, Φορτουν. (Ξανθ.) Άφ. 46, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 195», 371». 

Τύ μτγν. ούσ. άγαθότης. Πβ. καΐ τό σημερ. άγαθόνη (ΙΛ). 

Ια) Καλοκαγαθία, μεγαλοψυχία (πβ. Ε-8}: άλλ” εύεργετικώτατε τών 6λων βασιλέων, 

πηγή τής άγαθότητος, θάλαττα των χαρίτων Γλυκά, Άναγ. 360 (πβ. άγαθοσύνη 1)· β) κα¬ 

λοσύνη (σέ προσφών. Πβ. Ε-8λ. άγαθότης): κ’ έλεημοσύνη έκαμε ή άγαθότητά σου Τζάνε, 

Κρ. πόλ. 371». 2) Χρηστότητα (πβ. ΙΛ λ. άγαθότη 1): έπέρνα με περίσσιαν άγαθότητα 
καί εΙρήνην, διότι ήταν καΐ τζλέον έκκλησιαστικός καί φοβόθεος Σουμμ., Ρεμπελ. 192 (πβ. 
άγαθοσύνη 2). 

άγαθυμός 6, Πεντ. (Ηβ83.) Γεν, XXXII 13. 

Άπό τό άγαθύνω μέ έπίδραση της κατάλ. -μός. (πβ.: στρέμμά νά στρέψω Πεντ. Γέν. 

ΧΧΤν 5, θανατωμό νά θανατωθή αύτ. XXVI 11· κλεμμό έκλέφτηκα αύτ. ΧΕ 15). 

Νεόπλαστη λ. γιά νά χρησιμοποιηθή ώς σύστ. άντικ. στό άγαθύνω: άγαθνμό ν’ άγαθννω 
μετά σέν καί νά βάλ,ω τή σπορά σου σάν τόν άμμο τής θαλαασοΰς ό.π. 

άγαθύνω, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 782, Πεντ. (Ηβ8δ.) Γέν. IV 7, XII13, ΧΧΧΙΙ 10, 

13, ΧΒ 14, ΧΒΙ 37, ΧΕΥ 16, Έξ. I 20, Λευ>;τ. X 19, Άρ. X 29, Δευτ. IV 40, V 16, VIII 

16, XII 25, XVIII 17, XIX 13, XXII 7, XXVIII 63, XXX δ' άγαθύνω ή γαθννω, Πεντ. 

(Ι-Ιβ38.) Γέν. XII 16, XXXIV 18, Άρ. XXIV 5, Δευτ. I 23, V 25. 

Τό μτγν. άγαθννω. 'Η λ. καΐ σήμ. στόν Πόντο (Παπαδ. Α., Λεξ.). 

Ια) Μεταχειρίζομαι κάποιον μέ καλό τρόπο: Πέ έδά, άδερφή μου εσύ, γιάνάάγαθννη 
έμέν νιατ' έαέν και νά ζήση ή ψυχή μου συναφορμά σου Πεντ. Γέν. XII13· β) κάνω καλό 
σέ κάποιον, ευεργετώ (πβ. Ε - 8 στη λ. III): &ν νά μέ θνμηθής μετά σέν χαθό^ς ν’ άγαθννη 
έσεν και να κάμης εδά μετά μέν έλεημοσύνη καί νά μέ άνάφερες προς τόν Φαρώ Πεντ. Γέν. 
ΧΕ 14. 2) Καταπραόνω, κατευνάζω, καθησυχάζω (πβ. Ε - 8 στη λ. I 2): καί τούτο μέν ήγά- 

θννεν εκείνον τήν καρδίαν, άλλω δέ πάλιν έκνιζεν Μοωασα., Χρον. 782. 3) Τακτοποιώ 
(κάτι) σωστά, διευθετώ; ακόυσα τη φωνή λ,ογιων τού λαού έτουτουνον δς έσνντνχεν πρός έσέν' 
έγάθνναν τό βλο τό δς έσύντνχαν Πεντ. Δευτ. V 25. 4) Εϊμαι καλός, εύλογημένος (ττβ. 
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Εβιηρβ, ΕβΧ. στη λ. 3): τί έγάθνναν οΙτέι·τες σου Ίαοκώβ Πεντ. Άρ. XXIV 5. 

ρέσω (σέ κάποιον): καί έγάθυνεν είς τά μάτια μου τό πράμα. Πεντ. Δευτ. I 23. 

άγαλένος, Άσσίζ. (Σάθ.) 26**, βλ. έγκαλώ. 

άγαληνά, έπίρρ. βλ. γαλψά. 

5) Ά- 

άγαληνός, έπίθ. βλ. γαληνός. 

άγάλι, έπίρρ-, Σπαν. (Ηαηηβ) V 23, Αιγ. (Μ&νΓ.) αΓ. II 96, ΟβΕρΓαοΜί. (Υ^δΐη.). 

80****, Γαδ. διήγ. (Άλεξ. Λ.) 54, Σαχλ. Β' {\ν&§η.) ΡΜ 536, Άπόκοπ. (Άλεξ. Στ.). 

17 ΐίικατ. (Κριαρ.) 276, Συναξ. γυν. (Κηιιηΐ).) 427, Φα?,ιέρ., 'Ιστ. (Ζώρ.) V 279, Κατζ. 

(Πολ. Λ.) Γ' 68, Βοσκοπ. (Άλεξ. Στ.) 303, Βίος Δημ. Μοσχ. (Κηδδ) 465, Έρωτόκ^ (Ξανθ.) 

Α'93 301, Γ' 913, 1741, Ε' 461, Διήγ. ώραιότ. (Άσώπ. ΕΙρ.) 575, Φορτουν. (Ξανθ.) Γ' 

433, ’&ίαρ^ίάδ. (Εθ^γ.) 296, 565, 629, Αεηλ. Παροικ. (Κριαρ.) 270, Τζάνε, Κρ. πόλ. 

(Ξηρ.) 358**, 527*»· γάλι. Σπαν. (Η&ηη&) Α 27, Σπαν. (Η&ηη&) Β 30, Κομν., Διδασκ. 

(Λάμπρ.) Δ 36, Μαχ. (^&^ν1ζ.) 636*», Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Ά 93, Διήγ. ώραιότ. (Άσώπ. 

Είρ.) 575, Αεηλ. Παροικ. (Κριαρ.) 270· αγάλια, Διγ. (Ηβδδ.) ΕδΟ. 1042, ΟβδρΓΑοΙιΙ). 

(Υβδίη.) 111% βησ. (Βεν.) Δ' [64«], Σαχλ. Β' (νν&^η.) Ρ 163, Πικατ. (Κριαρ.) 206, Πα- 

νώρ. (Κριαρ.) Γ' 607, Έρωφ. (Ξανθ.) Ά 453, Ίντ. Β' 81, Δ' 412, Πιστ. βοσκ. (^ο&ηη.) 

I 5, 29, ΠΙ 6, 57, 400, Φα7Λίδ. (Ξανθ.) 95, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 49, 323,1485, 1837, 

1957, 2167, 2175, Γ' 235, 436, Ε' 923, Θυσ. (Μέγ.*) 470, 883, Στάθ. (Σάθ.) Ίντ. Β' μετά 
στ. 32, Ροδολ. (Μανούσ.) Δ' 562, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Α' 1139, Γ' 1178, Φορτουν. 

(Ξανθ.) Γ' 610, 753, Δ' 397, Ε' 60, Ζήν. (Σάθ.) Πρόλ. 152, Δ' 189, Ε' 376, Τζάνε, Κρ. 

πόλ. (Ξηρ.) 475*». 

Άπό τό γαλψά > άγαληνά > άγάληνα > άγάλην > άγάλη (Ξανθ., Άθ. 26, 1914, ΛΑ 

126 - 128). 'Ο τ. άγάλια άπό τό άγάλι μέ προσθήκη της έπιρρ. κατάλ. -α (πβ. Ξανθ., αυτ. 

128). Διαφορετικά έτυμολογεϊ ΡβΓΠ., βΐ. Κηδυΐδί. Γ' 339 - 340. Οί τύποι άναδιπλώνονται 
γιά έπίταση της σημασ. (Παπαδ. Α., ΑΠ 23, 1959. 9). Πβ. καΐ τά τταρών. ’Λγαλιανός, 

Γαλιανός (Κουκ., ΒΒΠ ς' 484). Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ λ. άγάληα). 

Ια) Αργά, χωρίς βιασύνη (πβ. ΙΑ λ. άγάληα 1): καί τάχα άπάνωάνέβημαν καί άγάλια 
περηαχούμαν Πικατ. 206· κι’ άγάλι’ άγάλια ηορπατεί, ζάλο καί ζάλο κάνει Έρωτόκρ. Α' 

2167. Κατά τϊοράλ. του ρ.: Άγάλια, καπετάνιο μου, μή βιάζεσαι Φορτουν. Γ' 753· Αγά¬ 

λια. μή γλχχκας πολλά αύτ. Δ' 897· β) μέ δυσκολία (πβ. άγαλοσύνη 1): Μέ κλάματα κ’ έγώ 
άπο κεί μισεύγω (παραλ. 1 στ.) κι' άγάλι - άγάλι μάκρυνα τόν τόπο μέ βάσανα, μέ πρίκες 
καί μέ κόπο Βοσκοπ. 303· γ) μέ τρόπο μαλακό, τρυφερά: νά τό ξυπνήσω σιγανά κι’ άγά¬ 

λια νά τό ντύσω ©υσ. 470. (Πβ. γαληνά, γαληνώς)· δ) μέ έξεζητημένη νωχέλεια; κι’ ό'ντα 
μ' ένοστιμήθην ή Κατερίνα..., ήλθε μέ τήν Προφύλαινα κι’άγάλι - άγάλι έμίλει Σαχλ. Β' 

536· €) άργά και σταθερά: αρματωμένοι καβαλάρηδες, καίέρχουνταν γάλι-γάλι απάνω 
τοϋψουσάτον μας Μαχ. 636*»· ς) βαθμιαία, μέ τόν καιρό: γιατί κ’ ή πέτρα ’κ τό νερό 
τρώγετ’ άγάλια - άγάλια Έρωφ. Δ' 412. 2α) Σιγανά, χαμηλόφωνα, κρυφά : γιά ταύτος 
ήρθα ώς έδεπά, και θά σφυρίξω άγάλι, καθώς μδχει παραγγελιά στήν πόρτα νά προβάλη 
Φορτουν. Γ' 433· κ’ έτύχαινε γιά νά τό πή τούτο άγάλι' άγάλια, μά τό ’πε οξω φανερά 
Τζάνε, Κρ. πόλ. 475*“· β) άτονα, μέ άδιαφορία: κι &ν άποθάνη και πτωχός, κανείς άέν τό 
κατέχει (τϊοραλ.. 2 στ.), άγάλι' αγάλια ψάλλονσιν, καμπάνες δέν τόν κρονσιν Σαχλ. Β’ 163. 

άγάλια, έπίρρ. βλ. άγάλι. 

άγαλιάζω, Περί ξεν.. (Καλιτσ.) Α 31 (έκδ. άγα?λιάζεται· Ξανθ., Άθ. 26, 1914, ΛΑ 

128 εΐκό^ει άγαλιάζεται), Κυπρ. έρωτ. (Ρίΐδίΐΐ.) 90**’**. 
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Άπ6 τό έπίρρ. άγά}^ (Ξανθ., Άθ. 26, 1914, ΛΑ 128). Ή λ. καΐ σήμ., ΙΛ λ. 

λιάζω 2 (κακώς ύπό τό α.γ(ύ·1ιάζω' βλ. καΐ Σακ., Κυπρ. Β', Γλωσσ. λ. γαλιάζω). 

Α Ενεργ.: μετριάζω, καθησυχάζω : άργά 'ναι πον ν’ πάαα φόρα τό κλάμαν 
μέ τό γέλιον ν άγα?.ιάσω Κυττρ. Ιρωτ. 90“. Β' Μέσ.: ησυχάζω, ηρεμώ (Κβΐίίε., Μίίΐβίΐ 
δβιη. Ογ. δρΓ. 14, 1911, ΑΒΙ. II 215 καΐ Χρ. Κρ. 2,1913,144 - 146) : έχ τον τιολύν του τό^ 

δαρμόν κι άπε τον λογισμόν του ολίγον άγαλιάζεται (^κδ. άγαλλιάζεταΐ' εικάζει Ξανθ. 

6.π.), έπαίρνει τον ό ύπνος Περί ξεν. 31. Ή μτχ. άγαλιασμενη (= εκείνη ττού καταπραδνβι) : 

Εννοια γλ,νκια, πον τόσ’ άγαλιασμενη ίποΐκες και μετέχτηκα μιτά της Κατερ. έρωτ. 90“. 

αγαλλιάζω, Φλώρ. (Κριαρ.) 1096, Ίμπ. (Κριαρ.) 458, Περί ξεν. (Κα>Λτσ.) Α 31 (βλ. 

άγα?.ιάζωΙ Σκλέντζα, Ποιήμ. (Κοκ.) ·}^ο, Διήγ. Άλ. (ΜΐίβδΙί.) V 31, Φαλιέρ., 'Ιστ. (Ζώρ.) 
V 37, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Ε' 1373. 

Απ6 τ6ν άόρ. του άγαλλιώ. Στον Ιωάννη Χρυσόστ. τ. άγαλλιάζεται (Ε&ιηρβ, Εβχ. λ. 

άγαλλιάω). Στον Ήσύχ. άχαλλιά^ίΐ = λοιδορεϊται. 

Χαίρομαι πολύ, ευφραίνομαι (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ στή λ. 1) : τρομάσσουσιν οι δαί¬ 

μονες, δίκαιοι αγαλλιάζουν Σκλέντζα, Ποιήμ. 7·*®* Μόνος σου ζήσε, σκίρτησε, μόνος σου 
άγαλλιάζον Φλώρ. 1096. Ή μτχ. παρκ. ώς έπίθ. =χαρούμενος : "Ώ ήμερα καλορίζικη, μέρα 
χαριτωμένη, μέρα γεμάτη βαύματα, μέρ' άγαλλιασμένη Σουμμ., Παστ. φίδ. ΕΊ377.— 
Πβ. άγαλλιω, άναγαλλιάζω, άναγαλλιω. 

άγαλλίαμα τό, Διγ. (Μ&υγ.) Ογ. ΙΠ 134, Διγ. (8?ι11ι. - Εθ^γ.) Τρ. 514. 

Τό μτγν. ούσ. άγαλλίαμα. Ή λ. καΐ στδ Κείμ. άγ. Δημ. (Λαούρδ.) 398. 

Χαρά, άφορμή χαράς (Ή σημασ. ήδη μτγν., Ε - 8) : ίδ τέκνον μου γλνκύτατον, φως 
τών έμών όμμάτων καί παραμύθιον ψυχής τής έμής Ιν τφ γήρει, καί τερπνόν άγαλ- 

λίαμα Διγ. Ογ. III 134. — Πβ. άγαλλίασις, άγαλλίασμα. 

άγαλλίασις -η ή, Σκλέντζα, Ποιήμ. (Κακ.) 7«, Φαλιέρ., Ίστ. (Ζώρ.) V 406 (βλ. 

άναγάλλιαση), Άχέλ. (ΡβΓη.) 1113, Ίστ. Βλαχ. (Εβ^Γ.) 101, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Ε' 

1387, Διγ. (Ε&πΐΐ5Γ.) Ο 518, Διακρούσ. (Εηρ.) 96“* άγάλ^^αση, βηα. (Βεν.) Πρόλ. 247, Δ' 

[53*], Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) χορ. Β' 70. 

Τό μτ^γ. ούσ. άγαλλίασις. Ή λ. καΐ σήμ. (Ε\. λ. άγαλλίασι). 

1) Χαρά, εύφροσύνη (Ή σημασ. ήδη μτγν., Ε - 8 καΐ σήμ., ΙΑ λ. άγαλλίασι) : χαρά καί 
άγαλλίασις σ’ αύτούς έγίνη τότε Διακρούσ. 96“. 2) Πνευματική εύφροσύνη πού δίνει 
ή άπαλλαγή άπό τήν άμαρτία (πβ. καΐ Ε&πίρβ, ΕθΧ. λ. έλαιον) : Πάσα πληγή τής άμαρτίας, 

άρχή τής σωτηρίας, ελαιον άγαλλιάσεως αλειψον ή ευσπλαχνίας Σκλέντζα, Ποιήμ. 7**. 
— Πβ. άγαλλίαμα, άγαλλίασμα. 

άγαλλίασμα τό, Διγ. (Καλ.) Α 1029. 

Άπό τό αγαλλιάζω. Ή λ. ήδη στό Θεόδοτο Άγκυρας (Ε&ΐηρβ, Εβχ.) Πβ. τύ σημερ. 
άγαλλίασμα (ΙΑ). 

Χαρά, άφορμή χαράς : Υιέ μου ώ παμφίλτατε, φως τών έμών όμμάτων και παραμύ¬ 

θιον ψυχής, τιμή τον γερατειοΰ μου, τό άγαλλίασμα εμόν, ή έμή θυμηδία θ.π. — Πβ. άγαλ¬ 
λίαμα, άγαλλίασις. 

άγαλλιασμός ό, Θησ. (Βεν.) Δ' [87®], Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Ε' 1197. 

Άπό τό άγαλλιάζω. Ή λ. ήδη στό Μακάριο ΑΙγύπτιο (Ε&ιηρβ, Εβχ.) καΐ σήμ. στην 
Έίπειρο (ΙΑ). 

Χαρά, εύφροσύνη (πβ. ΙΑ στή λ. 1) : "Οτι βονλίζει στό πλατύ πέλαγος τό δικόν σου 
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τών τόσων άγαλλιασμών καί τών γλυκότητών σου Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' 1197. — Πβ. 

αναγαλλιασμός. 

άγαλλιώ, Διγ. (Μ&υγ.) Ογ. VII 117, Διγ. (83ί1ι. - Εβ§Γ.) Τρ. 2948, ΟβδρΓ&οΙιΙ). 

(Υβδίη.) 111*®, Περί γέρ. (\ν£ΐ^η.) 160, Ίστ. πατρ. (Βόνν.) 169^ Διγ. (Πασχ.) Άνδρ. 
314% 402**, Θυσ. (Μέγ.®) 857, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Ε’ 1371, 1387, 1476. 

Τό μτγν. άγαλλιώ. 

Χαίρομαι ττολύ, ευφραίνομαι (Ή σημασ. ήδη μτγν., ΒβυβΓ, Μ^ογΙ. λ. άγαλλιάω) : εκεί 
δπου οι άγγελοι χαίρονται και άγαλλιονσι Θυσ. 857* καΐ ήν άγαλλιώμενος μετά και τής συζύ¬ 

γου· έν μόνον τούτο τήν ψυχήν διηνεκώς έλνπει Διγ. Τρ. 2948.— Πβ. άγαλλιάζω, ανα¬ 

γαλλιάζω, άναγαλλιω. 

άγολλιωσύνη ή, βλ. άγαλοσύνη. 

άγάλλομαι, Διγ. (Μ&υγ.) Ογ. IV 79, 839, Διγ. (Καλ.) Α 2852, Άχιλλ. (Ηβδδ.) Ν 
77, 78, 90, 701, 1464, Άχιλ).. (Λάμπρ.) Ο 127, Δούκ. (ΟΓβΟΐι) 225®*, Σκλέντζα, Ποιήμ. 

(Κακ.) 1*®*, 7“, Διγ. (Πασχ.) Άνδρ. 362**, ΤΓάνε, Κρ. πό>. (Ξηρ.) 583®. Ό τ. άγάλλω 

(ΛΙβ-, Μαυρ., Ρ 834) πλαστός. Πβ. Αίβ. (Ε&ιηΐ).) ΕδΟ. 1139 και 8ο. 11. 

Τό άρχ. άγάλλομαι. 

Άττολαμβάνω κάτι : Ό δέ νέος Διγενής έχαίρετον καί ήγάλλετον μέ τήν ποθητήν τον 

τά ώραία της κάλλη Διγ. Άνδρ. 362**. 

άγαλλοσύνη ή, βλ. άγαλοσύνη. 

άγάλλω, βλ. άγάλλομαι. 

άγαλμβτίας ό, Μανασσ., Άρίστ. (Τσολ.) 1 ζ' 35, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 6689, 

Μανασσ., Ποίημ. ήθ. (ΜίΙΙθΓ) 374. 

Τό μτγν. ούσ. άγαλματίας. 

Ωραίος σαν άγαλμα (Ή σημασ. ήδη μτγν., Ε - 3) : έπάν... τούς έρωμένους τε συμβή 
αφίσιν ωραίους είναι, άγαλματίας τήν μορφήν, εύμήκεις ώς πλατάνους Μανασσ., Άρίστ. 

1 ς' 35. 

άγαλματουργία ή, Εύγεν., Δρόσ. (ΗβΓοίιβΓ) Α' 104, 

Τό μτγν. ούσ. άγαλματουργία, 

Άγαλματοτωιητική τέχνη (Ή σημασ. ήδη μτγν., Ε-8) ; οί <5’ ανδριάντες ήσαν έργα 
Φειδίαν καλ Ζεύξιδος πόνημα καί Πραζιτέλονς, άνδρών άριστων είς άγαλματουργίαν β.π. 

άγολματώ, Εύγεν., Δρόσ. (ΗβΓοΙιβΓ) Β' 248. 

Τό μτγν. άγολματώ. 

Πλάττω : Καί γάρ ή φύσις κεστονς δλονς λαβοϋσα προς τήν σήν πλάσιν άγαλ- 

μανοϊ σε λενκερυθροφωσφόρον δ.π. 

άγαλοσύνη ή, Φαλιέρ., Ρίμ. (Ζώρ.) ΑΝ 143, Ε 141 (διορθώσ. άπό : άγαλλοσύνη), 

Φαλιέρ., Ίστ. (Ζώρ.) V 176 (έκδ. άγαλλιωσύνη' Πολ. Λ., Μετά "Αλ. σελ. 83 διόρθ. : άγα- 

λοσννη), Άχέλ. (ΡβΓΠ.) 1960. 

Άπό τό έπίρρ. άγάλι (Ξανθ., Άθ. 26, 1944, ΑΑ 128) καΐ τήν κατάλ. -οσύνη. 

1) Βραδύτητα, δυσκολία (πβ. άγάλι 1β) : μέ κόπον άποσώσαμεν καί μέ άγαλσσύνη 
(Ικδ. άγολλιωσύνη· διόρθ. Πολ. Λ., δ.π.) είς θύραν άπερίκοπην, παλιά καί άραχνιασμένη 
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Φαλιέρ, Ίστ. V 176. 2α) Γαλήνη, ηρεμία : ΤΙοιά πλοντη και ποιες τιμές και ποιά χαοά 
κ’ εΙρήνη των είχες δώσει νά σιαστοΰν μέ την ζωήν εκείνη (Ικδ. έκεϊνοι); Δεν εχουσι 
κρίση καμιά μέ δίχως τά φθαρμένμ, μέ τά φθαρτά, τά στερεά, μέ τά κινδυνεμένα και 
τ' αχαρα τα κοσμικά, μέ τές άγαΡωσύνες (έκδ. άγαλΡωσύνες· διορθώσ.} τοΰ παραδείσου 
οί ηδονές, οΐ θεϊκές ακτίνες Φαλιέρ. Ρίμ. 1ι 141· β) ομαλές συνθήκες, άπουσία δυσάρεστων 
άπροόπτων : έδιάβην στο ταξίδιν τον και μέ άγαλοσύνη, εις την Μισσίναν εφθασε» Άχ&. 

1960. 

άγαλώ, Έβρ. έλεγ. (Παπαγ.) 172. 

Άπό τδ έπίρρ. άγάλι (Ξανθ., ’ΑΘ. 26, 1914, ΛΑ 128). Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ λ. όγαληω). 

Περιμένω ('Η σημασ. και σήμ., ΙΑ λ. άγαληώ 1) : και τούς έβάλανε τους δυο μέσα 
σέ μια κάμαρη" και οΐ νοικοκυραΐοι τούς άγαλούσανε άπό ’ξω και έΡεγανε δ.π. 

άγανάκτησις -η ή, Σπαν. (Ηβ,ηηα) Α 447, Σπαν. (Ιιβ^Γ.) Ρ 227, Κομν., Διδασκ. 

(Αάμπρ.) Δ 248, 277, Καλλίμ. (Κριαρ.) 444, Άσσίζ. (Σάθ.) 152**, 160”, 237*, 454” 

4552.3,6,8,ΐ2,ΐ5,20.ί3.24μβ, Λιάτ. κοπρ. (Σάθ.) 502”, 503*, 509”, 510”, Διγ. (83ΐ1ι. - Πβ^.) 

Τρ. 2827, Βίος Αλ. (Κβΐοΐιιη.) 2997, Φλώρ. (Κριαρ.) 515, 884, Λίβ. (\ν&8η.) Ν1327, Δελλ. 

(Μανούσ.) Γ' 36, Μαχ. (Ο&ν/ΐί.) 16”, 20®>”, 22*, 24”, 50”, 88’, 100”, 158®, 314**, 316*”®*, 

322*9, 332”, 336*’, 374”, 402**, 502**, 506*, 674*, Βουστρ. (Σάθ.) 423, 430, Σκλάβ. 

(Μπουμπ.) 42, Πένθ. θαν. (Ζώρ.) Ν 547, Φαλιέρ., Λόγ. (Ζώρ.) 101, Φαλιέρ. Ρίμ. (Ζώρ.) 

Κ 234, 302, Π.Ν. Διαθ. (Μέγ.) 512 φ. 246β**, Ίστ. Βλαχ, (Γβ?Γ.) 2476 [= Γέν. Ρωμ. 

(Αάμπρ.) 98], Διγ. (Πασχ.) ’Άνδρ. 400''· γανάκτησις - η Βεντράμ., Γυν. (ΚηΟβ) 31, 

Θυσ. (Μέγ.*) 216· άγανάχτησις - η, Άσσίζ. (Σάθ.) 398”, 487”, Πεντ. (Ηβεδ.) ’Έξ. 

XVIII 8. 

Τ6 άρχ. ούσ. άγανάκτησις. 'Η λ. καΐ σήμ. (ΙΛ λ. άγανάχτησή. 

Ια) Αγανάκτηση, όργή (πβ. Κ - 8 στή λ. II) : την Ιουδαίων εξοδον, κακίστιον, άγνω- 

μόνων, ®εοϋ τήν άγανάκτησιν, θεράποντος δεήσεις Αιγ. Τρ. 2827· β) άπαυδησμδς {πβ. 

άγανακτώ Α 3) : δλα μέ πόνους καΐ πικριές πάντα κυλοΰ καί πασι' Μόνον έβέ και διμέ 
άκοϋγω νά φωνάζουν πολλοί καΐ άπ' άγανάκτησιν τόν θάνατον νά κράζουν Φαλιέρ., Ρίμ. 

Γ 234· γ) κόπος, μόχθος, ταλαιπωρία : ΚαΙαύτοϋ τε?.ειώνει δ κόπος τους κ' ή όγανάκτη- 

σίς τους είς κόλασιν αιώνιον καΙ καϋαιν τής ψυχής τους Πένθ. θαν. Ν 547· δλη τήν άγανά~ 

χτηση 8ς τους ηύρεν είς τήν στράτα καΐ έγλύτωσέ τους 6 Κύριος Πεντ. 'Έξ. XVIII 8* δ) 

στενοχώρια, θλίψη (πβ. ΙΛ λ. άγανάχτηαι. Ή σημασ. καΐ στό Όν. Δανιήλ, ΠΓβχΙ, 485 καΐ 
Άχμέτ, ϋΓβχΙ, 15” καί 18^*) ".είχεν πολύν τδν στεναγμόν καί τάς άγανακτήσειςΚοΟίΡκίμ. 

444· σ) δυστυχία : έθνος βοά καί θρήνεται τήν άγανάχτησή ντου Π.Ν. Διαθ. 512 φ. 246 

β**· Τή σάρκα όπου μου ’δωκες, πλάστη καί ποιητή μου, δ,ς τηνε νά θαραπαγή εις τή γα- 

νάκτησή μου Θυσ. 216. 2α) Αφορμή άγανάκτησης, βλάβη, ζημία, κακό (πού παθαίνει κά¬ 

ποιος) : καί ήξενρε ουδέ σου, ούδέ εκείνοι όπου νά γεννηθούν οπού ’ξ αυτόν σου νά μεν έχετε 
άγανάκτησιν οπού 'ξ αύτής μας Μαχ. 22*· καί ό σκλάβος εβαλέν το επάνω τινός, τό δίκαιον 
όρίζει νά μηδέν τού πιστεύσουν κατά τό ’πεΐν του, ούδέ κανείς νά εχη καμιάν άγανάχτησιν, 

αν ούδέν έχη περίτου άναθεώρησιν Άσσίζ. 152**· καί δός μου τήν νγειά μου. Βοήθησε, 

πάτερ μου αγαθέ, πριν φθάση νά συγκλίνη είς χρόνον άγανάκτησης καί χάσω την οί 
εκείνη! Φαλιέρ., Ρίμ. Γ 302· Τούτον δέ κατακείμενον όρώντες Μακεδόνες ένόαονν οδτοι 
τάς ψνχάς, μήπως καΐ γνούς Δαρεΐος τούτου τήν άγανάκτησιν καί σύν πολλψ τω βράσει 
τοίς Μακεόόσιν έπειχθή καί τούτους καταστρέψη Βίος Ά7„ 2997· β) βλο^, αδίκημα, 

παράτΓτωμα : δλον τούτον όπου ούδέν ένι μέ τό κείμενον ήμπορεί νά λαληθή αγανάκτησα», 

τοντέστιν ζαβά καμωμένον, καί τούτον ένι ή αγανάκτηση Άσσίζ. 455*»*· Έάν γίνεται δτι ό- 

κάτις βαπτισμένος, οϋ καμία βαπτισμένη, άφό έλεντερωθοΰν, ποιούν καμίαν άγανάχτηα-ψ 
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τους άφέντες τους.., έντέχουνται νά στραφούν άξαναπαρχής εις τήν δονλ,οσύνη τους αύτ. 

398**· καί αν εκείνος ό Σαρακηνός αν ενρεθήπλεϊον πολομώντας άγανάχτησην χριστιανού.., 

ίιρέπει νά τον πάρουν και νά τόν κρεμάσουν αύτ. 487*^· Έβάλαν κούρσας εις τήν Άμόχουστον 
δυο - τρεις φορές καί έποΐκαν πολλές άγανάκτησες Μαχ. 402**· γ) άναταραχή, φασαρία : 

ΚαΙ εδιαλάλησεν πάσα άνθρωπος νά κάτση φρόνιμα και νά πολομούν τές δουλείες τους... 

και τινάς μηδέν τορμήση νά ποίση καμίαν άγανάκτησιν Μαχ. 674*. 

άγανακτισμός 6, γανακτισμός ΟΗ. ρορ. (ΡβΓη.) 432, Πιστ. βοσκ. (άο&ηη.) IV 5,104. 

Άπό τόν άόρ. τού άγανακτώ, πού συνέπεσε μέ τόν άόρ. των ρ. σέ -ίζω. Πβ. καΐ τή μτχ. 

άγανακτισμένος. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ λ. άγαναχτισμός). 

α) Στενοχώρια, άγωνία (πβ. ΙΛ λ. άγαναχτισμός 1) : νά δηγηθή ένας τ' άλλ,ουνοϋ τις 
έχει πλΑον κόπον, τις έχει πλιόν γαναχτισμόν καί πλιότερην αγάπη ΟΙι, ρορ. 432· β) 

κ^ς, μόχθος (πβ. ΙΑ λ. άγαναχτισμός 2) : τήν κάνει καί ανεβαίνει στον τόπο, όπου μέ 
πλήσω (όκδ. πλίσια- διορθώσ.) γαναχτισμόν μπορονσι μοναχάς μέ τόν νούν τους οι 
πλιά 'βλαβεΐς άνθρωποι ν' ανεβούσι Πιστ. βοσκ. IV 5, 104. 

άγανοικτώ, Σπαν. (Η&ηηο.) Β 505, Γλυκά, Στ. (Τσολ.) 154, Λόγ. παρηγ. (Ι,ΜηΙίΓ.) 

Ο 477, Λόγ. παρηγ. (Αάμπρ.) 1/ 464, Προδρ. (Ηθδδ. - ΡβΓη.) I 183, Π Η 19 ί, ΠΙ 216 

(ΧΦ· 8^) 274, Καλλίμ. (Κριαρ.) 411, 1120, 1202, 1547, 1709, 1770, 

1867, Διάτ. κυπρ. (Σάθ.) 502**, Διγ. (Μ&υγ.) Πγ. 1182, Πουλολ. (ΚΓδΊνοζ.) 545, ΟβδρΓ&οΙιΙ). 

(νβδιη.) 25*, 26**9, Έρωτοπ. (Ηβδδ. - ΡβΓη.) 76, 453, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 33, 615, Λίβ. 
(Κ3ΐη1>.) ΕδΟ. 20, 890, 3581, 8ο. 1040, 2398, Λίβ. (Ψ&^η.) Ν 56, 753, 1442, 1860, Δελλ. 
(Μανούσ.) Γ' 35, Άλφ. ξεν. (Ζώρ.) 117, Ψευδό - Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. (Κθ^Γ.) 690, Μαχ. 

(ϋ&νν’ΐι.) 172*9, Σφρ. Χρον. μ. (Ρ.0.156) 1037 Λ, 0ΐΐ. ρορ. (ΡβΓη.) 434, Γεωργηλ., Θαν. 

(ννδ^ι*·) ^'^Ρ· Σαχλ., Ά (ν^8§η.) ΡΜ 182, 309, Σαχλ, Άφήγ. 

(Παπαδ.) 80, 242, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 95*®, Φαλιέρ., Ρίμ. (Ζώρ.) Π 46, Ίστ. Βλαχ. 

(Πβ^Γ·) ’Ερωτόκρ. Α' 1577, Εύγέν. (νίΙΙΐ) 879, Φορτουν. (Ξανθ.) Β' 470, Διακρούσ. 

(Ξηρ.) 69®®, 113**· άγανακτώ ή γαναχτώ, Μαχ. (Π&Υ'ίι.) 364**, 428**, 584*°, 644*®, Φορτουν. 

(Ξανθ.) Δ' 480, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 526*’· άχαναχτώ, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 1577· άγα- 

ναχτώ % γαναχτώ, Πεντ. (Ηβδδ.) Γέν. XIX 11, ΧΚνίΙ 13· γαναχτώ, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 

892. Μτχ. άγ<Β>ακτισμένος, ΟΗ. ρορ. (ΡβΓη.) 783, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 28®, Ίερόθ. Άββ. 

(Πβ^Γ.) 337· γανακτισμένος, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 543*®. 

Τό άρχ. άγανακτώ. ΟΙ τ. άχαναχτώ, γαναχτώ και σήμ. (ΙΛ λ. άγαναχτώ). Γιά τή μτχ. 

βλ. καΐ Χοιριτων., Άθ. 36, 1924, 198. 

Α' Άμτβ. Ια) εξανίσταμαι : 'Απήν διαβή τό κάμωμα, αυτούς αν έρωτήσης τεΐντά 
’χαν καΐ μαλώνασι, πολλά ν' άγανακτήσης' διατί δέν είχαν αφορμήν, ύπόθεσιν καμίαν 
Σαχλ., Άφήγ. 242* β) εκδηλώνω τήν άγανάκττ^σή μου, βαρυγγωμώ : και νά υπομένω 
ό ταπεινός αδύνατον υπάρχει, ά δέ λαλήσω, ά δέν είπώ, α δέν αγανακτήσω Δελλ. Γ' 35· σκον¬ 

τάφτει, τιεδονκλώνεται καί πέφτει καί βαρίσκεν άγαναχτά στή ζήση ντον, τό θάνατό ντου 
κράζει Έρωτόκρ. Α' 1577. 2) Ταράζομαι, τρομάζω ; Τό αίμα δέ κατέρρεε τήν γην έκεί- 

νψ δλψ' οι ίπποι ήγανάκτησαν, πάντας έκπληξις είχεν Διγ. Ογ. I 182- πάλιν μέγας έγινε 
σεισμός μέ βοήν και σύτός, ώστε όπου... ήΡ^θαμεν ώς νεκροί άλλαξοπροσωπισμένοι καί άγα- 

νακτισμένοι Ίερόθ. Άββ. 337. 3α) Κουράζομαι, βαριέμαι, άπαυδώ (πβ. άγανάκτησις 
1β) : θάνατε,... ποτέ άέν έγανάκτησες στή μέση νά γνρίζης, μέ τό δρεπάνι τ’ άπονο 
πάντα νά τούς θερίζης Τζάνε, Κο. πόλ. 526*’· Έγώ γάρ ήγανάκτησα τρώγειν τάς παλαμίδας 
Προδρ. ΙΠ 216 0^ (χφ. £) (κριτ. ύπ.), νά εκλαι’ ή καρδιά μου, ώστε ν’ άγανακτήση Διακρούσ. 

113**· β) κάνω μεγάλη προσπάθεια, κουράζομαι υπερβολικά (πβ. ΙΑ λ. άγαναχτώ Α2) : 

χι' άπό μακρά αγανάκτησα ποιος είσαι νά γνωρίσω Φορτουν. Δ' 480· γ) δυσανασχετώ; 
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δυσκολεύομαι, (πβ. ΙΛ λ. άγαναχτώ Α 1γ) ; καί τσή Αύγονστίνας είχα πει νά ’ρΟη νά σέ γν- 

ρέψη, μά τούτη, αν πάγη καΧ ποθές, άγανακτά νά στρέψη Φορτουν. Β' 470. 4) Ττιο- 

φέρω, βασανίζομαι : καί έγανέχτησεν ή γης ή Αϊγυφτο καί ι) γης τοϋ Κεναάν από όμπροστά 
τήν πείνα Πεντ. Γέν. ΧΒνΐΙ 13· *Α βονληθής νά μ’άρνηθής καί νά μ’ άλησμονήσης, είς 
την Τονρκιά, στά σίδερα, πολλά ν* αγανάκτησης Ριμ. κόρ. 735- καί τί τήν θέλ,ω την ζωή τήν 
άγανακτισμένη 01ΐ. ρορ. 783. Β' Μτβ. Ια) θυμώνω, άγανακτώ {με κάποιον ή μέ κάτι) 

(Για τή μτβ. χρήση βλ. και Άνδρ., Προσφ. Κυριακ. 1953, 53} : άν βάλω χέρα νά 'ρχωμαι, 

θέλεις με αγανακτήσει Έρωτοπ. 453* μεγαλοψύχως δέζαι με καί μή μέ άγανακτήσης Προδρ. 

II Η 19 £· τήν μοίραν της ν" άγανακτά, τήν τύχην ν άτιμάζη Σαχλ. Α' 309* καί παρεμηοός 
νά σέ τό ειπώ, μή μέ τό άγανακτήσης Αίβ. Ν 1442· β) δυσφορώ (γιά κάτι), δεν άνέχομαι 
(κάτι) : Άγανακτώ τούς λόγους σας, φονεύει με τό πλ-ήθος, ό τόπος τούτος ττνίγει μ^ 

και τό παΑάτ»> τοΰτο Καλλίμ. 1867· γ) βαριέμαι (κάτι) : Κόπα μου, οπού όύναται, κόπα 
μου, ας σέ άγοράση, κόπα μου, ήγανάκτησα, κόπα, τάς χάριτάς σου Προδρ. IV 274. 

2) Κάνω κάποιον νά άγανακτήση, πιέζω κάποιον (πβ. ΙΑ λ. άγαναχτώ Β 1) : τούς υποτακτιτας 
εκ τήν νπακοήν αύτοϋ έκκλίναι κακώσας καί άγανακτήσας ττεποίηκεν Διάτ. κ»ίπρ. 502^· 

καί άφοϋ τον ήγανάκτησα καί έβιάσα (κριτ. ύπ.) του τοσοντον, θλιμμένα έστράψψ πρός 
έμέ καί άπηλογήσατό με Λίβ. 8θ. 2398. 

άγανάχτησις ή, βλ. άγανάκτησις. 

άγαναχτώ, βλ. άγανακτώ. 

άγάπη ή, Τρωικά (ΡΓ&βοΗί.) 529ΐ«, Μυστ. (Υο^Ι) 59, Σπαν. (Η&ηηδ) Α 92, Κομν., 

Διδασκ. (Λάμπρ.) Δ 81, 192, 194, Σπαν. (Η&ηη&) δαρρί. 75, Διδ. Σολ. (Β6|:γ.) Ρ 146, 

147, Σπαν. (Η&ηη&) Ο 71, 104, Σπαν. (Κβ^Γ.) Ρ 34, 90, 92, 93, 261, 262, 264, Προδρ. 
(Ηθ88. - ΡθΓΠ.) II Η 19, Μανασσ., Ποίημ. ήθ. (ΜίΙΙβΓ) 106, 112, Ηΐδί. ίηιρ. (Μογ.) 8, 

Άσσίζ. (Σάθ!) 26“ Βό>, 101®, 162®®, 219», 336^ 351», 414«, 454*®, Διγ. (Μ^νρ.) Ογ. I 72, 

II44, 285, III 255, 319, IV 362, 546, VI420, Διγ. (Καλ.) Α 2312,3206, 4517, Διγ. (δβΐΐΐ. - 

Σβ^.) Τρ. 242, 689, 720, 721,1479, 2207, Μβν14ηέ (ΒϋΡ^. -Μ&ηΐΓ^η) 34«, ΚβΜΒ-ηδηιίί 
(Β\ιτ§. - Μ&ηίΓ&η) 7, Βέλθ. (Κριαρ.) 345, 884, 887, 895, 905, 1017, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 
247, 697, 703, 2619, 2719, 4191, 4339, 4427, 7178, 8671, 8672, 8704, 8744,8765, 8783, 

Χρον, Μορ. (8ο1ιηιί11.) Ρ 2619, 3341, 3967, 3994, 4191, 6882, 7178, 8704, 8776, Όρισμ. 

Μαμελ. (Βόνν.) 94®®, 96®®, ΟΙίΓοη. 1}Ρ. (Σοβη.) 48, 97, Διήγ. παιδ. (·\ν&§η.) 75,90, 92,1013, 

1063, Φλώρ. (Κριαρ.) 183, 467, 967, 1016, 1156, 1216,1446,1512, Βίος 6σ. Άθαν. (Βέης) 

256, Έρωτοπ. (Ηβδδ.-ΡβΓΠ.) 284, 307, 310, 313, 506, 516, Άπολλών. (\ν&^η.) 86, 108, 

206, 374, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 95, 98, 1035. 1498, Λίβ. (Σθπιΐ).) Εδο. 1119, 8ο. 328 329, 510, 

2762, Λίβ. (\ν38η.) Ν 168, 244, 397, 848, 972, Άχιλλ. (Ηβδδ.) Ν 839, 1027, 1069, 

1229, 1377, 1413, Φυσιολ. (Σβ^Γ.) 723, Ψευδό - Γεωργηλ., "Αλ. Κων/π. (Σβ^Ρ.) 374, 375, 

850, 8518ίς, Μαχ. (^£ι^ν1^.) 108®», 110®», 134®*’8», 156», 158»®, 166®, 186*’, 226>», 230®», 

256»®, 288»'», 368»®, 420»^ 504®, 594®», 640®®-»®, 648®», 662®®, Σφρ. Χρον. μ. (Ρ.Ο. 156) 

1028 Ο, 1029 Α, 1030 Ο, 1052 Α, 1053 Β δίς, 1057 Α, 1063 Β έξάκις, Οΐι. ρορ. (ΡβΓΠ.) 

25, 30, 46, 64, 91,114,136, 185, 246, 355, Βουστρ. (Σάθ.) 432, 433, Άγν., ποιήμ. (Ζώρ.). 

50, Κυπρ. έρωτ. (Ρίίδίΐΐ.) 47®-», 97®», 120», Έκθ. χρον. (Σ&ιηΙ)Γ.) 12®®, 32®, 42»», 48®®, 76», 

82»’», Ριμ. Απόλλων. (Μογ^&π) 34, Πένθ. θαν. (Ζώρ.) Ν 192, Βίος γέρ. (βοΐιίοΐι) V 600, 

602, Χρον. (ΚΪΓρ.) 315, Ίστ. πατρ. (Βόνν.) 163®», Δωρ. Μον. {Βοοίΐοη} XXVI, ΧΧΧΓΧ, 

ΧΣΙΠ, Κατζ. (Πολ. Λ.) Α' 187, 337, Β' 168, Γ' 41, 165, Δ' 357, Ε' 322, 496, 499, 

Πανώρ. (Κριαρ.) Πρόλ. 26, Α' 32, 85, 198, 199, 396, Β' 480, 510, Γ' 104, 381, 486, 517, 

Δ' 42, 149, 164, 178, 179, 212, 248, 323, 331, 363, 371, Ε' 35, 98, 169, 182, 347, ’Βρωφ, 

(Ξανθ.) Α' 230, Β' 101, Γ' 43, Δ' 61, 108, 386, 391, Σουμμ., Ρεμπελ. (Σάθ.) 160, 174, 
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175,182, Διγ. (Πασχ.) ’Άνδρ. 314®», 320®», 326®’’®®, 332®, 333®^>®’>»»>®», 334®®, 335®, 352®, 

355®, 360», 363®«, 365®®, 372®®, 395»®, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 1503, 1690, 1970, Β' 308, 

1682,.Ε' 94, 207, 717, Στάθ. (Σάθ.) Α' 136, 289, Γ' 186, Ίντ. Β' 57, Διήγ. ώραιότ. (Άσώπ. 

Είρ.) 180, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Γ' 993, Φορτουν. (Ξανθ.) Δ' 51, 572, Ε' 126, Ίντ. Β' 

104, Ίντ. Γ' 45, Ζήν. (Σάθ.) Α' 77, Β' 343, Δ' 334, Ε' 203, Διγ. (Σ£ΐ!ηί)Γ.) Ο 9, 56, 275, 299, 

304^ 446, 493, 1267. Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 163®% 207®», 548», 551% 565®»-®®, Διακρούσ. 

(Ξηρ.) 76®®, 86®®, 118»®, 119®-® κ.π.ά. 

Τδ μτγν. ούσ. άγάπη (Για τή λ. βλ. καί 0'βθΓ§;&1ί., ΟΙοίΙδ 36, 1957, 105 - 106). Ή 

λ. και σήμ. (ΙΛ). 

Ια) Αγαθά, φιλικά αισθήματα (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΔ στή λ. Ια) : Μήν προτιμάσαι 
συγγενούς άγάπην παρά φίλ^ν Σπαν. Ρ 90· ΒΙχεν άγάπην στον λαόν καί εις τον Θεόν φό¬ 

βον Διγ. Ο 9* β) έρωτικό αίσθημα (Ή σημασ. καί σήμ-, ΙΛ οτή λ. 2) : Γίνωσκε, Φαιδρο- 

κάζα μου, δυο χρόνι’ έχω καί πλ,έον πού έχω άγάπην άπειρον 'ς Βέλθανδρον τόν ΡωμαΙον 
Βέλθ. 895· έζων άκαταδονλωτος..., έρωτοακατάκριτος καί παρεκτός αγάπης Λίβ. Ρ 95· 

γ) πληθ.· ερωτικά ενδιαφέροντα ; Ετούτος ήπρασσε συχνιά στον ρήγα τό παλάτι, μ’ 

αγάπες δεν έγνρευγε, ούδέ φιλιές έκράτει Έρωτόκρ. Α' 1970* 8) εκδήλωση ερωτικού αισθή¬ 

ματος : Κόρη δέ ή πανενγενος, ούτως αΰτόν Ιδονσα..., άλλ.ά ταχέως έστειλ^ε πρός αυτόν 
τήν άγάπην πολλής χαράς άνάπλεων, ήδονής μεμειγμένην, τό δακτυλίδιν έδωκε Διγ. 

Ογ. IV 362* €) πόθος (ζωτικός) : θαύμασε καί τήν σμέριναν... ώς άποκάτω είς τόν 
βυθόν διά πόθον όνεβα/νει καί μέ τόν δφιν σμίγεται δι' έρωτικήν άγάπην Λίβ. Ν 168· 

ς) δ,τι άγαπά κανείς (πρόσωπο ή πράγμα) (πβ. ΙΛ στή λ. 3α) : Ή πόλις, ή άγάπη σου, 

έπήραν τψ οΐ Τούρκοι Ψευδό - Γεωργηλ., "Αλ. Κων/π. 375· Φεύγε, παιδί (έκδ. π. μου" 

χωρίς μου Μπουμπ., Κρ. Χρ. 9, 1955, $1) καί άγάπη μον, μήν πλανεθής ποτέ σου Ζήν. 

Δ' 334· δτι έφθασεν ή άγάπη της..., ό Φλώριος έπέσωσεν Φλώρ. 964· Πόθε μου, άγάπη 
μον καλή, ψυχή μου..., έπιθνμιά μον, Φλώριε Φλώρ. 1016· ζ) προσωποποίηση του 
έρωτα : Άπ' αύτήν τήν ύπόληψιν είδα καί τήν Άγάπην, χαρτίν είς τό χέριν νά κρατή 
Λίβ. ΕδΟ. 119. 2) Όμόνοια, σύμτπιοια : κανείς νά μηδέν σηκώση ταραχήν κατά τόν άλ¬ 

λον..., άμμε νά συνηθίζουν καί νά κρατούν καλ,ήν άγάπην μέσο τους Άσσίζ. 454®»· ΈπεΙ 
άν έχωμεν όμού άγάπην, ώς άρμόζει, ό κάθε είς άπό έμάς νά χρήζη δεκαπέντε άπό δσο 
έρχονται έδώ τον νά μάς πολεμήσουν Χρον. Μορ. Ρ 3994. 3) Ξεχωριστή άγάττη, εΰνοια 
καί πδνσχν ή ^Αγια Σόφιά μετά τήν ^Οδηγήτριαν όπού 'χες τήν άγάπη σου, δούκα μον, τής 
Μπονργούνιας; Ψευδό - Γεωρ·ρ)λ., "Αλ. Κων/π. 374· ό'που εύρη Απολλώνων καί ζωντα¬ 

νόν τόν παίρνει, νά 'χη πεντήντα χρύσινα κι άγάπην Άντιόχου Άπολλών. 86. 4) Χα¬ 

τίρι: Άγωμε ττούρι κ' έπαρ‘ τσι γι' άγάπη έδική μου Κατζ. Α' 337· Γι’ άγάπη σου, πουλί 
μον, τον συμπαθώ Κατζ. Ε' 499· Γιά τούτην ήρθα άπό ,Μσκριά, γι’ αγάπη τζη πολ,έμον 
Έρωτόκρ. Ε' 207. 5α) Φιλικός τρόπος, προσήνεια: Έρωτά τον τοΙνυν πάλ,ιν ό τοπάρ¬ 

χης μετ’ όγάπης τόν σοφώτατον τόν γέρον Βίος γέρ. 600· 6 βισκούντης έντέχεται... μέ 
άγάπην καΐ καλόν πρόσωπον νά άκονση τό έγκλημαν τον άγκαλεσίου Άσσίζ. 26®»· β) 

εΙρηνικός τρόττος: ζητώντα νά τον δώσουν τήν Άτταλείαν μέ άγάπην, καί ά δέν ’ναι, θέλει 
τήν πάρει μέ τό σπαθίν τον Μαχ. 110®». 6) Συμφιλίωση, συνθηκολόγηση, ειρήνη (Ή ση¬ 

μασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Ιγ): ό νέος βασιλ.εύς κύρης Ανδρόνικος ό Παλαιολόγος... έγένετο 
ένωσις καί άγάπη μετά τον βασιλέως τον πάππου αυτού εν τή πύλη τον Άγιον Ρωμανού 
ΟΙίΓΟη. 1)Γ. 48* Τρέβαν έποίησε μετ’ αύτόν, άγάπην όιά έναν χρόνον Χρον. Μορ. Ρ 6882· καί 
τές άγάάιες καί φιλίες νά κάμουν έμιλοϋσαν Διγ. Ο 304· Κι’ αν γένη πάλιν είς ημάς άγάπη 
καί ειρήνη Διακρούσ. 86“. 7) Τό νά άρέσκεται κανείς (νά κάνη κάτι), προτίμηση (πβ. 

αγαπώ 3α) Άγάττην είχεν άπειρον νά τρέχη μοναχός του καί μόνος τον άνδραγαθεΐν 
χιορίς τίνος συμμάχου Διγ. Α 2312. 8α) Επιθυμία (πβ. άγαπώ 4): τού όποιον άνέβην 
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του μεγάλη αγάπη νά πάγη είς τά Ιεροσόλυμα Μαχ. 648^· πόθον ίσχεν άψόρητον και/ίε~ 

γίστην αγάπην τον 'ώεΐν τον νεώτερον Διγ. Τρ. 14^9' αγάπη εχω περισσή ί»ά πά* νά 
θανατώσω λιοντάρια Διγ. Ο 1267· β) όρεξη (για δράση}: και τινάς όέν ήτον άράθν- 

μος, άλλα ουδέ τινάς έννσταξεν νά κοιμηθή, μόνον αγάπη ήλθεν εις αυτούς, η οποία δλν δύνα¬ 

μαι νά την διηγηθώ Διγ. ’Άνδρ. 33δ®. 9) Χάρη, εύεργεσία (πβ. Ιιδπίρβ, ί,θχ. οτή λ. Ε 
1): Ετούτοι τιάλε διά νά τον άντιμέψουν μέρος άπό τές χάρες και άγάπες όπου ελαβαί- 

νανε Σουμμ., Ρεμπελ. 174'®. 

Αγαπημένα, έπίρρ. Ψευδό - Γεωργηλ., "Αλ. Κων/ττ. (Ι-ιβ^Γ.) 961· γαπημένα, Γεωρ- 

γηλ., Θαν. (\ν3§:η.) 475· ήγαπημένα, Λίβ. (Ιί&πιΐ3.) Εεο. 292. 

Άπο τή μτχ. παθ. παρκ. τοϋ αγαπώ. Ό τ. αγαπημένα καί σήμ. (ΙΛ}. 

Ια) Μέ άγάττη, μέ στοργή (πβ. ΙΛ): επαίρνει πάλιν το σχοινιν μέ τό εναν τον τδ χέριν 
καϊ τό άλλον περιπλέκει με (εκδ. μέν' διορθώσ.) τάχα ήγαπημένα Λίβ. ΕδΟ. 292· β) μέ 
ίμύνοια (πβ. ΙΛ): Αγαπημένα, σπλαγχνικά όλοι νά 'σθε τό ενα' ομόφωνοι, ομόψυχοι, 6μό- 

φυλαι οΐ πάντες Ψευδό - Γεωργ·ηλ., "Αλ. Κων/π. 961. 2) Μέ ήσυχία, εΙρηνικά (πβ. ΙΛ): 

τό πώς νά ποίση άνθρωπος νά ζήσ' εΙρηνεμένα και την έπίλοιπον ζω^ νά διάβη (&ιδ. 

διαβή' διορθώσ.) γαπημένα Γεωργηλ., Θαν. 475. 

Αγαπημένος, βλ. Αγαπώ. 

Αγάπησις ή, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 93, Παϊσ., Ίστ. Σινα (Παπαδ. - Κερ.) 46. 

Τό άρχ. ούσ. Αγάπησις. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ λ. Αγάπηαι). 

1) Αγάπη, Αφοσίωση (πβ. Γ&πιρθ, Ιιθχ. στή λ.) & θείας Αγαπήσεως Μωσή τον μα¬ 

καρίου I *Ως γάρ θεράπων γνήσιος έβούλετο φυλάττειν τάς έντολάς τάς θεΐκάς κι' αύ- 

τάς μή παραλλάττειν Παϊσ., Ίστ. Σινά 46. 2} Έρωτας (Ή σημασ. χαΐ σήμ., ΙΛ λ. άγά~ 

πησι 2): ένθύμησις Αγαπήσεως ούκ Ανέβη είς λογισμόν μου" ϊζων Ακαταδονλωτος και 
μετά ίλευθερίας Λίβ. Ρ 93. 

Αγαπητβρά, έπίρρ. Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Δ' 1233, Ε' 476. 

Άπό τό έπίθ. άγαπητερός. Ή λ. καΐ στό Βλάχ. 

α) Μέ άγάπη: κάΙ σπλ,αχνικά, ’γαπητερά Απόφαση μοϋ δώσε αύτ. Ε' 476' β) φιλικά: 

«ί’ ό γείς τ’ άλλου άγαπητερά έπέψα νά μιλήσου, νά κάμου μέρες δώδεκα δίχως νά πολε- 

μήσον αύτ. Δ' 1233. 

άγαπητερός, έπίθ. Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 1691. 

Άπό τό έπίθ. Αγαπητός και τήν παραγ. κατάλ. -ερός (πβ. πρόθυμος - τιροθυμερός). 

Ή λ. και στό Βλάχ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Γεμάτος άγάπη: Έδέτσι μ’ άγαπητερά λόγια ξεχωριστήκα δ.π. 

άγαπητικά, έπίρρ. Θησ. (δοΙίΓπΐΙΙ) 336 VII 8 Ογ. 

Άπό τό έπίθ. άγαπητικός. 

Μέ καλή διάθεση: Λοιπόν πρέπει άγαπητικά τον πόλεμον ετούτον νά τόνε τιοίοεχε 
δλοι σας, ούχΙ μέ κακοσύνη ο.π. 

άγαπητικός, έπίθ. καί ούσ. Άσσίζ. (Σάθ.) 145^*, 218®^, 396®“, Μαχ. (Β^'^ΐι.} 226 

σημ. 8, Θησ. (Βεν.) Πρόλ. [124], Δ' [55®], ζ' [24®], Ζ' [11^], Θησ. (δοΐίπιίίΐ) 336 VI 103, 

νΠ 11, ΟΙι. ρορ. (ΡβΓη.) 565, Διήγ. Άγ. Σοφ. (Β&η.) 149®*, Φαλιέρ., Ίστ. (Ζώρ.) V 589, 

Βεντράμ., Γυν. (Κηδε) 1202, Πανώρ. (Κριαρ.) Β' 474, Γ' 190, Ε' 341, Ροδολ. (Μανούσ.) 

Δ' 71, Πιστ. βοσκ. (Ιθ3ηη.) V 6, 336, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Α' 758, 794, Β' 725, Γ' 
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426, 1407, Ε' 1263, Διγ. (Ε3ΐηΐ3Γ.) Ο 818· άγαφτικός, Κατζ. (Πολ. Λ.) Πρόλ. 44, Α' 79, 

90 92, 241, Β' 331, Γ' 356, 515, Πανώρ. (Κριαρ.) Πρόλ. 65, 72, Α' 249, 441, Β' 238, Γ' 

186, Δ'9, 60, 142, 294, 300, 318, 334, 366, 386, 440, Ε' 138, 319, 325, 418, Έρωφ. 

(Ξα^.) Α' 10, 328, Ίντ. Ά 103, Β' 496, Ίντ. Β' 82, 87, Ε' 387, Πιστ. βοσκ. (Ιθ3ηη.) 

I 1, 174, 230, 237, 304, 385, ΠΙ 3, 100, 284, 351, 424, 432, III 6, 390, IV 3, 49, V 2, 

182, V 7, 10, Φοιλλίδ. (Ξανθ.) 38, Στάθ. (Μανούσ.) Γ' 334, Ίντ. κρ. θεάτρ. (Μανούσ.) Β' 

1, 70, 76, 83, δ' 49, Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' 526, 537, 567, Δ' 116, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) 

Α' 244, 1287, Φορτουν. (Ξανθ.) Β' 253, Γ' 250, 544, 545, Ίντ. Γ' 64, 84. 

Τό μτγν. έπίθ. άγαπητικός. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ). 

Α' ώς έπίθ. Ια) πού άγαπά (κάποιον), έρωτευμένος: πάσ’ άλλη... ήθελε προσπαθήσει, 

νά φεύγη Από πάσα νιά πού 'χε τηνε γνωρίσει πώς είν' κι αυτή άγαπητική στόν νιόν όπ’ 

άπατή της Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' 725· ή γι*Αφροδίτη (παραλ. 2 στ.) καί μ' δλο πού τόν πόθο 
α’ όλους δίδει, άγαφτική γυρίζει Πιστ. βοσκ. I 1, 237· β) πού έχει έρωτική διάθεση; 

Έμπήκες άγαπητικός, ηδονικός στή μέση Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' 426. 2) Πού άρέσκεται 
νά κάνη κάτι (πβ. άγάπη 7 καΐ Αγαπώ 3α): "Ήτον δέ δ αύτός πολλά άγαπητικός νά πηγαίνη 
είς τήν πιλάλα των άλόγιον νά πιλαλή Διήγ. Άγ. Σοφ. 149®*. 3) Πού τόν συνδέει (μέ κά¬ 

ποιον) δεσμός φιλίας: Χαρές και σκάλες καϊ τιμές κ’ έθνη άγαπητικά μας, χορούς, χαρί¬ 

σματα πολλά στα σπίτια τά δικά μας σήμερο θέλομεν ίόεί Ροδολ. Δ' 71. 4) Άξιαγά- 

ττητος: καί καβαλάροι γίνησαν οΐ πανέμνοστοι νέοι, τούτοι οί άγαπητικοί, οΐ έμορφοι Θη¬ 

βαίοι Θησ. 336 VI 103. Β' Ώς ούσ. (άρσ. καί θηλ.) 1) άγαττητό πρόσωπο, φίλος (πβ. ΙΛ 
στή λ. 1): ΊδικοΙ και συγγενοί μου, φίλοι μου καΐ άγαψτικοί μου ήρχουντάνε κάθε 
μέρα νά μοϋ λέ τήν καλησπέρα Φαλλίδ. 38 (πβ. Αγαπώ μτχ. Β2, Αγαπητός ώς ούσ). 

2α) Εραστής, ^ωμένη (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 2): ούκ εΐχεν κανένα γνήσιον 
τέκνον. Αμμε είχεν τέκνα έκ της άγαπητικης του Άσσίζ. 396®*· γιατί μέ δίχως φόβο τον 
κνρον τση... ταίρι έμεινε ζιμιό τ’ άγαφτικοΰ τση Έρωφ. Β' 496· ά σοΰ ’δωκα ποτέ καημό, 

Άλέζη Αγαφπικέ μου Τίιχ'/ώρ.'Β'ίΒΒ. ποθητός, άμουρούζα' β) θαυμαστής: *Εγώ 

οπού πάντα ηύρίσκομονν ’πό χίλιονς μπορεμένους της χώρας άγαπητικούς, τιλούσιονς 
και χαϊδεμένους κ’ εύγενικούς, τόσους καιρούς, άμορφη καί βαλμένη νά μέ κρατονσι 

πάντα τους σνχνοπολεμισμένη Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' 758. 

Αγαπητός, έπίθ. ΑΙν. ^σμα (Παπαδ. - Κερ.) 37, Χειλα, Χρον. (Ηορί) 355, Έκθ. 

χρον. {Ε<»ΐηΙ)Γ.) 78®®, Θρ. Θεοτ. (Μανούσ.) 110, Στάθ. (Σάθ.) Α' 315· ήγαηητός, Διγ. 

(Είΐϊη1>Γ.) Ο 2646, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 207®«, 399”. 

Τό άρχ. έπίθ. άγαττητός. Ό τ. ήγοπητός άπό επίδραση τοϋ ήγατνημένος. Ό τ. άχα- 

πητός καΐ σήμ. (ΙΛ). 

1) Προσφιλής: σπε'κτεινε τόν 'Τμπρειμ μπασιάν τόν λίαν αγαπητόν αύτοΰ Έκθ. χρον. 
78®*· ββ>ρώ, θεέ μου, κ’ έφθασε σ’ εμέ ή οργητά σου κ’ έκαμες τους Αγαρηνούς παιδιά 
ήγαπητά σου Τζάνε, Κρ. πόλ. 207®®. 2) Φιλικός: αρχίζει λόγια πολλά ήγαπητά γιά νά 
τοϋ φιθυρίζη. ’Άφης, τον λέγει, Διγενή Άκριτη Ανδρειωμένε, τόν πόλεμο καί πρώτος 
μας νά 'ααι, χαριτωμένε Διγ. Ο 2646. Ώς ούσ.; φίλος (βλ. και 8ορ1ιθθ1. στή λ. α καΐ Κουγ., 

Λαογρ. 3, 1911, 317): καί σύν έμοί χαρήσωνται καί οι Αγαπητοί σου, αισχύνην δέ ένδύ- 

σωντοί απόντες οι εχθροί σου Θρ. Θεοτ. 110 (πβ. Αγαπώ μτχ. Β2, Αγαπητικός Β1). 

αγαπίζω, Θησ. (Βεν.) ΙΆ [24®]. 

Άττό τόν άόρ. του Αγαπώ (Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 272). Ή λ. καί στόν Ίγν. Διονυσ. (Βαλ.) 

193, στό Βλάχ. καί σήμ. (ΙΛ λ. Αγαπώ). 
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Συνταιριάζομαι {μέ κάτι): τές φοινικιές τές εμορψες όλες τές άφορίζονν, φτελές 
όπου τά κλήματα πολλάκις άγαπι'ζουν δ.π. 

αγαπώ, Σπαν. (Ηεοιπα) Β 343, Κομν., Διδασκ. (Λάμπρ.) Δ 296, 302, Στπχν. (Ιιβ^.) 

Ρ 48, δ1, 174, Αιν. ασμ. (Παπαδ. - Κερ.) 24, 33, Προδρ. (Ηβδδ. - ΡβΓΠ.) II Ο 103, ΙΠ 
398, Άσσίζ. (Σάθ.) 275®, 483'', 'Ιερακοσ. (ΗβΓοΙιβΓ) 502^®, Διγ. (8&ίίι. - 1<β^Γ.) Τρ. 569, 

Διγ. (Καλ.) Εδο. 282, 590, 960, Α 255, 1317, 1957, Βέλθ. (Κριαρ.) 918, 958, 969, 971* 

Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 276, 286, 288, 729, 982, 1805, 2511, 2658, 3134, 3306, 7078, 8444! 

Χρον. Μορ. (8θ1ιιηίίΙ) Ρ 1349, 'Ορισμ. Μαμελ. (Βδνν.) 96^®, Φλώρ. (Κριαρ.) 381, 594, 

Διήγ. πόλ. Θεοδ. (ΜβΓΟ. 8. - Ο.) 148, Άπολλών. (ν^β^η.) 750, Άχιλλ. (Ηβδδ.) Ν 460, 

920, Άχιλλ. (Η&3§[) 1. 41, Άχι>Δ. (Λάμπρ.) Ο 52, 239, Ίμπ. (Κριοιρ.) 19, 316, 290, 360, 

Φυσιολ. (ΖυΓ.) XI 1®, Β®, ΟΗ. ρορ. (ΡβΓΠ.) 174, 324, Χούμνου, Π.Δ. (ΜβΓδΚβΙ}) ΥΠΙ 67, 

Ριμ. κόρ. (ΡθΓη.) 752 Σαχλ., Β' ('νν&^η.) Ρ 4 (βλ. Ρβρ&άίιη., νΐζ.νΓβπι. 1, 1894, 652 

και 83.ο1ι1., Άφήγ. σ. 213 - 214), Σαχλ. Α' (·ννδ2Π·) ΡΜ 121 (βλ. καί ΞανΟ., Κρ. Λαός 
1, 1909, 8), Σαχλ., Άφήγ. (Παπαδημ.) 332 (βλ. καί Ξανθ., Παναθήν. 18, 1909, 180), 

Κυπρ. έρωτ. (Ρϋδΐΐΐ.) 14^*, 178>“, 18®, 22«, 25®, 38*, 62«, 75», 104»®, 113»’», 119», 123*, 

156^ Κορών., Μπούας (Σάθ.) 111», Συναξ. γυν. (ΚΓαπΐί3.) 597, 946, 1103, 1104, 1177, 

Ββντράμ., Φιλ. (Ζώρ.) 214, Δεφ., Σωσ. (Ββ^Γ·) 39, Πεντ. (Ηθ55.) Γέν. XXIV 67, ΧΧνΠ 
14, Λευϊτ. XIX 18, 34, Δευτ. VI 5, ντί 13, X 12, XXIII 6, XXX 16, 20, XXXIII 3, 

Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 140^’, 'Ιστ. πολιτ, (Βόνν.) 30», 39*», 69», Ίστ. ττατρ. (Βόνν.) 81*», 

128**, Αίτωλ., Μυθ. (Λάμπρ.) 26*», 35*», 89*, 90*’»’*», Άρσεν., Κόπ. διατρ. (Ζαμπ.) σ. 

874, 418, Παϊσ., Ίστ. Σινα (Παπαδ. - Κερ.) 1495, Κατζ. (Πολ. Λ.) Α' 43, 207, Πανώρ. 

(Κριαρ.) Α' 93, 99, Γ' 99, Δ' 3, 272, Ε' 66, 74, 158, Βίος Δημ. Μοσχ. (Κηδδ) 711, Ίστ. 

Βλαχ. (Ββ§Γ.) 97, 1316, 1638, Σουμμ., Ρεμπελ. (Σάθ.) 161, 186, 190, Διγ. (Πασχ.) 

Άνδρ. 330»*, 337», 355»», 363*», 366®», 367**, 389*» δίς, 398», Έρωτδκρ. (Ξανθ.) Α' 1588, 

1661, 2080, 2146, Β' 61, Σουμμ., ΓΓαστ. φίδ. (Βεν.) Γ' 461, Στάθ. (Σάθ.) Α' 48 (βλ. καί 
Μανούσ., Κρ. Χρ. 8, 1954, 294 σημ. 8}· γαπώ^ Γεωργηλ., Θαν. (^ν^,^η .) 608, Βεντράμ., 

Γυν. (Κηδδ) 119, Έρωτδκρ. Α' 1959, Β' 150, Εύγέν. (νίίΐί) 181· άγαπω ή γαπώ, Έρω- 

τοπ. (Ηθδδ. - ΡβΓΠ.) 389, 549, Βουστρ. (Σάθ.) 417, Σαχλ. Β' (λν&βΐη.) Ρ 23, Άπόκοπ. 

(Άλεξ. Στ.) 177, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 293, Φορτουν. (Ξανθ.) Α' 14, Ε' 15δ' ήγαπώ, 

Χρον. Μορ. (ΒοΒηΐίίί) Ρ 5343, 5670, 6850, 8699* μτχ. ήγαπημένος, Σταφ., Ίατροσ. (Ββ^Γ.) 

20*», Σπαν. (Η&ηηα) Α 6, Σπαν, (Η3ηη&) V δυρρί. 3, 55, Σπαν. (Η&ηη&) Ο 63, Διγ. 

(Καλ.) Α 1959, Βέλθ. (Κριαρ.) 29, Χρον. Μορ. (ΒοΒπΐίΙΙ) Ρ 3963, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 709, 

8935, Διήγ. Βελ. (Οειηί..) 126, Φ?.ώρ. (Κριαρ.) 381, Οβδρβαοΐιΐ}. (ν&δίπ.) 26®**, Άχιλλ. 
(Ηβδδ.) Ν 1277, Άχιλλ. (Λάμπρ.) Ο 254, Ίμπ. (Κριαρ.) 39, 205, Μαχ. (ϋ3\ν1ΐ.) 14»», 

370**, 504»*, 604»“, €1ι. ρορ. (ΡβΓΠ.) 306, 311, 355, 441, Σαχλ. Β' (\ν35η.) ΡΜ 386, 

Συναξ. γυν. (ΚπίαΐΙ).) 429, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 24, 69, 112, 119, Πένθ. θαν. (Ζώρ.) 

Ν 61 (βλ. καΐ Πολ. Λ., Μετά "Αλ. σελ. 45) Βεντράμ., Γυν. (ΚηΟδ) 91, Δεφ., Σωσ. (Ββ§Γ.) 

40, Δεφ., Λόγ. (ΚδΓ.) 11, Κατζ. (Πολ. Λ.) Α' 62, Γ' 323, Ε' 449, Σουμμ., Ρεμπελ.( Σάθ.) 

188, Διγ. (Πασχ.) "Ανδρ. 322**, Θυσ. (Μέγ».) 329, Ίντ. κρ. θεάτρ. (Μανούσ.) Γ' 1, δ' 59, 

89, Ροδολ. (Μανούσ.) Ε' 254, Λίμπον. (Ββ^τ.) Άφ. 34, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 526*, 564», 

573*»· άγαπ-ημένος, Άσσίζ. (Σάθ.) 233*®, Μαχ. {ϋ3.\νΐ5;.) 20*®, Κυπρ. έρωτ. (Ρίΐδϋΐ.) 53*, 

Πεντ. (Ηβδδ.), Δευτ. XXI 15, Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 105»*, Χούμνου, Π. Δ. (ΜεγβΙι&ΙΙ) 
ΧΠ 39, Π. Ν. Διαθ. (Μέγ.) 517 φ. 336β 18, Κατζ. (Πολ. Λ.) Α' 16, Πανώρ. (Κριοιρ.) Β' 

381, 503, 507, Γ' 92, Δ' 388 Ε' 349, Έρωφ. (Ξανθ.) Β' 6, Γ' 28, 98, 297, Ε' 287, Σουμμ., 

Ρεμπελ. (Σάθ.) 171, 185, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 859, Ίντ. κρ. θεάτρ. (Μοενούσ.) Δ' 19, 

Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Γ' 41, χορ. Δ' 60, Ε' 1345, Φορτουν. (Ξανθ.) Ε' 115,159, Τζάνε, 

Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 247»®, 503», 530®, 544*®· γαπημένος, Ίμπ. (Βθ§;γ,) 232. 
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Τό άρχ. αγαπώ. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ). 

Ια) Αισθάνομαι άγάτιη, έχω φιλικά αισθήματα (για κάποιον) (πβ. ΙΑ στη λ. 1): και νά 
βίς τόν σΐΛίτροφό σου σαν εσέν Πεντ. Λευϊτ. XIX 18. Φραστικός τρόπος· «παρα- 

κοΔώ»: αν ελθη ό δείνα πώποτε να κάτση είς τον πυλώνα ρα^δεας καλΛς, άν μέ άγα- 

πας, και διώξε τον απέχει Προδρ. III 398· β) αισθάνομαι συμπάθεια (γιά κάποιον), δεί¬ 

χνω συμπάθεια (σέ κάποιον); καί νά άγαπάσαι ώς συμπαθής καί δίκαιος, παιδί μου Σπαν, 

ρ 174· από μεγάλους καί μικρούς ήτον ήγαπημένος Δεφ., Σωσ. 40· ινα σοι συνήθης γένηται 
(ένν. ό ίέροιξ) καί ευχείρωτος καί άγαπηθής παρ’ αύτοϋ Ίερακοσ. 502*»· και άν μέ δη δτι νά 
μιλήαο), γραίαν γυναίκα νά άγαπήσω Συναζ. γυν. 946· γ) συμπονώ: αύτές ένι οίΰπό- 

ληφες των πρωτινών άνθρώπων.., οπού ’γαποΰσαν τ’ όρφανά καί έπανδρευασίν τα Γεωρ¬ 

γηλ., Θαν. 608· δ) ευνοώ: Λ*ά θυσιάση στους θεούς διά νά τον άγαπονσι, γιά νά 
μήρ τοΰ προσοργισθοΰν, νά τον καταποντίσουν Χούμνου, Π. Δ. ΥΠΙ 67" και νά σέ άγα- 

πήση (ένν. ό Θεός) καί νά σέ εύλογήση καί νά σέ πληθννη Πεντ. Δευτ. ΥΙΙ ΙΒ' ε) είμαι 
άφοσιωμένος, σέβομαι: Ποιος νά θαρρέση είς αυτούς, δρκον νά τούς πιστέψη, άφόν τον 
Θεόν ού σέβονται, αφέντη ούκ άγαπονσι; Χρον. Μορ. Η 729" καί νά άγαπάς τόν Κύριο τον 
Θεό σου· Πεντ. Δευτ. VI 5· <5ίατΐ πολλά τό χαίρεται όταν τόν προσκυνάης καί τούς 
άγιους άγαπάς Ίστ. Βλαχ. 1638. 2α) Αισθάνομαι έρωτα (γιά κάποιον), άγαπώ έρω- 

τικά (κάποιον) (πβ. ΙΑ στη λ. 2): Τό ’δεισ σου μπορεί νά ποίση (παραλ. 1 στ.) τόν "Έρω¬ 

ταν ν’ άποθάν;; καί τόν Χάρον ν’ άγαπήση Κυπρ. έρωτ. 123*· Πάντα, κνρά μου, έγάπονν 
σε Έρωτοπ. 549· τυφλά προπάτιε στή φιλιά, τυφλή ’τονε στά πάθη, τυφλά πααπάτευγε νά 
βρή, τόν αγαπά νά μάθη Έρωτόκρ. Α' 1588· β) αισθάνομαι τόν έρωτικό πόθο: Ήγιδχεν- 

τρα, βνταν άγαπά, ποσώς δέ φαρμακεύγει, μά δώ κ’ έκεΐ τό ταίρι τζη μέ προθυμιά γυ- 

ρεύγει Πανώρ. Γ' 99* Μά γιάντα λέγω τά θεριά; Καί τά δεντρά ’γαποΰσΐ’ γιά κείνο δέν 
καρπίζουσι, μαζί 3 δέ φιλ,ιαστοϋσι Πανώρ. Γ' 107. 3α) Αισθάνομαι κλίση γιά κάτι, 
μου άρέσει κάτι, βρίσκω εύχαρίστηση (σέ κάτι) (πβ. άγάπη 7 καί ΙΑ στή λ. 5γ καΐ ε): 

άκρίδας ού σιτεόομοΛ, ούδ' άγαπώ βοτάνας Προδρ. II 6 103* Δεξιώτης ήμοννε καλός κι’ 
άγάπον τό κυνήγι Πανώρ. Δ' 3* Κι’ άν άγαπάς διά νά άκοΰς πράξες καλών στρατιώτων 
Χρον. Μορ. Ρ 1349· Ήγάπα δέ περί πολλοΰ τούς νέους νά τούς έχη Ίμπ. 19· β) δέχο¬ 

μαι, έπιδοκιμάζω, έκτιμώ (κάτι): πάλιν έζήτησεν οϋτος τόν όρισμόν μας τόν άγιον νά 
ύπάγη είς τήν * Αγίαν *Ανάστασιν νά προσκυνήση... καί ήγαπήσαμεν εϊ τι έζήτησες καί 
έπληρώσαμέν το 'Ορισμ. Μαμελ. 96*»· Άκούσων ταντα οι άπαντες... είς σφόδρα τό άγαπή- 

σασιν, έστέρξαν κι άφνρώσαν Χρον. Μορ. Η 982· Ό Θεός τό κατά δύναμιν θέλει καί άγαπά 
το καί στρέφει το εΙσέ καιρόν πάλιν έττταπλασίως Κομν., Διδασκ. Δ 302. 4) Επιθυμώ, 

θέλω (πβ. άγάπη 8α καΐ ΙΑ στή λ. 5α): εις τόν Ευφράτην ποταμόν ήγάττησεν νά κατοικήση 
Διγ. "Ανδρ. 398»· καί τή Λονγρέτζ' άγάττησεν δννάστιο διά νά πάρη Βεντράμ., Φιλ. 214· 

ήγάπησε:ν κ' έθέλησεν καί έγίνετον στρατιώτης Άχιλλ. Β 41· νά της τόν δώσω καί νά ζή ώς 

άγαπά καΐ θέλει Βέλθ. 971. 

Ίί μτχ. παρκ. Α' ώς έπίθ. Ια) άγαττητός, προσφιλής: Τέκνον μου ποθεινότατον, παιδίν 
μου ήγαπημένον Σπαν. Α 6· κ’ έσύ παιδάκι μου άκριβό, πολλά μου αγαπημένο Φορτουν. Ε 
115* β) ιδιαίτερα άγαπητός, εύνοούμενος: Μαρία, μάννα τοΰ Θεοϋ.., μέ τούς αγαπημέ¬ 

νους σου άς είν’ κι’ αύτός όμάδι Π. Ν. Διαθ. 517 φ. 336β 18· γ) πού άρέσει σέ κάποιον, 

τιού προκαλεϊ εύχαρίστηση: κ’ εσείς μου μυζηθρόπιτες πολλά μου ήγαπημένες Κατζ. Α' 62· 

τό δόόρο τάχα δέχεται ώσάν ήγαπημένον Φλώρ. 381. 2) Πού φανερώνει έρωτα: Τά μά¬ 

τια τά τΐερήφανα σ' εμένα νά γνρίση κι' άν σπλαγχνικά δέν τά βαστά, γλνκιά κι’ άγαπη- 

μένα, κι’ άν άσπλαγχνα θέλουν φανή, σκληρά καί θυμωμένα Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ'41. 

Β' ·Ως ούσ. 1) αύτός πού έχει κάνει συνθήκη ειρήνης (πβ. άγάπη 6) : Τότε ήρθανε χρι¬ 

στιανοί από τά μέρη τής ^Αγίας Μαύρας καί από άλλους αγαπημένους Χρον. σουλτ. 105®*. 
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2) Φίλος ( Η σημασ. και στο ’Ον. Δανιήλ, ϋΓβχΙ, 1): πώς μέ τσ' άγαπημενους τον έπηε στο 
κυνήγι και μέ τσι συνανάθροφους... σμίγει Έρωτόκρ. Α' 859 (πβ. άγαπητικός Β 1, αγα¬ 

πητός ώς ούσ.). 3) Σέ προσφών. ττροκ. για τ6 άγατη^μένο πρόσωπο: Μά δ Ροδολίνος μέ 
γλυκιά κανάκια αμή φοβάσαι», τσ’ είπεν, αήγαπημένη μου, κι" ώσάν καλντερά "σαΐΆ 
Ροδολ. Ε' 254. 

άγαπώ ό, Πιστ, βοσκ. (^Ο^ηη.) I 3, 179, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Α' 833· άγαπω 
ή, Κυπρ. έρωτ. (Ρϊΐδϋΐ.} 139^ 151^ 

Άπο τή σύντ. του ρ. άγαπώ μέ τήν αίτ. του άρθρου ώς άντων. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ λ. 

αγαπώς ο). Πβ. πολυαγαπώ ό (Κριάρη, Κρ. άσμ. σ. 236) καΐ πολυαγαπώ ή {αύτ. 264). 

Ό άγαττημένος, ή άγαπημένη (Ή σημασ. και σήμ., ΙΑ λ. αγαπώς ό): Νά 'χω Τΐερίσ- 

σιονς αγαπώ πάσ" ώρα Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' 833· "Ωσπου μέ βλέπ" ή όγαπω τά τίάθη 
μου πιντώνουνται Κυπρ. έρωτ. 139^. 

άγαρηνικός, επίθ. Πανάρ. (Ααμψ.) 77“. 

Άπό τδ "Αγαρηνός καΐ τήν κατάλ. -ικός. 

Τουρκικός: και διώκει αύτονς, στείλας καΐ κεφαλάς άγαρηνικάς ένταϋθα δ.π. -- Πβ. 
άγαρηνός. 

άγαρηνός, έπίθ. Θρ. Κων/π. διάλ. (Ζώρ.) 15, 70. 

Τό έθνικδ "Αγαρηνός, πού άπο τδ κύρ. 6νομ. ’Άγαρ (Μογ., Βγζθ,ηΙίηοΙ. Β'λ. "Αγαρη¬ 

νοί) ώς έπίθ. Πβ. καΐ δορίιοοί. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ λ. Αγαρηνός). Βλ. καί ΗοΗΙίδ, Ε1. ·\νθΓΐ. 

Τουρκικός (πβ. ΙΛ λ. Άγαρηνός 3): και τήν έκληρονόμησαν τό άγαρηνό τό γένος δ.π. 
— Πβ. άγαρηνικάς. 

άγαρικόν τό, Ίερακοσ. (ΗθΓοΗβρ) 412»>*ι. 

Τδ μτγν. ούσ. άγαρικόν. Ή λ. καί σέ ρωσ. γλωσσ. (Υθίπι., Οβ5ρΓδο1ι1>. 141). 

Μύκητας μέ θεραπευτικές Ιδιότητες, κοιν. ίσκα (Βλ. καί Γενναδ., Λεξ. λ. άγαρικόν): 

άγριοσταφίδος κεράτιον ενα. άγαρικόν γραμμ. ένα' ταντα πάντα κόφας καΐ σήσας λεπτοτάτφ 
κοακίνφ... χρίε τήν δπερφαν αότοΰ αύτ. 412®. 

αγάς 6, Μβνϋηδ (Βιιγ^. - Μ&ηΐΓ&η) 7α, Τάξ. πόρτ. (Β&§1&ν) 45, ’Έκθ. χρον. 

(Π3ΐη})Γ.) 5ΐΐ’»ΐ8, 55“, 69®»*®, 82®*, Άχέλ. (ΡβΓη.) 194, ΑΙτωλ., Ρίμ. Μ. Καντ. (Λάμπρ.) 

18, Κώδ. Χρονογρ. (’Άμ.) 54“, Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 107’, 116», Τστ. πατρ. (Βόνν.) 166”, 

Ίστ. πολιτ. (Βόνν.) 68^ Παλαμήδ., Βοηβ. (Εβ^Γ.) 400, Σταυριν. (Εβ§ρ.) 376, Ίστ. Βλοχ. 

(Πβ^Γ.) 1191, Λίμπον. (Πθ^Γ.) 419, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 147®“, 161®, 350**, 377*®; 379*», 

384”>”, 389®, 408”, 465”, 508®, 531”, 551*, Διακρούσ. (Ξηρ.) 80»*. 

Τδ τουρκ. Βλ. καί Μογ., Βγζ&ηίίηοΙ. Β' λ. άγάς. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

'Ο επικεφαλής, διοικητής (τίτλος στρατιωτικός καί πολιτικός, βλ. καί Β&^Ιαν, Ογ^ο 
ΡοΓί&β σ. 28): Ό άγάς τών γιανιτσάρων, ό όποιος εναι είς μόνος, έναι μεγαλύτερος παρά 
δλας τάς τάξεις τούς πρώτους αγάδες Τάξ. πόρτ. 45· ήν γάρ άγάς τών γιανιτσάρων ό Γιο- 

νονς άγάς ’Έκθ. χρον. 51”. Ή λ. ώς επωνυμία στδ Δούκα {Ο-Γβοα} 211”. 

άγαστέρα ή, βλ. γαστέρα. 

άγαφτικός ό, βλ. άγαπητικός. 

αγγαρεία ή, Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 191, Δούκ. (ΟΓβοα) 303®®, Χούμνου, Π. Δ. (Μδΐ^ΐΐίϋΐ) 
XIII 26 (δκδ. έγγαρεία' Πολ. Α., Μετά "Αλ. σελ. 64 διόρθ.: άγγαρεία), Ίστ. Βλαχ. (Εβ§Γ.) 
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1787, Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 137 ρλδ', ρλε'· άγγαρειά, Σαχλ., Άφήγ. (Παπαδημ.) 358, 

Κατζ. (Πολ. Λ.) Γ' 409· άγγάρεια, Σαχλ. Α' (\ν&§η.) ΡΜ 239· έγγαρεία, Χρον. σουλτ. 

(Ζώρ.) 133*®, Ίστ. πατρ. (Βόνν.) 167”, Δωρ. Μον. (Βυοίιοη) ΧΧΠΙ, XXVII. 

Ή λ. ήδη σέ έπιγρ. (Ε - 8) Ό τ. έγγαρεία κατά παρετυμ. πρδς τήν πρόθ. έν (Χατζιδ., 

ΜΝΒ Β' 313). Ίί λ. καί σήμ. (Ε\.). 

1) 'Τποχρεω-ική εργασία χωρίς άμοιβή (Ίϊ επιβολή της θεσμός βυζ. καί νεώτερος) 

(πβ- ΙΛ σ·ϊή I)· άπήει... νπονργήσων και αύτός τήν κοινήν άγγαρείαν έν τω κάστρα) Δούκ. 

303*®· ώς είδε ό σονλπάνος τήν δουλοσύνην αυτών, έδέκτη τους μέ μεγάλην εύσπλ,αχνίαν 
ποί άγάπην και όρισμόν τούς έδωσε ότι νά είναι έλεντεροι άπό άπασαν έγγαρείαν Χρον. σουλτ. 

133»*· νά είναι τιαντελεύθεροι άπό τιάσαν έγγαρείαν παιδιών παιδιών τως Δωρ. Μον. ΧΧΠΡ 
χαΐ έδωκέ τους χρυσόβουλΛον νά είναι έλ.εύθεροι άπό πάσαν έγγαρείαν και κανένα βάρος 
να μηάέ έχουν Δωρ. Μον. ΧΧΥΠ. 2) Επιφόρτιση μέ έντολή, άνάθεση άποστολής: Ή 
αδελφή (δκδ. θεία) τον Μωυσή,... τ’ άνίψιν της έγνώρισε, ζητά την (έκδ. της) άγγα¬ 

ρεία (έκδ. έγγαρεία): «κερά, βασιλοπούλα μον, νά σ’ εύρω (έκδ. νά σοϋ ’βρω) έγώ βνζά- 

στρα (Ικδ. /3υζ'άστρ«ϊ))> Χούμνου, Π.Δ. ΧΠΙ 26 (Διόρθ. Πολ. Α., Μετά "Αλ. σελ. 64). 

3) Κουραστική άπασχόληση, καταπόνηση: άφες και τές πολιτικές, μίσησε και τά ζάρια, 

τής νύκτας τά γυρίσματα, τήν πελελήν άγγάρεια Σαχλ. Α' 239. 

άγγοφβνω, Μυστ. (Υοβ:!) 60, Έπιστ. Μωάμ. (Λάμπρ.) 67»’, Δούκ. (ΟΓβου) 301®, 

Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 173 ις'· άγγαρενω ή έγγαρεύω, Ίστ. Βλαχ. (Εβ^Γ.) 1792· άγγαρεύ- 

γω, Δωρ. Μον. (ΒυοΗοη) ΧΕΙΙ. Μτχ. άγγαρεμένος, Σπαν. (Λάμπρ.) V 234, Δούκ. (Ογθοιι) 

149”· έγγαρεμέι'ος. Σπαν. (Ηειηηδΐ) Α 224. 

Ή λ. ήδη σέ έπιγρ. (Ε - 8) καί παπύρ. (Ρ^β^8^^1^β - Κϊβ88ΐΐηδ). Γιά τόν τ. έγγαρεύω 

βλ. καί Ρή81^, ^ΰΓί. λ. άγγαρος. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Επιβάλλω άναγκαστική έργασία σέ κάποιον: τινάς νά μηδέν τούς εμποδίζη, ούδέ 
νά τούς άγγαρεύγη, κατά τό χρνσόβουλλον Αωρ. Μον. ΧΕΙΕ Περί πλεονεξίας τών άρχιερέων 
καί κληρικών. "Οτι νά μήν είναι πλεονέκται, ούδέ νά άγγαρεύουν τούς Ααίκούς χριστιανούς 
Βακτ. άρχιερ. 173 ις'* οΐ άρχοντες καί οΐ πραματευτάδες νά μηδέν άγγαρεύωνται Έπιστ. 

Μωάμ. 67*®. 

ά·γγαρικός, έπίθ. Δούκ. (ΟΓβοιι) 149®. 

Άπό τό ούσ. άγγαρεία καί τήν κατά>.. -ικός. Βλ. καί Ε - 8 λ. άγ^ιαρικός (αάάβηά&). 

Ή λ. καί σήμ. στήν Κρήτη (ΙΛ). 

Πού έχει σχέση μέ τήν άγγαρεία: και τούς μέν άγγαρικφ τρόπω είσαγβέντας έν τω 
στόλφ τήν ζωήν έδωφίσαντο, τούς δέ διά τιροσόδων και τής τνχούσης προνοίας πάντας άνε- 

σκολότασαν δ.π. 

ά·γγάριον τό, Μαχ. (Ο&νρίζ.) 430^, 

'Τποκορ. τοϋ ούσ. άγγαρεία. 

'Ττυοχρεωτική εργασία: θωρώντα οι χωριάτες τόν κοντοστανλην...έρεβελ.ιάσασιν καί 
δέν ύποτάσσονταν ούδέ τοϋ καστελάνου, ούδέ τοϋ αφέντη τους, ουδέ άγγάριον έδιαβάζα, 

ούδέ τά τέλη τους έπλερώναν ο.π. 

άγγαστρώνω, βλ. έγγαστρώνω. 

άγγεΐον τό, Άσσίζ. (Σάθ.) 182”, 184®, 197*®, 304”, 449”, Αίτωλ., Μύθ. (Αάμπρ.) 
33», 85», Σουμμ., Ρεμπελ. (Σάθ.) 172, 192, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Γ' 599· άγγειό(ν) 

Άττόκοπ. (’Αλεξ. Στ.) 302, Πεντ. (Ηβ58.) Γέν. XXIV 53· άγγό, Πεντ. (Ηββδ.) Γεν. XXVII 

3, XXXI 37. ΧΕΠ 25, ΧΕΙΧ 5, Έξ. XI 2, XXII6, XXV 9, XXX 27, XXXI7, XXXV13, 
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XI. 9, Χ1.ΙΧ 5, Λευϊτ. VI 21, Άρ. I 50, ΙΠ 8, IV 26, 32, XXXI 50, XXXV 16, Δευτ. ΧΧΠ 
5, XXIII 25. 

Τό άρχ. ούσ. άγγείον. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ λ. ά^'^^ίίίί). 

Α'Κυριολ. Ιο) οικιακό σκεύος: 'Ότι έπασπάτεψες ολατά άγγά μου, τί ηΰρες από δλα 
τά άγγά τοϋ σττιτιον σον; Πεντ. Γεν. ΧΧΧΪ 37· β) σκεύος λειτουργικό: χαΐ ϊώ φνλάξουν 
'όλα τά άγγά τής τέντας τον τάρωμα Πεντ. Άρ. III δ' ΚαΙ νά ό^γιάσης αύτό καί οΛα τά αγ- 

γά του, και νά είναι άγιο Πεντ. Έξ. ΧΓ 9· γ) ουροδοχείο. (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ λ. 

άγγειό 18): ’Απέ τά ποια πράγματα τό φλογίν του δλον έαόπην καί έπηγεν άηοκάτω του 
εις τό άγγείον Άσσίζ. 182^^· Έπήγεν ή κοιλία τον έτοσαϋτα εις τό άγγείον, οτι πριν ξημε- 

ρώση εβγαλε πάντα οσα είχεν άπέαω Άσσίζ. 184®. 2) Κυψέλη (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ 
λ. άγγειό 1ε, βλ. καί Κουκ., ΒΒΠ Ε' 300): Περί μελισαιών και τίνος νά ίνι τό μέλιν τό πο¬ 

λεμούν... είς άλλ,ον άγγείον Άσσίζ. 197®“· Έάν γίνεται οτι τά μελίσσια τά Βνι εις τά άγγεΐα 
μου Άσσίζ. 449*“. 3α) Αντικείμενο έν γένει (σέ περίπτωση ττού δεν παρέχεται τό ττραγ- 

ματικό όνομα): Καί άν με άγγό σιδερένιο τόν ίδειρεν και άπέβανεν Πεντ. Άρ. XXXV 16· 

β) προκ. γιά πολύτιμο άντικείμενο, κόσμημα: και έπροσφέραμε τήν προσφορά τον κύριον 
άνήρ δς ηϋρεν άγγό μαλαματένιο στολίδι καί βραχιόλι, δαχτνλίδι, σκουλαρίκι και τυτιάδι 
Πεντ. Άρ. XXXI 50· καί έβγαλεν 6 σκλάβος άγγειά άρχυρά καί άγγειά μαλαματένια καΐ 
ρούχα καί έδωσεν τής Ρίβκα Πεντ. Γεν. XXIV 53' γ) προκ. γιά είδος άμφίεσης: ^νά μή 
είναι άγγό άντρικό Ιπί γεναίκα, νά μή ρ?ορέ<7η άντρας ροΰχο γεναικός Πεντ. Δευτ. XXII 5" 

δ) προκ. γιά άντικείμενο έξοπλισμοΰ: καΐ έζοκττήκετε άνήρ τά άγγά τοϋ ττόλεμού τον Πεντ. 

Δευτ. I 41 · σήκωσε έδά τ’ άγγά σον, τό σπα$ί σον καί τό δοξάρι σον Πεντ. Γέν. ΧΧΥΠ 3. 

Β' Μεταφ. Προκ. γιά άτομο πού δέχεται κατά κάποιο τρόπο μέσα του κακία, έλαττώματα 
(πβ. Β&αθΓ, \νδΓΐ); ’Επήγαν είς τήν Πόλην καί τά πέντε άγγεΐα τοϋ διαβόλου, έτοντοι οΐ 
έξοστραχισμένοι καί κακά έξορισμένοι Σουμμ., Ρεμπελ. 192. Πβ. σκεΰος τον διάβολον *Ιστ. 

Ήπείρ. {ΟΐΓ&ο ΕδΙορ.) XXIV 5. 'Ο Συμεών καί 0 Λευΐ άδερφοί' άγγά τής άδικιάςείς τιςκα- 

τοικι^ς του Πεντ. Γέν. ΧΕΙΧ 5. 

άγγελάκί τό, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 246**. 

'ϊποκορ. του ούσ. άγγελος. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Μικρός άγγελος (Ή σημασ. καί σήμ,, ΙΛ στή λ. 1): Άφήκασί το ζωντανόν έκεΐνο τό 
παιδάκι, όπ’ έδειχνε στήν φορεσιάν ώσάν έν' άγγελάκί δ.π. 

άγγέλημα τό, Γεωργηλ., Θαν. ('ννβ^η.) 401. 

Άπό τό ούσ. άγγελος μέ έπίδρ. των ούδ. σέ -ημα. Έσφαλμ. ό Σ. Παπαδημ. {Υίζ. Υγοπι. 
1, 1894, 646) ύποθέτει: έκτελήματα. 

Αταξία, (ιοί τρέλες» (πβ. καί ΙΛ λ. αγγελικό 4, άγγελόκρονσμα 3, άγγελάσκιασμα 
2): τά νεωτικά σκιρτήματα καί τές άτακτοσννες, τον κόσμον τ' άγγελήματα, τές ιχου~ 

ζοστακτοσννες, άσχημον ένι, πίστευσον, ό γέρος νά γυρενγη δ.π. 

άγγελικάτος, έπίθ. Δεφ., Σωσ. (Εβ^Γ.) 25. 

Άπό τό έπίθ. άγγελικός μέ έπίδρ. των έπιθ. σέ - άτος. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Ωραίος, χαριτωμένος σαν άγγελος (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1) : νέα, ξανθή 
καί λυγερή, ήτον άγγελικάτη δ.π. 

άγγελικοπρόσωπο(ν) τό, Πιστ. βοσκ. (^ο&ηη.) II 1, 263. 

Άπό τό έπίθ. άγγελικός καί τό ούσ. πρόσωπον. Πβ. ΙΛ λ. άγγελοπρόσωπο. 

Πρόσωπο όμορφο σαν του άγγέλου : τήν εύγενειά... τήν τόση τ’άγγελικοπροσώ- 

ποιι δ.π. 
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άγγελικός, έπίθ. Βίος δσ. Άθαν. (Βέης) 257, Ίμπ. (Κριαρ.) 398, Φυσιολ. (Εβ^Γ.) 

247, Φυσιολ. (ΡίΐΓ3.) 355*®, Σφρ., Χρον. μ. {Ρ.0.156) 1053 Α, Άρμούρ. (Κυριακ.) 49, Χού- 

μνου, Π.Δ. (Μ&ΓδΕ&Π) XII 48, Σκλέντζα, Ποιήμ. (Κακ.) 1*, Γεωργηλ., Θαν. {·νν&5η.) 122, 

Κυπρ. έρωτ. (ΡίΙδΟΙ.) 94®*, Άλφ. (Κακ.) 23®*, Θρ. Κύπρ. (Μ. Κιτίου) Κ 99, Κατζ. (Πολ. 

Λ.) Β' 186, Πανώρ. (Κριαρ.) Α' 83, 313, Β' 463, 583, Έρωφ. (Ξανθ.) Α' 246, Βοσκοπ. 

(Άλεξ. Στ.) 268, Ίστ. Βλαχ. (Εβ§Γ.) 1798, 1849, 1951, 2404 [=Γέν. Ρωμ. (Λάμπρ.) 46], 

Ίντ. κρ. θεάτρ. (Μανούσ.) δ' 48, Άποκ. Θεοτ. (Π&\νΙί.) 496®*, Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 166 

Χ8', Ζην. (Σάθ.) Πρόλ. 46. 

Τό μτγν. έπίθ. άγγελικός. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Ια) Πού άνήκει στούς αγγέλους, πού έχει σχέση μέ αγγέλους (πβ. Ε&πίρβ, Εβχ. στη λ. 

Β1) : Του ή)ώε φωνή αγγελική έξ ούρανοϋ απάνω Άρμούρ. 49" τά τάγματα τ’ άγγελικά καί 
πάντων των άγιων Θρ. Κύπρ. Κ 99" β) ωραίος δπως οσα σχετίζονται μέ τούς άγγέλους 
(πβ. Εειιηρβ, Εβχ. στή λ. Β2, ΙΛ στή λ. 2) : είχεν θεωρίαν άγγελικήν, μεγάλη έμορφοού- 

νψ Ίμπ. 398* τά κορμιά τ’ άγγελικά έκεϊνα Γεωρ'(Τ)λ., Θαν. 122' άλλ’ άκονε τόν άγγελι- 

χόν τόν ύμνον όπου ψάλλουν Φυσιολ. (Εβ^Γ.) 247. 2) Αγνός, ένάρετος, χρηστός : 

έχουν ζωήν άγγελικήν, έχουν ταπεινοσννην, έχουν καί καθαρότητα, πολλήν άγιοσύνην 
Ίστ. Βλαχ. 1849. 3) Καλογερικός, μοναχικός (βλ. καΐ ΗαΙζίά., *'Αγγελος 10 - 11, πβ. 

Ε&ίηρβ, Εβχ. στή λ. Β7 καί ΙΛ στή λ. 1) : άγια δέσποινα, ή διά τον θείου καί άγγελικον σχή¬ 

ματος μετονομασθεΐσα Υπομονή μοναχή Σφρ,, Χρον. μ, 1053 Α τό σχήμα τό άγγε).ικόν 
μήτόκαταφρονήσης, τούς έπτωχονς τούς μοναχούς γιά δέν τούς άγαπάτεΊστ.ΒλχχΛ79Β. 

άγγελικώς, έπίρρ. Παϊσ., Ίστ. Σινα (Παπαδ. - Κερ.) 1942. 

Τό μτγν. έπίρρ. άγγελικώς (Ε&Γορβ, Εβχ.)· 

Κατά τόν τρόπο των άγγέλων ή μέ τήν έπέμβαση των άγγέλων : πώς πέλουν τεσ¬ 

σαράκοντα όσκηταί υποκάτω άγγελικώς τρεφόμενοι τιρονοΙφ τή άφάτφ δ.π. 

άγγέλισσα ή, βλ. άγγελος. 

άγγελσζγουράφιστος, έπίθ. βλ. άγγελοζωγράφιστος. 

άγγελοζωγράφιστος, έπίθ. άγγελοζγονράφιστος, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 608. 

Άπό τό ούσ. άγγελος καί τό έπίθ. ζωγραφιστός. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ λ. άγγελοζωγρα- 

φιστός). 

'Ωραϊος σάν άγγελος, άπόλυτα ώραϊος : θωρεί μιάν πλουμισμένη, μιαν άγγελο- 

ζγονράφιστη, ροδοπεριχυμένη" σέ ποραθΰρ’ έκάθουντο δ.π. 

άγγελομετρημένος, έπίθ. Κυπρ. έρωτ. (ΡΐΙβΐΙΙ.) 114**. 

Άπό τό ούσ. άγγελος καί τή μτχ. μετρημένος. 

Πού εϊναι στά μέτρα τού άγγέλου : Τοντά ’ν* τά λόγια τά γλυκιά, τ’ άγγελομετρη- 

μένα, άπον ’ν’ σμιμένα μέ τιμήν καί πράματ’ σ^αασ,ωε'ΐ’σ; δ.π. 

άγγελομισιδάτος, βλ. άγγελομουσουδάτος. 

άγγελομουσουδάτος, έπίθ. Ίμπ. (Κριαρ.) 35· άγγελομισιδάτος, Διήγ. Βελ. (Οβηί.) 

83, Γεωργηλ., Θαν. 107. 

Άπό τά ούσ. άγγελος καί μουσούδι μέ προσθήκη τής κατάλ. -άτος. 'Ο τ. άγγελομισι- 

όάτος καί σήμ. στήν Κύπρο (ΙΛ λ. άγγελομοισιδάτος). 

Πού έχει μορφή άγγέλου, δμοοφος (πβ. ΙΑ λ. άγγελομοισιδάτος καί άγγελομίσιδος 1) : 

είχεν γυνή πανέμορφην,.άσπροφεγγαροπρόσωπην καί άγγελομονσουδάτην Ίμπ. 35. 
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άγγελοπούλα ή, Θησ. (Βεν.) ΙΒ' [59]. 

Άτζο το ούσ. άγγελος καΐ τήν κατά)., -πούλ.α. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ λ. άγνελοτιοιίλλα). 

’Αγγέλισσα (πβ. καΐ ΙΛ λ. άγγελ.οπονλλα 2' βλ. και Κακρ., "Ας>. Τριαντ. 1960, 144) : 

Τά χεϋ.η της λιγνοντοίκα, κόκκινα ώς πρινοκόκκι, στην συντυχία γλυκότατη, ηδονική 
ώς τό μέλι. Εϊ τις τήν ήκονγ’ ίλεγε, άγγελοπούλα εναι δ.π. 

οέγγελος ό, Κομν., Διδασκ. (Λάμπρ.) Δ 307, Σπαν. (Ββ^Γ.) Ρ 260, Γλυκά, Στ. (Τσολ.) 

125, 149, Προδρ., Σεβ. (Παπαδημ.) 106, Προδρ. (Ηβδδ.-ΡβΓΠ.) II Η 68(3, Μανασσ., Χρον. 

(Βόνν.) 1067, 4669, Διγ. (Ηβδδ.) Εβο. 1766, 1770, Διγ. (Καλ.) Α 1146, Χρον. Μορ. (Καλ.) 

Η 2754, 7804, Σατιρ. ποίημ. (ΜθΓ8;3η) 294, Περί ξεν. (Καλιτσ.) Α 91, 520, Έρωτοπ. 

(Η(355.-ΡβΓη.) 229,667,668, Απόλλων. (\ν8.2η.) 228,510, Άχιλλ. (Η&β§) Β 1345, Νο15ζ1>. 

(Κυ^.) 29, 87 τρίς, Άνακάλ. (Κριαρ.) 112, 115,118, Θρ. Κων/π. (Ακμπρ.) 249®®, 258*’, Θρ. 

Κων/π. διάλ. (Ζώρ.) 137, Μαχ. (Β3.%ν1ί.) 256®®, Οίι. ρορ. (ΡβΓη.) 240, Καραβ. (ϋβΐ.) 493*®, 

499®*, 504*®, Χούμνου Π.Δ. {Μ&ΓδΙίβΙΙ) VII 82, Ριμ. Βελ. 141, Διήγ. *Αγ. Σοφ. 

(Β&η.) 153®, Ριμ. κόρ. (ΡβΓη.) 639, Σαχλ. Β' (\ν&^η.) ΡΜ 318, 693, Σαχλ., Ά(ρήγ. (Πα¬ 

παδημ.) 537, Σκλάβ. (Μπουμπ.) 251, Κυπρ. έρωτ. (ΡϊΙδΐΙΙ.) 113*, Πένθ. θαν. (Ζώρ.) Ν 
588, Πεντ. (Ηβδδ.) Γεν. XIX 15, XXI17, ΧΧΠ^ 7, XXXII 2, Έξ. XXIII 20, Μ. Χρο- 

νογρ. (Τωμ.) 35®’, Άρσεν,. Κόπ. διατρ. (Ζαμπ.) σ. 393, 417, Παϊσ., ’Ι(Τ7. Σινά (Παπαδ. - 

Κερ.) 1629, 1938, 2115, Πανώρ. (Κριαρ.) Β' 302, Συναδ., Χρον. (Πέννας) 33* άγγέλισσα ή, 

Κυπρ. έρωτ. (Ρίΐδΐΐΐ.) 21«, 22*, 59’, 100®, 116*. 

Τ5 άρχ. ούσ. άγγελος. Ή λ. καΐ σήμ, (ΙΑ). 

Α' Κυριολ. Ια) άδρατον 5ν, ττνευμα πού βρίσκεται στην ύττηρεσία τοΟ Θεού (Ή σημασ. 

ήδη μτγν., Β-8 στή λ. 3 καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. Α 1) : 'Έλεγαν νά ’ΐ’αι άγγελος άπ' (Πολ. Λ., 

ΠρΙν "Αλ. σελ. 129 : ατούς) ούρανούς άπάνω Άπολλών, 228· "Αγγελον επεψεν 6 Θεός, 

αύτοϋνον όρδινιάζει Χούμνου, Π.Δ. VII 82. Φρ. ; Ή Κυρία των άγγέλων = ή Παναγία 
(Μ. Χρονονρ. 35®^)· β) άόρατον δν, πνεύμα πού βρίσκεται στην ύτϊηρεσία του διαβόλου 
(πβ. Βδΐηρβ, Βθχ. στή λ. II ΟΙ καί τύ σημερ. μαύρος άγγελος, ΙΛ στή λ. Α3) : Διότι έκεΐ 
κολάζονται μετά τον διαβόλου καί τών Αγγέλων των αύτοϋ καί συνεδρίου δλον ΙΤένθ. 

θάν. Ν 588* γ) φύλακας άγγελος (πβ. Ββπιρβ, Ββχ. στή λ. II Η 7Ι) καΐ II Η 10α. Ή 
σημασ. καί σήμ., ΤΑ στή λ. Α2) : νά φνλάττη τήν έκκλησίαν μέχρι τής σνντελ,είας τοΰ αΐώ- 

νος. Ή δέ κατοίκησις του Αγγέλου είναι είς τήν άεζιόν μερέαν Διήγ. 'Αγ. Σοψ. 153*. 2) 

"Αγιοι άγγελοι = οί Ταξιάρχες Μιχαήλ καί Γαβριήλ (προκ. γιά τήν Ικκλησία τους) (πβ. καί 
Άγιάγγελος, Άχέλ., ΡβΓη. 252, 1629) : πρό τής έορτής τών Άγιων Αγγέλων είς τήν 
όκταζ^μερίαν} ήν έχει δ κλήρος τών Αγίων Αγγέλων από τον κομμερκίον ΝοίίζΙ). 87· 3) 

*0 άγγελος τοΰ θανάτου (πβ. Βδΐηρβ, Ββχ. στή λ. II Η 8. Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 

Α3) : Καί ή ψυχή μου έβγαίνει ’όά και ο άγγελ-ος μέ φωνάζει Άχιλλ. Β 1345. IV είσαι 
άγγε'Αος μέ τό σπαθί νά πύρης τήν ψυχήν μον Ριι,/. κόρ. 639. Φρ. : θεωρώ, βλέπω άχ- 

γέλίους = βλέπω τύν άγγελο τοΰ θανάτου, διατρέχω τον έσχατο κίνδυνο (πβ. καΐ το σημιερ. 
είδε τον αγγε?.ό του, ΙΛ στή λ. Α3) : Έσύ λέγεις ιιάιλίμονονη κ’ εκεΐ θεωρούν Αγγέλους 
Γλυκά, Στ. 125. Β' Μεταφ. 1) προκ. γιά πολύ ικανό, επιτήδειο άνθρωπο (πβ. ΙΛ στή λ. 

Β 1β) : Άνδρες καλοί πολεμισταί, τής μάχης στρατιώται καί Αρχηγοί εξαίρετοι, άγ¬ 

γελοι μέ στεφάνι Ριμ. Βελ. 141. 2) Προκ. γιά ερωτικό πρόσωπο \ Κ' ελάλεμ μον αμέν 
σ' άρνηθώ ποτές τον αγγέλων μον» Κυπρ. έρωτ. 113®. Αφήνω ’όά στον ορισμόν σον δλον 
τ<)ν έμαντόν μον, Αγγέλισσά μον Κυπρ. έρωτ. 22*.— 'Ως κύριο δνομα (πβ. Βαγιακ., Άθ. 

63, 1959, 240) : τφ αύτφ χρόνω απέθανεν 6 παπά κυρ - ’Άγγελος ό πρωτοσνγκελλος 
Συναδ., Χρον. 33. 

άγγβλοσουσσουμίαστος, έπίθ. Ίμπ. (Κριαρ.) 406. 

άγγόνισαα 29 

Άπο τό ούσ. άγγελος καί τό αονσσουμιάζω. 

Πού έχει χαρακτηριστικά άγγέλου (πβ. καί τό σημερ. άγγελωσουσσονμάτος. ΙΛ λ. Αγ- 

γελΰοονσσουμάτος) ; Καί ό Αλαμάνας τό νά Ιδή άνθρωπον καβαλΛρην Αγγελωσονσ- 

ΰονμίαστον. λαμπροαρματωμένον δ.π. 

άγγελοφορεμένος, μτχ. Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Γ' 132. 

Άπό τό ούσ. άγγελως και τή μτχ. παρκ. τοΰ φορώ. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΑ λ. άγγελοφορώ). 

Πού φοριέται άπό άγγελο : Τάχατες οί Αστέρες σας οί τόσον λ^αμπρισμένοι νά 
’γονσι τόσην ομορφιάν, άγγελωφορεμένη; (έκδ. Αγγελοφορεμένοι' διορθώσ.) 6. π. 

άγγελοφιδρος, έπίθ. Χρησμ. (Λάμπρ.) 120, Χρησμ. (ΤΓδρρ) ΙΠ τίτλ., Αέοντ., αΐν. 

(Ιλ^.) II τίτλ. (δίς). 

Άπό τό ούσ. άγγελος καί τό φέρω. 

Πού φέρει μέσα του άγγελο καθοδηγητή, καλός, άγαθός (βλ. καί Βέη, Β-ΝΙ 13, 1937, 

214) ; *0 άγγελοφόρος βασιλεύς φορών τρισσώς τήν τετάρτην. ήτοι ενιαυτούς δώδεκα 

Χρησμ. (Λάμπρ.) 120.— 'Ως ούσ. Στίχοι τής Κωνσταντινουπόλεως τον Άγγελοψόρον 
Λέοντ., Αίν. II τίτλ. 

άγγελόφρων, έπίθ. Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 141®. 

Άπό τά ούσ. άγγελος καί φρήν. 

Πού σκέπτεται σάν άγγελος : Τά άμετρα χαρίσματα πού ’χεν ή φύσις σμίξει είς 
τον πανιερώτατον (πκραλ. 8 στ.), όσιον, άγγελόφρονα δ.π. 

άγγελοχρυσοκλνώναρος, έπίθ. Παϊσ., Ίστ. Σινά (Παπαδ.-Κερ.) 674, 

Άπό τό ούσ. άγγελος, τό έπίθ. χρυσός καί τό ούσ. κλωνάρι(ον). 

Ποικιλμένος μέ άγγέ)Λυς καί χρυσά κλωνάρια : λενκοπορφυροπράσινα ύπάρχουν τά 
στιχάρια, άγγελοχρνσοκλώναρα τά έκλεκτά ούράρια δ.π. 

άγγιαμένος, βλ. έγγιάζω. 

άγγιαχτος, έπίθ. βλ. άγγιχτος. 

αγγίζω, βλ. έγγίζω. 

άγγιχτος, έπίθ. Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 614· άγγιαχτος, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Γ' 

434' άνέγγιχτος, Πανώρ. (Κριαρ.) Β' 397· άνέγγιαχτος, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Α' 169. 

Τό ρηματ. έπίθ. άγγιχτος μέ άναβιβ. τόνου γιά νά δηλωθή στέρηση. Ό τ. άγγιαχτος 
άπό έπίδρ. τοΰ έγγιάζω. 'Η λ. καί σημ. (ΙΛ λ. άγγιαχτος και άγγιχτος). 

α) Άθιχτος, ανέπαφος (πβ. ΙΛ λ. άγγιαχτος 2β) ; κ' έφνλαξα όχ τον "Ερωτα άγγια- 

χτην τήν ψυχήν μον Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' 434· β) άπείραχτος, ακέραιος, σώος (πβ. ΙΛ 
λ. άγγιχτος 1β) : κ' έγνρισες άνέγγιαχτη δίχως νά σέ ξεσκίσουν Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' 169 

(τφ. άνέγγιστος). 

όγγό τό, βλ. άγ^’εΐον. 

άγγονας 0, βλ. έγγονος. 

άγγόνι(ον) τό, βλ. έγγόνι(ον). 

άγγόνισσο ή, βλ. έγγονος. 



άγγονράκι 30 

άγγουράκι τό, Δεφ., Λογ. {Κβτ.) 441. 

Άπό το ούσ. άγγούρι(ν) καΐ τήν ύττοκορ. κατάλ. -άκι. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Μεταφ. : τό άνδρικό μόρι,ο, τό αιδοϊο (πβ. τά σημερ. άγγούρί, ΙΛ λ. άγγί^ι 1β) : ζΐιατί 
άν εν' καΐ άγαπάς δυό~τριώ λογιώ άγγουράκι, κάλλιο σου νά σε Θάφτασι και νά ’τρως 
τό φαρμάκι (παραλ. 2 στ.). Αιά τοϋτο θέ να βλογηθής «ναν τής όρεξής σου δ.π. (τφ. 

άηιδάκή. 

άγγουρέα ή, ’Ιατροσ. κώδ. ("Αμ.) χιδ'· άγγουρία, Όρυεοσ. άγρ. (ΗβΓοΙιβΓ) 553·. 

Άπό τό ούσ. άγγούρι. Ό τ. άγγουρία καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Τό φυτό άγγουριά : τρίψας ρίζαν άγριας άγγονρίας Όρνεοσ. άγρ. 553®. 

άγγουρία ή, βλ. άγγουρέα. 

άγγουρίδα ή, βλ. άγουρίδα. 

άγγούρι(ν) τό, ΟβΒρΓ&οΙιΙ). (Υ&δηι.} 49^®, Έρωτοπ. (Ηβ55. - ΡβΓΠ.) 528, Παϊσ., 

Τστ. Σί,να (Παπαδ. - Κερ.) 1384. 

Άπό τό άγγονριον (^άγονρος (Άνδρ., Λεξ.· βλ. καΐ Κουκ., Άθ. 56, 1952, 319. Πβ. 

Κουκ., ΒΒΠ Ε' 95 = ΕΕΒΣ 17, 1941, 69). Έσφαλμ. ή γνώμη των Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 286, 

435 καΐ Ρδ&ΙΙ., 0Γ&ηΐιη. 42, 71 (βλ. καΐ 8ορ1ιθθ1., λ. άγγούριον) 6τι. ξένη ή προέλευση. (Βλ. 

καΐ Μπούτουρα, Χαραυγή 4, 1913 - 1914, 101 καΐ ΚΡθΙδοΙιπιβΓ, ΟΙοΠδ 20, 1932, 239- 

240). 

Ό καρπός τής άγγουριάς (βλ. καί Ε&η^1ς2ΐ.νθ1, ΒοΙ. δρ. Ογ. 25) ; Ωσάν ρίκτει ό κη¬ 

πουρός τό κίτρινον άγγούριν καΐ τήν ξηρήν κολοκυθιάν και τό σαφλόν πιπόνιν Έρωτοπ. 

528. 

άγγουρίτοιν τό, Περί γέρ. ('ίν&^η.) 166. 

Άπό τό ούσ. άγγούρι(ν) καΐ τήν ύποκορ. κατάλ. -ίτσιν. 

Μικρό, τρυφερό άγγούρι : ΚαΙ τό κορμί τό ίμορφον ώς δροσερό άγγονρίτσιν δ.π. 

άγγουρος, βλ. άγουρος. 

άγγρη ή, Κυπρ. έρωτ. (ΡϊΙδίΙΙ.) 67®. 

Πιθ. άπό τό άγγρίζω. Πβ. καΐ άγγρίς (Σούδα) καΐ &γρις (Ψελλοΰ, Στ. πολιτ., Βοίδδοη., 

297). Βλ. καΐ Στεφ., Θησ. λ. άγγρις, Ή λ. καΐ σέ Κυπρ. χφ. (Παντ.) 152 καί σήμ. (ΙΛ λ. 

άγγρι]. 

Θυμός : 'Ο πόθος, ποθητέ, μπορεί καμπόσα. άμμ' οχι γιον μιαν αγγρη μηδέ τόσα 
δ.π. (πβ. άγγρισις 1, άνάγγρισις). 

άγγρίζω, Βέλθ. (Κριαρ.) 1254, Άσσίζ. (Σάθ.) 67^®"^® (διορθώσ. άπό άγνωρίζεται), 73·, 

13323.24,26^ 163®, 167^ 316®, 414®®, 418®*, Μαχ. (0&\νΙι.) 16“, 128^ 132®, 134**, 202®*, 224®, 

254“ 282®*, 290®, 312®*·®*, 320®, 372®, 404®®.®®.®2, 474*®, 490®®, 500*®, 532'', 564», 610»», 

640*2, 642**, 658®, Βουστρ. (Σάθ.) 499, Σαχλ. Ά {ΨΟ-ξη.) Μ 337, Κυπρ. έρωτ. (ΡίίβίΙΙ.) 

44®, 75®, 88*2, Δεφ., Λόγ. (Κ&Γ.) 488, Θρ. Κύπρ. (Μ. Κιτίου) Κ 168· άγγρίζω ή έγγρίζω, 

Άσσίζ. (Σάθ.) 133*®, Μαχ. (ϋ&νιΊί.) 126»· ναγγρισμένος, Κυπρ. έρωτ. (ΡίίδίΙΙ.) 112*». 

Πιθ. άπό τό άγρίζω (πού ήδη στο Σύμμαχο Μεταφρ., Ε-8) μέ άνάπτυξη έρρίνου (Βίβ- 

ΙβΓίοΙί., ϋηΙβΓδ. ξτ. 8ρΓ. 281 καΐ Μενάρδ., Άθ. 37, 1925, 240). Βλ. δμως καΐ Κ3Γ., Δεφ. 

σχόλ. στ. 488. Ή λ. και στό Ρωμανό (Μβ&δ - ΤΓγρ&ηίδ) 41 ιζ' 8 και σήμ. (ΙΛ). Πβ. και 
Ήσύχ. καΐ Σούδα (ΒβΓπΙΐ&Γάγ) λ. άγγρίζειν. Βλ. καΐ Φάβη, Άθ. 49, 1939, 4-5. 

31 
άγδίκητος 

Α' Ένεργ. Ια) ερεθίζω, έξαγριώνω, έξοργίζω (κάποιον). (Ήσημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή 
χ 1) · πρέπει νά βάλουν επάνω της δτι έσκότωσέν τον, διατι τον εγγρισεν είς τήν άσθέ- 

ραάντου όπου έκείτετον Άσσίζ. 133**· και ό ρήγας... δεν εθέλησεν νά τούς άγγρίση διά 
νά μηδέν ξηλωθούν οι λας Μαχ. 134**· β) προκαλώ, είμαι προκλητικός απέναντι σέ κάτι : 

Πρόσεχε δσον ήμπορεϊς νά ζής καλά μ' έκείνη(ν), διατί, άν άγγρίσης τό κακόν, ούδέν σου 
λείπουν θρήνοι Δεφ., Λόγ. 488. 2) Φέρνω σέ διχόνοια : ό νους της τής πολιτικής εις τό 
χακό γυρίζει, άγγρίζει κνρην και παιδιά κι ανδρόγυνα χωρίζει Σαχλ. Α' 337. Β' Μέσ. 

Ια) θυμώνω, όρ·γχζομαι. εξαγριώνομαι : Άγγρίστην 6 άμιράλλης καί είπεν του μέ θυμόν 
Μαχ. 404**· διότι ή γυναίκα ένι κρατημένη νά μηδέν ποίση νά άγγρισθή ό δνδρας της εις 
τήν άσθένειάν του, δτι άν τον έποΐκεν νά άγγρισθή καί νά έπέθανεν... Άσσίζ. 133*®>**· β) 

δυσαρεστουμαι : Και ό υΙός τον ό δεύτερος έξέβην ήγγρισμένος Βέλθ. 1254. 2) Έρχομαι 
σέ ρήξη κάποιον) : διατί, δποτε θελήση, έμπορεί νά εύρη αφορμήν ν’ άγγριατή μετά μου 
καί νά γενή έχθρός μου Μαχ. 564»· Καί ταπισα άγγρίζεται μέ τήν αμαρτωλήν καί ζητά 
νά τον στρέψη τό έξοδίασεν διά λόγον της Άσσίζ. 163»* ’'Αφη}νεν ανδρας τήν γννήν κ' 

ΙπαίρνοΛ) την δημένην καί ό υιός τον κνρην τον σάν νά ’τον άγγρισμένοι Θρ. Κύπρ. Κ 168. 

άγγριομανώ, Διήγ. παιδ. (Μ^β,^η.) 862 (κατά διόρθωση Ξανθ., Β-ΝΙ 5, 1926 <1927) 

367). 

Άπό τό άγγρίζω καΐ τήν παραγ. κατάλ, -μανώ. 

Λυσσομοινώ : καΐ είς τόν άλλον έλεγεν : αέγώ ’μαι ό καλλιών»" τά δόντια έφάγγριζαν 
καί άγγριομανοΰσαν (έκδ. ένεγγριμασονσαν' διόρθ. Ξανθ., Β-Ν^ 5,1926 <1927), 367), δ.π. 

άγγρισις ή, Μαχ. (Β&\νΙι.) 14*», 198**, 378®, 294**. 

Άπό τό άγγρίζια. Ή λ. καΐ σήμ. στήν Κύπρο (ΙΛ λ. άγγρισι]. 

1) Θυμός, όργή : Καί δέν έδειξεν ό πάπας περίτου φανόν ούδέ άγγρισιν αύτ. 14**· 

...τό πράμαν... έτιροξέναν μέγαν κίντννον, τήν άγγρισιν τού ρηγός καΐ τήν δρεξιν τού λαού 
αύτ. 378» (πβ. άγγρη, άνάγγρισις). 2) Δυσαρέσκεια μεταξύ δύο προσώπων : Καί δέν ήπό- 

ρησεν ό πάπας νά τό άνανκάση διά τήν άγγρισιν τήν είχεν μέ τόν άφέντην τού Μιλά αύτ. 

198*» (ϊφ. άγγριαμα, άγγρίσμιν). 

άγγρισμα τό, Έλλην. νόμ. (Σάθ.) 545**. 

Άπό τό άγγρίζω. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Δυσαρέσκεια μεταξύ δύο προσώπων (πβ. ΙΛ στή λ. 1) : ερχεται τό άντίδικον μέρος 
καί, εί μέν βούλεται, ομολογεί τόν γάμον και λαλεϊ καί τόν τρόπον τον άγγρίσματος καί διορ- 

θονται τΐορά τού κριτον καί λαμβάνει τήν σνμβίον του δ.π. (πβ. άγγρισις 2, άγγρίσμιν). 

άγγρίσμιν τό, Βουστρ. (Σάθ.) 526. 

Άττό τό ούσ. άγγρισμα. Ή λ. καΐ σήμ. στήν Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β', Γλωσσ.). 

Δυσαρέσκεια μεταξύ δύο προσώπων : Καί εις άλλα πολλά λογίατα ήρταν... καί έμει¬ 

ναν μέ τό άγγρίσμιν δ.π. (πβ. άγγρισις 2, άγγρισμα). 

άγγύλας δ, βλ. άγκϋλας. 

άγδέχομαι» βλ. έκδέχομαι. 

άγδίκητος, έπίθ. Σαχλ. Β' (ΐνα^η.) Ρ43· άκδίκητος Σουμμ., Παστ. φίδ.(Βεν.)Δ' 1444. 

Άτϊό τό στερ. ά- καί τό γδικονμαι (Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 138). 

Εκείνος για τόν όποιο δέν πάρθηκε έκδίκηση: παροό ν’ άψήση άγδίκητον τόν θάνατον 



άγδίκιωτος 

τοΰ φίλον Σαχλ. Β' 43" σήμερον, ν' άπομείνη άκδίκητη ή λαβωματιά, όηαϋι (Τ* έμ^ ^γ^νη 
Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' 1444.— Πβ. άγδίκιωτος, άνεκδίκητος. 

άγδίκιωτος, έπίθ. Έρωφ. (Ξανθ.) Δ' 614, Ε' 259, 341, Φορτουν. (Ξανθ.) Ίντ. Γ' 139, 

Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 583, 2028, Δ' 1508, 1875, Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' 434. 

Άπό τό στερ. ά- καΐ τδ γδικιώνω. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ λ. άγδίκαιοατος). 

1) Πού δεν ττηρε έκδίκηση (πβ. ΙΑ λ. άγδίκαιωτος) : Δεν άπομέν' άγδίκιωτος,,, 

τον Ρώκριτον μιαν κοηανιά δίδει τήν ωρα κείνη Έρωτόκρ. Δ' 1875· Το διάδημα πλουσι6~ 

τατον είναι και τιμημένο (παραλ. 2 στ.) τοντο, ακριβή μον νένα, ' τση γδίκιας μου 'τον δ 
ξασμός δ άγδίκιωτος εμένα! Ροδολ. Γ' 434. 2) Ατιμώρητος: τέτοιο μεγόλω φταΐσιμο άγδί- 

κιωτο ν' άφήση Έρωφ. Δ' 614· τήν εντροπή, οπού 'καμε ό Πάρις, δεν τυχαίνει άγδίκιωτη 
ν' άφήαωμεν Φορτουν. Ίντ. Γ' 139. — Πβ. άγδίκητος, άνεκδίκητος. 

άγελάδα ή, Άκ. Σπαν. (Εββ;Γ.) 30*®, 44*®'', ΑΙτωλ., Μΰθ. (Λάμπρ.) 22®, Π<χνώρ. 

(Κριαρ.) Γ' 397, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βέν.) Β' 1140, 1141. 

Τό μτγν. ούσ. άγελάς. (Ε - 8 Κων/νίδη). 'Η λ. και σήμ. (ΙΑ). 

Άγελάδα (δπως και σήμ.): ΑΧγα καημένη, αφήνω σε, γιατ' ηϋρηκ' άγελάδα Πανώρ. 

Γ' 897.— Πβ. άγελ.ιά. 

άγελάδι(ν) τό, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 3714, Διήγ. Άλ. (Μϋδθ,ίζ.) V 47 δίς, 81· γελάδι 
Κώδ. Χρονογρ. (Άμ.) 63, Ίστ. Βλάχ. (Εβ^Γ.) 273, 1120. 

'ϊποκορ. τοΰ ούσ. άγελάς. *Η λ, ήδη στον Πορφυρογ., *Έκθ. (Βόνν.) 464®"*, 487** 

καΐ σήμ. (ΙΛ λ. άγελάδι). 

α) Αγελάδα (βλ. καΐ Κουκ., ΒΕΒΣ 19, 1949, 273. Πβ. Διαθ. Θεοδ. Σαρ. (βεοχ.) 25 

καΐ ΙΑ λ. άγελάδι 2): Κ’ ήφεραν... βόιδια κι' άγελάδια Χρον. Μορ. Η 3714· β) συν. στδν 
πληθ. καΐ γιά τά δύο γένη (Πβ. καΐ Φυλλ. Άλ., Πάλλης, 91 καΐ ΙΑ λ. άγελάδι 3): Πρόβατα 
καΐ γελάδια, δλα τά είχαν χάσει Ίστ. Βλαχ. 1120. 

άγελβδοί οί, Σαχλ., Άφ·ίίγ. (Παπαδημ.) 172, 

Ό πληθ. άγελ>αδοΙ (άντί άγελαδάδες) κατά βιασμό άπό έπίδρ. τοΰ βοσκοί {τρού άπαντα 
προηγουμένως στό στ.) ή κατά τό σχήμα βασιλιάδες - βασιλιοί. 

Βοσκός άγελάδων: Ζευγάδες είναι καΐ βοσκοί, άγελαδοί καί σκαπτές δ.π. 

άγελάρχης ό, Μανασσ., Άρίστ. (Τσολ.) I δ 51, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 4241, Πτω- 

χολ. (δοίιίοΐι) Ρ (άπόσπ.) 1, Φυσιολ. (Εβ§Γ.) 397, 399, Φυσιολ. (ΖιΐΓ.) XXXVI1®, 3®, Φυ- 

σιολ. (ΡίΐΓ&) 346*», Μαχ. (Π&·«Ίζ.) 4122«, 556**, 676**. 

Τό μτγν. ούσ. άγελ,άρχης. 

Ια) Βοσκός (πβ. Ε - 8): άν ίκποδό)ν ποιήαηται τό πάσχαν άγελάρχης, οϋ ψαύσει ψώ¬ 

ρα των λοιπών, ού τοίς λοιποϊς πελάσει Μανασσ., Άρίστ. I δ δΐ' β) τό ζώο πού παίζει ρόλο 
άρχηγοΰ στην άγέλη (πβ. Ε - 8); Έκεΐόπού πορεύονται τά άγρια γαδονρια και άγελάρχτρι 
εχονσι και πείθονται εις κείνον Φυσιολ. 397· γ) μεταφ.: ποιμενάρχης (πβ. Εαπίρβ, Ει6Χ. Βλ. 

καΐ ένθύμ. τοΰ 1523, Λάμπρ., ΝΕ, 7, 1910,171): τής εκκλ,ησίας εξωθεί, φεν! τον τιοιμένα 
λύκος, ό Κέρβερος ο λνσσητήρ τον πράον άγελάρχην Μανασσ., Χρον. 4241. 2) Είδος τα¬ 

χυδρόμου (βλ. καΐ Π&ννΊί., ΜβΕΙι. Β' 430, 2): ΚαΙ όρισαν και ήλθαν όμηρός τον οί άγελάρ- 

χηδες και είπεν τονς: Ποιος είναι ό περίτου γλήγορος νά πάρη εναν χαρτίν τον ρηγός,’ Μαχ. 

556**. 
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άγελαρχία ή, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 2328, 6020. 

Τό μτγν. ούσ. άγελ.αρχία. 

Α' Κυρωλ.: άγέλη: όντως τούς κννας ήλασε τούς κηρεσιφορήτονς εκ μανδρευμάτων 
των αύτον και τής άγελ^ιρχίας αύτ. 6020. Β' Μεταφ.: ποίμνιο: και βασιλεύς καθίσταται 
και κράτωρ μονοκράτωρ και θρέμμα γίνεται Χρίστον σεπτής άγελαρχίας αύτ. 2328. 

άγέλαστα, έπίρρ. Μακρεμβ-, Τσμ. (ΗβΓΟΙιβΓ) 217®*. 

Άτίο τό άρχ. έπίθ. άχελαστος. Ή λ. καΐ στό Βλάχ. καΐ σήμ. (ΙΑ). 

Χωρίς γέί,ιο: ώ κακώς Ιδόντες οφθαλμοί καί διά τούτο θρηνονντες άγέλαστα δ.π. 

άγελιά ή, Πανώρ. (Κριαρ.) Α' 448, Γ' 373, Πιστ. βοσκ. (Ιο&ηη.) Π 7, 53, 54· άεΑιά 

Πανώρ- (Ι^ιαρ.) Γ 97. 

Άπό τό {βοΰς} αγελαία (Τΐιιιιηί·, ΙΡ 7, 1897, 12 σημ. 3 καΐ Οθ0Γ§&Ιε., ΟΙοΙΙει 31, 

1951, 215). Ή λ. και σήμ. (ΙΑ λ. άγελαιά). 

Αγελάδα: Σάν πεισματώση ή άγελιά δέ σέρνει πλιό τ’ αλέτρι Πανώρ. Γ' 373. 

άγενίζω, Πικατ. (Κριαρ.) 336, 340. 

Άπό τό ούσ. γένος (πβ. γενολογώ =» υβρίζω τή γενεά) καΐ τήν κατάλ. -ίζω. Τό α προθ. 

Μάλλον άσχετο πρός τό μτγν. άγενίζω. 

Βρίζω: Καί τάχα τότε έκίνηαα τόν Χάρο ν' άγενίζω καί άνάταξά τον άχριστα καί 
τ’ δνομάν τον έβρίζω αύτ, 336. — Συνών. άνατάσσω, άνατιμώνω, γενολογώ, ύβρίζω. Πβ. 

καί παατολο(γ)ώ. 

άγεράκι τό, Διήγ, πανωφ, (Φιλαδ.) 59, Διήγ. ώραιότ. (Άσώπ, Είρ.) 804. 

Άπό τό ούσ, άγέρας καΐ τήν ύποκορ. κατάλ. -άκι. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ λ. άεράκι). 

Αεράκι: καί κάθεν πού ήθελε φυσά άγεράκι άπ’ έκείνην τήν πάντα, ήγουν βορράς ή 

γραιγαλάκι Διήγ. πανωφ, 59.— Βλ. καΐ ά^ι. 

όγερανός δ, βλ. γερανός. 

άγέρας δ, βλ. άήρ - άέρας. 

ά^νερουβία ή, Φυσιολ. (ΖυΓ.) VI 3’»*®. 

Τό ούσ. Άχερονσία πιθ. κατά παρετυμολογία πρός τό ούσ. γέρων. Πβ. καί άγερασιά 
λίμνη αύτ. VI 3*» {χριτ. ύπ.). Πβ. 6μως καί Φυσιολ. (Ε6§Γ.) XXXI. Βλ. καί Ποίάβίαιαΐ)., 

ΡΜΙοΙ. δυρρί. 8, 1899 - 1901, 395. 

Πού ξοιναδίνει τή νεότητα: λούεται έν άγερονσία Ράμνη... καί πάλιν νέος γίνεται αύτ. 

VI 3Ε 

άγερωχεύομαι, Αίβ. (Ε&ιηΐ5.) 8ο. 244 κριτ. ύπ., Λίβ. (νν&^η.) Ν 1217. 

Άπό τό έπίθ. άγέρωχος ή τό άγερωχώ (Εειιηρβ, Εθχ.) κατά τά ρήμ. σέ -εύω. 

Καμαρώνω (γιά κάτι): Ονκ ενι οδός νά σνγκλιθή μέ τό εναν σου πιττάκιν, ή κόρη 
&>ι παράξενη καί τό παράξενόν της κρατεί το ώς έκδέχεται καί άγερωχεύεταί το αύτ. 

Ν 1217. 

άγερωχία ή, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 6408. 

Τό μτγν. ούσ. άγερωχία. 

’ΤτΓεροφΙα, αλαζονεία (Ή σημασ. ήδη μτ·^., Ε-8 στή λ. 1): κάντεύθεν φορτικό¬ 

τερος τοίς τύ^είοσιν έδόκει καί πλείω τοΰ καθήκοντος φέρων άγερωχίαν 6. π. 

8 
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άγέρωχος, έπίθ. Λίβ. (Ι^βιηΐί.) Εδο. 197, 1623, 1678, 4007, 8ο. 588, Λ£β. (Μαορ,)ρ 
1319. 1503, Λίβ. {\ν&0η.) Ν 242,1184, 1328, 1485, Δούκ. {Ορβου) 211«. 255”, 285” " 

Τ6 άρχ. επίθ. άγέρωχος. 

1) Ατίθασος (προκ. για άλογο· πβ. καί ονος άγέρωχος 1ι - 8 στή λ. II): Ου δυνήση «α- 

θίσαι έν τφ Ιτιπφ, άγέρωχος ύπαρχων μόλις γάρ εγώ τήν επίβασιν τίδημι Δούκ. 255’^’. Πβ 
καί άγερωχών ίππος (λ. άγερωχώ 2). 2) Τό ούδ. ώς ούσ. άκαμψία, άκαταδεξιά: και ακόμη 
άν ούδέν μετατεθής άπό το άγέρωχόν αον, ιδού απεδά φονεύομαι και εις άδην ύηαγαίνω 
Λίβ. Ν 1485. 

άγερωχώ, Έκφρ. ξυλοκ. (Λάμπρ.) 15®, Δούκ. (ΟΓβου) 241^. 

Άπό τό έπίθ. άγέρωχος. Ή λ. ήδη στόν Ίωάνν. ζ' 'Ιεροσολ. {ίι&πιρβ, ί.βχ.). 

1) Περηφανεύομαι, άλαζονεύομαι: Ό δέ Κούρτης άλαζονενόμενος και άγερωχών σύν 
τφ ϊτιπφ Δούκ. 241*. 2} ΕΤμαι ατίθασος (προκ. για άλο'/τι). Πβ. καί άγέρωχος ααιος (λ. 

άγέρωχος 1): έπ' άγερωχονσιν ΐπποις μετέωροι φέρονται ’Έκφρ. ξυλοκ. 15*. 

άγεωργήτως, έπίρρ. Άλφ. (Κακ.) 8*^. 

Άπό τό άρχ. έπίθ. άγεώργητος. Ή λ. ήδη σέ ΰμν. του 5. - 6. αί. (Εαπιρβ, Εβχ. λ. 

άγεωργήτως). 

Χωρίς καλλιέργεια: ΞύλΛν ζωής ε*/3λ<ίστησας, παρθένε, άπορρήτως, ώς νοητός παρά~ 

δεισος καί γη άγεωργήτως β.π. 

άγιάζω, Άσσίζ. (Σάθ.) 155”, 406*®, Όρισμ. Μαμελ. (Βόνν.) 94^*, Καναν. (Ρ.0.156) 

69Α, Θρ. πατρ. (Κτίΐΐηΐϊ.) Ο 26, Διήγ. παιδ. (^ν3§;α.) 387, Τευδο - Γεωργηλ., Άλ. 

Κων/π. (Πβ^Γ.) 790, Γεωργηλ., Θαν. (^Υβ^π.) 552, Άπόκοπ. (Άλεξ. Στ.) 214, Πεντ. 

(Ηθ88.) Γέν. II 3, Έξ. XIII 2, XIX 10, 14, 22, XXVIII 3, 38, XXIX 4, Λευίτ. VI 20, 

X 3, XI 44, XVI19, XX 7, XXI 8, XXII 32, XXV 10, XXVII16, Άρ. III13, VIII17, 

XXVII14, Δευτ. V 12, XV 19, ΧΧΠ 9, Φαλιέρ., Λόγ. (Ζώρ.) 33, Θρ. Κύπρ. (Μ. Κιτίου) 

Κ 182, 381, *Ιστ. πατρ. (Βόνν.) 123®, Άρσεν., Κύπ. διατρ. (Ζαμπ.) σ. 394, 395, Τζάνε, 

Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 208®, Κυπρ. έρωτ. (ΡίΙβίΙΙ.) 114”. 

Τό μτγν. άγιάζω. *Η λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Α' Μτβ. Ια) καθαγιάζω, εύλογώ (πβ. Β&αβΓ, νΥοΓί. στή λ. 1 καί 2 καί ΙΛ στή λ. Αία): 

Ήγίασε ταντην (ένν. τήν κόρην) ή συνουσία τοΰ πατριάρχον τον συγγενούς τοϋ Μιοάμεθ 
Καναν. 69Α' Κ’ εύλόγησεν ό Θεός τήν ημέρα τήν εφτατη καΐ άγιασεν αύτήν Πεντ, Γεν. II3. 

*0 πατριάρχης σήκωσε χείρα τον τήν άγίαν (παραλ.1 στ.), άγίασε, συγχώρησε και κατενλόγη- 

σέ τους Άρσεν., Κόπ. διατρ. σ. 395· β) ραντίζω μέ αγιασμένο νερό (Ή σημασ. καΐ σήμ. ΙΛ, 

στή λ. Λίβ): και γάρείςτό άγίασμαν τάφραγκοπαπαδούρια μετά τής τρίχας τής εμής τούς 
πάντας αγιάζουν Διήγ. παι8. 387· γ) εξαγνίζω (πβ. ΒίΐιΐθΓ, \νθΓΐ. στή λ. 2 καΐ 4 καΐ ΙΛ 

στή λ. Λίγ): καΐ να τό καθαρίση και νά τό άγιάση άπό μαγαρισιές παιδιών τον Ίσραέλ Πεντ. 

Λευϊτ. Χνΐ19. 2) Αφιερώνω: έσύντυχεν δ κύριος πρός τόν Μοσέ...: αγίασεέμένπάνπρω- 

τόκοκο (δίο) άνοιγμά παν μήτρας εις τά παιδιά τοϋ'Ισραέλ εΙς τόν άνθρωπο και ειςτόχτήνο 
Πεντ. ’Έξ. ΧΠΙ 2. 3) Τιμώ (ώς άγιο) (πβ. Β&χΐβΓ, λΥόΓΐ., στή λ. 3): Φύλαγε τήν ήμερα τον 
Σαββάθ νά τό άγιάσης Πεντ. Δευτ. V 12· έσύντυχεν σ κύριος τοΰ ειπεΐ εις τούς σιμούς μον 
νά άγιαστώ και ΙπΙ πρόσωπα όλονοΰ τον λαόν νά τιμηθώ Πεντ. Λευϊτ. Χ.3 Β' Άμτβ.: γί¬ 

νομαι άγιος, περνώ στή χορεία τών αγίων (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Βΐ): καί, άν σκο¬ 

τώσουν Χριστιανούς, άγιάζονσιν, ώς λέγουν Ψευδό - Γεωρ·γηλ., "Λλ. ΚωνΙτζ. 790. 

Ή μτχ. παρκ. ώς έπίθ. α) ίερός (πβ. ΒβυβΓ, ν^οΓί. λ. άγιάζω 2 καΐ ΙΛ στή λ. άγιάζω 

ή 

άγιαστής 

Β 11)· οτι κανείς άνθρωπος λαϊκός ούδέν ήμπορεί νά δώση πράγμαν άγιασμένον, ούδέ εύσε- 

βάν τοντέστιν ιερωμένον, ετέρου άνθρώπον λαϊκού, άμμέ εις τήν άγίαν εκκλησίαν Άσσίζ. 
406*®· σκοτώνουν τους μες στήν έκκλησιάν όπού ’ναι αγιασμένη Θρ. Κύπρ. Κ 182· β) 

άγιος{πβ. Β&αβΓ, "^νόΓΐ. λ. άγιάζω 2 καί ΙΛ λ. άγιάζω Β I 2): όπου έκατηγόρησεν άδίκως 

τόν ήγιασμένον πατριάρχην Ίστ. πατρ. 123®. 

άγίασμα(ν) τό, Σταφ,, Ίατροσ. (Εθ^γ.) Θ®*®, 16“^Ίατροσ. (Εθ^γ.) 24®"*, Διήγ. τταιδ. 
) 996, Μαχ. (Β&ινίε.) 34®, 36”, Δούκ. (0-Γβοα) 387®’· άγιασμα, Πεντ. (Ηβδδ.) "Εξ. 

XXV 8, Λευϊτ. ΧΥΪ 33, XIX 30, XX 3, XXI 23, XXII16, Άρ. III38, X 21, Πιστ. βοσκ. 

(^Οίιηη-) V 4, 12, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Ε' 420· άγιάσμα, Άπόκοπ. (Άλεξ. Στ.) 188. 

Τό μτγν. ούσ. άγιασμα. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

1) Τόπος προορισμένος γιά τή λατρεία τοΰ ΘεοΟ, άγιαστήριο (πβ. Β&υβΓ, ^ΥογΙ. καί 

βΐΓ^οΙίβΓ, ΡΓοΙβν. ^&^<ϊ. 302): Καί νά κάμουν έμέν άγιασμα καί νά απλικέψω μεσωθιό τους 
Πεντ. Έξ. XXV 8 (πβ. άγιον Ια). 2ο) Νερό πού βγαίνει άπό τάφο αγίου (Ή σημασ. καί 
σήμ., ΙΛ. στή λ. 3): τήν λέγουν άγίαν Φωτεινήν και 6 τάφος της είναι κάτω τής γής... καί 
Ιχει νερόν άγίασμαν και έχει ηολών βάθος νερόν Μαχ. 34®· β) νερό καθαγιασμένο (μέ θρη¬ 

σκευτική τελετή) (πβ. Ε&ιηρβ, στή λ. 2). Ή σημασ. καί σήμ. (ΙΛ στή λ. 2): πότιζε τρείς 
πρωίας μετά άγιάσματος Σταφ. Ίατροσ. 9®*®· άποτρομονν καί ρίκτουσιν άγιάσμα ώσάν πα¬ 

πάδες Άπόκοπ. 188. 3) Ή (θρησκευτική) τελετή του καθαγιασμού τοΰ νεροΰ: καί γάρ εΙς 
τό άγίασμαν τά φραγκοπαπαδούρια μετά τής τρίχας τής έμής τούς πάντας άγιάζουν Διήγ. 

παιδ. 386 (πβ. άγιασμός 2). 4) Άγια λείψανα (πβ. Ε&ιηρβ, Εβχ. στή λ. 2): καίίκτίσαν 
ναόν καί έβάλαν τά άγιάσματα (ά. γρ. : τά άγια λείψανα) καί θεραπεύουν πάσαν νόσον Μαχ. 

36”. 5) Τά άγια δώρα (πού πρόσφεραν οΐ Ιουδαίοι στό Θεό): καΐ νά φορτώσουν αύτουνούς 
κρίμα άμαρτιάς άντε φάν τά άγιάσματά τους, άτι έγώ δ κύριος δ άγιαστής τους Πεντ. 

Λευϊτ. XXII16 (πβ. άγιον 2). 

άγιασμός 6, Άξαγ., Κάρολ. Ε' (Ζώρ.) 1238, Άχέλ. (ΡβΓΠ.) 1811, Παϊσ., Ίστ. Σινά 
(Παπαδ. - Κερ.) 1408, 1652, Ίστ. Βλαχ. (Εβ§Γ.) 1768, 1769, Συνοδ., Χρον. (Πέννας) 69. 

Τό μτγν. ούσ. άγιασμός. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Ια) Εύλογία (ώς άποτέλεσμα θρησκευτικής τελετής): £1τα δ άγιώτατος Πρόεδρος οι¬ 

κουμένης έλθέτω πρός άγιασμόν ναού καί ίσταμένοις'Αξαγ., Κάρολ. Ε' 1238· β) καθα¬ 

γιασμός, καθιέρωση, άνα-γνώριση : καί καβσλάροι θαυμαστοί καΐ άρχοντες προκομμένοι, 

δπού 'λθαν τίς γιά τήν τιμήν, τις αγιασμό αναμένει Άχέλ. 1811. 2) Ή θρησκευτική τελετή 
τοΰ καθοιγιασμοΰ του νερού (πβ. δορίιοοί. στή λ. 4, Ε&ιηρβ, Εβχ. στή λ. Π 3 καί ΙΛ στή λ. 

Ια): 'Εφέπονται καί μοναχοί φέροντες καί λεκάνι διά μικρόν άγιασμόν, κηρία καί λιβάνι 

Παϊσ., Ίστ. Σινα 1408. 

άγιαστήριν τό, Ίμπ. (Εβ^Γ.) 664. 

Άτυό τό μτγν. ούσ. άγιαστήριον. Ή λ. καί στό Βλάχ. Βλ. καί Βΐι 0&η§6. 

Τότυος άγιος: κτίζει τό μοναστήριν, σνντόμως τό εύτρέπισεν μέγαν άγιαστήριν ο.π. 

άγιαστής, έπίθ. Πανάρ. (Λαμψ.) 74”, 76®, Πεντ. (Ηθ88.)”Εξ. XXXI13, Λευϊτ. XX 

8, XXI 8, 15, XXVII 15. 

Άπό τό αγιάζω. Τύπος άχιάστης ήδη σέ πάττυρο (Ε&ηιρβ, Εβχ.). 

α) Αυτός τίού αγιάζει: καί νά φυλάξετε τούς τύπους μου «αι νά κάμετε αντοννούς’ έγώ 
ό κύριος δ άπιαστης σας Πεντ., Λευϊτ. XX 8. Καί νά μή λιτώση τή σπορά τον είς τούς λαούς 
του, άτι έγώ δ κύριος δ άγιαστής τον Πεντ., Λευϊτ. XXI Ιδ' β) έπίθ. τοΰ άγιου Ίωάννου 
τοΰ Προδρόμου: άλλ' έσκήνωσαν είς τόν άγιον Ίωάννψ τόν Άγιαστήν Πανάρ. 74^®. 
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άγιάτρευτος, έττίθ. Μαχ. 32®^, Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 53®’, Έρωφ. (ΞομΘ.) Α' 

203, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Γ' 1295, Δ' 276, Ε' 1182, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) *Τ7τ6θ. 100, 

Φορτουν. (Ξανθ.) Γ' 183,Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 437«, 513^ 535»^ 551*“· άγιάτρεηθο^ 

Βεντράμ., Γυν. (Κηοδ) 61. 

Άπδ τδ στερ. ά- καΐ τδ γιατρεύω. 'Η λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Πού δεν μπορεί νά θεραπευτή, ανίατος (πβ. ΙΛ στη λ. 1); 6 όποιος επεσε εισέ αρρώ¬ 

στιαν άγιάτρεντη, λέπρα Χρον. σουλτ. 53“’’· αν εϊν' καί δέ γυρέψη τέτοια άγιάτρεΛϊΐιι πληγη 
κανείς νά μου γιατρέψη; Τζάνε, Κρ. πόλ. 437“*· 'Ώ πάβος ηδναι άγιάτρευΒο και άνήμερορ 
Θηρών, γυναίκα νά ’ναι ηονηρη εις τοΰ σπιτιού τον βίον Βεντράμ., Γυν. 61. 

άγιδιώζω, Κυπρ. έρωτ. (ΡίίδΠΙ.) 88ΐ“, 111®“. 

Άπδ τδ βεν. αΐάαΓ. 

Βοηθώ: αθ θέν νά μ' άγιδιάση, γιατί βουργά σ' αύτόν μου δέν πεσώνει; αύτ. 88““. 

— Πβ. άγιτιάζω, άιδάρω. 

άγιμέννα, έπιφ. Κυπρ. έρωτ. (ΡϊίΒΪΐΙ.) 15’, 21*, 68®, 95““, 116*®, 127““* γιμμες Κυπρ. 

έρωτ. (ΡΐΙδΐΠ.) 82’>“, 92’. 100““, 107““. 

Άπδ τδ ίταλ. αΚΐτηβ κατά τταρετυμ. πρδς τδ (έ)μένα. Βλ. καΐ ΡίΙ^δΐΜ., Κυπρ. έρωτ., 

Γλωσσ. λ. γιμές. 

Αλίμονο: καΐ δεν μ' άχρήνει νά χαρώ άγιμέννα αύτ. 21** Γιμμες/ την σχλεροσύνψ 
δι&ξε την άξ αύτόσ σου αύτ. 92“. — Πβ. όιμένα. 

Αγιογραμμένος, μτχ. ώς έπίθ. Ίστ. Βλαχ. (Εβ§Γ.) 2505 [=« Γέν. Ρωμ. (Λάμπρ.) 127]. 

Άπδ τδ έπίθ. άγιος καί τή μτχ. γραμμένος. 

Διακοσμημένος μέ άγιογραφίες: τούς ώραιότατους ναούς, τούς άγιογραμμένους, νά 
τούσβ βλέπης έρημους καΐ καταφρονεμένονς; β.π. —Πβ. άγιογραφισμένος. 

άγιογραφισμένος, μτχ. ώς έπίθ. Διακρούσ. (Εηρ.) 100®. 

Πιθ. άπδ τδ ούσ. άγιογραφία μέ έπίδρ. μτχ. σέ -σμένος. Πβ. καί τδ σημερ. άγιογρα- 

ψΐζω (ΙΛ). 

Διακοσμημένος μέ άγιογραφίες: τούς ώραιότατους ναούς τούς άγιογραφισμένονς νά 
βλέπωμεν μετζίτια καί καταφρονεμένονς δ.π. — Πβ. άγιογραμμένος. 

άγιοζούμιν τό, άγωζώμιν Προδρ. (Ηβδδ. - Ρθγπ.) ΠΙ 301 (χφ. Η) (κριτ. ύπ.)' άγιο- 

ζούμιν Προδρ. (Ηθδδ. - ΡβΓπ.) ΠΙ 213, 290, 301, 301 (κριτ. ύπ.): (χφφ. Γ8Α), 301ά 
(χφφ. Η§€8Α}, 301ί (χφφ. 08Α), 3011ι (χφφ. θνθ8Α), 303 (κριτ. ύπ.}: (χφφ. ΟΥΕδΑ), 

309, 311. 

Άπδ τδ έπίθ. άγιος καί τδ ούσ. ζουμίν. Βλ. καί Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 170-172. Τύπος 
άγιοζώμιον ατό Τυπικδ Κοσμοσωτείρας (Ηβδδ. - ΡβΓΠ., ΡΓΟάΓ., Γλωσσ., λ. άγιοζώμιν). 

Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Ζωμδς πού χρησιμοποιούσαν ώς τροφή τους οί μοναχοί (Κουκ., ΒΒΠ, Ε' 37 - 38: καί 
έως άνω οι μάγειροι γεμίζονσί το ϋδωρ καί βάλλονσι κρομμύδια καν είκοσι κολέντας 
στάζει γάρ τρις τό ελαιον ο μάγειρος άπέσω καί βάλλει καί θρυμβόξνλα τινά προς μυρωδιάν 
και τον ζωμόν εκχέει τον έπάνω των ψωμίων καί δίδουν μας καί τρώγομεν καΐ λέγεται 
άγιοζούμιν αύτ. ΠΙ 301.—Βλ. καί άγιόζονμον. 

άγιόζουμου τό, άγιόζωμον, Προδρ, (Ηβδδ. - Ρβνη.) ΠΙ 301 β (χφφ. 08Α) (κριτ. >ύπ.)’ 

άγιόζονμον Πρόδρ. (Ηβδδ. - ΡβΓπ.) ΠΙ 301 I» (χφ. §) (κριτ. ύπ.). 
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'Χιζδ τδ έπίθ. άγιος καί τδ ούσ. ζουμίν. Βλ. 'καί Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 170 - 173. 

'Ότι καΐ τδ προηγ.: φήμης καλής άγιόζωμον διά τήν ενωννμίαν αύτ. ΙΠ 3011» (χφ. 

Β8Α). —Βλ. καΐ άγιοζούμιν. 

άγιοζώμιν τό, βλ. άγιοζούμιν. 

άγιόζωμον τό, βλ. άγιόζονμον. 

άγιόθρουμβου τό, Προδρ. (Ηβδδ. - ΡβΓη.) Π Η 42&. 

Άπδ τδ έπίθ. άγιος καΐ τδ ούσ. θρούμβη, για τδ όποιο βλ. ΚδΙίίδ., ΒΓΐίΙ. Εαδί. 50 - 52. 

Άρτυματικδ φυτδ (βλ. καΐ Κουκ., ΒΒΠ Ε' 43 καΐ Γενναδ., Αεξ. λ. θύμβρα): άγιό- 

θρουμβον εις τά παστά, βλησκούνιν είς τήν γρονταν ο.π. — Πβ. θρνμβόξυλα (Προδρ. ΙΠ 

299). 

άγιοκωνσταντινάτον τό, ΝοίίζΙ). (Κυ^.) 9. 

Άπδ τδ έπίθ. άγιος καΐ τδ ούσ. «ωνσταντι-νάτον. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ λ. άχικωσταντί- 

νάτο). 

Πού έχει είκονισμένους τούς .άγιους Κωνσταντίνο καΐ Ελένη (βλ. καΐ Πολ. Ν., Λαογρ. 
5, 1915, 661 - 664 καΐ Χατζηνικ., ΒΕΒΣ 23, 1958, 512. Πβ. καί ΙΑ λ. άγικωσταντινάτο 
1): και έδόθη ένέχνρον σταυρός χρυσούς μετά μαργάρων καί ύελίων... καΐ έγκόλπιον μαλαγ- 

μάτινον, άγιοκωνσταντινάτον β.π. 

άγιομάτιστος έπίθ., Μαχ. (Εβνΐί.) 396“*. 

Άπδτδ στερ. ά- καΐ τδ γιοματΙζω.'Υί'Κ. καί σήμ. στήνΚύπρο(Σακ., Κυπρ. Β', Γλωσσ.). 

Πού δέν έγευμάτισε: έκλειδώσαν τους μέσα άφαγους καΐ άποτους δλην τήν ήμέραν... 

Θεωρώντα ή ρι^γαινα τόν νίόν της άγιομάτιστον, άδείπνητον... έλνπήθην πολλά δ.π. 

άγιον τό, Άσσίζ. (Σάθ.) 43““, 54“>““, 59®, 66“®, 78“, 140“, 172», 192““*““, 290**, Χρον. 

Μορ. (δοΗιηίΙΙ) Ρ 14, Μαχ. (^^.^ν1^.) 566““, Διήγ. Άλ. (ΜΗδ&Ιε.) V 67, 81, Πεντ. (Ηβδδ.) 

•Έξ. XXVI 33. 34, XXVIII43, XXIX 37. XXX 10,29, 36, Λευϊτ. XVI 3, 16,17,23, 27, 

33, XXI 22, XXII 6, 12, 14, Δευτ. XXVI 13. Σουμμ., Ρεμπελ. (Σάθ.) 170, Βακτ. άρ- 

χιερ. (Μομφ.) 163 θ'. 

Τδ ούδ, του έπιθ. άγιος ώς ούσ. Στον πληθ. ή λ. ήδη στδν Πορφυρογ., "Εκθ. (Υο^Ι) 

Α' 175““, στά Πάτρια Κων/π. (Ργθ^Θγ) 94““ καί σήμ. (ΙΑ λ. άγια). 

Ια) Τότίος προορισμένος για τή λατρεία τοΰ Θεού, άγιαστήριο (πβ. Ε - 8 λ. άγιος 11 

καί ΒαυβΓ., \ν6Γΐ. λ. άγιος 2ειβ): και νά είναι ίπί τόν Άαρών καί Ιηί τά παιδιά του δνταν 
έρτονν προς τέντα τον τάρωμα γή δνταν σιμώσουν πρός τό Θεσιαστήρι νά δουλέψουν εΙς τό 
άγω Πεντ. "Εξ. ΧΧνΠΙ 43 (πβ. άγίασμα(ν) 1)* β) τδ μπροστινδ τμήμα τής «σκηνής 
τοΰ μαρτυρίου»: καί νά χωρίση ή κουρτίνα εσάς ανάμεσα τό άγιο καί ανάμεσα τό άγιο των 
άγιων Πεντ. "Εξ. XXVI 33· γ) άγιο των άγιων, άγιασμα τοΰ άγιου, άγια των άγιων = 

τδ πίσω τμήμα της «σκηνής τοΰ μαρτυρίου» Πεντ. "Εξ. XXVI 33, 34, Αευϊτ. XVI 33, 

Διήγ. Άλ. V 67. Φρ.: άγιο των άγιων προκ. για δ,τι ίερώτερο, αγιότερο: εφτά μέρες νά 
συμπαθήσης Ιπί τό θεσιαστήρι καί νά άγιάσης αύτό καί νά είναι τό θνσιαστήρι άγιο των 

άγιων Πεντ. "Εξ. XXIX 37· τά άγια τον Θεόν = δ παράδεισος (πβ. ΙΑ λ. άγια 4): 'Έ, 

καλέ τουρκοτίονλιέρη, διά έναν κουτζούλλην τόν φραγκοπάπαδον νά ποντίζεται ή δουλειά 
σου! νά τόν δηγήσω - ν εις τά άγια τον Θεού. Όμοίως είπαν καί άλλοι δύο: Ανρι νά τόν 
σκανώσωμεν τόν άπόπαπαν. Μαχ. 566““. 2) Τά άγια δώρα, οΐ προσφορές τών Ιουδαίων 
στδ βεδ (πβ. Β&υβΓ, ^ότΐ. λ. άγιος 2&α): καί άνήρ δτι νά φάη άγιο μέ λαθασιά καί νά 
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τιροσμίξη τό πέντατό του άπάνου του καΐ νά δώση τοϋ ίεριά τό Άγιο Πεντ. Λει>ϊτ. ΧΥΤΤ 14· 

και νά μη φάη άπο τά άγια, δτι άν επλννεν τη σάρκα του μέ νερό Πεντ. Λευιτ. ΧΧΠ 6 (πβ 

άγίασμα(ν) 5). 3) Πληθ. Τά τίμια δώρα της Θείας Ευχαριστίας (Ή σημασ. ϊ)δη οτδν 

Πορφυρογ., Έκθ., Υο^Ι, Α' και σήμ., ΙΛ λ. Άγια 1): Περί λειτουργίας γινόμενης χαι 
χνθονν τά Άγια Βακτ. άρχιερ. 163 θ'. 4) "Ο,τι ττιδ έκλεκτδ, ή πεμτττουσία: έτοντος ήταν 
τό Άγιον τοϋ διαβό?·.ον και έδασκάλευε τούς ποπολάρους καθημερινώς Σουμμ., Ρεμττελ. 170 

αγιορείτης ό, *Ιστ. πολιτ. (Βόνν.) 68“. 

Άπό τό τόπων. ’Άγιο "Ορος. Ή λ. καί στόν ϋυ 0&η§β καί σήμ. (ΙΛ). 

Μοναχός του Αγίου "Ορους: Έγένετο 6 Σερρών ηατριάργ^ς όΜανασαης, 8ς μετιανο- 

μάσθη Μάξιμος, και ήν άγιορείτης δ.π. 

δγιος ό, Διγ. (Ηβδδ.) Εδο. 891, ΗβΙ»δΐ3-ηδιηβ (ΒυΓ^. -ΜβηΐΓ&η) 1, 5,11, ’%ωτοπ. 

(Ηβ58. - ΡβΓΠ.) 360 (άγιοί), Άπολλών. (^3§;η.) 794 (άγιους), 796, ΝοΙίζΙ). (Κα^;.) 7, 

Χρον. Τόκκων (δοΙιίΓο} 1454, Άνακάλ. (Κριαρ.) 67, 118, Μαχ. (Β&^ΐί.) 640’, Σφρ., Χρον. 

μ. (Ρ.Ο. 156} 1072Α, Κυπρ. Ιρωτ. (ΡΐΙδίΙΙ.) ΙΒβ^’, Φαλιέρ., Ρίμ. (Ζώρ.) Ε 209, Φαλιέρ., 

Λόγ. (Ζώρ.) 417 (άγιούς), Δεφ., Σωσ. (Εβ^Γ.) 355 (άγιούς), Άχέλ. (ΡβΓη.) 1017 (Ικδ. 

Άγιέρμον' κατά ’Αλεξ. Στ., Κρ. Άνθολ. σελ. 49: Άγι "Έρμου), Άρσεν., Κόπ. διατρ. 

(Ζαμπ.) σ. 417, Παϊσ., 'Ιστ. Σινα (Παπαδ. - Κερ.) 980, Π. Ν. Διαθ. (Μέγ.) 511 φ. 246α, 

Φορτουν. (Ξανθ.) Άφ. 63 (άγιών), ’Αλφ. (Μογ.) ΙΥ·® (άγιοί), Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 

462**· άγία ή, Όνόμ. πυλ. Κων/π. {Βθηβ8θ1ιβ\ν.) 408, Παϊσ., Ίστ. Σινα {Παπαδ. - Κερ.) 

1627, 1636, Συναδ., Χρον. (Πέννας) 67 δίς, Κατζ. (Πολ. Λ.) Γ' 343. 

Τό άρχ. έπίθ. Άγιος ώς ούσ. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ λ. Άγιος). 

Πού τόν τιμά ή Εκκλησία μέ καθιερωμένη γιορτή (πβ. Ε&ηιρβ, Εβχ. λ. Άγιος Ό 
και ΙΛ λ. Άγιος 3): έκίνησες, άφέντη μου, καί ό Θεός καΐ οΐ άγιοί μετά σου’Ερωτοπ. 360* 

τό παρακκλήαι εΧσιθι μετ’ εύλαβείας πάσης (παραλ. 2 στ.) καί τότε βλέπεις έμφανώς τήν 
Άγιον κειμένην έπΙ τήν πέτραν έκ Θεόν ώσάν τετυπωμένην Παϊσ., Ίστ. Σινα 1627. 

&γιος, έπίθ. Προδρ. (Ηβ83. - ΡβΓη.) II Η 68α, ΠΙ 297, 325δ (χφφ. ^ν) (κριτ. ύπ.), 

381, Άσσίζ. (Σάθ.) 113**, 126*··’**, 274 “, 279“ Διγ. (Μ&νΓ.) Ογ. IV 995, Διγ. (ΗβΒ8.) 

Εδο. 1838, Διγ. (Καλ.) Α 1362, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 495, 814, 911, 8752, Χρον. Μορ. 

(δοΙιπιίΠ) Ρ 1116, 4256, ΟΗγ. Ι)γ. (δοΙίΓβίηβΓ) 198, Πτωχολ. (8οΙιίο)ε) Ρ 153, Όρισμ. 

Μαμελ. (Βόνν.) 96^ Άπολλών. ("ννει^η.) 414, Ίμπ. (Κριαρ.) 572, Χρησμ. (Λάμπρ.) 104**, 

Χρησμ. (ΤΓ&ρρ) I 66, Άνακάλ. (Κριαρ.) 3, 28, 70, 76, 99 (άγιόν), 109 (άγιας), Τευδο - 

Γεωργηλ., "Αλ. Κων/π. (\ν&§ΐΐ.) 136 (άγιαί), Μαχ. (ϋ&\ν1ζ.) 92*·*, 278®, 518*, Σφρ., 

Χρον. μ. (Ρ.Ο. 156} 1025Β, 1030Α, 1031Β, 1031 0,10520, Χούμνου,Π.Δ. (Μ3Γδ1ι»ϋ)Ι 

11, II 34, Γεωργηλ., Θαν. (νΤ&^η.) 241 (άγιάν), Διήγ. Άγ. Σοφ. (Β&η.) 16, Κυπρ. έρωτ. 

(ΡίΙδϊΙΙ.) 107*®, "Εκθ. χρον. (Ε8.πιΙ)Γ.) 19*, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 68, Φαλιέρ., Ρίμ. (Ζώρ.) 

ΑΝ 80, Πεντ. (Ηβδδ.) "Εξ. ΠΙ 5, XII 16, XIX 6, ΧΧΥΙΙΙ 2, Λευϊτ. XVI 4, XIX 2, XX 

7, XXI 6, ΧΧΠΙ 2, Άρ. V 17, Δευτ. ΧΪΥ 2, ΧΧνΙΠ 9, Άχέλ. (ΡβΓη.) 917, ΑΙτωλ., 

Μυθ. (Λάμπρ.) 105“, Άρσεν., Κόπ. διατρ. (Ζαμπ.) σ. 372, 374, 393, 418, Παϊσ., Ίστ. 

Σινα (Παπαδ. - Κερ.) 1666, Κατζ. (Πολ. Λ.) Β' 351, Πανώρ. (Κριαρ.) Δ' 209, 213, 240, 

327 (άγιό), 330, 353, Ε' 387 (άγιας), Έρωφ. (Ξανθ.) Ίντ. Γ' 105, Παλναμήδ., Βοηβ. 

(Εβ^Γ.) 245, Σταυριν. (Εβ§Γ.) 1112, Ίστ. Βλαχ. (Ε0§:γ.) 1054, 2490, 2495, Βακτ. άρχιερ. 

(Μομφ.) 176 ρα', Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Χορ. Γ' 23, Ε' 296, 612, Φορτουν. (Ξανθ.) Ίντ. 

Δ' 125, Διακρούσ. (Ξηρ.) 116*®. 

Τό άρχ. έπίθ. Άγιος. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 
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1) Προκ. γιά τό Θεό καί γιά δ,τι σχετίζεται μέ τό θειο (πβ. Ε&ΐηρθ, ΕβΧ. στή λ. Α): νά 

προσκυνη, νά έπαινή, πάντα νά σέ δοξάζη τό Άγιόν σου δνομα και νά αέ όνομάζη Ίστ. Βλαχ. 

2490* αυτή ή μήτηρ τοϋ Χριστού, λέγω ή Παναγία (παραλ. 3 στ.), των ούρανιων στρατειών, 

πάντων άγιοτέρα Διακρούσ. 116*®· ή άγία τοϋ Θεού εκκλησία ίνι κρατημένη... νά χωρίση 
τόν αυτόν γάμον Άσσίζ. 126». 2) Προκ. γιά πρόσωπα ή άνθρώπινες δμάδες* εύσεβής, ένά- 

ρετος (πβ. Β&ϋβΓ, λΥοΓί. 11)& καί ΙΛ στή λ. 2α): Έξελέξαντο ούν τόν φιλόσοφον κύρι Γεώρ¬ 

γιον τόν Σχολάριον... Άνδρα άγιώτατον και εύλαβέστατον "Εκθ. χρον. 19*· καί νά άγιαστήτε 
ίίοΐ νά είστε άγιοι, δτι εγώ ό Κύριος ό Θεός σας Πεντ. Λευ'ίτ. XX 7* ότι λαός άγιος εσύ τοϋ 
Κύριον τοϋ Θεοϋ σου Πεντ. Δευτ. XIV 2. 3α) Προκ. γιά πράγματα πού σχετίζονται μέ τό 

Θεό. τούς αγίους ή τή λατρεία τους (πβ. Ε&ιηρβ, Εβχ. στή λ. Β καί ΙΑ στή λ. 1): καί τόν ναόν 

τον άγιον του νά τόν διατηροΰσι Κορών., Μπούας 68. Περί πουλήσεως λειψάνων άγιων Βακτ. 

άρχιερ. 176 ρα'· καί βαπτισθεις έννδατι άγίφ κολνμβήθρας Διγ. Α 1362· όμόσαν έμπροσθεν 
τον ρηγός άπάνω είς τά άγια τον Θεού ευαγγέλια Μαχ. 518*· και ποίσε μέ καλόν κι άγιον 
ψιχάδιν τό πνεύμα προς έσέν νά βρή τήν στράταν Κυπρ. έρωτ. ΙΟ;*®" β) προκ. για πράγ¬ 

ματα· σεβαστός: “Ω ή καημέν’ ή μάννα μον, Άγια τά κόκκαλα της Κατζ. Β 351· γ) προκ. για 

άνθρώπινους θεσμούς· σεβαστός: καλά ήγνωρίζετε πάντες οί άνθρωποι δτι κατά τήν άγίαν 
άσσίζαν των Ιεροσολύμων Άσσίζ. 126®*· Τούτον έστίν περί των άγιων θεσπισμάτων Άσ¬ 

σίζ. 279“· πειδή κ’ οΐ νόμ’ οί Άγιοι έτσι τούτο προστάσσονν Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Ε' 

296. 4) Προκ. γιά άξιωματούχους της Εκκλησίας καΐ της πολιτείας: να τό έγκαλεσωμεν 
τόν Άγων βασιλέα Προδρ. III 38Γ νά γράψω είς τόν βασιλέαν, στόν Άγιον μον άφέντην Χρον. 

Μορ. Ρ 8752· καί ίρχοννταν είς τόν ρήγαν άπό τόν άγιότατον πάπαν Μαχ. 278®' νά ύπάγη 
είς τόν άγιόταχόν μας πατέραν τόν Απόστολον Ινα τον δοθή Άδεια να ίερατεύη Ασσίζ. 364*®. 

άγιοσύνη ή, Ίων. (Ηβδδ.) 215®*, *Β?Λην. νόμ. (Σάθ.) 516ΐ, 571*®. αββρΓ&οΙίΙ). (Υβδίη.) 

69“, 116*’««, Ψευδό-Γεωργηλ., 'Άλ. Κων/π. (ν^&^η.) 606, Μαχ. (Βα^ΐε.) 8*», 94», 

324**, Πεντ. (Ηβδδ.) Λευϊτ. XX 3, XXII 2, 32, Άρσεν., Κόπ. διατρ. (Ζαμπ.) σ. 373, Ίστ. 

Βλαχ. (Εβ§τ.) 1850, Συναδ., Χρον. (Πέννας) 58. 

Τό μτγν. ούσ. άγιωσύνη. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ λ. άγκοούνη). 

α) Ή Ιδιότητα του άγίου (Ή σημασ. ήδη μτγν., Ε - 8 λ. άγιωσύνη I): καί νά λιτώσβτε 

τό δνομα τής άγιοσύνης μου καί νά άγιαστή μεσωθιό παιδιά τού */σραέλ Πεντ. Λευϊτ. XXII 

32" "Έχουν ζωήν αγγελικήν, έχουν ταπεινοσύνην, έχουν καί καθαρότητα, πολλήν άγιοσν- 

νην Ίστ. Βλαχ. 1850 (πβ. άγιότηςα)· β) προκ. γιά έκκλησίαστικούς δ αΆγιοςυ (πβ. Ε-8λ. 

άγιωσύνη II. 'Η σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ λ. άγιωσύνη)". Και έζετασεν (ο) άγιότατος παπας 
τούς μαντατοφόρονς ... καί οί μαντατοφόροι ούτως είπαν: Άφέντη, νά ζεύρη ή αγιοσύνη 

σου... Μαχ. 94*® (πβ. άγιότης β). 

άγιότης -ητα ή, Έλλην. νόμ. (Σάθ.) 516®», 531*, 532»®, Διήγ. ώραιότ. (Άσώπ. Ε1ρ.)36. 

Τό μτγν. ούσ. άγιότης. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ λ. άγιότη). 

α) Ή ιδιότητα του άγίου, άγιοσύνη (πβ. Ε - 8 στή λ. 1 καί ΕδΠίρβ, Εβχ. στή λ. 11)): 

τριάδα όμοονσιος πού είστε μία θεότης κ’ έχετε μίαν βούληση καί μία άγιότης Διήγ. ώραιότ. 

36 (πβ. άγιοσύνη α)* β) προκ. γιά έκκλησίαστικούς, δ καγιος» (πβ. Ε - 8 στή λ. II. Ή ση¬ 

μασ. καΙ σήμ., ΙΑ λ. άγιότη 1): κάϊ^ώ ή δείνα αΙτώ τήν ύμών άγιότηταν, ώς ινα έκκλησια- 

ατικώς καί άποφανθικώς όρίσης Έλλην. νόμ. 531* (πβ. άγιοσύνη β). 

άγιουτο τό, Τζάνε, Κρ. πολ. (Ξηρ.) 265*“. 

Τό ίταλ. &ία1ο. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Βοήθεια, ένίσχυση (Ή σημασ. και σήμ., ΙΑ στή λ. 1) : Εις τά παβιόνια νά ’λθωαιν 

άγιοϋτο γιά νά δώσουν Β. π. — Πβ. αγιτα. 
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δγιτα ή, Βουστρ. (Σάθ.) 480. 

Άπδ τδ μσν. Ιταλ. αιία. Ή λ. καΐ στον ϋα Ο&η^β. Τύπος άίτα σήμ. στήν Κύττρο (Πα- 

ναρ., Κυπρ. Σπ. 27, 1963, 156). 

Βοήθεια : Λ'ά θέληση ή αψέντια του νά δώση ηάσα άγιτα (μήπως όγίτα\) διά νά 
τό ρηγάτον της δ.π. — Πβ. άγιοντο. 

άγιτιάζω, Μαχ. 64^5-ΐ4^ 988ΐ, 274”, 372«, 382«, 618«, Βουστρ. (Σάθ.) 

462, 470, 491, Κυπρ. έρωτ. (ΡίΙδΠΙ.) 20“, 118®®. 

Κατά Κριαρ., ΒΖ 37, 1937, 396 άπδ τδ ούσ. άγιτα ή κατά Δένδ., Άθ. 36, 1924, 154 

άπδ τδ ίταλ. ειΐΙ&Γβ. 

Α' Ένεργ. α) βοηθώ, προστατεύω : οΐ ττχωχοΐ οι χριστιανοί... δεν είχαν οπού πουτιο- 

τες βοήθειαν ουδέ νά ζήσουν' έπεψαν μαντατοφ(όρ)ον εις τον ρέ Οδγγε ζητώντα νά πάρη τό 

κάστρον και νά τούς άγιτιάαη Μαχ. 98®^· Ελάτε, δτι λαμπρόν έβάλ.αν...διά νά κάψουν τό 
δεντρόν... *0 λαός δτοιμα έπίασε νερόν και ξιναρία καΐ ήλθα ν’ άγιτιάσουν τό δεντρόν Μαχ. 

5418"14· Ρ) άνακουφίζω: τό λαμπρόν πάλε φυράζει και τό δάκρνο μου στεγνώνει και 
σαντις νά μ’ άγιτιάαη τό κριτήριον μου πιντώννει Κυπρ. έρωτ. 118®®. Β' Μέσο" προφυ- 

λάσσομαι : καΐ ώς γίον έτρεχεν (ένν. <5 Μοράπιτος) ϊπιασέν τον ό Διεγο τέ Κατζόρλας άπέ τά 
ρέτινα' καΐ 6 Τζάκος... σέρνει τό σπαθιν νά σκοτώση τον Μοράπιτον και άγιτιάστην και 

κόβγει τ’άρέτινον, τό έκράτεν ά Κανζάρλας Βουστρ. 462.— Πβ. άγιδιάζω, άιδάρω. 

άγιώνω, Άσσίζ. (Σάθ.) 123’*, βλ. άναγιώνω. 

άγκαδιώ, Κυπρ. έρωτ. (ΡΗδΠΙ.) 153®*. 

Άπδ τδ άγκατιάζω (Παντ., ΛΑ 6,1923,119). Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ. λ. άγκαθιάζω). 

Παρατηρώ (πβ. ΙΛ λ. άγκαθιάζω) : Μέν φοβηθής και δέν τον πής τό κάμωμάσ σου, 

γιατί, άγκάδια σύ, είμ’ έγώ στήν συντροφιάσ σου δ.π.—Πβ. άγκατιάζω. 

άγκάθα ή, Σαχλ. Α' (^V8ι§;η.) ΡΜ 159, Σαχλ. (νίίίί) Ν 146, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) 

·Δ' ·582, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 381*®, ... 

Μεγεθ. του ούσ. άγκάθι (β7.. καΐ Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 138). Ή 7». καΐ σήμ. (ΙΛλ. άγκάθα). 

Μεγάλο άγκάθι: .... καΐ μ* άχερα τσή κάνει στρώμα καΐ μέσα στό σακκι πέτρες κι’ 
άγκάθες βάνει Έρωτύκρ. (Ξανθ.) Δ' .582, 

άγκαθβρός, έπίθ. Βοσκοπ. (Άλεξ. Στ.) 418. 

Άπδ τδ ούσ. άγκάθι καΐ τήν παραγ. κατάλ. -ερός. Ή λ. καΐ στδν ϋα Οίΐη^β, λ. άγκάβι, 
τδ Βλάχ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Πού εχει αγκάθια (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1) ; Δίχως γαμπά, ξεπόδητος νά 
πηαίνω ’ς τόπον άγκαθερό και χιονισμένο δ.π. 

άγκάθι τό· όκάνθιν, Λέοντ., Αίν. (Κβ^Γ.) I 124, 179, 198, 211, 216, Διγ. (Παοχ.) 

Άνδρ. 441*®· άκάθι, Πεντ. (Ηθ85.) “Έξ. XXII 5 (πβ. Λέοντ., ΑΙν., Ββ§:Γ., I 190 κριτ. ύπ. 

Βλ. καί Ευ Ο&η^β λ. άκάθθιν)· άγκάθι, Λόγ. παρηγ.(Λάμπρ.) Ε 128, Είνδη (Βυι^.- 

Μ&ηίΓδη) Ο&ζ. 885®®, Λέοντ., ΑΙν. (Εβ§Γ.) 1190, Θησ. (Βεν.) Γ' [9*], Ε' [99®], ΙΑ' [44®], 

Σαχλ., Άφήγ. (Παπαδημ.) 449, Κυπρ. έρωτ. (ΡίΙδΐΠ.) 42®»®, Πικατ. (Κριαρ.) 526, Πεντ. 

(Ηβδδ.) Γέν. III18, Άρ. XXXIII 55, Έρωφ. (Ξανθ.) Ίντ. Β' 76, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 

178, 219, 758,115, Ε' 1520, Ζήν. (Σάθ.) Γ' 217, Διγ. (Ε&πιΙιγ.) Ο 2398. 

Άπδ τδ άρχ. ούσ. άκάνθιον. Γιά τδν τ. άκάθί βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 491. *Οτ. άγκάθι 
κατά Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 139 σημ. 1 καΐ 502 άπδ παρετυμ. πρδς τά άγκνλη, αγκίστρι. 
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1) Άγκάθι (όπως καί σήμ.) : άμμ’ δτις τόπον και καιρόν γνρεύγει, δίχως τ’ άγκά- 

θια τους άθθονς έγκλΑ,γει Κυπρ. έρωτ. 42®. 2) Άγκαθωτδ φυτό; ΚσΧ άγκάθι και τριβόλι 

νά ψυτρώση έαέν καί νά φας τό χορτάρι τον χωραφιού Πεντ. Γέν. III 18. 

άγκαλά, σύνδ. Χούμνου, Π.Δ. (ΜείΓδΙι&ΙΙ) VI, 41, Κυπρ. έρωτ. (ΡΐΙδΐΙΙ.) 106*®, 128*®, 

'Ιστ. Β>Λχ. (Εβ§Γ.) 1759, Διήγ. πανωφ. (Φιλαδ.) 56, 57, Διήγ. ώραιότ. (Άσώπ. ΕΙρ.) 107, 

Σουμμ., Ρεμπελ. (Σάθ.) 170, 171, 173, 185, 189, Φορτουν. (Ξανθ.) Γ' 377. 

Άπδ τδν ύποθ. σύνδ. αν καί τό έπίρρ. καλά. Ή λ. καί στή Διαθ. Νίκων. (Λάμπρ.) 225 

καί σήμ. (ΙΛ). 

Άν καί, μολονότι (συν. μέ τδ σύνδ. καί, πρίν ή μετά) ('Η σημασ. καί σημ., ΙΛ) ■ και 
άγκαλά είναι πτωχοί, άλλ’ έχουσι τή χάρη 'Ιστ. Βλαχ. 1759· κι’ άγκαλά καί βέν νά πάψω, 

ή καρδιά νά κλαίω βιάζει Κυπρ. έρωτ. 128*®. άγκαλΛ καί δέν ήτον καλός εις τά αρματα 
ώσάν καΐ τούς άλλους, έβοήθα μέ τήν γλώσσαν τον τήν φαρμακερήν και άπρεπη Σουμμ., 

Ρεμττελ. 170. 

άγκάλ6μα(ν) τό, βλ. έγκάλ,εμα. 

άγκαλεμένος, βλ. έγκαλώ. 

άγκαλέσιος 6, βλ. * έγκαΧέσιος. 

άγκαλετιδς δ, βλ. * έγκαλετιός. 

άγκάλη ή, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 4314, Βέλθ. (Κριαρ.) 680, 842, 1126, 1145, Θησ. 

(Βεν.) Θ' [25®], Γαδ. διήγ. (\ν&§η.) 306, Έρωτοπ. (Ηβδδ. ■ ΡβΓη.) 600, Καναν. (Ρ.Θ. 156) 

65 Ο, ΟΗ. ρορ. (ΡβΓΠ.) 11, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Ε' 772, Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' 387, Πληθ. 

καί άχκάΑια τά, Άχιλλ. (Η&&^) Ε 97, 957, 1128. 

Τδ άρχ. ούσ. άγκάλ.η. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ λ. άγκάλη, άγκάλια). 

Ια) Στήθος, κόρφος (πβ. ΙΛ λ. άγκάλια I): Χαρτί σέ πέμπω, λυγερή, άφέντρ’, άνά- 

γνωσέ το (παραλ 3 στ). Βάλε το στές άγκάλες σου κι* άς μείνη μετ’ έσένα Οι. ρορ. ΙΙ' 

β) στήθος (έσωτερικά): κ’ έμάκρννε τό τέρμενον δυό χρόνους καί δνό μήνας όπού βα¬ 

στώ τήν φλόγαν σου κρυμμένη στήν άγκάλην Βέλθ. 842. 2) Εσοχή, κόλπος (πβ. ΙΛ λ. άγ¬ 

κάλη 2) : κ’ εις μίαν άγκάλην ηϋρηκεν τοϋ ποταμού έκείνου τό πλέον τον τρανόπουλον 
παιδίον τοϋ Βελθάνδρου Βέλθ. 1145· ώστε άπού τοϋ ’ρθασι γραφές ’ς τσή Τρίζας τήν 
άγκάλη πώς έγλντώσετε κ’ έσείς Ροδολ. Γ' 387. 3) Είδος πολεμικής μηχανής : και 
άλλα πολλά ξύλινα καί μηχανικώτατα έργα καί έλεπόλεις έκατασκεύασαν και μηχανικάς 

αγκόλας μέ τροχούς μικρούς Καναν. 650. 

άγκάλια τά, βλ,. άγκάλ,η. 

άγκαλιά ή, Κατζ. (Πολ. Λ.) Α' 242, Β' 254, Ε' 26, 170, Πανώρ. (Κριαρ.) Δ' 182, 

Ε' 348, Έρωφ. (Ξανθ.) Ίντ. Β' 65, Εύγέν. (νίΠΐ) 590, 1129, Ίντ. κρ. θεάτρ. (Μανούσ.) Β' 

62, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Β' 633, Γ' 1044, Φορτουν. (Ξανθ.) Β' 337, 403, 424, Ζήν. 

(Σάθ.) Β' 362, Μαρκάδ. (Εβ^Ρ.) 448. 

Άτιδ τδ ούσ. άγκάλη καί τήν κατάλ. -ιά. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ λ. άγκαλ,εά). 

Κόλπος, άγκαλιά (6πως καί σήμ.) : Κ' έμεναν ή ’Αθούσα μου, νεράιδα πλουμισμένη, 

χάχα σάν έχω πεθνμιά, στήν άγκαλιά μου μπαίνει; Πανώρ. Δ' 182· ή άγκαλια τον γέ¬ 

ροντα μηδεκιαμιάς άρεσει Φορτουν, Β' 403. 

άγκαλιάζω Διγ. (Καλ.) Α' 1271, Διγ. (8&1ίι. Εθ^γ.) Τρ. 745, Έβρ.έλεγ. (Παπαγ.) 
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174, Άπολ>>ών. {\ν8^η.) 767, Θησ. (Βεν.) Γ' [55®], Άπόκαπ. (’Αλεξ. Στ.) 381, Συναξ 

γυν. (ΚΓαιηΐ3.) 709, Πένθ. θαν. (Ζώρ.) Ν 112, Άχέλ. (ΡβΓη.) 990, 'Ιστ. ττατρ. (Βάνν) 

1632^ Δωρ. Μον. (Βυοίιοη) XXX, Κατζ. (Πολ. Λ.) Ε' 259, Πανώρ. (Κριαρ.) Λ' 430, ύ' 

137, 350, 362, 381, 382, Διγ. (Πασχ.) “Άνδρ. 340^®, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Γ' 1327, Δ'313 

591, 1546, 1837, 1843, 1903, Εύγέν. {νΐΐίί} 604, 1423, Στάθ. (Σάθ.) Α' 288,’γ' 503,’ 

Ίντ. κρ. θεάτρ. (Μανούσ.) Α' 146, Σουμμ., ΙΙαστ. φίδ. {Βεν.} Β' 1192, Γ' 144, 163, 204* 

208, 1096, 1170, Δ' 1234, 1506, Ε' 392, Διγ. (ΒβηιΙΐΓ.) Ο 462, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 

229“, 437^*, 571®*· άγκαλιάζω η γκαλιάζω, Διγ. {Γ3Γη1)Γ.) Ο 443, 525, 2019. 

Άπ6 τί) ούσ. άγκαλιΛ. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ). 

Α' Ένεργ. : άγκαλιάζω (κάποιον) (όπως καΐ σήμ., ΙΑ λ. άγκαλεάζω Α 1) : Και αύτή 
τούς έγκάλιασεν καί κατεφίλησέν τους Διγ. Ο 525. Β' Μέσο α) άγκαλιάζω (κάττοιον) : 

καί ίίοιούς πρέπει ν’ άγκαλιαστώ καί ποιους νά χαιρετήσω Πένθ. θαν. Ν 112· β) άγκα- 

λιαζομαι (μέ κάποιον) : Πανώρια, τά χεράκια σου δωα' μου ν' άγκα)Λαατοΰμε χι' άγκα~ 

λιασμένοι σπίτι μας κ οι όυό νά πά νά μπούμε Πανώρ. Ε' 38Γ γ) συμπλέκομαι : κι’ 
άράσσου κι' άγκαλιάζουνται κρατώντας τά πουνιάλα' έπιάσαν τά κοντά άρματα κ' εφήκα» 
τά μεγάλα Έρωτέκρ. Δ' 1837. 

αγκάλιασμα τό, Περί γέρ. (^ν&^η.) 59, 60. 

Απο τδ άγκαλιάζω. Ή λ. καί στδ Βλάχ. καί σήμ. (ΙΛ λ. άγκάλεασμα). 

Περίπτυξη : άνοστα «αί κακόχνωτα είν' τ’ άγκαλιάσματά τον αύτ. 60. 

άγκαλιαστά, έπίρρ. Δεφ., Σωσ. (Ββ^Γ.) 154, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Ε' 796. 

Άπό τό έπίθ. άγκαλιαστός. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ λ. άγκαλεαστά). 

Σέ στάση έναγκαλισμοΰ (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ λ. άγκαλεαστά) : τήν ηΰραμε μέ 
ένα παλληκάρι κ' έστέκανε άγκαλιαστά σά νά ’τανε ζευγάρι Δε9·ι Σωσ. 154. 

άγκαλιαστός, έπίθ. Διγ. (8&11ι. - Ββ^Γ.) Τρ. 740, Διγ. (Καλ.) Α 1265, Άπόκοπ. 

(Άλεξ. Στ.) 363, Έρωφ. (2ανθ.) Γ' 317, Διγ. (Πασχ.) "Ανδρ. 340«, Έρωτόκρ. (Ηανθ.) 

Α' 1266, Β' 1279,1809, Γ' 66, Ε' 152, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Β' 151, Ε' 1349, Διγ. 

(ΒδπιϋΓ.) Ο 1192, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 197«, 572«. 

Από τό άγκαλιάζω. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ λ. άγκαλεαστός). 

Αγκαλιασμένος (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ λ. ά}/καλεαστός 1) : και τον γαμβρόν ώς 
εΊδααι μετά τής αύταδέλφης άτι ήσαν άγκαλιαστοί και γλνκοεφιλοϋντο Διγ. Τρ. 740· 

Άγκαλιαστή τήνε κρατούν ό κύρης μέ τή μάννα Έρωτόκρ. Β' 1279. — Πβ. αγκαλιστός. 

άγκαλίζομαι, Θρ. Κύπρ. (Μ. Κιτίου) Κ 194. 

Τό άρχ. άγκαλίζομαι. Ή λ. καί στο Βλάχ. 

Παίρνω (κάτι) στην άγκαλιά μου, παίρνω στα χέρια μου : καί τον σταυρόν έρίψαν τον, 

οι Τούρκοι τόν θωρονσιν τότες έδράμαν βιαστικά καλύτερα νά δοΰσιν κ' έτρέζαν δλοι 
μέ σπουδήν νά τόν άγκαλισθοϋσιν δ.π." Βλ. καΐ άγκαλίζω. 

άγκαλίζω, Διγ. (Καλ.) Α1259, 2942, Μαχ. (Π3\νΙι.) 98“, 114*", 424", 600«, Βουστρ. 

(Σάθ.) 428, 429, Κυπρ. έρωτ. (ΡΗβΠΙ.) 25". 

Άπό τό ούσ. αγκάλη. Πβ. δμως καΐ τό άρχ. άγκαλίζομαι. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

1) Αγκαλιάζω ( Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1) : Καί άγκαλίζοντας αΰτόν ήδέως 
κατεφίλει Διγ. Α 1259. 2) Περιλαμβάνω : τούτον τό Κουρίκος ήτον του ρηγός τής Αρ¬ 

μενίας... καί πηγαίνει μέ τήν γην τής επαγγελίας καί νά κατεβή είς τό ’Αρμενάχιν και νά 
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’ρτη είς τήν Σελευκίαν.,.Τοΰτα ούλα έπήραν τα διά τάς αμαρτίας μας οι Τούρκοι καί έμεινεν 
ή χώρα του Κονρικός. Άπέ τήν εκκλησίαν τής Άγιας Τριάδας ν’ άγκαλίση πολύν τόπον και 
νά ’ρτη ^Ις τά Πιλέρια.,.καί νά κατεβή εις τά Έβραίκα νά ’ρτη εις τό Κουρίκος Μαχ. 98". 

—Βλ. καΐ άγκαλίζομαι. 

άγκαλιστός, έπίθ. Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' 468. 

Άπό τό άγκαλ.ίζω. 

Αγκαλιασμένος (σέ συμπλοκή) ; σέρνει τόν Περσιάνο κι' άγκαλιστοί σέ λείψανα 
Περσων έπέσ' απάνω κ' εκεί τ' άμποδιστήκααι τά πόόια κι άπομένει στ' έχΒροϋ άπο- 

χάτω κι άπονα ατά χέρια του άποθαίνει δ.π. — Πβ. ά}'καΑίαστός. 

άγκαλίω, άγκαλιώ, βλ. εγκαλώ. 

άγκαλώ, βλ. έγκα)-ώ. 

άγκάρα ή, Μαχ. (Ο&Μ’Ιε.) 620". 

Άπό την Ιταλ. έπιρρ. έκφραση α ξανα. Πβ. τό σημερ. άγάρα (ΙΛ). 

Διαρκής φιλονικία, πόλεμος : καί ποτέ δεν έγλνκάνθψ ούδέ άπον άγκάραν, ουδέ άπού 

πόλεμον δ.π. — Πβ. άγκαρωμένος, γέρα, γκάρα. 

άγκαρδιακός, έπίθ. βλ. έγκαρδιακός. 

άγκαρίζω, βλ. γκαρίζω. 

άγκαρωμένος, μτχ. Μαχ. (ϋ^ινίζ.) 648". 

Μτχ. παρκ. του άγκαρώνομαι. Ή λ. καί σήμ. στήν Κύπρο (ΙΛ λ. άγκαρώνω 2). 

Πού βρίσκεται σέ έμπόλεμη κατάσταση (μέ κάποιον) : θωρεΐς πώς είναι θυμωμένοι 
και άγκαρωμένοι οΐ ΣαρακηνοΙ μετά τούς χριστιανούς καί θέλεις νά πορπατής μέσον τους 

άπού τόπον είς τόπον; δ.π. —Πβ. άγκάρα. 

άγκατιάζω, Κυπρ. έρωτ. (Ρίί,ΒΐΙΙ.) 9", 86". 

Άπί> τδ * άγκαθιάζωζ^* κανθιάζω, πού άπό τό κανθός (Παντ., ΛΑ 6, 1923, 119- 

120). Πβ. ΙΛ λ. άγκαθιάζω. 

Βλέπω, άντιλαμβάνομαι : τόσα σκιερήν άν είχα σ' άγκατιάσει αύτ. 86"· άμμ' άνί- 

σως κ’ ή γνώση μον άγκατιάζει στο μέτωπόν της τί εχει ό λογισμός της αύτ. 9". — Πβ. 

άγκαδιώ. 

άγκελωτός, έπίθ. βλ. άγκυλωτός. 

άγκιγκής δ, Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 76®*"*®, βλ. άκιντζ^ς. 

άγκίδα ή, βλ. ακίδα. 

άγκινάρα ή, Πωρικ. (€&ιη3Γ.) 8105", Πωρικ. (Ο&ιη&Γ.) Ρ 106", Πωρικ. (Μ^β^η.) V 

61, Ίατροσ. κώδ. (Άμ.) 169 ,αξη', Λέοντ., Αίν. (Ββ§Γ.) 1135, Χρησμ. (ΤΓ&ρρ) I 144,158, 

Πανώρ. (Κριαρ.) Γ' 309. 

Τό ούσ. κινάρα μέ παρετυμ. πρός τά άγκύλη, άγκίστρι (Κ&1ίΐ8., ΕγΙιΙ. ΕχιδΙ. 109- 

110). Κατά ΒαΙΐΐΓ88 ((51οίΙ,& 5, 1914, 189) άπό τό προθετ. ά- καί τό * γκινάρα. Ή λ. καί 

σήμ. (ΙΛ). 

1) Τό φυτό αγκινάρα (6πως καΐ σήμ., βλ. καί Κ&ΐΐίδ., ΕγΙ^Ι. ΕϋδΙ. 109): Τήν αγκινάρα 

την ζερή 'δα νά καρπίση Πανώρ. Γ' 309. 2α) *0 καρπός τοϋ φυτοΰ άγκινάρα (βλ. 
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καΐ Κουκ., ΒΒΠ Ε' 94 ) : Οί κονκοντσοι μαγειρεύουν, αγκινάρας καθαρ^ουν Χρηίηχ. 

I 144' β) ό καρπός άγκινάρα προσωποποιημένος : 'Ήσαν δέ καθήμενοι καΐ οί άληβεΐς 
μάρτυρες : 6 γέρων Πέπονος,... Αγκινάρα και Μελιτζάνα και κατεδίκασαν τήν Στάφολον 
Πωρικ. Ρ 106“. 

άγκινάρι τό, Θησ. (Βεν.) ζ' [Β'ί’]. 

Πιθ. περαιτέρω ύποκορ. ταυ ούσ. * άγκίνι(ον) δγκινος (_ΧΙτιύη\ΐ5. Τδ ά- άπό συνεκ¬ 

φορά. Ούσ. αγκινος πιθ. άπό έπίδρ. του άγκινάρι στήν Άποκ. Θεοτ. (ΡβΓη.) 10. Ή λ. 

και σήμ. (ΙΛ λ. άγκινάρι καΐ άγκίνι). 

Ή σιδερένια αΙχμή τοϋ βέλους (πβ. όγκος, Πολυδ. ϊ 137, βλ. και Μ£ΐΓ£ΐΐ£ϋ], ΒΖ 30, 

1929/30, 134) : Στό ενα χέρι βάσταζε σαΐτα μ' άγκινάρι κ' είς τό ’χερον τά ρέντενα βα¬ 

στά μέ τό δοξάρι δ.π. —Πβ. άγκινωτός. 

άγκινάριν τό, ’Απόκοπ. (’Αλεξ. Στ.) 271. 

Άπό τό λατ. ριιίηανίχιε ')κινάριον ') άγκινάριν (Πολ. Λ., ΓΙροσφ. Κυριακ. 556 - 557). 

Μισό δηνάριο (βλ. καΐ Πολ. Λ., Προσφ. Κυριακ. 556 - 557) : Φϋ,ον τόν δείχνει καΐ 
ποι^βί, γοργόν τον έξοδιάζει καΐ ηαίρνει φόλαν σολδίν, καλά καΐ δεν τό ξάζει καί 
άπό τψ ψόλ' άσημαδάν, άπ' αΰτον άγκινάριν δ.π. 

άγκινωτός, έπίθ. Θησ. (ΓοΙΙ.) I 57. 

Άπό τό ούσ. άγκινος καΐ τήν κατάλ. -ωτός. Πβ. δμως καΐ τό σημερ. άγκινωτός (Δη- 
μητράκ.). 

Πού έχει άγκινάρι, μυτερός : όποιος εϊχεν καρδιάν σκληρή τότες έκεί έκρνβέτον φο- 

βώντας τές άγκινωτές τών γυναικών σαΐτες β.π. — Πβ. άγκινάρι. 

άγκιστρβύω, Λίβ. (Ε&ιηΒ.) 8ο. 1345· άγκιστρεύγω, Λίβ. {ίι&τηΐϊ.) Ε50. 2487. 

Τό μτγν. ά·)^κί.στρειία). Ή λ. καί. σήμ. (ΙΛ). 

Συλλαμβάνω, πιάνω μέ άγκίστρι (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 1. Πβ. καΐ Ε - 8) : 

τά μέν νά στέκουν, νά κρατούν, τάχα νά καλαμεύγουν ' καί έκ τής φισκίνας τό νερόν τά 
ψάρια ν’ άγκιστρεύγουν αύτ. ΕδΟ. 2487. — Πβ. άγκιστρώνω. 

άγκίστριν τό, Σαχλ. Α' {\ν8§η.) ΡΜ219, ΑΙτωλ., Μυθ. (Λάμπρ.) 129·, Πιστ. βοσκ. 

(Ιο&πη.) I 4, 163, Σουμμ., Παστ. φ(δ. (Βεν.) Α' 977. 

Τό μτγν. ούσ. άγκίστριον. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Αγκίστρι : είδες τό ψάριν πώς άρπά στό πέλαγος τήν ψίχα, άμμέ τ’ όπίοίο ρίκτοχτν 
το (τον Ξανθ., Κρ. Λαός 1, 1909, 11) τ’ άγκίστριν μέ τήν τρίχα Σαχλ. Α' 219. 

άγκιστρος ή, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 115·“. 

Άπό τό άρχ. ούσ. αγκιστρον. Ή λ. και στό Γρηγ. Νύσσ. (Ε&Γορο, Εβχ.). 

Αγκίστρι : Ώς ό καλ.ός ψαράς λοιπόν τό δόλος όπου βάνει στην αγκιστρον, ίξω 
στην γην τό ψάρι ι3ιά νά βγάλη ο.π. 

άγκιστρώνω, Έρμον. (Εβ§Γ.) Σ 12. 

Τό μτγν. άγκιστρώ. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Συλλαμβάνω, πιάνω μέ άγκίστρι (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 2) : ώσπερ άλιενς 
ιχθνν γάρ, όταν άγκιστρώση τούτον δ.π. — ΙΙβ. άγκιστρευω. 

άγκλείστρα ή, βλ. έγκλείστρα. 
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άγκομαχώ, Περί γέρ. (\ν&§η.) 50. 

Άπό τό δγκώ καΐ τήν κατάλ. -μαχώ (Η&ΐζϊά., ΟΙοΙΙεί 2,1910, 296). Βλ. καΐ Χατζιδ., 

Τ^ΙΝΕ Α' 162, Β' 502 και Άθ. 22, 1910, 251. Για τήν τροττή του ο σέ α βλ. Λωρεντζ., Άθ. 

16, 1904, 216 - 217. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Ασθμαίνω, λαχανιάζω : άτόνησε και δέν μπορεί, τάχα ωσάν νά σκάπτη, άγκομα- 

χεί συχνά - συχνά καί ή καρδιά του αφτει δ.π. 

άγκορα ή, βλ. άγκυρα. 

άγκουρα ή, βλ. άγκυρα. 

άγκούσαή, Χρον. Τόκκων (ΒοΙιίΓό) 1547, Τρςβ., Ρέ (Ιηηβοΐι.) 175, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) 

Α' 501, 1102, Β' 2386, Δ' 831, Ε' 3, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Ε' 1299. 

Άπό τό βεν. απξοεεα (ΜβγβΓ Ν8 IV 6)· βλ. καΐ ΒυίυΓ&8, Καρ. 78. Κατά Χα- 

τζιδ. (ΕίηΙβίΙ. 145 καΐ ΜΝΕ Α' 162) μτχ. του όγκώ. Βλ. καΐ Παπαδ. Α., Άθ. 37, 1925, 

183-184. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Α' Κυριολ.: δύσττνοια, άγωνία άρρώστου (πβ, ΙΛ στή λ. Α 1) : διά νυκτοϋ τόν Εδωκεν 
ηάνοςεΐςτά νεφρά ντου (παραλ. 13 στ.).Έκδέχονταινάέξεβήόδούκας όάφέντης’ σίτος 

έκ τήν άγκούσαν του άπό τόν μέγαν πόνον έσήκωσεν τά χέρια τον και τόν Θεόν δοξάζει 
Χρον. Τόκκων 1547. Β' Μεταφ,: στενοχώρια, θλίψη (Ή σημασ, καΐ σήμ,, ΙΛ στή λ. Β 

1) : Καί άφήτις έγεννήθηκες ποτέ καλό δέν είδα, μόνε φαρμάκια καί πικριές, άγκούαα 
καί τρομάρες Τριβ. Ρέ 175· Μ' άγκονσες, μ’ άνο/ιτεναμούς έπέρνα νύχτα - μέρα Έρω¬ 

τόκρ. Α' 501. 

άγκονσεύω* άγκουσεύγω, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 795· άγκονσεύομαι,Χρο\. Τόκκων 
(δοΐιΐτό) 1459· άγκονσεύγομαι, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 802· μτχ. άγκονσεμένος, Έρωτόκρ. 

(Ξανθ.) Β' 1498, Γ' 1053, 1408, Ε' 691. 

Άπό τό ούσ. άγκούσα, Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

α) Αδημονώ, άγωνιώ : ό δούκας άγκουσεύετον τό πότε νά έφθάση κείνος ό φα¬ 

μελίτης τον Χρον. Τόκκων 1459* κι’ ώσάν τόν είδε κ’ ήγερνε καί τόσον αίμα τρέχει, 

άγκουσεμένη βρίσκεται κι' άναπαημό δέν έχει Έρωτόκρ. Β' 1498· β) στενοχωροΰμαι, ύπο- 

φέρω {'Η σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. I β) : ίΤ’ ^ Άρετούσ’ άφόρμιζε νά μή γροικά λα¬ 

γοντο ούδέ τραγούδι ουδέ σκοπό, κι* όγκούσενγε κ’ έπόνει Έρωτόκρ. Α' 795. 

άγκύλας ό, Ίεροκοσ. (ΠβΓοίιβΓ) 344“, 345“. 

Πιθ. άπό τό λατ. αριιΐΐα μέ έπίδρ. του έπιθ. άγκύλος. 

Βϊδος άετου; Κεφαλήν μικράν ομαλήν έπάνω ώς ά άγκύλας καλούμενος αετός αύτ. 

344«. 

ά·γκυλορρόας, έπίθ. Εύγεν., Δρόσ. (ΗβΓοΙιβΓ) Δ' 146. 

Άπό τό έπίθ. αγκύλος καΐ τό ούσ. ροή. Ή λ. καί στό Νικήτ. Χων. (Βόνν.) 253®''. 

Πού κυλά έλικοειδώς : Και πόντος οίδεν Άρεθονσης τούς γάμονς, προς ήν γλυκύς 
τιρόεισιν άγρίνλορρόας Αλφειός β.π. 

άγκυλώνω, Πιστ. βοσκ. (^Ο^.ηI1.) IV 5, 223, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 219, Στάθ. 

(Σάθ.) Β' 265, Ζήν. (Σάθ.) Γ' 217. 

Τό άρχ. άγκυλώ. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). Βλ. και ϋυ Οειη^β. 

Α' Κυριολ.: κεντώ, τσιμπώ (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. άγκυλώνω ΙΑ 1): σύρε, 
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μή χάνης τον καιρό, άγκάθι όπου αγκυλώνει το χέρι τό βασιλικό πρέηει νά ξεριζΐόνη 
Ζήν. Γ' 217. Β' Μεταφ. ; λυπώ : Μ’ άν ίν’ και τ) έμιλιά μου σ* άγκύλ^ωσε, εκαμά το αά» 

τό κάμνει μια χέρα όντα γιατρεύη λυπητερά κιανένα Πιστ. βοσκ. IV 5, 223. 

άγκυλωτός, έπίθ. άγκελωτός, Θησ. (Βεν.) ζ' [16®]· γκελωτός, Θησ. (Βεν.) Ζ' [412*]. 

Άπό το άγκυλ,ώνω. Τύπος άγκνλ,ωτός καΐ στύ Βλάχ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

1) Πού αιχμηρή άπόληξη : Τ’ άρκάσια.έγέμασι άγκελωτές σαΐτες αότ. 
ζ' [16®]. 2) Πού ^ει αγκύλια, αγκάθια (πβ. Βλάχ. λ. άγκυλωτός και ΙΛ λ. άγκυλωτός 
2β) : ο κάθε είς εγίνετον ώς γένονται όκάπου οΐ κυνηγοί στους γκελωτούς δρυβίώνες 
τους μεγάλους αύτ. Ζ' [112*]. 

όίγκυρα ή, Καναν. (Ρ.6. 156) 76Β· άγκουρα Μαχ. (Π&ΛνΙί.) 464*>®, Καραβ. (Ββΐ.) 
503®, Κυπρ. έρωτ. (Ρϊίδίΐΐ.) 143*, Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' 159· άγκορα, Καραβ. {Ββΐ.) 505**. 

Τύ άρχ. ούσ. άγκυρά. Ό τ. άγκορα κατά το Εταλ. αηοοτα. Οί τ. άγκυρα, άγκουρα καί 
σήμ. {ΙΛ λ. άγκυρα). 

Γάντζος γιά αναρρίχηση : Και οί μέν μετά σκαλών άνέβαινον εις το κάστρο»», οί όέ καί 
μέ τάς άγ>^ρας καί τάς φάλκας εκείνος Καναν. 76Β. 

άγκωμα τύ, Κυπρ. Έρωτ. (Ρίΐχϋΐ.) 24”, 75**. 

*Απο τύ άγκώνω. Πβ. καί τύ μτγν. όγκωμα (Β - 8). Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Στενοχώρια, βάσανο (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 2β) : Ισοό μιχά μου μέν παρα- 
πονάσαι κ' έγώ λαλώ σ' έαέν τ' άγκώματά μου αύτ. 75**. 

άγκωνάρι(ον) τύ, Άχιλλ. (Ηθ83.) Ν 810. 

Άπύ τύ ούσ. άγκών καΐ τήν κατάλ. ~άριον. 

Βραχιύλι πού τύ φορουν κοντά στύν άγκώνα (Κουκ., ΒΒΠ Δ' 389) : φορεί στεφάνιν 
καστρωτόν καΐ βέργας μουσειωμένας (παραλ. 1 στ.) καί άγκωνάρια έξαίρετα όιά λίθων καί 
μαργάρων δ.π. 

άγκώνας ύ, Διγ. (Ηβ83.) ΕδΟ. 1285, Διγ. (Καλ.) Α 3203, *Ιστ. Βλαχ. (Βθ^.) 328· 
αίτ. πληθ. άγκώνους (ύνομ. άγκώνας·,), Διγ. (Ηβ88.) ΕδΟ. 1707. 

Τύ άρχ. ούσ. άγκών. Γιά τύν πληθ. άγκώνους βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 190, Β' 91. Ή λ. 
καί σήμ. (ΙΛ). 

άγκωνή ή, Έβρ. έλεγ. (Παπαγ.) 170, 172· άγκώνη, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 278*. 

Κατά συμφ. των ούσ. άγκών καί γωνία. *Η λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Γωνιά, άκρη : «αι τούς έβάλανε τούς όνο μέσα σε μία κάμαρη... 6 ένας στή μια άγκωνή 
καί ό άλλος στήν άλλη Έβρ. έλεγ. 172· Γίά νά μαζώξουν δλο τό Ίσραέλ άπό τές όγκωνες 
του κόσμου Έβρ. έλεγ. 170. 

άγκώνω, Προδρ. (Ηβδδ. - ΡβΓπ.) ΙΠ 192α (χφ. §) (κριτ. ύπ.), Διήγ. παιδ. [Νν^^η.) 
246, Μαχ. (ΌανιΊζ.) 228*®· γκώνω, Εύγέν. (ΥίΙΙί) 997. 

’Λπο το όγκώ (Άνδρ., Λεξ.) Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Α' Τύ παθητ. 1) φουσκώνω, πρήσκομαι (πβ. Β - 8 λ. όγκώ 2. Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ 
στή λ. 2β) : νά ευρης πούπετα νερόν καί νά τύ άποφρνξης καί νά πρησθής, νά άγκωθης, 

νά σνχνοπνκνοκλάνης Διήγ. παιδ. 246 (πβ. όγκοϋμαι 1). 2) *Η μτχ. ά^/χωμενος = θυ¬ 
μωμένος (πβ. ΙΛ στή λ. 4β) : Τότες οί άνθρωποι τής βάρκας οί Βενετίκοι εδέραν τόν Τε- 

νουβίσον.,.Οί Γενονβίσοι ήτον άγκωμένοι, ήλθαν είς τήν λότζαν τούς Βενετικούς καί ηϋραν 
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τά ραβδία... καί έτσακίσαν τα άπάνω τους μικρά - μικρά Μαχ_. 228*® {π^. όγκοϋμαι 2). 

Β' Τδ ένεργ. ώς άμτβ. : άηδιάζω (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 3 β) : τό μέλι είν’ 

πολλά γλυκύ, μά είν’ πικρό δαμάκι' κι’ όσον τό ’χεις στό στόμα σου εχεις καί τή γλυ- 

}(4δα' κι’ ώσάν το έβγάλης. παρευθύς έρχεται ή πικράδα καί γκώνει ολον τό στόμα 

σου καί χάνεται όλη ή γλύκα Εύγέν. 997. 

άγλαΐζο), Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 5769, Διγ. (Μ&υγ.) Ογ. IV 845, VI11, Φλώρ. (Κρι- 
αρ.) 117, 808, Άχιλλ. (Ηβ38.)Ν326, Ίμπ. (Κριαρ.) 466, 507, Γεωργηλ., Βελ. (Μ^β^η.) 
371, *Ιμπ. (Ιιβ§χ.) 507· γλαίζω, Φλώρ. (Κριαρ.) 1582. 

Τύ άρχ. άγλαίζω. 

Α' Μτβ.: στολίζω, λαμπρύνω (Ή σημασ. ήδη σέ έπιγρ., Ιι - 8) : γψ τοϋ μιμείσθαι 
ουρανόν αυτήν παρασκευάζει, άγλαΐζων τοΐς άνθεσι ρόδοις τε καί ναρκίσσοις Διγ. Ογ. VI 
ΙΙ' οϊκέτιΜς τε ευπρεπείς λαμπρώς ήγλαΐσμέναι Διγ. Ογ. IV 845. Β' Άμτβ.: λάμπω ; 
ροΰχορ χρυσόν, μεταξωτόν, έμορφα ύφασμένον, ήλιον άγλαίζοντα, άστράπτοντα εν δό- 

ξη Φλώρ. 117* καί παν ευώδες, εϋοαμον άνθος καί πάν γλαίζον κρίνον Φλώρ. 1582. 

*Η μτχ. ώς έπίθ. = λαμπρός, άγλαός : άνετείλεν ό ήλιος λαμπρός, ήγλαΐσμένος Άχιλλ. 

Ν 326. 

άγνά τά, Διήγ. παιδ. (\νβ@:η.) 133 (διόρθ. Ηβ88., Βγζ. 1, 1924, 309 καί Ξανθ., 
Β-Ν^ 5, 1927, 355 άπύ άβγά). 

Άπύ τύ έπίθ. άγονός (Φιλ., Γλωσσογν. Β' 29 καί 57 - 58. Βλ. καί 3ανθ., Β-Ν^ 5, 
1927, 355 καί ΙΛ λ. άγνός). Κατά Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 135 άπύ τύ έπίθ. άγνός = μαλακός. 

Μαλάκια (βλ. καί Κουκ., ΒΒΠ Ε' 86. Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ λ. άγνός 2) : μαγαρι¬ 

σμένε ηονδικέ, όπου μιαίνεις πάντα (παραλ. 1 στ.), κρέας, όψάριν καΐ τ’ άγνά (έκδ. : αύγά' 

διόρθ. Ηβ5δ. καί Ξανθ., δ.π.) καί όσα τά τοιαϋτα 6.π. 

άγναδιάζω, βλ. άγναντιάζω. 

ά·γναντ€ύω, Ίστ, Βλαχ. (Ιι6§Γ.) 912, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Ε' 471. 

Άπύ τύ έπίρρ. άχνάντια. Ή λ. καί στύν Βϋ (Αάάθηάβ.) λ. άγνάντια καί 
σήμ. (ΙΛ). 

Αντικρίζω, παρατηρώ άπύ μακριά (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ στή λ. 1) : άπό μακρά 
τό φρονριον στέκει καί άγναντεύει νά μή τον ελθη καί αύτον κανένας πνρβολέας Ίστ. 

Βλαχ. 912. — Πβ. άγναντιάζω. 

άγνάντια, έπίρρ.' εναντία, Παλαμήδ., Βοηβ. (Ιε^Γ.) 987, 1063, Φορτουν. (Ξανθ.) 
Ίντ. Γ' 109· ενάντια, Άσσίζ. (Σάθ.) 327*®, Άχέλ. (ΡβΓΠ.) 753, 762, 771, 121Γ άγνάντια, 

Θρ. Κων/π. (Παπαδ. - Κερ.) Η 102, Θρ. Κων/π. (Ζώρ.) Β 102, Πεντ. (Ηβδδ.) Δευτ. 
ΧΧνίΙΙ 66, 3ζκ>ν. σουλτ. (Ζώρ.) 134**, Άρσεν., Κόπ. διατρ. (Ζαμπ.) σ. 374· άνάντια, Χού- 
μνου, Π.Δ. {Μ9ΐ’5ΐΐ8ΐ1) III 26, Βεντράμ., Φιλ. (Ζώρ.) 323, Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 84*®»*®, 
Φορτουν. (Ξανθ.) Α' 143, Β' 183, Γ' 557* άνάδια, Κατζ. (Πολ. Λ.) Α' 176, Έρωτόκρ. 
(Ξανθ.) Α' 392, 1108, 1693, 1707, Β' 208, 311, 546, 758, 1051, 1538, Δ' 1797, Θυσ. 
(Μέγ.*) 913, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 437*®, 485**. 

Τύάρχ. έπίρρ. εναντία. 'Ο τ. άχνάντια άπύ τή συνεκφ. τά έναντία ') ταϊνάντια ^ τα]νάν- 

τια ^ τ’ αγνάντια (Άνδρ., Λεξ.). Γιά τύν τ. άνάδια βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 96 καί Άθ. 25, 
1913, 294. Κατά ΚτβΙδοΙιιηβΓ, Βββί), Βϊ&Ι. 174 άπύ τύ * έκνάντια. Οί τ. αγνάντια, άνάν- 

τια, άνάδια καΐ σήμ. (ΙΛ λ. άγνάντια). 

1) Άττέναντι, άντίκρυ (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ στή λ. Α 1) : νά περπατούν τά κάτεργα 
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στον Γαλατά τούς κάμπους, άγράντια εις τό Σκούτα^ι, στον "Αγιον Κωνσταντίνον^ Θρ 
Κων/π. Β 102· Άνάδια μου να σέ θω^ώ εβγαλε τό μαχαίρι και σίμωσε μου το κσντά^νόι 
σέ φιλώ στο χέρι Θυσ. 913" ώσπερ το φως τό τρομικόν των καθαρών νδάτων, δταν σο- 

λψη ή ήλιος βρεθή ενάντιά των Αχεί. 771. 2) Εναντίον, μέ έχθρίκ·»} διάθεστ} ; και τότε ή 
άπό φθόνον τους ή δεν τόν εξανοίξαν οι Τούρκοι μίαν κοπανιάν ενάντιά του ρίξαν Άχέλ. 

753· θωρώντας πώς καί ο καιρός τοΰ πάγει εναντία Παλαμήδ., Βοηβ. 1063· λοαιόν θω- 

ρώντας 6 μπασάς κ’ οΐ άρχοντες οι άλλοι {παραλ. 1 στ.) μικρόν καστέλι σάν αυτό νά 
στέκη ενάντιά τους Άχέλ. 762· Γιατί ή "Ηρα ή θεά καί ή Πάλλα νά σνντράμου ίηάσ- 

σοννται εναντία σας όγιά νά γδικιωθοΰσι Φορτουν. Ίντ. Γ' 109. 

άγναντιάζω· άγναδιάζω, Λεηλ. Παροι-κ. (Κριαρ.) 207. 

Άπό τό έπίρρ. άγνάντια. Γιά τήν τροττή τοΰ ντ σέ 0 βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 96 καΐ Άθ. 

25, 1913, 294. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Παρατηρώ άπό άπέναντι (πβ. ΙΛ.) : Καί ήρθε τή νύχτα απόξω καί όγναδιάζει στό 
πόρτο διά νά κόμη τά λογιάζει δ.π. — Πβ. άγναντενω. 

άγνιάκιν τό, Κυπρ. έρωτ. (ΡΐΙδϋΙ.) 125*^ 

Τποκορ. του ούσ. άγνιά < άγνέα < άγνος. (Βλ. καΐ Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 200 καΐ Μενάρδ., 
Άθ. 41, 1929, 49). 

Βλαστάρι λυγαριάς : Θωρώντ’ άγνιάκιν τρυφερόν έλύγιζεν, εθάρρησα δ.π. 

άγνοευτυχισμένος, έπίθ. Λόγ. τταρηγ. (Β&πιΒγ.) Ο 727, Λόγ. παρηγ. (Λάμπρ.) Β 
716. 

Άπό τό έπίθ. αγνός καΐ τή μτχ. εύτυχισμένος. 

Αγνός καΐ εύτυχισμένος ; Τρέχε τόν δρόμον, τρέχε τον, σύ άγνσεντνχισμένε Λόγ. 

παρηγ. Ο 727. 

άγνοηταίνω, Βίος Άλ. (ϊΐθϊοΐΐιη.) 274. 

Άπό συμφ. των άγνοώ καΐ Ανοηταίνω. 

Αγνοώ : ((Τοϋτο δ’ άγνοηταίνεις», ϊφηαεν ό Νεκτεναβώ, «πρόσχες, κυρία, μάλλον 
(παραλ. 1 στ.) σκέψιν γενέσθαι δεί τινά πώς μέλλει τελεσθψαιυ δ.π. 

αγνός, έπίθ. Διήγ. Άλ. (Μίίβ&Ι:.} V 73, Συναδ., Χρον. (Πέννας) 67. 

Τό άρχ. έπίθ. άγνός. Ή λ. και σήμ. (ΙΛ). 

Αμιγής, καθαρός (Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ στη λ. Β1) ; Όλων τόπαλάτι άτιέσω ήτον 
αγνόν χρυσάφιν δλον με λιθαρόπουλα καί μαργαριτάρι έγκοσμισμένο Διήγ. Άλ. V 73. 

ά-γνώμιαση ή, Χρον. Μορ. (δοΚιηΐίί) Ρ 5455. 

Άπό τό προθετ. ά- καΐ τό γνωμιάζω. 

*Τπολογισμός, αρίθμηση : Έκεΐσε είς τήν Βελίγοστην άγνώμιασην έποίκαν νά ιδονν 
καί νά έγνωρίσονσιν τό τί /.αόν έπιάσαν δ.π. 

άγνωρίζομαι, Άσσίζ. (Σάθ.) 67^«"“, βλ. άγγρίζω. 

άγνωρίζω (I), βλ. αναγνωρίζω. 

άγνωρίζω (Π), βλ. γνωρίζω. 

άγνωριμία ή, βλ. γνωριμία. 

12.4,68 

άγνωρος 

άγνωριμίδα ή, βλ. γνωριμίδα. 

άγνώριμος I, έπίθ. Σκλάβ. (Μπουμπ.) 104, Δεφ., Λόγ. (Κ&τ.) 751· άνεγνώριμος, 

Πένθ. βαν. (Ζώρ.) Ν 56, Δεφ., Σωσ. (Ιιβ§Γ.) 18, 351, Διακρούσ. (Ξηρ.) 68”. Βλ. καΐ 

ΒαιηΙ)., Βίΐ3. Γλωσσ. 

Άπό τό στερ. ά- καί τό έπίθ. γνώριμος. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

1) Πού δέν αναγνωρίζεται δστερα άπό άλλοίωσή του, πού έχασε την προηγούμενη μορ¬ 

φή του (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1): τόν Μακαρέλλα εβγάλασιν μέ τήν αρχόντισσά του, 

άαούασουμους, άγνώριμους άπό τόν άδη κάτου Σκλάβ. 104· "Ολωι καταστενόμεσταν μαύροι 
καί άραχνιασμένοι, άλλότριοι και άνεγνώριμοι καί σκωλ.ηκογλωιμμένοι Πένθ. θαν. Ν 56 

(πβ. άσοΰσσουμος καί άνέγνωρος, λ. άγνωρος, άσχημος καί άνεγνώριστος, άσουσσουμος 
καί άσχημος). 2) Άγνωστος, ξένος (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 2): στους ξένους τούς 
άγνώριμους είσαι ή προστασία Δεφ., Λόγ. 751· τά ξένα καί άνεγνώριμα έντυναν και έπο- 

τΐζαν Δεφ., Σωσ. 18 (πβ. αγνώριστος 2, άγνωρος 1), 

άγνώριμος Π, έπίθ. βλ. γνώριμος. 

αγνώριστος, έπίθ. Διγ. (δθ,ΙΙι. - Ββ^γ.) Τρ. 18, Διγ. (Καλ.) Α 453, Φλώρ. (Κριαρ.) 

494, 498, 1524, Λιβ. (Β&ιη1>.) 8θ. 486, Άχι?Α. (Η&3?) Β 996, Άχιλλ. (Ηβ8δ.) Ν 1290, 

Πικατ. (Κριαρ.) 139, Άχέλ. (ΡβΓη.) 1119, Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 135^^ Πανώρ. (Κριαρ.) 

Ε' 99, Διγ. (Πασχ.) Άνδρ. 366®*, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Ε' 1541, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) 

Α' 1022, Ε' 41· άναγνώριστος, Άπολλών. ("^β^η.) 241, Συναδ., Χρον. (Πέννας) 58· άνε- 

γνώριστοζ. Λόγ. παρηγ. (Λάμπρ.) Β 748, Φλώρ. (Κριαρ.) 1179, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 1479, 

1483, 2024, Λίβ. (ΒδΓηΙ).) Εδο. 1580, 2945, 8ο. 461,1786, Λίβ. (ν^&^η.) Ν 1427, Πικατ. 

(Κριαρ.) 135, Αΐτωλ., Μΰθ. (Λάμπρ.) 82“, Άλφ. (Μπουμπ.) II 42, Διγ. (Πασχ.) Άνδρ. 
322”, Συναδ., Χρον. (Πέννας) 58, 59, 66, Διήγ. ώραιότ. (Άσώπ. Είρ.) 820, Τζάνε, Κρ. 

πόλ. (Ξηρ.) 196”, 462” 

Τό μτγν. έπίθ. άγνώριστος. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Ια) Πού δέν μπορεί κανείς νά τόν άναγνωρίση: ά όποιος λέγονσι δτι έδιάβη πολλές 
βολνές είς τήν Πόλη άγνώριστος καί είς τόν άδελ,φό του τόν Μονσταφά Χρον. σουλτ. 135” 

(πβ. άγνωρος 2α)* β) ττού δέν άνα·}νωρίζεται ύστερα άπό άλλοίωσή του, πού έχασε τήν 
προη^ι^ύμενη μορφή του (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1), άλλ’ έκοψαν τά κάλλη της, άγνώ¬ 

ριστος ύπάρχει Διγ. Α 453· Φόβος καί τρόμος εϊν’ κανείς νά ιδή άπεθαμένον, άσχημον 
καί άνεγνώριστον καί ξεκοκκαλιασμένον Άλφ. Π 42 (πβ. άσούσσονμος καί άνέγνωρος, άσονσ- 

σονμος καί άγνώριρως, άσουσσουμος καί άσχημος). 2) Άγνωστος, μή γνώριμος (πβ. Β- 

8. Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ στή λ. 2): Τόπους έπερπατήσαμεν αδήλους κι’ άγνωρίστους Φλώρ. 

1524* /Ιοϋλος σου άνεγνώριστος, ξένος, άλλ' έδικός σου, τόν άκομή ούκ έγνώρισες ουδέ 
συνέτυχές τον Λίβ. 8ο. 461 (πβ. άγνώριμος 2, άγνωρος 1). 3) Πού δέν ξέρει, πού δέν έχει 
δοκιμάσει κάτι: άπείραστον, άγνώριστον τοΰ έρωτος καί άγάηης Άχιλλ. Β 936. 

άγνωρος, έπίθ. Σκλέντζα, Ποιήμ. (Κακ.) 1^®®, Φαλιέρ., Ίστ. (Ζώρ.) V 472* όνέγνω- 

ρος, Λίβ. (\ν3§η.) Ν 1423, Άλφ. (Κακ.) 15”, Π. Ν. Διαθ. (Μέγ.) φ. 244 α®, Πανώρ. 

(Κριαρ.) Ά 129, 406, Β' 271, Δ' 226, Ε' 150, Έρωφ. (Ξανθ.) Ίντ. Β' 153, Γ' 293, Δ' 651, 

Βοσκοπ. (Άλεξ. Στ.) 56, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 821,1105, 1169, 1364, Δ' 580, 1906, 1987, 

Ε' 69, 236, 566, 1151, 1369, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 181*°, 573”. 

Άπό τό στερ. ά- καί τό ούσ. γνώρα. Ή λ. και σήμ. (ΙΛ). 

1) Ά·ρίο)στος, μή γνώριμος (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Α2): τριάντα χρόνους 
έκαριες άγνωρη των ανθρώπων Σκλέντζα, Ποιήμ. 1*®®· κ’ ένας στρατιώτης δυνατός, άνέγνω- 
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ρος καΐ ξένος Έρωτόκρ. Ε' 69 (πβ. άγνώριμος 2, άγνώριστος 2). 2α) Πού 8έν μπορεί κα¬ 

νείς νά τόν άναγνωρίση, άγνώριστος: και βάνει στο πρόσωπο κ' εΖς τά μαλΚώ. σαν πρώτος 
τό μελάνι· έγΙνη πάλ' άνέγνωρος Έρωτόκρ. Ε' 1151 (πβ. ά^;νώρίστος 1α)“ β) ττού δέν 
άναγνωρίζεται ΰστερα άπο αλλοίωσή του, πού ^ασε τήν προηγούμενη μορφή του ('ίΐ σημαο. 

καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. Α1): Ποιός είν' τον βλέπω και έρχεται μαύρος, σκοτεινιασμένος, α- 

σούσσονμος και άνέγνωρος καί ξεκοκκαλισμένος; Π. Ν. Διαθ. φ. 244 α* {πβ. άσουσβουμος 
και άγνώριμος, άσχημος και άνεγνώριστος, άαονασουμος καί άσχημος). 3) Πού δέ 
γνωρίζει (κάτι) (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. Β1): άδικον μέγαν έχεις, νά νά δεί- 

χνης άγνωρη σ’ έκεΐνο τό κατέχεις Φαλιέρ., 'Ιστ. V 472. 4) Πού δεν άναγνωρίζει τύ καλό 
πού του έκαναν, άχάριστος (πβ. άγνωσία 2. Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Β 2): "Ωφου, Ρι- 

νά^>δο άνε^^νωρε κι’ άπονε μετά μένα, ποιο σου 'καμα ποτέ καπά.κι άφηκές με; 

Έρωφ. Ίντ. Β' 153. 

άγνωσά ή, βλ. άγνωσία. 

άγνωσία ή, Κρασοπ. (Λάμπρ.) 40, Διγ. (Μ&νΓ.) Ογ. II 246, Διγ. (Κα>ν.) Α 241, Βίος 
’Αλ. (ΕβίοΙιπι.) 4552, Θησ. (Βεν.) Ζ' [83’], Έκθ. χρον. {Ε3.ηιΙ)Γ.} 29^ Συνοιξ. γυν. (ΚηιπιΙ).) 
219, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 18, 24, 73, Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 33*, 'Ιστ. πολιτ. (Βόνν.) 40’, 

Ίστ. πατρ. (Βόνν.) 104^, ΑΙτωλ., Μυθ. (Λάμπρ.) 47*, 112“, 122^*, 'Ιστ. Βλαχ. (Εβ^.) 201, 

Σουμμ., Ρεμπβλ. (Σάθ.) 182, 191, Διγ. (Πασχ.) ’Άνδρ. 317“, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) 

Β' 1284· άγνωσιά, Χούμνου, Π. Δ. (ΜθΤ5ΐι&11) ΧΙΣΙ 56 (διόρθ. Ξανθ. άπύ άποίο-ωσιά ΕΕΒΣ 
3, 1926, 344), Κορών., Μπούας (Σάθ.) 107,126, Κατζ. (Πολ. Λ.) Β' 337, Ροδολ. (Βάλσ.) 

Πρόλ. Ε', Προσφών. 19, Ροδολ. (Μανούσ.) Χορ. (μετά Γ' πράξη) 13, Σουμμ., Παστ. φίδ. 

(Βεν.) Α' 803, Β' 1297, Γ' 240, Δ' 1070, 1324, Μαρκάδ, (Εβ^Ρ.) 656· άγνωσά, Κάτης 
(Β&η.) 26· άναγνωσία, Διήγ. ’Αλ. (Μ^ί8&1^.) V 49, 79. 

Τύ άρχ. ούσ. άγνωσία. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Ια) Απερισκεψία, άσυνεσία (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ στή λ. 1): έπηγα μέ καλήν καρ¬ 

διά καΐ βρίσκονσιν τόν κάτη, κ’ έχαιρετήσασίν τόνε τήν άγνωσά γεμάτοι Κάτης 26* Άπό 
τήν άγνωσίαν τον έχασε τήν ζωήν τον (παραλ. 2 στ.) ό'τί δεν είχε μναλά ποσώς ή κορνφι) 
τον 'Ιστ. Βλαχ. 201' β) μωρία, άνοησία; Λυπείται ή καρδία μον είς τόσην άγνωσίαν τό 
ηώςούκ έτολμήσασιν κρασίον του αΐτήσαι Κρασοπ. 40. 2) Άχαριστ1α{ πβ. άγνωρος 4); 

Ό μνθος λέγει" μερικοί έχουσι άγνωσία, τούς φίλους τους δέν κ.άμνουσι ποτέ εύεργεσία 

ΑΙτωλ., Μΰθ. 122»*. 

άγνωσιάρης, έπίθ. Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Γ' 176. 

Άπο τύ ούσ. άγνωσία καΐ τήν κατάλ. -άρης. 

Μωρός, άνόητος; Λογιάζεις νά ’ρθη μοναχή νά 'μπη στήν άγκαλιά σου; Κάν άφης νά 
σε πιάση αύτή, βώσ’ μου τό πεταχτάρι και σύρε, άπάντησέ τηνε, κακότυχε, άγνωσιάρη 6.π. 

(πβ. άγνωστος 2β.) 

άγνωστα, έπίρρ. Διγ. (Ηβδδ.) ΕδΟ. 1355, ΑΙτωλ., Μΰθ. (Λάμπρ.) 60®, Μαρκάδ. (Εβ^,) 

239. 

Άπύ τό έπίθ. άγνωστος. Ή λ. καΐ στό Βλάχ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

1) Μέ τρόπο πού νά μή γίνη κάτι άντιλητττό, κρυφά: ΚαΙ νά τόν παραπέσωμεν άγνω¬ 

στα και τήν νύκτα Διγ. ΕδΟ. 1355 (πβ. ά^'νώστως, άνόητα). 2) Απερίσκεπτα, άνόητα 
(Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ): Και γίνηκε κομμάτια τότε είς μίαν πε'τρα, διότι ήτον άγνωστη 
και άγνωστα έμέτρα Αΐτωλ., Μυθ. 60* (Πβ. άγνωστος 2β). 

άγνωστιά ή, Πιστ. βοσκ. (Ιο&ηη.) I 3, 140, IV 5, 144 (διορθώσ. άπό ανωστιά). 
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Άπό τό έπίθ. άγνωστος {= άνόητος). Τύπος άί'νωστία στή Φυλλ. Άλ. (Πάλλ.) 146. 

Πβ. καί τό μτγν. άγνωστία (Βορίιοοί.). 

Άνοησία (πβ. άγνωστος 2β): ^^ίά κρίμα τό κρατονσι κι’ όγι’ άγνωστιά μεγάλη αύτ. 

I 3, 140. 

άγνωστος, έπίθ. Έρμον. (Ε8§:γ.) Ξ 20, Ψευδό - Γεωργηλ., 'Άλ. Κων/π. (Εθ@;γ.) 568, 

Συναξ. γυν. (ΚτιιαιΙΐ·) 32, 64, 78, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 107, Φαλιέρ., Λόγ. (Ζώρ.) 173, 

Δεφ-, Λόγ. (Κοτ.) 209, 265, Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 41®, 62*, Τστ. πατρ. (Βόνν.) 137**, ΑΙ- 

τωλ., Μυθ. (Λάμπρ.) 60®, 101“, 129’·®, Βίος Δημ. Μοσχ. (Κηδδ) 631, Ίστ. Βλαχ. (Εβ§:Γ.) 

142, 320, 325, 510, 657, 709, 1236, Διγ. (Πασχ.) Άνδρ. 352^®, 354*®, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) 

Α' 991, 993,1199, Β' 1034, Γ' 491, 617, Δ' 24, 604, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Α' 776, Γ' 

116,1131, Φορτουν. (Ξανθ.) Ίντ. Β' 37, Ζήν. (Σάθ.) Β' 127, Διγ. (ΕαιηΕΓ.) Ο 2555, 2831, 

Διακρούσ. {2ηρ.) 116®*· άνέγνωστος, Σουμμ., Παστ. φί5. (Βεν.) Γ' 633, Δ' 1176, 1311. 

Πιθ. άπό τό στερ. ά- καί τό ούσ. γνώση (βλ. καί ΡβΓπ., Εί,. Εΐη^υίδΙ. Γ' 341). 'Η λ. 

χαΧ σήμ. (ΙΑ). 

1} Πού έχει περιορισμένες γνώσεις, περιορισμένη έμπειρία (πβ. Βλάχ.): περιτοπλιάς 
σ’ ένα βοσκό άί'ναιστο σαν έμένα, πού άλλ,ο παρά τά δάσητα δέν εχω γνωρισμένα Φορτουν. 

Ίντ. Β' 37. 2α) Πού δέν έχει λογικό, άλογο; (προκ. γιά ζώα): ΚαΙ τά μελίσσια τ’ άγνω- 

αταπώςτά ’διοκεν ή φύση νά έργάζωνχαι Δεφ., Λόγ. 209· Βλέπεις τά ζώα τ' άγνωστα τήν 
στράτα νά διαβαίνουν καΐ ζάν> πέση τό 'να, βλέπονται τ’ άλλα, κεί δέν πηγαίνουν Δεφ., 

Λόγ. 265· β) άνόητος, μωρός, άπερίσκεπτος (πβ. άγνωστιά. Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 

Β1): γυναίκα και τόν Σολομών έκαμε κ' έγελάσθη, ώσπερ ^ωρός και άγνωστος «’ ΰστερα 
έλανθάσθη Διακρούσ. 116“· καΐ γίνηκε κομμάτια τότε είς μίαν πέτρα, διότι ήτον άγνωστη 
και άγνιοστα έμέτρα Αίτωλ., Μΰθ. 60® (πβ. άγνωσία Ιβ' άχνωσίάρί;;, άγνωστα 2, άγνωστιά). 

άγνώστως, έπίρρ. Διγ. (Καλ.) ΕδΟ. 862, 1439, Φλώρ. (Κριορ.) 915. 

Τό μτγν. έπίρρ. άγνώστως. 

Μέ τρόπο πού νά μή γίνη κάτι άντιληπτό, κρυφά (βλ. καΐ Καλ., Διγ. Β' σχόλ. στ. 862. 

Πβ. Εδπιρβ, Εβχ. στή λ. 1): "Οτι πολλοί έόοκίμασαν άγνώστως νά μέ πάρουν, καί έγροί- 

κησέν τσι (έκδ. τους* διορθώσ.) ό κύρης μου καί έκακοδίκησέν τους Διγ. ΕδΟ. 862· Κρυφώς, 

άγνώστως άς γενή ή πουλησιά τής κόρης Φλώρ. 915 (πβ. άγνωστα 1, άνόητα). 

άγνωσύνη ή, Σουμμ., Ρεμπελ. (Σάθ.) 168. 

Άτεό τό ούσ. άγνωσία άναλογ. πρός άλλα σέ -σύνη. 

Απερισκεψία, άλογιστία, ασυνέπεια: Γό έθανμαχτήκανε καί έπικραθήκανε βλέποντας 
τήν άμετρία τον καί τήν άγνωσύνην τοΰ αύτοΰ πρεβεδονρου ο.π. 

άγογιάρης, έπίθ. - ούσ. Έρωφ. (Ξανθ.) Δ' 371, Φορτουν. (Ξανθ.) Α' 236. 

Άττό τό άγοίζω κατά τό συνών. άφορμάρης (Ξανθ., Έρωφ., Γλωσσ.) 'Η μτχ. άγοίσμέ- 

νος καί σήμ. στήν Κρήτη (Άνδρ., Άθ. 44, 1933, 196). 

Μανκακός, τρελός: Τοϋτο τό κάνου μοναχάς τοΰ κόσμου οΐ άγογιάροι" τήν άψορμά- 

γρα ντως τΐολλοΐ κρατονσι γιά καμάρι Έρωφ. Δ' 371.—Συνών. άφορμάρης. 

άγοΐζω, βλ. γο^ω. 

άγορά ή, Προδρ. (Ηθδδ. - ΡβΓΠ.) ΙΠ 404 ο (χφ. ^) (κριτ. ύπ.), Άσσίζ. (Σάθ.) 182**, 

250*«,284’,Πτωχολ. (δοΜοΙί) Ρ 128, Πτωχολ. (Ζώρ.) Ν 185, Ηβοίιβηΐ). (Υο^.-Ηαη§.) 

84, Χούμνου, 11. Δ. (Μ&ΓδΚβΙΙ) VI 6, Πεντ. (Ηβδδ.) Γέν. XVII 23, ΧΕΙΥ 2, Λευϊτ. XXII 
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11, ΧΧν 16, ΧΧνΠ 22, Πιστ. βοσκ. (^ο&ηη.) ΙΠ 9, 18, Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 180 λ', 

Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 1431». 

Τό άρχ. ούσ. άγορά. 'Η λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Ια) Τό νά άγοράζη κανείς ('Η σημασ. ήδη μτγν., ]_< - 8 στη λ. III 21) καΐ οήμ·, ΙΛ στή 
λ. 1): αν μέν ύπάγη σ’ άγοράν Ιατρικών σπερμάτων Προδρ. III 404ο {χφ. §} (κριτ. ύπ.)* 

Περί πούΡ.ησεις καί άγοράδες καί ποια πούληση χρή εσται στερεωμένα) Άσσίζ. 250ΐ* (πβ. 

άγόρασμα 1)· β) τιμή άγορας ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1 δ): ΤΕοσα 9’^ουρ(ά ή ασπρα 
εϊχεν άγορά τό τιανί εκείνο Εβοΐιβηΐ). 84. 2α) Τό αγορασμένο πράγμα (βλ. καί Σούδα καΐ 
Κουκ., ΒΒΠ Β^ 248. Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Ιβ): Καί έπήρεν ό Αβραάμ τον Ί- 

ομαέλ τον υΙό τον καί δλα τά γεννέιματα τοϋ σπιτιού του καί δλη τήν άγορά του άσηβιιοδ τοο 
Πεντ. Γεν. XVII 23· β) έμπόρευμα (πβ. ΡΓβΐδΐ^Ιεβ - ΚΪ655ΐΐη§ στή λ. 3): και τό βαρκάχι 
γύρισε στον τόπο του ν’ άράξη, έξω νά βγάλη τσ’ άγορές όπου ’θελε φορτώσει Τζάνε, 

Κρ. πόλ. 1431». 

άγοράζω Φαλιέρ., Λόγ. (Ζώρ.) 257, Δεφ., Λόγ. (Κ&Γ.) 293, Κατζ. (Πολ. Λ.) Α' 

235, Γ' 350, Πανώρ. (Κριαρ.) Δ' 414· άγοράζω ή γοράζω, Άσσίζ. (ΣάΟ.) 38**, 111®, 

192® (2κδ. έχει εγόρα), Πτωχολ. (δοΐήοΐί) Ρ 156, Μαχ. (Ό&λνΙί.) 20*, 630**, ΙΙεντ. (Ηβ88.) 

Γέν. IV 1. 

Τό άρχ. άγοράζω. 'Η λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

1) Άγοράζω κάτι (μεταφ.): Μα) λιμπιθής τύουσότηχα νά σ’ άγοράσ^ ή κόρη, άμή 
τά έργα τά καλά καί τό κορμί της θώρει Δεφ., Λόγ. 293. 2) Αποκτώ: καί έγγαστρώθψ 
καί έγέννησεν τόν Κάιν καί είπεν' έγόρασα άνήρ μέ τόν Κύριο Πεντ. Γέν. IV1. — Ή 
μτχ. άγορασμένος (προκ. γιά δούλο) = πού άποκτήθηκε μέ άγορά, άγοραστός, Κατζ. Γ' 

350 (πβ. άγοραστός). 

άγορασία ή, Άσσίζ. (Σάθ.) 44**· άγορασιά, Πεντ. (Ηθδδ.) Γέν. ΧΧΠΙ 18, XXXIV 

23, Λευϊτ. XXV 51. 

Τό άρχ. ούσ. άγορασία. Ή λ. καί στό ΟβΓίη. 145. 

Άττόκτημα άπό άγορά : καί έζύγιασεν ό Αβραάμ τοϋ 'Εφρών τό άσήμι... καί έ?α»ρίώ- 

θην τό χωράφι...τοΰ Αβραάμ γιά άγορασιά είςτά μάτια παιδιά του Χέθ Πεντ. Γέν. ΧΧΠΙ 18. 

ογόρασμο τό, Πεντ. (Ηβ35.) Γέν. XXXVI 6, ΧίιΙΧ 32, Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 133 λθ'. 

Τό άρχ. ούσ. άγόρασμα. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

1) Τό νά άγοράζη κανείς ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ): Περί άγοράσματος όργάνων, δη 
δέν δύνεται νά τά άγοράση δ επίτροπος αύτών Βακτ. άρχιερ. 133 λθ' (πβ- άγορά Ια). 2} 

Περιουσία (πού άποκτάται μέ άγορά): Καί έπήρεν ο ’Εσαν... τό ζωντόβολό τον καί ολο τό 
χτήνο του και δλο τό άγόρασμά του Πεντ. Γέν. XXXVI 6. 

άγοραστιός ό, Άσσίζ. (Σάθ.) 286**>*». 

Άπό τό άγοραστής. Πβ. πουλητιός, άγκαλετιός, δανειστιός. 'Η λ. καΐ σήμ. στήν Κύ¬ 

προ (Σακ., Κυπρ. Β', Γλοισσ.). 

Άγοραστής: επειτα ό πουλητιός μεταγνώθει, έντέχεται νά διπλάση τάς άρραβώνας 
διπλά τοϋ άγοραστώ Άσσίζ. 286**. 

άγοραστός, έπίθ. Πτωχολ. (Ζώρ.) Ζ 107, Πτωχολ. (Ζώρ.) Ν 299, Άγν. ποιήμ. 

(Ζώρ.) Α' 6, Έρωφ. (Ξανθ.) Δ' 407, Πιστ. βοσκ. (Ιοαηη.) II 3, 58, Ροδολ. (Μανούσ.) Δ' 

44, 179. 

Τό μτ^Λ». έπίθ. άγοραστός. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ). 
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Πού άποκτήθηκε μέ άγορά, άγορασμένος (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ στή λ. 1): άπού είς 
τήν τάβλα άγοραστά δέ βάνου τά φαητά τως, μά μέ χορτάρια πράσινα.χόρταιναν 
μάνον ούλοι Ροδολ. Δ' 44.— Αγοραστός δοΰλος = άγορασμένος (Άγν. ποιήμ. Α' 6, Πιστ. 

βοσκ. II 3, 58). Πβ. αγοραστή δούλη (ΡΓβίδί^Ιίβ - Κΐβδδΐίη^ λ. άγοραστός). Αγοραστός 
σκλάβος = άγορασμένος (Έρωφ. Δ' 407) (πβ. άγορασμένος δονλ.ος λ. άγοράζω). 

άγόρι(ν) τό, Προδρ. (Ηβδδ. - ΡθΓΠ.) IV 41, Χρον. Τόκκων (δοΙιΪΓό) 3471, ΕβοΙιβηί). 

(Υο^. -Ηιιη^.) 45, Γαδ. διήγ. (Άλεξ. Λ.) 264· άγούρι('ν), Γλυκά, Στ. (Τσολ.) 210, Άχιλλ. 

(Λάμπρ.) Ο 643. 

Τποκορ- τοδ ούσ. άγορος. Ό τ. άγούριν άπό τόν τ. άγουρος. Βλ. καί Χατζιδ., Άθ. 41, 

1929, 22. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΑ λ. άγώρι). 

1) Παλληκάρι, πολεμιστής: το δειλινόν έζήτησεν τό πρώτον του άγούρι νά αμίξουσιν 
νά δώσονσιν άλλήλως κονταρέες μετά ’Αχι?.?.έως τοΰ θαυμαστόν Άχιλλ. Ο 643" (πβ. άγον- 

ρος δ 2, παλΧηκάρι(ν), παλληκαρίτσι(ν). 2) Αρσενικό παιδί ('Η σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ 
λ. άγώρι 2): Αγάπα καί την όρνιθα, άγάπα τόν Περδίτση (έκδ. Παρδίτση' διόρθ. Πολ. Λ., 

Μετά "Αλ., σελ. 114) κι’ ώσάν παιδιά της τά ’βλεπεν, αγόρι καί κορίτσι Γαδ. διήγ. 264. 3) 

Μέ χρήση έπιθετ. = άρσενικός (βλ. καί ΙΛ λ. άγώρι 6): έάν κάμη ή γυναίκα μου άγόρ(ι) 

παιδί, νά εχη τό παιδί άπό τόν βίον μου μερτικόν ενα,... εΐ δέ ποιήσει θηλυκόν ΕβοΙιβηί). 
45. Πβ. 7ΐαιδί(ν) άγόρι Προδρ. IV 41, Χρον. Τόκκων 3471, παιδίν άγούριν Γλυκά, Στ. 

210 (βλ. καί άγορίτσιν). 

άγορίτσης ό, βλ. άγουρίτσης. 

άγορίτσιν τό, ΑΙν. άσμα (Παπαδ.-Κερ.) 4. 

'Τττοκορ. τοΰ ούσ. άγόριν. 

Μικρό άγόρι (μέ χρήση έπιθετ. Βλ. καί άγόρι(ν) 3): δώδεκα χρόνων έγινα παιδίτσιν 
άγορίτσιν δ.π. 

άγορος 6, βλ. άγουρος δ. 

άγούν ή, Πτωχολ. (Ζώρ.) Ν 452, Βίος γέρ. (δοΜοΙί) V 458. 

Πιθ. άπό τό άλ^γού, θηλ. τοΰ άλογο, κατ’ άναλογ. πρός άλλα σέ -ού (άλεπού, γαονρού, 

βλ. ΙΛ λ. γάιδαρος) μέ άποβολή τοΰ -λο-. Πβ. καί τό σημερ. τσακων. άγο (ΙΛ λ. άλογο). 

Φοράδα (ΚβΙίΙδ., ΒΖ 44, 1951, 311): ψοφισμένη γάρ εύρέθη ή άγούν μέ τό πονλά- 

ριν Πτωχολ. Ν 452. 

αγουρίδα ή, Έρωτοπ. (Ηβδδ. - ΡβΓΠ.) 185, Αίτωλ., Βοηβ. (Β&η.) 275· άγγονρίδα, 

ΙΙοινώρ. (Κριοφ.) Γ' 191, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 432. 

Άττό τό έπίθ. άγουρος. 'Ο τ. άγγονρίδα μέ άλογο έρρινο ή κατά Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 435 

μέ έπίδρ. άπό τή λ. όγγούρι. Τύπος άγονρίς ήδη στήν Παράφρ. Χων. (Ν. Χων., Βόνν., 304*°, 

κριτ, ύπ.) καί τ. άγγονρίδα στό Βλάχ. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Άγουρος καρπός άμπέλου (πβ. Εβη^ΐζ&νβΐ, ΒοΙ. δρ. Ογ. 16. 'Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ 
στήΧ. 1): Πάλιν τό κλήμα τό μικρόν θωρεις καρπόν τόν κάμνει, τό καλοκαΐριν τρώσιν 
τον, σταφυλιν άγονρίδα Έρωτοπ. 185 (κατά Πολ. Α., Μετά Άλ.. σελ. 19). 

άγουριδοζούλαπον τό, Ίατροσ. κώδ. (Άμ.) ψι', φιζ'. 

Άτϊό τά ούσ. αγουρίδα καί ζουλάπιν. 

Ποτό άπό χυμό άγουρίδας (πβ. Κουκ., ΕΕΒΣ 17, 1941, 105): Περί όξοζούλαπον, λε- 

μονοζούλαπον, άγουριδοζούλαπον αύτ. ψιζ'. 
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&γούρι(ν) τό, βλ. άγόρι(ν). 

άγουρίτσης ό, Πρόδρ. (Ηβδδ. - ΡβΓη.) ΠΙ 165α (χφφ. 08Α) {κριτ. ύττ.), Διγ, 

(ΜανΓ.) Ογ. IV 163, 320, 438, Διγ. (8&11ι. - Ι,β^Γ.) Τρ. 936, 1174, 1783, Φλώρ. (Κριαρ.) 

819, Άχιλλ. (Η&&§) I. 488, 790, 865, 1138,1300, Άχιλλ. (Ηβδδ.) Ν 1077, Διγ. (Πασχ!) 

”Ανδρ. 351*2· άγορίτσης, Άχιλλ. (Ηβ58.} Ν 1432. 

Άπδ τό ούσ. άγονρος καΐ τήν κατάλ. -Ιτσης. Ή λ. και σήμ. (ΙΛ). 

Νέος, παλληκάρι: χαρά εις τήν ώραιωτικήν, τήν εμορφην έκείνην οπού τον έκολου- 

θησεν τοΰτον τόν άγονρίτσην *Αχιλλ. 1138.—Συνών. αγουρος δ Ια, νέος, νεούτοίκος, νεώ~ 

τερος ό, παλληκάρι(ν), παλληκαρίτσι(ν). 

άγουροκόβω Σουμμ., Ρεμπελ. (Σάθ.) 173. 

Άττό τό έπίθ. άγονρος καΐ τό κόβω. Ή λ. και σήμ. (ΙΛ). 

Μεταφ.: θανατώνω πρόωρα {βλ. και ΙΛ στή λ. 3): και άν ήθελε ζήσει, ήθελε κάμει πε¬ 

ρίσσια άνακατώματα, άμή ό άφέντης ό Θεός τόν άγονρόκοψε δ.π. 

άγουρομαζωμένος, μτχ. Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Δ' 1323. 

Άπό τό έπίθ. αγονρος καΐ τή μτχ. του μαζώνω. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Πού μαζεύτηκε πρόωρα: όποιος θέ νά 'χη φρόνεσην άγονρομαζωμένην, μεστότατον 
τό πωρικόν τής άγνωσιάς βασταίνει δ.π. 

όίγουρος, έπίθ. Μαχ. (ϋ&τνίί.) 2*, Διήγ. Άλ. (ΜίΙδβ,Ιζ.) V 40, Πιστ. βοσκ. (^οβηη.) 

Π 5, 29, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Α' 426· άγγονρος Πιστ. βοσκ. (^ο^ηI1.) I 2, 131. 

Άπό τό άρχ. έπίθ, όίαιροί. Βλ. καΐ άγονρος δ. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). Βλ. καΐ ϋα 

1) Πού δέν ϊχει ώριμάσει (προκ, γιά καρπούς) (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. Α2): 

έμείς καταλνονμεν τούς καρπούς άγονρονς Μαχ. 2®. 2) Πού σχετίζεται μέ τήν τταιδική 
ή τή νεανική ήλικία, μή ώριμος : Στούς χρόνους σου τούς άγονρους, καθώς θωρω, σοϋ μέλλει 
νά ’βρης μεστό τό πωρικόν Σουμμ., Παστ, φίδ. Ά 426. 

ώγουρος δ* άγορος, Διγ, (Ηβ33,) Εδο. 503, Φλώρ. (Κριαρ.) 136,1608, ΛΙβ. (Ε&τηΐ).) 

8ο. 2031, Λίβ. (\ν&8η.) Ν 36, 392, 682, 750,1030,1209,1532, 3625, Άχιλλ. {Ηλ9?) Β 67, 

162, 415, 436, 806* άγονρος, Πρόδρ. (Πβ§Γ.) 1®, Προδρ. (Ηβδδ. - ΡβΓΠ.) 1136, ΙΠ 373, Διγ. 

(Μθντ.) Ογ. π 156, ΠΙ 22, 48, 61, 83, 93, IV 247, 256, VI428, VIII140, Διγ. (Ηβδδ.) Ββο. 

24, 31, 47,199, 205, 308, 364, 487 δίς, 500, 505, 515, 567, 580, 730, 895, 944,1032, 1302, 

1601, 1715, Διγ. (Καλ.) Α 359, 381, 392, 950, 999, 1218, 1672, 1905, 1925, 2004, 2040, 

2302, 2317, 2438, 2443, 2548, 3401, Διγ. ί8&11ι.-Εβ^Γ.) Τρ. 85, 665, 679, 699, 1021, 1768, 

2312, Φλώρ. (Κριαρ.) 488, 607, 1434, Έρωτοπ. (Ηβδδ. - ΡβΓΠ.) 164, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 10, 

569, Δελλ. (Μανούο.) Ά 1651, Άχιλλ. (Ηβδδ.) Ν 114, 140, 218, 925, 939, 1006, 1428, 

1459,1535, Άχιλλ. (Λάμπρ.) Ο 75, 268, 292, 300, 393, 620, Άργυρ., Βάρν. (Μογ.) Κ 
231, 289, Οίι. ρορ. (ΡβΓΠ.) 385, Ριμ. κόρ. (ΡβΓη.) 665, 730, Βοσκοπ. (Άλεξ. Στ.) 118, 

Διγ. (Πασχ.) Άνδρ. 324®, 334^«, 347®*, 356», 370*»· αγγονρος, Κα7νλίμ. (Κριαρ.) 1653, 

Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Ά 9, 2249, Γ' 1562, Δ' 1940, Πανώρ. (Κριαρ.) Γ' 188, 194, Ε' 92, 

Φορτουν. (Ξανθ.) Β' 313 κ.π.ά. 

Άπό τό άρχ. έπίθ. άωρος (Η&ίζΐιΐ., ΕΐηΙβίΙ. 119, ΜΝΕ Β' 326, Άθ. 41,1929, 21 - 22. 

Βλ. δμως καΐ ΚτβΙδοΙίιηβΓ, ΟΙθίί& 20, 1932, 239 - 240 και Κοραή, Άτ. Α' 88). Ό τ. άγον¬ 

ρος καΐ στό Γεώργ. συνεχ. (Μογ.) Ά 85, τόν Πορφυρογ., ’Έκθ. (Βόνν.) 471” καΐ τήν Άννα 
Κομν. (ΒβΐΙ)) VII νΐΐ 3. Ή λ. και σήμ. (ΙΛ). 

Ια) Νέος, παλληκάρι: πόθος έκατεκράτησεν άγόρου τήν ψυχήν μον Λίβ. 8θ. 2031. Συ- 
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νών. άγουρίτσης, νέος, νεούτσικος, νεότερος ό, πα?.?.ηκάρι(ν), παλ?>ηκαρίτσι(ν)' β) νέος 
τοτΓοθετημένος στήν ύπηρεσία του παλατιού ; και οΐ βάγιες τον παλατιού μετά και τούς άγό- 

ρους έκαταστήσασιν Φλώρ. 136. 2) Παλληκάρι, πολεμιστής: όμηρός ύπάν οΐ 
άγονροι τον και ό άμιράς δπίσω Διγ. ΕδΟ. 205· τόν Μελεμέντζψ κράζει, δν είχεν πρώτον 
άγονρον, έξαρχον άπελάτων Διγ. Λ 3401· και τούς άγούρονς έλάλησεν καί ταϋτα τούς έλά- 

λει (ποιροΛ. 1 στ.): ((Λόγον έχω, σνντρόφοι μον, θέλω νά σάς σνντύχωυ Άχιλλ. Ο 393· μή τί¬ 

νος έπαγόμενος μαχίμους στρατιώτας (παραλ. 2 στ.), μηδέ πεζών επιδρομήν σφενδονητών 
αγονρων Προδρ. 1136 (πβ. άγόρι(ν) 1, παλ.ληκάρι(ν), παλληκαρίτσι(ν)). 3) Τό κατ’ εξο¬ 

χήν «ποΛληκάρι», γενναίος (πβ. ΙΛ στή λ. Β 2β): και άν ένι τις και δόκιμος και έχη ψυχήν 
βρααείαρ (παραλ. 2 στ.) και άποκοτήση ώς άγονρος καί έπιλαλήση εις μέσην... Προδρ. III 

373. 

άγραμματής, έπίθ. Χρον. Μορ. (δοΐιιηίΐΐ) Ρ 1352. 

Τό έπίθ. αγράμματος μέ έπίδρ. του άμαθής. 

Αγράμματος : ΕΙ μέν ήξεύρεις γράμματα, συχνά άναγίνωσκέ τα" εϊτα και είσαι 
άγραμματής, κάθον σιμά μον, μάθε δ. π. 

αγραφα, έπίρρ. Άσσίζ. (Σάθ.) 154»^ 265®. 

Άπό τό έπίθ. άγραφος. 

Χωρίς (έπίσημη) καταγραφή: διά νά ένι ή δόσις πλεΐον στερεωμένη, έάν έμπαίνη περί- 

τον παρά φ' πέρπυρα χρυσά, έντέχεται νά γίνεται μέ γράψιμον, εΐ δέ ένι παρακάτιο, έμπορεΐ 
νά γίνεται άγραφα αύτ. 154*’· Περί των δωρεών πότε δει γραφήναι, πότε δέ δοθήναι άγραφα 
αύτ. 265». 

άγραφος, έπίθ. Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 4571, Δωρ. Μον. (Βιιοΐιοη) XXXIX, Θυσ. 

(Μέγ.*) 925. 

Τό άρχ. έπίθ. άγραφος. 'Η λ. καΐ σήμ. (ΙΛ λ. άγραφτος). 

Εκείνος στόν δποϊο τίποτε δέν εΤναι γραμμένο (πβ. 1/ - θ στή λ. IV καί ΡΓθΪ8ί8;ΐ£θ - 

Κίβδβΐίη^ στή λ. 4. Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ λ. άγραφτος 3): Χαρτία άγραφα τοΰέβούλλωσε 
μέ τό χρνσόβουλλό τον Χρον. Μορ. Η 4571. 

άγράφως, έπίρρ. Έλλην. νόμ. (Σάθ.) 519*. 

Τό μτγν. έπίρρ. άγράψιος. 

Χωρίς γραπτή διατύπωση, προφορικά (πβ. Β - 8 λ. άγραφος I): Και πάλιν ό Κριτής 
έρωτά τήν άλλην μερεάν, έάν θέλη νά εΙπή άλλο τίποτες άγράφως ή έγγράψως, καί έάν θέλη 
καί ο αύτός, νά τό θέση εις τήν αύλή δ.π. 

άγρέλλιν τό, Άσσίζ. (Σάθ.) 245»*, 496»*, Μαχ. (Π&·νν1ί.) 264”»“-*», Θρ. Κύπρ. (Μ. 

Κιτίου) Κ 686. 

Άπό τό ούσ. βρνον } α^ρυον } * άβρυν } * άγρνν (Φάβ., Άφ. Χατζιδ., 1921, 118) καί 
τήν ύτΓοκορ. κατάλ. -έλλι. *Η λ. καΐ σήμ. στήν Κύπρο (ΙΛ). 

Στεαρά^^γι (βλ. καΐ Κουκ., ΒΒΠ Ε' 92. 'Η σημασ. καί σήμ., ΙΑ): δ ρήγας ενήατενγεν... 

καί... έφόροα> τον άγρελλία καί ό βαχλιώτης τον έζήτησεν λΑδιν νά βάλη είς τ’ άγρελλία 
Μοιχ. 264”· τρέχουσιν όλοι πάνω της ώσάν μικρόν καστέλιν, νά τήνε φάγονν θέλουσιν 
ώς τρυφερόν άγρέλ^ν Θρ. Κύπρ. Κ 686. 

άγρεύω, βλ. αγριεύω. 

άγρητα ή. Φορτουν. (Ξανθ.) ’Ιντ. Β' 23. 
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Άπό τδ ούσ. αγριότητα κατά τά μάνητα, δργητα. Βλ. καΐ Χατζιδ.,ΜΝΕ Β' 9 καΐ ΕΕ 
ΦΣΠΘ 1, 1927, 29. 

Φιλονικία : Σ τοντο το μήλο τό χρονσό στέκεται ή δίκααή τ(ας και δποια 'ναι ή δμορ- 

φύτερη νά τό ’χη άπό τσι τρεις τως' κ' έσύ τές αποφάσισε, τές αγρητές τως Λιώσε δ.ττ. 

άγρια, έπίρρ. Διγ. (Ηβ53.} ΕδΟ. 1744, Άττόκοπ. ΓΑ},εξ. Στ.) 444, Ίστ. πατρ. (Βόνν.) 

ΙΟΟ', Έρωφ. (Ξανθ.) Β' 117, Ε' 99, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 1558, Τζάνε, Κρ. ττόλ. (Ξηρ.) 
221^^ 226^ 26325, 44523. 

Άπδ τδ έπίθ. άγριος. Ή λ. καΐ σημ. (ΙΛ). 

α) Μέ τρότΓο άγριο ('Η σημασ. και σήμ., ΙΛ): καί άγρια μου έλάΧησεν, ινα μοϋ τήνε 
πάρη και εμένα νά φάγη Διγ. ΕδΟ. 1744· κ’ είς τό κονταροχτύπημα πολλ' άγρια καλέστηκα 
Ερωτόκρ. Β' 1558 (πβ. άγριωδώς) · β) δρμητικά, βίαια : για μια άνεμος έφύσηξε και άγρια 
ψιχαλίζει μέ ταραχήν άμέτρητον, σά νά ’βελε χιονίζει Τζάνε, Κρ. πόλ. 221“. 

άγρία ή, Σταφ., Ίατροσ. (Εβ^Γ.) β**». 

Ή λ. ΐίδη σέ Σχολ. (Ε - 8, &ά(1θηά&) καί σήμ. (ΙΛ). 

Τδ φυτδ άγρωστις, κοιν. αγριάδα (βλ. Κ&ΐϋδ., ΕγΗ. Ευδί. 3 καί Χτεφανίδ., Λαογρ. 9, 

1926, 441 - 442. 'Η σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 1): Πότιζε δέ τοιίς τοιούτους σελίνου ρίζαν 
καί άνήΒου ρίζαν καί άγριομάρουλον καί άγρίας ρίζαν δ.ττ. 

άγριά, Πεντ. (Ηθ53.) Γέν, XVI12, βλ. άγριάνΒρωπος. 

άγριαγγουρέα ή, Όρνεοσ. άγρ. (ΗβΓΟΪιβΓ) 553·, Όρνεοσ. (ΗβΓοΚβΓ) 582“. 

’Αττδ τδ έπίθ. άγριος καί τδ ούσ. άγγονρέα. Πβ. καί άγριογγουρέα (Σάθ., ΜΒ ζ' λβ'). 

Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ λ. άγριαγγονρεά]. Βλ. καί Όυ λ. άγγούριον. 

Τδ φυτδ άγριαγγουριά (βλ. ΗβΙάΓ. - Μηλιαρ. 35 καί Γενναδ., Λεξ. λ. δΛατι^ριον <5 

άγριοσίκνς) : άγριαγγονρέας ρίζαν πελεκήσας ποίησαν ώσπερ ύπόθετον καί βάλε αύτό είς 
τήν κατάβασιν ώσαύτως τοΰ όρνέον Όρνεοσ. 582·®.—Βλ. καΐ άγγονρέα. 

Αγριάδα ή, I, Γλυκά, Άναγ. (Εύστρ.) 96, Πανώρ. (Κριαρ.) Γ' 398, 471· άγριγιάδα, 
Πανώρ. (Κριαρ.) Άφ, 7. 

Τό μτγν. άγριάς. Ή λ, καί σήμ. (ΙΛ λ. άγριάδα I). 

1} Τδ φυτδ άμπελος ή άγρία (πβ. Ε - 8 λ. άγριας καί λ. ήμερίς 1. Ή σημασ. καΐ σήμ., 

ΙΛ στή λ. 4. Βλ. και Βλάχ. λ. άγριάμπελό) : ει δέ τις έγκεντρίσειε καί τούτον τεχνηέντως, 

τήν άγριάδα τρέψειε πάντως είς ημερίδα Γλυκά, Άναγ. 96. 2) Άγριος τόπος (πβ. Κα- 

ΙίΙδ., ΕΓίίΙ. Ευδί. 3 σημ. 2 και ΙΛ στή λ. 1, 3) : ’Έβγα λοιπό έκ τά δάσιγζα καΐ άτιού τις 
άγριάδες Πανώρ. Άφ. 7” Αίγα καημένη, αφήνω σε, γιατ’ ηϋρηκ’ άγεΛάάα άντίς γιά 
σέ-να σήμερο ’ς τούτη τήν άγριάδα Πανώρ. Γ' 398. 

άγριάδα ή, Π, Ριμ. κόρ. (Ρβπΐ.) 604, Πανώρ. (Κριαρ.) Ά 322. 

Άπδ τδ έπίθ. άγριος. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ λ. άγριάδα Π). 

1) Αγριότητα : καί μέ τό φως τσ' εμέρωνε τοΰ δάσου ή άγριάδα Πανώρ. Α' 322. 

2) Αγρίεμα, θυμδς ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1) : Καί μέσα στ' οχι καί στό ναι, ’ς 
μέρωμα καί άγριάδα Ριμ. κόρ. 604 (πβ. άγριωμός). 

άγριάζω, Έρωτοπ. (Ηβδδ. - ΡβΓΠ.) 523. 

Άπδ τον άόρ. του μτγλ άγριάω -ώ. 'Η λ. ήδη στον Ήσύχ. καί σήμ. (ΙΛ). 
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Αγριεύω, θυμώνω : Καί τ( έχεις, ώ κακόγνωμη, καί όταν μέ δής, άγρκίζεις καί 
όταν διαβώ έκ τήν πόρτα σου, τά ρούχα σου (έκδ. μον διορθώσ.) ξεσκίζεις; δ.π. 

άγριάθρωπος ό, βλ. αγριάνθρωπος. 

άγριαίνω, Σπαν. (Ηωιηδ) Λ 249, Σπαν. (Εβ§Γ.) Ρ 132, Εύγεν., Δρόσ. (ΗθΓοΙιβΓ) 

α 13 Μανοισσ., Χρον. (Βόνν.) 6396, 6458, Έρμον. (Εβ^.) Λ 238, Δούκ. (ΒΓθοα} 211··- 

%ρωάνομαι Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 4474, 5132, Δούκ. (αΓβοα) 325·3-^^ 

Τδ άρχ. άγριαίνω. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). Γιά παλαιότερες μνείες τοΰ μέσου βλ. Στεφ., 

βησ. λ. άγριαίνω. 

I) ’Βνεργ. Α' Άμτβ.; ξεσπώ (προκ. γιά καταιγίδα) : άΛΛ’ αίφνης άγριάνασαι σαρκός 
αί καταιγίδες έξήγειραν δυστάραχον άνεμον κυματίαν Μανασσ., Χρον. 6458. Β' Μτβ.: 

έρεθίζω, έξοργίζω κάποιον (πβ. Ε - 8 στή λ. II. 'Η σημασ. και σήμ., ΙΛ) : ώσπερ τα ξυλά 
τοΰ δρυμόν τήν φλόγαν επαυξάνουν, οϋτως καί τον θνμούμενον ό Λόγος άγριαίνει Σπαν. 

Α 249* καί δρέπανον έπέτετο διχάζον δμοφνλΛνς (παραλ. 1 στ.) καί παΐδας ταντοπάτορας 
άλλήλοις άγριαίνον Μανασσ., Χρον. 6869 II) Μέσ. α) εξοργίζομαι: ως ει τινες ιχωρων 
πεπλησμένοι νοαοκομοίντο ηρός τίνος, οΐ δ’ άποδνσπετοΐεν καί μάλλον άγριαίνοιντο 

πρός τον εδεργετονντα Μανασσ.,. Χρον. 5132* β) προκ. γιά θάλασσα (πβ. καΐ Στεφ., 

Θησ. λ. άγριαίνω) : καί Ιδωμεν τήν άγριαινομένην θάλασσαν, πώς μέλ,λει χάναι καί κατα- 

ηοντίσαιτψ κιβωτόν Δούκ. 825“"“ (πβ. άγριεμένος Αα λ. άγριενω). 

αγριάνθρωπος, δ Θησ. (Βεν.) Δ' [28*]· άγριάθρωπος, Πεντ. (Ηβδδ.) Γέν. XVI 12 

(διορθώσ. άπδ άγριά άθρωπος}. 

Τδ μτγν. ούσ. άγριάνΒρωπος. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Πρωτόγονος, άπολίτιστος άνθρωπος : νά γεννήσης υΙό καί νά κράξης τό όνομά του 
’ΙσμαΑλ... καί έκεΐνος νά είναι άγριάθρωπος (ϊκδ. άγριά άθρωπος' διορθώσ.)* τό χέρι του είς 
δλονς καί χέρι όλονών είς αύτόν Πεντ. Γέν. XVI 12· τά φρύδια του τα μαλλιαρά έμοιάζαν 

αγριάνθρωπον Θησ. Δ' [28*]. 

άγριασμδς ό, Δελλ. (Μανούσ.) Α' 207. 

Άπδ τδ άγριάζω. 'Η λ. καΐ σήμ. στή Ρόδο (ΙΛ). 

Αγριότητα, άνημερότητα : ΞνλοστομεΖς, κακότυχε, ώσπερ αυτόν τον ίππον (παραλ, 

2 στ.) και οον κοντύνω τήν ταγήν καί νά λ,ιμοκτονήσης, τον τζινισμόν, τόν άγριασμόν 

δλον νά τόν άφήσης δ.π. 

άγριγιάδα ή, βλ. άγριάδα I. 

Αγριεύω Ψευδό - Γεωργηλ., "Αλ,. Κων/π. (Εβ^Γ.) 254, Έρωτόκρ. (ϋανθ.) Β 1893, 

Γ' 162, Ε' 222, Λίμπον. (Εβ^.) 410, Ζήν. (Σάθ.) Δ' 26· αγριεύομαι, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 

160“, 477“· άγριεύγω, Πανώρ. (Κριαρ.) Ά 132, Γ' 324, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 492, 770, 

1055, 1059, 1901, 2107, Γ' 1203, Δ' 415, 1028, 1656, 1729, 1771, 1784· άγρευω Θησ. 

(Βεν.) Δ' [28®]· αγριεμένος, Πανώρ. (Κριαρ.) Πρόλ. 73, Ε' 415, Έρωφ. (ΰανθ.) Δ' 658, Ε 
56, Πιστ. βοσκ. (Ιο&ηη.) 11, 334,1 2, 8, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 1903, Στάθ. (Σάθ.) Β' 11, 

Ίντ. κρ. θεάτρ. (Μανούσ.) Γ' 3, δ 67, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Α' 265, Δ' 64, 105, 1099, 

ΛΙμττον. (Εβ^Γ.) 217, 286, Φορτουν. (Ξανθ.) Ίντ. Δ' 99· άγρεμένος, Σουμμ., Παστ. φίδ. 

(Βεν.) Χορ. Γ' 4. 

Άττδ τδ έπίθ. άγριος καί τήν κατάλ. -εύω. Ή ?ν. και σήμ. (ΙΛ). 

Α' Άμτβ.: γίνομαι άγριος, εξαγριώνομαι ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1)· α) ένεργ. : 

και τά μαλλιά τον πλέγθησαν καί τόσο γάρ άγρεΰσαν, ό'τ’ ειτις κι’ άν τόν έβλεπε, έσκιά- 
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ζετον έξ α^τονι^ ©ησ. Δ' [28*]* νά μη άγριεύσουν τά θηρία καί ψασιν τά παιδιά σας Ψείίδο- 

Γεωργηλ., Α>.. Κων/π. 254· κι' ό λογισμός μου’γρίεψε και μπλιόντον δέ μερώνει Έρω- 

τόκρ. Γ' 162· β) μέσο : Τοϋ βασιλιοϋ τον εταξε τρεις χρόνους νά τήν πάρη και τότες 
αγριεύτηκε^ (ένν. 6^βασιλιάς), σά νά 'τονε λαοντάρι. Και τοϋ 'ταξεν ό βασιλιάς^ ά δεν τοϋ 
τήν κερόαίση, ή κεφαλή άπού βαστά ατά πόδια του θά πόση Τζάνε, Κρ. πόλ. 477“ 

Β' Μτβ. 1) έξαγριώνω κάποιον {Ή σημασ. καΐ σ-ήμ.. ΙΛ στ^] λ. 1 Μτβ. α) : γυρευγω νά 
τή μερώσω, μά θωρώ πώς πλιά την άγριενγω Πανώρ, Α' 132. 2) Κάνω (κάτι) άγριο, φο¬ 

βερό ( Η <^μασ. καΐ σημ., ΙΛ στή λ. 1 λίτβ. β} : τα φρύδια ντον ένέσυρνε, τά μάτιατου 

άγριενγει Ερωτόκρ. Β' 492. — Ή μτχ. παρκ. Αα) φουρτουνιασμένος (ττβ. ά^'ριαό'ω II 

β καΐ ΙΛ στή λ. 1 Άμτβ. β) ; την αγριεμένη θάλασσα νά τ^ν καλοσννέψη Φορτουν. Ίντ. 

Δ 99- ^ β) μαύρος, άπειλητικός {προκ. για σύννεφο) ; 2’άν αγριεμένα νέφαλα πού σμί¬ 

γουν καί σφιχτοϋσι καί στράψουσι καί τή βροντή πλιά δυνατά χτνποΰσι Έρωτόκρ. Β' 

1903. Β) ώς έπίθ.: άγριος, φοβερός, σκληρός : σέ λύκαινα...άλλαξες τήν μορφήν σου {παροΐΚ. 
2 στ.). Μά πες μου που τήν ηϋρηκες τούτην τήν άγριεμένην τήν «φορεσιάν με τήν οποίαν 
εύρισκεσαι ντυμένη; Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' 105· καί ώς νά 'μου εις θάλασσα βαθειά γή 
σ άγριεμένο δάσο Στάθ. Β' 11· Πλιά άσπρη καί πλιά άμορφη *σαι, ’ιΕ^οχτρικούσα, 

παρά τον Ιδιο κρίνον, μά πλιά 'πονη, κουφή καί πλιά ’γριεμένη τιαρά τήν ιδι' άαπίδα 
Πιστ. βοσκ. I 2, 8. 

άγριμερικάς, έπ£θ. Κατζ. (Πολ. Λ.) Α' 130. 

Από το ούσ. άγρίμι. Πβ. καΐ τά σημερ. άγριμικός καΐ άγριομερικά (ΙΛ). 

Που προέρχεται άπό άγρίμι : θέλ.ω συρθή οέ μιά μεριά νά παίζω το φιαοϋτο μ' 

ένα κομμάτι πού βαστώ μέσα εΙς τήν μπουσνάρα άπόχτιν άγριμερικό 0.π. 

άγριμικόν τό, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Β' 689, 918, Δ' 79, 1518. 

Τό ούδ. τοΟ άμάρτ. παλαιότερα έπιθ. άγριμικός ώς ούσ. Ή λ. και σήμ. (ΙΛ λ. άγρι- 
μικός). 

Αγριο ζώο ( Η σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ λ. άγριμικός 2α) ; ’λίσύ πού σάν άγριμικό σκια- 
ζάρικο έφοβόσονν αότ. Δ' 79 (πβ. άγρίμι(ν) 1). 

άγρίμι(ν) τό, Διήγ. παιδ. (\ν&^.) 52, 1045, ΟβδρΓ&οΙίΙί. (ν&δΐη.) 50»«, Θησ. (Βεν.) 

Β' [30®], Δ' [65’], Ζ' [58«], Νεκρ. βασιλ. (Μανούσ.) 45, Σαχλ., Άφήγ. (Παπαδημ.) 144, 

208, Άπόκοπ. (’Αλεξ. Στ.) 264, Πεντ. (Ηβδδ.) Γέν. I 24, 25, II19, 20, VII 14, XXXVII 

20, 33, ’Έξ. XXIII 11, 29, Λευϊτ. XXV 7, XXVI 6, 22, Δευτ. VII 22, Πανώρ. (Κριαρ.) Γ' 

164, Πιστ. βοσκ. (Ιοβηη.) Π 3, 62, IV 2, 19, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 645, 700, Σουμμ., 
Παστ. φίδ. (Βεν.) Α' 109, Β' 453, 670. 

Άπό τό ούδ. του μτγν. έπιθ. άγριμαίος (Κοραή, Άτ. Β' 12 καΐ Χατζιδ., Άθ. 22, 

1910, 241 - 242). Στον Κίνναμ. (Βόνν.) βΟ’*® δνομα άλόγου Άγρίμης. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

1} Αγριο ζώο, θηρίο (πβ. ΙΛ στη λ. 1) : καί δλο τό άγρίμι εις τή λογή της καί δλο τό 
χτήνο είς τη λογη της καί δλο τό σερπετό Πεντ. Γέν. VII 14· καί νά τον σκοτώσωμε... χαΐ 
νά πούμε·, άγρίμι κακό τόν έφαγεί’ Πεντ. Γέν. ΧΧΧνΠ 20 (πβ. άγριμικόν). 2) Αϊγα- 

γρος (βλ. καΐ ϋανθ., Ερωτοκρ., σ. 417 - 418. Ή σημασ. καί σήμ., Ιί\. στή λ. 2) : καθισάν- 

των ούν τοϋ βοος άμα με τό βονβάλιν (παραλ. 1 στ.), <5 φιδοροϋψος ελαφος όμον σύν τό άγρί¬ 

μι Διήγ. παιδ. 52· Αγρίμια, λάφια καί λαγούς ήφερνεν είς τό σπίτι Έρωτόκρ. Β' 645. 

άγρινιάζω, βλ. γρινιάζω. 

άγριο τό, Διγ. (Ηβ35.) Εδο. 427, Μαχ. (Π3.\νίί) 434^®, Έρωτόκρ. (Βανθ.) Α' 439, 
1220, Β' 430, 668, Ε' 230. 
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Τό ούδ. του έπιθ. άγριος ώς ούσ. 

Ζώο πού ζή στήν ύπαιθρο, άγρίμι : καί έπήγαμεν εις Χαλ^κοπέτριν, ώς διά νά κν- 

νηγήσωμεν τίποτε των άγριων Διγ. Εδο. 427· κ’ έβάστα τό δοξάρι ντον, δέ θέλει νά τ’ άφή- 

μήπως καί λάχη τίβοτσι άγριο νά κυνηγήαη Έρωτόκρ. Β' 668. Φρ. μερώνω τ 
άγρια και μερώνουν (άμτβ.) τ’άγρια : Τούτος αγάπα κι δλπιζε μιάν κόρη νά νικήση, καί 
μ’ δλο πού ’βρε δύσκολες, δέ θέ νά τήν άφήση. Μά λόγιαζε χαρούμενο τέλος νά ξετε- 

λειώση, νά κάμη τό ’χε πεθνμιά καί τ’ άγρια νά μερώση Έρωτόκρ. Β' 430' τόν Ου¬ 

ρανόν παριν(α?.ώ δ,τι ζητάς νά γίνη καί τ’ άγρια νά μερώσουσι, τό βάρος ν’ άλαφρύνη 

Έρωτόκρ. Ε' 230. 

άγριοαγγουριζοέλαιον τό, 'Ιερακοσ. (ΗβΓοΙιβΓ) 489®. 

Άπό τό έπίθ. άγριος καΐ τά ούσ. άγγούρι, ρίζα καί έλαιον. 

Τό έκχύλισμα της ρίζας του άγριά·γ^ουρου (πβ. καί τό σημερ. άγριάγγονρο, ΙΑ), πού 
Ιχρησίμευε γιά θεραπευτικό σκοπό : άγριοαγγουριζοέλαιον ούγγίας ς',.,.βούτνρον ονγγίαν 

μίαν,...πάντα καλώς λνσας καί ένώσας αυτά έπίχριε τόν τόπον δ.π. 

άγριοβάρβαρος, έπίθ. Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 4350. 

Άπό τά έπίθ. άγριος καί'βάρβαρος. 

'Τπερβολικά βάρβαρος : Τοιαντα τοίννν καθαρών Άρτάβασδος έκείνος (παραλ. 2 στ.) 

καί τήν άγριοβάρβαρον μισήσας τυραννίδα συνάπτει πόλεμον β.π. 

άγριοβλέπω, ΑΙτωλ., Μΰθ. (Αάμπρ.) 

Άπό τό έπίθ. άγριος καΐ τό βλέπω. Ή λ. καί στο Σομαβ. καί σήμ. στή Θράκη (ΙΛ). 

Αγριοκοιτάζω (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ) : περνούσαν άπ' έμηρός μου καί μέ άγριοβλέ- 

πασι δλοι καί μέ μισούσαν αύτ. 93“. 

άγριογλωσσοφωνίζω, Λίβ. (\4^&§η.) Ν 210. 

Άπό τό έπίθ. άγριος καΐ τά ούσ. γλώσσα καί φωνή. Πβ. καν τό σημερ. άγριοφωνάζω 
(ΙΛ). 

Φωνάζω άγρια, ξεφωνίζω : καί ώς οδ νά σΰρω τό σπαθίν, έκεΐνοι έπέπεσάν με καί 
τριγυριά μου έστάθησαν καί άγριογλωσσοφωνίζουν δ.π. 

άγριογνωμοσύνη ή, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 4476. 

Άπό τό έπίθ. ά>^ριος καί τό άρχ. ούσ. γνωμοσύνη. 

"Αγριο φρόνημα, ιτκληρότητα : Μήδειαν μόνην λέγονσιν τέκνοις έπιβονλενσαι καί 

τούτην άπό σκνθικής άγριογνωμοσννης δ.π. 

άγριογνώριμος, έπίθ. ΙΙικατ. (Κριαρ.) 175. 

Άπό τά έπίθ. άγριος καί γνώριμος. 

Πού φαίνεται φοβερός, άγριος : καί ’ς τόπον άγριογνώριμον μόνον μηδέν μ’ άφή- 

αης β.π. 

άγριογούροννον τό, .Δϊτωλ., Μΰθ. (Αάμπρ.) 53'. 

Άττό τό έπίθ. άγριος και τό ούσ. γουρούνι (Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 173). Ή λ. καί στό Βλάχ. 

καί σήμ. (ΙΛ). 

Αγριογούρουνο (δπως καί σήμ.) : "Ενα άγριογονροννον έπήγε ν’ άκονίζη τά δόντια 
τον εις δενδρόν δ.π.—Συνών. άγριόχοιρος. 
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άγριοδάμαλο(ν) τό, Θϊ3σ. (Βεν.) ζ' [37^]. 

Άπό τό έπίθ. άγριος καΐ τό ούσ. δαμάλι. Ή λ. καΐ σήμ. ατφ Πεί.οττόνν. (ΣΛ). 

Αγριο δαμαλι : ΑΑλ είχαν (ττιθ. διορθωτέον ; ί/σαν) άγριοδάμαλιον δέρμαχα αχολι- 
σμένοί δ.π. 

άγριόδοσον τό, Εύγέν. (νίίΐΐ) 642. 

Άπό τό έπίθ. άγριος καΐ τό ούσ. δάσος. 

Δάσος άγριο : και μέσα στδ άγριόδασον εύρΐσκεται θαμμένη ο.π. 

άγρίόδους, έπίθ. Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 302. 

Απο το επίθ. α^^ρίος και τό ούσ. δδονς {βλ. καί Στεφ., 05)0. λ. αξνίοάοε). 

Που έχει κοφτερά δόντια ; άλΑ’ 0 Σατάν έβάσκαινεν, έβρυχε τούς όδόντας, ώς άφρι- 
στής έθνμαινεν ώς άγριόδονς κάπρος δ.π. 

άγριοθεώρετος, έπίθ. βλ. άγριοθεώρητος. 

άγριοθεώρητος, έπίθ. Άκ. Σπαν. (Ι,β^Γ.) 28“· άχριοθεώρετος Άκ. Σπαν. (Ββ^Ρ.) 35“'. 

Αττό τα έπίθ. άγριος καί θεωρητός. Πβ. καί τό σημερ. άγροθώρετος στόν Πόντο {ΙΛ 
λ, άγριοθώρητος). 

Πού έχει άγρια όψη (πβ. ΙΑ λ. άγριοθώρητος) : ηιθάριν δμοιάζει τό στόμα σον καί 
βλέμμαν ξχεις τον δαίμονας, ώ κακομούσονρε και άγριοθεώρητε αύτ. 28“. — Πβ. άγριό- 
θωρος. 

άγριόθροος -ους, έπίθ. Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 6009, 6198. 

Άπό τό έπίθ. άγριος καί τό άρχ. ούσ. θρονς. 

^Πού προξενεί άγριο θόρυβο* άγριος, φοβερός: καΐ τών άσπίδων ό θλασμός καΐ των 
δορατων θρανσις τόν πάταγον άνέπεμπεν βαρύθρονν, άγριόθρουν αύτ. 6009" καΐ βλασφη- 
μονν τόν Μιχαίιλ βοαΐς άγριοΒρόοις αύτ. 6198. 

άγριόθυμος, έπίθ. Μανασσ,, Χρον. (Βόνν.) 4043, 4446. 

Τό μτγν. έπίθ. άγριόθυμος. Βλ. καί Στεφ., βησ. Ή λ. καί στό Βλάχ. λ. άγριος. 

Που έχει άγρια ψυχή, άγριο φρόνημα : τύ^ν γνώμην τήν άπάνθρωπον έκείνον μνσα- 
χΰεϊσα ώς τίγριν άγριόθνμον αύτ. 4043. 

άγριόθωρος, έπίθ. Πικατ. (Κριαρ.) 70. 

Άπό τό έπίθ. άγριος καί τό ούσ. θωριά (βλ. καί Έάλτη, ΛΑ 6, 1940, 89). Ή λ. καί 
στόν Άπόκοπ. (Άλεξ. Στ.) 441. κριτ. ύπ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Που έχει άγρια όψη ( Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ στη λ. 1) : κ’ είχεν Θωριάν άγριόθωρηρ, 
μούρην και άλλοτριωμένη δ.π. 

άγριοθωρώ, Δελλ. (Μανούσ.) Α' 1667. 

Από το έπίρρ. άγρία καί τό θωρώ. 'Η λ. καί στόν ϋυ 0&η|>;β, τό Β)νάχ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Αγριοκοιτάζω ( Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ) ; μέ σιγανόν άνάβλεμμαν μηδέν τήν ένδρα- 

νιζης, πάντοτες αγριοθώρει την, μηδέν τήν κολακεύης δ.π. 

άγριοκάρδιος, έπίθ. Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 3763. 

Απο το επιθ. άγριος καί τό ούσ. καρδία. 

Που έχει άγρια καρδιά" θηριώδης : Ταυροσκυθών οι φύλαρχοι των άγριοκαρδίων.., δ.π. 
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άγριοκάτης ό, Έρωτοπ. (Ηβ8δ. - Ρθγπ.) 328. 

Άπό τό έπίθ. άγριος καί τό ούσ. κάτης. Πβ. τά σημερ. άγριόκατος, άγρόκατος (ΙΑ λ. 

αγριόγαττα). 

Αγριόγατος: πανάσχημη,... στολίζεσαι και είσαι άσχημος, νίβγεσαι και μαυρίζεις, 

όταν έβγής εκ τό λοντρόν, ομοιάζεις άγριοκάτης δ.π. — Πβ. άγριόκατος. 

άγριόκατος ό, Διγ. (Καλ.) Α 4732, Χρησμ. (ΤΓ&ρρ) VII 11, X 22, Χρησμ. (Βέης) 

1437, ’Βρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 338. 

Άπό τό έπίθ. άγριος καί τό ούσ. κάτης. *Η λ. καί σήμ. (ΙΑ λ. άγριόγαττα). 

Αγριόγατος (*Η σημασ. καί σήμ., ΙΑ λ. άγριόγαττα 1) : μέ τά πετσιά όπου φορούν 
απόντες είς τους τιόδας, μέ τά μαλ?.ιά και δέρματα άλπούδων τε καί λύκων, άγριοκά- 

των, λαγωών Διγ. Α 4732· όρά 'χε σαν κατόπαρδος καί πόδια σά βουβάλι καί μάτια σαν 
άγριόκατος Έρωτόκρ. Β' 338. — Πβ. άγριοκάτης. 

άγριολαλώ, Προδρ. (Ηβ58. - ΡβΓη.) I 140. 

Άπό τό έπίθ. άγριος καί τό λαλώ. (Για τό β' συνθ. βλ. Χαριτων., ΕΒΦΣΠΘ 4, 1938, 

230 - 232). 

Μιλώ άγρια, άττότομα (σέ κάττοιον) : εγώ δ' ώς ήμην νηστικός άπό τό φιλωπότιν (πα- 

ραλ. 1 στ.), ώσάν έμελαγχόλησα καί ήγριολάλησά την, καΐ πάλιν τά συνήθη μοι συμψώνως 
έπεφώνει δ.π. — Πβ. άγριομιλώ. 

άγριολείχιν τό, Άκ. Σπαν. (Ββ§:Γ.) 36®“. 

Γιά τήν τ^οέλευση πβ. τό ούσ. άγριολειχήν στόν Ήσύχ. λ. άγριοψωρία καί τό σημερ. 

άγριολειχήνα (ΙΑ). 

Είδος βρύου : καί μάζωξε άντζαλα, μάνταλα,.. άγριοπίσιν, άγριολείχιν καΐ θές τα 
είς τά γένια σον, σπανέ, καί θέλεις ποιήσει ώραίαν... γενειάδαν δ.π. 

άγριομάλαχον τό, Όρνεοσ. άγρ. (ΗβΓΟΙίβΓ) 544*®. 

Πιθ. άπό τό μτγν. ούσ. άγριομαλάχη. Πβ. τό σημερ. άγριομολόχα (ΙΛ). 

Πιθ. τό φυτό μαλάχη ή άγρία (γιά τό όποιο βλ. Γενναδ., Λεξ. καί Ζαγαν., Φαρμ. φυτά 
λ. μαλάχη). Πβ. χ«1 τό φυτό άλθαία (Ζαγαν., δ.π. στή λ. καί ΗθΙάΓ. — Μηλιαρ. 14) ; Ρίζας 
άγριομαλάχον ώρήιον συνάξεις και τρίψας κοΧ είς δξος δριμν εμβαλεΐς καί μεθ' ημέραν είς 

τάς ρά^ς αύτον βάλεις δ.π. 

άγριομανοΟμαι, Σαχλ. Β' (^ν&^η.) ΡΜ 308. 

Άτεό τό έπίθ. άγριος καί τό θ. τοϋ μαίνομαι άναλογ. πρός τά άρχ. αύλομανώ, λακωνο- 

μανώ, νλομανώ, ψυλλομσνώ καί τά μτγν. διονυαομανω, ιππομανώ. Πβ. τά σημερ. άγκονσο- 

μανώ, όγριομανώ (ΙΛ). 

Ποφουσιάζομαι άγριος, κάνω τόν άγριο : άγριομανονντ' (ένν. οΐ φύλακες) ώς τ’ έξαρ- 

χης νά φράξουν τούς λαιμούς των δ.π. 

άγριομάρουλον τό, Σταφ., Ίατροσ. (Πβ§Γ.) 8®**. 

Άττό τό έπίθ. άγριος καί τό ούσ. μαρούλιν. Βλ. καί Στεφ., Θησ. λ. άγριομάρουλ?.ον. Ή 
λ. καί σήμ. (ΙΛ λ. άγριομαρούλι). 

Πιθ. τό φυτό «ταράξακον τό φαρμακευτικόν)) (Γιά τό πράγμα βλ. Ζαγαν., Φαρμ. φυτά 
στή λ. καί Γενναδ., Λεξ. λ. ταράξακος. Βλ. καί ΗθΜγ. - Μηλιαρ. 55): Πότιζε δέ τούς τοι· 
ούτους αελίι>ον ρίζαν καί άνηθον ρίζαν καί άγριομάρονλον δ.π. 
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άγριομηλέα ή, 'Ιερακοσ. (ΗβΓΟίιβΓ) 421®, 422^®»“. 

Άπό τό έττίθ. άγριος και τό ούσ. μηλέα. Ή λ. καί σήμ. {ΙΛ λ. άγριομηλ&ί). 

Είδος μηλιάς (βλ. καΐ Γενναδ., Λεξ. λ. άγριομηλιά): και εάν εκ τούτον οΰκ ίαθτ} (ένν. 

ό ιέραξ), λαβών άγριομηλέαν και τψ λεγομένην δαιμονια^έαν εξίσου και καηνέλαιον... καΐ 
ποίησαν αϋτά ώς θρυαλλίδας καί δός αύτω μίαν έκ των θρυαλΜδων αύτ. 422*®. 

άγριομιλώ, Διγ. (Ηβδ3.) Εδο. 439, Έρωτόκρ. (Ξα\ίθ.) Β' 2343. 

Άπό τό έπίρρ. άγρια καί τό μιλώ. 'Η λ. και σήμ. (ΙΛ). 

Μιλώ μέ τραχύ, βάναυσο τρόπο (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ): και μη μάς μέφεαοί, γαμ¬ 

πρέ, διατί σέ άγριομιλοϋμεν Διγ. ΕδΟ. 439· Άγριομιλεί του Ρώκριτον μέ τής αντρείας τό 
διώμα, κ' ήβγαν άπό τά μάτια ντου σπίθες κι’ από τό στόμα Έρωτόκρ. Β' 2343. —Πβ. 

άγριολαλώ. 

άγριομούστακος, έπίθ. Άκ. Σπαν. (Εβ^Γ.) 28®, 39®**»®®*. 

Άπό τό έπίθ. άγριος καί τό ούσ. μουστάκι. Ή λ. και σήμ. (ΙΛ). 

Πού ^χει άγρια, άπεριποίητα μουστάκια: ώ ξνλογονργουρε και άγριομούστακε,... άγω- 

με στ’ ανάθεμα πάλιν, παντέρημε αύτ. 28®. 

άγριόμπουφος ό, Πουλολ. (ΚΓ8.\νοζ.) 648. 

Άπό τό έπίθ. άγριος καί τό ούσ. μπούφος. 

Μπούφος άξεστος, άγροΤκος: κ' έαύ τολμάς, άγριόμπονφε, δβρίζεις μέ» (= έμένα) τήν 
κίχλαν δ.π. 

άγριοπήγανον τό, Κυνοσ. (ΗθΓοΙιβΓ) 595*®. 

Άπό τό έπίθ. άγριος καί τό ούσ. πήγανον. Ή λ. ήδη στόν Ήσύχ. καί τόν Άέτιο 
(δορίιοοί.) καΐ σήμ. (ΙΛ λ. άγριοπήγανο). 

Τό φυτό «ττήγανον ή άρμαλα» (βλ. Γενναδ., Λεξ. λ. πήγανον]·. Έάν μύωψ δάκη κύνα. 

Καϋσον άγριοττήγανον καΐ ύποκάπνιαον αότόν τόν τόπον δπου δηχθή 6.π. 

άγριοπίσιν τό, ? Άκ. Σπαν. (Εβ^Γ.) 36*®*. 

Πιθ. άπό τό έπίθ. άγριος καί τό ούσ. πίσον. 

Άγριομπίζελο?: καΐ μάζωξε άντζαλα, μάνταλα, σάνταλα, κΜνταλα, μικροί» παώιον 
τσιλίματα, άγριοπίσιν, άγριολείχιν καΐ θές τα εις τά γένια σου, σπανέ, καί θέλεις ποιήσει 
ώραίαν... γενειάδαν ο.π. 

άγριόπιστος, έπίθ. Έευδο - Γεωργηλ., "Αλ. Κων/π. (Εβ^τ.) 610. 

Άπό τό έπίθ. άγριος καί τό ούσ. πίστη. 

Άπιστος, άλλόθρησκος: και νά σηκώσης τόν σταυρόν μέ φόβον καΐ μέ τρόμον, μέ 
τόλμην τόν άγριόπιστον νά έβγάλετ’ έκ τό σπίτι, έκ τήν Κωνσταντινούπολιν, τή Νέα Ρώ¬ 

μη λέγω δ.π. 

άγριόπνοος, έπίθ. Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 3776, 4040, 4185. 

Άπό τό έπίθ. άγριος καί τό ούσ. πνοή. 

Πού ττνέει μέ ορμή, άγρια' ορμητικός, ισχυρός, βίαιος: και πάλιν τρικνμίαι και ?ύν- 

δωνες έπάφλασαν άγριοπνόου βίας αύτ. 4040* εντεύθεν έπεκύμαινε κατά τής εκκλησίας 
κλύδων βαρύς έκ λαίλαπας δεινής άγριοπνόου αύτ. 4185. 
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άγριοποιώ, Ίερακοσ. (ΗβΓΟΪιβΓ) 413*®. 

Τό μτγν. άγριοποιώ. 

Αγριεύω, βρίσκομαι σέ έξαρση (προκ. για άσθένεια' πβ. τό νεοελλ. φουντώνω): Κορν- 

ζης είσα> είδη διάφορα. Τοντοη’ ή ξηρά... έάν άγριοποιήση, διά των οφθαλμών τον ζώου 6 

άφρός εξέρχεται δ.π. 

άγριοπούλι τό, Όρνεοσ. (ΗβΓΟίιβΓ) 577*®. 

Άπό τό έπίθ. άγριος καί τό ούσ. πουλί. Για τόν άναβιβ. τού τόνου βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ 
Β' 179. *Η λ. καΐ σήμ. (ΙΛ λ. άγριοπούλλή. 

Πτηνό άγριο: όφείλεις δέ διδόναι σνχνότερον προς τούς ζαγάνους άγριοπούλια, ήτοι 
περιστέρια, τρυγόνια και ετερα όμοια δ.π. — Πβ. άγριόπονλο. 

άγριόπουλο τό, Ζήν, (Σάθ.) Α' 137, Ε' 200, 202. 

Άπό τό έπίθ. άγριος καΐ τό ούσ. πουλί. Για τό σχηματ. σέ -ο καί τόν άναβιβ. τοΰ τόνου 
βλ. Χατζιδ., Λ'ίΝΕ Β' 179. 

Πτηνό άγριο (μεταφ.): Τής νύκτας άγριόπονλο, κόρακα τής άβυσσον, τά στραβωμένα 
χείλη σου τή γλώσσα σον &ς φτύσου! αύτ. Α' 137. — Πβ. άγριοπούλι. 

άγριοπρόδρομος 6, Προδρ., Στ. δεητ. (Μ&ίυΗ) 51. 

Άπό τό έπίθ. άγριος καί τό κύριο δνομ. Πρόδρομος. 

Πρόδρομος άγριος, άξεστος, άγράμματος (πού μιμείται χωρίς έπιτυχία τό λόγιο Πρό¬ 

δρομο): αάτόί ό Εύλάλιος καΐ άν ίλθη καΐ δ Χήναρος έκεΐνος ...οΐ πρώτοι τών ζωγράφων, 

τοιοντον ούκ έξορθώνονσι... (παραλ. 1 στ.), πατέρα τών γραμματικών, πατέρα τών ρητό¬ 

ρων (παραλ. 1 στ.), όμως άς σέ εϊπω τίποτε, καΐ σεμνοτζουρουχίτσην καΐ τριβολίτσιν 
εύφυές καΐ δόκιμον στρεπτάριν, άλλ' ούχΙ Πρόδρομον δεινόν έκ τούς άγριοπροδρόμους, 

ούδέ φιλόσοφον σάλον έκ τούς παρατρεμμένονς δ.π. 

άγριόρεμαν τό, Ίατροσ. (Εβ^Γ.) 19“»®*. 

Άπό τό έπίθ. άγριος καί τό ούσ. ρέμαν. 

Άγριο, έπάρατο ρ«υμα, δηλ. νοσογόνο υγρό ή ρεύμα πού κυκλοφορεί στόν ύργανισμό 
καί προκαλει κατά τήν άντίληψη τής παλαιότερης Ιατρικής διάφορες άσθένειες (πβ. Ε - 8 λ, 

ρεύμα III καΐ ρευματισμός): Περί κεφαλαλγίαν. Κ' έσύ ρέμαν, άγριόρεμαν, έξελθε και άνα- 

χιύρησε άπό τό» δοΰλον τον Θεόν δείνα και άγωμε είς τά άγρια όρη αύτ. 19*®. 

άγριος, έπίθ. Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Α' 1200, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 133**, κ.π.ά. 

Τό άρχ. έττίθ. άγριος. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

1) Όλέθριος (τφ. τό νεοελλ. «κακή ώρα»): γιά ί-ά κατανοήσετε τήν άγριαν ώραν κείνην 
όπού στήν Κρήτην ετνχε μέ δίχως σττλαγχνοσύνην Τζάνε, Κρ. πόλ. 133**. 2) Τρα¬ 

χύς, σκληρός ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 5): οΐ τρίχες καιπλιά δυνατές κι' άγριότερες 
να βγαίνουν Σουμμ., Παστ. φίδ. Λ' 1200. 

άγριοσκολιζω, Πεντ. (Ηθδδ.) Γέν. XXVI 20. 

Άττό τό έπίθ. άγριος καί τό σκαλίζω, πού πιθ. άπό τό άρχ. ούσ. σκώΛος. Πβ. τό σημερ. 

χρητικό σκονλίζω (Πα-ρί., Ίδίωμ. Κρ. Γ'). 

Φέρομαι άσχημα (σέ κάποιον), άδικώ (κάποιον): καί έδικάστηκαν οι βοσκοί τής Γε- 

ραρ μέ τους βοσκούς τον 'Ιτσχάκ τον ε'ιπεί' εμάς τό νερό, καί έκραξεΐ’ τό όνομα τον πηγα¬ 

διού Άγριοσκόλισμα, όχι άγριοσκόλισαν μετά αύτόν ο.π. 
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Άγριοσκόλισμα τό, Πεντ. (Ηβδδ.) Γέν. ΧΧΥΙ 20. 

Άπό τ6 άγ^ιοσκολίζω. 

Βλάβη, κακό, άδικία (ώς ονομ. τόπου): καΐ έδικάστηκαν οί βοσκοί τής Γεραρ με τους βο¬ 

σκούς τον Ίτσχάκ τοΰ ειπεί' έμας τό νερό, καί εκραξεν τό όνομα του πηγαδιού Άγριοσκό- 

λισμα, ότι άγριοσκόλισαν μετά αυτόν δ.π. 

άγριόσκυλος δ, Ψευδό - Γεωρ'ρ]λ., "Α>.. Κων/π. (Ι1ιβ§;Γ.} 598, Σουμμ., Παστ. φίδ. 

(Βεν.) Δ' 67. 

Άπό τό έπίθ. άγριος και τό ούσ. σκύλος. 'Η λ. καΐ σήμ. (ΙΛ λ. αγριόσκυλλος). 

Σκύλος άγριος (πβ. ΙΛ λ. άγριόσκυλλος 2): και μη συγκατεβή κάνεις να τοΰ ζητήση 
αγάπη τόν Τούρκον τόν άγριόσκυλον, τ’ ανήμεραν θηρίον Ψευδό - Γεωργηλ., “Αλ. Κων/ττ. 

598. 

άγριόσπανος, έπίθ. Άκ. Σπαν. (Ββ^Γ.) 36*®’. 

Άπό τά έπίθ. ά^'ριος και σπανός. 

Ό ύπερβολικά σπανός (για την ύπερθ. σημασ. τοΰ άγριος βλ. Κοραη, "Ατ. Β' 12 καΐ 
Αειν., Άθ. 41, 1929, 69): ΚαΙ Ιδών ταϋτα ό άγριόσπανος ένεγαλλιάσθψ ή ίίορόία τον και 
εύφράνθην ή όψις τον ή χρνσοσημεκομένη δ.π. 

άγριοσταπίς -Ιδα ή, βλ. άγριοσταφΙς -(δα. 

άγριοσταφΙς -Ιδα ή, Προδρ. (Ηβδδ. - ΡβΓη.) II Ο 59, Ίερακοσ. (ΗβΓοΙιβΓ) 361·, 

362·®, 387“, 390·®, 392“, 413·®, 416·», 421®··®, Όρνεοσ. άγρ. (ΗβΓοΗβΓ) 520**, 547“, 570®, 

572·®* άγριοσταπίς -ίδα, Προδρ. (Ηβδδ. - ΡβΓη.) IIΗ 60, Ίερακοσ. (ΗβΓοΙιβΓ) 361®, 385’’“, 

387®·, 388“ 389®, 390®. 

Άπό τό έπίθ. άγριος καΐ τό ούσ. σταψίς. Πβ. τό άρχ. σταφΙς άγρια (Β·8 λ. σταφϊς II) 

καΐ Ίερακοσ. (ΗθγοΙιθγ) 386·®, 389“, 390“, 392’. Ή λ. καί στόν Ήσύχ. λ. άγριοσταφν- 

λΐδες. Βλ. καί 8ορ1:ιοο1. καί ΙΛ λ. άγριοσταφίδα. 

Είδος φυτοΟ μέ φαρμακευτικές Ιδιότητες (βλ. Γενναδ., Λεξ. λ. ^ηίτοΑώίκα καΐ δελψί- 

νιον)'. Ιατρεύσεις ούτως. Χαλβάνης κεράτια τρία, άγριοσταφίόος κερ. δύο... μίξας δίδον 
τφ Ιέρακι Όρνεοσ. άγρ. 520··. 

άγριοσυκή ή, Ίερακοσ. (ΗβΓοΗβΓ) 496®, Κυνοσ. (ΗβΓοΙιβΓ) 590·®, Όρνεοσ. άγρ. 

(ΗβΓοΙιβΓ) 524·, 548·. 

Άπό τό έπίθ. άγριος καί τό άρχ. ούσ. συκή. Ή λ. ήδη στόν Ώραπόλ?.ωνα (Ιτ8). Πβ. 

τό σημερ. άγριοσνκεά (ΙΛ). 

’Λγριοσυκιά (πβ. άγρια σνκή, Γενναδ., Λεξ. λ. συκή και Όρνεοσ. άγρ. [ΗβΓοΙιβΓ] 547·®): 

χρή ούν θεραπεύειν ούτως. Άγριοσνκής ρίζαν νεαράν σννθλάσας άπόθλιψον και λαβιον τόν 
ζωμόν έπάλειφε αύτάς, καί θεραπευθήσεται Ίερακοσ. 496*. 

άγριοσύνη ή, Δελλ. (Μανούσ.) Α' 1075, Πιστ. βοσκ. {^0£ιηη.) III 3, 285, ΙΠ 5, 134, 

141, III 6, 100, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Γ' 411. 

Άπό τό έπίθ. άγριος. 'ΓΙ λ. καί στο Βλάχ. καί σήμ. (ΙΑ λ. άγριωσννη). Βλ. καΐ Στεφ., 

Θησ. 

ο) Αγριότητα: 'Έτσι κ' εμείς τά κάλλη τά δικά μας, δπού V κ' εμάς (έκδ. ό αέ 
μάς' διορθώσ.) ετούτα τ’ άρματά μας σάν εναι (έκδ. εϊναι' διορθώσ.) ή άγριοσύνη στο 
λιοντάρι (έκδ. στό λεοντάρν διορθώσ.) και ή φρόνεση (έκδ. φρόνηση" διορθώσ.) ’ς τσ* ώ'- 

ύρώπονς Πιστ. βοσκ. III 5, 141· β) άγρια, σκληρή συμπεριφορά: παύει τά κολακέματα. 

14. 5. 68 

άγριόψΒαλμος 

ηέπτει εις άγριοαύνψ και αύτόν τόν έκολάκευεν... οργίζεται τον άπό ψυχής, δέν Θέλει 

ρά τόν βλέπη Δελλ. Ά 1075. — Πβ. άγριάδα Π. 

άγριοσυννεφιασμένος, μτχ. ώς έπίθ. Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 458. 

Άπό τό έπίθ. άγριος καί τη μτχ. συννεφιασμένος τοΰ συννεφιάζω. 

Συνοφρυωμένος, κατηφής: Άρματωσά πολλά βαρά εΐχεν καί σκουριασμένη, κ' ή 

όψη μαυροπράσινη κι άγριοσνννεφιασμένη ο.π. 

άγριότης -ητα ή, Γλυκά, Στ. Β' (Εύστρ.) 112, Γλυκά, Άναγ. (Εύστρ.) 396, Λίβ. 

(Α-Βωρ.) Ρ 1751, Πένθ. θαν. (Κηόδ) 8 229, Άχέλ. (ΡβΓΠ.) 2319, Πιστ. βοσκ. (Ιο&ηη.) III 

1 55, ΈΙρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 482, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Γ' 44, 603, Διγ. (1<8.πΐ1>Γ.) Ο 
984* άγριότη, Θησ. (Βεν.) Θ' [55^], Έρωτόκρ. (ϋανθ.) Β' 1935, Δ' 1119, Ε' 1187. 

Τό άρχ. ούσ. άγριότης. Ό τ. άγριότη καί σήμ. (ΙΛ λ. άγριότη). 

Ια) Άγρια έμφάνιση, φοβερότητα: Στήν στράτα πού πηγαίνασιν λεοντάρι μεγάλο, 

όπού εις την άγριότητα δέν είδασι ποτ' άλλο, των άπαντά Διγ. Ο 984* β) άγρια διά¬ 

θεση (πβ- ΣΛ λ. άγριότη): τότε αυτοί κ' οΐ δυό τους... είς τό μπαστόνι στέκοννται άγριότη¬ 

τα γεμάτοι καΐ μέ τές σπάθες κάνονσιν πολύν κακόν στο πλήθος Άχέλ. 2319. 2) Ερη¬ 

μιά (τφ. άγριάδα I 2): πλήν εΙς τό δάσωμα έξενρε καί έμέναν θέ?.εις εύρεΙν, νά είμαι εις 
παρηγοριάν σου διά τήν άγριότητα τον τόπον Λίβ. Ρ 1751. 3) Κακοκαιρία: ώς οΐ Ιχθύς 
ού βλάπτονται έν πολνκλύστφ ζάλη, έν άγριότητι πικρή, θαλάσσης χνμαινούσης Γλυκά, 

Άναγ. 396* ή άγριότη μέρωσε, δέ στράφτει μπλιό, δέ βρέχει Έρωτόκρ. Ε' 1187. 

άγριοτοπία ή, Προδρ. (Ββ^Γ.) 7·, Καλλίμ. (Κριαρ.) 1268, Λίβ. (Β&ιηΐϊ.) Εδο. 2091, 

8ο. 1018. 

Άττό τό έπίθ. άγριος, τό ούσ. τόπος καί τήν κατάλ. -ία μέ έπίδρ. ϊσως του ούσ. τοπο¬ 

θεσία. Πβ. τά σημερ. άγριοτόπι καί άγριότοπος (ΙΛ). 

Άγριος τόπος, Ιρημος: Τις τόν τοσοϋτον τόν βοννόν καί τόν τοσοντον τόπον, τόν 
τόσον έρημάνθρωπον, τύρ/ άγριοτοπίαν άναβήν ήδυνήθηκεν μετά θελήματός του; Καλλίμ. 

1268* καΐ είς τό δάσωμαν έμενα θέλεις εύρει, νά 'μαι είς παρηγοριάν σας διά τήν άγρω- 

τοπίαν Λίβ. 8ο. 1018. 

άγριότραγος ό, Άκ. Σπαν. {Ββ§Γ.} 29“>·®, 31®®, 32“®>“·, 33“’*“®, 34“®, 35·“.·®·. 

37·*®, 38*“, 39*®·.®®*. 

Άττό τό έπίθ. άγριος καί τό άρχ. ούσ. τράγος. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Τράγος άγριος (προκ. για όνειδισμό άνθρώπων ή τοΰ διαβόλου" πβ. ΗβίδβηΙ)., ΒΖ 14, 

1905, 662); τρεις τρίχες μόνον έπέμειναν, κακέ σπανέ, στο πουγοννι σου, ώ άγριότραγε 
οιύτ. 33*·®* Σν γό^, άγριότραγε σπανούριε, έτυχες, εΰρες καί ελαβες τόν θειον σου τόν άγριό- 

τραγον καί εδωκεν γένειον έσέν αύτ. 32·*·* όταν ελειπες έσν είς τόν έξάόελφόν σου τόν άγριό- 

τραγον μή νά σε χαρίση γένειον αύτ. 38®*®. 

άγριοτσουκνίδα ή, Περί γέρ. (^Υει^η.) 119. 

Άττό τό έπίθ. άγριος καί τό ούσ. τσουκνίδα. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Τό φυτό τσουκνίδα (μεταφ.) (πβ. ΙΛ λ. άχριοτσουκνίδα 2): τις ήτον πού τήν έσμιξε τήν 
άγριοτσουκν(δα μ' αύτείνην τήν ροδόμνοστην καί γλνκοκορασίδα; ο.π. 

άγριόφθαλμος, έπίθ. Διήγ. παιδ. (·νν&§η.) 18, Διήγ. Βελ. (Ο&ηί.) 50, Φλώρ. (Κριαρ.) 

647, Ίμπ. (Κριαρ.) 165, Ίμπ. (Ββ^Γ.) 183. 
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Άπ6 τό έπίθ. άγριος καΐ τ6 άρχ. ούσ. όφθαλμός. Ή λ. ήδη στδ Βίο ΝεΟ^. νεωτ. (Ρ.Ο. 

120) 25Α. 

α) ΐΐού ίχει ά.·γρια, ψο^ερά μάτιιχ: έκάθισεν ό βασιλεύς ίτάντων των τετροίτόδων, λέων 
6 άγριόφθ€άμος και γακλαδοραδάτος Διήγ. παιδ. 18· πβ. τδ σημερ. άγριομμάτης (ΤΛ)· 

β) συνεκδ.: πού έχει αγρια, φοβερή βψη· (προκ. γιά θάλασσα) άγριεμένος, ταραγμένος, τρι¬ 

κυμισμένος: Σάν δάλαασ' άγριόφδαλμος και δράκος φουσκωμένος κ’ έλέφας άφαγόπιος 
κάθεται {ένν. ά Ίμπέριος) άγριωμένος Ίμπ. (Ββ^.) 183. 

άγριόφραγκος ό, Κατζ. (Πολ. Λ.) Γ' 416. 

Άπό τύ έπίθ. άγριος καΐ τά έθνικο Φράγκος. 

"Αξεστος Φράγκος (μέ ύποτιμ. σημασ.): Για δέ τήν κερά πολτική πώς, οντε λάχη φλά¬ 

ρος ή κι' άλλος άγριόφραγκος, μέ κράζει μέ το θάρρος ο.π. 

άγριοφωνάζω, Φυσιολ. (Ι-;68Γ.) 594. 

Άπο τό έπίθ. άγριος καί τό φωνάζω. Ή λ. και σήμ. (ΓΛ). 

Φωνάζω άγρια, δυνατά, κραυγάζω (*Η σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ): δταν στραφη {ένν. τό 
παγώνι) ατά πόδια του νά δη τήν άμορφιάν τους, άγριοφωνάζει γάρ καί κλαΐ καΐ λαλεϊ 
καΐ βρουχεΖται δ.π. 

άγριόφωνος, έπίθ. Πουλολ. (Κτ&λνοζ.) 8, Πουλολ. (Ζώρ.) Ζ 10. 

Τό άρχ. έπίθ. άγριόφωνος. 

Πού ^81 άγρια, τραχειά φωνή: ΕΙπέ μοι, κύκνε αύσσονμε και μικροσφονδνλάτε, με- 

λανοηόδη, άγριόφωνε, λιμνοαναθρεμμένε αύτ. Ζ 10. 

άγριοχηνάριον τ<5, Σταφ., Ίατροσ. (Ι-β^Γ.) 11®'^®. 

Άπό τό έπίθ. άγριος καΐ τό ούσ. χηνάριον. Ή λ. ήδη στό Θεόφιλο Άντικήνσορα (8θ- 

ρΐιοϋΐ.) καΐ σήμ. (ΙΑ λ. άγριοχηνάρι). 

"Αγρια χήνα (βλ. καΐ Γενναδ., Πτηνοτρ. 226): ΕΙς άρμοπονίας. ’Έκδνμαν οφεως καΐ 
άγριοχψαρίον δέρμαν κάπνισαν καΐ ϊαται δ.π. 

άγριοχοΐρι τό, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Δ' 940. 

'ΐποκορ. τοΰ ούσ. άγριόχοιρος. 

Αγριογούρουνο: "Ήτον άν τύχη τοΰ Ηρακλή ή φήμη τον μεγάλη πώς τ’ άγριοχοίρι 
ζωντανόν τό νίκησε και πάλι δ.π. 

άγριοχοιρίδι(ο)ν τό, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 7071, Θησ. (Βεν.) Ζ' [125*]. 

Άπό τό έπίθ. άγριος καί τό ούσ. χοιρίδιον. Ή λ. και σήμ. (ΙΑ λ. όγριοχοιρ0ι). 

Μικρό αγριογούρουνο (δπως καΐ σήμ.): ούτως τούς έκατέσφαζαν ώσάν άγριοχοιρίδια 
Χρον. Μορ. Η 7071. — Πβ. άγριοχοίριδο. 

άγριοχοίριδο τό, Θησ. (Βεν.) ζ' [37*], Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Πρόλ. 111. 

Άπό τό έπίθ. άγριος καΐ τό ούσ. χοιρίδιον. 

Αγριογούρουνο: ’Έχει νά κόψη σήμερον τό φοβερόν κεφάλι τ’ άνίκητ' άγριοχοίριδου 
Σουμμ., Παστ. φίδ. Πρόλ. 111. — Πβ. άγριοχοιρίδι(ο)ν. 

Αγριόχοιρος δ, Συναξ. γαδ. (\ν&§η.) 38, Χρον. Τόκκων (δοΙίΪΓό) 3463, Περί γέρ. 
(\ν&8η.) 51. 

Τό μτγν. ούσ. άγριόχοιρος. Ή λ. καί στό Βλάχ. καί σήμ. (ΙΑ), 

"Αγριος χοίρος, Αγριογούρουνο (δπως καί σήμ.): αρκούδες, άγριόχοιροι, λέοντες καΐ 
^παρδάλοι καί τ’ άλλα πάντα καθεξής μικρά τε και μεγάλα Συναξ. γαδ. 38. —Συνών. άγριο- 

γού^υνσν. 

Αγριοψυχία ή, Αίβ. (Ιι&ιηΐ).) Εδο. 3324, 8ο. 2143. 

Άπό τό έπίθ. άγριόψυχος, πού ήδη στον 'Ησύχ. λ. άγριόθυμος. 

Σκληρότητα: τό γάρ κολ^ακευόμενον, καν έχη λίθου (ρύσιν, εκ τής άγριοψυχίας του 

μαλάσσεται μεγάλες αύτ. ΕδΟ. 3324. 

άγριίρνιά, Φαλιέρ., 'Ιστ. (Ζώρ.) V 178. Βλ. στριφνιά (διόρθ. Πολ. Α., Μετά "Αλ, 

σελ. 83). 

άγριώδης, έπίθ. Βέλθ. (Κριαρ.) 251. 

Τό μτγν. έπίθ. άγριώδης. 

Άγριος, φοβερός: έκ δέ τό στόμα των αύτών, άν εβλεψες, νά είδες πώς σνριγμός 
έξήρχετο φρικτώδης, άγριώδης δ.π. 

άγριωδώς, έπίρρ. Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 198, Διγ. (βδΙΗ, - Εβ^χ.) Τρ. 541, Διγ. (Καλ.) 

Α 1057. 

Άπό τό έπίθ. άγριώδης. 

Μέ τρόπο άγριο, φοβερό: Αύτίκα τε μετά θνμοΰ καΐ μετ’ όργής μεγάλης, άηειλι- 

κώς μέ ήλεγξαν άγριωδώς Ιδόντες Διγ. Α 1057. — Πβ. άγρια α. 

άγριωμένος, μτχ, βλ. άγριώνω. 

άγριωμός δ, Έρμον. (Εβ§Γ.) Κ τίτλ. μετά στ. 172 (έκδ. άγριωγμός’ βλ. κριτ. ύπ.). 

Άπό τό άγριώνω. 

Αγρίεμα, θυμός: "Ορα τήν /Λβωσιν τοΰ Αιομήδους καΐ τόν θυμόν καΐ άγριωμόν αύτον 

δ.π. (πβ. αγριάδα Π 2). 

άγριώνω, Σπαν. (Λάμπρ.) V 261, Προδρ. (Η683. - ΡδΓΠ.) I 170, Διγ. (Η68δ.) Ε30. 

419,1144, Έρμον. (Εβ^Γ.) I 88, Κ 172, Πουλολ. (Ζώρ.) Ζ 413, Πουλολ. (Ζώρ.) Άθ. 466, 

Θρ. Κων/π. διά)ν.· (Ζώρ.) 91, Δούκ, (ΟΓβοα) 431*®, Θησ. (Ροΐΐ.) I 43, Θησ. (Βεν.) Ε' [80®], 

Ζ' [126’], Θησ. (δοίΐΓπίΙί.) 316, Ίμπ. (Ε0§γ.) 135, 461, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 95**, 

135*®»**, Περί γέρ. (’νν’β^'η.) 53, Θρ. Κύπρ. (Μ. Κιτίου) Κ 742, Σταυριν. (Εβ§Γ.) 426, 492, 

516, Διγ. (ΕαιτιΙΐΓ.) Ο 1332, 2745, 2923. Μτχ. άγριωμένος, Λόγ. παρηγ. (Λάμπρ.) Ε 
587, Διγ. (Ηβ88.) ΕδΟ. 1125, Βέλθ. (Κριαρ.) 936, Αίβ. (Ε&πΐΙ>.) Εεο. 2767, 8θ. 1618, 

Αίβ. (λν&^η.) Ν 2417, 2447, Χρον. Τόκκων {8ο1ιϊγ6) 1215, Δελλ. (Μανούσ.) Α' 808, Άργυρ., 

Βάρν. (Μογ.) κ 374, Θησ. (Βεν.) Β' [62®], Ζ' [43*], ΙΆ [6®], [65**], Κάτης (Β&η.) 87, 

Νεκρ. βασιλ. (Μανούσ.) 45, Γεωργη?.., Θαν. (νν&^η.) 624, Κυπρ. έρωτ. (Ρίΐ,δϋΐ.) 88*, Ίμπ. 

(Εβ^.) 184, Συναξ. γυν. (ΚΓίαιηΙ).) 256, 258, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 11®, Φαλιέρ., Ίστ. 

(2^ρ.) V 111, Θρ. Κύπρ. (Μ. Κιτίου) Κ 48, 744, Άλφ. (Κακ.) 10®, Πανώρ. (Κριαρ.) Β' 

399, Πιστ. βοσκ. (ΙοΑπη.) I 1, 2, Π 5, 5, ΙΠ 6, 4, 214, IV 6, 3, 24, V 7, 131, Σταυριν. 

(Εβ§Γ.} 192, 950, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 1135, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Α' 2, 85, Διγ. 

(Ε&πιΒγ.) ο 305, 816, 2819, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 143**. 

Άπό τό άρχ. άγριώ. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

I’Ενεργ.: Α'Μτβ. Ια) κεντρίζω, ερεθίζω (πβ. ΙΛστή λ. 1): τοϋτά’πεν και τό άλογο 
άγριώνει καί λαλεΐ το Διγ. Ο 2745· β) εξαγριώνω, εξοργίζω (κάποιον): ώς γάρ τά ξύλα 
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τοϋ πνρός ττ)ν φλόγα έπανξαίνουν, οντω και τον θυμονμενον ό λόγος ά'^ιώνει Σποηι. V 

261. 2) Κάνω κάτι άγριο; τούς οφθαλμούς αγρίωσον, όεϊζον λοξόν τό βλέμμα Προδρ. 

I 170" κ’ εμονγκριζεν ό λέοντας κ' έσιρύριζεν ό δράκων κ Ιγρίωνεν τά μάτια του Θρ. 

Κων/π. διάλ. 91· άγριώνει και τά μάτια του σάν φοφιαμένου σκύλων Περί γέρ. 53* Και ώς 
τό λονταρόηονλων πού ?; πείνα τό κεντάγει (παραλ. 1 στ.) και άμαν ϊδη τίποτες φαγί διά να 
άρπάξη, τψ τρίχα τον άγριώνει τψ άπ' όρεξην την εχει Θησ. (ΡοΠ.) I 43. Β' Άμτβ, 

α} περιέρχομαι σέ κατάσταση ταραχής: επαρε τό λαβοΰτο σον καί παίξε το ολίγον, δτι 
έραθύμησα έκ των θηρίων τον φόβον καί ήγρίωσε ή καρδία μου έκ των θηρίων τό αίμα Διγ. 

Εεο. 1144" β) άγριεύω, έξοργίζομαι: αλλέως δέ μερώνει καί όσον τον πειράζομεν χει¬ 

ρότερά άγριώνει Σταυριν. 516. II Μέσ.: 1) γίνομαι άγριος: καί η δψις τοϋ τιροαώπου 
ήγριώθηκεν αύτίκα Έρμον. I 88. 2α) Εξαγριώνομαι, οργίζομαι: Ή αρκούδα εγριώθη- 

κεν, σκληρά πολλά θυμώνει, καταπάνω τοϋ Αιγενή γνρίζει καί μουγκρίζει Διγ. Ο 1332* 

ταϋτα άκούσας ο τύραννος ηγριώθη Δούκ. 431^®· β) συμπεριφέρομαι μέ άγριότητα; Πάλε 
ξαναθωρονααν την πώς ήτον χαλασμένη, πάνω της άγριώνονντον σάν λ^όντες τιεινασμένοι 

Θρ. Κύπρ. Κ 742. 

Ή μτχ. Ια) "Οργισμένος, άγριωπός: Και πως ού σχήμα σοβαρόν Ιχει μ'άγριωμενον, 

δτι τής βασιλείας σου άνθρωποι... εις περιβόλιν άναιδώς έμβαίνουν ιόικό μου Βέ).θ. 936* 

Γέλασε, Χάρο, μέ χαρά, μην ήλθες άγριωμένος ’Αλφ. 10®· Ανέβηκα καί βλέπω την κ’ έκά- 

θετον είς θρόνον. Χύρνει τό σχήμα σοβαρώς νά Ιναι πολλά άγριωμένη Λόγ. τιαρηγ. 587* 

β) προκ. γιά θάλασσα, κύματα (πβ. θυμωμένη θάλασσα Ροδολ., Μανούσ., Γ' 157): λέον¬ 

τας μέγας τόν ήκουσεν άπέσω οπέ τό καλάμιν (παραλ. 1 στ.) καί έκ τό καλάμιν έξέβηκεν 
ώς θάλασσα άγριωμένη Διγ. Εβο. 1125· ή στ’ άγριωμένα κύματα νά πέσω ν’ άποθάνω Τζά- 

νβ, Κρ. πόλ. 143“. 2) ’Άγριος, άνήμερος (προκ. γιά θηρίο): ώ δυνατό παιδάκι δοξασμέ- 

νον τ’ *ΑλΜείδη,... πού ’να θεριόν σάν τούτο άγριωμενον μόνιοςσου να σκοτώσης είχες 
χάρη Πιστ. βοσκ. I 6, 3. 3) ’Άγριος, σκληρός: Άμ' δσο θέλεις άπονη άς είσαι κι' άγριω- 

μένη, τάσσω σου κ’ ή γιάγάπη μου πάντα νά σ’ άνιμένη Πανώρ. Β' 399. 4) Τραχύς, 

δύσβατος: ΕΙς ποιόν σκλερόν βοννάριν, ’ς ποιόν δάσος άγριωμενον νά πάγω; Κυπρ. έρωτ. 

88®· κλεισούρες έδιέβημεν, τόπους άγριωμένους Λίβ. Ν 2417· καί πώς στόν {έκό.είς τόν) 

έρημότοπον έτοΰτον καταβαίνεις; (παραλ. 1 στ.) έσείς δέ πόθεν τήν όδόν τψ άγριωμένην 
τούτην ηύρέθητε νά τρέχετε χωρίς συνοδοιπόρον; Λίβ. Ν 2447. 

άγροΐκησις - τ} ή, Κυπρ. έρωτ. (Ρΐίδίΐΐ.) 97*®· έγροίκησις, Άσσίζ. (Σάθ.) 228*, 

Μαχ. (ϋ&\νΙί.) 350®"®, Φορτουν. (Ξανθ.) Ίντ. Β' 97* γροίκησις, Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' 194, 

Φορτουν. (Ξανθ.) Γ' 143. 

Άπδ τό άγροικώ. Ό τ. εγροίκηση στά Σακ., Κυπρ. Β', Γλωσσ. λ. εγροίκησι. Ή λ. καΐ 
σήμ. (ΙΛ) λ. άγροίκησι. 

1) Αντίληψη, νοημοσύνη: ’Άν εΐχεν εχει εγροίκηση τσή δίκασης τό μήλο, πρίχον 
μιλήσω άλλον εγώ ουδέ λόγο ν’ άνατείλω, οπού τά χέρια σου ήφευγε νά δώση στά δικά 
μου, βλέποντας τήν εμπόρεση, τήν έχει ή ομορφιά μου Φορτουν. Ίντ. Β' 97* γιατί κατά 
τό φυσικό τά όζά γροίκησην εχου, κ’ έκεΐνο τώς τό όρίσουσι νά κάμουσι κατέχον Φορτουν. 

Γ' 143. 2α) Ακρόαση: Έάν... όκάτις δίδη τού γραφιά καί γράφει ή πολεμά ίναν άνομον 
προβελίζιον, ώσπερ οπέ τήν έγροίκησην τοϋ γραμματικού άγνώρισεν καλά δτι ποιεί παρά¬ 

νομα τό ρηγάτον Άσσίζ. 228®· β) προσοχή: Άπού ’δωκεν είς τές ζωές άγροίκησην 
τούς άγαπήσασιν ποτέ καί γράφτησα (παραλ. 1 στ.), γνωρίζει πώς εν ζωντανοΐς εχάρησαν 

ή μέ τόν Χάρον τελείωσην έποίκασιν στες έννοιες Κυπρ. έρωτ. 97**' γ) όιμοι^ία 
άκρόαση, συνεννόηση, συμφωνία: άπέ τό ζητάτε νά σάς άποκριθοϋμεν, δέν τό διδεί ό καιρός, 

άμμε νά έχωμεν βουλήν μεσόν μας καί τήν έγροίκησην μας Μαχ. 350®"®· καί μέσα εις τή 
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φύιάν τωνε τά ηράματ’ άπομένα, στή γροίκηση άπού ειχασι, στό 'ατερο άναπαημένα 

Ροδολ. Γ' 194. 

άγροΐκητος, έπίθ. Θυσ. (Μέγ.®) 695· άνεγροίκητος, Πιστ. βοσκ. (Ιο&ηη.) III6, 120. 

Άπο τό άγροικητός. Τό ά- μέ στερ. σημασ. μετά τόν άναβιβ. τοϋ τόνου. 'Η λ. καΐ 

στό Βλάχ. καΐ σήμ. (ΙΛ), 

Αναίσθητος, σκληρός: κ' εις τήν αγάπην σάν ένα άνεγροίκητον χαράκι Πιστ. βοσκ. 

III 6, 120* ’Άπονον κύρη μή σέ πή κι’ άγροίκητον στόν πόνο Θυσ. 695. 

άγροικητός, έπίθ.* γροικητός, Λεηλ. Παροικ. (Κριαρ.) 105. 

Άπό τό άγροικώ. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Ακουστός (Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ στη λ. 1): γιατί έχω γροικητά καί κάτεχέ το τό 
πλούτος εκείνον τοϋ Μιχελέτο ο.π. — Πβ. άγροικιστός, εχω γροικημένα λ. άγροικώ III 3α. 

άγροικία ή, Χειλα, Χρον. (Ηορί) 353. 

Τό άρχ. ούσ. άγροικία. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ λ. άγροικιά ΠΙ). 

Ή Ιδιότητα τοϋ άγροίκου: Άλλ' επειδή θείος μου υπήρχε, όκνώ τήν κατηγορίαν εκεί¬ 

νου είπείν καί τήν μερικήν άμέλειαν καί άγροικίαν καί φιλοπρο[σωπίαν έναντίον τού άγιου 

μας} δ.π. 

άγροικίζω* γροικίζω, Λίβ. (Ε&ιηΙ).) 8θ. 734, Ίμπ. (Εθ^ιρ.) 718. 

Άπό τό άγροικώ κατ’ άναλογία άλλων ρ. σέ -ίζω. Πβ. τό άρχ. άγροικίζομαι (1/ · 8). 

Ή λ. ήδη στό Γρηγ. Νύσσης (Β&ιηρβ, Εβχ., λ. άγροικίζω). 

Εννοώ, άντιλαμβάνομαι (Ή σημασ. καΐ στόν Κύριλλ. Κων/π., Ββ^., 373): έμαθον 
τής άγάπης σον τό σπλάγχνος τό είς έμένα' γροικίζω ούκ είσαι (κριτ. ύπ.) άναίσθητος 
Λίβ. 8ο. 734 (πβ. άγροικώ I 1β®). 

άγροικικός, έπίθ. Μακρεμβ., 'Τσμ. (ΗβΓοΚβΓ) 17Ρ. 

Τό μτγν. έπίθ. άγροικικός. 

Αγροτικός, άκομψος: "Όλος ό χιτών άκαλλής καί οΓον άγροικικώτερος δ.π. 

άγροικιστός, έπίθ.* γροικιστός, Διήγ. ττανωφ. (Φιλαδ.) 55. 

Άπό τό γροικίζω ζόγροικίζω. Τύττος σχροίκιστός καΐ σήμ. (ΙΛ λ. άγροικητός). 

Ακουστός: άλλα δσοι είχαν γροικιστά πώς καί άλλοτε ήψε φωτιά είς τούτον τό ταλαί- 

πωρον νησίν δ,π. 

άγροίκιστος, έπίθ. Διήγ. Άλ. (Μΐίδ&ΐί.) V 86. 

Άπό τό άγροικ^ω. Ίϊ λ. καΐ σήμ. (ΙΛ λ. άγροίκητος). 

Πού δέν καταλαβαίνει, άνόητος (πβ. ΙΛ λ. άγροίκητος Βΐ): Καί ίδές απροσεξία όπου 
έγίνη άπό τά τετράποδα τά ζώα, τούς άγροΐκιστονς άνθρώπονς, τό πώς τούς έλάθωσεν ή 
Ροξάνδρα δ.π. 

άγροικονίζω, Μαχ. (0&\ν1ί.) 588*’. 

Άττό τό άγροικώ μέ έπίδρ. του γρωνίζω (^γνωρίζω (Χατζιδ., Άθ. 24,1912,14* ϋ£ΐ\ν)ί., 
Β-Ν^ 3, 1922, 138). 

Αναγνωρίζω (κάποιον): Καί είς τούτον άγροικονίσαν τους ένας τόν άλλον δ.π. 

άγροικος, έπίθ. Διγ. (Καλ.) Α 4737, Λίβ. (νν&^η.) Ν 23, Δούκ. (Ορβου) 151^ Χρον. 
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σουλτ. (Ζώρ.) 41®, Φορτουν. (Ξανθ.) Β' 43, Γ' 152· άγροικός, Διγ. (Μ^υγ.) Ογ. IV 1055, 

1061, Σφρ., Χρον. μ. (Ρ.Ο. 156) 1043 € (κατά Χαριτων., Πλάτων 4, 1952, 95, όγροι- 
κικός], 

Τό άρχ. έπίθ. αγροίκος. 'Ο τ. άγροικός άπδ έπί3ρ. έττιθ. σέ -ικΑς (Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 172. 

Βλ. καΐ Φάβη, Άθ. 51, 1941, 116 -117). Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ λ. αγροίκος Ι). 

1) “Αγριος, ατίθασος; και είς όλίγον διάστημα της χαίτης τε κρατήσας όπισθεν 
τόν έγύρισεν τον άγροικόν καί μέγαν Διγ. Ογ. IV 1061. 2) Απλοϊκός: Πλανήσαςδέτοδς 
πάντας άγροίκονς έν αύτφ τφ δόγματι, νπούλως έπραγματεύετο και την των χριστιανών 
φιλίαν Δούκ. 151^. 

άγροικώ, Τρωικά (ΡΓ&βοΗΐ.) 533*, Άσσίζ. (Σάθ.) 28^®, 35*®, 94®\ 178“, 209“ 214\ 

338“, 472**, Βησσ., Έπιστ. (Λάμπρ.) 27®, Χειλα, Χρον. (Ηορί) 356, Μαχ. (Βδ'ννίϊ.) 2“, 

286*®, 302®*, 364“, 366*», 466*®»®*, 474“, 578“, 596“, 602“, 620“ 654“ Γεωργηλ., Θαν. 

(\ν&^η.) 330, 336, ’Αλφ. (Μπουμπ.) I 32, Βουστρ. (Σάθ.) 425, Σαχλ. Β' (ν^β^η.) ΡΜ 418, 

Σαχλ.,Άφήγ. (Παπαδημ.) 653, 654, Κυπρ. έρωτ. (ΡΐΙδΐΠ.) 2®*, 13®, 23*, 67®, 75“ 77“ 96*, 

104®*, 116**, 119*>®®, 125®, 126**, 141“, Φαλιέρ., 'Ιστ. (Ζώρ.) V 434, Δεφ., Λόγ. (Κβτ.) 

422, Πεντ. (Ηβδδ.) Άρ. XXVII 20, Δευτ. IV 10, Άχέλ. (Ρβρη.) 78,1161,2245,2464, ΑΙ- 

τωλ., Μυθ. (Αάμπρ.) 91»’. 125*®, 128“, Κατζ. (Πολ. Λ.) Γ' 77, 367, Πανώρ. (Κριαρ.) 

Γ 104, Έρωφ. (Ξανθ.) Β' 76, Γ' 63, Δ' 34, 470, Ε' 490, Σουμμ., Ρεμπελ. (Σάθ.) 161,164, 

169,170, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 173, 263, 435, 961,1509, Β' 1943, Γ 32,1314, ΔΊ189,1984, 

Ε' 375, 416, 642, Θυσ. (Μέγ.*) 115, 179, 354, 613, 702, 833, 1116, Εύγέν. (νίΙΙί) Πρόλ. 

82, Ίντ. κρ. θεάτρ. (Μανούσ.) Β' 57, Γ' 1, 55, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Α' 398,1026,1033, 

Β' 17, Γ' 1194, Χορ. Γ' 88, Ε' 628,1009,1124, 1183,1416, Φορτουν. (Ξανθ.) Πρόλ. 132, 

Α' 135, Πρόλ. άγν. κωμ. (ΜοΓ^&η) 16, Ζήν. (Σάθ.) Α' 189, Γ' 231, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 

137“ (ϋκδ. άονρικήσονν], 139®», 180*®, 194*, 470“, 518“, 520*, 540*, 564“· ίγροικώ, Χρον. 

Μορ. (Καλ.) Η 4120, Ίατροσ. κώδ. (Άμ.) 164 χοζ', Διήγ. Βελ. (Οδπΐ.) 354, Λίβ. 

Ν 2495, 2533, Ψευδό - Γεωργηλ., "Αλ. Κων/π. (Πθ^Γ.) 573, Βησσ., ’Επιστ. (Λάμπρ.) 36®>«, 

Σφρ., Χρον. μ. (Ρ.Ο. 156) 1058 Ο, ΟΗ. ρορ. (ΡβΓΠ.) 490, Θησ. (ΓοΙΙ.) 199,Σαχλ. Β' (\ν38η.) 

Ρ 153, Συναξ. γυν. (ΚΓαηιΙ).) 182, 785· γροικώ, Διγ. (Ηβδ3.)Εδο. 860, Διγ. (Καλ.) ΑΙΟ, 

3856, Άσσίζ. (Σάθ.) 30», 33®, 34“>“, 103®*, 108*, 148“, 242*®, 253*, 399**, Χρον. Μορ. 

(δοΐΐιηΐΐί) Ρ 5350, Πτωχολ. (δοΐιϊοΐί) Ρ 180, Αίβ. (Εαηιΐ).) Εδο. 1830, "ΑχιλΛ. (Ηδβ^) Ε 
344, Μαχ. (Όδννίϊ.) 8®, 50*’, 90”, 162**, 208“ 250“, 258®», 260**»®*, 318*»>»*, 578®», 590», 

622®, Θησ. (ΡοΙΙ.) I 3, 4, 27δίς, 39, 121, ΘΗ. ρορ. (ΡθΓη.) 28, Βουστρ. (Σάθ.) 488, Ριμ. 

κόρ. (ΡβΓΠ.) 649, 763, Κυπρ. έρωτ. (ΡΐίβίΙΙ.) 5“, 80’, 90®, 153“, 155*, Πικατ. (Κριαρ.) 

346, 489, Πένθ. θαν. (Ζώρ.) Ν 512, 555, Φα7αέρ., Ίστ. (Ζώρ.) V 492, 602, Βεντράμ., Γυν. 

(Κηοδ) 180, 209, 210, Μυστ. παθ. (Ρ&Γΐειη§. - Μανούσ.) 126®*, Άχέλ. (ΡβΓΠ.) 1327, Αί- 

τωλ., Μυθ. (Λάμπρ.) 2®*, 18», 41*», 73*, 84“, 85“, 91®*, 93“>*®, 103», 117®, 119*®, 125», 140*», 

Παϊσ., 'Ιστ. Σινα (Παπαδ. -Κερ.) 30, 118, Πανώρ. (Κριαρ.) Γ' 478, 621, Δ' 83, 208, Ε' 76, 

118, 354, Κατζ. (Πολ. Λ.) Α' 325, 358, Β' 319, Δ' 237, Έρωφ. (Ξανθ.) Α' 113, 221, 524, 

Β' 23, Ίντ. Β' 40, 133, Δ' 53, 255, 320, Ε' 52, 625, Βοσκοπ. (’Αλεξ. Στ.) 349, 414, Πα- 

λαμήδ., Βοηβ. (Πβ^Γ.) 588, 1301, Ίστ. Βλαχ. (Πβ^Γ.) 2059, Σουμμ., Ρεμπελ,. ^άθ.) 167, 

188, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 170, 241, 630, 770, 1166, 1401, 1456,1516, Β' 1987, Γ' 30, 32, 

413,1155, Δ' 448, 691, Θυσ. (Μέγ.*) 70, 107, 121, 178, 182, 193, 698, 704, 709, 714, Ε-υ- 

γέν. (νίΙΙί) 973, 975, Στάθ. (Σάθ.) Γ' 330, Διήγ. ώραιότ. (Άσωπ. Είρ.) 293, 485, Βακτ. άρ- 

χιερ. (Μομφ.) 138 ρμδ', 184 με', Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Χορ. Γ' 10, Ε' 466,1148, 1356, 

Λίμπον. {Εβ0Γ.) 173, 278, Φορτουν. (Ξανθ.) Α' 102, 268, 273, Ίντ. Α' 45, Β' 211, Ίντ. Β' 

40, Γ' 222, Ε' 119,146, 242, 258, Διγ. (Ε&πιΐιΐ·.) Ο 724,1399, 2437, Τζάνε, Κρ, ττόλ. (Ξηρ.) 

157»*, 159*», 171“ 222*», 223®, 335**, 336», 380**, 389’, 391**, 423**, 474**, 512*», 530*», 
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542“, 553“, Διακρούσ. (Ξηρ.) 73®, 82*»· άγροικώ ή γροικώ, Λόγ. παρηγ. (Ε&πιΒγ.) Ο 
337, Άσσίζ. (Σάθ.) 139“, 390“, Βέλθ. (Κριαρ.) 635, 940, 1077, Έβρ. έλεγ. (Παπαγ.) 166, 

Όρΐίψ.. Μαμελ. (Βόνν.) 98», Λίβ. (Ε&πιΐ3.) Εδο. 386, 1670, Άχιλλ. (Ηβδδ.) Ν1235, Άχιλλ. 

(Λάμπρ.) Ο 658, Ψευδό - Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. (Πβ^Γ.) 943, Μαχ. (ΒβϊνΙί.) 8®>», 12®», 

16»», 50*», 80*, 184“, 280*®“*», 294“, 312*’, 472», 478®», 622®, 638“, Θησ. (ΓοΠ.) I 27, 

38, 47, 97, 109, 116, 01ΐ. ρορ. (ΡβΓΠ.) 596, Χούμνου, Π.Δ. (ΜδΓδΙι&ΙΙ) III 31, XI 7, 

Βουστρ. (Σάθ.) 433, Γαδ. διήγ. (Άλεξ. Λ. )406, Πικατ. (Κριαρ.) 242, Φαλιέρ., Ίστ. (Ζώρ.) 

ν261, 556, Αίτωλ., Μϋθ. (Λάμπρ.) 40*®, 58®, Αίτωλ., Βοηβ. (Β&η.) 91, Χρον. σουλτ. 

(Ζώρ.) 34“ 144“, Έρωφ. (Ξανθ.) Β' 257, 443, Γ' 322, Ε' 207, 325, Βοσκοπ. (Άλεξ. 

Στ.) 279, 317, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Ά 59, 96,1782,1815, Β' 895, 1812, Γ' 10, 528, Δ' 205, 

725, 840, 854, 1076, Ε' 107, 982, 1234, Θυσ. (Μέγ.*) 640, Στάθ. (Σάθ.) Γ' 244, 255, Ίντ. 

κρ. θεάτρ. (Μανούσ.) Β' 46, 117, Διήγ. πανωφ. (Φιλαδ.) 56, 60, Φορτουν. (Ξανθ.) Γ' 471, 

Πρόλ. άγν. κωμ. (ΜοΓ^ίΐη) 57, Ζήν. (Σάθ.) Β' 107, Λεηλ. Παροικ. (Κριαρ.) 311, Διγ. 

(ΕίΐπΐΙ)Ρ.) Ο 2437, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 162», 416**, 474**, κ.π.ά. 

Άπό το έπίθ. *άχροί«ός =: νοήμων, πού άπύ τύ άχροικος = άνόητος, δπου τύ ά- θεω¬ 

ρήθηκε στερ. (Χατζιδ., ΕΕΠ 9, 1913, 47 - 51). *Η λ. και σήμ. (ΓΛ). 

I Ια) Καταλαβαίνω, έχω τήν ικανότητα νά κρίνω (πβ. ΙΛ στή λ. Ια): Μά σώνει δά ώς 
έδεπά, κι' δηοδ γροικά άς τελειώνη Βεντράμ., Γυν. 209' κι’ οπού κατέχει και γροικά, 

κ’ είς Μτοια τίάθ* δ λάχη, άντρειεύγει καΐ κερδαΐνει τη τον ριζικόν τη μάχη Έρωτόκρ. 

Δ' 691* Μά είντα μον ξάζει ν' άγροικώ καΐ τά πρεπά νά γνώθω έδά πού σκλάβος 
βρίσκομαι και δονλος είς τόν πόθο; Έρωτόκρ. Α' 263. Τύ μέσο: καΐ γιατί άλλονδένπει· 
κάζω, κάμνω σ* όσον άγροικονμαι Κυπρ. έρωτ. 126** (πβ. Φυλλ. Άλ., Πάλλης, 136)* 

β*) κατανοώ, καταλαβαίνω (κάποιον): και τον φρονίμου χάρασσε, καΐ κείνος άγροικά σε Γε¬ 

ωργηλ., Θαν. 336· Δάσκαλος: ΡιιΙεα ΐΙΙαηί ίαηιιατη τό λοιπόν. Γιάκουμος: Δέ σου γροικώ, 

άδερφέ μον Κατζ. Δ' 237· β*) κατανοώ, καταλαβαίνω (κάτι): Εκείνους ήθελα τά γράψει, 

άλλ' έπειδή έκείνοι ώς νέοι άκόμη δέν τά άγροικονν καλά, δι' αύτό γράφω τα τήν εύγενεΐαν 
σον νά τούς παραινητε Βησσ., Έπιστ. 27®· β®) καταλαβαίνω (κάτι άπό κάποιον): Πώς 
τά τορνέσα θές όμηρός γροικώ σου· πιάσ' τα «ί’ άμε Κατζ. Α' 358· β*) καταλαβαίνω (μέ 
πρόταση) (πβ. ΙΛ στή λ. Ια): καί ίδωκέν τους ν' άγροικήσονν άτι άρεσαν τους τά λογία 
Μαχ. 596“· ίδωκεν τούς Τρώας ν* άχροι«?)σουσί ποταηοΐ είναι οί άρχοντες των Ελλή¬ 

νων Τρωικά 533*· β») τ6 μέσο: μπορώ νά συνεννοηθώ (μέ κάποιον) (πβ. Κατάγρ. Χαρι- 

τόπ., Βαλ., 150 καΙ,ΙΛ στή λ. 1ζ): καί 6 σονρτάνος έδιάβαζέν τα, άτι πολλοί άμιράδες δέν 
εγροικονντα μετά τον, ?ίαΙ έμούλλωνεν Μ.ν,χ_. 622*. Φρ.: ;^ροι«ώ λοχαριασ/ιό = ακούω τήν 
ύτταγόρευση της λογικής, σκέτττομαι λογικά Έρωτόκρ. Α' 1516, Δ' 854. 2οι) Αντι¬ 

λαμβάνομαι, «τιαίρνω είδηση)) (κάποιον, κάτι): Μ’ άς φνγωμεν άπό ’δεπά, νά μή μάσε γροι- 

κήση τούτη, πού μ’ εϊχε σκλάβο τζη, τό φνγι νά μηοδίση Έρωφ. Ίντ. Β' 133· Τή νύχτα 
άσηκώθηκα δίχως νά μέ γροαιήση κ' ήνοιξα τήν πορτούλα μας Κατζ. Α' 325· έπειδή 
ήμπόριε νά τό κάμη κρυφά, χωρίς νά άγροικηθή Σουμμ., Ρεμπελ. 169· Ρείς όχ τό σπίτι λο¬ 

γισμός μ' άκαμε νά κινήσω κ' εδώ στή βρύση μ' ήφερε δίχως νά τό γροικήσω Πανώρ. Γ' 

478* καί σννηβάζεται κρυφά μ’ άναν καραβοκύρην νά τόν έπάρη μυστικώς κανείς μην τό 
γροικήση Ίμπ. (Κριαρ.) 644· β) άντιλαμβάνομαι (μέ πρόταση): Καί σύντομα γροικήσασιν 
τίώςέγυμνοι έγνρΙζαν Πικατ. 489. Τ6 μέσο: ^εν ξεύρεις οντα τρώη τινάς, δένπρέτιεινά δη- 

χάται; είς τιάσα λόγον μια γουλιά χάνει καί δέν γροικάται Φαλιέρ., Ίστ. V 492. 3α) Κρίνω, 

θεωρώ, νομίζω (πβ. ΙΛ στή λ. 1γ): κ’ έγώ δέν είμαι σά γροικάς, μηδέ σά βάνει ό νονς σου 
Φορτουν. Ε' 25θ· Είμαι έπίγειος βασιλεύς, τρέμουν όταν μέ δοΰσι, στην οικουμένην άλην 
δέ αφέντην μέ γροαιοϋσι Διακρούσ. 73®· Ή μια (ένν. πληγή), σάν κλείση όλότελα, γροι- 

κάται γιατρεμένη Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' 1356· Περί φθαρτού καί αφθάρτον τοΰ παναγίου 

.ί 
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άρτου και σώματος τον Χρίστον, πώς γροικάται, φθαρτόν είναι ή άφθαρτον Βακτ. άρχίΐρ. 
184 με · β) υπολογίζω, θεωρώ σημαντικό, ίκτιμώ: Μά έβλεπες τον καλόγερο νά'ναι ά*>α- 

μπουκωμένος κι ώς ενα λιόντα άγριο εδειχνε μανισμένος" έρίχνααί ντον τουφε- 

κιές, μά κείνος^ δέν τές γροίκα Τζάνε, Κρ. πόλ. 5421^· ’Άντις σ' εσέν η δόξα πλιάτερ' όγροι^ 

κάται, γιατί δσο πλιά τό νικημένο άξίζει, τόσον ό νικητής πλέο τιμάται Σουμμ., Παοτ. 

φίδ.^Χορ. Γ 88 γ) κρίνω (οτι είναι δυνατό), προβλέπω; ονκεχειφίλον δτττωχός, διότι 
δέν εχει πραγμα, διατι δέν έγροικά κανείς μ' αυτούς νά διαφορεύση Σαχλ. Β' 153* θ) 

κρίνω σωστό: κι α λάχη τό ενάντιον είντά 'χομεν νά δοϋμεν; άψανισμόν στα κάτεργα, 

γιαϋτοςδέν τό γροικοϋμεν Τζάνε, Κρ. πόλ. 336*· Περί εκείνου όπου δανείζει τό έδικάν του 
ετέρου άνθρωπον, και όταν του τα ζητήση, λχιλει οτι χρωστεί τούτον περίτου παρά εκείνο 
οπού τον ζητά, και όίά τούτον ούδέν γροικά νά τον πλερώση, αν ού μή τό άγροη>ίση ή 
Ασσίζ. 253* Αεν γροικώ να σου απολογηθώ ώσπου νά μοϋ δείξης τήν έξουσίοαι τήν εχεις 
άπό τόν ρήγα Μαχ. 318**· ^ίά τούτον γροικώ δτι ό αφέντης ό ρήγας νά άναπληρώση και νά 
πλερώση τό δικόν τούς Γενουβίσονς Μαχ. 318*ι· €) προτίθεμαι: "Ας είσαι μάρτυρας 
λ>οιπόν, ώ "Αρη... (παραλ. 1 στ.) κ' έσύ, κυρά μου όεσποίνα... (παραλ. 2 στ.), ορθώσετε τό 
χέρι μου και τήν φωνήν μ ομοίως, έμενα πού γροικώ νά πώ τά συνεργήματά σας Θησ. I 3. 

4α) ώ,έρω: νά εϊμεστεν πάντοτ' έτοιμοι άφήτις δέν γροικοϋμεν τήν ώραν δπου έρχε¬ 

ται δ κλέπτης νά μάς κλέψη Πένθ. θαν. Ν 512* δτι εϊστεν άπόξενοι, τόν τόπον ού γροικάτε 
Χρον. Μορ. Ρ 5350* ήτον άπό τήν Σερβίαν καί όμίλιε σέρβικα, καί ρωμαίικα τελείως δέν 
εγροικα" μόνον είχε δραγουμάνον, όπού όμαιε Ίστ. πατρ. 1147’ Καί φυσικόν τοΰ καθενός 
τό βλέπει ν άγαπάη, μά πρώτα θέλει νά άγροικά σε τί πράγμα ύπάει Δεφ., Λόγ. 422* 

β) ξέρω, μπορώ {νά κάνω κάτι): σ’ ενσ βοσκό άγνωστο σάν έμενα (παραλ. 1 στ.) νά βέ¬ 

λον V* άποθέσουσι τή διαφοράν έκεΐνη, πού 0 μεγαλύτερος θεός δέν τό γροικά νά κρίνη 
Φορτουν. Ιντ. Β 40. II Ια) Αισθάνομαι: Καθημερνό τήνε ρωτοϋ, είντά V κι' άδνναμίζει 
(παραλ. 1 ^.). Κ έκεΐνη μέ καλήν καρδιά καί γέλιο πιλογάτο, κ' ήλεγε πώς δέν είν' κακά, 

άμή καλά γροικ&το Έρωτόκρ. Γ' 32· ό κρουσμένος, δταν κοιμάται, ώς τό ξύλον δέν γροι- 

«άταί Συναξ. γυν. 760· β) ξυττνώ (πβ. τό σημερ. νιώνω = ξυπνώ Άνδρ., Σημασ. έξ. 50): 

Κ έγώ νυστάζω καί ποθώ καμπόσο ν' άχουμπήαω' καί άν τύχη νά πηγαίνωμε, πέτε μου 
ν' άγροικήσω Φαλιέρ. Ίστ. 434· γ) άντιλαμβάνομαι (κάτι) μέ τΙς αίσθήσεις, αίσθάνομαι 
(κάτι) (πβ. ΙΛ στή λ. 2α): καΐ έγροικοΰντα καί σεισμοί πότε καί ποΰ... καί άλλοι τις γροι¬ 

κούσαν καί άλλοι δέν τΙς ένιώθασι Διήγ. πανωφ. 60* Πάμε λοιπόν στά ξώπορτα κ* έκεί βρό- 

μον γροικοϋμεν Διηγ. ωραιότ. 293· νά μή γροικήσω τό σπαθί νά κόφη τό λαιμό μου Θυσ. 

877· τήν κονταρά τά μέλη ντον δλα τήν έγροικήσα Έρωτόκρ. Β' 1812* κι' απάνω 'ς τσί λα¬ 

βωματιές τά πέταλα βουλούσα καί τήν πληγή ξεσκίζασι και πόνους έγροικοϋσα Έρω¬ 

τόκρ. Δ 1076· κ έκ τήν πολλήν ευλάβειαν ούδέν γροικοΰσι κόπον Παϊσ., Ίστ. Σινά 118. 

Το μέσο. Μα μέσα ζ ς)> τσί δυο μήνες έγροικούμου τή δύναμη δαμάκι τού κορμιού μου 
Βοσκοπ. 317· δ) αισθάνομαι (συναισθηματικά): "Αμετρην άναγάλλααση, χαρά πολλά 
μεγάλη ^ γροικά ή^ καρδιά μου μέσα τση Φορτουν. Ε' 146· "Ερωτα, μ' δσα βάσανα με κά¬ 

νεις V άγροικήσω Ερωφ. Γ 63* όκ τήν μεγάλην λύπησην σήμερον πού γροικοΰσι Βύγέν. 

973 €) αισθάνομαι (μέ πρόταση): Βοηθάτε μου καί δέ μπορώ" γροικώ κ έβγαίνει ή ψή 
μου Θυσ. 193· τό νού τζ' έγροΐκα σάν πουλί νά φύγη νά πετάξη Έρωτόκρ. Ε' 982* ς) υπο¬ 

μένω (κάτι): Γεΐς πόνος μ' Εσφαξε δριμύς, μά ’όά μέ σφάζει κι' ά?1ος (παραλ. 1 στ.). Τον 
Ενα όεν έδννονμου, τσί δνό πώς ν' άγροικήσω; Θυσ. 115. 2) Διαισθάνομαι, προαισθά¬ 

νομαι ( Η σημασ. καΐ σημ., ΙΑ στή λ. 1β): Τή γλώσσα σου γροικώ ξερή, θαμπό τ’ άνά- 

βλεμμάσον Θυσ. 107· Ωφου ! καί πώς τό λόγιαζα κι’ όνους μου πώς τό γροίκα ή ά^γτμα 
κι’ό πΔλεμχίς πώς θά μοϋ φέρη πρίκα Τζάνε, Κρ. πόλ. 553“· "Ω! πώς τό γροίκα ή καρδιά 
κ ετρεμεν τό κορμί μου, πώς θέ νά λάβγης θάνατον έτότες, Κατερή μου Τζάνε, Κρ. ττόλ. 

512“ ΣΙΙ ία) Ακούω (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ στή λ. 3α): νά μή θωροϋν τά μάτια μου 

73 άγρουλίδι 

νά μή γροικούν τ' άφτιά μου Θυσ. 178· καί δσο ν’ άγροικήσουν τό τρονμπέτιν, νά εύρεθοΰν 
ααματωμένοι Μαχ. 364*®· Πράμα καινούργιο σου γροικώ πού άλλη φορά ποτέ σου δέ 
μοϋ τό ξεφανέρωσες Φορτουν. Β' 211. Τό μέσο: Κτύπους, λουμπάρδες ατό Λίδο Εξαφνα 
και γροικοϋνται Τζάνε, Κρ. πόλ. 380**· β) κάνω κάποιον νά άκούση (κάτι): μάζωξε έμέν 
τόν λ·αό καί νά τούς άγροικήσω τά λόγια μου Πεντ. Δευτ. IV ΙΟ' γ) άκούω μέ προσοχή 
(κάτι): Και κάθε πωρνόν έπήγαινεν είς τήν Αγίαν Σοφίαν καί έγροΐκαν Λείτουρ^’ίαν Βουστρ. 

433* θέλετε γνωρίσει σέ τούτη μας τή κωμωδιά, όπού γιά ν' άγροικήση καθένας άπό 
λόγου σας είστε έδεπά έρθωμένοι Φορτουν. Πρόλ. 132· 8) σέ προστ.’ πρόσεξε: Γροίκα, 

αφέντη βασιλεύ, τό λιθάρι τό φουμίζουν, Εχει σκώλνηκαν άπε’σω Πτωχολ. Ρ 180· 

Σύ^, μά γροίκα, φίλε μου, πρί τό χρυσάφι δούαι κάμε ν' άνατριχιάσουνε δλοι νά σέ γροι- 

κοΰσι Ζήν, Γ' 231' €) άκούω μέ καλή διάθεση: Καί δποιος στά λάγια τους γροικά, τά λό¬ 

για τους πιστεύει, είς τό τσικάλι άνεμον εύκαιρα μαγερεύει Δεφ. Λόγ. 577· Αφέντη, 

μηδέν γροικάς Εκείνον δπου σου λαλεί διά τό δικόν του διάφορος, παρά γροίκα εκείνον δπου 
σου λαλεί διά ονλονς τό διάφορος Μαχ. 208*"· ς) είσακούω: Μωραίνει, λέσι, 6 Θεός λαόν 
πού θ' άπολέση καί παρακάλια δέν γροικά καί προσευχές άν λ,έσι Τζάνε, Κρ. πόλ. 157**· 

"Αξιε θεέ, άλλοι τό πρεπόν όέν είναι ν' άγροικούσι ποτέ τά παρακάλια σου, μά νά παρα- 

χαλαϋσι πρέτιει δλοι έσέναν Ίντ. κρ. θεάτρ. Β' 57" ζ) ύπακούω (πβ. ΙΛ στή λ. 4): Καί 
άν δέν θελήσετε ν' άγροικήσετε τής βουλής μας, άκριβά θέλετε τά ξαναγοράσειν Μαχ. 474*®· 

Κι' ό γενεράλες είπε ντω λίγον νά σταματήσουν καί τύχαινε τήν όρόί-νίά τ' άφέντη ν' άγροι- 

κήσονν. Μά Εκείνοι δέν εκονσανε, μ’ έθέλησαν νά βγονσιν Τζάνε, Κρ. πόλ. 520*. 2} 

Δίνω τή δυνατότητα σέ κάποιον νά άκουστη: καί άν Ενι ό άπεβγαλμένος νά άγκαλέση είς 
όγκάλεμαν τόν αύΟέντην τον ή τήν κυράν του, ή τά παιδιά τους, ή αύλή ούδέν πρέπει νά τοΰ 
γροικήση Άσσίζ. 33*· Τοιαντα πράγματα Ενι άπέ τά ποία οι άνθρωποι ούδέν πρέπουν νά 
άγκαλέσονν είς τήν αύλήν καί άν τό ποίσονν, ούδέν έντέχβται ν’ άγροικηθοϋν Άσσίζ. 35*®· 

καί έκείνοι όρισαν τόν Περότ νά τόν άπολογιάσουν, άμμέ δέν έμπόρησε ν' άγροικηθή Μαχ. 

602“. 3α) Άκούω, πληροφορούμαι: Ακριβέ φίλε, εϊμεσθεν πεθυμημένοι ν’ άγροικήσω- 

μεν περί τής ύγείας σου, παρακαλοΰμεν σε νά μάς τό ποίσης φανερόν μέ τήν γραφήν σου 
Μος(. 286“· Καί ό κούντης τής Σαβογίας, δπου ’τον δηγημένος νά Ελθη διά τούς Σαρακη- 

νούς, γροικώντα τήν άγάπην έπήγεν είς τήν Ρωμανίαν Μαχ. 162**· καί θάνατο κριμένοτον 
'δωκε τόσ' άπού ποτέ σ' άνθρωπο πλιό κιανένα νά δόθηκε χειρότερος δέν Εχω γροικη- 

μένα Έρωφ. Ε' 52· Τούτοι πού 'πέψαν προξενειές οί βασιλιοί γιά σένα, πώς είναι δίχως 
άρετές τούς Εχεις γροικημένα; Έρωφ. Δ'320· Χίλιους μεγάλους βασιλιούς... τόν περα- 

ζόμενον καιρό Εχομε γροικημένους, κ' εϊδασι καί τ’ άμμάτια μας περίσσιους ν' άποθαί- 

νοΌ Έρωφ. Α' 524" κι δπου γροικάται ό μπασιάς νά παν νά τόνε φτάξουν Τζάνε, Κρ. πόλ. 

335**· β] τό 7ηχθητ.=άκούομαι, γίνομαι γνωστός: Τό τέλος τ’ Εχει νά γένη μ' ετοιο βαρύ 
κανόνα, όπού δέν έγροικήθηκεν εΐζ δλον τόν αιώνα Θυσ. 640· θέλω νά γράφω ν' άγροικά- 

ται; ό πόθος, τζοθητέ, μπορεί καμπόαα, άμμ' οχι γών μιαν αγγρη μηδέ τόσα Κυπρ. 

έρωτ. 67®· θελει γροικάται στ' ούρανοϋ τά νψη τ' όνομα σου Πανώρ. Γ' 621. 

άγροτικός, έπίθ. Δούκ. (Ογθοιι) 171®. 

Άττό τό άρχ. ούσ. άχρότης καί τήν κατάλ. -ικός. Ή λ. ήδη στον Εύστ., Οραβο. (Τ&ίβΙ) 

261*», 

Ταπεινός, ασήμαντος, τιποτένιος: 'Αλλ,ά καί δσον εγκρατές καί περί τήν ηγεμονίαν 
τούτην ά^ιωματικώτερον, σοφώς καί επιστημόνως σνλλέξαντες έκ πασών τών γενεών και 
τούτα τό πλέον κατωτυχός καί άχροτικόν,... ευτυχείς άξιωματικούς τε καί λαμπρούς ηγε¬ 

μόνας άπέδειξαν δ.π. 

άγρουλίδι τό, Άσμα πολ. (Τιλ.) 359. 
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1. ποκορ. τοϋ ούσ. άγριέλι, πού άπό τό μτγν. ούσ. άγριελαΐα ή άγριέΧαιος. Γιά τήν τροττλ 
του 6 σέ ου βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 282. Πβ. τά σημερ. άγριέλι, άγριελίόα, άγριελίδι (ΙΛ). 

ΛΙικρή άγριελια (πβ. ΙΛ λ. άγριελίδι): νά βγάλουνε σνκιέζ και χορταράκια, νά βγά¬ 
λουν άστοιβίδες καί άγρουλίδια 'ό.ττ. 

άγρύπνημα τό, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Ε' 1691. 

Άπό τό αγρυπνώ. Ή λ. καί σήμ. {Ε\). 

Αγρυπνία: ήθελα μ άλ^^ην δοκιμήν ιιά ήμουνα βεβιωμένος πώς στο γλνκυ μου άγρύ¬ 
πνημα δεν είμαι κοιμισμένος ο.π. 

άγρυπνία ή, Βίος όσ. Άθαν. (Βέης) 246. 254, 257, Ψευδό - Γεωργηλ., "Αλ. Κων/π. 

(Εβ^Γ.) 797, Έκθ. χρον. {Ε8ιΐη1)Γ.) 47**, Παϊσ., Ίστ. Σινα (Παπαδ. - Κερ.) 1029, 1745, 

Συναδ., Χρον. (Πέννας) 69, Διήγ. ώραιότ. (Άσώπ. Είρ.) 274· άγροπνιά, Θησ. (Βεν.) ΙΒ' 

[87*], Παϊσ., Ίστ. Σινα (Παπαδ. - Κερ.) 1051, 1351, Πανώρ. (Κριαρ.) Ε' 39, Έρωτόκρ. 

(Ξί^θ.) Ά 494, Δ' 17, Διήγ. ώραιότ. (Άσώπ. ΕΙρ.) 276, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Δ' 278, 

Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 162ΐ*, Διακρούσ. (Ξηρ.) 80*. 

Τό άρχ. ούσ. άγρυττνία. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

α) Αγρυπνία ώς χριστιανική (ίίσκηση (των άσκητών) (πβ. Ε&ιηρ©, Εβχ. στή λ. Α1): 

ΑγρυττνΙαν δέ αύτοΰ τήν «ατά μόνος οΰόείς οίδ&ν, εΙμή ό βλέπουν πάντα Βίος όσ. ΆΟαν. 257· 

νηστείαις, άγρνπνίαις τε καΐ πάση κακουχίζ}. ηύμένιζε τόν Λυτρωτήν Παϊσ., 'Ιστ. Σινα 1745· 

β) δλονυκτια έκκλησιαστική άκολουθία πού τελείται την παραμονή βρισμένων έορτών (πβ. 

Ι&ιηρβ, Εθχ., στή λ. Α3 καί Ψευδό-Κωδ., Όφφίκ., ΥθΓρ., 229**··*®, 230«>«. Ή ση- 

μασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 2): εϊασεν αύτόν έκεΐσε ήσυχάζειν τάς δξ ήμέρας, έν τή άγρνπνίρ 
δέ τής Κυριακής άνέρχεσθαι είς τόν Στύλον Βίος όσ. Άθαν. 246· έπάν δέ ΙΑΘ’ ή έορτή άγιον 

λαμπροτέρα ή μία των δεσποτικών, σημαίνονσι τά τρία (ένν. σήμαντρα) (παραλ. 1 στ.) 

έσπέραςείς τήν^ άγρυπνιάν και είς τόν δρθρον πάλιν Παϊσ., Ίστ. Σινδ 1351· Έκεϊσε ετερος 
ναός όρ&ται τής Παρθένου (παραλ. 3 στ.). ΤρΙς ιών τον έτους άγρυπνιάν έκεΐ έπιτελονσι 
Παϊσ., *Ιστ. Σινδ 1051. 

άγρυπνίζω, Κυπρ. έρωτ. (ΡίΙδίΙΙ.) 78^*· Μτχ. άγρνηνισμένος, Θρ. Κύττρ. (Μ. Κι- 

0°?741 ^ 226, Διγ. (Ε3ηι1)Γ.) 

Άπό τόν άόρ. του αγρυπνώ. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ λ. άγρνπνώ). 

Μένω άυπνος ( Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ): δλη νύχταν κλιόντα μ’ άγρνπνίζω και τψ 
ήμέραν πλάσην δεν σιγίζω Κυπρ. έρωτ. 78^*. Ή μτχ.; ταλαιπωρημένος άπό άγρυπνία: 

ή κόρη εκοιμονντονε, τι τον άγρνπνισμένη' την αύγή έπ,οκοιμήΘηκεν Διγ. Ο 1741. 

άγρυπνος, έπίθ.* άγρυπνός, Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 53®. 

^ Το αρχ. επίθ. άγρυπνος. Ό τ. άγρυπνός κατά τό έπίθ. ξνπνός. Ό τ. άγρυπνος καί σήμ. 

Ε^ιπειρος, ικανός (γιά τήν έξέλιξη τής σημασ. πβ. τό σημερ. έξυτη’ος): "Αμή δ Μεχε- 

μέτης ήτον άγρυπνος και ανδρειωμένος εις τούς πολέμους δ.π. 

άγρυπνώ, Σταφ., 'Ιατροσ. (Εβ^ι·.) 274, 314, Πένθ. θαν. (Ζώρ.) Ν 511, Φα>αέρ., 
Ένύπν. (Ζώρ.) 24, Διγ. (Πασχ.) Άνδρ. 333**, 386**, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 190*®„ 215**. 

Τό άρχ. άγρυπνώ. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

1) 'Τποφέρω άπό άυπνία (Ή σημασ. ήδη μτγν., Ε.-έί στή λ. 1): Είς άγροπνοϋντας. 
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^ΑμπελωφνλλΜ, καλαμόφυλλα... βράσον καί αντλιε... τάς χείρας μέχρι άγκώνος, και νπνεί. 

Σταφ., Ίατροσ. 274. 2) Μένω άγρυπνος, είμαι σε έπιφυλακή, προσέχω (Ή σημασ. ήδη 
μτγν., Ε - 8 στή λ. 2): δ?Λΐ συνδράμετε και άγρυπνήσετε και λάβετε κόπον. Τψ αγάπην 
όπού ’μέ τάζετε τώρα θέλω νά τήν Ιδώ Διγ. Άνδρ. 333**· αλήθεια ονδέν ήξεύρομεν τήν 
ώραν που τό»- φέρνει (ένν. τόν θάνατον). Αυτήν ό Θεός τήν έκρυψεν θελόντα ν’ άγρυπνοΰ- 

μεν, νά εϊμεστεν πάντοτ έτοιμοι Πένθ. θαν. Ν 511. 

άγρύπνως, έπίρρ. Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 212. 

Τό μτγν. έπίρρ. άγρύπνως. 

’Άγρυίτνα, μέ φροντίδα, μέ έπιμέλεια: Λέων ό Σοφός έβαλλε σκοπον ότι νά καμη μίαν 
πραγμοηείαν και νά μάση είς ένα τά χωρισμένα, τά όιγεστα καΐ τούς κώδικας... και διά άν- 

δρών εντόμων άγρύπνως εραησάμενος δ.π. 

άγρωνίζω, βλ. γνωρίζω. 

άγρωνιμίδα ή, βλ. γνωριμίδα. 

άγύρευτος, έπίθ. Πανώρ. (Κριαρ.) Α' 302, Γ' 445, Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 1/4 να. 

Άπό τό στερ. ά- καΐ τό γυρεύω. Ή λ. ήδη στην Παράφρ. Χων. (Νικητ. Χων., Βόνν., 

140 κριτ. ύπ.), στό Βλάχ. καί σήμ. (ΙΛ). 

1) Πού δέν έπιζητεΐται, πού δέν έπιδιώκεται (πβ. ΙΛ στη λ. 1): «ί’ δποιος γιατρειά 
άγύρεντη στήν άρρωστιάντον άφήση, ώσάν έκεΐνσ πελελό δέν ίκαμεν ή φύση Πανώρ. Γ' 

445. 2) Άνερεύνητος, άψαχτος (Ή σημασ. καΐ στό Βλάχ.): άπού τά ψές ξετρέχω τη τό 
βράδυ κι* άγύρεντο δέν άφηκα κάμπο μηδέ λ,ιβάδι Πανώρ. Α' 302. 3) Μή άπαιτητός: 

Περί ηροικός, δη δέν άπομένει άγύρευτος κάν και σαράντα χρόνοι περάσουν Βακτ. άρχιερ. 

174 να'. 

άγυρίζω, β>ν. γυρίζω. 

Αγύριστος, έπίθ. Βέλθ. (Κριαρ.) 205. 

Άπό τό στερ. ά- καΐ τό γυρίζο^ (Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 110). 'Η λ. καί στό Βλάχ. καί σήμ. 

(ΙΛ). 

Άμετιί^λητος, άμετάτρεπτος (πβ. ΙΛ στή λ. Βΐ): *Ως έϊδασιν άγύριστον παντε/Μ 

τόν σκοπόν του δ.π. 

άγχεσίμοχος, έπίθ. Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 6288. 

Άπό το άρχ. έπίθ. άγχέμαχος μέ έπίδρ. πιθ. των συγγ. μέ πρώτο συνθ. τό έγχος: έγ- 

χεσίμΜρος, εγγεσίχειρ. Βλ. καί Στεφ., Θησ. 

Πολεμικός, γενναίος: εκείνος τοίννν ήθροικώς άνδρας άγχεσιμάχονς, κυρυνοφόρονς, 

αιχμίττάς, άνδρας γιγιαιτοσώμους δ.π. 

άγχΙθυρον τό, Έξήγ. πέτρ. (Βέης) 275. 

Τόούδ.τοΰάρχ.έπιθ. άχχίθυρος ώςούσ. Ή λ. ήδη στο Μένανδρο Προτ. (Ρ.0.113, 921 ϋ). 

Γειτνίαση: τοπίον έλαβεν ό έν τψ Στύ/,ω οΙκών προνόμιον παρά τών ήγεμονενόντων 
πάλαι καί κατέχει σότό μέχρι τής δεϋρο' τινές δέ τών Σταγινϋ>ν διά τό άγχίθνοον και άλω- 

νας εσκεοόααντο δ.π. 

άγχιθυρώ, Μανασσ., Χρον; (Βόνν.) 5227. 

Άτίό τό άρχ. έπίθ. άγχίθυρος. 'Η λ. καί στάν Εύστ., ’Ιλ. (81.31113.) τόμ. Δ' 56**. 
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Βρίσκομαι κοντά (σέ κάποιον): ΰηνωττεν ο^ν έπί τίνος λίΒοπλινΒΙνης κλίνης άνη- 
ϋνρουσης τω ναφ τον θειον Δωμήδονς ο.π. * 

άγχιστής ό, Διγ. (Καλ.) Α 3424. 

Ββχ σύντμησ:^ άπό τό ούσ. άγχιστευτής. Ή λ. στάν Άθαν. Σχολαστ. (ϊ,βιηρβ, 

Λ:ους "*'**^°’ '^Ε^’^εθεριό: έτίμα γάρ ώς άγχιστάς τούτους και ώς συμμά- 

άγχιτ6ρμονώ, Μανασσ., Χρρν. (Βόνν.) 5956. 

8βηί).Μ05--ΐ^· Χρ^ν. Συγγρ. (Ηβΐ- 

^ Γειτονεύω: οί Βούλγαροι εηήλαυνον κατά των παριστρίων καί Θράκην έληίζοντο 
την αγχιτερμονοϋσαν β.π. * 

«γχωμάλως, έπίρρ. Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 6422. 

Τό μτγν. έπίρρ. άγχωμάλως. 

Όμαλά, φρόνιμα, συνετά: Ό Δούκας δέ παραλαβών του κράτους τάς ήνίας, τό τί^ 

τρωροκ το χρυαεον Χθυνεν άγχωμάλως, καί χρώμενος βηματισμοίς σχολαίοις, βραόυπό- 
θο^ς, μητ αύθις απαν ένόιδούς καί παραβόλως θέων δ.π. 

^γω, ’Γερακοσ. (ΗθγοΙιθγ) 480* κ.π.ά. 

Τό άρχ. &γω. 

Αποβάλλω, ρίχνω, χάνω κάτι: "Οταν ϊόης δτι άγάγη τούς έλατήρας αύτοϋ τό ζώον 

έλατήρας ώςπρός τάς ρίζας δ.π. - Βλ. καί 

(δοΐιπίιίί) Ρ 2387. Δουκ. (Οτθου) 409^ Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 150 ιη', 156 λα', 171 κθ'. 

Τό άρχ. ούσ. άγωγή. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ). 

ίϊέρασμα (προκ. γιά νερό) (πβ. Γ - 8 στή λ. I 4); Περί νερού άγωγης καί 
ομης όπου έδιάβαινε ποτέ άπό έκείνον τόν τόπον Βακτ. άρχιερ. 171 κθ'. 2α) Τό δικαίωμα 
που προστατεύεται δικαστικώς (Ζέπ., ΕΕΒΣ 18, 1948, 212· πβ. καί Γ - 3 στή λ. II 1θ7 

έπει ενΟα είναι οι χριστιανοί σ’ δλην τήν οικουμένην τόν νόμον καί τές άγωγές οί συμφω¬ 

νίες τές κλειονσιν Χρον. Μορ. Η 2387· β) ένδικο μέσο γιά τήν έναρξη δίκης στό δικαστή¬ 

ριο (Η σημασ. καΐ σημ., ΙΑ): Περί εγκαλεσμων, ήγονν άγωγών καί εις φερμόν είς κρίσιν 
οτι εως πότε και εις πόσον καιρόν εισφέρονται είς τήν κρίσιν Βακτ. άρχιερ. 150 ιη'. Συνών 

εγκ^εσμός 3) Τρόπος θεραπείας μιας άρρώστιας (Ή σημασ. ήδη μτγν., Β - 8 στή λ 
11 ό)· προ δε τον καθαρτικού τούτου καλόν κεχρήσθαι τή άγωγη ταύττ}. Λαβών νίτρον... 
και οίνον... όια των ρινών... παράπεμπε Ίερακοσ. 389*^ 

άγωγιάζω, Άσσίζ. (Σάθ.) 10“, 77^’®'”, 255*“, 324*“>*®, 325“'*® 

77” ’ 3Μ·.ί*Τ26^“ ^ γωγ,άζω, Ά^ίζ. (Σάθ.) 

Από το άρχ. ούσ. άγώγιον κατά τό ενοικιάζω (Δένδια, Άθ. 36, 1924, 151) Ή λ καΐ 
σημ. (ΙΑ). 

- ί«άτι) παίρνοντας ένοίκιο, μισθώ (προκ. γιά ζώο. 'Η σημασ. καΐ σήα., ΙΛ στή 
Α. 1 1;. ΙΤερΙ του ανθρώπου όπού άγωγιάζει τό κτηνόν του, ήγουν τό άλογόν τον έτερον άν- 
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θρώπον, καί ψοφήση Άσσίζ. 75^®. 2) Παίρνω (κάτι) πληρώνοντας ένοίκιο, μισθοΰμαι 
(Ή σημασ. και σήμ., ΙΑ στη λ. I 2): Άάν είς άνθρωπος άγωγιάση τό κτηνόν του ετέρου αν¬ 

θρώπου καί εκείνος όπού τό άγωγιάση τό άλογον, σύρνη το και παίρνη το αΰτ. 75^’'. 

άγωγιαστής ό, Άσσίζ. (Σάθ.) 256^. 

Άπό τό άγωγιάζω. Ή λ. και στην Κύπρο, βλ. Σακ., Κυπρ. Β', Γλωσσ. 

Αυτός πού νοικιάζει ζώο πληρώνοντας ένοίκιο, ενοικιαστής ζώου: Περί τοϋ άγωγιαστή 
όπού άγωγιάση ενα χτηνόν και πολομά το καμίαν γιατρειάν, και ψοφά ο.π. — Πβ. αγωγιάτης. 

άγωγιάτης ό, Άσσίζ. (Σάθ.) 326“, Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 137 ρλγ'. 

Άπό τό άρχ. ούσ. άγώγιον καΐ τήν κατάλ. -άτης. Ή λ. καί στό Βλάχ. καί σήμ. (ΙΑ). 

Βλ. καί Βυ 0&η§β λ. άγωγιάζω καί Σακ., Κυπρ. Β', Γλωσσ. 

Αύτός πού νοικιάζει ζώο πληρώνοντας ένοίκιο, ενοικιαστής ίζώου: Περί αγωγιάτου όπού 

ύπάγη είς άλλον τόπον δτιού άγωγίασεν, ή και τό φορτώση βαρέως και γένη βλάβη Βακτ. 

άρχιερ. 137 ρλγ'. —Πβ. άχωχιαστής. 

άγώγι(ν) τό, Βουστρ. (Σάθ.) 528, Πανώρ. (Κριαρ.) Γ' 336. 

Άπό τό ούσ. άγώγιον. Ή λ. καί στό Βλάχ. καί σήμ. (ΙΛ λ. άγώγι). 

ο) Μεταφορά μέ ύποζύγιο (πβ. ΙΛ λ. άγώγι 1); Ακόμα δέ μάς ηϋρασι τόσα πολλά τά 
γέρα, νά μηδέν κάνωμε κ’ Ιμεΐς δυό άγώγια τήν ήμέρα Πανώρ. Γ' 336· β) άμοιβή 
γιά μεταφορά, κόμιστρα, μεταφορικά (πβ. ΙΛ λ. άγώγι 2α): καί έκονβαλήσαν τον ψονμίν, 
καί δέν τούς έπλέρωσεν τό άγώγιν τους Βουστρ. 528 (πβ. άγώγιον 1). 

άγώγιον τό, Άσσίζ. (Σάθ.) 486“, Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 172 λγ'. 

Τό άρχ. ούσ. άγώγιον. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ λ. άγώγι). 

1) Μίσθωση γιά μεταφορά (πβ. ΙΛ λ. άγώγι 3): πρέπει νά όμόσουν δτι πάντα τά κακο- 

φτιασμένα τά νά γένουν άπέ τόν έναν είς τόν άλλον, ώσπερ άπού πούλησις, οδ άπό άγοράν, 

οΰ ένοικιάσματα, ον άχώχιον... έντέχεται οδτως νά τά κρίνουν Άσσίζ. 486“ (πβ. άγώγι(ν) 

β). 2) Αγωγός: Περί νεραγωγίον καί πηλού καί στέρνας όπού ποτίζουν. Περί άγώγιον 
ύπονόμον Βοικτ. άρχιερ. 172 λγ' (πβ. άχωχός Α, νεραχώχιον, νεροαχωχή). 

άγωγός ό, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 5071, 5731, Καναν. (Ρ.Ο. 156) 65Β. 

Τό άρχ. ούσ. άγωγός. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Α' Κυριολ.: Μέσο γιά νά διοχετεύεται τό νερό, όχετός, σωλήνας (Ή σημασ. ήδη μτγν,, 

1»- 8 στη λ. I καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1. Βλ. καί Κουκ., ΒΒΠ Δ' 334): 'Άλλοι τούς άγωγούς 
έγύρευον τους έκπαλαι τό νερόν είς τάς στέρνας της πόλεως εφερον, όπως τινά έξ αύτών έπι- 

τύχωσιν καί λαθραίως των Ρωμαίων όιά τον αγωγού εντός γενέσθαι τής πόλεως νυκτός, 

απαραπροσδοκήτως ταύτην κρατήσονσιν Καναν. 65Β (πβ. άγώγιον 2, νεροαχωχή, νεραγώ- 

γιον), Β' Μεταφ.: άνθρωποι μαλακόψυχοι, σκεύη πονηρευμάτων, των άθεμίτων αγωγοί, 

σωλήνες κακουρχίας Μανασσ., Χρον. 5731. 

άγωμ6(ν),Λόγ. παρηγ. (Λάμπρ.) Β 633 (έκδ. άχομαι· Ξανθ., Χριστ. Κρ. 1, 1912, 

555 σημ. 1 διόρθ.: άχω^ε), Προδρ. (Ηβδδ. - ΡβΓη.) III 263 (χφ. Η) (κριτ. ύπ.), Κα>.λίμ. 

(Κριαρ.) 1626, Διγ. (Καλ.) Εδο. 525, 1352, Άκ. Σπαν. (Ββ^Γ.) 28®, Πόλ. Τρωάδ. (Μαυρ.) 

101. Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 3787, 4127, 7700, Χρον. Μορ. (8οΗπιίΙί) Ρ 1387, 6547, 8209, 

Διήγ. παιδ. (^^β§η.) 768 (έκδ. άχο^ααι· Ξανθ., Β - Ν^ 5, 1927, 366 - 367 διόρθ.: άγωμε], 

ΟβδρΓβ,οΙίΙ). (ν&5ΐη.) 56“®“, Περί ξεν. (Καλιτσ.) Α 304, Λίβ. (Β&ιηΙ>.) ΕδΟ. 1532, Δελλ. 

(Μανούσ.) Γ' 618, Άχιλλ. (Ηβδδ.) Β 783, Χρον. Τόκκων (8οΜγ0) 1436, Μαχ. (ϋαν,Ίί.) 
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158®*, 502«, Καραβ. (Οβί.) 495®*, Κάτης (Β&η.) 49, Κυπρ. έρωτ. (Ρϋδϊϋ.) 2», Βίος νέρ. 

V 130, 518, Κατζ. (Πολ. Λ.) Α' 351, Β' 295, Δ' 395, Πανώρ. (Κριαρ.) Α' 399] 

Γ 395, Ερωφ. (ΰανθ.) Α' 555, Β' 425, Ε' 398, Πιστ. βοσκ. (ίο&ηη.) II 2, 278, ΠΙ 2 

102, IV 7, 44, Θυσ. (Μεγ.®) 397, 442, 526, Φορτουν. (Ξανθ.) Γ' 184, 223, 269, 519, 675* 

Δ 517, Ε' 230, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 270®®· άγωμεν, Σαχλ., Άφήγ. (Πατταδημ.) 115· 

άμε, Λόγ. παρηγ. (Λάμπρ.) Ε 635, Αίν. §σμ. (Παπαδ. - Κερ.) 123, Διγ. (Κίχλ.) Εβο. 1280, 

Βέλθ. (Κριαρ.) 1193, Πόλ. Τρωάδ. (Μαυρ.) 305, Έρμον. (Εβ^.) 1105, Π 267, Σ 217, Βίος 
γέρ. (βοΗΐοΙί) V 154, 542, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 8209, Άπολλών. (^νει^η.) 145, 697* Λίβ. 
(\ν&§:η.} Ν 1378, 2658, Δε)Λ. (Μανούσ.) Α' 420,1080,1199, 2024, 2454, Τευδο-Γεωργηλ.* 

'Άλ. Κων/π. (Εβ§Γ.) 389, Μαχ. 242®’, 266*®, 410*®, 456*®, ΟΗ. ρορ. (ΡβΓη.) 53,* 

Βουστρ. (Σάθ.) 535, Γαδ. διήγ. (\νει§η.} 307, Κυπρ. έρωτ. (Ρΐί$ΐ]1.) 86®®, 153*®, Συναξ! 

γυν. (ΚΓυιηΙ).) 592, Πεντ. (Ηβ35.) Γέν. ΧΠ 1, XXVII 9, XXXVII 14, *Έξ.Ιΐ9,ΙΠ 16* 

XIX 24, Αρ. Χ29, XXIII13, Δευτ. X 27, Θρ. Κύπρ. (Μενάρδ.) Μ 629· [εκδ. κι^ άμε' γράφε 
κάμε βλ. Θρ. Κύπρ. (Μ. Κιτίου) Κ 673], ’Αλφ. (Κακ.) 10®’, Κατζ. (Πολ. Λ.) Α' 330, Β' 

227, 288, Γ' 404, Δ' 297, Ε' 38, 48, Πανώρ. (Κριαρ.) Άφ. 45, Α' 402, Γ' 338, 354, Δ' 

383, Ε' 176, Έρωφ. (Ξανθ.) Α' 337, Πιστ. βοσκ. (Ιο&ηη.) IV 8,173, Φαλλίδ. (Ξανθ.) 56, 

Βοσκοπ. ('Αλεξ. Στ.) 281, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 91, 1274, 1340, Γ' 624. 1583, 1638, Δ' 

437, Ε' 245, 629, 1133, Θυσ. (Μέγ.®) 104, 398, 399, 495, 532, 975, 1037, 1132, Εύγέν. 

(νίΐϋ) 1364, Στάθ. (Μανούσ.) Γ' 353, Ίντ. κρ. θεάτρ. (Μανούσ.) Β' 109, Δ' 49, 137, 

τουν, (Ξανθ.) Γ' 119, 520, Δ' 238, Ζήν. (Σάθ.) Α' 301, Δ' 352, Ε' 114, Διγ. (Εδΐη1)Ρ.) 

Ο 789, 857, 1636, 2128· άμες, Στάθ. (Σάθ.) Α'49· ά,ϋβτβΧρον. Μορ. (Καλ.) Η 5310, Άρ- 

μούρ. (Κυριακ.) 22,’Αλφ. (Κακ.) 15®“, Κυπρ. έρωτ. (ΡΐίείΙΙ.) 4*, Δεφ., Σωσ. (Εβ§Γ.) 342, 

Πεντ. (Ηβ58.) Γέν. XXIX 7, ΧΕΙ 55, ΧΕν 17, Έξ. V 4, VIII 21, Πανώρ. (Κριαρ.) Δ' 

407, Σουμμ., Ρεμπελ. (Σάθ.) 189· άγώμετε, Άχιλλ. (Ηβδδ.) Ε 1045, Σαχλ. Β' (\ν&^η.) ΡΜ 
293 (διορθώσ. άπό άγωμέτε]· άμέτε, Έρμον. (ΕββΓ.) Ρ 326, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 3799, 

4245, Φλώρ. (Κριαρ.) 923, ’Αχι>Α. (Ηβδδ.) Ε 177, 825, Έευδο - Γεωργηλ., 'Άλ. Κων/π. 

(Εθ8γ.) 504, 558, Μαχ. (^£ι^ν1ζ.) 282*, 528*®, Χούμνου, Π.Δ. (ΜδΓδΕβΠ) II 33, Σαχλ. Β' 

(^νβ§η.) ΡΜ570, 645, Σαχλ., Άφήγ. (Παπαδημ.) 765, Κυπρ. έρωτ. (Ρίίδίΐΐ.) 40*, Πανώρ. 

(Κριαρ.) Δ' 97, 401, 407, Πιστ. βοσκ, (^ο&ηη.) I 1, 1, 5, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 554, Θυσ. 

(Μέγ.®) 549, Εύγέν. (νίίίϊ) 294, 533, 955, 1475, Ίντ. κρ. θεάτρ. (Μανούσ.) Α' 208, Ζήν. 

(Σάθ.) Πρόλ. 143, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 193®* δίς, 196®®, 224®*, 538®*, 561**, Διακρούσ. 
(Ξηρ.) 104**· άμέατε(ν), Διγ. (ΕδπιΙίΓ.) Ο 185, 1422. 

Ό τ. αγωμε(ν) ύποτ. του &γω. Ό τ. άγώμεν άπί> μετρ. άν. Ό τ. αμε άπό τό άγωμε 
κατά συγκ. (Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 111). Ό τ. άμες κατά τό δές, πές. Ό τ. άμετε άπ6 τδ αμε 
κατά τό λέγε-λέγετε (ΗβίζΜ., ΒΖ 4, 1895, 419). Ό τ. άμέτε άπό έπίδραση προστ. πού 
τονίζονται στήν παραλήγ. καί 6χι άπό τό άγωμέτε κατά Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 98. Ό τ. άμέ~ 

στε άπό τό άμέτε κατά τό πέστε. ΟΙ τ. άγωμε, άμε, άμετε, άγωμέτε, άμέτε, άμέστεν καί 
σήμ. (ΙΑ λ. άγω). 

Α' Προστ. β' έν. προσ. 1) μετάφερε (κάτι) (πβ. ΙΑ. 1. άγω 1): Πέζευσε σύντομα, 

γοργόν νά έπάρης τό δερμάτιν και τούς δδόντας τον... καί άπέκει δγωμέ τα τάν Αι- 

γενην Ακριτην Διγ. ΕδΟ. 525· καΐ αν άμε ’ς τσή μαστόρισσας τά ρούχα Φορτουν. Γ' 119. 

2α) Πήγαινε^ (πβ. ΙΑ λ. α^α» 2): ^Αγωμε, άτός σον, φέρε εδώ τή ντάμα Μοφ>αρίτα (ποφαλ. 

1 στ.). Κι' ό λογοθέτης παρεντνς άπήλθεν κ’ ^φερέν τψ Χρον. Μορ. Η 7700' λέγει μου, 

άγωμε εις τό χωριόν νά κάμης τές δονλειές σον Σαχλ., Άφήγ. ϋό-’Άμε κ’ εσύ. φνχσόλά 
μου, δπον V τον ποθητού σον Βέλθ. 1193· άμε καλώς, ^ κόρη Άπολλών. 697' Μ’ άμες 
τήν προξενήτρα μον νά βρης γιά νά γροικήσης τό πράμα άν έκατήστεσε Στάθ. Α' 49 

Φρ.: άγώμετε καλώς Σαχλ. Β' 293· άμε καλώς Άπολλών. 697, Δελλ. Α' 1199, Πανώρ. Α' 
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402 Πιστ. βοσκ. IV 8, 173' άγωμε ατό καλό Κατζ. Δ' 395, Πανώρ. Α' 399, Φορτουν. Δ' 

517* άμ£ οτο Κατζ. Δ' 297· άμέτε ατό κα).ό Τζάνε, Κρ. πολ. 193®*· άγωμε στη δουλειά 
σου Κατζ. Β' 295· άγωμε στην ενκή μον Θυσ. 526· άμέτε στην κατάρα μου Πανώρ. Δ' 97· 

άμε στον κακό χρόνο Φορτουν. Δ' 238· άμε στ’ άνάθεμα ϋ1ι. ρορ. 53· άγωμε στ' ανάθεμα 
Άκ. Σπαν. 28*· άγωμε στά κομμάτια Φορτουν. Γ' 184· πβ. ύπα καλώς Λόγ. παρηγ. 

(Λάμπρ.) Ε 190 κ.ά. β) σέ δήλωση άποχαιρετισμου (πβ. χαίρε)·. κι’ ά στερευτώ τό 
δείσ σου, έννοιάζομαι στο σκότος νά πεσώσω' ’Άμε, ζωή Κυπρ. έρωτ. 86®*· γ) 

έλα: άμε έδά μετ’ έμέί’ πρός τόπον άλλον Πεντ. Άρ. ΧΧΠΙ 13. Β' Προστ. β' πληθ. 

προσ. Ια) Όδη-ϊ^ήσετε (κάποιον) (πβ. ΙΑ λ. άγω 1): ^Αρχοντες, άμετέ μας έκεΐσε οπού 
γά^ 6 πρίγκιπας Χρον. Μορ. Η 5310· β) μεταφέρετε (κάτι): Άμέτε τον στο σπήλαιον 

όπάναι στο χαράκι και μέσα αύτόνον θάψετε, τ' άγιον παλληκαράκι Χούμνου, Π.Δ. Π 33. 

2) Πηγαίνετε (πβ. ΙΑ. λ. άγω 2): Άγώμετε, άδέλφια μου, είς τούς γονείς σας Άχιλλ. 

Ε 1045· 'Άμετε ατό πυρ, κατηραμένοι Άλφ. 15*®· Άμέτε είς τον πρίγκιπα κ’ ειπέτε τον... 

Χρον. Μορ. Η 3799· "Ομως άν θέλετε νά πάτε, άμέτε είς τό καλόν Μαχ. 528*®· άμέστεν είς 
τά σπίτια σας Διγ. Ο 1422. Γ' Παρακελευσματικά: άγωμε, καλέ πατέρα, καλοϊδές την 
τήν γυναίκα Βίος γέρ. V 518'Ά/ίε νά πάς Μαχ. 410*®· Φορτώσετε τ’ άγγά σας και άμετε, 

έλάτε είς τήν ήγή τον Κεναάν Πεντ, Γέν. ΧΕν 17· Άμέτε έσείς όπου 'χετε σφαλίσει τό 
φοβερό θεριό... δώσετε τό σημάδι ...τον κυνηγιού Πιστ. βοσκ. I 1, 1. 

άγωμέτε - άγώμετε, βλ, άγωμε(ν). 

άγών ό, Δούκ. (ΟΓβοα) 165®*, Αίβ, (Μαυρ.) Ρ 1023 (βλ. άνάγων), κ.π.ά. 

Τό άρχ. ούσ. άγών. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ. λ. άγώνας). 

Κόπος, μόχθος (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ λ. άγώνας 1): Πεζοί τ^ πορείαν ποιούμετ’οι 
άμφω οΐ δύο τιαίς ών έτι ό Μεχεμέτ και μή φέρων τής δδον τόν άγώνα... καΐ μηκέτι βαδί- 

ζειν δυνάμενος δ.π. 

άγωνία ή, Δούκ. (ΟΓβοια) 138*. 

Τό άρχ. ούσ. άγωνία. 

Μάχη (Ή σημασ. ήδη στόνΠροκόπ., (Ηβΐΐΐ'γ), Α' 5®, 245**, ΒΊ42*, 333*®); Ένδέ ταΐς 
ήμέραις έκεΐναις έχων σχολήν καί άγωνίαν δ Μωσης μετά τού άδελφού αύτον Μαχονμέτ δ.π. 

άγωνίζομαι, Σπα·^. (Η&ηη&) Α 303, Στταν. (Μαυρ.) Ρ 51, Σπαν. (Λάμπρ.) V 184, 

323, Διγ. (Ηβδδ.) ΕδΟ. 490, Βίος δσ. Άθαν. (Βέης) 237, Πουλολ. (ΚΓ&\νοζ.) 521, Λίβ. 

(Μ^α^η.) Ν 54, Άττόκοπ. (Άλεξ. Στ.) 408. 

Τό άρχ. άγωνίζομαι. 'Η λ. καΐ σήμ. (ΙΑ). 

Ιο) Αντιστέκομαι (σέ κάτι), άποκρούω (κάτι): ποτέ μηδέν δκνεΐτε, ώς διά νά γείρω 
έγλιήγορα ώς γιά την ποθητήν μον βροχάς, χειμώνας, παγετούς πάντας άγωνισθψε 
Διγ. ΕδΟ. 490· β) καταβάλλω προσπάθεια (γιά κάτι): Τόν Χάρον τους έσπείρασι, θάνα¬ 

τον εθερίσορ, κόπους τούς αγωνίζονταν, άλλων τούς έχαρίσαν Άπόκοπ. 408· (πβ. άγω- 

νονμαι 2α). 2) Κοπιάζω, βασανίζομαι (πβ. ΪΛ στη λ. 1): εΙπέμοιγούν, περιστερά, τόν δλον 
χρό«>ν τί έχεις καί πάντα αγωνίζεσαι καί πάντα μουρμουρίζεις; καί πάντα εις τάς έκ- 

κλίησιάς σεβαίνεις καί πορνεύεις, οπού σταθής καί σηκωθής, ψύλλους πάντα συνάζεις; 

Πουλολ. 521. 3) Προσπαθώ, έπιδιώκω (Ή σημασ. καΐ στό Λόγ. νουθ., λν&δδ. - ^βΓη., 

101®*· πβ. ΙΑ στή λ. 1): Θέλεις νά έχης μετ' εσέ ούς έχεις έξονσιά σου; Άγωνίσον τού νά 
σ’ έντρέπωνται παρού νά σέ φοβούνται Σπαν. Ρ 51 (πβ. άγωνίζω). 4) Αγωνίζομαι 
(προκ. γιά τενευματικό άγώνα, πβ. Ε&ιηρβ, Εβχ. στή λ. Τ\·.Πολλ.οί των ανθρώπων δσοι κατ’ 

έμε άμελως καί ραθνμως διάκεινται πρός τήν έπίπονον οδόν τής αρετής εΙώθασι λέγειν ού- 
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τωσί: οτι, ημεθα τότε έν ταΐς ήμέραις των τιατέρων ημών των πρώην λαμψάντων έν άσχήσει^ 

ήγωνισάμεθα άν και ημείς κατ’ αύτούς Βίος 6σ. Άθαν. 237 (χβ. άγωνιοτης). 

άγωνίζω, Σπαν. (Η&ηη&) Α 172. 

Άπο το ούσ. άγώνας ή άντί τοΰ άρχ. αγωνίζομαι· πβ. άγωνίσας σέ έπιγρ. της Σιχυ- 

ώνας (Β-8). Ή λ. καΐ στο Νι,κήτ. Βυζ. (Ρ.Ο. 105) 773Β. 

Προσπαθώ, επιδιώκω: καί πάσχε καΙ άγώνιζε νά μάθης τό ού ξευρεις δ.π. {πβ. άγωνί- 

ζομαι 3, άγωνονμαι 2α). 

άγωνιοΰμαι, βλ. άγωνοϋμαι. 

άγώνισις ή, Σταφ., Ίατροσ. {Β6§;γ.) 162. 

Τό άρχ. ούσ. άγώνισις. Ή λ. καΐ σήμ. στή Σέριφο (ΙΛ λ. άγώνιαι). 

Εργασία βιαστική: Προς ηληγάς όηού γίνονται εις τούς πόδας, διότι συμβαίνει καί 
φορεί τά υποδήματά του μήναν ή δύο και ούδέν έξυπολύεται διά αναγκαίας δουλείας καί 
άγωνίσεις δ.π. 

άγωνιστής 6, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 4920, Παίσ., Ίστ. Σινα (Παπαδ. - Κερ.) 700. 

Τό άρχ. ούσ. άγωνιστής. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Αύτός πού άγωνίζεται για τΙς θρησκευτικές του πεποιθήσεις (Βδπίρβ, Ββχ. στή λ. 5): 

ό δέ καλός άγωνιστής Μεθόδιος^ ο πάνν έγκαρτερήσας τή πικρρ καί κακοφρούρφ στέγη 
Μανασσ., Χρον. 4920 (πβ. άγωνίζομαι 4). 

άγωνιώ, Ίερακοσ. (ΗβΓοΙίθΓ} 847*’, 408®>®. 

Τό άρχ. άγωνιώ. 

ΑΙσθάνομαι δυσφορία, ύποφέρω (έξαιτίας άρρώστιας): καν μηδέν άηδές εΰ0ί)ς πάδη τά 
ζώον, ΰγιή ύπάρχειν τά ίνδον αύτοΰ πίστευε' εΐ όέ άγωνιά καί πρός πέψιν ταλαιπώρως έχει, 

ϊσθι δτι νοσεί Ίερακοσ. 347®^. 

άγωνοδμαι, Καλλίμ. (Κριαρ.) 2066* άγωνιοΰμαι, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 2505, 3478. 

Άπό τό άγωνίζομαι. Γιά τόν τ. άγωνιοΰμαι, πού καΐ σήμ. στά Ιδιώμ. (ΙΛ λ. άγωνίζο- 

μαι) πβ. Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 44 - 47. 

1) Μάχομαι, πολεμώ: Λοιπόν ώσάν επλήΟυνεν τοΰ βασιλέωςή μάχη οπον άγοητε^ 

τον πάντοτε κύρ Θεόδωρος ό Δούκας Χρον. Μορ. Η 3478. 2α) Προσπαθώ, μοχθώ γιά 
κάτι (πβ. ΙΛ λ. άγωνίζομαι 1): έχεις τόν τόπον τοΰ Μορέως... κι’ άν συ ποιήσης τέ- 

κνον σου νά τον κληρονομήση, τί σέ ώφελοΰν τά πράγματα καί τί τά άγωνιέσαι; Χρον. 

Μορ. Η 2505 (πβ. άγωνίζομαι 1β, άγωνίζω)" β) μέ προσπάθεια περιποιούμαι κάτι: ’Ο 
κηπουρός... έμετέατην τόν κήπον άγωνονμενος, τά των φυτών σπονδάζων Καλλίμ. 2066. 

άδά, βλ. έδά. 

άδαμαντένος, έπίθ. Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' 90. 

Άπό τό ούσ. άδάμας (’άάαμαντ^ίνος ) άάαμαντένος/ 

Διαμαντένιος: τσΐ εξι άς τοΰ βάλονσι τροχούς χρυσομαλαματένονς, πού είναι γεμάτοι 
οΐ κύκλοι τως λίθους άδαμαντένους ο.π. 

αδαμάντινος, έπίθ. Φυσιολ. (ΖιΐΓ.) ΧΕΥ 2 τίτλ., Φυσιολ. (ΡίίΓα) 362*®»*®^^» 

19,20,27, Διήγ, »_Αλ. (Μίί5&1ί.) V 63. 

Τό άρχ. έπίθ. άδαμάντινος. 

27.5.6β 
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Πού σχετίζεται, πού προέρχεται άπό διαμάντι: έν τφ άνατολικφ δρει εύρίσκεται ό 

λίθος δ άδαμάντινος Φυσιολ. 362^®. 

άδάμας ό, Βέλθ. (Κριαρ.) 256 (γεν. άδαμάντου), 443, Λίβ. (Β&ιη1>.) 8θ. 2146, Ε$ο. 

3327 (κριτ. ύπ.). Βίος Άλ. (ΚβίοΙιΐη.) 1983, Διήγ. Άγ. Σοφ. (Βειη.) 156^® (αΐτ. έν. άδά- 

μαηο), Άρσεν., Κόπ. διατρ. (Ζαμπ.) σ. 372 δίς (αίτ. πληθ. άδαμάντους). 

Τό άρχ. ούσ. άδάμας. Ή γεν. έν. άδαμάντου καΐ ή αίτ. πληθ. άδαμάντους κατά βια¬ 

σμό. Ή αίτ. έν, άδάμαντο πιθ. ούδ. (πβ. δ κρύσταλ.λος - τό κρύσταλλον). 

Μέ χρήση έπιθετ.: διαμαντένιος: και πόρταν ηϋρηκεν λαμπράν έξ άδαμάντου λίθου 

Βέ?.θ. 256. 

άδοπάνητος, έπίθ. Ίστ. Ήπείρ. (ΟΪΓ3.0 ΕδΙορ.) XII 15. 

Τό μτγν. έπίθ. αδαπάνητος (8ορ1ιθθ1.). 

Αύτός γιά τόν όποιο δεν πλήρωσε κάποιος, άπλήρωτος: Πρός μέν των έπισήμων τε¬ 

χνιτών ζημίαι καί άγγαρείαι μετά τών δασμών, πρός δέ των άτέχνων καί έλευθέρων άνθρώ- 

πων δονλ,^ία άμισθος καί κόπος αδαπάνητος δ.π. 

άδάρτεμα τό, βλ. άντάρτεμα. 

άδαρτεύω βλ. άνχαρτεύω. 

άδάσι τό, βλ. δάσος. 

άδεια ή. Τρωικά (ΡΓ&βοΙιί.) 527®^ Σπαν. (Η&ηηδ) Α 45,137, Σπαν. (Λάμπρ.) V 141, 

Γλυκά, Στ. (Τσολ.) 575, Παράφρ. Μανασσ. (Ργ&θοΙιΙ.) Β 306, Άσσίζ. (Σάθ.) 66®®, 280®®, 

Διγ. (Μδνρ.) Ογ. 155, Διγ. (Καλ.) Α 2488, Πόλ. Τρωάδ. (Μαυρ.) 590, Χρον. Μορ. (δοΚηιϋί) 

Ρ 1701, Άχιλλ. (Ηβδδ.) Ν 1313, Ίμπ. (Κριαρ.) 409, 410, 630, Καναν. (Ρ.Ο. 156) 73 Α, 

Έπιστ. Μωάμ. (Λάμπρ.) 67»®·®®, Δούκ. (ΟΓεου) 277®, 373®, Θησ. (Βεν.) ς' [67®], Ζ' [136®], 

Η' [43®], Έκθ. χρον. (ΠβηιΙ^Γ.) 74®®, Κώδ. Χρονογρ. (Άμ.) 52®®, Ίστ. πολιτ. (Βόνν.) 13®®, 

29»», Ίστ. πατρ. (Βόνν.) 148®, Διγ. (Πασχ.) "Ανδρ. 369®», Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Γ' 400, Δ' 1805, 

Εύγέν. (νίΙΙί) 1140, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 387»®, 489®* κ.π.ά.· άδεια, Έρμον. (Ββ^.) Φ 
216, Δεφ., Λόγ. (Κ&τ.) 614, Άχέλ. (ΡθΓΠ.) 1205, Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 87», Διγ. (Β&πιΙ^γ.) 

Ο 1768· άδειά, 01ΐ. ρορ. (ΡβΓΠ.) 30, Άχέλ. (ΡβΓΠ.) 2077, Κατζ. (Πολ. Α.) Δ' 1, Πιστ. βοσκ. 

(Ιθ8ΐΐη.) ΙΠ 2, 23, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 346,Στάθ. (Σάθ.) Β' 83, Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' 155, 

Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Γ 91, 9$, 261, 1369, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 322®, 358*, 467®®. 

Τό άρχ. ούσ. άδεια. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Ια) Ελευθερία νά κάνη κανείς κάτι, δικαίωμα (Ή σημασ. ήδη μτγν., δορίΐοοί., καί 
σημερ., ΙΛ στή λ. 1): Ούδέν έντέχεται ποτέ νά τελειωθή εις κοσμικήν αυλήν, χωρίς νά τούς 
δώσουν άδειαν οι λογάδες Άσσίζ. 286»*· νά έχουν άδειαν νά βάλ-ουν πρωτόγηρον είς τό μέ¬ 

σον των Έπιστ. Μωάμ. 67»®· β) απόλυτη ελευθερία, ασυδοσία: αύθέντην τόν έποίησεν... 
Δίδει τον άδειαν καί τιμήν, φουρκίζει καί άπολλαίνει. Πλιό έτρεμαν τόν Ίμπέριον, 

Τίλιό τόν έπροακννονσαν Ίμπ. 630. 2α) Εύχέρεια χρόνου, καιρός διαθέσιμος (πβ. "Αννα 
Κομν., Β6Ϊ1ϊ. II, IV 3 καί ΙΑ στή λ. 3): καί όταν εύρίσκης άόειαν, καί ψάλλε καί προσεύχου 
Στϊαν. V 141· β) εύκαιρία: ή βίγλα όπου έφύλαττε τό μέρος έκεΐνο άπό τήν αγρυπνίαν 
τη» τιολΛήν καΧ τόν κόπον... άπεκοιμήθη καί ηϋραν άδειαν τά φουσάτα καί άνέβησαν άπάνω 
Κώδ. χρονογρ. 52®»· όλοννκτίς σέ πάντεχα εγώ μέ αγρυπνία νά φνγωμεν κ’ ευρίσκουντον 
σ’ ίμας πολλή άδεια, γιατ’ όλοι έκοιμούντανε Διγ. Ο 1768 (πβ. άδειάση)" γ) εύκαιρία, 

δυνατότητα: τούτο τό παιγνίδι, καθώς βωρώ, καμιάν άδειά δέ βλέπω νά μοΰ δίδη πού 
νά μπορώ δ βαριόμοιρος στο πεθυμώ νά σώσω Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' 96. 3) ’Άνεση, ξε- 

6 
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κούραση: Μιχαήλ ταλαίπωρε, ηαώΐν τής δυστυχίας, ίχεις παι^δν άραπροής, ^εΐζ 
καιρόν άδειας Γλι>κα, Στ. 575· πλιάβιά ’χαόγιά τό δάσκαλο καΙηλιάήπαιρνατάζάλα παοά 
γαϊδάρα όντας γΜικά και κόβη τη τό γάλα (παρα?.. 2 στ.)· δαμάκι άκροστάθηκα γιά 'νά 
βρω την άδειά μου Στάθ. Β' 83. 4α) ’Άνεση χώρου, ευρυχωρία (τφ. ΙΛ στή λ. 4)* <ί 

'Αχιηε^}ς έδιέβαινεν οΑοι άδειαν τοΰ κάμνουν Πύλ. Τροίάδ. 590· ΐνα παραμερίσουαα> καΐ 
άδειαν να ποιήσουν Ιμττ. 409· γιά νά σταθή τόπο πολύ, μεγάλη άδειά γυρεύγει ’Ερωτόκρ 
Β' 346· ^Ορκίζω σε εις τόν Θεόν νά φύγης άπ' όμπρός μου. 'Άδεια όκ τό δάσος τοντονε 
πα^ακ^ω σε δώσ' μου Εύγέν. 1140· β) κενός χώρος, δίοδος: Τραπέηεςγά^ εις φυγήν 
ονχ ευρισκον άδειαν ώς δτι έκ τριών μερών απέκλεισαν αυτούς Έκθ. χρον. 74*«· Πένι^ ώρες 
έμαχόντανε κ’ οι Τούρκοι τότ' εύρηκαν σε τρία μέρη την άδειάν και απόκοτοι σεβήκι^ 

Άχέλ. 2077· γ) τό κενό: ^Ωρες έσμιγαν τά σπαθιά κι ώρες τήν άδεια βρίσκα Έρω- 
τόκρ. Δ' 1805. 

ίίδ6ΐα τά, Κυπρ. έρωτ. {ΡΗδΐΙΙ.) 40^. 

Τό ούδ. τοΰ έπιθ. άδειος ώς ούσ. 

Τό κενό, τό άπειρο: κ' έσεϊς, άναστενάματά μου, δέτε τόν ούραρον /ιε τούς άνεμους· 

στ' άδεια, άψόν ή γλώσσα δεν σώννει πιόν, πέτε εσείς τές όμορφιές της και τά χάδια β.π. 

άδειάζω. Σπαν. (Ηαηηβ) V 38. Σπαν. (Λάμπρ.) 49, Βέλθ. (Κριαρ.) 1000, Πόλ. 

Τρωάδ. (Μαυρ.) 570, Έρωτοπ. (Η68δ. - ΡβΓΠ.) 520, ΗβοΗοηΙ·. (Υο^. — Η\ιη?.) βδ®-··»», 

Δεφ., Λόγ. (ΚθΓ.) 110, Άχέλ. {ΡθΓΠ.) 2115, Αίτωλ., Μυθ. (Λάμπρος) 133\ Πανώρ. (Κριαρ.) 

Α' 316, Έρωφ. (Ξανθ.) Ίντ. Β' 59, Δ' 440, Πιστ. βοσκ. (^03.ηη.) II 4,14, Παλαμήδ., Βοηβ. 

(Ββ§Γ.) 330, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 401, Στάθ. (Σάθ.) Β' 22, Γ' 396, 405, Συναδ., Χρον. 

(Πέννας) 68, Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' 506, Δ' 130, Διγ. (Β€ΐιη}3Γ.) Ο 2172, Τζάνε, Κρ. Πόλ. 

(Εηρ.) 183*®, 187®, 199«, 215“·*®, 223“, 224“, 255“ 298“, 409», 444“, 489“ 518< 528^ 

529^ 539“»“, 546“, 547“, 549“· όδειάζω, Μαχ. (^&^ν1^.) 336*». 

Άπό τό ούσ. άδεια. Γιά τόν τ. όδειάζω βλ. ϋ8.\ν1ς., Β-Ν^ 3, 1922, 147. 

Ια) Απρακτώ, σχολάζω (Ή σημασ. })δη στόν Εόστ., Ορυδο. 251»»): τώρα ζητάς φα~ 

για καΐ περπατείς, ταλαίπωρε, και έχεις λαιμαργία; Λέγει τους: δεν άδείαζα, ούδ’ έκα¬ 

μα λωλία, άμ' έτραγούδονν έμορφα ΑΙτωλ., Μυθ. 133*· β) έχω εύχέρεια χρόνου, 

εόκαιρώ (Ή σημασ. ήδη στόν Εύστ., ’Ιλ., 8ία11Ι)., τόμ. 4, 122“ καΐ σήμ., ΙΛστηλ. 1): κα’ΐ 
όταν άδειάζης, κάθισε μόνος καί άνάγνωσέ τους Σπαν. V 38. Συνών. εύκαιρώ. 2) Αδειά¬ 

ζω κάτι άπό τό περιεχόμενό του ή τό περιεχόμενο άπό κάτι, έκκενώνω, έλευθερώνω (προκ. 

γιά χώρο) (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. Β1): Μέ τή ματσονκα πολεμά τόν άνεμον νά πιά- 

ση, μέ τό χηβάδι τό μικρό τή θάλασσα ν’ άδειάση Δεφ., Λόγ. 110· καί έχε τψ τήν Ρωμα¬ 

νίαν καί έξονσίαζέ την έκ τις έχθρούς της πάντοτε έσύ άδείαζέ την Διγ. Ο 2172· τότες 
ποιος έμπωθε βουτσί, ποιός εριχνε βαρέλα, ποιός ήδειαζε τά ρούχα τον κ’ έπέτα τήν κα¬ 

σέλα Στάθ. Γ 396" έμηννσέ των ό πασιάς τό κάστρο νά τ’ άδειάσονν Τζάνε, Κρ. πόλ. 223**· 

Καπνόν μεγαλον εκαμε κ οι Τούρκοι ολοι αδειάσαν τσί στράτες, άνεβ'ήκασι κ’ έκεΐ τά 
ορη επιάσαν Τζάνε, Κρ. πολ. 187»" τόν τόπο ντου άδειάζασιν όπου ’χασιν γεμάτο Άχέλ. 

2115· τόπον άδειασέ μου κάτω στόν Άδη Έρωφ. Δ' 440· καί μετ’ αυτούς τσί λογισμούς 
τον φόβον τόπο αδειάζεις Ροδολ. Δ' 130· καί τά βουνά τσ’ άδειάζασι τή στράτα νά περάση 
Πανώρ. Ά 316. Συνών. ευκαιρώνω. 3) Κάνω τόπο, παραμερίζω, φεύγω: Άδειάαασι ώς τόν 
εϊδασι κ’ έκάμασί ντον τόπο Έρωτόκρ. Β' 401" Χρυσάντζα τές βαγίτσες της δρισέν τες 
ί-’ άδειάσονν τήν Φαιδροκάζαν κράτησεν νά φά, νά πίη μετά της Βέλθ. 1000* νά φύγουσι 
οΐ λογισμοί κ οΐ πίκρες ί>ά μ’ άφησουν ν’ άδειάαουνε οί τυράννισες, τά πάθη νά σκορτιί- 

σονν Σταθ. Β 22. 4) Κενώνομαι, απαλλάσσομαι άπό κάτι: άν έβγά?,(η) τόν έναν ττίρον, 

άδειάση ο/ων τό βουτσί δια ώρ( ες) ς' καί άν έβγάλ(η) τόν άλλον, άδειάση τό βουτσί διά ώρ(ες) 
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δ' Κβοΐιβηΐ). 83*· «’ έσήκωσεν τές χέρες πρός τόν Θεόν κ’ ευχάριστά τό πώς εΐχεν περά- 

αει είς τήν Ούγγρίαν, καί ή Βλαχιά ’π’ αύτόν εΐχεν άδειάσει Παλαμήδ., Βοηβ. 330. 5) 

Δίνω τήν άδεια, τήν ευκαιρία νά πραγματοποιηθή κάτι, ικανοποιώ (κάτι) (πβ. ϋβ,ΛνΙε., Β-ΝΙ 
3 1922,147): νά ζητήσουν τού ρηγός τά άνωθεν λ^λημένα’ καί άνίσως καί δ ρήγας καί οΐ 
άνωθεν αύθέντες δεν άδειάσονν τά άνωθεν ζητήματα... Μαχ. 336»®. 

άδειανός, έπίθ. Διακρούσ. (Ξηρ.) 95“, Τζάνε, Κρ. Πόλ. (Ξηρ.) 377“, 446*®, 501*®. 

Άπό τό έπίθ. άδειος καΐ τήν παραγ. κατάλ. - ανός. 'Η λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Κενός {*Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 2): Τήν χώρ’ άφήκαν άδειανή κ’ έμπήκαν τά 

θηρία Διοικρούσ. 95*®. — Πβ. άδειος. 

άδειάση ή, Μαχ. (Ό&^Ιε.) 34*®. 

Άπό τό αδειάζω. Πβ. τό σημερ. κυπρ. άδκειάση (ΙΛ λ. άδειασι). 

Ευκαιρία {*Η σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ λ. άδειασι 1): καί έδωκέν τους 6 Θεός σκόλισην, 

καΐ τό τιαιδάκιν 6 άγιος Διομήδιος ηϋρεν άδειάσην καί έκλεψεν τήν άγίαν τον κεφαλήν καί 
έφνγεν δ.π. (πβ. άδεια 2β). 

άδείλιαστα, έπίρρ. Λίμπον., (ΕββίΓ.) 327. 

Άπό τό έπίθ. άδείλιαστος, πού καΐ σήμ, (ΙΛ). 

"Αφοβα: καί νά άπαντήση άδείλιαστα τον Χάρου τό δρεπάνι δ.π. — Πβ. άδειλιάστως. 

άδειλιάστως, έπίρρ. Φλώρ. (Κριαρ,) 656. 

Άπό τό έπίθ. άδείλιαστος. 

Άφοβα: Αύτόν άπηλ.ογήσατο γενναίως καί άδειλιάστως δ.π. — Πβ. άδείλιαστα. 

άδειος, έπίθ. Πιστ. βοσκ. (Ιο&ηη.) III 6, 342, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Γ' 90. 

Άπό τό άδειάζω ύττοχωρητικά. Ή λ. καΐ στό Βλάχ. καί σήμ. (ΙΛ). Γιά τό σχηματισμό 
βλ. Χατζιδ., Άκικδημ. άναγν. Γ' 164 καΐ Άνδρ., Λεξ., λ. άδειος. 

Κενός (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 2): Αέν είναι ό τόπος άδειας Πιστ. βοσκ. ΙΠ 6, 

342. — Πβ. άόειοίώς. 

άδείπνητος, έπίθ. Φαλλίδ. (Ξανθ.) 117, Έρωτόκρ. (Ξάνθ.) Λ' 784. 

Άπό τό στερ. σ- καΐ τό δειπνώ. 'Η λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Πού δέ δεΙτίνησε (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ): Καί πολλές φορές καί σκλέτος εγώ 
άδείπνητος νά θέτω Φαλλίδ. 117· πρώτη νύχτα πέρασε καί δέ γροικά λαγοντο (παραλ. 

1 στ.)· μπαίνει ’ς μεγάλα λογισμό, τή δεύτερη άνιμένει ν’ άκονση τόν τραγουδιστή κι* 

άδείπνητ’ άπομένει Έρωτόκρ. Α' 784. 

άδέκαστα, έπίρρ. Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 5002. 

Άπό τό άρχ. έπίθ. άδέκαστος. 

Δίκαια, χωρίς προσωποληψία: δπον κριτής ό πάγκοινος άδέκαστα δικάζει β.π. 

άδεκτος, έπίθ. Ίακ., Παραιν. (Ζώρ.) 8. 

Τό μτγν. έπίθ. σόεκτος. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ λ. άδεχτος). 

*0 μή δεκτός (πβ. Ε3.ηιρ0, Εβχ. καί ΙΑ λ. άδεχτος 1): "Οτι τον μιιησικάκον και ή 

ευχή εις τόν Θεόν άδεκτος ο.π. 

αδελφή ή, Λόγ. παρηγ. (Λάμπρ.)306, Δούκ. (ΟΓβου) 111**, Θησ. (Βεν.) Ζ [72®], Γεωρ- 
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γηλ., Θαν. (νν&^η.) 198, Πιστ. βοσκ. (^ο^^1η.) II 1, 164· άδε^φή, Πεντ. (Ηβδδ.) Γεν. XX 2 

’Έξ. XXVI 3, 5, 6, Δευτ. XXVII 22, Πανώρ. (Κριαρ.) Άφ. 47, Α' 391, Γ' 455, Ε' 83* 
Άποκ. Θεοτ. (Γ&ν/ΐε.) 493’·®®. ’ 

Τό άρχ. ούσ. άδε?.φή. Ή λ. καΐ σήμ. {ΙΛλ. άδερψός). Ό πλ·ϊ}θ. άδε}^φίδων (Δούκ. 111“)· 

μάλλον άσχ. πρ6ς τδ ούσ. άδελφΙς (1,-8 £ΐά(1βη<ΐ9.). Πβ. Άττοκ. Θεοτ. 493>®® καΐ σημερ. 
πληθ. άδερφήδες, ΙΛ λ. αδερφός. 

1) Γιά δήλωση ομοιότητας (Ή σημασ. ήδη μτ-ι^ν., I^-8 λ. «όεΑφος 6. Πβ. και ΙΛ λ. 

άδερφος 4): ΚαΙ νά κόμης πενήντα κομπιά μαλαματένια και να κολλήαης τά βηλάρια γυ¬ 

ναίκα προς τήν άδερφή της με τά κομπιά Πεντ. ’Έξ. XXVI 6. 2) Φίλη (Ή σημασ. καΐ 
σήμ., ΙΛ λ. αδερφός 5): Πιάατε, άδελφάδες μ’ όλες, τή βουλή μου Πιστ. βοσκ. II1, 164. 

άδελφίκως, έτϊίρρ. Βέλθ. (Κριαρ.) 73, Παϊσ., 'Ιστ. Σινα (Παπαδ. ·- Κερ.) 1722. 

Τό μτγν. έπίρρ. αδελφικώς. 

α) Μέ τρόπο πού ταιριάζει σε άδελφούς; τοϋτον ούκ εΐλκνσαν ποσώς τον άδΒλψ>ΰ τον 
οί λόγοι (παραλ. 3 στ.), ^ίίετά όρ τήν συμπλήρωσιν τούτων των πάντων λόγων περιλαμ¬ 

βάνουν σπλαχνικά, άδελ^ικως φιλοΰσιν Βέλθ. 73· (3) μέ τρόπο πού ταιριάζει σέ φίλους, 

φιλικά; ό τοπος <5’ έπιτήδειος εστι διά φιλίαν, Ποσάκις είς φιλοτιμίας άπήλθομεν έκεΐσε 
καΐ έκαθέστημεν έκεΐ άδελφικώς γευθήναι Παϊσ,, 'Ιστ. Σινα 1722. 

άδέλ<ρι(ν) τό, Διγ. (Μ&νΓ.) Ογ. I 253, Διγ. (Ηβ33.) ΕδΟ. 26, 6], 130, 163,189,329, 

451, 460, 1804, Καλλίμ. (Κριαρ.) 1343, 1361, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 2730, Χρον. Μορ. 

(δοΐΐιηίίί) Ρ 2735, Περί ξεν. (^νβ^η.) V 343, Περί ξεν. (Καλ.ιτσ.) 66,287, Δε>Λ, (Μα- 

νούσ.) Α' 1087· Μαχ. (ϋ&^ίζ.) 10«, 218**, 262*», 264»’ {άδελιρία), Δούκ. (ΟΓβοα) 235“, Άπό- 

κοπ. (’Αλεξ. Στ.) 428, Άσμα σεισμ. (Σπυριδ.) 7, Συναξ. γυν. (Κΐ'αηΐί).), 349,1075, Φαλιέρ., 

Ρίμ. (Ζώρ.) Π 71, 125, 151, 185, Δεφ., Λόγ. (ΚδΓ.) 588, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Ά 2^/· άδέρ- 

φι(ν), Έβρ. έλεγ. (Παπαγ.) 164· Μαχ. {Ο&^νΐί.) 44» {άδερφία), Χούμνου, Π.Δ. (ΜατβίΐδΙΙ) ' 

XII 8, Πεντ. (Ηθ8$.) Γέν. ΧΙΧ7. XXXI 25, XXXVII 2, Έξ. II 11,’ .\ρ. VIII 26, XXV 6, 

Κατζ. (Πολ. Λ.) Δ' 427, Πανώρ. (Κριαρ.) Α' 67, Β' 252, 507, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 33 

43, 165, 210, 1139, 1233, 1969, Β' 1420, 1589, Ε' 911, Ίντ. κρ. θεάτρ. (Μανούσ.) Δ' 153* 

Ζήν. (Σάθ.) Α' 220, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 399ΐ“, Διακρούσ. (Ξηρ.) 81«. 

'Τποκορ. του ούσ. άδελφός. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ λ. άδέρφι). 

1) Αδελφός ή άδελφή (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ λ. άδέρφι 1): Τόν αδελφόν του έκραξε, 

εκείνον τόν Γυλιάμο (παραλ. 1 στ.); άδέλφιν μου γλνκύτατον, άδέλφι μου ήγαπημένο Χρον. ’ 

Μορ. Η 2730* Κ’ έβλ,έπασι τ’ τους και άλλοι τά παιδιά τους (παραλ. 1 στ.) και κάν 
γιά νά τούς κλάψουνε οι έδικοί τως λίγο Διακρούσ. 81»^ 2α) Φίλος στενός, σύντροφος 
{*Η σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 3): Άδέρφι μου, ετοιο κουζουλό ώσάν εσέ δεν είδα ’Ερω- 

τόκρ. Α' 210· β) σέ προσφώνηση (πρός άγνωστο πρόσωπο) (πβ. τό σημερ. ψίλ^): Βρί¬ 

σκω 'να νιόν ώριόπλουμο, πού ’λάμπε σάν τόν ήλιο (παραλ. 5 στ.). Σιμώνω, χαιρετώ τόνε, 

λέω τ': Άδέρφι, γειά σου, είντά ’χεις κι’ άπονέκρωσες; Έρωτόκρ. Ε' 911* κι' ώς ήπαιξεν 
ή σάλπιγγα, Άντρόμαχος σιμώνει. Λέει: τ’: ’Αντρ. "Ο,τ' εχεις ώς έδά, άδέρφι, καμωμένα 

δεν ξάζουσι ούδέ τίβοτσι, ά δέ βαρής κ’ έμενα Έρωτόκρ. Β' 1589. 

άδελφίτσα ή, ’Αχιλλ. (Ηβδβ.) Ν 1354. 

’Από τό ούσ. άδελφή καΐ τήν ύποκορ. κατάλ. -ίτσα. Ή λ. καί σήμ. στόν Πόντο (ΙΛ λ. 
άδερφίτσα). 

’Αδελφούλα (πβ. ΙΛ λ. άδερφίτσα): τους γόμους ί-’ά ποιήσωμεν τής ημών άδελφίτσας β.π. 
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άιδΕλφοκτονία ή, Γλυκά, Στ. (Τσολ.) 436. 

Τό μτγν. ούσ. άδελφοκτονία. 

Φόνος άδ^φοϋ (Ή σημασ. ήδη μ-τΛ*·, Β-8): ό όε φονευσας Κάιν δίκας έπτάκις 

εδωκε τής άδελφοκτονίας δ.π. 

άδελφομεράδι τό, Χρον. σου/νΤ. (Ζώρ.) 53»®. 

’Από τό ούσ. αδελφός κοα τό ούσ. μεράδι. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ λ. άδερφομοιραδι). 

Τό μερίδιο κάθε αδελφού άπό τήν πατρική περιουσία (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ λ. άδερ- 

φομοιράδι): "Ο Ανδρόνικος, όπου τον εδώσανε διά άδελφομεράδι τήν Σαλονίκη δ.π. — Πβ. 

άδερφομοίρι. 

άδελφόπαις ό, ή, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 2620, 3124, 6137. 

Τό μτγν. ούσ. άδελφόπαις. Πβ. τό σημερ. άδελφοπαίδι (ΙΑ λ. άδερφοπαιδι). 

*0 γιός (ή ή κόρη) τού άδελφοΰ ή της άδελ.φ'ής· άνιψιός (άνιψιά): νπερ τής άδελφόπαιδος 
πιμπράται καρδίαν αύτ. 2620.—Πβ. άδελφοτέκνη, άδελφοτέκνι, άδελφότεκνος. 

άδελφοποιία ή, Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 137 ρ?.;'. 

’Απο τό άόελς5οποίω, πού ήδη στόν Ιωάννη Χρυσόστ. (Πβιηρβ, Πβχ). *Η λ. καΐ στό 

0εόδ. Στουδ. (Ρ.Ο. 99), 1820 Β. 

Σύσταση άδελφικου δεσμού μεταξύ δύο ή περισσότερων άτόμων (Γιά τό θεσμό βλ. 

Ράλλη, ΕΕΠΑ 3, 1906 - 1907<1909>, 293 - 306 και Γ. Μιχαήλ. - Νουάρ., ΕΕΝΟΕΠΘ 6, 

1952, 251 - 313. Βλ. •καΙ’Άμ., ΕΕΒΣ 4,1927, 280 - 284): Περί άδελφοποιίαςό.π. (πβ. άδελ- 

φοτιοιτός α, άδελψοσύνη 2β). 

Αδελφοποιτός 6, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 3936, Πουλολ. (Ζώρ.) Ζ 369, Διήγ. παιδ. 

(λΥβ^η.) 433, Περί ξεν. (Καλιτσ.) Α 36, 289, Διήγ. *Αγ. Σοφ. (Β&η.) 149»*, 151«, 159», 

Συναξ. ιοίν. (Κπιιη1>.) 1201, 'Ιστ. Βλαχ. (Πβ^Γ.) 1076. 

Άπό τό άδελ/ρός καί τό ποιώ. 'Ο τ. άδελφοποιητός ήδη στά Πάτρια Κων/π. (ΡΓβρβΓ) 

79' καΐ Συμ. Μάγιστρ. (Βόνν.) 656“. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ λ. Αδερφοποιτός). 

α) Αύτός πού γίνεται άδελφός (βλ. λ. άδελφοποιία)". δταν θέλ,η καί βούλεται τοΰ νά σέ 
άπεργώση, τότε σέ κάμνει σύντεκνον ή άδελφοποιτόν του' ήκάμνεισε συμπέθερον διά 

νά σέ έξολοθρέφη Χρον. Μορ. Η 3936 (πβ. Αδελφοσύνη 2β)· β) στενός φίλος (πβ. ΙΛ 
λ. Αδερφοποιτός 2α): τήν όρνιθα, τόν πασιχόν έχω άδελφοποιτάδες καί δλα τά έπίλοιπα τον 

πλήθους τών όρνεων Πουλολ. Ζ 369. 

άδελφός ό, Προδρ. (Ηβδδ. - ΡβΓΠ.) ΙΠ 216 ιηιη (χφ. ?) (κριτ. ύπ.), Άσσίζ. (Σάθ.) 

93“’»®, 94“>“, 343“»*», 344®»“, Διγ. (Μ&υγ.) Ογ. VI 182, 184, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 1613, 

3118, Βίοςόσ. Άθαν. (Βέης) 252, Άχιλλ. (Ηβ35.) Ν 1279, ’Ιμπ. (Κριαρ.) 250, 503, Μαχ. 

(Β&\νΙ(.) 22“ 528“, Διήγ. Άλ. (Μΐΐδβΐί.) 35, 84, Κυπρ. έρωτ. (ΡίίβΠΙ.) 137“, Κορών., 

Μπούας (Σάθ.) 49“, 85»», Τστ. πατρ. (Βόνν.) 166», Παϊσ., 'Ιστ. Σινα (Παπαδ. - Κερ.) 

1188, Συναδ., Χρον. (Πέννας) 58, 72, Κατζ. (Πολ. Λ.) Β' 485, Πιστ. βοσκ. (Ιο&ηη.) V 1, 

109· αδερφός, Πεντ. (Ηβδδ.) Γέν. XIII 8, ’Έξ. XXV 20, ’Αρ. VI 7, Δευτ. III18, 20, XVII 

15, Κατζ. (Πολ. Λ.) Α' 31, Δ' 237, Πανώρ. (Κριαρ.) Β' 115, 120, 587, Γ' 287, Έρωφ. 

(Ξανθ.), ’Ι'ΤΓ. Α' 152, Γ' 272, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 53, Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' Ιδ'Ιδερφός 

Πεντ. (Ηβδδ.) Γέν. ΧΧΧνΠ 26δίς. 

Τό άρχ. ούσ. αδελφός. 'Η λ. και σήμ. (ΙΛ λ. αδερφός). 

Ια) Συγγενής ('Η σημασ. ήδη μτγν., Π-8 στή λ. 2): καί εΐπεν ό Άβράμ πρός τό 
Λών: μή εδα νά είναι δικάσιμο άνάμεσά μου καί άνάμεσά σου, καί άνάμεσα τούς βοσκούς 
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μου καί άνάμεσα τούς βοσκούς σου, δη άθρώποι. άδερφοί δμεΖς Πεντ. Γεν. XIII 8· βί 
^ζυγος -^ς άδελφης: και δλοι τον έσυμβούλεψαν την άδελφήν νά δώση γυναίκαν γάο 6αό 

&ν δχη τδν πρίγκιπα βοήθειαν κι^ άδε?^ψ6ν τ^Χρ^ 

Μορ Η 3118. ^ 2) Που ανήκει στό ϊδιο έθνος, ομοεθνής (Ή <τημασ. ήδη μτγν., Ι.-8 στ* 

λ. 2]: αρματωμένοι να άπεράαετε δμπρός στούς άδερφούς σας, παιδιά τού ^ίσοαέλ, παν πηΐ' 

ΐωΠφ" ^ο^μήσωμεν κατά των αδελφών μας Κορών.. 
Μπουας 49 . 3} Ομοιος ( Η σημασ. ήδη μτγν., Ι.-8 στήλ. 6): καΐ ί>ά είναι τά πουλιά 
απλώνουν φτερονγια απάνον διασκουτεύγονν με τά φτερούγια τους ΙπΙ τό σκέπασμα καί τά 
πρόσωπα τους ανηρ προς τον άδερφό του Πεντ. ’Έξ, XXV 20. 4) Μοναχές (πβ. Π&ιηρβ 

βχ. στή λ. 3 καΙ ΙΛ λ. αδερφός 2δ): Καί διετάξατο, ινα μή μόνον έν τοϊςπαννυχίσι τής Κυ¬ 

ριακής και των λοιπών μεγάλων ίορτων άθροίζεσθαι τούς ύπ’ αδτοΰ πάντας άδελφούς έν τη 
εκκ ησιφ ^ ιος όσ. Αθαν. 252. 5} Προκ. για κάποιον ττού συμφιλιώνεται: άμμε αν θέλης 
ναμολογ,,αης Α'αν μόνον θεόν >,αί τον Μαχομέτψ τόν η,μ,ψήτην,... τότε βέλο, αέ νεοατόσ^ν 
όια ακριβόν μου φίλον καί αδελφόν καί ίέλαι ποίσειν στερεόν δρμαν μετά σου καί βέλ,^είσταιν 

καταδίκη τους έχθροός σου Μ«χ. 22«· -Εμψυαεν ό σουλτάνος τού βασΜακ; τίόν Ρωμαίοι, 

να του δωση το καστρον θελη/ζατικώς, νά τάνε κάμη άδελφόν Ίστ. ττατρ. 166«. 6α) 

Σέ προσφών. βασιλιά ή άρχοντα πρός άρχοντα (πβ. Ι.-8 στή λ. 4): Στόν Φράντζα δέ 
μετέπειτα έγραψ ο βασιλέας: (παραλ. 1 στ.) ώ άδελψέ μου ποθητέ Κορών., Μπούας 85«· 

Καί τότε ο μισιρ Ντζεφρές, ώς φρόνιμος όπου ήτον, έσώρεψεν τούς άρχοντες καί λέγει 
προς «® νους. άρχοντες, φίλοι κι’άδελφοί, άπαρτε και σύντροφοι Χρον. Μορ Η 1613 

β) άρχοντα πρές στρατιώτες: ί'άετε. συντρά,^ι έδικοί μου καί ήγαπημένο'ι 
μου άδελφοί. τήν δνναμιν τον Θεόν Διήγ. ’Αλ. V 35· γ) σέ οικεία προσφών.: πιστόχατέ 
μου σι5νΓρο9?ε καΐ άδελφέ μου άγαπημένε Πιστ. βοσκ. V 1 109. Τον πόθο καί τδν 

έρωτ^ Γισννούλη μ% άδερφέ μου, σά νά μήν είχα δει ποτέ σήμερα φαίνεταί μου Πανώρ. 

X 287 ΚαΙ δσοι είς αύτό άνεγνώθητε πατέρες καί άδελφοί, έάν καί ευρίσκετε σφάλμα εϋ- 

ΤΖίέ 7^^ χρ,,. ,2· δ) σέ εύγενική προσφών.: Μή στρατιώτας, 
άδελφέ, οΐους ένταυθα είδες; Κάγω άντέφην πρός αύτούς μή δειλιάσας δλως: αΝαί είδον 
Μ<^ν, άδελφοί, κατά τήν χθές ήμέρανυ Διγ. Ογ. VI 182· Κουστουλιέρης: Δέ μπορώ παρά 
νά σέ σκοτωσω, γιατί φυλάγω σού τηνε. Άρμένης; ΕΙντά ’χεις, άδελφέ μου; Κατζ. Ε' 485. 

^25” 169^ 378^Μ«χ. (ϋβ^Ι^.) 84^ 530” Βουστρ. 
(Σάθ.) 471,011 ρορ. ΡβΓη.) 118-β. Πένθ. θαν. {Ζώρ.} Ν 213. Ίστ. Βλαχ. (Πβ^.) 523 
αδερφοσύνη, Άσσίζ. (Σάθ.) 420«. α » δ / 

Ή λ. ήδη σέ έπιγρ. (Ε-8 3άά0ηάα) καί σήμ. (ΙΛ λ. άάερ^^,σ,ί,^). 

. ίδίάτητα τοϋ άδελφοϋ (Ή σημασ. ήδη σέ έττιγρ., Ε-8 Βάάβηάει καΐ σήμ., ΙΛ 
λ. άόερψσσννη ί)·.^αν εχη έτερα παώία γνήσια,... ούδέν δύναται τσντο ποιήσαι, δν οϋδέν θέ¬ 

λουν νατό δεκτονν μέ τό καλ,όν τους θέλημαν, εΐ δέ δεκτοϋν τους είς άδελφοσννην, καλά 
η;^ορονν μετά ταυτα έτεσαντα νά λάβουν δ είς ώσπερ των άλ?Μν άδελίψών, μέ δίκαιον κατά 
τψ ασσιζαν Ασσίζ. 125 ”· β) δικαίωμα πού προέρχεται άπό τήν ιδιότητα τοϋ άδελφοϋ: 

Εαν^ γίνεται οτι είς άνθρωπος ίχει τά τέκνα τον, ώσπερ δύο νΙονς οϋ τρεις... και έκεϊνος δ 
τ^τηρ τους ετελνευτην, χωρίς νά μοιράση τό έναν άπέ τό άλλ.ον κατά αδερφοσύνην ’Λσσίζ. 

420« 2α) Τό^σύνολο των άδελφών καί συγγενών (Ή σημασ, καΐ σήμ., ΙΛ λ. αδερφο¬ 

σύνη ία)·, ει δε εχει έτερα τέκνα γνήσια οϋ πατέρα οΰ μητέρα ού δύναται τούτο ποιήσαι 
αν ον μή θέλουν νά τό δεχτούν μέ τό καλόν τους θέλημαν και άν θελήση ή άδερφασύνη, καλά 
όννοννται Ασσίζ. 378®· β) κοινωνία μοναχών (σύνολο μοναχών): εσείς (Ινν. αδελφοί 
φρερηδες) να μεν θελήσετε νά μου σπλαγχνιστήτε ... και νά μέν βονθήσετε ώς γιόν όρίζ’ ή 
τάξη τής αδελφοσύνης σας; Μαχ. 530”. 3«) Φιλία: εΛα λοιπό, (ένν. θάβατε) .ά κάμωμεν 
φιλίαν και αδελφοσύνην, νά σ’ έχωμεν αύθέντη μας είς πάσαν δονλοσννην Πένθ. θαν. Ν 
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213· β) στενή φιλία πού επισφραγίζεται μέ ιεροτελεστία (πβ. Β&ιηρβ, ΕβΧ. Η σημασ. 

καί σήμ-, ΙΛ λ. άδερφοσύνη 2): κ’ έποΐκεν πολλήν φιλίαν μέ τόν Καρτζεράν τόν Χίμψ... 

καί εποΐκαν αδελφοσύνην Βουστρ. 471· και έπεψεν τον ρηγός χάρισμα δέκα χιλιάδες δου¬ 

κάτα, διότι 6 ρέ Πιέρ εποΐκεν Αδελφοσύνην μετά του Μαχ. 84® (πβ. άδελφοποιία. Αδελφο¬ 

ποιτός α). 

άδελφοτέκνη ή, Μαχ. {ϋ&\\Ίί.) 68^®, 5922®, 606'®, Βουστρ. (Σάθ.) 413· άδελφότεκνη, 

Άσσίζ. (Σάθ.) 119«, Μαχ. (ϋ&ΐνΐι.) 576*0. 

Άπό τό ούσ. αόελφότεκνος. Πβ. τό σημερ. κυπρ. άρφότεχνη (ΙΛ λ. άδερφότεκνος). 

Ή κόρη του άδελφοϋ ή της άδελφης, άνιψιά (πβ. ΙΛ λ. άόερφότεκνος): ή Έλένα ή Πα- 

λαιολογίνα, κόρη τοϋ δεσπότου τον Μορέως, άδελχροτέκνη τον βασιλέως τής Κωνσταντίνο- 

πόλεως Βουστρ. 413. — Πβ. άδελφόπαις, άδελφοτέκνι, άδελφότεκνος. 

άδελιροτέκνι τό, Άσσίζ. (Σάθ.) 119*®, 371^. 

Άπό τά ούσ. αδελφός καί τέκνον. Πβ. ά,δελφότεκνον (Ε&ΐηρβ, ΕθΧ.) Πβ. τό σημερ. 

κυπρ. άδερφοτέχνιν {ΙΛ λ. άδερροτέκνι). 

Τό παιδί τοϋ άδελφοϋ ή της άδελφης, άνιψιός (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ λ. άδερφοτέκνι): 

σΟ ό άδελφός τον οϋ ή Αδελφή του οϋ τά άδελφοτέκνια τά γνήσια άχρι τον δευτέρου βασμι- 

δίον Άσσίζ. 371’.·—Πβ. άδελφόπαις, άδελφοτέκνη, άδελφότεκνος. 

άδελφότεκνος 6, Τρωικά (ΡΓ&βοΙιΙ.) 535®, Μαχ. (Π&νί^ΐί.) 42**, 44”>«, 52**, 152*®, 

378*®, 512®, 550”, Βουστρ. (Σάθ.) 494· άδεΛ^ίοτεκνος, Βουστρ. (Σάθ.) 420, 425, 433, 

442, 504. 

Άπό τά ούσ. άδελ9’ός ·καΙ τέκνον. 'Η λ. καί στό Κυπρ. χφ. (Παντ,) 152 καί σήμ. (ΙΛ 

λ. άδερφότεκνος). 

Ό γιός του άδελφοϋ ή της άδελφης, άνιψιός (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ λ. άδερφότεκνος): 

άδερ^’ότεκί'ος τής ρήγαινας, υίός τής άδελ^^ής της Μαχ. 42**. — Πβ. άδελφόπαις, άδελφο¬ 

τέκνη, άδελφοτέκνι. 

αδελφότης - τητα ή, Βίος όσ. Άθαν. (Βέης) 259, ΟβδρΓ&οΚΙ). (νβδπι.) 116**“, Θησ. 

(Βεν.) Ε [57*], Παϊσ., Ίστ. Σινα (Παπαδ. - Κερ.) 1386. 

Τό μτγν. ούσ. άδελφάτης. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ λ. άδερφότη). 

1) Ή ιδιότητα του άδελφοϋ (πβ. Ε-8 στή λ. I καν ΙΛ λ. σδερφο'τη 1): ΟΙ προεστοί μας 
οι καλοί πού έγιναν ’κ τά δόντια πού έσπειρεν ο πάππους μας ό Κάδμος,., (τταραλ. 1 στ.) 

και χωρίς νά 'χονν ντήρησην στην άδελψότητάν τους άλλήλως έσκοτώθηκαν Θησ. Ε' 

[57*]. 2) Τό σύνολο τών ττνευματικών άδελφών (των μοναχών) (πβ. Ε&Πίρβ, ΠθΧ. στή 

άδελφούτσικος ό, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 1385, 2741, Δελ?.. (Μανούσ.) Α' 1044. 

Άπό τό ούσ. άδελφός και τήν ύποκορ. κατάλ. -οότσικος (Γιά τήν κατάλ. βλ. Άνδρ., 
Λεξ. λ. -οάτσικος). Ή λ. καί σέ ένθύμ. του 1431 (Ν.Ε. 7, 1910, 156), στόν ϋιι 0&η§:β καί 

σήμ. (ΙΛ λ. άδελφούτσικος). 

Ό άδελφός (χαϊδευτικά) (Ή σημασ. καί σήμ-, ΙΛ λ. άδερφοιίτσικος 2β): τόν άδελφόν 
τον έκραξε, εκείνον τόν Γνλιάμο (παρα?.. 12 στ.); ποίησε το, άδελφούτσικε, νά έχης τήν 

εύχήν του 3^>ον. Μορ. Η 2741. 
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όίδενδρος, έπίθ. Έρωτοττ. (Ηβ33. - ΡβΓη.) 450. 

Το μτγν. έττί,θ. αδενδρος. Πβ. τό σημερ. άδεντρος (ΙΛ). 

_ Πού δέν^χει δέντρα (ττροκ. γίά πανσέληνο χωρίς σκιές): ’Άδενδράν μου ΤΕανσέλννορ 
τον σπιταλιού σημαδιν δ.π. /’^ί 

άδέξιο(ν) τό, βλ. άδέξιος. 

^6, Κατζ. {Πολ.Λ.) Α'266, Έρωφ. {Ξανθ ) 
Β 438 Πιστ. βασκ. (^ο&ηη.) I 5,12, II 7, 45, II 8, 4· άδέξος, Πανώρ. (Κριαρ.) Β' 38, Δ' 17 

4ηοΐΒ Βοσκοπ. (’Αλεξ. Στ.) 448* άδέξιο(ν) τό, Άσσίζ. (Σάθ) 

333 φ \ ' *τ’ 166, Θησ. (Εεν.) Β' [88% Σαχλ. Α' Μ 
333, Φαλιερ., Ιστ. (Ζώρ.) V 128, 230 (^δ.: τοϋτο ζεμελετώντας- Πολ. Λ., Μετά ’μ. 
σελ. 85 διορθ. γι" άδέξιο μεΡ^ετώντας). 

Τ6 μτγν. έπίθ. αδέξιος. Ή λ. καί, σήμ. (ΙΑ). 

' δυσάρεστος, δυσμενής: κ’ Ιδέτε σ’ είντα μ’ ί^ιφερε ή μοίρα μου ή γιάδέξα Πα- 

νωρ. 17^ιατ η φωτιά δμορφή ’ναι οντα κάνεις τή βλέπη, μ’ άδέξια και κωιή δντα 
τήρ π^Πιστ. βοσκ. I 5, 12· || προκ. γιά καιρό {πβ. Μέγα, ΕΛΑ, 3 - 4, 1941 - 1942, 148 

καί ΙΛ στη λ. 2δ): μά νά περνώ κακόν καιρό κι’ άδέξο Βοσκοπ. 448· τούτη τή νύχτα είχα 
περίσσια αδέξια κα'ι κα^ Κατζ. Α' 266- )| προκ. γιά τόπο (πβ. ΙΛ στή λ. 2γ): ίύμέ 

κατεφθασ^ είς τόν άδέξιον τόπον Νεκρ. βασιλ. 16·![ προκ. γιά βάσανα; βάσανα νά ’χη όλΖ 
/^ρνις χίλια τον κάνει άδέξα Πανώρ. Β' 38· «ώ άδέξες καΐ κακές οΐ παιδωμές τον Πιστ. 

31 ’-η ('Η σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ 
νΐ^' Ιατρός... έπηρεν τόν άσθενή νά τόν Ιατρεύση, ήλθεν τον κίνδυνος,... 
άσθένεια ή έτερον τίποτες όδέξιον, όπέ τό ποίον ούδέν ήμπόρησεν νά ίλθη νά τόν Ιδη έκεϊ’· 

.ον τό. Ασσίζ. 179»· Κακό όπού μάς ηϋρηκε κι’ άδέξιο πού μάς ήρτε Έβρ. Έλεγ. 
166 (πβ. άδεξιοσύνη). 

άδβξιοσύνη ή, Άσσίζ. (Σάθ.) 180», 186». 

'Από τό έπίθ. άδέξιος καί τήν κατάλ. -σίί^η, Ή λ. καί σήμ. {ΙΛ λ. άδεζιωσύνη). 

^ Ατύχημα, άναποδιά: Έάν γένηται άπό καμίαν άδεξιοσύνην δτι κάτις... στείλη τό κτη- 

νον τον να τό ιατρέψη κανενοϋ καΡΜκά καΐ έκεΐνος νά τόν Ιάτρενσεν ϊτσον κακά άτι έλάβιί 
σέν το ή έψόφησεν... αύτ. 180» (πβ. έπίθ. άδέξιος ώς ούσ.). 

άδέξος, έπίθ. βλ. άδέξιος. 

άδεξωπός, έπίθ. Φορτουν. (Ξανθ.) Γ' 68. 

Απο το επιθ. άδέξιος καί τήν κατάλ. -ωπσρ (γιά τήν κατάλ. βλ. Άνδρ., Λεξ.). 

^ Αγροίκος, χοντροκομμένος: Αύτόνος είναι άδεξωπός, καί ώσάν τό μάθη, κρίνω «Λ- 

πα τοί. κακοφανη καί άδννατά μανίση καί βρή σε μοναχό ποθές νά πά σέ κοπανίσηό.π. 

άδερφάκι τό, Έρωφ. (Ξανθ.) Α' 135. 

^ Άπό ^ ούσ. άδερψός καί τήν ύποκορ. κατάλ. ~άκι. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). Τύπος άδελ- 
φακι στόν Βυ Ο&η^β καί τό Βλάχ. 

ρ προσφών.: φίλος (όπως καί σήμ.,ΙΛ στή λ. 2): Καρπόφορ’ άδερφάκι μ^, πέντε 
χρονω δεν ημον δ.π. 

αδερφή ή, βλ. αδελφή. 
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άδέρφΐ(ον) τό, βλ. άδέλφι(ον). 

άδερφομοΐρι τό, Πανώρ. (Κριαρ.) Α' 380. 

Άπό τό ούσ. αδερφός καί τό μοιραία) (Ή λ. και σήμ., ΙΛ). 

Τό μερίδιο κάθε άδελφοΰ άπό τήν πατρική περιουσία: Ανό τρεις χιΡ.ιάδες πρόβατα 
ατό μερτικό μου επήρα άπό τ’ άδερφομοίρι μου δ.π. — Πβ. άδελφομεράδι. 

άδερφός δ, βλ. αδελφός. 

άδερφοσόνη ή, βλ. αδελφοσύνη. 

άδες, έπίρρ. Λεηλ. Παροικ. (Κριαρ.) 377. 

Άπό τήν έκφρ. άν δεν (Στόν ΟβΓιη. σ. 275 τ. άδέν καί άόέ). 

Ειδεμή, άλλιώς, διαφορετικά: άδες αλλιώς εσένα θά σκΡ^βώσω καί των παιδιών 

σου Θάνατο θά δώσω δ.π. 

άδετούρης ό, ΆΙαχ. (^3^ν1^:.) 78», 96®, 128», 304», 608», 624», 680», Βουστρ. 

(Σάθ.) 449, 475. 

Άπό το προβηγκ. αιιάίίοιίΓ (Χατζ., Ξέν. στοιχ. 64). 

"Ενας άπό τούς άνώτερους άξιωματούχους της Κύπρου (βλ. Χατζ., Ξέν. στοιχ. 64); 

"Οσα όφίκια πάρουν είς τό στέψιμον τον ρηγός ...έκράξαν τα τοΰ ρηγάτου ώς γιόν μαρι- 

τζάν, σινεσκάφσν... τά άλλα λέγοντας τής Κύπρον, ώς γιόν ά,αιράλλης, άδετούρης Μαχ. 78». 

άδήγητος, έπίθ. ι\Ιαχ. (Β&\νΐΕ.) 172»-», 620». 

Άπό τό στερ. ά- καί τό δηγώ {=όδηγώ) (βλ. Σακ., Κυπρ, Β', Γλωσσ. λ. δηγώ καί 

άδήγητος). 

Ανέτοιμος, πού δέν έχει έφόδια (βλ. καΐ ϋ&ΐνΐί,, Γλωσσ. λ. όδηγω)·. μέσα είς τό κα- 

στέΡΛν ήσαν άδήγιμοι καί έπρουμουτιάσαν τους είς δύο μήνες νά τούς δώσουν τό κάστρον 

αύτ. 620». 

άδηλα, έπίρρ. Σπαν. (Η&ηηθ.) Ο 91, Σπαν. (Η8ιηη&) V 8αρρ]. 115, Σαχλ. Ά (^ν&^η.) 

ΡΜ 181. 

Άπό τό έπίθ. άδηλος. 

1) Κρυφά, χωρίς νά γίνεται κάτι φανερό: είς όλους ίν’ μελΡ.ούμενον, είς ό'λους έναι τύχη, 
είς όλους τρέχει άδηλα, κανείς ούδέν τό ξεύρει Σπαν. Ο 91. 2) Άπερίσκετττα (πβ. Διδ. 

Σολ., Ιίβ^Γ., Ρ 132 καί ΙΛ λ. άφαντα 2 καί άφαντος 5, 6): ό λοχισμός τοΰ παιγνιδιού ώσάν 
εχθρός τόν (ένν. τόν ζαριστή] βιάζει τό πράγμαν καί τά ροϋχα τον άδηλα ΐ’ά έξοδιάζη 

Σαχλ. Α' 181. 

άδηλος, έπίθ. Καλλίμ. (Κριαρ.) 258, Διγ. (ΜδΛΤ.) Ογ. IV 621, ΥΠΙ 73, Διήγ. παιδ. 

(■ν^α^η.) 985 (βλ. άδολος- διόρθ. Ηβ55., Β^ιζ. 1.1924, 314), Φλώρ. (Κριαρ.) 1089,1124,1524, 

Σαχλ. Ά (λΥδ^ίΐ.) ΡΜ 92, 225, Σαχλ. (νίΠΐ) Ν 81, Φαλιέρ., Ίστ. (Ζώρ.) V 587. 

Τό άρχ. έπίθ. άδηλος. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Ια) Ά'ιΛίωστος, δυσπερίγραπτος, εξωτικός: Λοιπόν, υιέ μου, έγνώριζε, μάθε ότι έπον- 

Ρ,ήθην εις ξένους τόττους άδηΡ.ους, εις άρχοντας πλουσίους Φλώρ. 1124· Τόν κόσμον όΡων 
βούΡωμαι, Θέλω νά τόν χυρευσω, ρί]γάδες άμιράδες τε, πάσαν Σαρακηνίαν, χώρας 
και τόπους άδηλους νύκτας καί τάς ημέρας Φλώρ. 1089· β) άβέβαιος, άμφίβολος (πβ. 

ΙΛ στή λ. 1): ΕΙ δ' ού τροπής, εί δ’ ού ’ττηθής, άλλ’ Ίσως καί νικήσης, άδηλον εχεις τό 
καλόν, άμάρτνρορ τήν τύχην Καλλίμ. 258· Και άς άφήσωμε τ' άδηΡ,α καί άς φάμε τό χλυ- 
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κγΛ, ^ είς τόν καιρόν όπδν'^ πολύς ΦαΧιέρ., Ίστ. ¥587. 2) Ανυπόστατος, μάταιος {πβ. 

ΙΛ στη λ. 2); "Ο πε'/^λός ατά σκοτεινά αδη/Μ άναβυμάται, άμε οποίος είναι φοόνιμ^ς ατό 
στρώμα τον κοιμάται Σαχλ. Ν 81. 

αδημονία ή, (Μ3νρ.) Ογ. ΥΠΙ 45, Φλώρ. (Κριαρ.) 9-4, Αούχ.. (Ορβοτι) 131^ 

Περί ξεν. (Καλιτσ.) Α 59, 396, Διήγ. άγ. Σοφ. (Β&η.) 1δ2®«, 153'®, Τριβ., Ρέ (Ιηηδοΐι.) 

•194, Χρον. (Κίι·ρ.) 308, Ίστ. πατρ. (Βόνν.) 111*, 118*®, 132», 170*», Δωρ. Μον. (ΒαοΗοη) 

XXIV, XXXIV, Δωρ. Μον. (Βαλ.) 41-άδημονιά, Φλώρ. (Κριαρ.) 1456, Έρωτοπ. (Ηβδδ.— 
ΡβΓη.) 416, Θρ. Κων/π. (Ζώρ.) Β 117. 

Τό μτγν. ούσ. αδημονία. Ή λ. και σήμ. (ΙΛ). 

1) Δυσκολία, δύσκολη κατάσταση: ^Εξελθών δέ πάλιν έκ δευτέρου ό Μεχέμετ καί πάλιν 
ήττήθη καΐ πάλιν εν τη Πόλει κατέφυγε... Τότε ό Μεχεμέτ έν αδημονία γεγονώς και τψ 
^ύχης μεταφοράν ώς σφενδόνης στρεπτόν ήγησάμενος εϊρηκε τφ βασιλχί Δουκ. 131*. 2α) 

Στενοχώρια (Ή σημασ. καΐ μτγν., Β-8 καί σήμ., ΙΛ): έλέησόν με, άπονε, χΐ 'τον ή μάχη 
ετούτη, ή ζωντανή μας χωρισιά, ή άδημονιά τοσαυτη; Έρωτοπ. 416- δαες πικρίες καί 
στεναγμούς καί άδημονιές άν είχα Φλώρ. 1456· β) άνησυχία, άμηχανία: καί ώς είδεν ό 
πατριάρχης άτι ίβα?>ε χαράτσι, ήλθεν είς αδημονίαν τί νά κάμη νά μηδέν τον έπάρη α&τονς 
τούς τόπους Ιστ. πατρ. 170*®* γ) φροντίδα, «έννοια»: Εύχαριστώ σοι, βασιλεύ άόρατε. 

άτι έφανέρωσας είς έμένα τό έλεός σου καί την άλήθειάν σου καί τψ άδημονίαν όπου είχα 
εις τήν καρδίαν μου καί είς τήν ψυχήν μον τό πώς νά καλέστο τό άνομα τής αγίας έκκλησίαε 
Διήγ. άγ. Σοφ. 152®». 

άδημονώ, Βέλθ. (Κριαρ.) 932, Διήγ. άγ. Σοφ. (Β&η.) 154»», Διήγτ ’Αλ,. (ΜΐΙδ&Ιί) 

V 34, Σαχλ. Β' ΡΜ 650, Ίμπ. (Ββ^Γ.) 806, Χρον. (ΚίΓρ.) 308, Σουμμ., Ρβμπβλ. 

(Σάθ.) 167, Τζάνβ, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 161*», 164*», 432», 503*», 583“. 

Τό άρχ. άδημονώ. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

α) Αγανακτώ ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1β); Ό πρεβεόονρος βλέποντας τψ ά- 

πρεπην τάξην τον λαόν έτούτον καί τύμ όλίγην ύποταγήν όπού εδιδε εις αύθεντικές όρδινίες... 
περίσσια τον έκακοφάνη καί κατά ηοΏ.ά έθνμώθη,... άδημόνησε κατά πολλά πρός έδαύτο^ 

Σουμμ., Ρεμπελ. 167· β) βρίσκομαι σέ κατάσταση έκνευρισμοΰ, άνησυχίας, ταραχής: 

Ημέρες ίκαμε πο)λλ.ές όπού τήν πολεμούσαν (ένν. οΐ Αγαρηνοί) κι* άρχισω’ οΐ * Αγα¬ 

ρηνοί άλοι κι άδημονοϋσαν μόνον όπού σκοτώνουντα κ' ήτονε τόσοι φόνοι Τζάνε, Κρ. 

πόλ. 161*»· Εις τόν πασιά γυρίσανε κ' είπαν του τήν αΙτίαν, πώς ή άρμάδα ερχεται άπό 
τήν Βενετίαν κι δοδινιασμένοι στέκουνε (ένν. οΐ χριστιανοί) δ?>οι μικροί μεγάλοι γιά 
νά μάς έκόψοννε μός δούνε καί προβάλη (παραλ. 2 στ.). Γιά τούτο τότες δ πασάς έστεκε κι’ 

άδημόνα κ' ηλεγε: θά τεΐ'τώσω εδώ νά κάμω τό χειμώνα (παραλ. 2 στ.). Μά νά π?.ηθαίνΐ] 
ό πόλ,εμος έστέκεί>το νά σκάση Τζάνε, Κρ. πόλ. 164*», 

άδιάγερτος, έπίθ. Μυστ. παθ. (Ρ&γ1&π§. — Μανούσ.) 122**· άγάγερτος, ΙΙικατ. 
(Κριαρ.) 333. 

Άπό τό στερ. ά- καί τό διαγέρνω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

1) Που δεν έχει γυρισμό, έπιστροφή (πβ. ΙΛ στή λ. Ιβ): στην στράταν τήν άγάγερτον, 

στο μανρισμένον στρώμα Πικατ. 333. 2) Άμετάτρεπτος: διατί εναι άδιάγερτον σ' έμεν 
τό γίνεται καθένα Μυστ. παθ. 122**, 

άδιάδοχος, έπίθ. Σπαν. (Ηβαηδ) Β 153, Σπαν. {Η3ηη8) V 154, Σπαν. (Αάμπρ.) 
V 16-1, 

'Η λ. ήδη σέ Σχολ. (Π-8). 
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Συνεχής, αιώνιος ('Η σημασ. ήδη σέ Σχολ. Ιι-8): ή ό’ αρετή οσον γτιρά γίνεται λαμ¬ 

πρότερα καί κέρδος εχει άδιάδοχον τήν άνω βασιλείαν Σπαν. Β 153. 

άδιόθετος, έπίθ. Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 147 ρις'. 

Τό μτγν. έπίθ. άδιάθετος. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Πού πεθαίνοντας δέν αφήνει διαθήκη (Ή σημασ. ήδη μτγν. Ι/-8 στή λ. 2): Περί 
δούλων, άτι έχουν έ/,ευθερίαν άν άπεθάνονν οι άφεντάόες τους άδιάθετοι δ.π.—Συνών. άόίά- 

τακτος 2, αδιόρθωτος. 

άδιακρισία ή, Λόγ. παρηγ. (Λάμπρ.) Ιι 611 (εκδ. όιακρισίαν Σβορών., Αθ. 47, 1937, 

138, διόρθ.: αδιακρισίαν), Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 1421, 2705, Λίβ. (Π&ιηΐ).) ΕδΟ. 239,1488, ΑΙτωλ., 

ΜΟθ. (Λάμπρ.) 122“· άδιακρισιά. Βίος γέρ. (δοΐΐΐοΐί) V 830. 

Τό μτγν. ούσ. άδιακρισία. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Ια) Αδικία: καί εκείνην ούκ έτόξενσες' μάθε, αδικείς έμεναν Καί τήν αδιακρισίαν 

σου νά τήν γεμίσω κόσμον Λίβ. Ρ 1421· β) αδιαφορία, σκληρότητα: καί έγω πικρός του τύ¬ 

ραννος μέ τήν αδιακρισίαν νά κόψω τό κεφάλι τον Λίβ. ΕδΟ. 239 (πβ. άδιακριτος 3). 

2) "ΕίΛειψη διακριτικότητας, άγένεια, άναίδεια (Ή σημασ. καί σήμ. ΙΑ): έφάγετέ τα 
άδικα μέ άδιακρισία, όποπρεπε νά κάμετε σ’ έμένα βεργεσία ΑΙτωλ. Μΰθ. 122*^ (πβ. 

όδιάκριτος 2β). 

άδιάκρισις ή, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 949, Χρον. Μορ. (ΒοΗιηϋί) Ρ 949. 

Άπό τό στερ. ά- καί το ούσ. διάκρισις. 

Έλλειψη διάκρισης. Ικανότητας νά διακρίνη κανείς τά πράγματα· άγνοια: "Ομως έγώ 
άπό τον θεού τήν χάριν καί τήν δόξαν ούδέν εύρίσκω είς έμέν, λέγω στόν ένιαυτόν μου, 

τοσούτψ άδιάκρισιν, νά μή τό έγνωρίζω, άτι βΙς τού κουμοϋ τής Βενετίας έξέβησαν 
άνθρωποι γνώσεως μεγάλαις καί στρατειάς ώσάν καί βίς άλλους τόπους Χρον. Μορ. Η 949. 

άδιάκριτα, έπίρρ. Στάθ. (Σάθ.) Β' 6 (έκδ. άδιάτρητα' Άλεξ. Στ., Κρ. Ανθολ. 

σ. 125, II 6, διόρθ.: άδιάκριτα). 

Άπό τό έπίθ. άδιάκριτος. 

Χωρίς διάκριση, δισταγμό· χωρίς μέτρο: κι’ άπό δεκεΐ (έκδ. άπώδε κεί' διόρθ. Ξανθ. 

Β-Ν^ 2, 1921, 73) /ίέ μάνητα καί ταραχή μεγάλη τρέχει καί δέρνει άδιάκριτα τής γης 

τό περιγιάλι β.π. 

άδιάκριτος, έπίθ. Λόγ. παρηγ. (Ιι9.ιηΙ)Γ.) Ο 631, Λίβ. (Π&ιηΐ}.) Εβο. 1151, 1701, 

2058, 8θ. 983, Λίβ. (\ν^η.) Ν 226, 1452 (βλ. εύδιόκριτος· διορθώσ.), 1802, Χρον. Μορ. 

(Καλ.) Η 2107, Φλώρ. (Κριαρ.) 1545, Χρον. σουλτ. (Ζοόρ.) 41», 85»», Πιστ. βοσκ. (Ιο&ηη.) 

υ 7,145, Έρωφ. (Ξανθ.) Δ' 527, 651, Στάθ. (Σάθ.) Γ' 316, Ροδολ. (Μανούσ.) Δ' 96, Τζάνε, 

Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 357“, 526“, Φορτουν. (Ξανθ.) Ά 270, Προδρ. (Ηβδδ. - ΡβΓη.) IV 107 

(χψ· ?) (ίφ»·^· ύπ.), Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Β' 675, Γ' 188, 260, 294, Δ' 7, Ε' 586. 

Τό άρχ. έπίθ. σόκίκριτος. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

1) Πού δέν έχει τήν ικανότητα νά κρίνη, ί5ί>.ογος (πβ. Π-Β, στή λ. 4); καί ένα όζό αδιά¬ 

κριτο τΐώς είσαι νά τραττάρω Στάθ. Γ' 316. 2α) Αγροίκος, άξεστος: ώ άδιάκριτε χωριάτη, 

μισάνθρωπε, μισοτραγί Πιστ. βοσκ. II 7, 145· ώ άδιάκριτε και άγνωστε, εσύ κάμεις 
ώς κοΒώς τό γένος τού πατρός σου καί τής μητρός σου, όπού είσαι γεννημένος άπό γένος 

χωριάτικο καί αγροίκο Χρον. σουλτ. 41»" β) άναιδής, άδιάντροπος ('Η σημασ. και σήμ. 

ΙΛ): Αυθάδης κι άποτσίπωτος κι άόιάκρίτος περισσά Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' 586· Λοιπόν 
δέν είναι τό τ^πόν σήμερον νά μέ κράζης άδιάντροπον κι άδιάκριτον Σουμμ., Παστ. 
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φίδ. Ι” 260 (ττβ. άδιακρισία 2). 3) Αναίσθητος, σκληρός: καί εΙπέ με τί με όνείδισες, άν¬ 

θρωπε, τα τοσαϋτσ, οτι είμαι άδιακριτότερη και παρά το λιβάριν, διατί ού σορεκατέ- 

βηκα εύθνς είς δρωτάν σον; Λίβ. ΕδΟ. 1701 (πβ. άδιακρισία 1β)· ’Ώφου τήν κακορίζικην 
ή '^νχη μον εις ποια μέρη, ’ς ποιά γή σκληρά καί αδιάκριτη μ' εσυρε νά μέ φέρη; Ροδολ. 

Δ 96. Τό ούδ. ώς ούσ.; σκληρότητα: ώς δ’ είδα τ’ άνυπόληφτον καί τ’ άδιάκριτόρ της 
Προδρ. IV 107 (χφ. {κριτ. ύπ.). 

αδιακρίτως, έπίρρ. Βίος Άλ. (ΚβΐοΗΓΠ.} 4951, Κορών., Μτωύας (Σάθ.) 70. 

Το μτγν. έπίρρ. άδιακρίτως. 

1) Χωρίς διάκριση, έξαίρεση (Ή σημασ. ήδη μτγν., 1,-8 λ. αδιάκριτος Ια): Εϊσελθε 
και προσκύνησαν αδιακρίτως τοντοις, όπως ακούσης συ φωνής καί σδν χρησμόν εκ τού¬ 

των Βίος Αλ. 4951. 2) Χωρίς κρίση, άπερίσκετττα (πβ. Β-8 λ. αδιάκριτος δ): αδιακρί¬ 

τως σέβηκεΐ’ εις τέτοι άσχημοσύνην και νά μέ δίωξη βούλεται από τά γονικά μον Κορών., 
Μπούας 70. 

άδιάλ€ΐ7ΐα, έπίρρ. Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 2921, 4807, Χρον. Μορ. (8οΙ)ΐηΗΐ) Ρ 7797. 

’Λπό τό έπίθ. όδιάλειπος. 

Χωρίς διακοπή, συνεχώς: Γά τριπουτσβτα δρισεν κ’ έστήσασιν καν τρία κ’ έρίχτα- 

σιν άδιάλειπα, ήμέραν γάρ καί νύχτα Χρον. Μορ. Η 2921 (πβ. άδιάΛβιπτα, άδιαλείπτως). 

άδιάλ6ΐπος, έπίθ. Σπαν. (Ιιβ§:Γ.) Ρ 180. 

Άπό τό στερ. ά- καί τό διαΑδίπω. 

Πού δέν του λείπει τίποτε, εύπορος: ό πλούσιος καί άδιάλειπος, άν άδική έ^αιρετως, 

κόλασιν ίχει όαύγγνωστον καί τιμωρίαν μεγάλην ό.π. 

άδιάλβιπτα, έπίρρ. Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 10.50. 

Άπό τό έπίθ. άδιάλειπτος, 

Χωρίς διακοπή, συνεχώς; μέ πονηριάν άπόστελνεν τούς καταπατητάδες τον νά μα- 

θαίνη άδιάλειπτα τές των Φράγκων γάρ πράξες δ.π. (πβ. άδιάλειπα, άδιαλείπτως). 

άδιάλειπτος, έπίθ. Διγ. (Ηβδδ.) ΕδΟ. 822, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 2056, 7797. 

Τό άρχ. έπίθ. άόιάλ.ε·ιπτος. 

Συνεχής, αδιάκοπος: να περπατή αφρόντιστος, νά χαίρεται τόν κόσ/ιον, τόν βίοι' 

του άδιαλειπτον, τα ετη τής ζωής του Διγ. ΕδΟ. 822· Ημέρες πέντε έποιήσασιν οί Φράγ- 

κοι εκεί τον γνρον με πόλεμον άδιάλειπτον, ήμέραν γάρ καί νύχταν Χρον. Μορ. Η 2056· 

άδιαλείπτως, έπίρρ. Άξαγ., Καρολ. Ε' (Ζώρ.) ΐ:980. 

Τό μτγν. έπίρρ. άδιαλείπτως. 

Χωρίς διακοπή, συνεχώς ( Η σημασ. καί μτγν., 1,-8); Ή ευλο'/ίαίόέ αύτον καί πάν¬ 

των των άγιων άδιαλείπτως μεθ' αυτών εσται καί των Ιδίων δ.π. (πβ. άδιάλειπα, αδιά¬ 
λειπτα). 

άδιαλώβητος, έπίθ. Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 2772. 

Άπό τό στερ. ά- καί τό μτγν. διαλωβώμαι. Ή λ. ήδη στόν Κύριλλ. Άλεξ. {ΒβπχρΘ, 
Ββχ.). 

Αδιάφθορος (βλ. καί Παπαδ. Α., Άθ. 54, 1950, 220): και καταδήσασα φρικτοΐςκαχ 
βαρντάτοις δρκοις άόιαλώβητον αύτής τηρήσαι την άγνείαν δ.π. 
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άδιάνθρωπος, Σπαν. (Η&ιιη&) V 127, βλ. αδιάντροπος. 

άδίαντον τό, 'Ιερακοσ. (ΗβΓοΚβΓ) 442*. 

Τό μτ',Λ». ούσ. άδίαχ'τον. Ή λ. καί στόν Ίατροσ. κώδ. (Άμ., Άθ. 43, 1931, 151). 

Τό φυτό άδίαντον τό κοινόν, κοιν. πολντρίχι (βλ. Γενναδ., Αεξ. λ. άδίαντον): Αα^ών 

άδίαντον εψει εως ού λ.είψη τό τρίτον, είτα διηθήσας αυτό...δ.π. 

Αδιάντροπο, έπίρρ. Μαχ. (ϋανρΐι;.) 628^“, Βοσκοπ. (Άλεξ. Στ.) 211, ’Βρωτόκρ. 

(Ξανθ.) Γ' 433, Διγ. (Β&ιη1)Γ.) Ο 2812. 

Άπό τό έπίθ. αδιάντροπος. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Χωρίς ντροπή, άσύστολα (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ): Στάσον, τής λέγει, καί ντροπή 
είναι νά ’λιβης άτή σου απάνω σ’ ανδρ’ αδιάντροπα νά ελθης μοναχή σου Διγ. Ο 2812· 

Αέν ήτονε πρεπόν, ουδέ τιμή μου τέτοιας λ.ογής άδιαντροπα να διάξω Βοσκοπ. 211. 

Συνών. άδιαντρόπως, άποτσίπωτα, άτσίπωτα. 

άδιαντροπία ή, Διγ. (Καλ.) Α 1944· άδιαντροπιά, Κατζ. (Πολ. Λ.) Δ' 209, Κ' 478, 

Πανώρ. (Κριαρ.) Β' 222, Πιστ. βοσκ. (^οαηη.) III 3, 297, IV, 7, 11, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Γ' 

56, 496, 1025, 1150, Ίντ. κρ. θεάτρ. (Μανούσ.) δ' 73, 84, Σουμμ., Παστ. φίθ. (Βεν.) Δ' 

1091, Φορτουν. (Ξανθ.) Α' 388, Β' 474, Γ' 222, Ιντ. Γ 119, 132, Ε 867. 

Άπό τό έπίθ. άδιάντροπος. Ή λ. καί στήν Πκράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν., 351 

κριτ. ύπ.) καί σήμ. (ΙΛ). 

α) “Ελλειψη ντροτ^ς, συστολής, αιδημοσύνης: Ή Νένα... (παραλ. 1 στ.) ώς είδε πώς 
έφόρ/ααε στον πόθον τήν δδύνη καί θέ νά καταφρονεθή καί θέ ν’ όποκοτήση τον Ρώ- 

κριτον μ' άδιαντροπία γι’ αγάπες νά μιλήση Έρωτόκρ. Γ' 56" Λογιάσει θέλει μέσα ντον 
τήν εύκολότητά σον, ψέγος σον φέρνει στήν τιμήν ή άδιαντροπιά καί βιά σου Έρωτόκρ. 

Γ 496· β) άναισχυντία, άναίδεια (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ): ό Πάρις ώσάν άνθρωπος 
άτυχος δίχως τάξη νά πάρη τή γυναίκα μον νά σηκωθή νά φύγη μ’ άδιαντροπιά τόσα 
πούή, μέ γνώση τόσα όλίγη Φορτουν. Ίντ. Γ' 132 (πβ. άδιαντροπάτης)· γ) άναιδής, 

Αδιάντροπη πράξη: γιά νά μήν φανιστοϋν σάν πρέπει καί τυχαίνει οΐ έδικές σου άδιαν- 

τροπιές (έκδ. -πές), μόνον νά συ^κερνοΟντσι Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' 1091. 

αδιάντροπος, έπίθ. Σπαν. (Η&ηηίι) V 127 (διορθώσ. άπό άδιάνθρωπος), Διγ. (Καλ.) 

Α 1951, Έρμον. (Ββ§Γ.) Γ 111, Πουλολ. (Ζώρ.) Ζ 237, Πουλολ. (Ζωρ.) Αθ. 281, ΓΙουλολ. 

(ΚΓα\νοζ.) 221, 329, 44^ Θρ. Κων/π. διάλ. (Ζώρ.) 70, Σκλέντζα, Ποιήμ. (Κακ.) 1*®, Βίος 
γέρ. (δοΜοΙί) V 625, Άλφ. (Μπουμπ.) II 34, Κατζ. (Πολ. Λ.) Δ' 226, Β' 286, Πανώρ. 

(Κριαρ.) Β' 247, Βοσκοπ. (Ά).εξ. Στ.) 211, Σουμμ., Ρεμπελ. (Σάθ.) 175, Διγ. (Πασχ.) 

"Ανδρ. 356^®, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Ά 2216, Γ' 491, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Β' 1231, Γ' 

230, 239, Φορτουν. (Ξανθ.) Α' 270, Ε' 62, 240. 

Άπό τό έπίθ. σδιάτροπος (πού στό Νικηφόρο Πρεσβυτερο, Βίος αγ. Ανδρεου, Ρ.Ο. 

111, 724 Β) ποφάλληλο του άδιάτρεπτος, πού ήδη σέ Σχολ. (Ε-8) κατά τά άδιάστρεπτος ~ 

άδκκττρο^ς, άδιάσταλτος — άδιάστοΑος, άδιάτ/ιητος — αδιάτομος. Το ν από επιδρ. του 
έντρέπομαι. Πβ. τό άρχ. διατρέπομαι, Στεφ., Θησ. Κατά Άνδρ., Λεξ.. άπό τό στερ. ά- καί 

τό *διεντρέπομαι. Πβ. Κουκ., Άθ. 56, 1952, 314. Η λ. και σημ. (ΙΛ). 

Πού δέν ντρέπεται, άναίσχυντος, άναιδής (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ): Διά τούτο όποιος 
άγαπα, γονείς τον δέ φοβάται, ον συγγενείς εντρεπεται, ού γείτονας αΙδεΙται, άλλα 
είναι Αδιάντροπος καί σκλάβος τής αγάπης Διγ. Α 1951· Κ’ ενα σκυλίν άγαρηνόν, άδιάντρο- 

τΐον κοπέλαν. το« Μεχεμέτη απόγονον καί τον δαιμόνον σπέρμα Θρ. Κων/π, διάλ. 70. 
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άδςοντροπότης ή, Αίτωλ., Μυθ. (Λάμττρ.) 103«. 

Άπο τό έπίθ. άδιάντροπος. 

Ελλειψη ντροττης, αναισχυντία: Και διά τοντο λέγουσιν ρί πόρροι πώς μετέχουμ 
την άδιαντροπότητα, αΙσχύνην δεν τήν έχουν ο.η. {χβ. άδιαντροπία β). 

άδιαντρόπως, έχίρρ. Πτωχολ. (Ζώρ.) Ν 532, Βίος γέρ. (8ο})ΐο1ί) Ρ 549. 

Από τό έπίθ. αόίάντροπος. 'Η λ. καί στην Παράφρ. Χων. (Νικήτ. Χων., Βόνν. 136 
κριτ. ύπ., 241 κριτ. ύπ., 642 κριτ. ύπ.). 

Χωρίς ντροττη, αναίσχυντα, ασύστολα: άΑλά πάντα άδιαντρόπως επραττεν μετ' ευ- 
κο?.ιας Πτωχολ. Ν 532.— Πβ. άδιαιτροπα. 

άδιάπνΕοστος, έπίθ. 'Ιερακοσ. (ΗβΓοΙιβΓ) 396®’, 416®^. 

Τό μτ'ι'ν. έπίθ. άδιάπνευστος. 

Πού δέν άερίζεται (πβ. Ε-8 στή λ. 1); Γϊίρας δψεως λαβών ξήρανω' ααί κάψαν αύτό 
και σιίσας εχε ξηρόν, φυλάττων αυτό άδιάπνευστον αύτ. 396®’. 

άδιάτακτος, έπίθ. Άσσίζ. (Σάθ.) 120“·«, ΙδΟ»», 132*®, 146“ 212** 

Φαλιέρ., Λόγ. (Ζώρ.) 31· άδιάταχτος, Άσσίζ. (Σάθ.) 135*», 262“, 388*®, 397**. 

Τό μτγν. έπίθ. άδιάτακτος. Τί λ. καί σήμ. (ΙΛ λ. άδιάταχτος). 

1) Που δέν έχει νόμο; Καί ήτον λαός άδιάτακτος καθόλου χωρίς γνώσ»)' διά τοντο 
ήθέλησε ό Θεός τόν νόμον νά ξαπλώση Φαλιέρ., Λόγ. 31. 2) Πού δέν άφησε διαθήκη (Ή 
σημασ. καί σήμ. στήν Κύπρο, Σακ., Κυπρ. Β', Γλωσσ.): Έάν γένηται δη εϊς άνθρωπος 
έτελεύτησεν, ή άν έποΐκεν διαθήκην ή άδιάταχτος Άσσίζ. 135»»· όπού νά πεθάνι] άδιάτα- 

κτος, τοϋτέστιν δίχως νά ποιήση διαθήκην Άσσίζ. 212** (πβ. άόιάθετος, άδιόρθωτος 2). 

άδιάταχτος, έπίθ. βλ. άδιάτακτος. 

άδιατίμητος, έπίθ. Έ}Λην. νόμ. (Σάθ.) 577^“, Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 174 κς'. 

Άπό τό στερ. ά- καί τό διατιμώ (βλ. καί Στεφ., Θησ.). 

Πού δέν έχει έκτιμηθή, ύπολογιστη ή άξια του: μετά τάς δέκα ήμέρας βάλλεται ή 
άπόφασις είς νομήν καΐ στενεύεται τον στρέψαι τήν προίκα έως τέλους, κάν διετετιμημένη 
ύπάρχει, κάν άδιατίμητος Έλλην. νόμ. 577“. 

αδιάτρητα, Στάθ. (Σάθ.) Β' 6, βλ. αδιάκριτα. 

άδιάφορα, έπίρρ. Κυπρ. έρωτ. (Ρϋβίΐΐ.) 39®. 

Άπό τό άρχ. έπίθ. αδιάφορος. Ή λ. καί σήμ, (ΙΑ). 

Ανώφελα, άδικα (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 2): 'Άν έν’ καί τέλος πάσχεις νά μου 
δώσης, αδιάφορα κοπιάζεις μετά μέναν δ.π. (πβ. άδιαφόρετα). 

άδιοφόρετα, έπίρρ. Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Γ' 252, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Ά 1154. 

Άπό τό έπίθ. άδιαφόρετος. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Ανώφελα, χωρίς κέρδος ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1); Κατέχεις το πώς τψ καρ¬ 

διά ο Κρωτας δοξενγει (παραλ. 2 στ.) κι’ ουδέ κοπιά άδιαφόρετα, δντ' εβνη στδ κονήνι 
Έρωτόκρ. Γ' 252 (πβ. αδιάφορα). 

άδιαφόρετος, έπίθ. βλ. άάιαφόρητος. 
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άδιαφόρητος, έπίθ. Αίτωλ., Μΰθ. (Λάμπρ.) 5Ρ*· αδιαφόρετος, ΛΙτωλ., Μϋθ. 

(Λάμπρ.) V. 
Τό μτγν. έπίθ. άδιαφόρητος. Έσφαλμ. έτυμ, Αωρεντζ., Αθ. 26, 1914, ΑΑ 190 - 191. 

Ή λ. κα* ®ή{*·· άδιαφόρετος). 
Ανωφελής, άχρηστος (Ή σημασ. και σ'ηρ,.,ΙΚλ. αδιαφόρετος Ιΐϊ,γ.Νά κόψουν τές ού- 

ράδες τους, νά λχίψ' αυτή ή μέμψη, δτ’ είναι μέλος άσχημον καί πράγμα πού δέν πρέπει 

(παραλ. 1 στ.)* άσχημον, άδιαφόρετον βάρος όπου βαστοΰσι αύτ. V. 

αδιαφορία ή, Έξήγ. πέτρ. (Βέης) 275. 

Τό μτγν. ούσ. άδιαφορία. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

"Ελλειψη ενδιαφέροντος (πβ. Ε-8 στη λ. I) ('Η σημασ. καί σήμ, ΙΑ): ΚαΙ συνανατρα- 

φεις (κώδ. συνατραφης' διορθώσ.) τη άδιαφορίφ δ.π. 

άδιοχώρετος, έπίθ. Λίβ. (Ε&ιώΙ).) Εβο. 2651. 

Άπό τό άρχ. έπίθ. άόιαχώρητος. 

Πού δέν μπορεί νά «διαχωρήσ-η», πού φτάνει στο απροχώρητο: Ώς είδεν άδιαγώρετον 

τόν έδικόν μου πόθον και τής ώραίας τόν έρωτα, τόν εΙχε\< είς έμέναν, έκείνην μέν 

όνεΐδισεν... ο.π. 

άδιαχώριστος, Ιχίθ. Λίβ. (1ί&πιΙ>.) 8θ. 1503, Λίβ. (4ν8§η.) Κ 2342, Λίβ. (Μαυρ.) 

Ρ 1187. Έσφαλμ. γραφή των χφφ. (βλ. άδιαχώρετος). 

άδικα, έπίρρ. Άσσίζ. (Σάθ.) 18*, 19“, 68“, 101», 154*, 175*, 187«, 209**, 262“. 

351“, Χρον. Μορ. (δοΗηιΗΐ) Ρ 3861, Διήγ. παιδ. (Υί^δΐ^.) 407 (έκδ. άδικα- Πολ. Λ., 

Πρίν "Αλ., σελ. 176. διόρθ.: άδίκως), Διήγ. Βε),. (Ο&ηί.) 544, Λίβ. (Σβίηΐϊ.) 8θ. 878, Λίβ. 
(\νίΐ?η.) Ν 1770, Μαχ. (Π3·\ν1ί.) 250*, 656*, 666»*, Χούμνου Π.Δ. (Μ&τδΐι&ΐΐ) XII 50, Γε- 

«ργηλ., Βελ. (νί^&?η.)'95, Ριμ. Βελ. (^V&?I1.) 851, 909, Κυπρ. έρωτ. (ΡΗδΠΙ.) 93*®, 153“, 

Κορών., Μπούας (Σάθ.) 24“ ΙΙένθ. θαν. (Ζώρ.) Ν 407, Φαλιέρ., 'Ιστ. (Ζώρ.) V 381, Βεν- 

τράμ., Φιλ. (Ζώρ.) 115, Δεφ., Σωσ. (Κβ^Γ.) 231, Δεφ., Λόγ. (Κ&Γ.) 469, 708, Αίτωλ., 

Μυθ (Λάμπρ.) 3“, 75*, 92“, 135*, Πανώρ. (Κριαρ.) Β' 361, Σταυριν. (ΠθβΓ.) 22, 1094, 

1165, 1252, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Γ' 1060, 1140, 1678, Δ' 513, 526, 954, Ε' ^52, Ροδολ. 

(Μανούσ.) Δ' 190, 470, 547, Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 156β, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 267“, 

431* (βλ. άδικο(ν)' διόρθ. Ξανθ., ΒΖ 18, 1909, 596), 496**, Διακρούσ. (Ξηρ.) 111*^ 

Άπό τό έπίθ. άδικος. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

1) Παρά τό δίκιο, χωρίς δίκιο ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1): Καί δσαπεριαυνά- 

ξσχίΐν άδικα, νά τά στρέψουν πτωχούς, γυμνούς, άδννατους καί δρφανά νά θρέψουν Πένθ. 

θαν. Ν 407. 2ο) Χωρίς νά τό άξίζη (κανείς) (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 2α): Πόσα 
κοράσια άδικα δέν είναι πανδρεμένα, διατί τά σνκοφαντήσασι κ’ είν κανηγορημένα Δεφ., 

Λόγ. 469 (πβ. άδικος 2)· β) χωρίς Ιδιαίτερο λόγο, άνώξια: κι’ άμε καί μήν πρικαίνεσαι- 

θώριε καλά είντα κάνεις, ■ μή βάνης λογισμούς κακούς, κι' άδικα ν’ άποθάνης καί μέ 
καιρόν οί δυσκολίες όλπίζω νά τελειώσουν Έρωτόκρ. Γ' 1678· νά πιάσης νά φαρμακευτής 
άδικα καί χωστά μου Ροδολ. Δ' 470* γ) μάταια, του κάκου (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή 
λ. 2β}; Κάποιος ένας άνθρωπος ήγόρασεν άράπη (παραλ. 1 στ.) κ’ έπήγαινέ τον στα λουτρά 
πάντα και έτριβε τον (παρα>.. 1 στ.). Εκείνος άκ τήν φύση τον ν’ άλλάξη δέν ήμπόριε, 

μόν' άδικα άφέυτης του έκεϊνον έτιμώριε Αίτωλ., Μΰθ. 75*. 

άδικά βλ. άδίκίσ. 
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άδ«6ύο> Πεντ. (Ηβ8ε.) Αε«τ. V 22. XIX 13, ·Ερ„τ4χρ. (3„νθ.) Β' 1721 1739 
Τζανε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 348^2, 549«. ’ 

Άπό τό έττίθ. &6ι·κος. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

,,Λ άδίκω (Ή σημασ. κ«1 αήμ., ΙΛ): αόίκ^ς ζό,. αύ^οοψά σο« «ώ 
ρ Πεντ. Λευιτ. XIX 13- ΚαΧ ηάνΒ οπίσω ατό νησί πρόβατα γιά νά κλέψουν τά 

βόδ^α να ακοτωσονν,^ τον κοσμο ν’ άδ,κάψουν Τζάνε, Κρ. πολ. 348- ^ 

Β ^ 

Χρον“(Ζ»!) 2““»·. 

Από το άόί«ω. Η λ. ί^δη στον Ιωάννη Χροσόστ. (Ββιηρθ, Ββχ.) καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Πού άδκεΐ, ίί8»ος (Ή οημσσ. κμ|. σήμ,_ ια): Αά ίλε«θερώ^ς τούς άό,κοομΑοος 
το„ς αί,^τος Δ;γ._»Ανδρ. 364.·· '7/τον ίπείνον τό. παερό. «ς Μποναδο^Ζ 
μωρός, 7)ϊστι;ς, ωτσ.βρωπος, αδικητής, άβάτης Ίστ. Βλτχ. 1124, 

Κηιωΐ)^ 1203 Ιστ. πατρ. (Βόνν.) 105·>, Νεκρ. βασελ. (Μτνούσ.) 89 κ,π ά · άί,π,ά Σ-Ι 
(Μαυρ.) Ρ 310, Φλωρ (Κριμρ.) 1036, Θησ. (Βεν.) Πρίλ, 215, Γεωργηλ., Θαν. (Ι^ύΜ Γ817' 

Δεφ., Λ6γ. (Κα>·.) 772, Πεντ. (ΗβΒ8.) Γέν. VI 11. Σταορε; (Ββ») 61 1105 ’Ζ:/, ’ 

νουσ.) Δ 144, Σοομμ., Πμστ. φίδ. (Βεν.) Α' 504, Δ' 1443, Ε' 641, Φορτοον. (Ξ„ν0) Β' 

^ « 

Τώ άρχ. ούσ. όδικία. Ή λ- καΐ σήμ. (ΙΛ). 

άδικΖίΎΖδ 3^* Ίνταποκρίνεταε ,ττήν άΐ,ήβεεα, συκοφαντία (πβ. ΙΑ λ. 

Γλυκά ^72 61 ί ά ““ Ζ δίχ δ ·\δ 7' &<! ταυτό τά/α %βε «άρρο- 
«σι όΜ, ό. άίελφοπο,τό. ίς,εε τόν ά^απητ,κεί.· μετ' αδτήη φ άδικίν Ζμνονν 
φανερή, πορνεία. Συναξ, ^ν. 1203. 2α) 'Άδεκο πράγμα, μή όρβό: Ι' 4. ά*κ.ά αΖΖ. 

V τα, αρμερον ν άπομε άκόίκ,τ, ή λα,ίωματ,ά όποί σ' 5μ*, άγίν,, ΖόΓτί 

Λα, τό πρεπόν ίτοοτο τό όοίάρ,· ίτοϋτο όποί μ' όπΛήγωσε τήν τεμ^ϊ ίς π,ίρ,ΖυΓμ 

ο"Γ™: ■ να ’ Ζ ΖΓ -είς νά τ1 πάθη: ’ 
οάατ,ς να V ταπε,νή γ,όνε·ν>;.„κε.ά· άδίμονον, τείντα άό,«ά νά Μπω πού τά 

_αμη της Κυπρ. ερωτ. 125··· μά 'τονε κρίμα κ,’ άό,κ,ά, Ρτατόκριτε, μτη,άλη μάσα στά 
αα, να ρ;αβοο να νεκρωβοο ε'ιο,α καλό, Έρωτόκρ. Ε' 1043 (πβ. ίέό,κος^ 1) ΒΜβη κα- 

κ , συμφορά (πρ. ΙΛσ^ λ. 3): Γαά, άί,κ,ά νά τόνε Μ./ Αογ,ά{ω νάμήνύ„ ήκε^’ Ζ 
π ,α όμο^ο Φορτουν. Β'_44^ _ Φρ.: είς εύραν άό,κίας Γλυκά, Στ. ,ΖδΖΙ ΖίδΖίτΖ 

. ΧΕΙΧ (προκ. για άνθρωπους πού ίχουν «μέσα τους» τήν άδεκία). -Πβ. άό,κοανν,. 

άδικοδολοπλόκος, έπτίθ. Φλώρ. (Κριαρ.) 733. 

Άπό τά έττίθ. άδικος καΐ δολοπλόκος. 

Πού δημιουργεί δολοπλοκίες: Μηχανεμάνε, εψενρετά, άδικοδολοπλόκε δ.ττ. 

άδικοκρίνω, Δελλ. (Μανούσ.) Α' 1133. 

Απύ τό έπίρρ. άδικά καί τό κοΙνο). Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ) 

8. 6. 68 
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Κρίνω άδικα, συκοφαντώ (πβ. ΙΛ): ποτέ σωσμόν ονκ έχει, άν ούκ Ιστρέψη σύντομα 
τα δώρα όπου τού δώκ,αν και τήν ζημίαν τήν έκαμεν τοΰ άδικοκριμένου δ.π. 

άδικοκρισία ή, Δελ>.. (Μανούσ.) Α' 874, 2079, 2715, Δεφ., Σωσ. (ίι0^.) 232, Περί 

^ρ. (\ν3δίΐ.) 146. 

’Αττό τό έπίρρ. αδικα καί τό ούσ. κρίση {= βάσανο). Ή λ. ήδη στόν Ηφαιστίωνα τόν 
Άστρολόγο (1^-8) καί (τήμ. (ΙΑ). 

Βάσιχνο ίτού τό ύφίσταται κανείς άδικα: άδικον που ’τον εις έσεν και άδικοκρισία 
αέ (δκδ. 'ς' διόρθ. Πολ. Λ., Μετά "Αλ.. σελ. 58) τέτοια κάλλη σαν αυτά και τόσες έμορφά- 

δες (δκδ. εΰμορφάδες' διόρθ. Πολ. Λ., Μετά "Αλ. σελ. 58), δπόχει τό κορμάκι σου μέ 
τόσες έγλυκάδες Περί γέρ. 146 (πβ. άδικοκριτής). 

άδικοκριτής ό* άδικοκριτής, Έρωφ. (Ξανθ.) Α' 626, Συναδ., Χρον. (Πέννας) 71· 

άδικοκριτής, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 401, 406. 

Τό μτγν. έπίθ. άδικοκριτής (Ββ,ιιβΓ, \νδΓΐ. λ. άδικοκριτής). Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Πού βασανίζει άδικα {*Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ): Ριά νά μποροϋσι ατό 'στερο οσοι 
κλαίσι γιά κόρης όμορφιά κι άναστενάζον περίσσια άδικοκρίτη νά σέ λέσι Έρωφ. Α' 

626· Έρωτα άδικοκρίτη, φύτρο καταραμένου Έρωτόκρ. Α' 401 (τρβ. άδικοκρισία). 

οδικο(ν) τό, Στταν. (Μαυρ.) Ρ 302 (βλ. Ιδικός' διορθώσ.) Άσσίζ. (Σάθ.) 115^®, 170^*, 

Διγ. (Κα>..) Α 2796, Βέλθ. (Κριαρ.) 94, Έβρ. έλεγ. (Παπαγ.) 160, Χρον, Μορ. (δοΙιιηΐΠ) Ρ 
744, Φλώρ. (Κριαρ.) 1211, Άχιλλ. (Ηβδβ.) Ν 47, Θησ. (Βεν.) Πρόλ. [213], Θησ. (ΡοΙΙ.) I 

'Τπόθ. 4, Διήγ.’Αλ. (Μίίδδΐΐ.) ¥74, Κυπρ. έρωτ. (ΡίΙδίΠ.) 91’, Κορών., Μττούας (Σάθ.) 

24*’, 35*, 128*, Πένθ. θαν. (Ζώρ.) Ν 497, Φαλιέρ,, Ίστ. (Ζώρ.) V 471, 746, Πεντ. (Ηβδδ.) 

Γέν. XVI 5, Λευϊτ. V 23, XIX 35, Αίτωλ., ΜΟΘ. (Λάμπρ.) 6**, Κατζ, (Πολ. Λ.) Β' 264, Ε' 

324, Πανώρ. (Κριοφ.) Β' 299, Γ' 216, Έρωφ. (Ξανθ.) Πρόλ. Χάρ. 118, Πιστ. βοσκ. (Ιο&ηη.) 

V 5, 90, Βοσκοπ. (’Αλεξ. Στ.) 377, Σουμμ., Ρεμπελ. (Σάθ.) 168, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 

571. 792, 1718, Γ' 1304, Δ' 762, Ίντ. κρ. θεάτρ. (Μανούσ.) Α' 104, 116, Δ' 94, Σουμμ., 

Παστ. φίδ. (Βεν.) Α' 279, Λίμπον. (ΕοβΓ.) 5, 238, 275, 431, Φορτουν. (Ξανθ.) Ίντ. Α' 150, 

Ίντ. Δ' 15, 36. Ζήν. (Σάθ.) Α' 282, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 216*“, 413«, 431» (έκδ. άδικα' 

Ξανθ., ΒΖ 18,1909, 596, διόρθ.: άδικο) 487“, 535“* άδικό τό, Πεντ. (Ηβδδ.) Λευϊτ. XIX15. 

Τό ούδ. του έπιθ. άδικος ώς ούσ. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

Ια) άδικία (ώς άφηρημένη ίννοια): Τυχαίνει καΒανός κριτή πού μιά δουλειά Θά κρίνη 
(παραλ. 2 στ.) τό δίκιον άπού.τ’ άδικο καλά νά ξεχωρίζη Φορτουν. Ίντ. Α' 150· Γροίκα νά 
πώ τό δίκιο μου, τ' άδικο δέ γυρεύγω Ζήν. Α' 282* β) άδικία (ώς ενέργεια) (Ή σημασ. 

καί σήμ., ΙΛ στη λ. 1): πολλήν, πολ?.ήν κατάκρισιν άπό παντός άνθρωπον θέλεις λαβεΙν, 

ώ βασιλεύ, καΐ ψόγον ούκ ολίγον, διότι μέγαν άδικον τήν σήμερον ειργάσω Βέλθ. 94· 

καί νά τιεράση ό κλονισμός καί τό άδικον της μοίρας Φλώρ. 1211· γ) αδίκημα (ώς πα¬ 

ράνομη πράξη): Περί εκείνου οπού έβαλεν τό σπίτιν του άμάχιν ... καί εκείνος όπού τά ελαβεν 
άμάχιν λέγει οτι ένι εδικά,τον, ποταπόν δίκαιον νσ γένηται περί αύτοΰ τοΰ άδικου Άσσίζ. 

170**· δ) τό άντικείμενο πού άποκτάται με άδικία: Και άκόμ’ άν δέ γυρίσουσι τ' άδικα, 

τά παρμένα, άς ίεδρουσι πώς είν' μακρά τά χέρια μου κ' εμένα Τζάνε, Κρ. πόλ. 216»°. 

Φρ.: δίδο» άδικον: μηδέν μέ καταγνώσης, μηδ' άδικον μου δώσης Κυπρ. έρωτ. 9Π* τούς 
έδδε άδικο και τό πώς τό πταίσιμο είναι άπό αιτία έδική τους Σουμμ., Ρεμπελ. 168* έχω 
άδικον Και τέτοιο πράγμα μέ λαλεΐς, άδικον μέγαν έχεις Φαλιέρ., Ίστ. V 471. 2ο) Ζημία, 

βλάβη (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στη λ. 3); κ' έτοΰτο δλο τ' άδικο ό ψύλλος μοϋ τό ποίκεν 
Φαλιέρ., Ίστ. Υ 746* νά κάμης ετοιο βλάψιμο κι' άδικο τον κορμιού σον Έρωτόκρ. Γ' 1304* 

β) δυστυχία, συμφορά: άδικο πού μάς ηνρηκε, άδικο πού μάς ήρτε Έβρ. έλεγ. 160. 

7 
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άδικοπονεμένος, έπίθ. Έβρ. έλεγ. (Παχαγ.) 162. 

Άπό τό έπίρρ. Άδικα καΐ τή μτχ. ηονεμένος. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Πού ύ^φέρα, πού πάοχοί ίί.χο (Ή σημ«σ. χ„ί αήμ, ΙΑ).· Τά !Α, π' 
σανέ αοικοπονεμένοι 6.x. ·* 

ίέδικος, έχίθ. ·Ασσ(ζ. (Σάθ.) 22=‘^ 229^^ 232^ Χρον. Μορ ί8ο1ΐιιήΗΐ 
Ρ 4085 ΦΧώρ. (Κρ,ρ.) 63. Περί ξεν. (ΚαΧ..) Α 224. "Αχ^ΧΧ. {Ηβ.β.) 
(Ηβ83.) Δευτ. XIX 16, Ιστ. χατρ. (Βόνν.) 103®. 

Τό άρχ. έχίθ. άδικος. Ή X. καί σήμ. (ΙΑ). 

1)^Πού δέν άνταχοκρίνετα. χρός τή. άλήθε.α, ψεύτικος: άτι εκείνος οπού όμνέ άδικον 
όρκον α^αται τόν Θεόν καΐ διά τοντον έντέχεται νά ξχη τρυπημένψ τήν ποΜμην *Ασσίζ 
351 ΐηρι εκείνου ου έκεΐνης τούς πιάνουν είς άδικον μέτρος οϋ παρκάτω ζύγιν Άσσίζ 

ΙΙοιΐ χ<^άσοουν άδικος βούλλας και άπιατας χαραγάς'ΑοαίΚ. 
229 . 2) Που δέν το άξιζει κανείς νά τό χάθη {χβ. άδικα 2α, αδικία. 2β): ήθαησα πολλές 
φορές μαχα,ριν να πιασω, νά τ’ άκονίσω δυνατά καί νά αψαγώ άτός μον και νά αφανώ 

τον θανατον αΔικον είς τόν κόσμον Περί ξεν. Α 224· Πριν ν’ άποθάνουν άδυων Θάνατον είς 
τον κοσμον. ο^ι επαραδόθησαν κι' 0 πρίγκιπας άτός του Χρον. Αίορ. Ρ 4085. 3) 

Δυσμενής, κακός: Τήν ταπεινήν με άψητε- τήν ταπεινήν και θλφρήν και τήν πολλά κα- 
μενην, άτι έσωΘψ η έλεεινή είς άδικον λιμένα Φλώρ. 63. 

άδεκοσκοτωμένος. έχίθ. Έβρ. έλεγ. (Παχαγ.) 160. Έρωφ. (Ξανθ.) Ε' 297. Λίμ- 
πον. {Εβ§;Γ.) 440, 

Ώ- έχίρρ ^ί«α καΐ τή μτχ. οκοτωμέι>ος. Ή λ. καΐ στό Τραγ. Σούσ. (Δουλγ.) 
Β 147 καίι σήμ. (ΙΛ λ. άδικοσκοτώνο)). 

Πού σκοτώθηκε άδικα: ΙΤολλά τοΰ έκακοφάνηκε νά ίδή τον φονεμένου τές σάρκε- 

καΐ τά κόκκαλα τ όδικοσκοτωμένον Λίμπον. 440.-Συνών. άδικοφονευμένος. 

άδικοσταυρωμένος, μτχ. ΔεΧλ. (Μανούσ.) Γ' 353, 466. 

Από τό έχίρρ. άδικα καΐ τή μτχ. στανριομένος. 

Πού σταυρώθηκε άδικα; Κράζει τόν Κεντνρίωνα έτότες ό Πιλάτος- λέγει τον «Ζδ 
η απόθανε 6 άδικοσταυρωμένος;» αύτ. Γ' 466. ' 

άδικοσύνη ή, Φορτουν. (Ξανθ.) Ίντ. Β' 172. 

ΣΠΘ^"^ΐΤ27^29)^'^*^°^ κ«τάλ. -σιίνη, κατά τό άντίθ. δικαιοσύνη (Χατζιδ., ΕΕΦ 

Αδικία: ^Ετούτη ή άδικοσύνη σου τάσσω σου πλήσα βάρη στ’ άσβολωμένο σου 
κορμί το βρομερά να δωση δ.χ, — Πβ. ά<5ί«ίσ. 

άδικοσφομένος, μτχ. Φορτουν. (Ξανθ.) Ε' 23. 

Άπό τό έχίρρ. άδικα καί τή μτχ. σφαμένος. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ). 

Πού μακάρι νά σφαγή άδικα (κατάρα) (Χατζιδ., ΕΕΦΣΠΘ 1, 1927, 32 καΐ Μπουαχ 
Μτχ. νεοεΧΧ. 33 καί Άνδρ., Άθ. 44, 1932, 194): είντα μπορώ, νά ζήσης. ^ κάμτο δ δΐ 
μ αφηνοναιν οι αδικοσφαμένοι; δ.χ. 

άδικοφονβμένος, βλ. άδικοφονευμένος. 

αδικοφονεμένος, Οίι. ρορ. 
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Άπό τό έχίρρ. άδικα καί τή μτχ. φονευμένος. Ή X. καί σήμ. (ΙΛ. X. άδικοψονεμένος). 

Πού σκοτώθηκε άδικα: Περί χήρας γυναικός άδικοφον&υμένου άνδρός τιδτε ύπανδρεδ- 

Βχαι Βακτ. άρχιερ. 187 χδ'· ώ καρδίτσα μου σφαμένη καΐ άδικοψονεμένη Οΐι. ρορ. 484.— 

Σονών. αδικοσκοτωμένος. 

αδικώ, Διγ. (8&11ι. - Πβ^Γ.) Τρ. 951, ΦυσιοΧ. (Εβ§Γ.) 602, Φυσιολ. (ΖαΓ.) ΧΕΙΥ 
1*, Μαχ. (Βα^Ιι.) 648®®, Συναξ. γυν. (Κτυηιΐ).) 756 (βλ. διοικώ), Πανώρ. (Κριαρ.) Γ' 128, 

Διγ. (Πασχ.) Άνδρ. 346*· μτχ. αδικημένος, Δεφ., Σωσ. (Εβ^τ.) 250. 

Τό άρχ. ά^ίκώ. Ή X. καί σήμ. (ΙΑ). 

Κάνω κακό, βλάπτω: 6 παώίος έφοβήθην και εΐπεν τής μητέρας του: ((Μητέρα, φοβού¬ 

μαι ώς γιον νά κοιμηθοΰμεν μέν κατεβή ό οφις και άδικήση μας» Μαχ. 648®®· "Αμή αύτόν 
είναι δυνατόν θηρίον καί πρόσεχε νά μή σέ άδικήση Διγ. Άνδρ. 346*· καί αυτούς τό πΰρ ού- 

δεν ήδίχησεν ΦυσιοΧ. {Ζην.} ΧΕΙΥ 1®. Φρ.: όδικώ τή φύση = παραβαίνω τούς νόμους της: 

Άπό τή φύση έδόθηκε νά σμίγωμεν όμάδι, κι' οποίος τή φύσην άδικά τιαιδεύγεται στον 
“Αδη Πανώρ. Γ' 128. — Ή μτχ. αδικημένος ώς έχίθ.: άδικος: πού κρύβεις τήν άλήθειαν, 

κριτή αδικημένε Δεφ., Σωσ. 250. 

άδιόδευτος, έχίθ. *Ιστ. Βλαχ. (Εβ^Γ.) 893. 

Τό μτγν, έχίθ. άδιδδεντος. 

Πού δέν μπορεί κανείς νά τόν περάση, άπροσπέλαστος: Τήν δύναμιν τού καστελιού 
κανείς δέν τήν έμέτρα' δύσκολον, άδιόδεντον και τις νά τό πατήση; δ.π. 

άδιόρθωτος, έίτίθ. 'Ιστ. πατρ. (Βόνν.) 130®, Παλαμήδ., Βοηβ. (Εβ^.) 984. 

Τό άρχ. έπίθ. ά«5<-όρθα>τος. Ή X. καί σήμ. (ΙΛ). 

1) Πού δέν είναι παραταγμένος (προκ. γιά στράτευμα): καί βλέποντας πώς άχαμνά 
ήχον καί κουρασμένα τά φουσάτα, άδιόρΒωτα όμού καί σκορπισμένα Παλαμήδ., Βοηβ. 

984. 2) Πού δέν άφησε διαθήκη (Ή σημασ. καΐ στή Διαθ. Ντεφαΐτζ., Μανούσ., 76): 

καί δέν έκαμε ζώντος αύτον καμίαν οικονομίαν διά τόν βίον αύτοΰ, άτι νά γένη τής έκκλη~ 

σΙας ή νά δοθή είς μοναστήρια... άμή άπέθανεν άδιόρθωτος *Ιστ. ττατρ. 130® (πβ. άδίάθετοί, 

άδίάτσκτος 2). 

άδιότι, βλ. διότι. 

άδΙπλωτος, έπίθ. Μαχ. (Β&νΐ'ΐί.) 314®®. 

Άττό τό στερ. ά-καί τό' διπλώνο). 'Η X. καί σήμ. (ΙΛ). 

Πού δέν είναι διπλωμένος ('Η σημασ. και σήμ., ΙΑ στή X. 1): ηύραν τούς Βενετικούς 
«’ έστέκοννταν είς τήν λότζαν τους, άρματωμένους με φλ,άμπουρον άδίτίλωτον καί έδήλεν 
πόλεμον δ.π. 

Αδίστακτος, έπίθ. Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 1092, Άξαγ., Κάρολ. Ε' (Ζώρ.) 497. 

Τό μτγν. έπίθ. άδίστακτος. 

Πού δέν έχει δισταγμό (χβ. Ε-8 στή λ. II): καί τόν Θεόν έσέβοντο καρδίαις άδιστά- 

κτοις Μανοκτσ., Χρον. 1092. 

άδνουμιάτης ό, Διγ. (Μ&ντ.) (ΪΡ. I 48. 

Άπό τό ούσ. όδνούμιν καί τήν κατάλ. -άτης. 'Ο Γ. Παχαδημ. διόρθ.: άδνονμιάσας 
(βλ. Χατζή, Άθ. 54, 1950, 170). 
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Στρατιώτης (Κ,ροΧίδη, ΒΒΠ 1905 - 1906, 219): ύχ, ^ τοΟς „„ χΜονς 
Ιονλαΰιονς, άδνονμιάτας άπαντας έπαξίως ρογεύσας δ.π. 

άδνούμιν τό, Διγ. (Μ&υγ.) Ογ. VI 287. 

^ Άπό τδ λατ. α4 ηοτη^η (δορίιοοί. λ. άδνούμιον). Βλ. καΐ ϋυ Οβη^β καΐ Β&ιηρβ Ββχ 
λ. άδνούμιον γιά παλαιότερες μνείες της λ. ’ * 

Προσκλητήριο, επιθεώρηση στρατιωτών (βλ. καΐ ϋδΙ^βΓ, ΒΖ 26 1926 112 κοά 
δοΐι&ίζΐ^. σ. 42 καΐ Κουκ., Εύστ. Λαογρ. Α' 360); χαΐ οδς ζητείτε πίστευαν νά λείψονν 
το αδνονμιν δ.π. 

{Βό 

Τδ άρχ. επίθ. άδοχίμαστος. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

α) Πού δέν τδν έχει ύποστη κανείς: ^Εσν μ,οϋ ηοίκες στήν καρδιάν τέτοιαν τίληγήν με- 

γάλην μέ κόλπον άδοκίμαστον. όπου γιατρειά ούκ εχει Θησ. Η' [109*]· β) «τού δέν 
έχει δοκιμαστή: Γούτο άς ήξέρη καθεείς, ότι «αΑές γυναίκες έναι οΐ άδοκίμαστες γιά να 
γενοΰαι καΰκες Συναξ. γυν. 443 (Γιά άνάλογη έκφραση βλ. Πολ. Ν., Παροιμ. Δ' 216 άρ 
62)· γ) πού έγινε χωρίς νά προηγηθή δοκιμασία: άλλά δή καί όδοκιμάστονς χειροτονήσεις 
και δλλας πλείστας κατηγορίας Ίστ. πατρ. 183’·®. 

άδόκιμος, έπίθ. 'Ιερακοσ. (ΗθγοΙιογ) 344*, 502«, 514« Κονοσ. (ΗθΓοΙιβΓ) δ89·>» 

Όρνεοσ. (ΗθγοΙιθγ) 577^^ Ίστ. Βλαχ. {Εθ§γ.} 2744, Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 182 ις'. ’ 

Τδ άρχ. έπίθ. άδόκιμος. 

«) Πού δέν έπιδοκιμάζεται, πού δέν έγκρίνεται: χρώμα δέ τό μανρον ή καί ζανθόν 
κρεΐττον τό γάρ κόκκινον καΐ κιχλάτον [τό ψηφίν} άδόκιμον χαϋνον γάρ έστί τό τοιοϋτον 
δρνεον Ορνεοσ. 577“· διότι έξεπέσασιν είς πάθη άτιμίας και είς άδόκιμόν τε νουν τής 
άρρενομανίας δρρενες έν τοίς άρσεσιν, αίσχννην είς τούς νέονς Ίστ. Β)Μχ. 2744" β) 

άπειρος, άνάξιος, άκατάλληλος: ΙΤερΙ τεχνίτου κτίστου άδοκίμον, όπου κτίζει στραβά καΐ 
χαλάση τό έργον Βακτ. άρχιερ. 182 ις'. 

^ άδολα, έπίρρ. Βεν. (Καλ.) 44, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Ε' 738, Σονμμ.. Παστ. φίδ. (Βεν.) 
Α 286. 

Άπδ τδ έπίθ. άδολος. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

1) ΕΙλικρινα, πιστά: Χίλια σημάδια νά θωρή άθρωπος^ νά καχέχη άδολα πώς τόν 
αγαπά, άναπαημό δέν εχει Έρωτόκρ. Ε' 738 (βλ. καί Παπαδ. Α., ΑΔ 2, 1940, 17) 2) 

Δίκαια: ΣπαΘΙν κρατεί στό χέριν της, στήν άλλην της τό ζύγιν, νά φοβερίζη τό σπαθίν 
άδολα νά μεράζη Βεν. 44. ' 

άδολέσχημα τό, Δούκ. (Ορβοα) 89^ 

Απδ το αρχ. άδολεσχώ. Ή λ. ήδη στδν Εύστ., Οριΐ80. (ΤίΐίβΙ) 158*®. 

Φλυάρημα, άνόητη κουβέντα: Ταντα καί έτερα άδολεαχήματα είπών πρός αδτούς άτί- 
μως όπέπεμψεν δ.π. 

άδόλευτος, έπίθ. Χρον. Μορ. (βοΙιιηίΠ) Ρ 8696. 

Απο το επίθ. αόόΑωτος άναλογ. πρδς έπίθ. σέ -ευτος. 

Πού έγινε χωρίς δόλο ή άπάτη (προκ. γιά συνθήκη. Πβ. τδ άρχ. ((σπονδαί αδολουή- 

•Αλλά άφόν όρέγεται άγάπην νά ποιήση, νά έν' στερέα, άδόλευτη είς δσονς χρόνους νομί¬ 
ζει δ.π. '■ - ' 
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άδόλιευτος, έπίθ. Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 8696 μή γνήσια γρ.· βλ. άδόλευτος. 

άδολος, έπίθ. Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 438, Διγ. (Καλ.) Α1979, Διήγ. παιδ. (λν&§η.) 985 (έκδ. 

άδηλος- Ηβδδ., Βγζ. 1, 1924, 314, διόρθ.: άδολος), Φλώρ. (Κριαρ.) 1504, Σκλέντζα, ποιήμ. 

(Κοκ.) 1*“, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 2453 (βλ. Ε&ιηΙίβΓΐ, Αίβ., Γλωσσ. λ. άδουλος), Λίβ. (Ε&ιηΐ).) 

8ο, 2710, Δούκ. (ΟΓβοα) 155**, 215*“, Φαλιέρ., Ρίμ. (Ζώρ.) Ε 88, Διγ. (Πασχ.) ’Άνδρ. 

396®, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Γ' 428, 436, Δ' 1125, Λίμπον. (Εβ^Γ.) 240. 

Τό άρχ. έπίθ. άδολος. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ). 

α) Ειλικρινής, πραγματικός, γνήσιος: εΐ νά θελήσω έγώ ποτέ λυπήσαι την ψυχήν σου 

(τηχροΔ. 1 στ·) άεν φυλάξω άδοΡσν την έδικήν σου άγάπην Διγ. Α 1979· όιατι ειχασιν 
έλπίδα δτι μέ πίατιν άδολσν σ’ έμενα την πατριόα (παραλ. 1 στ.) δστρακισμος γενή ηθελέ 
Λίμπον. 240· β) καθαρός, άγνδς (πβ. ΙΑ στή λ. 1): Στ’ άδολα καί τά καθαρά φιλιά ν ανα¬ 

κάτωσης άλλα φιλιά τής άσχημιάς Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' 428" Και τό φαρμάκι εμπό¬ 

δισα του πόθου να μή σώση στήν άδολήν μου τήν καρδιάν καί μοϋ τήνε πληγώση Σουμμ., 

Παστ, φίδ. Γ' 436· ΈπιλογήΟης κ' είπες τον άν καλοεθυμάται κάποτες μίαν άμαρτω- 

λ.ήν, άνέν καί άναστοράται πόθεν τό γράφει τό χαρτίν. Τότε έπιλογηθη και ως να ήτον 

άδολ,η σέ τό κατεξηγήθη Σκλέντζα, Ποιήμ. 1*“*. 

άδολοιρυλαγμένος, μτχ. Φλώρ. (Κριαρ.) 1749. 

Άπδ τδ έπίθ. άδολος καί τή μτχ. φυλαγμένος. 

Πού διατηρήθηκε άδολος, άγνός: Ώς ρόδον πνργσφνλακτον, καστελοκυκλωμένον, 

τετηρημένον ώς όι’ έμέν, άδολοφνλαγμένον δ.π. 

άδόλως, έπίρρ. Περί ξβν. (λΥβ^η.) V 429. 

Τδ άρχ. έπίρρ. άόόλί£>ς. 

Αληθινά (τδ χωρίο ύποπτο, Καλιτσ., Χρ. Κρ. 2, 1913, 169): ό κόσμος γάρ δ δολερός 

άόόλίος μετά δόλων πολλά μέ κατεμάρανεν μέ τήν έπι/5ουλίιν δ.π. 

άδόλωτος, έπίθ. Λίβ. (Ε&πιΐ).) Εδο. 757, Δούκ. (ΟΓβου) 291“, Σαχλ. Β' (\να£η.) 

Ρ91, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Α' 1172, Β' 1122, Γ 571, 718. 

Άπδ τδ στερ. ά- καί τδ όολώνω. Ή λ. ήδη στδ Γρηγ. Νύσσ. (Εαπιρβ, Εβχ.) καΐ σήμ. 

(ΙΑ). 

α) Ειλικρινής, πιστός;, φίλον καθάριον, χκαρόιακόν, σωστόν, έμπιστεμένον (παραλ. 

1 στ.), έγχαρδιακόν, σόόλωτον, ωσάν τους πρώτους φίλους Σαχλ. Β' 9Γ ώς αότος των χρι¬ 

στιανών υπάρχει φίλος άκίβδηλος καί οΐ χριστιανοί τήν φιλίαν τήν πρός αύτόν έχονσιν άδό- 

λωτον Δούκ. 291“ (πβ. αθόλωτος)· β) άγνός, άθώος: ΑύτεΙνην χωρίς πταίσιμον κι’ άόό- 

λωττ/ν σοϋ σφάζω Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' 571· γ) άνόθευτος, γνήσιος (Ή σημασ. καί σήμ., 

1Λ στή λ. I): ώσάν τό άσήμιν τό άδόλωτον δλολογαριασμένον Λίβ. ΕδΟ. 757 (κριτ. υπ.). 

άδόνι(ν) τό, βλ. άηδόνι. 

άδονίς ή, Διγ. (Μο,νΓ.) Ογ. Υΐ 44. 

Τδ μτγν. ούσ. άδονίς. 

Άηδόνι: έν ώρφ τή μεσημβρινή πρός ϋπνον άνετράπην (παρα),. 1 στ.) άδονίδων καί των 

λοιπών όρνεων μελφόοΰντων δ.π. 

άδοντιά ή, βλ. δόντια. 

άδόντι(ν) τό, βλ. δόντι(ν). 
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&δονώ, βλ. άηδονώ. 

άδοξία ή, Όν. (Βγ6χ1) 406. 

Τό άρχ. ούσ. άδοξία. 

άδοτος, έττίθ. Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 174 κζ', νγ'. 

Τδ άρχ. έπίθ. αόοτος. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

άδούλης, έπίθ. Συναδ., Χρον. (Πέννας) 51, 66, Φορτουν. (Ξανθ.) Α' 112 

λ. Ή 

«.«ϊΐ^ι,^ϊΓ —Γ.^·; ϊί.;τΐί,;“ “ <■■ *—· 
άδουλος, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 2453. βλ. άίοΑος. 

άδουλοσύνη ή, Διάτ. κυπρ. (Σάθ.) 513“. 

Αττδ τό στερ. ά- καί τό άρχ. οΛσ. δουΙοαύνη. 

- - - £- -- -- 

<"·“■>» 
Τό άρχ, Ιπίθ. άδοδλωτος. 

Ια) Ελεύθερος («χι 8ο0λος); ·Επ.ί όέ σί, ίΛεύθερος, όίο<ίΛα.εο£ ίίεώνε,ς .άλ>^ 

Ν? οΓε! &β^ίααχο.,ί«Λ»εο. τ^”ί^»εος, ε,-^25 
πΐ·,» - , ίΧαεείούΛωσίς Ιο, Έρ^τοπ 49 2α) 

<54 ύν. ε·ΐΓ: :ι 2ΐ™.ΐϊι;ΐ 3ΐ2'··· 
άδραγάντε τό, δι’ άδραγάντε Σταφ., Ίατροσ. [Βθ^τ} 

ις:ι/ζ:ζ^ 
ας τρωγη και το ^γλ^μα, (δ} παρά Λατίνων λέγεται λόκο^ καί τό δι’ άδραγάντε 6 π 

II ΜτΣάΙτΙ ?■ Περί γέρ. (^Vβ^π.] 105, Π.οτ. βοσκ. (ΙοΒηη) 
1, 317 αδράχτι, Σουμμ., Παστ. φιδ. (Βεν.) Α' 252* δοάκτι, Δεφ., Σωσ. {Ι^^.) 270. 

Από τό μτγν. ουσ. ατράκτων, ύποκορ. του άρχ. ούσ. άτρακτος (Άνδρ., Λεξ. λ. άάρά- 
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χτι «αΐ Φουρ., ΛΑ 5, 1918 <1920>, 218). Ή λ. άδράκτιον καί στο ΟοΓρτίδ βίοδδ&ποηιιη 
ΒαίίηοΓαπι {Ο. Βοθννβ - Ο. Οοβίζ) 2, 207, 16 (Κουκ., ΒΒΠ Β* 114). Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ λ. 

άδράχτι). 

Αδράχτι (δπως καί σήμ., ΙΑ λ. άόράχτί Ια): ώς πρέπει τό χρυσόνεμαν εις άργνρόν 

άδράχτι €1ι. ρορ. 819. 

άδράμιον τό, βλ. δράμνον. 

Αδρανής, έπίθ. Διγ. (Μ&υγ.) (3γ. VI 269. 

Τό μτγν. έπίθ. άδρανής. 

“Ανανδρος (πβ. 1ι-8 στη λ, 1): καί δώσομεν είς πρόαωπον, ώς δοκεΐ τοϊς άνδρείοις' 

τό δέ ταχτάσσειν πτώματα τοϊς άδρανέσι πέλει δ.π. 

άδρανίζω, βλ. έντρανί^ω. 

άδράχνω, βλ. όράσσω. 

άδράχτι τό, βλ. άδράκη. 

άδρινός, έπίθ. Πεντ. (Ηβδδ.) Γέν. VI 14* έδρινός, Πεντ. ’Έξ. XX 5,10, 13, 23, 28, 

XXVI 15, 26, 32, 37, XXVII1, 6, XXXV 7, 24, XXXVI 20, 31, 36, XXXVII1, 4, 10, 

15, 25, 28, XXXVIII 1,6. 

“Αν δέν πρόκειται γιά παρεφθαρμένο τ. του κέδρινος, πιθ. άπό τό έπιθ. άδρός άναλογ. 

πρός δλ>.« σέ -ινός (βλ. Ηβδδ., Οίης ΙίνΓβδ σ. ΧΧΠ). Ό τ. έδρινός ίσως κατά παρετυμ. 

πρός τα ίδρα, έδραίος (πβ. Παλαιά Διαθήκη, έκδ. ΤίδοΙιβηάΟΓί - ΝθδΙΙθ, δπου τά άντί- 

στοιχα χωρία παρέχουν τή γρ. τεΓρά>^ωνος γιά τό άδρινός καΐ τή γρ. άσηπτος γιά τό έδρι- 

νός' βλ. καί Ηβδδ., δ. π., σ. XXII). 

Κέδρινος?: Κάμε έσέν κιβωτό ξύλα άδρινά Πεντ. Γέν. VI14· καί νά κάμουν σεντούκι 

ξύλα έδρινά, δνό πήχες καί μισή τό μάκρος Πεντ. ’Έξ. XXV 10, 

άδροβατώ, "Εκφρ. ξυλοκ. (Αάμπρ.) 15“. 

Άπό τό έπίθ. άδρός καί τό θ. του βαίνω. 

Περπατώ σταθερά: 6 δέ τήν ασπίδα προφέρει τφ στέρνω ρραττόμενος, ά δ ώσπερ άδρο* 

βατών τά σκέλη όιαρριπίζεται β.π. 

άδροδάκτυλος, έπίθ. Εύγεν., Δρόσ. {ΗθΓΟίιβΓ} ζ' 598. 

Άττό τό έπίθ. άδρός καί τό ούσ. δάκτυλος (Μάλλον δέν πρόκειται γιά σφάλμα άντί 

ά/3ροδακτάλους, άλλα γιά ειρωνεία). 

Πού ίχει άδρά, γερά δάχτυλα: πρός τρεις δε σΰ Χάριτας άδροδακτύλονς δ.π. 

άδρολαλία ή, Προδρ. (Ηβδδ. - ΡβΓΠ.) III 360· άνδρολαλία, Προδρ. (Ηβδδ. - ΡβΓΠ.) 

ΠΙ 360 (χφφ. ^ν08Α) (κριτ. ύπ.). 

Άτίό τό έπίθ. άδρός καί τό ούσ. λαλία. Ό τ. άνδρολαλία μέ άνάπτυξη έρρινου (Κουκ., 

Άθ. 42, 1930, 50). 

Πολυλογία, φλυαρία: Καί φράξε ννν τόν κοπετόν καί παυσε τάς σαλίας καί τό νά 
λβχί^ς άναιδως καί μετά παρρησίας" έξάφες τά στιλβώματα και τάς αδρολαλίας δ.π. 

άδρός, έπίθ. Άσσίζ. (Σάθ.) 402«· άδρύς, Προδρ. (Ηβδδ. - ΡβΓΠ.) ΠΙ 97 (χφ. §) (κριτ. 

όπ.). 



104 

άδρύς 

•Η ”·^"''' Β' «). 

άδρύς, έπίθ. βλ. άίρ^ς. 

8. ^ '*''*■■■ Κ"8-, Λ.»^. 

Άπδτδ *ά(5ί;να^ί;ς<όϋνα/ίίάρ«ς(Τζάνε,Κί5.πόλ Ξυ,λ · ~ 

τό αποκ?^ιστηρι (Πικατ., Κριαρ., 554} καίτά σημερ. βαφτισίμι, βαψτια,μΙΔΓβ^τ'Σή^, (ΐΐ)* 

τόσην χάρη; δ.ττ. ^ «* 

άδυνομένος, βλ. άόνναμίζω. 

τοπ (ΗβΓ'^ Ρβί; )®51®, 'Τ' ®’' «5- 'Μν^Μ, Έρο>- 

ΈρωΛρ. '(Ξ»Θ,) Δ· 13. *'’■ ' **■ (Κ«Γ·) ΐη, 

Τό άρχ. ούσ. άόνναμία. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

ο* «αί ΒαΜ..η,, Ι,^. 

{-ηρ.) 529» (έκδ.; νά βυναμίζω· Ξανθ., ΒΖ 18 1909 599 δίίίβή · ,« αΙ /> 

Από τό επ.θ. άδύναμος καί φ κατάλ. -/^ο). Ή λ. κ«1 στό Βλάχ. καΐ σήμ. (ΙΛ) 

?',ΐ;55“9ί:~?Γ:^~= 
ίΤ:^ιι^^^α;xβ:; ^Ζί ?6Ϊ"&ιΓ"Το'“ 

άδύναμος, έπίθ. Χούμνου, Π.Δ. (Μ&ΓΒίιαΙΙ) II 20, Άνέλ (ΡβΓπ ) 1971 2'-10ΐ Υ 
σουλτ. Ζώρ. 139»» Βοσκοπ ί ο//Δη ’ Ι^βΓΠ.) Ι9;ΐ, 2801, Χρον. 

, Στ.) 344, Ερωτόκρ. (ϋανθ.) Γ' 728, Ε' 1327 
Ιο μτγν. επιθ. αδύναμος. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

α) Έξασθενημένος, άδύνατος (πβ. Β-8 καί ΙΛ λ ι \ · ίττ. αλ ^ \ Η ο και ϋν στη λ. 1). ετζείδή ητονε γέροντας καί άδν- 
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ναμος, δεν ημπόριε νά κάμη νά πάνε πλεο παρά εξι μιλιά τψ ημέρα Χρον. σουλτ. 139»®· β) 

άδυνατισμένος. Ισχνός (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στη λ. 2): αδύναμο, πολλά χλομό και κατη- 

γορημένο, δίχως φαί, δίχως πιοτό Έρωτόκρ. Γ' 728. 

άδΐ)νάστ6ΐ)τος, έπίθ. Λίβ. (Ββ,ιηΙ).) Εδο. 3380, 8ο. 2198, Λιβ. (\ν&§ιι.) Ν 3006. 

Άπό τό στερ, ά - καί τό δυναστεύω. Ή λ. ήδη στό Συνέσ. (Β&ιηρβ, ί/βχ.). 

Πού δε συμπερκρ^εται ώς δυνάστης, πού δέν εϊναι τυραννικός: ήμερος, άδννάστευ- 

τος, ληστοΰ νά μή εχης ψύαιν αύτ. 8ο. 2198. 

άδυναστικός, βλ. δυναστικός. 

άδυνατά, βλ. δυνατά. 

άδυνατεύγω, βλ. δννατεύω. 

άδυνατίζω, Προδρ. (Ηβδδ. - Ρθγιι.) ί 161, Πένθ. θαν. (Κηόδ) 8 333, Διγ. (Πασχ.) 

•Άνδρ. 407*. 

Άπό τό έπίθ. άδύνατος καί τήν κατάλ. ~ίζω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

α) Χάνω τή δύναμή μου, έξασθενώ (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ): Τά χέρια άδννάτισαν 
καί δέν πιάνουν τά βπλα Διγ. "Ανδρ. 407*· β) είμαι άδύνατος, άσθενικός: ώς είσαι γέρων 
καί κοντός και ώσάν άδννατίζεις, Ισως νά άπλώση έπάνω σου καΐ νά σέ σύρη έμπρός της 

Προδρ. I 161. 

άδυνατά, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 255”, 558*», βλ, δυνατοκτίζω. 

άδυνατοκτίζω, βλ. δυνατοκτίζω. 

άδύνατος, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 316**, 401“, βλ. δυνατός. 

άδυνατός, βλ. δυνατός. 

άδυνατάτητα ή, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 500“. 

Άπό τό έπίθ. άόυνατός=δυνατ6ς. 

Δύναμη: καΐ τό τειχώ πώς θά ρικτή σαν &ψη νά μπορέση μέ τόση άδννατότητα, τό 

τείχος νά μήν πέση δ.π. 

άδυνατώ, Έλλην. νόμ. (Σάθ.) 532»*, Διγ. (Μ&νρ.) 6γ. II 16, Διγ. (Ηβ35.) ΕδΟ. 1860, 

Διγ. (Καλ.) Α 585, 4608, Βίος Άλ. (Ββΐοΐιιη.) 1747, Λίβ. (Β&ιηΐ).) Εδο. 1649, Πεντ. 

(Ηθκ.) Λευϊτ. XXV 35, Διγ. (Πασχ.) Άνδρ. 325“, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 159»». 

Τό άρχ. άόννατώ. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ λ. άδυνατίζω). 

Ια) Δέν έχω τή δύναμη νά άντιμετωπίσω κάττοιον, ύστερώ (άπέναντι σέ κάποιον): 

οτ(ζν )>αρ «υνβς μάχωνται πρός μειζοτέρους κύνας, άδννατοΰντες κατ’ αύτών μεγάλως 
νλακτονσιν Βίος Άλ. 1747· β) είμαι άνίκανος: είναι καθ’ έκάστην μετ’ εμοϋ καί αδυνα¬ 

τεί τής συνάφειας καί ελπίζει τον ενρεΐν Ιατρείαν Έλλην. νόμ. 532»*. 2) (Προκ. για πράγ¬ 

μα) είναι κάτι αδύνατο (Ή σημασ. ήδη μτγν., Ε-8 στή λ. Π): όσα γάρ θέλεις δύνασαι, ού- 

δέν άδυναχεί αοι Διγ. Α 585. 

άδυνατώνω, βλ. δννατώι’ω. 

άδυνεύω, Γαδ. διήγ. (Άλεξ. Λ.) 21 (έκδ,: άδύνεψεν' Πολ. Α., Κρ. Χρ. 12, 1958, 308 

καΐ Μετά Άλ,. σελ. 109 διόρθ.: άτύχεψεν). 
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άδυνητός, βλ. δυνατός. 

άδυσκεψία ή, βλ. δνσκ&ψία. 

άδυστυχώ, βλ. δυστυχώ. 

άδυτος, έπίθ. Θρ. Θεοτ. (Μανούσ.) 49. 

Τ6 άρχ. έπίθ. άδυτος. 

Πού δέ δύει (πβ. Π-8 στή λ. I 2 κ«1 Π&ηΐρβ, Ι,βχ. ατή λ. Α 2); καί οϋτοι οί παράνομοι 
και άθλιοι Εβραίοι έκάμμυσαν τούς οφθαλμούς, έφραξαν καί τά ώτα τοϋ μη Ιδεϊν 
τον ή?Λον τον άδυτον, υιέ μου δ.π. 

άδώ, βλ. έδώ. 

άείβλαστος, έπίθ. Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 189. 

Άπύ τό μτγν. έπίθ. άειβλαστής. 

Πού βλαστάνει, πού θάλλει πάντοτε, άειθαλής; ε’ι-ταύθα φάλαςχξ εύωδ&ν δενδράδων 
αειβλάστοίν δ.π. 

άειδού? Σαχλ. Β' (\ν8§η.) ΡΜ 550. Πιθ. θηλ. κύρ. δν. 

άελιά ή, βλ. άγελιά. 

άέρας δ, βλ. αήρ - άέρας. 

άβρικόίυ) τύ· &ρκό(ν) Σκλάβ. (Μπουμπ.) 57, Άχέλ. (Ρβΐ’π.) 1064. 

Άπό τδ έπίθ. άερΐΛ<ός. Ό τ, άρκόν έξαιτίας μετρ. άν. άπύ τδν τ. άρικάν. Β).. καΐ Κουκ 
Αθ. 42, 1930, 43. *Η λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Κεραυνός: Κ' έδιέβησαν χριστιανοί ηλέ' όπδ τετρακόσοι (παραλ. 1 στ.), έκ τούς οποί¬ 

ους ώς άρκόν φθάνοντα κανόνια στρατιώτες τρεις έξέσκισαν μετά μεγάλην βίαν Άγέλ 
1064. 

άέρι(ον) τό, Δούκ. (ΟΡβοιι) 197^ Κυπρ. έρωτ. {Ρίίβϋΐ.) 61*, Έρωω. (Ξανθ.) Α' 50 
Πιστ. βοσκ. (ίοδηη.} Πΐ, 423, IV 7, 28. ’ 

•Τποκορ. του ούσ. άήρ - άέρας. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ λ. ό^ρι). 

Ελαφριά πνοή άνέμου, άεράκι (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ λ. άέρι 1): ξχεις τόν Εΰρον 
πνέοντα γλυκερόν άέριον Δούκ. 197*· Γιόν τό κερίν πού βρίσκεται στήν φώτψ, άντάφ 
φυσά δίχως νερόν άέριν Κυπρ. έρωτ. 61*. 

αέριος, έπίθ. Ίερακοσ. (ΗβΓοΙιβΓ) 482*, Μαρκ., Βουλκ, (Λάμπρ.) 352*. 

Το άρχ. άέριος. 

Που αποτελειται άπο αέρα: Οΰς έλάτας παρωνύμως καλοΰσι διά τό δι’ αυτών ελαν- 

νεσθαι και κωπης δίκην διατέμνεσθαι τό αέριον πέλαγος (= άτμόσφαιρα)'Ιερακοσ. 482®. 

άεροβάμων, έπίθ. Μανασσ., ’Λρίστ. (Τσολ.) I α' 58, Δουκ. (ΟΓβου) 155* (αίτ. πληθ. 
άεροβάμους]. 

Τό μτγν. έπίθ. άεροβάμοίν. 

Που πορεύεται στον άέρα: ’Έρως ον μόνον εν π/Μτοϊς και πτερωτοίς ισχύει, ούκ 
εν άεροβάμοσιν ονδ' έν τοΐς χερσοπόροις, άλλα καί λίθων καί φυτών αύτών κατακαοχά- 
ται Μανασσ., Άρίστ. I α' 58. — Πβ. άεροβάτης. 

ϊ 
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άβροβάτης ό, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 151, Δούκ. (ΟΓβου) 241**. 

Τό μτγν. ούσ. άεροβάτης. 

Πού βαδίζει στον άέρα, πού πετά: έντεΰθεν τανυπτέρνγες δρνεις άεροβάται είχον 
έλεόθερον πτερόν εις πετασμούς συντόνους Μανασσ., Χρον. 151· έδιώκετο δέ παρά των τα¬ 

χυδρόμων, ώς εϊποι τις, άεροβατών κυνών Δουκ. 241**. — Πβ. άεροβάμων. 

άερόβατος, έττίθ. Δούκ. (ΟΓβου) 311®. 

Τό μτγν. έπίθ. άερόβατος (βλ. Στεφ., Θησ.). 

Πού άνεβαίνει στον άέρα: άπελνθη τής χωνείας συν ήχφ βαρεϊ, άεροβάτφ, πληροϋντι 

τόν αέρα καπνόν καί όμίχλης δ.π. 

άεροδρόμος, έπίθ. Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 143. 

Ή λ. ήδη σέ έπιγρ. (Π-8). 

Πού τρέχει στόν άέρα: Ζώον δ' ούόέν έν ταΐς τής γής έστρέ^^ετο πλατείαις, ονχ 

νγροπόρον, ού πεζόν, άλλ’ ονδ" άεροδρόμον ο.π. 

άεροκρυστάλλινος, έπίθ. Έπιθαλ., Άνδρ. Β' (Λάμπρ. - δίΓζγ^·) 551. 

Άπό τό ούσ. άέρας καΐ τό έπίθ. κρυστάλλινος. 

Διάφανος σάν τό κρύσταλλο καΐ τόν άέρα, αΙθέριος: Σώματα τά έκαλλώπισεν ή φύσις 
ύπέρ φνσιν (παραλ. 1 στ.)· τό σόν όεροκρνστάλλινον έμχρυχωμένον σώμα δ.π. 

άεροπτεροδρόμος, έπίθ. Βέλθ. (Κριαρ.) 486, 

Άπό τά ούσ. άήρ καΐ πτερόν και τό θ. δραμ- του τρέχω. 

Πού τρέχει στόν άέρα: ’Έρως είς ήλθε πρός αύτόν άεροπτεροδρόμος δ.π, 

άετιδεύς ό, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 1068. 

Τό μτγν. ούσ. άετιάεδς. 

Νεοσσός του άετου ('Η σημασ. ήδη μτγν., Π-8): ώς άετός έσκέπαζεν άετιδείς άπτέ- 

ρονς δ.π. — Πβ. όετόπονλον. 

άετόπουλον τό, Άχιλλ. (Η&&^) Π 826, Άχιλλ, (Ηβδδ.) Ν 1118. 

Άπό τό ούσ. άετός καΐ τήν ύποκορ. κατάλ. -που?,ον. Ή λ. κκΐ σήμ. (ΙΛ λ. όετόπονλλο]. 

Νεοσσός του άετοϋ (Ή σημασ. 'καί σήμ,, ΙΛ λ. άετόπονλ,λο 1): τά έντε?.ινοπροστ6λλι- 

ί>α καί ή κεφαλιχρέα κόκκινα, σνρματένια ’σαν, ξεχωριστά τον κόσμου, μέ τά χρουσα 
άετόπουλα καί τά χρονσά λεοντάρια Άχιλλ. Π 826. — Πβ. άετιδεύς. 

άετός ό” αϊτός. Κορών., Μπούας (Σάθ.) 152’, Πανώρ. (Κριαρ.) Β' 113, Έρωφ. (ϋανθ.) 

Δ' 336, Ε' 68, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 653, Β' 166, 248, 1263, 2300, Δ' 283, 933, 1036· 

άτός, Βέλθ. (Κριαρ.) 771, Διγ. (Π&ΐϊΐΙίΓ.) Ο 203, 727. 

Τό άρχ. ούσ. άετός. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

άζάπης ό, Απόλλων, (όυηδδβη) 509, 717, Θρ. Κων/π. διάλ. (Ζώρ.) 103, Παρασπ., 

Βάρν. (Μογ.)0 200, 323, Άργυρ., Βάρν. (Μογ.) Κ193, 326, Μαχ. (Π&\\'Ιί.) 650*«, 654“ 

Δούκ. (αρβου) 337**, 363*, Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 59**, 113*®. 

Άπό τό άραβοτουρκ. 'αζαό —^αζαρ (για περισσότερες μνείες καΐ σχετική βιβλιογρα¬ 

φία βλ. Μογ., Β5'ζ&πΙΐηοί. Β' λ. άζάπιδες και ΤΙιυιηΙ), ΒΖ 2, 1893, 330). 

α) Τούρκος στρατιώτης τοϋ πεζικού, πιθ. γενίτσαρος (ΜοΓ., Β^ζυηΐ,ϊηοί. Β' λ. άζά- 

πώες, ΜίΜοδ., ΤϋΓΐί. Εΐβπι. Β' 78 και Τΐιυιηΐι, ΒΖ 2, 1893, 330): “Επεσαν τής Ανατολής 
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0/^ τη; τα φουσάτα, τό πεζικον, οΐ άζάπηδες, ό'Αοί οΐόϋίτήδες Άργυρ., Βάρν Κ326· 01 

όε της αυλής του τυράννου άζάπηδες, οΐ καί γενίτσαροι κέκληνται Αοηκ. 363*· 3) ττιθ πει 

ρατί)ς (βλ. καί Β' 215): ΟΙΣαρακηνοί έγρύψαν χαρτίν καί έπεψαν τοϋ ρτ^ ' 
!^τα όντως: «’Βτάνςττ άψί,τ:,,... τά Ιλβ,,ς ς,ι,ύς Ιμάς ,ί "■ 
να μέν εχης τους αζαπηδες καί έτέρονς κουρσάρους μηδέν μάς ηλημμελέψονν Μαν 6548" 
(πβ. αζαπικος). 

άζάτ^ς ίπίθ. Θ,,,. (Β^»,) Η' [107·] (άζώτος·.}, ΙΑ' [72·] (άί*.„ς;). Γ.ωρ„λ,. θ». 

(\ν&§:η.) 595, Α-,Λί. ποιήμ. (Ζώρ.) Β' 30, Κυπρ. έρωτ. (ΡΐίδΠΙ.) 147**, Κατζ. (Πολ. Λ) 

Α 50, 66, Ε' 330, Πανώρ. (Κριαρ.) Α' 86, Β' 479, Γ' 382, 515, Δ' 177, Έρωο. (Ξανθ*! 

Α 347, Β' 330, Δ' 768, Πιστ. βοσκ. {^Οδηη.} I 2, 379 {^κδ. α^άπι· διορθώσ.), Π 1, 414, ΙΠ 
3, 330 {6ίδ.: α^<ίπί· διορθώσ.), Βοσκοπ. (Άλεξ. Στ,) 307, Έρωτόκρ. (Ξανθ ) Α' 1292 Β' 

'Ρ^· (Β^·) Α' 433,* Β' 
-18, 255, Γ 360, 521, 945, 1024, Δ' 1171, Ε' 536, Φορτουν. (Ξανθ.) Γ' 271. 

’Από τό άραβοτουρκ. ’αζαρ = βασανιστήριο (βλ. ΙΑ καί Κριαρ., ΕΕΒΣ 10, 1933, 87 
ο>]μ. 3). 

α) Δυστυχισμένος: καί άφ’ τό πρόσωπον τής γής έπήρες (ένν. διάβολε) τήν αγάπην 
και τον άσωτον άνθρωπον έποΐκες τον άζάπην Γεωργηλ., ©αν. 595· β) ταλαΐ- 

πωρος, καημένος; Σ τούτη την παίδαν ήτονε κι' 6 Ρώκριτος άζάπης ’Ερωτόκρ. Γ' 643* 

ή μοίρα μου τ’ άζάπη (παραλ. 1 στ.) «’ Ιπεσ’ άρρωστημένος στό κλινάρι Βοσκοπ. 

807 γ) ως ούσ.: σύντροφος, φίλος (πβ. τό νεοελλ. καημένε σέ προσφών.): ^Ετοϋτο 
είναι φυσικό άδέρφι, στήν άγάπη: νά μή μπορή νά βγή ή παλιά παρά μέ νιάν, άζάπη 
Ερωτόκρ. Α 1292· Πλούσιος γάρ φιλιάν ούκ ίχει. μόνον δείχνει τ^ άγάπην ποός 
τόν ταπεινόν άζάπην, ΐνα δοΰλον νά τόν Μχη Κυπρ. έρωτ. 147**. 

άζάπικος, ΙπίΟ. Πανάρ. (Λαμψ.) 76®». 

Άπό τό ούσ. άζάπης. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ), 

Πού άνήκει στούς άζάπηδες, πειρατικός (βλ. καί Λαμψ., Πανάρ., Γλωσσ.): άπήλΜον 
Βΐς τήν Κωνσταντινούπολιν διά τό κονρσον, δ έποίησαν τά άζάπικα παρασκάλμια τούς >Α- 
ρανιωτας δ.π. (πβ. άζάπης 6, β). 

άζάριον τό, βλ. ζάριον. 

άζημίως, έπίρρ. Έλλην. νόμ. (Σάθ.) 537. 

Τό μτγν. έπίρρ. άζημίως. 

Χωρίς τιμωρία (πβ. Ε-8): Έάν λάβη άνθρωπος μετά γνναικός ευχήν και ασπασμόν 
ύστερον μεταμεληθείς γένεται μοναχός, ούδέν κοολύεται είναι μοναχός, άλ?Λ άζημΙ^ς 
επανέρχεται δονλεύειν Θεφ δ.π. 

άζητώ, βλ. ζητώ. 

άζιγανάρης, βλ. ζιγανάρης. 

άζιγανεύω, βλ. ζιγανεύω. 

άζιγανιά ή, βλ. ζιγανιά. 

άζουδιά ή, Στάθ. (Σάθ.) Γ' 397. 

ϊ “■ τό ούσ. ζούδι, πού άπ:ό τό άρχ. οόσ. ζώ- 
όιον (Χατζιδ., Άθ. 36, 1924, 194 -196). Ή λ. καί σ-ήμ. (ΙΛ). 
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Ατυχία, κακοδαιμονία: *ς τοϋτο αύτή τήν άζουδιά ξάφνου (έκδ. ξάβνου) κ’ ήρπαξά 

τη δ.π. 

άζουρούδιον τό, βλ.. άζουροιίτ/οΐ’. 

άζουρούτιον τό, ’Ασσίζ. (Σάθ.) 490®· άζουρούδιον αύτ. 239**. 

Άτγο το Ιταλ. αζζιιττίίε, πού άπό τό άραβ. Ιαζωανάΐ (ΟμΓζ., Βίζ.). 'Ο τ. αζουρουδιον 

άναλογ. πρός άλλα ούσ. σέ -ονδιον. 

Βασικός άνθρακικός χα>.κός, ό άζουρίτης (βλ. καί Στεφανίδ., Ή ^Ορυκτολογία του 
Θεοφράστου, Αθήνα 1897, 105 κέ.): Περί τοϋ άζονρουτίον. Τό δικαίωμαν τον άζονρου- 

τίου κελεύει τό δίκαιον νά λάβουν εις τα ρ' πέρπυρα, ια' πέρπυρα καί ε' κουκιά αύτ. 490®. 

άζυμίτης, έπίθ. Δούκ. (Ορβου) 271», 317®*. 

Άπό τό άρχ. έπίθ. άζυμος. Ή ήδη στό Μιχαήλ Κηρουλάριο (δορίιοοί.). Βλ. καί 

Βα Ο&η^β λ. άζυμίται. 

Πού χρησιμοποιεί άζυμο τόν άρτο της Θείας Ευχαριστίας (προκ. γιά τούς καθολι¬ 

κούς): Πεπράκαμεν τήν πίστιν ήμών' άντηλλάξαμεν τή άσεβείφ την ευσέβειαν προδοντες 

τήν καθαράν θυσίαν άζυμίται γεγόναμεν αύτ. 271*. 

άζυμου τό, Χρησμ. (ΤΓ&ρρ) I 182, Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 137 ρλζ'. 

Τό ούδ. του άρχ. έπιθ. άζυμος ώς ούσ. Πβ. τό μτγν. ούσ. άζυμα τά. Ή λ. ήδη στόν 
Άθαν. Άλεξ. {Ρ.©. 26) 1328Β. Πβ. καί τό σημερ. άζυμος (ΙΛ). 

'Ο άζυμος άρτος της Θείας Εύχαριστίας: Περί άζύμων κατά Λατίνων, όπού ποιοϋσιν 

τήν θείοιν ΛειτουργίοΛ’ μέ άζυμον Βακτ. άρχιερ. 187 ρλζ'. 

άζωσταράκιν τό, Διγ. (8β11ι. - Ββ^Γ.) Τρ. 2365. 

Άπό τό προθετ. ά- καί τό ούσ. ζωσταράκιν, ύποκορ. του ούσ. ζωστάριον, πού άπό τό 

άρχ. ούσ. ζωστήρ (βλ. Βυ Ο&η^^β λ. ζωστάριον). 

Στρατιωτικό ένδυμα πού φτάνει ώς τά γόνατα: Ένδεδνμένος έτυχον Ιμάτιον βαγδάτιν 
καΐ Θαυμαστόν, δλόβηρον, (έκδ.: όλ.όσηρον' διόρθ. Καρατζ., ΑΙΡίιΗ03 9, 1949, 285} 

όξνν άζωσταράκιν δ.π. 

αηδής, έπίθ. 'Ιερακοσ. (ΙΙθΓοΙιβΓ) 343®, 347®». 

Τό άρχ. έπίθ. άηδής. 

Κοπιώδης, έπίμοχθος (πβ. Ε-3 λ. όηόήσαι): άπό τής καλιάς άφαιροΰνται τους νεοττονς. 

"Εστι δέ των ούτω Ρ,ηφθέντων ιεράκων μοχθηρά καί λίαν άηδής καί επισφαλής ή άνάληψις 
διά τό νεαρόν τοϋ σώματος καί ταχέως διαφθείρεται τά ζώα αυτ. 343". 

άηδία ή, 'Ι^ακοσ. (ΗβΓοΕθΓ) 501». 

Τό άρχ. ούσ. αηδία. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

Ρύπος; χ^ιαρφ ϋδαζι τό βρωθησόμενον έμβαλών καθάραι σπούδασαν τήν έξω αηδίαν δ.π. 

άηδόνα ή, Διγ. (Μ&ντ.) ©Γ. ΛΠΙ 162 [άηδόνα ή αηδών;), Διγ. (Καλ.) Α 946, 1971, 

4704. 

Άπό τό ούσ. άφόνι. 

Αηδόνι (προκ. γιά καλλίφωνη ια>ναίκα): πέρδικα σ’ έχω όλόχρυση, τρυγόνα μου ζευ¬ 

γάρι καλ άηδόνα μουσική εις τό χρυσό κλονβίον Διγ. Α 1971· Νέκραν σε, ώ πανευγενε, 
όρώμε» ήπλωμένην, τήΐ' άηδόναν τήν λαμπράν καί άσπρην περιστέραν Διγ. Α 4704, 
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άηδονάκι τό, Βοσκοπ. (’Αλεξ. Στ.) 471. 

Τποκορ. του ούσ. αηδόνι. 'Η λ. και στ6ν ϋιι Ο&η^β καΐ <τήμ. (ΙΛ). 

Μικρ6 αηδόνι: <και} τ' άηδονάκι μπλιό μήν κελαίδήση δ.π. — Πβ. αηδόνι. 

άηδονικά, έπίρρ. Διγ. (Κα>..) Εδο. 833, 834, Διγ. {δβίΐι. - ΒεβΓ.) Τρ. 1249 2107 
Διγ. {Πασχ.} ’Άνδρ. 353^*. ’ ’ 

Άπό τό έπίθ. άηδονικός. 

Γλυκά, μελωδικά: άηδονικά ^λάλησα^ πόντος νπερεκπλήττων Διγ. Τρ. 2107._Πβ 
ηδονικά. 

άηδονικός, έπίθ. Θησ. (δοΙιηιΗί) 333. 

Τό έπίθ. ηδονικός μέ έπίδρ. του ούσ. αηδόνι. 

Μελωδικός: τότε μέ λόγια άηδονικά και μέ γλ.νκιά τ^αγούδια αλ.λαξα» τ«ς φοίνίτσες 
τους, οπού 'σαν άγριες πρώτα δ.π. 

άηδόνι(ν) το, Διγ. (Καλ.) Α 3873, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 2910, 3620, Λίβ. ] 

Εδο. 3821, 8ο. 2653, Άχιλλ. {Ηθ55.) Ν 735, Θησ. (Βεν.) Δ' [65»]. Άγν. ποιήμ. (Ζώρ') 

Β 55. ΑΙτωλ., Μυθ. (Λάμπρ.) 3ΐ·ιι, Πανώρ. (Κριαρ.) Α' 269, Έρωτόκρ. {8ανθ.} Α' 129 

Β 787, Τζάνε, Κρ. πόλ. (βηρ.) 552*°, 570“· άδόνι(ν), Διγ. (Καλ.) Α 80, Έρωτοπ. (Ηβδδ. - 

ΡθΓη.) 293, 373, 572, 681, Άχι7Δ. (Η8.&§) Β 522, Κυπρ. έρωτ. (Ρΐίδΐΐΐ.) 24^ 34*. 

Τό μτγν. ούσ. άηδόνιον. Γιά τόν τ. άδόνιν βλ. καί Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 407 και Μενάοδ 
Άθ. 6, 1894, 148. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ). ’ 

Αηδόνι (δπως καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 1): Μέ τέτοιον τρόπον κι' άφορμϊ)ν τήν έπαρακα- 

βΐσαν έτότε τήν Μονοβασιάν, ώς τό κλουβί τ’ άηδόνι Χρον. Μορ. Η 2910. Προκ. γιά 
Αγαπημένο πρόσωπο: Γυρεύει καί καταρωτά, κυρά μου, δι' έμένα' τί κάμνει τό άδόνι μου 
τί κάμνει τό πουλί μου; Έρωτοπ. 373. ^ 

άηδονισμός ό, Διγ. (Πασχ.) ’Άνδρ. 354“. 

Άπό τό πιθ. ήδη παλαιότερο άηδονίζω, πού καΐ σήμ. (ΙΑ). 

Τραγούδι γλυκό (Πβ. ΙΛ. Βλ. καΐ Κουρμούλ., ΕΕΦΣΠΑ 5, 1954 - 1955, 244); ^Ηδέ 
κόρη, ώσάν ήκονσεί’ τής λύρας τόν άηδονισμόν, έξύπνησε δ.π. 

άηδονώ, βλ. άντιδονώ. 

άημερινός ό, ΟΗ. ρορ. (Ρθγπ.) 290. 

Άπό συμφ. του αύγερινός καί του ήμερινός (βλ. καί ΡβΓη., ΟΙΐ. ρορ., Γλωσσ.). 

Αύγερινός: Παρέακυχρε, άστρο τ’ ονρανον και σημερινέ τοΰ πόθου δ.π. — Συνών. αό- 
γερινός. 

άήρ - άέρας ό, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 5841, Διγ. (Καλ.) Α 27, Λίβ. (ΒαιΏΐ).) ΒδΟ. 

1075, 1691, 8ο. 584, 1285, Λίβ. (\ν&§η.) Ν 154, Άχιλλ. (Ηβδδ.) Ν 494, Χρον. Τόκκων 
(δοΙιίΓο) 2113, 3456, Θησ. (Βεν.) Γ' [44ΐ], ΟΗ. ρορ. (ΡβΓΠ.) 239, 318, Άρμούρ. (Κυριακ.) 

34, 158, Ριμ. Βελ. (Μ^β^η.) 731, Γαδ. διήγ. (Άλεξ. Λ.) 51, Διήγ. Άγ. Σοφ. (Β^.) 157“ 

Κυπρ. έρωτ. (ΡίίδίΠ.) 34», 89», 103^ 111“.“, Άπόκοπ. (Άλεξ. Στ.) 91, Πικατ. (Κριαρ.) -2 

Ιμπ. (Κβ^Γ.) 977, Φαλιέρ., Ίστ. (Ζώρ.) V 228, 284, 368, Φαλιέρ., Ένύπν. (Ζώρ.) 7 

Φαλιέρ., Ρίμ. (Ζώρ.) Β 259, Δεφ., Σωσ. (Ββ8:Γ.) 96, Δεφ., Λόγ. (Κ&τ.) 509, 575 Άνέλ* 

ΡβΓΠ.) 1276 Δωρ. Μον. (Βιιοίιοη) ΧΧΧΠ, Έρωφ. (Ξανθ.) Άφ. 75, Πιστ. βοσκ. (ίοαηη.) 

II 1, 423, III 5, 146, ΙΣΙ δ, 149, Βοσκοπ. (Άλεξ. Στ.) 35, Βίος άγ. Νικ. (Βθ§γ.) 168, Διγ. 
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(Πασχ.) Άνδρ. 391“ Έρωτόκρ. (ΞανΟ.) Λ' 120, 1787, 1823, 18-25, 2214, Γ' 328, Θυσ. 

(ΛΙέγ.*) 769, Εύγέν. (νϋΐΐ) Πρόλ. 100, 294, 598, 712, Στάθ. (Σάθ.) Β' 4, Φορτουν. (Ξανθ.) Γ' 

370, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 204“, 209*, 228“, 371“, 393*», 394*», 532“· άγέρας, Συναξ. 

γυν. (ΚτυιηΙ».) 1030. 

Τό άρχ. ούσ. άήρ. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ λ. άέρας). 

1) Ό άέρας της άτμοσφαίρας, ό άέρας πού άναπνέομε (Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ στή λ. 

Ια): κι' ώς εβγουσ' άπό τήν καρδιά και μες στο στόμα μπονσι (ένν. οι άναστεναγμοί), 

με τόν αέρα βγαίνονσι κι αέρα πά νά βροΰσι Έρωτόκρ. Γ' 328. 2α} Ή άτμόσφαιρα, τό 
κενό, ό άέρας πού ττεριβάλλει τή γη (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 2α): Βλέπεις ετοντο 
τό πουλίν, λχγει με, τό τρυγόνιν; Πάντως εις όρος πέτεται καί εις αέραν τρέχει Λίβ. 

Ν 154· μον κτίζει πύργους στό για)^ό, περβόλια στον αέρα κι 8,τι τή νύκτα μεριμνά χά- 

νουντοί τήν ημέρα Έρωφ. Άφ. 75· β)ό άέρας τοΰ επάνω κόσμου: ^ίατι, Χάρων, δεν 
μ'έπαιρνες έκείνη τήν ημέραν όπου έβγαλες τήν μαννα μου όκ τοΰ κόσμον τόν αέραν; 

Εύγέν. 598· Τώρα ό Χάρος κάνει σε νά χάσης τόν αέρα Εύγέν. 712. 3α) Ρεύμα άπό άέρα, 

άνεμος (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 8): και μέ τήν όίρα μάχεται και μ' άφρισμένη χέρα 
ράσσεί να κάμη πόλεμο στό πρόσωπο τον άέρα Στάθ. Β' 4· Σαρακηνοί εχονσιν φαρία 

όπου διώχνουν τούς άέρες Άρμούρ. 34· κ' σΐ Τούρκοι έκαρτερούσανε άέρα νά κινήσουν 
Τζάνε, Κρ. πόλ. 371“· β) σέ κατάρα (Κουκ., ΒΒΠ Γ' 329. Ή χρήση καί σήμ., ΙΛ στή 
λ. Ια): Καί νά σέ ’χε πάρει άγέρας τότες, όταν έγεννήθης Συναξ. γυν. 1030. 4) Άνα· 

σασμός, άναψυχή, Ανακούφιση (κυρίως στή φρ,: παίρνω αέρα): Τώρα λοιπόν άνάσανα κ’ έ- 

πήρα λίίγο άέρα άπέ τά τόσα βάσανα, τά έχω νύχτα - μέρα Φαλιέρ., Ένύπν. 7· καί Ιπα· 

ραλαφρώθηκε κ' έπήρε σαν άέρα Βίος άγ. Νικ. 168· Πότε μιάν ώρα, μιά στιγμή γή πουρί 
μιαν ήμέρα ν’ άλαφρωΟονν οί κρίσες σας, να πάρετε άέρα Φορτουν. Γ' 370. 5) Παρά¬ 

στημα, ύφος (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ, 2γ): έχεις πανώριαν ήλικιάν, βασιλικόν άέρα 
κ’ οί άγγελοι των ούρανών τήν έμορφιάν σου ήφέρα €1ι. ρορ. 239. 6) Ατμόσφαιρα, 

«φόντο» (προκ. γιά ζωγραφικό πίνακα): Τό δέ σημάδιν σταυραετός όλόχρνσος ύπάρχει 
και λέων τό στόμα κόκκινος είς κίτρινον άέραν Άχιλλ. Ν 494. 7) "Τφασμα πού κα¬ 

λύπτει τόν άγιο δίσκο καί τό άγιο ποτήριο (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 6): καί έσό- 

ναζον ά,τι τούς ήρεσει>:... θυμιατά, μανονάλ,ια διάχρυαα, ώραΐα βημόθυρα, ποδιές, άέρας 

Δωρ. Μον. ΧΧΧΠ. 

άθάλη ή, Ίερακοσ. (ΗβΓοΙίθΓ) 373“ (έκδ. άθελη' πιθ. διορθωτέον), 874», Ριμ. Βελ. 

(\ν3§η.) 450, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Ά 320, 346, 2198, Β' 538, Γ' 349, Θυσ. (Μέγ.*) 864. 

Άπό τό μτγν. ούσ. αίθάλη. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

1) Σωρός άπό αναμμένα κάρβουνα, Αθρακιά (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 2α); Τί- 
ϊίος ψιχη νά μή χορή, νά μή ενφραθή καί θάλη, εΐ μήπου νά ’ναι μεθυατής καί πέση στήν 
άθάλη: Ριμ· Βελ. 450. 2) Στάχτη (Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ στή λ. 3): μά μοναχό σ’ έζή- 

τηξεν ή χάρη του ή μεγάλη κι’ όρισε νά θυσιαστής καί νά γενής άθάλη Θυσ. 864· Τ’ άνά- 

βλβμμα της 'Αρετής είναι στό ναι κ’ εις τ’ οχι' μέ φρόνεψη τό κάρβουνο εις τήν άθάλη τό 
’χβι’ΕΙρωτόκρ. Α' 2198. 3) Τό φυτό έρυθραία τό κενταύριον (πβ. Γενναδ., Λεξ. λ. ερυ¬ 

θραία. Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ στή λ. 4): ε’ι δέ χειμών έση, πρό μιας ημέρας πριν έξελ.θείν σε 
εις Θήραν, πάρεχε αύτω (ένν. τφ ίέρακί) κενταύριον, όπερ καλείται και άθάλη Ίερακοσ. 374». 

άθανασιά ή, Πικατ. (Κριαρ.) 535. 

Τό άρχ. ούσ. αθανασία άπό μετρ. άν. 

άθανάσιμος, βλ. θανάσιμος. 

άθάνατα, έπίρρ. Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Γ' 536. 
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Άττό τό άρχ. έπέθ. αθάνατος. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Αιώνια, παντοτινά: Για νά μπορη στ·ήν δόλια μου καρδιάν την ηικραμένην νά τήνε 
κόμη άθάνατα νά στέκη νεκρωμένη ο.π. 

άθανατωμένος, βλ. θανατώνω. 

άθάρρευτος, έπίθ. Μαρκάδ. (Ι^β^.} 191, 571. 

Άπό τό στερ. ά- και το θαρρεύω. *Η λ. καΐ σήμ. (ΙΛ λ. άθάρευτος). 

Ανέλπιστος, άπροσδόκητος {πβ. ΙΛ λ. άθάρετος 2): και τό νέον. τ’ άθάρρεντον δλο τούς 
διηγήθη αύτ. 571. 

άθαρρώ, βλ. θαρρώ. 

άθασίο ή, Βουστρ. (Σάθ.) 454. 

Άπδ το ούσ. άθάσιον. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ λ. άθασιά). 

Αμυγδαλιά (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ λ. άθασιά): έμ^ήκεν είς μίαν άθασίαν και έπο2ο- 

μοΰσαν βίγλαν, άν «>’ και έ^^Όυι; άνθρωποι άπό την Κερηνίαν δ.π. 

ά6άσι(ον) τό, Άσσίζ. (Σάθ.) 496*. 

Άπό τό μτγν. ούσ. θάσιον. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Αμύγδαλο (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1γ): '.4πέ τά άθάσια καΐ καρύδια καΐ χρον- 
σόμηλα παστά 6.π. 

άθασοκάρυδα τά, Άσσίζ. (Σάθ.) 496®. 

Άττό τά ούσ. άθάσι(ον) καί κσρύδι(ον). 

Αμύγδαλα καί καρύδια: Άπέ τά άθασοκάρνδα. Άπέ τά άθάσια και καρύδια καΐ χρον- 
σόμηλα παστά δ.π. 

άθαφτος, έπίθ. Συναδ., Χρον. (Πέννας) 63. 

Τό άρχ. έπίθ. άθαπτος. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

άθέατος, έπίθ. Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 35, Μανασσ., Ποίημ. ήθ. (ΜΟΙβΓ) 91, Διγ 
(Μ&υγ.) Ογ. IV 496. 

Τό άρχ. έπίθ. άθέατος. 

Πού δέν είναι ορατός· άόρατος (Ή σημασ. ήδη μτγν., Β-8): της θνρΙδος ούδέποτε 
τήν κεφαλήν μου ήγον, άλλοτρίοις άθέατον έμαντήν διετήρονν Διγ. Ορ. IV 496. 

οθελη, βλ. άθάλη. 

άθέλητος, έπίθ. Μανασσ., Άριστ. (Τσολ.) II 375, Σφρ., Χρον. μ. (Ορβοιι) 138*. 

Άπό τό στερ. ά- καί τό θέλω, 'Η λ. ήδη στον Ήσύχ. καί σήμ. (ΙΛ). 

ο) Που δέν τον θέλει κανείς: Άλλ’ ίοικεν έν τοίς τερπνοίς καί τι των αθέλητων ο 
δαίμων ό γενέθλιος άεΐ τιαραψντεύειν Μανασσ., Άρίστ. Π 375· β) πού δέν ^ει θέληση: 

Πιστεύω τον Υίον του Θεοΰ... εχειν... δύο θελ^ήσεις καί όνο ένεργείας, θεϊκήν δηλαδή καΐ άν- 

θρωπινην ενέργειαν καί θέλησιν καί μηδετέραν των αύτον φύσεων άθέλητον είναι ή άνενέο- 
γητον Σφρ., Χρον. μ. 138®. 

άθέλω, βλ. θέλω. 

άθελώς, έπίρρ. Μαχ. (ϋ&\νΙί.) 332®ι. 

25.6.68 

113 αθετώ 

Άπό τό έπίθ. άθελής, πού άπό τό στερ. ά- καί τό θέλω. 

Άθελα, χωρίς πρόθεση: τό πράγμα έγίνετον άθελως δ.π. 

άθεν, βλ. άπόθεν. 

Αθέρα ή, βλ. αθέρας. 

Αθεράπευτος, έπίθ. Τερακοσ. {ΗθΡοΙιβΓ} 488*, 491*· άθαράπευτος, Έρμον. (Πβ§;Γ.) 

Ω 353. 

Τό άρχ. έπίθ. αθεράπευτος. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Πού δέν μπορεί νά θεραπευτή, άνίατος (Ή σημασ, ήδη μτγν. καί σήμ., ΙΛ): έάν γάρ 
έκβολήν τιοιήση περί τήν μασχάλην όστέον, άθεράπευτόν έστι τό πάθος Ίερακοσ. 488*· εϊ τις 
υπάρχει άθαράπευτος ή λύπη Έρμον. Ω 353. 

Αθέρας ό, Διήγ. Άλ. (Μίΐδδίζ.) V 60, Άχέλ, (ΡβΓη.) 2538· άθέρα ή, Φυσιολ. (ΖιΐΓ.) 

XX 31)*. 

Τό άρχ. ούσ. άθήρ. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Τό έκλεκτότερο (άπό μιά ομάδα), δ (ίάφρόςη (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Λ 4α, 

Β 1): δλονς αρματωμένους σιδερέινους, δλους άθέρα, διαλεκτούς Διήγ, Άλ. V 60. 

ΑθερΙνα ή, Προδρ. (ΗβδΒ, - ΡβΓη.} III160 (χφφ. §8Α} (κριτ. ύπ.), Άκ. Σπαν. (1ίβ§Γ,) 

30*®-**, Πουλολ. (Ζώρ.) Ζ 250, Πουλολ. (ΚτίίΛνοζ.) 344, Όψαρ. (Κταηιΐι.) 361*“, Διήγ. 

τταιδ. ('Ννβ^η.) 630 (ή αΐτ. πληθ. άθερινάς άπό μετρ. άν,). 

Τό άρχ. ούσ. άθερίνη. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

Αθεσμοπραγία ή, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 4418. 

Άπό τό έπίθ. άθεσμος καί τό πράττω. 

Πράξη παράνομη. Αθέμιτη: έντεΰθεν έκκυλίεται πρός άθεσμοπραγίας δ.π. 

Αθεσμος, έπίθ. Μανασσ., Άρίστ. (Τσολ.) I ε' 46, Έλλην. νόμ. (Σάθ.) 560*, Διγ. 

(ΜδΥΓ.) Ογ. V 212, Διγ. (3&ϋι. - ί-β^Γ.) Τρ. 44, Χρησμ. (Λάμπρ.) 100*, Δούκ. (ΟΓβοιι) 

39®, *Ιστ. Βλαχ. (Ιιβ^Γ.) 2199. 

Τό μτγν. έπίθ. άθεσμος. 

Παράνομος, Ανόσιος, Αθέμιτος ('Η σημασ. ήδη μΥι'ν., Β-8): Καί τις σφαδάζων ττρός 
αίσχρα ?«« πρός άθέσμους πράξεις Μανασσ., Άρίστ. I ε' 46· φθείρει δέ μάλλον άθεσμος και 
τταράνομος μεΐξις Διγ. Πγ. V 212. 

Τό ούδ. ώς ούσ.: γίνονται άθεσμα πολλά, πολλές παρανομίες 'Ιστ. Βλαχ. 2199. 

Αθέσμως, έπίρρ. Διγ. (Καλ.) Α 2639. 

Τό μτγν. έπίρρ. άθέσμως. 

Παράνομα, Ανόσια: Παρακαλώ σε, μάχαιραν δώσε (έκδ.: δός' διορθώσ.) μου είςτά χέ¬ 

ρια, νά κατασφάξω έμαυτήν ώς τιράξασαν άθέσμως δ.π. 

Αθετώ, Στϊοιν. (Η&ηη&) Α 273, 598, Όρνεοσ. (ΗθΓΟΙιβΓ) 556*, Διγ. (Μ&γτ.) Οτρ. 

IV 771, VI 774, Διγ. (Καλ.) Α 901, Θεολ., Τζίρ. (Λάμπρ.) 358“, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 276, 

279, 280, 768, 1454, Λίβ. (Β&ιηΐ).) Εδο. 517, 520 (κριτ. ύπ.), 1533, Λίβ. (’νν&^η.) Ν1379, 

1507, Φυσιολ. (ΡΗγ») 343**, Σφρ., Χρον. μ. (σρβου) 8*“, 26*, Δωρ. Μον. (ΗορΓ) ΧΒ, 'Ιστ. 

Βλοιχ. {Ιιβ§Γ.) 1430,1570, Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 178, ρπβ', ρττγ', Πρόλ. ά·γν. κωμ. (Μογ§.) 

39, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 244®. 

ε 
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Ή λ. ήδη σέ έπιγρ. {1/-8) καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Ια) Βάζω κατά μέρος, παραμελώ, λησμονώ: πάλι απόψε τιρόσεξον και άγωμε δέ καί 
εΙπέ τον νά μη αθέτηση τάς γραφάς- ή κόρη ορέγεται τας Λίβ. Εεο. 1533* Προς ίερακα 
άθετονντα τό κυνήγιον Όρνεοσ. 556’·· β) παραβαίνω (προκ. γιά δρκο, ύπόσχεση, κλπ,): 

δρκον άν εκαμες τινός, νά μή τον αθέτησης Ίστ. Βλαχ. 1430. 2) Περιφρονώ: 'Άν σέκαι 
έδωκεν δ Θεός τέχνην^ υΙέ, νά ξεύρης, υιέ, μή τήν καταφρονής, νά μή τήν αθέτησης Στκχν 
Α 598. 

άθεώρησις ή, βλ. άναθεώρησις. 

άθεωρήτως, έπίρρ. Έρμον. (Ββ^.) X 347. 

Τό μτγν. έπίρρ. άθεωρήτως. 

Χωρίς θεώρηση, χωρίς σκέψη, χωρίς έξέταση: άΑΑ’ ο' νους άθεωρήτως τι^ί» ύστέ- 

ρησιν χάρ βλέπει τής πολυχρον/ας τότε ο.π. 

Άθηνιώτης, έπίθ. Διήγ. ’Αλ. (ΜΐΙδ&Ιι.) V 47. 

Άπό τό κύρ. βνομ. *.<4θ^ί<α. 

Πού κατάγεται άπό τήν Αθήνα, Αθηναίος: ΚαΙ όκάποιοι άρχοντες πρωτοκαβαλα- 

ραΐοι ^Αθηνιώτες είπαν β.π. 

άθήριν τό, Προδρ. (Ηβ53. - ΡθΓΠ.) III 285 (χφ. §;} (κρ^τ. ύπ.). 

Άπό τόν πληθ. θήραια > θ^ρια του μτγν. έπιθ. θήραίος, πού άπό τό τόπων. Θήρα (Χα- 

τζιδ., Άθ. 20, 1908, 546). Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Κρασί άπό τό δμώνυμο σταφύλι (Κουκ., ΒΒΠ Ε' 105, 125 σημ. 7. Ή σημασ. καΐ σήμ., 

ΙΑ στή λ. 2): άλλά γλυκύν μυτιλψιόν καΐ κρητικόν άθήριν δ.π. 

άθθίζω, βλ. άνθίζω. 

άθθύμησις -η ή, βλ. ένθύμησις -η. 

άθθυμίζω, βλ. ένθυμίζω. 

άθθυμοΟμαι, βλ. ένθυμοΰμαι. 

άθι καΐ άθΙ τό, βλ. άνθι(ν). 

άθιβάλλω, Γεωργηλ, Θαν. (’\ν&§'η.) 95, Φα?αέρ, Λόγ. (Ζώρ.) 202, Δεφ., Λόγ. (ΚαΓ.) 

46, 238· άθιβάνω, Χούμνου, Π.Δ. (Μ&ΓδΙι&ΙΙ) ΥΙΙ 89 (βλ. άναθιβάνω], ΥΠΙ 76, Σαχλ., 

Άφήγ. (Παπαδημ.) 77 (διόρθ. Πολ. Α., ΜετάΆλ., σελ. 80, άπό: σε βάνω), Ίμπ. (ίίβ§;Γ.) 

426, Φαλιέρ., Ένύπν. (Ζώρ.) 93· άνθιβάλλω, Σαχλ., Άφήγ. (Παπαδημ.) 375, Παϊσ., Ίστ. 

Σινα (Παπαδ. - Κερ.) 13 (κριτ. ύπ,: άναθιβάλω). 

Κατά Χατζιδ., Άθ. 24, 1912, 9, άπό τό άμφιβάλλω (μετά τήν άποβολή του μ τό φ^θ 
άνομοιωτικά). Βλ. δμως και Χατζιδ., Εϊηΐβΐί. 375 και ΜΝΕ Β' 312, 503 καΐ ΕΕΠ 7,1911, 

57 καΐ Κοραή, ’Άτ. Β' 50. Κατά ΜβγβΓ, ΒΖ 3, 1894, 156, άπό συμφυρμό των άντιβάλλο> 

καΐ άμφιβάλλω. 'Η λ. καΐ σήμ. (ΙΑ)" πβ. και ΙΛ λ. αμφιβάλλω, γιά τό όποϊο βλ. καΐ Θεοφ., 
Χρον., άβ Βοογ, 458®. 

α) Αναφέρω, μνημονεύω, λέγω, μιλώ (πβ. ΙΛ στή λ. 2,3): λέγει του, καλέ άνθρωπε, 

έλα εις ώραν άλλη και τούτην τήν ύπόθεσιν θέλεις τήν άνθιβάλει Σαχλ., Άφήγ. 375’ 

διήγησιν γάρ βούλομαι ύμΐν νά άνθιβάλω Παϊσ., Ίστ. Σινα 13· Ή γούλα καΐ τό πόρνεμα 
τό ένα σύρνει τ’ άλλο’ και ποιό εναι χειρότερον δέν ξεύρω ν’ άθιβάλω Δεφ., Λόγ. 238* 

τά πάθη τής σαρκός θέλω νά σ’ άθιβάλω, μήπως κι’ άλλάξη ό λογισμός τής 
νεότης σου και σφάλ.ης Δεφ., Λόγ. 46* β) έχω τό νοϋ μου (σέ κάποιον): Και νά τό ξεύ¬ 

ρης καθαρά" σ' άλλον νά μή άθιβάνης, γιατί σέ μέλλει μετ’ αυτόν νά ζήσης, ν’ άποθάνης 

Φαλιέρ., Ένύπν. 93. Πβ. άναθιβάλλω. 

άθιβάνω, βλ. άθιβάλλω. 

άθιβολαρίνα ή, Φορτουν. (Ξανθ.) Α' 100, Β' 72. 

Μεγεθυντικό τοϋ ούσ. άθιβολή (Ξανθ., Φορτουν., Γλωσσ.). Κατά Χατζιδ. (ΕΕΦΣΠΘ 
1, 1927, 29) άθιβολαρίνες κατά τό λογαρινες. Βλ. καΐ Σττυριδ., ΕΕΚΣ 1, 1938, 418. 

Πολλά καΐ ανόητα λόγια, φλυαρία: κ’ έσύ... μ' άσπλαχνιά μεγάλη με τσί άθιβολ,α- 

ρίνες σου θά μλ ξηλώσης τιάλι καΐ στέκομαι νά λιγωθώ αύτ, Α' 100. 

άθιβολεύω, Σαχλ., Άφήγ. (Παπαδημ.) 228. 

Άπό τό οόσ. άθιβολή. Ή λ. και στό Σομαβ. καΐ σήμ. (ΙΛ λ. άθί/3οΑειίω Π). 

Συζητώ, συνομιλώ (*Η σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. Π 2): ΚαΙ δίχως νά ’χονσι άφορ- 

μήν, ώσάν και άθιβολέψουν, άρχίζονν είς τά μάλωμα ο.π. Πβ. άναθιβολεύομαι. 

άθιβολή ή* άψιβολή, Άγν., Ποιήμ. (Ζώρ.) Α' 1, Θησ. (Βεν.) Γ' [54®]* άθιβολή, Δελλ. 

(Μανούσ.) Α' 1978, Ίμπ. (Εθ^γ.) 552, 986, 1010, Σαχλ., Άφήγ. (Παπαδημ.) 204, 219, 

235, 367, Άπόκοπ. (Άλεξ. Στ.) 240, Σκλάβ. (Μπουμπ.) 278, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 4®*, 

Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 120*, Κατζ. (Πολ. Λ.) Γ' 75, Ε' 7, Πανώρ. (Κριαρ.) Γ' 55, 249, 633, 

Έρωφ. (Ξανθ.) Α' 128, 176, Ε' 53,177, Φαλλίδ. (Ξανθ.) 127, ΒίοςΔημ. Μοσχ. (Κηΰβ) 484, 

Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 476, 609, 875, 1138, 1349, Β' 2172, 2456, Γ' 898, 1011, 1516, Δ' 

191, 1417, Ε' 109, Στάθ. (Σάθ.) Α' 32, 200, Β' 124, Ίντ. β' 112, Γ'12,105, 190, 408, 

Φορτουν. (Ξανθ.) Πρόλ.120, Ά 119,176, 267, 282, 361, ΒΊ27, 504, Γ 88, Δ' 49* άθοβολή, 

Φορτουν. (Ξανθ.) Γ 714* άνθιβολή, Γεωργηλ., 0αν. (Εθ^Γ.) 37. 

Κατά Χατζιδ., Άθ. 24, 1912, 9 - 11, άπό τό ούσ. άμφιβολή') άψιβολή'} άθιβολή. Κατά 
Κοραή, Άτ. Β' 50, άπό τό ούσ. άντιβολή' πβ. καΐ Χατζιδ., Εΐηΐβΐί. 87, 186, Άθ. 8, 1896, 

134, ΜΝΕ Β' 503, καΐ Ε&αίε. 29. Ό Φιλ., Γλωσσογν. Β' 13 - 17, Γ' 241, ξεχωρίζει 
δύο προελεύσεις της λ., τή μία άπό τό άμφιβολή καΐ τή δεύτερη άπό τό άντιβολή. Πβ. καί 
Μβ^'βΓ, ΒΖ 3,1894, 156 - 157. 'Ο τ. άνθιβολή πιθ. άπό έπίδρ. λ. πού άρχίζουν άπό άνθι—* 

βλ. δμως καΐ Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 503. Οί τ. άθιβολή καΐ άνθιβολή καί σήμ. (ΙΛ). 

1) Αμφιβολία, δισταγμός (Ή σημασ. και σήμ., ΙΑ στή λ. 1): χωρίς καμίαν άφι- 

βολήν τήν κεφαλή τον κόψω Θησ. Γ' [54®]. 2α) Συζήτηση, ομιλία, κουβέντα (Ή σημασ. 

και σήμ., ΙΛ στή λ. 3 καί 4): Τις τό 'λεγε μ’ εύλάβεια καί τις μέ γέλιο πάλα, καί τούτην 
τήν άθι^λ^ είχαμνκροί μεγάλοι Έρωτόκρ. Β' 2172* Ό Σολομών ό φρόνιμος... έστοντα 
εις τό τταλάτιν τον μετά των μεγιστάνων, ήψέρασιν άθιβολ.ήν δκάτιν διά τήν φύσιν των 
γυναικών Δελλ. Α' 1978* Καί μέ τή Νένα τζη συχνιά έμίλιε τούτα κείνα, πάντα γιά 
τον τραγουδιστή άθιβολές έκίνα Έρωτόκρ. Α' 476* πβ. άθλογή 2* β) ιστορία, διήγηση: 

ή Μαργαρώνα τό ’δειξεν τό γκδλφιν δπού χάθη, εϊπεν καί τήν άθιβολήν πώς τό ’βρεν, νά 
τόμάθη’Ιμπ. 986. 3) Θέμα, ζήτημα, περίπτωση: Μαγάρι κι’ άλλοι σήμερο τό ξόμπλι 
μου να πιάσα κ' είς τούτη τήν άθιβολή κ’ εκείνοι νά μου μοιάσα Στάθ. Γ' 408. 4) 

ΑΙτία, άφορμή: και νά ’πες οτι δπού έχονσιν άθιβολήν μαλώνουν; Σαχλ., Άφήγ, 235. 

άθιβόλι(ν) τό, Άσσίζ. (Σάθ.) 129 σημ. 1, 220*®, Σκλέντζα, Ποιήμ. (Κακ.) 1®“. 

Κατά ΐ'ογ, Ε&υίδ. 29, ύποκορ. του ούσ. άθιβολή. 'Ο Χατζιδ., Άθ. 22, 1910, 487, τό 
σχετ^ει μέ τό άντίβολον (ή λ. ήδη σέ Σχολ., βλ. Ε-8), άντιβόλαιον (ή λ. στόν Ίωσ. Βρυέννιο, 



Παπκδ.-Κερ., 296», βλ. Μανδηλαρα, Άθ. 62,1958,351) καΐ ό ίδιος, ΕΕΠ 7,1910/11 

<(1911>, 57-8,μέ τ6 άντιβόλιον {τ. άντφόλίν στο Βυ 0&η£:Θ καΙσέχφ.τοϋ12.αΙ., βλ. Οίηοηΐ, 

ΚΕΟ 3, 1890, 391). Πβ. καΐ άμφίβο?νθν (Ε-8), άνθίβολον (Διονύσ. έκ Φουρνα, 'Ερμ. ζωγρ., 

Παπαδ. - Κερ., 7, 9, 10, 247, 259, 260· βλ. καΐ Ρ&ρ&§., ΒΖ 11, 1902, 109 καΐ ΙΛ λ. άθί- 

βολος), άνθιβόλίον (βλ. Ρδΐοΐι., ^ιι. 1γ. 956), άθιβόλαιον (Εβ^Γ., Βϋ)1. ΗβΙΙ. 15-16 8. Α' 

187). Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ λ. άντφόλί). 

α) Αρχέτυπο, πρωτότυπο (πβ. Ρ8.ρ&§., ΒΖ 11, 1902,109 καΐ ΙΛ λ. άντφόλι 1): 7οδ- 

τοί' ενί διπλόν δτι ούτως τό εχει τό άθφόλιν Άσσίζ. 220’·»· β) ύπόδειγμα, καλό παρά¬ 

δειγμα, πρότυπο (πβ. ΙΛ λ. άντφόλί 3): Άγάλλεσαι τώρα Χρίστον γλυκότητα γεμάτη ί&ς 
άθφόλ^ι Χριστιανών, Μαρία μεγαλοτάτη Σκλέντζα, Ποιήμ. 1*^*. 

άθίζω, βλ. ανθίζω. 

άθιλογή ή, άφιλογή, Συναδ. Χρον. (Πέννας) 61 δίζ’ άθιλογή, *Ασσίζ. (Σάθ.) 14*, 108*®, 

109^, 140**, 428**· άνθιλογή, Άσσίζ. (Σάθ.) 105*®. 

Κατά Χατζιδ., Άθ. 24, 1912, 9-11, άπό τό άμφιλογή^ άφιλογή {βλ. βμως καΐ ΕΕΠ 7, 

1910/11 <1911) 57 καΐ ΜΝΕ Β' 503). Πβ. καΐ ΜβγβΓ, ΒΖ 3, 1894, 157. Ό τ. άνθιλογή 
(πβ. και άνθφολή) πιθ. άπό έπίδρ. λ. πού άρχίζουν άπό άνθι-. Τύποι άθιογη καΐ άφιλογή 
καΐ σήμ. στά ίδιώμ. (ΙΛ λ. άντιλογή, άφιλογή). 

Ια) Αμφισβήτηση: ούόέν έντέχεται νά Μχη άθιλογήν είς τό αύτό κρίσιμον Άσσίζ. 140**· 

β) διένεξη; δτι δύο άνθρωποι Μχονν άθιλογήν μέσον τους, ώσπερ άπον τοίχον κοινόν οδ 
φρουντιέραν τών έσπιτιών Άσσίζ. 109^ (πβ. άνθιλογία). 2) Συζήτηση, κουβέντα: καΐ 
είς τό Κάστρον καΐ είς τές χώρες καΐ παντού πάσα εϊς στό σπίτι τον άλλη άφιλογή δέν είχαν 
έκεΐνες τές ήμέρες, άμή γιά τήν Ιδικήν μου άφιλογή Συναδ., Χρον. 61. Πβ. άθφολή 2α. 

άθίυ τό, βλ. άνθι(ν). 

άθίτσι(ν) τό, βλ. άνθίτσφν). 

άθιώ, βλ. άνθώ. 

άθλησις ή, Παϊσ., Τστ. Σινα (Παπαδ.-Κερ.) 1582, 

Τό μτγν. ούσ. άθλησις. 

Αγώνας, δοκιμασία (προκ. γιά μαρτύριο άγίου· πβ. Ε&ΐηρβ, Εβχ.}: τώι» τεσσαράκοττα 
φημΙ μαρτύρων λαμποατάτων, τών έν τη λίμνη Σεβαστής τήν άθλησιν εύράντων δ.π. 

άθλητα ή, Φαλιέρ., Ρίμ. (Ζώρ.) ΑΝ 42, Ε 42. 

Τό ούσ. άθλιότης κατά τά: μάνητα, μάχητα, κάκητα, δργητα, ϋβρητα. 

Θλίψη, στενοχώρια: Λοιπόν αύτεΐνο τ’ άχαρο και τ’άσφαλτο ταξίδι, δέν πρέπει τόσα 
δυνατήν αθλητα νά μάς δίδη, τόσον κακό, πρικότητα, πόνον καΐ ραθυμία δ.π. 

άθλητής ό, Παϊσ., Τστ. Σινά (Παπαδ.-Κερ.) 1209, Λίμπον. (Εβ£;Γ.) 356, 359. 

Τό άρχ. ούσ. άθλητής. 'Η λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Αγωνιστής (τής θρησκείας), μάρτυρας (πβ. Εδΐηρθ, Εβχ.): τον μαρτυρίανλιΘασμοΙ καΐ 
πάσα τιμωρία, ήν πέπονθεν ώς άθλητής υπό τών Ιουδαίων Παϊσ., Τστ. Σινά 1209. 

άθληφόρος, έπίθ. βλ. άθλοφόρος. 

άθλιβος, έπίθ. Γλυκά, Στ. (Τσολ.) 253, Λίβ. (ΕδίπΙ).) 8ο. 1225, 1376, Ε80. 2517, 

Λίβ. (·\ν&§η.) Ν 2059, 2209, Δελλ. (Μανούσ.) Ά 2439 δίς. 
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Τό μτγν. έπιθ. άβλφοζ. 

Πού δέν εχει στενοχώριες (πβ. δίβρίι., Θησ.): άθλφος, άνεννοίαστος, ποθοαμεριμνη- 

μένος Λίβ. Ν 2209· πάντα δοκοΰσιν δνειρος είς άθλφον καρδίαν Γλυκά, Στ. 253. 

άθλιος, έπιθ. Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 1245, Πουλολ. (Κτ&λνοζ.) 384, 646 (βλ. καΐ Πολ. Λ., 

’Βλλ.ην. 19, 1966, 177), Άπολλών. (Ι&ηδδ.) 32, 354, Άπαρν. (Πολ. Λ.) 18, Σφρ., Χρον. μ. 

(ΟΓβοϋ) 144®*, Γαδ. διήγ. (Άλεξ. Λ.) 204, 269, Θρ. Θεοτ. (Μανούσ.) 47, Τστ. Βατοπ. (Βαλ.) 

39, Άχέλ. (ΡβΓΠ.) 1195, Τστ. Βλαχ. (Εε^.) 191, Συναδ., Χρον. (Πέννας) 46, Διήγ. πανωφ. 

(Φιλαδ.) 59. 

Τό άρχ. έπίθ. άθλιος. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Κακός, έλεϊνός, άπαίσιος (Ή σημασ. καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 3): ’Έδε ανομία καΐ 
αμαρτία, δπού έποικεν δ άθλιος, νά πνίξη τόν άφέντην τον, τήν άφεντίαν νά έπάρη Χρον. 

Μορ. Η 1245. 

άθλιψία ή, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 86, 2171, Λίβ. (Ε&ΐηΐ).) 8ο. 1985, 2985, ΕδΟ. 85, 3155, 

Λίβ. ('^ζ^η.) Ν 104, 2806, 3582. 

Άπό τό στερ. ά- και τό ούσ. θλ·ΐψις. 

Απουσία λύπης, χαρά; σύντροφον είχα τήν χαράν, φίλον τήν άθλιψίαν Λίβ. ΕδΟ. 85. 

άθλοθετώ, Βίος Άλ. (ΕβίοΙίιη.) 2400. 

Τό μτγ. άθλοθετώ. 

Προΐσταμαι σέ κάποιο έργο, παίρνω πρωτοβουλία γιά κάτι (πβ. Ε-8 στή λ. Π): 

"Ιμαντομάχος δ στερρός Έλμιστακίδης άμα καΐ σύν αύτοίς ΙΤολύδευκος, οΐ τρεις άθλο- 

θετονντες τάς Θήβας άνακτίσουσιν β.π. 

άθλοφόρος, έπίθ. Διγ. (ΜβνΓ.) Ογ. I 20, Παϊσ., Τστ. Σινά (Παπαδ.-Κερ.) 1355,1580, 

1826, 2175· άθλη^^όρος, Παϊσ., Τστ. Σινά (Πατταδ.-Κερ.) 1610, 1616. 

Τό άρχ. έπιθ. άθλοφόρος. 

Πού τταίρνειτό έπαθλο, νικητής (προκ. γιά μάρτυρα) (Πβ. ΕδΓπρβ, Εβχ. καΐ Ε-3 στή 
λ. I): ’Έχει καΐ μοναστήριον έξωθεν Ιδρυμένον (παραλ. Ιστ.), δπερ Γεώργιον φασί τόν μέγαν 
άβλοφόρον Παϊσ., Τστ. Σινά 2175· έχων συνεργούσαν τε θεόν τήν χάριν καί Θεοτόκον 
τής άκσταμαχήτον (παραλ. 1 στ.) τών άθλοψόρων καί μεγάλων μαρτύρων Διγ. Ογ. I 20. — 

Συνών. τροτταιοφόρος. 

άθοβολή ή, ^Χάθφολή. 

άθόγαλο τό, βλ. άνθόγαλο. 

άθολογώ, βλ. ανθολογώ. 

άθολος, έπίθ. Λίβ. (Εδΐη!..) 8ο. 1289, Λίβ. (ν^δ^η.) Ν 2126. 

Τό μτγν. έττίθ. άβολος. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Καθαρός, διαυγής ('Η σημασ. ήδη μτγν., Ε-8, καί σήμ., ΙΛ): ώς είς καθρέφτην καθα¬ 

ρόν καΙ «ς άθολον ποτάμιν Λίβ. Ν 2126. —Πβ. άθόλωτος α. 

άθόλιοτος, έπίθ. Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 2571, 4620, 5645, Διγ. (ΜδΥΓ.) Ογ. IV 558 

(κατά Τσοπ., 'Ελλην. 17, 1962, 85 διορθωτέον σέ: άόάλωτος), Δούκ. (ΟΓβοϋ) 285®. 

Τό άρχ. έπίθ. άθόλωτος. 'Η λ. και σήμ. (ΙΛ). 

α) 'Αγνός, άμόλυντος: καΙού φυλάξω άθόλωτοντήν προς έμέ σου άγάπην Διγ. Ογ. IV 
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558· καί την φιλίαν ατριοτον καί τήν φιλαλληλίαν οίδεν άνηρ άλλόγλίύασος άθόλ(οτορ φν- 

λάσσειν Μανασσ., Χρον. 2571 (πβ. άδόλ.ωτος α, άθολ,ος)" β) απαραβίαστος: ας £Ρ(^~ 

κονς σννθήκας επραττεν, ταύτας εις τέλος άσινείς και άθολώτους έφύλαττεν Δούκ. 285®* 

ν) πού δέν κλονίζεται άπό ταραχές: και πέντε χρόνους μετασχών τον κράτους αΰολώτσυ 
Μανασσ., Χρον. 5645. 

άθος ό, Πτωχολ. (δοΐιίοίε) Ρ 164, Σαχλ. Α {\ν&0η.) ΡΜ 317 (έκδ. άνθον διόρθ. Ξανθ., 

ΒυζαντΙς 1, 1909, 352, σέ άθον), Πικατ. (Κριαρ.) 221, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 254, Θοσ. 
(Μέγ^) 93, 340, 890, 994. 

Άπο τύ ούσ. άνθος (Λωρεντζ., Άθ. 29,1917, ΛΑ 157 - 158 καΐ Κουκ., Άθ. 30,1919, 

ΛΑ 27). Κατά Ξανθουδίδη, Έρωτόκρ., Γλωσσ., <τυγγενές πρύς τό αίθω, αίθάλη’ κατά Βίβ- 

ΙθΓΪοΙι, δροΓ. 205, άπο το αίθος ή αιθός). *Η λ. καΐ σήμ. (ΙΑ). 

Τέφρα, στάχτη (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ): Τώρα τον σφάζω νά γένη θυσία τελειω- 

μένη, κάρβουνο νά κατασταθή καί άθος, ώς τυχαίνει Θυσ. 994’ καίγεται (ένν. τό πουλί) 

κι' άθος γίνεται καί πάλι ξανανιώνει Έρωτόκρ. Β' 254. 

άθος τό, βλ. άνθος. 

άθός ό, βλ. άνθος. 

άθότυρον τό, βλ. άνθότυρον. 

άθράαι τό, βλ. άνθράκι. 

άθρεψίβ ή, ΓΓροδρ. (Ηβδδ.-ΡβΓη.) ΙΠ 404^ (χφ. £) (κριτ. ύπ.). 

Άπό τό στερ. ά- καί τό ούσ. θρέψις. Πβ. τό μτγν. άθρεπτος καί τό σημερ. (Ήτεειρος) 
άθρεφος (ΙΑ λ. άθρεφτος). 

Έλλειψη θρέψης, άτροφία: άλλος φροντίζει τό χυλόν διά τήν άθρεψίαν 6.η. 

άθροίζω, Βίος Άλ. (ΕβίοΙιπι.) 464$. 

Τό άρχ. άθροίζω. 

Συγκροτώ (προκ. γιά πόλεμο) (πβ. άρχιερατικής συνόδου άθροιζομένης Γράμμα πατρ. 

Ματθ. Β', ΕΜΑ 12, 1962 ^1965^, 131 καί Ε&πίρβ, Ιιβχ.): καί πόλεμον άβροίζοντες απόν¬ 
τες κατ' άλλήλων δ.π. 

άθρόον, έπίρρ. Γλυκά, Στ. (Τσολ.) 41, 379, Εύγεν., Δρόσ. (ΗβΓΟΙίβΓ) Δ' 78, Μανασσ., 

Χρον. (Βόνν.) 5458, 5624, Μανασσ., Ποίημ. ήθ. (ΜίΙΙβΓ) 288, Βίος’Αλ. (ΕθίοΙιιη.) 2173, 

Χρησμ. (Λάμπρ.) 121®, Δούκ. (ΟΓβου) 283^^ 

Τό άρχ. έπίρρ. άθρόον. 

1) Αμέσως, ξαφνικά ('Η σημασ. ήδη μτγν., Ιι-8): Ό βίος οδτος άστατος, άλ<λΛσσεται 
καθ’ ώραν (παραλ. 1στ.)' ένόσφ κείσαι δυστυχών, ηύτύχησες άθρόον’ Γλυκά, Στ. 379* γννή 
Χρυσιλλ.α τον Χαρικλην άθρόον Ιδοϋσα και πληγείσα τφ πόθον βέλει Εύγεν., Δρόσ. Δ' 

78. 2) Καθ’ όλοκληρίαν: των χάρ κακών άμβλύνουσιν οΐ λογισμοί τό φάος καί σν- 

σκοτίζονσι ψυχής καί σβέννυσιν άθρόον, καθάπερ άντανάκλασις τοϋ Φοίβον τήν σελή¬ 

νην Μανασσ., Ποίημ. ήθ. 288. 

άθρόως, έπίρρ. Πρόδρ. (Ηβδδ. - ΡβΓΠ.) 1168, Ίερακοσ. (ΗθΓοΙιβΓ) 338®’“, Διγ. (Μ&ντ.) 

Πγ. I 57, III 68, 124, IV 606, Διγ. (8&11ι. - Εθ^.) Τρ. 3016, 3025, Άπολλών. (λνα^η.) 

17, Λέοντ., Αίν. (Εε^Γ.) IV 7. 
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Τό άρχ. έπίρρ. άθρόως. 

1) Πυκνά, στενά: οπότε μάς έκύκλωσαν οί στρατηγοί άθρόως καί ώσπερ τείχος 
γύρωθεν έστησαν τά φουσάτα Διγ. Ογ. ΠΙ 68. 2ο) Ακάθεκτα: διαδρομών Χαρζιανήν 
Καππαδοκίαν φθάνει καί εις οίκον τον στρατηγού άθρόως επιπίπτει Διγ. 6γ. 157· β) 

ξαφνικά, άμέσως, γρήγορα (Ή σημασ. ήδη στόν Ήσύχ.): ώστε μίαν των ήμερων έξαίφνης 
καί άθρόως Άπολλών. 17· ή σπλάχνων τις έχώρισεν των μητρικών άθρόως; Διγ. Τρ. 3016· 

τις άφ' ημών τήν άδελψήν άπέσπασεν άθρόως; (δχι πιθ. ή έρμηνεία τοϋ Τσοπ., Έλλην. 17, 

1962, 79, «δέν φοβήθηκε τΙς συνέπειες») Διγ. 0-Γ. IV 606" ώς επιτρέχεις σκόνταψαν, καταβα, 

δός άθρόως Προδρ. I 168. 

άθρωπέ ή, βλ. άνθρωπιά. 

άθρωπιά ή, βλ. άνθρωπιά. 

άθρωπινός, έπίθ. βλ. άνθρωπινός. 

άθρωπος 6, βλ. άνθρωπος. 

άθρωπότη ή, βλ. άνθρωπότης - η. 

άθύμησις - η ή, βλ. ένθνμησις -η. 

άθύμητος, έπίθ. Έρμον, (Ε©^.) Τ 15. 

Πιθ. άντί του άμνθητος. 

άθυμιά ή, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 24®®, 58*, 78“, 92®. 

Τό άρχ. ούσ. άθνμία (πβ. ΙΛ λ. άθνμος). 

άθυμίζω, βλ. ένθνμίζω. 

άθυμισμένος, μτχ. ώς έπίθ. Κορών., Μπούας (Σάθ.) 30®*, 130*. 

Άπό τον άόρ. τοϋ άθνμώ. 

Άθυμος, στενοχωρημένος: Άλλ' δμως παράτώνέχθρών έφάνην νικημένος κ' όστρά- 

φηκα στόν τόπον μου πολύ άθυμισμένος αύτ. 30®·. 

άθυμοϋμαι, βλ. ένθνμονμαι. 

άθύννα ή, βλ. θύννα. 

άθώ, Άχέλ. (ΡβΓη.) 964. 

Άπό τό ούσ. άθος (πβ. Ξανθ., Χρ. Κρ. 1, 1912, 301). 

Καταστρέφω, άφανίζω (βλ. και Ξανθ.,δ.π.): σκοτώνοντες, φονενοντες τούς Τούρκους 

καί άθονντες, γένος τό υπερήφανου, καί μέ τιμήν νικονντες δ.π. 

άθώ, βλ. άνθώ. 

άθώρετος, έπίθ. Άκ. Σπαν. (Εβ^Γ.) 34”®. 

Άτεό τό στερ. ά- καΐ τό θωρώ. 'Η λ. καΐ στό Βλάχ. καΐ σήμ. στόν Πόντο (ΙΑ λ. άθώ- 

ρητος). 

Άσχημος ('Η σημασ. καΐ σήμ., πβ. ΙΛ λ. αθώρητος II): ώ σπανέ,... αθωρετε, άκτε- 

νκηε, άνείκαστε καί άκοίμητε, άφαγε, άπιε δ.π. 
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αια, Πεντ. (Ηβ88.) Λευιτ. XI14, Δευτ. XIV 13. 

Έσφαλμ. μεταγραφή από τό έβραϊκό κείμενο. 

αϊγα ή, I Άκ. Σπαν. (Ι/β^.) 28^\ Πανώρ. (Κριαρ.) Β' 5, 82, 99, Γ' 266, 271, 354 
Δ' 52. 

Τό άρχ. ούσ. αϊξ. Ή λ. και σήμ. (ΙΛ). 

αιγα ή, ΪΙ Διγ. (Πασχ.) Άνδρ. 374*®, 398^®, Ίατροσ. κώδ. (“Αμ.) σε'. 

Άπό τό ούσ. αίγόκλημα (μέ βίαιη πιθ. σογκοτϊή}. 

Αγιόκλημα: ΚαΙ ·ήσαν και καλάμια ύψηλά φυτξνμένα καΐ (^μοζφότατα άνθη, νά^σ~ 

σος έφυτρώθη και τριαντάφυλλα και αϊγες Διγ. Άνδρ. 374®“* .Αί>^είο^οι5Ααπον να βράση μέ 
ξερές αϊγες καΐ νωπές νά γένη κινητικόν" νά πιής (χφ. πις) τήν ήμέραν τον άνάπηγμα φορές 
δύο Ίατροσ. κώδ. σε'. 

αίγαιακός, έπίθ., Θεολ., Τζίρ. (Λάμπρ.) 358”. 

Άπό τό έπίθ. αίγαϊος καΐ τήν κατάλ. -ακός. 

Πού άνήκει στό Αιγαίο πέλαγος: ’Από τε νήσων καί κόλπων αίγαιακών. Ιωνικών, σαρ- 

δηνικών καΐ άτταλικών σνμμαχίαν αΐτήαομαι δ.π. 

αίγβιομέταξος, έπίθ. Προδρ. (Ηβδδ. - ΡθΓΠ.) III 77 (χφφ. ΟδΑ) (κριτ. ύπ.). 

Έσφαλμ. γραφή άντί του αίγειομέταξος. 

αίγβιοζούλαπον τό, Ίατροσ. κώδ. (Άμ.) σδ', σε'. 

Άπό τά ούσ. αίγα II καΐ ζονλάπι(ν) (πού άπό τό άραβ. ξΐιιΐάδ — ροδόσταμα* βλ. Ο&τζ. 
Πΐζ. λ. §ίιιΙέΙ>1>$]. 

Αφέψημα άπό τό άνθος (ή φυτό) αίγα, πού ϊχει θεραπευτικές Ιδιότητες (βλ. Κουκ., ΒΒΠ 
Ε' 1952, 131 - 2): Νά ποίσης αίγειοζούλαπον ή νουφαροζούλαπον αύτ. σδ'* Αίγειοζονλα- 

ηον νά βράση μέ ξερές αϊγες καΐ νωπές νά γένη κινητικόν" νά πιής {χφ. πίς) τήν ήμέραν τον 
άνάτιηγμα φορές δύο αύτ. σε'. Πβ. αίγα II, ζουλάπι(ν), Ιοζούλαπον, νουφαροζούλαπον. 

αίγειομέταξος, έπίθ. Προδρ, {Ηβ§3. - ΡβΓΠ.) III 77 (χφφ.) (κριτ. ύπ.). 

Άπό τό έπίθ, αίγειος καΐ τό ούσ. μετάξι(ν). 

Κατασκευασμένος άπό μαλλί κατσίκας μαλακό καΐ στιλττνό πού μοιάζει μέ μετάξι ή 
άπό μαλλί καΐ μετάξι (βλ. Κοραή, Άτ. Ά 238, Β' 369, Ηβ88. - ΡβΓΠ., Προδρ. σ. 113 καΐ 
Κουκ., ΒΒΠ Β® 24 καί Ε' 324): αύτός φορεΐ αιγειομέταξα και σύ τήν σακκολέβαν δ,π. 

αίγιαλός ό, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 399, Έκθ. Χρον, (Ι,&πι1)γ,) 81®, ΑΙτωλ., Μΰθ. 

(Λάμπρ.) 13®, ί09^· γιαλός, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 535, Χρον. Μορ. (βοΐΐιηίίΐ) Ρ 2907, Ίμπ. 

(Κριαρ.) 530, 642, 725, Φορτουν. (Ξανθ.) Γ' 28, Ζήν. (Σάθ.) Ά 322, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 
312®», 337», 340®», 435®«’®*. 

Τό άρχ. ούσ. αίγιαλός. 

Θάλασσα (βλ. καΐ Ηβ88., ΒΖ, 14, 1905, 292): 'Έρριπτον γάρ αύτονς εν τή θαλάσση 
καΐ ήν ώεΐν τάς άκτάς των αιγιαλών νεκρών σωμάτων πεπληρωμένας "Εκθ. Χρον. 81*' ΑιατΙ 
τό βάθος τον γιαλού ενι βαθύ καΐ μέγα Χρον. Μορ. Η 535. 

αϊγινον τό, Όρνεοσ. (ΗθγοΙιθγ) 584»“. 

Μέτρο βάρους (για τη σημασ. βλ. ϋιι Ο&η^β): Μετά τήν άπόχυσιν τού ψεγγαρίον δός 
αύτφ... σκορδονλίου αϊγινα πέντε δ.π. 
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αΙγίς ή, Χρησμ. (Ττ&ρρ) I 284. 

Τό άρχ. ούσ. αΙγίς. 

Προστάτης, ό έπι κεφαλής ('Η σημερ. μτφ. σημασ. «προστασία» ήδη στον Όβίδιο, 
Κβιηβάίδ &πΐθΓίδ 346); Τότε τοίννν στρατηγονσιν πρώτον βασιλείς Ρωμαίων καΐ 

αιγίδες Τραπεζοϋντος δ. π. 

αίγμάλιωτον τό, βλ. αιχμάλωτον. 

αίγμάλωτος ό, βλ. αιχμάλωτος. 

αίγόκερος ό, Μαχ. (^δ^ν1^.) 222»». 

Τό άρχ. ούσ. αίγόκερως. 

Αστερισμός του ζωδιακού κύκλου: Και τούτον έγίνετον, δτι δ ήλιος ήτον εις τον αίγό- 

κερον δταν έγράφετον δ.π. 

αίγυπτιακός, έπίθ. Χούμνου Π.Δ. (Μδτδΐΐ&ΐΐ) XIII 20 (βλ. καΐ Πολ. Λ., Μετά 'Ά>.., 

σελ. 63). 

Τό μτγν, έπίθ. αΧγνπτιακός. 

Πού άναφέρεται στήν Αίγυπτο: στήν γλώσσαν τήν αίγνπτιακήν δ.π. 

ΑΙγύτιτισαα ή, Πουλολ. (ΚΓ&νΐ'οζ.) 428· Αίγύφτισσα Πεντ, (Ηβδδ.) Γέν. XXI 9, Έξ. 

I 19. 

Άττό τό κύρ. δνομ. ΑΙγύπτιος καΐ τήν κατάλ. -ισσα (βλ. Χατζιδ,, ΜΝΒ Β' 80 - 1). 

Α' Γυναίκα πού κατάγεται άπό τήν Αίγυπτο: ΚαΙ εϊδεν ή Σάρα τόν νΙό τής 'Άγαρ 
τής ΑΙγνφτισσας Πεντ. Γέν. XXI 9. Β' Πολύ μελαχροινή, μαύρη (πβ. καΐτό σημερ. γύ’ 

φτισσα, Δημητράκ.): ΑΙγνπτισσα μέ τό μανδίν, γιλού μέ τό καρκάλιν (τταραλ. 1 στ.), γυ¬ 

ναίκα καρβοννάρισσα, άπό τό Μανρον "Ορος Πουλολ. 428. 

Αίγύφτισσα, βλ. ΑΙγύπτισσα. 

άΐδα ή, Φορτουν. (Ξανθ.) Πρόλ. 69, Β' 136,187 (έκδ. άίντα· πιθ. διορθωτέον σέ άέόα), 
337, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 155®’, 157’, 165», 192», 203®», 250»», 269», 275®“, 294», 330», 

353«, 389®, 390®®, 401», 516®“, 526®, 567»“. 

Άπό τό βεν. αΐάα (πβ. Άναγνωστόπ., Άθ. 38, 1926, 186). 'Η λ. καΐ σέ Κρ. συμβόλ. 

(Ξανθ.) 228 και σήμ. (ΙΑ). 

Βοήθεια, ένίσχυση ('Η σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. I): Έτνχαινε κι’ άλλοι ’δεκεί γι’ 

άίδα τους νά δράμουν Τζάνε, Κρ. πόλ., 275®“* ΚαΙ Τούρκοι άπού τά τειχιά στό πε'λαος έδι¬ 

δαν, γιατί δεν εϊχασιν έκεΐ άπό ποθές άίδα Τζάνε, Κρ. πόλ. 330». Πβ. άγιτα, άγιούτο. 

Σέ έπίκληση; βοήθεια!: κι' άλλοι νά κείτωνται διπλοί κάίδαη νά χονγιάζουν Τζάνε, Κρ. πόλ. 

294». 

άιδάρω, Φορτουν. (Ξανθ.) Πρόλ. 21, 49, 129, Γ' 234, 329, Λεηλ. Παροικ. (Κριαρ.) 

570. 

Άττό τό βεν. αϊάαν (Δένδ., Άθ. 36, 1924 <(1925), 154 καΐ Βογιατζ., Άθ. 37, 1925 

^1926), 134). 'Η λ. και σήμ. (ΙΛ). 

Βοηθώ (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ): 'Αιδάρησέ με νά γερθώ" όιμένα, ό κόκκαλός μου 
Φορτουν. Γ' 234" βγάνει τά πασουμάκια τον, σαλτάρει στή θάλασσα, πώς τάχα τσί άι- 

δάρει Λεηλ. Παροικ., 570. —Πβ. άγώιάζω, άγιτιάζω. 
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άΐματεκχνσία 

αΙδέσιμος, έπίθ. Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 2803, Παράφρ. Μανασσ. (ΡΓ&βοίιΙ.) 285 
Θησ. (Βεν.) Ι' [107^, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 586®^ 

Τό μτγν. έπίθ. αΙδέσιμος. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Σεβάσμιος (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 1); Στήν άσκησιν τσι μοναχούς αιόέσιμους 
παπάδες δνό διδασκάλους και σοφούς είχα τσι Καλλονάδες Τζάνε, Κρ. ττόλ., 586*®· 

οντω τι μέγα καί σεπτόν ή βασιλεία χρήμα (τταρκλ. 1 στ.}, όντως αιδεσιμώτατος όρνέοις 
σαρκοβόροις Παράφρ. Μανασσ. 285. 

αΙθέριος, έπίθ. Γλυκά, Στ. Β' (Εύστρ.) 29, Μακρεμβ., 'Τσμ. (ΗβΓΟίΐβΡ) 172*®, *Έκφρ. 
ξυλοκ. (Λάμπρ.) 17*®. 

Τδ άρχ. έπίθ. αΙθέριος. 

’Τψηλός, ύπέροχος: 'Επέχεις σου τούς κεραυνούς, τας φλόγας, τούς πρηστήρας, αιθέ¬ 

ριε την φρόνησιν, έμπύριε τάς χείρας Γλυκά, Στ. Β' 29· καί δλη αιθέριος, τό σχήμα σεμνή, 

χαρίεασα μέντοι τό πρόσωπον Μακρεμβ., 'Τσμ. 172**. 

αίθεροπόρος, έπίθ. Μανασσ., Χρον. (Βδνν.) 250, 5840. 

Άπδ τδ ούσ. αΙθήρ καΐ τδ περώ. 

Πού πορεύεται στούς αιθέρες: ώς άετός έφέρετο πτεροϊς αιθεροπόροις οώτ. 5840. 

αϊθριος, έπίθ. Βίος 'Αλ. (Εβιοΐΐιη.} 3760. 

Τδ άρχ. έπίθ. αϊθριος. 

Πού ύψώνεται στούς «Ιθέρες, ύψηλδς: «στατο παραπλήσιος έκεΐ καί Κύρον τάφος, αί¬ 
θριος δωδεκάστεγος πύργος δ,π. 

άικάνωτος, έπίθ. Άσσίζ. (Σάθ.) 30*®. 

Άπδ τδ *άκανωτός {πβ. άκανετός καΐ άκανεί, Άνδρ., Άθ. 42, 1930 <1931>, 148) μέ 
άναβιβ. τόνου. Γιά τΙς περιπτώσεις διφθογγ. του ά- βλ. Χατζιδ., Άθ. 17, 1905, 229. 

Πού δέν είναι άρκετός' λειψός: καί ούδέν έντέχεται ποτέ είς καμίαν άφορμήν νά ίναι 
τά πενεφία τους, ήγονν τά άγαθά τους, άικάνωτα, τουτέστιν λειψά δ.π. 

άιλί, έπιφ. βλ. άλΙ. 

άιλίμονον, έπιφ. βλ. άλίμονον. 

αίμα τό, βλ. αΐμα(ν). 

αίμαγωγός, έπίθ. Ίατροσ. κώ8. (Άμ.) V· 

Τδ μτγν. έπίθ. αίμαγωγός. 

Που παίρνει τδ αίμα: έπίθε(ρ)μα (δΐο &ιδ., κώ8. επίθεμα] αίμαγιογόν δ.π. 

αΐμα(ν) τό, Γλυκά, Στ. (Τσολ.) 495, Μακρεμβ., 'Τσμ. (ΗβΓοΙίβΓ) 166*®, Καλλίμ. 

(Κριαρ.) 1629, Άσσίζ. (Σάθ.) 236**, 269*®, 356** (γεν. αιμάτον), 358*» (γεν. αίμάτου), 

465*®, Βέλθ. (Κριαρ.) 176, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 6157, Μαχ. (Οίΐ\ν1ε.) 514*®, 526®, Χούμνου, 

Π.Δ. (Μ8Γ811&11) II 6, Γεωργηλ., Βελ. (^Υ^^η.) 523, Συναξ. γυν. (ΚΓϋΐηΙ).) 327, Κορών., 

Μπούας (Σάθ.) 16**, 38*, 41®, 45*®, 57*®, 93*», 123®, 126**, 145*®, Πεντ. (Ηβδβ.) Γέν. ΧΣΙΧ 
11, Λευιτ. XV 25, Δευτ. XXII 8, ΧΧΥΙΙ 25, XXXII14, Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 111»®, Πανώρ. 

(Κριαρ.) Β' 447, Έρωφ. (Ξανθ.) Ίντ. γ' 12, Παλαμήδ., Βοηβ. (Γβ§:Γ.) 238, Ροδολ. (Μανούσ). 

Δ' 178 (γεν. αιμάτον), Φορτουν. (Ξανθ.) Πρόλ. 124, Β' 213, Ίντ. β' 9, Ε' 106, Τζάνε, Κρ. 

ττόλ. (Ξηρ.) 198®, 228*®, 356*®, 546*®, 556®, Διακρούσ., (Ξηρ.) 89*«, 97*®, 106*®, 110®· γαιμα, 

Κυπρ. έρωτ. (ΡίΙβίΙΙ.) 97*®· αίμας, Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 49**, 89®®, 137®*. 

Τδ οφχ. ούσ. αίμα. Ή λ., καθώς καΐ οί τ. γαΙβα καΐ αίμας, καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Ια) Άττόσταγμα (Ή σημασ. ήδη μτγν., 1ι-δ): έσκαμμάτισε (=έκαθάρισε) μέ το κρασί 
τό φόρεμά του καί μέ αίμα σταφυλιών τό άπανωφόριτου Πεντ. Γέν. ΧΠΧ ΙΙ' β) οΤνος 
της θείας μετάληψης (Ή σημασ. ήδη μτγν., καθώς καΐ οί τ. γαιμα καΐ αίμας, Ιι9.ιηρβ, Ιιβχ. 

στή λ. Ε 1) : Ό σίρ Τζάκες τέ Σάντα Μικέλ είπεν τον: «Αφέντη, μόννω σου άπάνω είς τό τί- 

μιον σώμα καΧ αίμαν τον Κυρίου... δτι άπον οδλες τές γραφές, ταξίματα και άλλα οπού σου 
έμήνυσεν 6 ρήγας, νά τά κρατήση καλά καί στερεωμένα μέ τό δίκαιόν του πογέριν» Μαχ. 

514*®. 2α) Ζωή, υπόσταση: δ βασιλιάς μ' άλλάσσει καί του όκουθρον τον αίμάτου 
μου γιά ποθητή μέ τάσσει Ροδολ. Δ' 178· Εμείς μοναχοί μας δέν ύπαγαίνομε νά βάλωμε 
χέρι ειςτό αίμαςτοΰ γένους τον 'Οτωμάνου Χρον. σουλτ. 137®*· β) βαθύτερη υπόσταση, 

ούσία: /Γ έμεν τά πάθη γαΐμαμ μου γινήκασιν Κυπρ. έρωτ. 97^®' γ) δ ϊδιος δ άνθρωπος: 

καταραμένος όπού παίρνει φιλοδωριά νά δείρη ψυχή αίμα καθάριο Πεντ. Δευτ. XXVII 25. 

3} ’Έθνος, λαός: *Εάν είς αίμα εθνικόν ύπάγης καί άποσώσης καί ποίσης τον δονλείας του 
και από ταύταςενρης πληρώματα των δεονσών, τιμάς, δόξας καί πλούτη Βέλθ. 176. 4) 

Πόλεμος (πβ· αίματος Άνδρες όυσ,ίίετέστατοί. Τυπικόν Μιχαήλ Παλαιολόγου 61, 58, ΒΖ 10, 

1901, 535): "Ανδρες αΙμάτων απηνείς καί πλήρεις άπό δόλον, άρπαγες, υπερήφανοι καί 
τέκνα τον διαβόλου Αιαχρούσ. 110*. 5α) Κιχτχ$ίχη σέ Θάνατο: καί άνήρ δς νά πλαγιάση 

μέ τή γεναίχα τον πατρός τον άσκημιά τον πατρός τον άποσκέτιασεν, θανατωμό νά θανατω¬ 

θούν οΐ δνό τονς' τά αίματα είς αύτοννούς Πεντ. Λευιτ. XX 1Γ β) έκδίκηση έξαιτίας θα¬ 

νάτου: Περί έκείνου τον άνθρώπον ού περί έκείνης τής γεναίκας δπού ίνι φονεμένη καί ούδέν 
έχει κανένα συγγενή ού άγνώριμον νά γνρέψη τό αίμαν της καί 6 αύθέννης τής χώρας ένι κρα¬ 

τούμενος νά(τό)γνρέψη, κατάτό κείμενον καί κατάτήν άσσίζαν*Ασσίζ. 269*®. 6) Όργή: 

Πάνθεια πρός τήν κόρην άγει τούς όφθαλμονς, δλους θυμού, δλους ζήλου καΐ τζλήρεις αίματος 
Μακρεμβ. 'Τσμ. 166**. Φρ: χύνω αϊμα: Καί ό καθείς έκ τούς έχθρούς πόσ" αίμα θέλει 
χύσει Κορών., Μτιούας 16** (πβ. ή χύσις τών αιμάτων Κορών., Μπούας 145*»)· πίνω αϊμα 
(πβ. πόσιν αϊματος Εύστ. 1677, 20): ΟΙ Τούρκοι μου θά μποΰσι μέσα νά σάσβ σφάξονσι 
τό αϊμα σας νάπιονσι Τζάνε, Κρ. πδλ. 198*· τό αίμα τρέχει (Ή φρ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 1): 

κι* ώς ποταμός τό αϊμα των Ιτρεχεν άπον χύθη Κορών., Μπούας 57»®· βγάνω αϊμα καΐ βγαί¬ 

νει αϊμα (Ίϊφρ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 1): Άμμέ άν ένι δη εϊς Σαρακηνός δέρει έναν χριστιανόν 
καί έβγή αίμαν έξ αύτόν, τουτέση νά τον ποίση πληγήν φανερήν Άσσίζ. 236»»* κ’ ή χέρα μου 
κ εμέ μπορεί κι* άξιά 'ναι νά πληγώνη, κ' αϊμα νά βγάνη άπό τς έχθρούς καί νά τς άπο- 

ζυγώνη Έρωφ. Ίντ. γ' 12· βάζω αίματα: καΐ νά μή βάλης αίματα είς τό σπίτι σου, οτι νά πέση 
άπον πέφτει από αντό Πεντ. Δευτ. ΧΧΠ 8* γίνομαι αϊμα (Ή φρ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1) = 

κοκκινίζω: κι’ 6 ποταμός κοκκίνησε κ’ έγινεν δλος αϊμα Κορών., Μπούας 38*. Ίδιάζου- 

σες χρήσεις: ρίχνω αϊμα καί βρέχει αϊμα (πβ. αίματοέσσας δέ ψιάδας κατέχευβν Ίλ. Π 459): 

άλλ’ αίμα ρίξε, ούρανέ, καί πλιό νερό μή βρέξης Τζάνε, Κρ. ττόλ. 228*®· μά πάλι εις τή χώρα 
μου αίμα γιά μένα ας βρέξη Ύζω^ε, Κρ. ττόΧ. 556®* σταλάζει αϊμα: ΑΙμαν ευθύς έστάλα^εν 

έ«τήν ψυχήν έκείνου Καλλίμ. 1629. 

αΙμάνωτο τό, βλ. αιχμάλωτον. 

αίμας τό, βλ. αϊμα(ν). 

αΙμάστιξ ή, βλ. μάστιξ. 

αίματεκχυσία ή, 'Ωοοσκ. (Λάμπρ.) 39**®, 42®. 

Τδ μτγν. ούσ. αίματεκχνσία. Ή λ. καί σήμ. σέ ίδιώμ. μέ διάφορους τ. (ΙΛ). 
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Χύσιμο αίματος (Ή σημασ. καΐ σί-,μ. στόν Πόντο, ΙΛ στη λ. 1): και πρός τινας χώρας 
ούκ εστιν προς αγαθόν, άλλά κατά τόπους πόλεμοι καΐ αίματεκχυσία αύτ. 39®"®. —Συνών. 
αίματοχυσία. 

αίματία ή· δματιά, Φορτουν. (Ξανθ.) Β' 288. 

Το μτγν. ούσ. αίματία. Ή λ. καΐ στον Ήσύχ. (δοΐιιηΐάΐ), τή Σούδα {αιματιά), τ6 

Φώτιο (Λεξ.) και σήμ. σέ διάφορους τ. (ΙΛ λ. αίματιά). Πβ. και αίμάτια (Μ. *Ετυμολ.). *0 

τ. δματιά άπό έττίδραση του δμα — αίμα (ΙΛ). *0 τ. δματιά καί σήμ. σέ ίδιώμ., καθώς καΐ 
άλλοι τ. της λ. (ΙΛ λ. αίματιά). 

Έντερο πού χρησιμοποιείται στην κατασκευή άλλαντικών (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ 
λ. αίματιά 1γ): ποιάν δματιά, ποιόν άντερο, ποιά φούσκα νά γεμώση; δ.π. 

οίματικός, έπίθ. Θησ. (Βεν.) ζ' [57^]· 

Τό άρχ. έπίθ. αίματικός. 

Πού δχει βασιλικό, ευγενικέ αΤμα: Οΰτος με τούς αίματικούς εφθασε στήι» ’.<4θί^α δ.π. 

αίματίς ή, Προδρ. (Ηβδδ. - ΡβΓΠ.) ΙΠ 394. 

Τέ άρχ. ούσ. αίματίς. 

Πιθ. αΤμα πού έμεινε σέ κακοψημένο κρέας (πβ. Κοραή, "Ατ. Α', 308* βλ. δμως καΐ Δη- 

μητράκ.): Πάντα χόν δείνα μερτικόν μικρότερου τον δίδε, άς δνι και σννόατεον, άς ίχη 
καί αίματίδας β.π. 

αίματίτης, έπίθ.* άρματίτης έσφαλμ. γραφή άντί αίματίτης, Ίατροσόφ. (ίιθ^.) ΧΧΠΙ. 

Τέ μτγν. έπίθ. αίματίτης, Σήμ. στήν "Ανδρο καί τή Χίο έπίθ. ματσίτικος (άπο τέ αΐ- 
ματίτικος) (ΙΛ λ. αίματίτικος). 

Λίθος τΓού έχει κόκκινο χρώμα (αίμοστατικός): Λίθος αίματίτης όποιας προστριβής 
αίμα έργάζεται' οϋτος μετά μέλιτος ή γάλακτος λειωθείς δφθαλμικάς όόννας Ιάται δ.π. 

αίματίτσιν τό, Πρόδρ. (Ηβ83. - ΡβΓη,) ΤΙΙ 394 (χφ. ^Υ) (κριτ. ύπ.). 

'Τποκορ. του ούσ. αίμα. 

Λίγο αίμα: άς Μναι σύστεον, σύνωμον, άς ίχη κ' αίματίτσιν 6.π. 

οίματόβαπτος, έπίθ. Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 3179. 

Άπέ το ούσ. αϊμα καί τέ βάπτω. 

Βουτηγμένος στο αίμα: καί πάσαν αίματόβαπτον ρομφαίαν άναδείξας δ.π.—Πβ. αί- 

ματοψορος, αίματόφνρτος, αίμόφνρτος, αιματώδης καί τά σημερ. αίμαχοβούτηχτος (ΙΛ στή 
λ.) καί αίματοβαφής (ώς λόγ.) (αύτ. στή λ.). 

αίματοβόρος, έπίθ. Καναν. (Ρ. Ο. 156} 61. 

Άπέ τέ ούσ. αίμα καί τέ άρχ. βιβρώσκω. 

Αιμοχαρής: κατέδραμεν αύθις άφνω στρατιά καθ’ ημών Μουσουλμάνων..., εχοντες καί 
στρατάρχην ανδρα μανόν καί αίματοβόρον δ.π. — Πβ. αίμοβόρος β, αίματοτιίνος, αιματοπό¬ 

της, αίμοπότης, αίματοχαρής, αιμοχαρής, αίματόχαρτος. 

αίματοδόχος, έπίθ. Πωρικ. (^Υίΐ^η.) V 29. 

Ή λ. ήδη σέ σχόλ. (Δημητράκ.) καί σήμ. ώς λόγ. στούς τ. αίματοδόχος καί άίμοδόχος, 

καθώς καί στέν τ. ματοδόχος (Πρωίας Λεξ., Συμπλ., λ. αίματοδόχος). 

Πού περιέχει αΐμα, πού συντελεί στή δημιουργία αίματος): Κρόκον τόν αίματοδόχον 
χαί πνενματόμαχον καί Λάθυρον τόν άκέφαΡ^ον δ.π. —Πβ. αίματοειδής, αιμοδότης. 

αΙματοειδής, έπίθ. Πωρικ. (Ζώρ.) Α 17 - 18. 

Το μτγν. έπίθ. αίματοειδής. 

Πού περιέχει αίμα, πού έχει τήν ικανότητα νά δημιουργη αΧμα:'Κναμον τόν αίματοειδί) 

καί πνεοματομάχον, ψάσονλον τόν κοιλιοπρήστην ο.π. —Πβ. αίματοδόχος, αιμοδότης. 

αΙματδθρβίΓΓος, έπίθ. Μανασσ., ’Αρίστ. (Τσολ.) Γ' 52. 

Άπο το ούσ. αίμα καί τέ τρέ^^ω. 

Πού τρέφεται μέ αΐμα: καί φθείρες αίματόθρεπτοι τοις αίμασι σνζώσιν δ.π. 

αίματοκορδιοκόπης ό, βλ. αίματοκαρδιοπότης. 

αίματοκαρδιοπότης 6, Λίβ. (ΠαιηΙ).) 8ο. 2252. 

Άπο το μτγν. ούσ. αίματοπότης μέ παρεμβολή του ούσ. καρδία. 

Αύτές πού πίνει τέ αΐμα της καρδιάς (κάποιου): πικρός βιαστής μον, τύραννος αίματο- 

καρδιοπότης (έσφαλμ. γραφή: αίματοκαρδιοκόπης, Λίβ,, Π&ιηΙ)., ΕδΟ. 3437) ο,π. 

αίματοκυλισία ή' ματοκνλισά, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Δ' 1111. 

Άπέ τέ αΙματοκνλ.ώ. Ή λ. στέν τ. ματοκυλισά καί σήμ. στήν Κρήτη (ΙΛ). 

Αίματοχυσία: Γίνονται ματοκυλιαές, πολλώ λογιώ θανάτοι δ.π. — Πβ. τά σημερ. αιμα¬ 

τοκύλισμα καί (ύματοκνλισμός (ΙΛ). 

αίματοκυλώ, Συναξ. γυν. (Κγ\ιιτι15.) 680" ματοκυλώ, Θυσ. (Μεγ.*) 689. Μτχ. αιματο¬ 

κυλισμένος, Τευδο - Γεωργηλ., "Κκ. Κων/π. (Πβ^Γ.) 422, Έρωφ. (Ξανθ.) Ε' 477, 'ίστ, Βλαχ. 

(Εβ^Γ.) 197, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 517®· ματοκυλισμένος, Έρωφ. (Ξανθ.) Ε' 394, 540, 

Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Δ' 1906. 

Άπέ τέ ούσ. αίμα καί τέ κυλώ. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ λ. αίματοκυλίζω), 

Τραυματίζω μέ σκ).ηρ6τητα κάποιον προκαλώντας του μεγάλη αίμορραγία: Ξένοι, δικοί 
τό ρέγονται τό τέκνο άσοι τό δονσι (παραλ. 3 στ.)· κ’ εσύ πώς είναι μπορετό νά τό ματοκυ- 

λήσης; Θυσ. 689. Ή μτχ. παρκ.: Βουτηγμένος στέ αΐμα: 'Ίίκλαιγε 6 Βλάχος νά θωρή 
τέτοι’ άιτό σφαμένο, άσούσσουμο κι' άνέγνωρο καί ματοκυλισμένο Έρωτόκρ. Δ' 1906. 

οίματοπίνος δ' ματοπίνος, Άνακάλ. (Κριαρ.) 85. 

Άπέ το ούσ. αίμα καί τέ πίνω. 'Ο τ. αίματοπίνος καί στέ Βλάχ. Πβ. καί Δημητράκ. 

λ. αίματοτίΐνης, καθώς καί ΙΛ λ. αίμάτακας. 

Αίμοβόρος, αιμοδιψής ('Η σημασ. καί στο Βλάχ.): μονσουλουμάνοι νά γενοΰ καί σκύλοι 
ματοπίνοι ο.π. —Πβ. αίματοβόρος, αίματοπότης, αίματοχαρής, αίματόχαρτος, αίμοβόρος 

β, αίμοπότης, αιμοχαρής. 

αίματοπληγωμένος, μτχ. Διγ. (Ε&ιπΙϊγ.) Ο 1270. 

Άπέ τέ ούσ. αίμα καί τή μτχ. παθητ. παρκ. του πληγώνω. 

Πληγωμένος; καί νά τά φέρω ό/υιροστά σ’ εσένα σκοτωμένα καί από τό κοντάρι 

μου αίματοττληγωμένα δ.π. 

βΙματόπονος ό, βλ. ματόπονος. 

αίματοπότης ό, Μανασσ., Άρίστ. (Τσολ.) Π 322, Πουλολ. (Ζώρ.) Ζ 278, Πουλολ. 
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(Ζώρ.) Άθ. 322, Πουλολ. (Κτ&ντοζ.) 358, 363, Διήγ. τταιδ. {·\ν&§η.) 24, Διγ. (Πασχ.) "Ανδρ. 
315” 

Τό άρχ. ούσ. αίματοπώτης, μτγν. αίματοπότης. Ή λ. καΐ σήμ. στόν Πύ';το μέ τούς 
τύπους αίματοπότης καΐ αίματοπόχτης (ΙΛ λ. αιματοπότης). Το 6ηλ. αίματαπώτις μτγν. 

Αυτός πού πίνει αίμα, αίμοβόρος (Ή σημασ. καΐ «ήμ., Δημητράκ., Βλαστού, Συνών.): 
λύκος 6 ννκτοβαδιστής και ό αιματοπότης Διήγ. παιδ. 24" ^Ην δ' αρ‘ ούδέι> δεινότερον καρ¬ 

διάς μνησίκακου, ουδέ ψυχής άλ.άστορος και γνώμης φονευτρίας, αίματοτιότιδος 
πικράς φόνους ροφάν δνψώσης Μανασσ., Άριστ. II 322. —Πβ. αίματοβόρος, αίματοπίνος, 

αίματοχαρής, αίματόχαρτος, αίμοβόρος β, αιμοπότης, αιμοχαρής, 

αίματοποτίζω, Έρωτοπ. {Ηβδδ. - ΡβΓΠ.) 414. 

Άπό τό ούσ. αίμα καΐ τό ποτίζω, Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ). 

Ποτίζω μέ αίμα (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ): 'Έσφαξες τήν καρδία μου κ' αχμαχοπότισές 
την δ.π. 

αίματοστάλακτος, έπίθ. Εύγεν., Δρόσ. (ΗβΓοΗβΓ) Α' 35. 

Άπο τό ούσ. αίμα και τό σταλάζω. *Η λ. στόν τ. αιματοστάλαχτος στη νεοελλ. λογοτ. 

(ΙΛ., λ. αίματοστάλαχτος]. 

Πού περιέχει σταλαγματιές αίματος, πού στάζει αΤμα: τών ούθάτων γάρ ή βρεφοτρό- 

φος ρύσις είς αίματοστάλακτον δμβρον έτράπη δ.π. 

αίματοφλογίζομαι, Διγ. (Πασχ.) Άνδρ. 316”. 

Άπό τό ούσ. αίμα καΐ τό φλογίζομαι. 

Φλογίζεται τό αίμα μου, βρίσκομαι σέ ψυχική άναταραχή (άπό ίρωτα): Έσύ δέν$καρ- 

διοπόνεσες, ούδέ αίματοφλογίσθης δ.π. 

αίματοφόνος, βλ. αίματοφόρος, 

οίματοφόρος, έπίθ. Έρμον. (Μαυρ,, Εκλογή Α') 2167. 

Άπό τό ούσ. αίμα καΐ τό φέρω (άσχετο πρός τό άρχ. αίματηφόρος). Ή έσφαλμ. γραφή 
αίματοφόνος, Έρμον. (Εθ^.) X 283, πιθ. άπό έπίδρ. του δολοφόνος. 

Αιματοβαμμένος, αίμόφυρτος: καί πλατεϊαι γάρ καί ρύμαι (παραλ. I στ.) έγεμώσασιν 
εκ τό ’μα (παραλ. 1 στ.) ώς ποταμηδόν έκρέον των άνδρών αίματοφόρων σνρ τε 
γυναικών καί παίδων δ.π. —Πβ. αίματόβαπτος, αίματόφυρτος, αιματώδης, αίμόφνρτος. 

οίματόφυρτος, έπίθ. Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 1417, 3527, Έρμον. (Εβ§:Γ.) Σ143,182, 

305, Βίος Άλ. (\ν&§;η.) 3524, Δούκ. (ΟΓβοα) 81*, 363*°. 

Τό μτγν. έπίθ. αίματόφυρτος. 

Αιματοβαμμένος, βουτηγμένος στό αϊμα ('Η σημασ. ήδη μτγν., Ε-8): καί πάλιν αίμα- 

τόφυρτοι Τροίας αί πεδιάδες Μανασσ., Χρον. 1417* αίματόφυρτοι οντες ήρωτώντο τιαρά των 
γυναικών Δούκ. 363*°. —Πβ. αίματόβαπτος, αίματοφόρος, αίματώδης, αίμόιρυρτος. 

αίματοχαρής, έπίθ. Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 4728. 

Άπό τό ούσ. αίμα καΐ τό χαίρω. Ή λ. ήδη στή Σούδα' σήμ. αίματόχαρος (Πρωίας 
Λεξ., λ. αίματοχ,αρής). 

Πού αισθάνεται χαρά στή θέα του αίματος, αίμοχαρής; όπλίτας αίματοχαρεϊς, άλκί- 

μους, εύκαρδίους δ.π. —Πβ. αίματοβόρος, αίματοπίνος, αίματοπότης, αίματόχαρος, τάμο- 
βόρος β, αιμοπότης, αίμοχαρής. 

αίματόχαρτος, έπίθ. Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 2697. 

Άπό τό ούσ. αίμα καί τό χαίρω. 

Αίμοχαρής: καί ζίφος αίματόχαρτον έμέθυσε τφ ^ιόνςυ ο.π. — Πβ. αίματοβόρος, αίμα- 

τοτάνος, αίματοπότης, αίματοχαρής, αίμοβόρος β, αιμοπότης, αίμοχαρής. 

αίματοχυσά ή, βλ. αιματοχυσία. 

αίματοχοσία ή, Άχιλλ. (Ηβδ^.) Ε 475, Άχιλλ. (Ηβ58.) Ε 455, Άχιλλ. (Ηβδδ.) Ν 575, 

βρ. Κύπρ. (Μενάρδ.) Μ 129, Θρ. Κύπρ. (Μ. Κιτίου) Κ 170, Παλαμήδ., Βοηβ. (Εβ^Γ.) 49, 

308, 818, Ίστ. Βλαχ. (Εβ§[Γ.} 141, Διγ. (Ε&ιπΒγ.) Ο 1162· αίματοχυσά, Έρωφ. (Ξανθ.) Ε' 

263· ματογνσία, Διήγ. Άλ. (ΜίΙδ&Ιε.) V 48, Παλαμήδ,, Βοηβ. (Εβ^Γ.) 85, 389, 684,1086, 

1210, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 231*°, 307”, 340”, Διακρούσ. (Ξηρ.) 115*°· ματοχυσιά, Πα¬ 

λαμήδ., Βοηβ. (Εβ^.) 4, Εύγέν, (¥1111) Πρόλ. 74· ματοχυσά, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 580*. 

Τό μτγν. ούσ. αίματοχυσία. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Χύσιμο αίματος, σφα·γή, σύγκρουση αιματηρή (Ή σημασ. ήδη μτγν., Ε-8 Κων/νίδη, 
καί σήμ., ΙΑ): καί έπλήθυνεν 6 ποταμός τής αίματοχυσίας Άχιλλ. (Ηδ^^) Ε 475· Ποί' άφεν- 

τία έξ άρχής δίχως ’ματοχνσίαν έστάθην είς την τάξιν της κ’ είς τψ ελευθερίαν; Παλαμήδ., 

Βοηβ. 85. —Πβ. αίματεκχυσία. 

αιματώδης, έπίθ, Διήγ. Βελ. (Οδηί.) 211α. 

Τό άρχ. έπίθ. αίματώδης. Ή λ. καΐ σήμ. μέ διάφορους τ. στά Ιδιώμ. (ΙΛ). 

Αιματοβαμμένος, βουτηγμένος στό αίμα (Ή σημασ. ήδη στό Χρύσιππ., Σιγ. 42*°): 

καί τά σπαθιά δαγκάνονσιν, λοΰγοννται αΙματώδεις, άνδρών σωμάτων διασκελοΰν, πη· 

δοΰσιν είς τό κάστρον δ.π. — Πβ. αίματόβαπτος, αίματοφόρος, αίματόφυρτος, αίμόφυρτος. 

αίματώνω, Διγ. (Καλ.) Εδο. 1406, Διγ. (8&1Ιι. - Εβ§;Γ.) Τρ. 2080, Διγ. (Καλ.) Α 3077, 

Πόλ. Τρωάδ. (Μαυρ.) 535, Πουλολ. (Ζώρ.) Ζ 158, Πουλολ. (ΚΓβ^νοζ.}169,Δ8λλ. (Μανούσ.) 

Α' 430,464, Γ' 306, Τευδο - Γεωργηλ., 'Άλ. Κων/π. (Εβ?Γ.) 421, Θησ. (Βεν.) Β' [ΙΟ’], Ζ' 

[41*3, Σκλέντζα, Ποιήμ. (Κακ.) 1**®, Κορών., Μπούας(Σάθ.) 48”, 51°, Θρ.Κύπρ. (Μ.Κιτίου) 

Κ 149, Θρ. Κύπρ. (Μενάρδ.) Μ 107, Πανώρ. (Κριαρ.) Β'215, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) 

Ε' 1147, ΛΙμπον. (Εβ^Γ.) 43, Ζήν. (Σάθ.) Α' 248, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 286*°, 375»°, 487”· 

ματώνω, Έρωτοπ. (Ηβδδ. · ΡβΓη.) 147, Βεν. (Λώμπρ.) 79, Ψευδό - Γεωργηλ., "Αλ. Κων/π, 

(Εβ^.) 408, 415,785, Θησ. (Βεν.) Β' [84*], Κυπρ. έρωτ. (ΡίΙβίΙΙ.) 75°, Συνα^ γυν. (Κτιιηιΐ). 

666, Άχέλ. (ΡθΓίΐ.) 236, 512, Έρωφ. (Ξανθ.) Γ' 436, Διγ. (Πασχ.) Άνδρ. 378°°, Έρωτόκρ. 

(Ξανθ.) Β' 717, 1701, Δ' 1283, 1597, Θυσ. (Μέγ.*) 463, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Ά 583, 

Δ' 194, Β' 1287, Ζήν. (Σάθ.) Β'184, ΓΊ15, 143, ΕΊ, 383, Λεηλ. Παροικ. (Κριαρ.) 278, 

Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 287*, 294,* 531°. 

Τό άρχ. σίματώ. Ή λ. καΐ σήμ. καΐ μέ τούς δύο τύπους (Δημητράκ.). 

Α' Μτβ.: Πληγώνω: ολοι νά άποθάνουσι όιά τον Μαχουμέτην καί διάτόν αύθέντην 
των δλοι νά ματωθοΰσιν Ψευδό - Γεωργηλ., 'Άλ. Κων/π. 785: Ηϋρηκε τήν πολυαγαπά κρν- 

γιά καί ματωμένη Έρωτόκρ. Β' 717. Β'Άμτβ.: Βάφομαι μέ αίμα, πληγώνομαι: τά σω¬ 

θικά ματώσασι αϊμα πολόν έφτυσα καί μες στά φύλλα τής καρδιάς τόν πόνον έγροι- 

κησα Έρωτόκρ. Β' 1701. Ή μτχ. αίματωμένος κώ.ματωμένος: α) πού σχετίζεται μέ 
αίμα, φόνο, αίματοχυσία: Τοϋτα τ' άρπαζιμιά τά ματωμένα πλούτη κ' ή βασίλειά σου δέ 
μποροναι όφελος νά σοϋ δώσουσι κιανένα Έρωφ. Γ' 436· Καί μέσα στην άναμιγήν, στήν 
ματωμένην μάχψ Τζάνε, Κρ. πόλ. 287*· β) πού σχετίζεται μέ αίμα, ψυχικό πόνο: Πότε 
νά σέ απάντησα /.ιέ δάκρυα ματωμένα Έρωτοπ. 147 (πβ. τήν άρχ. παροιμία αίματα κλαιειν 
καΐ τή νεοελλ. γαίματα κλαίω, βλ. Πολ. Ν., Παροιμ. Α' 351)* γ) καμωμένος μέ αίμα: 



αίμοβόρος 
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έπήρε το ραβδιν μον και γράμματά μοι εγραψε απάνω αίματωμένα Διγ. Α 3077. 

«Ιμοβόρος, έπίθ. Γλυκά,Στ. (Τσολ.) 544, Μανασσ.,Χρον. (Βόνν.) 4043, Έρμον. (Ιιββτ ) 
Τ 33, Διήγ. τταιδ. {ΨΆ§η.} 96, Δούκ. (Ορβοα) 287^», Διακρούσ. (Ξηρ.) 410»β· αίμόβ^ος 
Δ'.ήγ. τταιδ. {ν^^3^η.) 16, 23, 816, 856· ώμόβορος, Διήγ. τταιδ. (νί^&^η.) 23 {χφ. V) (κοι-* 
ύττ.), 816 (χφ. V) (κριτ. ύπ.), 856 (χφ. V) (κριτ. ύχ.), 1033. 

Τό άρχ. έπίθ. αίμοβόρος. 'Ο άναβιβ. τοΰ τόνου στόν τ. αΐμόβορος άναλογικά ττρός τή 
αίμόδιψος (Δημητράκ.) καί το αίματόδιψος (Βλαστού, Συνών.} (πβ. καΐ Χατζιδ., ΑΙΝΕ Β' 

91). Μάλλον απίθανη ή γνώμη τοΰ Χατζιδ. (ΜΝΕ Α' 521, Β' 164 καί Άθ. 10,1898, 22) δτι 
πρόκειται γιά γλωσσικό βιασμό. Ό τ. ώμόβορος, πού άτταντα καί σημ. στήν Πελοπόνν.{ΐΛ 
λ. αίμοβόρος], μάλλον κατά παρετυμ. προς τό όψός ή κατά προληπτική άφομοίωση (τ. δμό- 

βορος) παρά διάσωση τοΰ μτγν. έπιθ. ώμόβορος. Ή λ. καί σημ. (ΙΑ). 

α) Σαρκοβόρος: εγώ (δηλ. ό λόκος) είμαι αΙμόβορον, έσθίω γάρ τά ζώα Διήγ. τταιδ. 
816· πβ. αίμοφάγος' β) αιμοχαρής (Ή σημασ. ήδη στό Μέγα Κωνσταντίνο, βλ. Βαιηρβ, 

Ιιβχ., καί σήμ., ΙΑ στη λ. 1): ουδέποτε συνώδευσα φονεϋσιν αίμοβόροις Γλοκα, Στ. 544. 

Πβ. αίματοβόρος, αίματοπίνος, αιματοπότης, αίματοχαρής, αίματόχαρτος, αίμοπότης, αίμο- 
χάρης. 

αίμοδότης δ, Πωρικ. (Ζώρ.) Άπ. 23. 

Άπό τδ ούσ. αϊμα καί τό μτγν. δότης. Ίί λ. καί σήμ. ώς νεώτ. λόγ. {ή τεχνική λ.) (Πά- 
ττυρος - Λαρούς, Γεν. Έγκυκλοπ., λ. αΙμοδότης), 

Αύτδς πού δίνει αίμα, πού συντελεί στή δημιουργία αΐ'ματος: Κονκκίον τον αίμοδότψ 
καΐ πνευματομάχον καί Λάθυρον τόν άκέφαλον δ.π. —Πβ. αίματοδόχος, οίματοειδής. 

αίμομβίκτης δ, Έλλην. νόμ. (Σάθ.) 568ΐ», Αίτωλ., Μΰθ. (Λάμχρ.) 6». 

Άπό τδ ούσ. αίμα καί τδ μειγνύοί. Ή λ. ήδη στδν Πανδέκτη (Ε>8 Κων/νΙδη) (Πβ. καί 
Πια 03η8:β λ. αίμομιξία) καί σήμ. ώς λόγ. (ΙΑ). 

Αύτδς πού συνευρίσκεται μέ γυναίκα συγγενή έξ αίματος (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ): 

Σλάβον κόρην είς μνηστείαν,... έτελεότησεν ^ τφ καιρφ τής μνηστείας, ού δύναμαι λαβεΐν 
τήν αύταδέλφην αύτής είς γάμον, διότι εύρίσκομαι εχειν δύο άδε^.φάς καΐ έστιν αίμομεΐκτης, 

εΐ καΐ γάμος ού παρηκολούθησεν Έλ?.ην. νόμ. 

αίμομειξία ή, Βακτ. άρχιερ, (Μομφ.) 138 ρμα'. 

Άπδ τδ ούσ. αίμα καί τδ ούσ. μεΐξις. Ή λ. ήδη στδν Πανδέκτη (Β-8 Κων/νίδη) καΐ 
σήμ. (ΙΑ). Γιά τδν άμφίβολο τ. ’μομειξία βλ. Κουκ., Άθ. 42, 1930, 47. 

Ή μεταξύ συγγενών έξ αίματος σαρκική Ινωση (Ή σημασ. ήδη στδν Πανδέκτη, 1,-8 

Κων/νίδη· πβ. καί ΐ3ΐηρβ, Ιβχ. Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ): Περί αίμομειξίας δ.π. 

αίμοπότης δ, Διγ. (Καλ.) Α 177. 

Το μτ^^. ουσ. αίμοπότης. Ή λ. καί σήμ. ώς ?.όγ. (Πάττυρος -Λαρούς, Γεν. Έγκυκλοπ., 
στή λ.). 

Αύτδς πού πίνει αίμα, αιμοχαρής: ώς λέων θρασύς, ανήμερος, άπονος, αίμοπότης 

Πβ. αίματοβορος, αίματοπίνος, αιματοπότης, αίματοχαρής, αίματόχαρτος, αίμοβόρος β, 
αίμοχαρής. 

αίμορραγία ή· αίμορραΐα, Έρμον. (Ιβ^Γ.) Λ 5. 

Το άρχ. ουσ. αιμορραγία. 'Η λ. καί σήμ. ώς λόγ., άλ7.ά καί στή Ζά'κυνθο μέ τ. *μορρογ- 
γία (ΙΑ). 
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αίμορραγώ, Έρμον. (Γβ^ρ.) Μ 87. 

Τό άρχ. αίμορραγώ. Ή λ. καί σήμ. ώς λόγ. (Πάπυρος - Λαρούς, Γεν. Έγκυκλοπ.). 

Ρέω (μέ υποκείμενο κατά βιασμδ τδ ούσ. αίμα): κ’ έκ τοΰ δόσματος τήν κόψιν αί- 
μορράγησεν τό αίμα ο.π. 

αίμόρρευσις ή, Έρμον. (Ββ^.) Ρ 47. 

Άπδ τά ούσ. αίμα καί ρενσις. 

Ροή αίματος, αίμορραγία: Οί δ’ Άχάίοι βλεψαμένοί τόν τε κίνδυνον ^Εκτόρου 
τήν αίμάρρευσιν άκούσας έκ τόν στόμαχον εκείνου ύπολάβαν γοϋν οί πάντες δτι 
τέθνηκεν αύτίκα δ.π. 

αιμοφάγος, έπίθ. Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 138 ρμ'. 

Άπδ τδ ούσ. αιμα καί τδν άόρ. έφαγον τοΰ τρώγω. *Η λ. ήδη σέ Κανόνα είς φύλακα 
άγγελον, Παπαδ. Α, Άθ. 54, 1950, 208. Βλ. καί Κουμαν., Συναγ. ν. λέξ. καί Μανδηλαρά, 

Άθ. 62, 1958, 340. 

Πού «τρώει» αίμα: Περί αίμοφάγων, ήγονν δπού τρώγουν αίμα δ.π.—Πβ. αίμοβόρος α. 

αΙμόφυρτος, έπίθ. Βίος Άλ. (Κδίοΐιηι.) 3876, 

Τδ μτγν. έπίθ. αΙμόφνρτος. 

Αιματοβαμμένος, βουτηγμένος στδ αίμα: ήμίθνητον, αίμόφυρτον, μόγις κινοΰντα γλώσ¬ 

σαν δ.π. —Πβ. αϊματόβαπτος, αίματοφόρος, αίματόφυρτος, αιματώδης, 

αίμοχαρής, έπίθ. Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 5671. 

Ή λ. σέ παπυρ. καί σέ σχόλ. (Β-δ), καθώς καί σήμ. ώς λόγ. (Άνδρ.,Λεξ., Πάπυρος- 

Λαρούς, Γεν. Έγκυκ>Λπ.) καί ώς δημ. αΙμόχαρος (Θεσσ., Ιμόχαρονς, βλ. ΙΑ "λ,αίματόχα- 

ρος). 

Πού χαίρεται μέ τδ αίμα, άγριος (Ή σημασ. ήδη σέ παττυρ.καί σέ σχόλ.,Β-8): πάλιν 
κινείται κατ' έχθρών αίμοχοίρών, έκφύλων δ.π. —Πβ. αίματοβόρος, αίματοπίνος, αίματοπό- 

της, αίματοχαρής, αίματόχαρτος, αίμοβόρος β, αίμοπότης. 

οϊνεσις ή, Γλυκά, Άναγ. (Εύστρ.) 867, Νεκρ. βασιλ. (Μανούσ.) 135. 

Τδ μτγν. ούσ. αϊνεσις. 

Εξύμνηση (Ή σημασ. ήδη μτγν., 1-3): καί ζήσομαι καί τό σεπτόν μεγαλννώ σου 
κράτος (ποφαλ. 1 στ.), κάν έν νεκροϊς τήν αϊνεσιν ούκ είναι λόγος λέγη Γλυκά, Άναγ. 367. 

άίντο ή, βλ. άίδα. 

αίρεσία ή, Μαχ. (ϋ&ννΊί.) 66^®. 

Άπδ τό ούσ. αιρεσις. Ή λ. καί σήμ. στή Θήρα στή σημασ. φθόνος (ΙΛ). 

Αίρεση: 01 Ρωμαίοι πλανούν τόν λαόν καί βάλλουν τους είς αίρεσίαν, λαλώντα διά 
τόν σταυρόν πώς ένι τίμιον ζύλον άπό τόν σταυρόν τοΰ Χρίστου δ.π, —Πβ. αίρεσις 1, αίρε- 

τικία 1. 

αίρεσιάρχης δ, ’Ιστ. Βλαχ. (1θ§γ.) 2735. 

Τό μτγν. ούσ. αίρεσιάρχης. 

Αρχηγός, ήγέτης θρησκευτικής αίρεσης: αύτή καί άνακάτωσεν άπάσας τάς αίρέσεις 
(τταραλ. 3 στ.), Σεβήρον τόν άκέφαλον καί τους αίρεσιάρχας δ.π. 

26.3.69 
9 
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αϊρβσις ή, Άσσίζ. (Σάθ.) Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 769, Ίστ. Βλαχ. (ί.6^.) 1729. 

Το άρχ. ούσ. αϊρεσις. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ λ. αΓρεοί). 

1} Θρησκευτική αϊρεση (Ή σημκσ. ήδη μτγν., 1/ - 8): αν ενι... κράξουν τον περί φόνου 
ον περί παραβονλίας οΰ δίά αίρεσιν, κα}Λ κελεύει το δίκαιον Άσσίζ. 467®^. Πβ. αίρεαία 
αίρετικία 1. 2) Κακότροπη συνήθεια, ελάττωμα {Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ λ. αιρεσι 1); 

Ακόμη άλλην αϊρεσιν εχουσιν οι τοιοϋτοι^ όπόταν θέλουν νά έβγοΰν εξω από τό σπίτι 
και απαντήσουν όμπροστά κανένα ιερέα, εΐ^ τά όπΙσω στρέφονται, δέ» δπαγοχνουν πΜα 
Ίστ. Βλαχ. 1729. 

αίρετής δ, βλ. αιρετός. 

αίρετικία ή, Άσσίζ. (Σάθ.), 227^®, 270^®, 356^®, 477^®, Μαχ. (Β&τνίι.} 10“· αίρετι- 

κίά Άσσίζ. (Σάθ.) 106^. 

Άπό τό έπίθ. αιρετικός. 

1) Θρησκευτική αίρεση: ουδέ κανενοΰ φόνον, ούδέ κλειρίας, ουδέ παραβονλίας, ουδέ αΐ- 

ρετικιάς, ώς ένι παντελήνος ^ αιρετικός Άσσίζ. 106^ —Πβ. αιρεσιςΐ, αίρεσία. 2) Ακο¬ 

λασία: ϋερί τής γυναίκας όπού άγκαλεΐ έναν άνθρωπον όπού τζέφτει μετά της παρά φύσης, 

τοντέστιν άλλ.οίως παρά ούδέν ένι δίκαιον... Έάν γένηται δτι μία γυναίκα άγκαλεί εναν άν· 

θρωπον διά αίρετικίαν ή είς άνθρωπος μίαν γυναίκαν... περί τοιούτης αίρετικίας, τό δίκαιον 
κρινίσκει... Άσσίζ. 227“. 

αίρετικός, έπίθ. Άσσίζ. (Σάθ.) 188“, 216“, 439“, Φυσιολ. (ΡΗγθ) 350“,Θρ. Κων/π. 

(Ζώρ.) Β' 17, Σφρ., Χρον. μ. (ΟΓβου) 50“*“, Γαδ. διήγ. (Άλεξ. Λ.) 366, Χρον. (ΚίΓρ.) 

809, Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 96“, 'Ιστ. Βλαχ. (Βθ^γ.) 1499, Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 178 ρξα', 
Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 547“· αίρητικός, Φυσιολ. (Ζυρ.) XXVII 1“, XXX^^II !*"’· αίρέ- 

τικος, Γυμν. Ρώμ. (Μανούσ.) 86, 

Τό άρχ. έπίθ. αιρετικός. Ή λ. καΐ σήμ, καΐ ώς λόγ. καΐ ώς δημ. (ΙΛ). 

α) Πού άνήκει σέ θρησκευτική αίρεση (πβ, ’Επιστ. πρός Τίτον 3, 10) (Ή σημασ. καΐ 
σήμ., ΙΛ στή λ. 1): Έάν 6 πατήρ ένι όρθόδοξος καΐ τά παιδιά ένι αίρετικά οΰ πατελένιοι 
Άσσίζ. 39®’· β) άσεβής; Άφορεσμένε γάδαρε καΐ τρισκαταραμένε, αίρετικέ κ' 

έπίβουλε, σκύλ,ε μαγαρισμένε Γαδ. διήγ. 366. 

αιρετός ό' στόν τ. αύτόν ή πιθ. σέ τ. αίρετής άνάγονται τά έξης; γεν. πληθ. αιρετών {χφ. 

ερετον) Άσσίζ. (Σάθ.) 267’· αΐτ, πληθ. αιρέτας (χφ. ερετας) Άσσίζ, 267®* αίτ. πληθ, αίρε- 

τάς (χφ. αιρετας] Άσσίζ, 428®®· γεν. πληθ. αίροτών (χφ. εροτον) Άσσίζ. 428®®* αΐτ. πληθ. 

αιρητας (χφ. Ιρητας) Άσσίζ. 176®. 

Πιθ. τό άρχ. ρηματ. έπίθ. αιρετός ώς ούσ. —Πβ. και τό ούσ. αίρετής (Ρπβΐι, \νδΓΐ. λ. 

αίρέω) καΐ αιρετής (ΡΓβΪ5ί§Ίιβ - Κίθδδΐίη^, Αϋδοΐΐη. 8 στή λ.) 

Διαιτητής: Όπού νά μηδέν κρατηθή είς τήν κρίσιν τούς αΐρητας ώσπερ λέγοννται φράγ- 

κικα αλπιτροι αύτ. 176®. —Συνών. άλπντρος. 

αΐρητας ή οϊρητης ό, βλ. αιρετός. 

αίρητικός, έπίθ. βλ. αιρετικός. 

αίροτός ό, βλ. αιρετός. 

αίρω, Δούκ. (Ορβοιι) 215*®. 

Τό άρχ. αίρω. 
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φρ.: αίρω λ.όγονς=σ\}νομύ.ώ, συζητώ (πβ. δίερίι., Θησ. λ. αίρω, 1064Α καΐ τό 
αίρω φωνήν ΠΔ, Τίδοΐι., Βασ. α 11, 4 : Ό σός άδε?.φός, έμός δέ κύριος Χαμζά - πεγης θέ- 

}£ΐ λόγους άραι μετά σου, τούς ονς ούκ έστιν έτέρω ένωτισθήναι δ.π. 

αισθάνομαι, Λόγ. παρηγ. (Λάμπρ.) Ιι479, Ο 494, Καλλίμ. (,Κριαρ.) 912, Λίβ. (Μαυρ.) 

Ρ 1163, Λίβ. (Ιι3.ιη1).) 8ο. 923, Άχιλλ. (Ηβδδ.) Ν 1568 (έκδ. άναισθάνεσθε' Ξανθ., Β-Ν^ 

2, 1921, 200, διόρθ.: &ν αΙσθάνεσθε)' αίστάνομαι. Σπαν. (Η&ηπίΐ) V 10, Κομν., Διδασκ. 

(Λάμπρ.) Δ 18, Λίβ. (Β&ιηΐ).) 8ο. 2291, 3067, Ν 364, Λίβ. (ν^δ^η.) Ν 364, 2319, 3649, 

Άχιλλ. (Ηβδδ.) Ν Ψ'στάνομαι, Λίβ. (Β&ιηΐ).) Ν ΙΒΟ' 'σταίνομαι, Λίβ. (ΒβιηΙ·.) Ε$ο. 144· 

ήατάχομαι, Λίβ. (ΒαιπΙ).) Εδο. 2622· αίσθάνω, Λίβ. (1ι&ηιΐ5,) 8ο. 1501. 

Τό άρχ, αισθάνομαι. Τό η του τ. ήστάνομαι άπό τή χρονική αΰξηση. Ή λ. σέ όλους 
τούς τ. έκτός του τ. αίσθάνω καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Α' Μτβ, 1) Γνωρίζω, είμαι έμπειρος (σέ κάτι) ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 3): Άλλ’ 

όσοι και &ν αίσθάνεσθε (Ικδ.: άναισθάνεσθε' διόρθ. Ξανθ., δ.π.) τον πλάνον κόσμον τού¬ 

τον δεϋτε, πικρά θρηνήσατε και κλαύσατε μεγάλως’ΑχιΚΚ. Ν1568· Άλλ' όσοι και άναί- 

στάνεσθε (Ικδ. άναιστάνεσθε) τον πόθον των Ερώτων, δσοι άν ούκ έδέξασθε τρώσιν 
ποσώς άγάπης, άπαντες νυν ακούσατε άφήγησιν τήν τούτην Άχιλλ. Ν9, —Πβ, άγροι- 

κώ I 4α. 2α) Νιώθω (συναισθηματικά): καί τάφον ώρνξε βαθύν ό χωρισμός σου τούτος 
καΐ έμψυχον έχει με νεκρόν, αίστάνομαι τό πάθος Σπαν. V 10. —Συνών, άγροικώ Π 

1δ· β) ύπομένω, ύφίσταμαι: καί να τήν λόχω τά Ιπαθα^ τά είόσ, τά ήστάνθην καιτά 
μέ παρεπόκρανεν ή τύχη μου είς τόν κόσμον Λίβ. 8ο. 2291. —Συνών. άγροικώ Π 1ς. Β' 

Άμτβ. "Εχω τΙς οάσθήσεις μου (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 2): Ό γάρ νεκρός ούδέν 
πονεί, δτι αίσθησιν ούκ έχει, έγώ δέ ζώ κ' αίστάνομαι, τό πάθος άπεικάζω Κομν., Δι- 

δασκ. Δ 18· καί δμοιάζει δτι ούκ αισθάνεσαι, γίνεσαι ώς τό λιθάριν, καΐ τά πονώ 'θελο- 

κονφείς και ούκ άντιοτρέφεσαί με Λίβ. 8θ. 923. Συνών. άγροικώ II Ια. Γ' Ένεργ. 

Γνωρίζω, έχω τυείρα: Εκείνος ό άνθρωπος όπού αίσθάνει κόσμον Λίβ. 8θ. 1501 (Πβ. Λίβ. 

ΕδΟ. 2646: ό. γινώσκει κ.). Πβ. άγροικώ I 4α. 

Ή μτχ. 1) Πού έχει τΙς αισθήσεις του, ζωντανός: Σ' αύτόν τό κάστρον τό λαμπρόν, δ 
βλέτιομεν, δοκεΐ μας άνθρώπων μένει σύστημαπάντως αίσβανομένων Καλλίμ. 912. 2) 

Εύαίσθητος, αΙοθαντικός: ΕΙχεν πολλά παράξενον, έ^α^ρετον, ώραίαν, εύμορφον αίσθα- 

νόμενψ ό ρήγας Θυγατέραν Λίβ. Ρ 1163. 

αίσθάνω, βλ. σίσθάνο/ιαι. 

αϊσθησις ή, Λόγ. παρηγ. (Λάμπρ.)Ο 495, Καλλίμ. (Κριαρ.) 447, 932, Βέλθ. (Κριαρ.) 

362, 1061, Διήγ. Βελ. (ΟαηΙ;.) 245, Φλώρ. (Κριαρ.) 430, 930, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 1295,1499, 

Λίβ. (ΒαηιΙ).) 8ο. 169,892, 920, 984, 2314, 2931, 3155, Λίβ. (Βειιηί).) Ν 176, Λίβ. {ΨΆ§η.) 

Ν 1146, Πένθ. θαν. (Ζώρ.) Ν 520, Έρωφ. (Ξανθ.) Δ' 230, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Δ' 587, 

Ε' 14* αϊστησις, Στταν. (Η&ηηβ.) V 12, Έρμον. (1ιβ§'Γ.) Π 317, Λίβ. (Ιι&ιπΙ·.) 8ο. 160, 511, 

1614,1953, 1974, 2059, 2626, 3504, 3841, Παρασπ., Βάρν. (Μογ.) 0 446 (αίστήσις: παρα- 

τονισμός για λόγους μετρικούς), Πανώρ. (Κριαρ.) Β' 171, Πιστ. βοσκ. (Ιο&ηη.) 14,209, Έρω- 

τόκρ. (Ξανθ.) Δ' 114, Ε' 1051, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Χορ. γ' 31, Δ' 587, Ε' 14, Φορ¬ 

τουν. (Ξανθ.) Ε' 133. 

Τό άρχ. ούσ. αϊσθησις. 

Ια) Συνείδηση, συναίσθηση (Ή σημασ. ήδη στό Μέγα Κωνσταντίνο, βλ. Βαίτίρβ, ΕθΧ., 

και σήμ., ΙΑ στή λ. 1) : άνθρωπος νά αισθάνεται καί νά πονή τοσοντον καί νά μή λέγη 
τό πονεί, χωρίς αίσθήσεως ενι Λόγ. παρηγ. Ο 495· Τί αυτά δεν έναι πράματα νά τά καταφρο- 

νοϋσιν, μάλιστα πδχονν αΐσθησιν πρέπει νά τά θρηνονσιν βλέποντα τί δσα είναι άξια 
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ί>ά κάμνουν άμελοϋσιν Πένθ. θαν. Ν 520· β) άντίληψη, νοητικτ^ 1καν6τϊ}τα : άρχοντας 
έδικονς του είς φρόνεσιν, εις αΧαθησιν βάνει στην Έγγλιτέραν, νά προμηθενητοί κα¬ 

λώς την σύστασιν τον τόπου Διήγ. Βελ. 245· Τής αϊστησης τοϋ νοΰ, και πάλι του λο¬ 

γικού τής πεθυμιάς και τής αγάπης σκότισις, σνγχυσμός εναι και ζάλη Σουμμ., Παστ. 

φίδ. Χορ. γ'[31]· γ) λογικό, νους: θέλω συσφίξειτήν καρδιά λίγο ν* αποκοτηση την 
αίσθηση νά συσταθή, τή γλώσσα νά μιλήση Έρωφ. Δ' 230. 2α) Βύαισθτίσέα, αισθαντι- 

κότητα: "Ομως γλνκιά ’ναι είς τον καθένα ποχει τά λογικά του καί δεν τοϋ λείπουν οί αϊ- 

σθησες, ή πατρική φωλιά του Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [14]· Οΰό’ αϊσβησιν άνθρωπινήν δεν ή¬ 

θελε μετέχει οποίος σέ τέτοιαν συμφοράν λύπην σ' εσέ δεν έχει Σουμμ., Παστ. φίδ. 
Δ' [587]· πέτρας αν είχες αΐσθησιν καί σιδηράν καρδίαν^ να με εσννεπάσχισες,, άν εμαθες 
τά πάσχω Λίβ. Ν 1146· 'Άλλην δέ πάλιν εγραφεν αρχόντισσα γνναΐκα, τί(» αΐσθησις 
άνέθρεψεν, έπαίδευσεν ή χάρις Βέλθ. 362· β) τά αισθήματα (ώς σύνολο): εις αισθήσεως 
άβυσσον έσέβην ή ψυχή μου Λίβ. 8ο. 984. Φρ.: έρχομαι εις αΐσθησιν = άνατιολώ; άν 

είς· αΐσθησιν έλθω καί είς νουν αναβιβάσω, πάσας καλάς μεταβολάς έρωτικοενηδό- 

νους κατάστρατα έχαιρόμεθα Λίβ. 8θ. 3155. 

αίσθητά, έπίρρ. Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 907, 7626, Χρον. Μορ. (βοΗΐϊΐΗΙ) Ρ 7626, Λίβ. 

(Β&πιΒ.) Ν 468. 

Τό ούδ. του έπιθ. αΙσΟητός. 

1) Πραγματικά, άληθινά : έβλεπα νά είπες αίσθητά τήν ποθοορκωμοσίαν Λίβ. Ν 468· 

άπεικάζω αίσθητά κ’ έζεύρω άτι ένι άλήθεια, άτι έγώ τήν έβαλα στψ φυλακήν άπου ήχον 
Χρον. Μορ. Η 7626. Πβ. αίσθητικώς 2, αίσθητώς. 2) Αποφασιστικά: βουλήν άπήραν 
ένομοΰ μικροί τε καί μεγάλοι τδ πώς νά πράξουν αισθητά περί τής βασιλείας Χρον. Μορ. 
Η 907. 

αισθητικός, έπίθ. Καλλίμ. (Κριαρ.) 336, 1959, Λίβ. (Β&ιηί).) 3ο. 1369, 2819, Λίβ. 

(^Vει§:η.) Ν 1764, 2201* αίστητικδς Λίβ. {Β&ιηΐ).) 8ο. 872, Ε30. 1955. 

Τό άρχ. έπίθ. αίσθητικός. 

1) Εόαίσθητος : καΐ άν είσαι ώς είσαι αΙσθητική, νά μί ψνχοπονέσης Λίβ, 8ο. 2819· 

καί πώς συνανεπλάκησαν καί μετά πόσου πόθου (παραλ. 1 στ.), λόγος ού δχ^αται λαλεΐν κάν 
άση έχη χάριν' καρδία δύναται λαλειν αΙσθητική καί μόνη Καλλίμ. 1959. Πβ. αίσθη- 

τάς 3. 2) Σύμφωνος μέ τήν πραγματικότητα, πού είναι κοντά στήν πραγματικότητα, άλη- 

θινός: καί όντως νά έναι αισθητική τοϋ καθενός (δηλ. τεχνητού 7Κ>υλιου) ή πλάαις, καΐ 
νά τά είπες (έκδ. είδες· διόρθ. ΒίΐιηΙ^βΓΐ, Λίβ. 207, κριτ. ύπ., στ. 1369) έκ παντός ζονν καί 
άναπετονσιν Λίβ. Ν 2201. Πβ. αίσθητός 1. 

αίσθητικώς, έπίρρ. Μακρεμβ., Τσμ. (ΠβΓΟΙιβΓ) 209^ Λίβ. (Π3ΐη1>.) 8ο. 3159, Λίβ. 

(·ν^'·&§η.) Ν 3741· αιστητικώς, Λίβ. (Β&ιηΐϊ.) Εδο. 2702, Λίβ. {\ν&2η.) Ν 2394. 

Τό άρχ. έπίρρ. αίσθητικώς. Ή λ. καΐ σήμ. ώς λόγ. (Δημητράκ. στή λ. 2). 

1) ΛΙσθησιακά, φιλήδονα : Όφθαλμούς γάρ μοι καί άσον αίσθητικώτερον ή παρθένος 
έρωτικώς έξωνήσατο Μακρεμβ., 'Τσμ. 209^ 2) Πραγματικά, αληθινά: Είπα τον: 

(ίΝαί, παράζενον άνειρον έφαντάχθην' τό βλέπω, είπα, αίστητικώς καί Ιδού άφηγονμαι 
σέ το» Λίβ. Εδο. 2702. Πβ. αισθητά 1, αίσθητώς. 

αίσθητοαναισθησία ή, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 2450. 

Άπό τά ούσ. αΐσθησις καΐ αναισθησία μέ έπίδρ. του έπιθ. αίσθητός. 

Εναλλαγή λιποθυμίας καΐ άνάκτησης των αισθήσεων: Αυτή νά πίπτη αναίσθητη «* έκεΐ- 
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νος να έπαναφέρη καί άπλώς άπ’ αϋτην είς αύτόν καί απ' αυτήν είς έκείνον, νά συχ- 

νομεταπίτττονσιν αίσθητοαναισθησίας δ.π. 

αισθητός, έπίθ. Διγ. (Καλ.) Λ108, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 495,1064, Λίβ. (1<8.ιη1).) Ν 632, 

Γεωρ·γτ)λ., Βελ. (\ν’δ^η.) 486, Διγ. (Πασχ.) “'Λνδρ. 314®^, Διή'γ. πανωφ. (Φιλαδ.) 58, Δια- 

κρούσ. (2ηρ.) 114^®· αίστητός, Λίβ. (Β&ιηΙ).) Εβο. 2510, 4009, Κυπρ. έρωτ. (ΡίίΒΐΠ.) 135®, 

144^ Τριβ., Ρέ (ΐΓΠίδοΙι.) 62 (έκδ. αισθητή· Κριαρ., Βγζ., 28, 1958, 78, διόρθ.: αίστητή). 

Τό άρχ. έπίθ. αισθητός. 

Ια) Αληθινός, πραγματικός : καί έβλεπες ήλιον αίσθητόν, ούκ ήτον συντυχία Λίβ. Ν 
632* β) πού ^ει πραγματική υπόσταση, ζωντανός: κ’ έκεΐνα τά μηχανικά καί αναίσθητα 
πουλιά έσυνερίζοντο λ,οιπόν τά αίσθητά καί ζώντα Διγ. Λ 108· όλημερίς νά κάθεται νά 
τήν περιλαμπώνη καί ώσάν νά ήτον αίσθητή, νά τήν καταδαγκώνη Τριβ., Ρέ 62. Πβ. 

εασθητικός 2. 2) Συγκεκριμένος, γήινος : Κίτιν, πιόν, κοίτην δώσε μου, τήν κοίτην νά 
κοιτάσω ώσάν εσέν, παράδεισε των αίστητών των πλάσων Κυπρ. έρωτ. 135®· Ό άγγε¬ 

λος 6 αίστητός όπου 'βλεπεν τήν ζών μου μ' άφήκεν τέλεια μοναχόν κ έχασα τήν οδόν 
μου Κυπρ. έρωτ. 144^, 3) Εύαίσθητος : Καί άν είναι οτι είσαι αίστητή, νά μέ ψυχοπο- 

νέσης Λίβ. ΕδΟ. 4009. Πβ. αισθητικός 1. 4) Σημαντικός, δχι εύκαταφρόνητος: κι’ αφά¬ 

νισαν τον Άμαλίκ, τον πονηρόν έχθρόν σου, τον αίσθητόν αντίπαλον κατάβαλον έν τάχει 

Αιακρούσ. 114*®. Φρ.: φως αίσθητόν = δράση: *Εκεΐ εύρΙσκονν τόν τυφλόν, είς τής Χρυ- 

σιάς τήν πόρταν (παραλ. 2 στ.), διαβάζει χρόνους Ικανούς, βοών, άναστενάζων : αΠοΰ 
μοι τό φως τό αίσθητόν ή δόξα μοι καί κλέος;» Γεωργηλ,, Βελ. 486. 

αίσθητώς, έπίρρ. Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 9, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 1854, Λίβ. (Εδ,ηιΙ).) 8ο. 1554· 

αίστητώς, Λίβ. {Ε&ιηΙ·.) ΕδΟ. 572, 584, 2704, Λίβ. (Ε&ιηΐ).) Ν 480, Λίβ. (ν/&8:η.) Ν 2392. 

Τό άρχ, έπίρρ. αίσθητώς. Ή λ, καΐ σήμ. ώς λόγ. (Δημητράκ.). 

Μέ τρόπο αισθητό, βπως στήν πραγματικότητα (Γιά τή σημασ. πβ. καί Β&Πίρβ, Εβχ., 

στή λ. 3) : όπόταν σέ ένθνμηθώ ή βάλω σε είς τόν νουν μου, δοκώ, έμπρός μου στέκεσαι 
αίσθητώς καί θωρώ σε Σπαν. Ρ 9· είπα τον αναί, παράξενε, άνειρον έφαντάσθην. Τό 
βλέπω άκόμη αίσθητώς καί άκόμη άφηγοΰμαι σέ το» Λίβ. Ρ 1854. —Πβ. αίσθητά 1, αίσθη- 

τικώς 2. 

αίστάνομαι, βλ. αισθάνομαι. 

αϊστησις ή, βλ. αΐσθησις. 

αίστητικός, έπίθ. βλ.αίσθητικδς. 

αίστητικώς, έπίρρ. βλ. αίσθητικώς. 

αίστητός, έττίθ. βλ. αισθητός. 

αίστητώς, έπίρρ. βλ. αίσθητώς. 

αίσχίστως, έπίρρ. Κορών., Μπούας (Σάθ.) 78®®. 

Τό μτγν. έπίρρ. αίσχίστως. Πβ. καί τό σημερ. Ιδιωμ. άσκιστον (ΙΛ λ. αΐσκιστος). 

Μέ "φόπο αισχρό, έπονείδιστα : Καί τούς εχθρούς μου νίκησες κ' έδιωξες άνελπί- 

στως ·έκ τόπον πού ’τον άβατος κ' έφυγασιν αίσχίστως δ.π. 

αισχροκερδής, έπίθ.· αισχροκερδής, Έρμον. (1ιθ§Γ.) Θ 127. 

Τό όφχ. έπίθ. αισχροκερδής. 'Ο τ. αίσχροκέρδης γιά λόγους μετρικούς. 'Κ λ. στον άρχ. 

τ. κοά σήμ. ώς λόγ. (ΙΛ). 
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αίσχροπραγία ή, Έξήγ. ττέτρ. (Βέης) 274. 

Πιθ. άπ6 τ6 μτγν. αίσχροπραγώ μέ έττίδρ. τοϋ ούσ. εύπραγία. Ή λ. ήδη στδν Παλλάδιο 
(8ορϊΐθθΙ.). Πβ. καΐ τό σημερ. αίσχροπραξία (Δημητράκ.). 

Αισχρή, επονείδιστη πράξη (Ή σημασ. ήδη στδν Παλλάδιο, βλ. 8ορ1ΐΟθ1.) : ο^ίτος 
όρμήσας, δι’ αίσχροπραγίαν, άνελθεΐν έν τω τοϋ στύλου λίθφ και συλληφθείζ,...θάτ€ροΌ ποδδς 
εστέρηται δ. π. 

αίσχρουργός, έπίθ. Μανασσ., Χρον. (Βδνν.) 5091. 

Τδ μτγν, Ιπίθ. αίσχρουργός. Ή λ. και σήμ. ώς λδγ. (Δημητράκ). 

ΑΙσχρδς (κι’ δταν ακόμη δεν πρόκειται για πρόσ.* γιά τή χρήση πβ. δίβρίΐ., Θησ.) : 

Ουτω βιοϋντα Μιχαήλ ή μήτηρ καθορώσα (παραλ. 3 στ.) βδελυροτήτων αχσχροΌργόάρ απά~ 

γειν εττείρατο δ. π. 

αίσχρουργώ, Καναν. (Ρ.0.156) 64Α. 

Τδ μτγν. αισχρουργώ. Ή λ. και σήμ. ώς λόγ. (Δημητράκ.). 

Μεταχειρίζομαι μέ αίσχρδ τρόπο (κάττοιον) (Ή σημασ. καΐ χρήση ήδη μτγν., δμως 
στον τ. αίσχροεργώ, δίβρίΐ., Θησ.): τάς δε γυναίκας ασελγώς αίσχρουργήσαντες δ.π. 

αίσχρώδης, έπίθ. Βίος γέρ. (·\ν&^η.) V 666. 

Άπδ τδ άρχ. έπίθ. αίσχρός καΐ τήν κατάλ. ^ώβης. 

ΑΙσχρός, άνήθικος: τήν άκόλαστον έκείνην τής θηλείας τής αίσχρώδονς τήν 
μητέρα δ,π. 

αίσχυντώ, Σπαν. (Η8.ηη5)Α 410, Β 391. 

Άπδ τδ άρχ. αϊσχόνω μέ έπίδρ. των αίοχυντός, άναίσχνντος άναισχυντω. 

Φέρομαι μέ άσέβεια, προσβάλλω (κάποιον): Μή αίσχυντήσης γέροντα, μηδέ καταφρο· 

νήσης, νά σ’ εΰχωνται όλόψνχα καΐ νά μααροχρονίσης Σπαν. Α 410. 

αϊτημαντό, Άσσίζ. (Σάθ.) 423*, Φλώρ. (Κριαρ.) 177, 362. 

Τδ άρχ. ούσ. αίτημα. 

Διεκδίκηση: έκεΐνος τοϋ ηοίου ήτον ή οΙκία οΰ τό πράγμαν, ήμπορεΐ νά ποίση νά ση¬ 

κώσουν ενα των μαρτύρων είς πόλεμον..., άμμε καλά νά ήγνωρίζετε δτι ονδέν έμπορεΐνάέχη 
πόλεμον, &ν ούδέν χρήζη τό αϊτημαν άπέ ενα μάρκον άσήμιν και άνων Άσσίζ. 423*. 

αίτια ή, Προδρ. (Ηβδδ. -ΡβΓπ.) 1139,Π 70, ΙΙΓ424, Παράφρ. Μανασσ. (ΡΓ3θθΙιί.)281, 

Β 299, Άσσίζ. (Σάθ.) 87*®, 88*®, 123”, Ίερακοσ. (ΗβΓΟίΐθΓ) 346*®, 497*, Όρνεοσ. άγρ. 

(ΗβΓοΙίβΓ) 573*®, Βέλθ, (Κριαρ.) 521, Έρμον. (Ββ^Γ.) Β 101, Σφρ,, Χρον. μ. (Ορβοα) 114®®, 

Χούμνου, Π.Δ. (Ματεΐιαίΐ) ΧΙΠ 50, Πικατ. (Κριαρ.) 357, Συναξ. γυν, (Κπιιηΐ).) 16, Πένθ. 

θαν. (Ζώρ.) Ν 369, Άχέλ. (ΡβΓίι.) 1492, Τστ. πατρ. (Βόνν.) 98**, Μηλ., Όδοιπ. (Παπαγ. 

Σπ.) 638, ΑΙτωλ., Μυθ. (Αάμπρ.) 142*, Ίστ. Βλαχ. (Ββ^Γ.) 649, Διγ. (Πασχ.) Άνδρ. 402*», 

Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 166 μζ', 176 ρθ', Σουμμ., Ρεμπελ. (Σάθ.) 164®, 165’, Τζάνε, Κρ. 
πόλ. (Ξηρ.) 164*», 177®, 275®, 399*®, Διακρούσ. (Ξηρ.) 72*®, 87*®, 93*, 115*®, 164*»· αίτιά, 

Βελθ. (Κριαρ.) 1289, Γεωργηλ., Θαν. (Ββ^.) 436, Σαχλ., Άφήγ. (Παπαδημ.) 339, Άττό- 

κοπ. (Άλέξ. Στ.) 396, Πικατ. (Κριαρ.) 504, Πένθ. θαν. (Ζώρ.) Ν 453, Φαλιέρ., Λόγ. (Ζώρ.) 

334, Μυστ. παθ. (Ρ&Γίαη^. - Μανούσ.) 63*®, Δεφ., Λόγ. (Κ&Γ.) 494, 576, Κατζ. (Πολ. Λ.) Γ' 

59, Ε' 327, Πανώρ. (Κριαρ.) Ά 62,86, Β' 525, Δ' 346, Ε' 348, Έρωφ. (Ξανθ.) Γ'260, ΕΊδ, 

Γ 295, Πιστ. Βοσκ. (^ο&ηη.) 12,162· ΠΙ3, 66·ΐν5,164* 5, 312,ν 6,121, Στάθ. (Σάθ.) Γ' 

107, ’Ιντ. κρ. θεάτρ. (Μανούσ.) Β* 37, Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' 182, 375, Δ' 298, 559, Σουμμ., 

Παστ. φίδ. (Βεν.) Α' 460, 804, Χορ. β' 2, Δ' 852, Ε' 1024, 1647· Άσσίζ. (Σάθ.) 274*. 

Τό άρχ. ούσ. αίτια. Ή λ. και σήμ. στδν άρχ. τ. καΐ σέ ίδιώμ. σέ διάφορους τ. (ΙΑ). 

Ια) Αφορμή: Καί τούτο έδωσε αίτια τοϋ σκανδάλου'τούτου Σουμμ., Ρεμπελ. 164®· 

Νά ήθελε πάγει νά τούς γράψη δ^ω από τή χώρα διά νά μή τούς δώση αίτια να τους κακο- 

φανή Σουμμ., Ρεμπελ. 165®· β) δικαιολογία: Γιατί δεν έναι αμαρτωλός χωρίς κάποιαν 
αΙτίαν καλού, και πάλιν δίκαιος γυμνός απ' άμαρτίαν Πένθ. θαν. Ν 369· κ' έμπήκαν τα φου¬ 

σάτα της με τούτην τήν αίτιον 'Ιστ. Βλαχ. 649· νά άγνωρίζωνται δτι χάνουν τό δίκαιον τους 
εάν ουκ έχουν αΐτίαν Άσσίζ. 87*®· έξήλ,θον κάγώ πλάσας αιτίας τινάς και άπήλθον είς τήν 
Πίδασον Σφρ., Χρον. μ. 114*®. 2) Ελάττωμα, μειονέκτημα: Τό έλεγεν άδύνατον καί 
άχαμνό 'ναι πράγμα (ένν. τδ καλάμι)" δταν φυσήσ’ ό άνεμος, κλίνει μέ ευκολία και 
αχαμνόν ευρίσκεται κ' έχει αύτήν τήν αίτια ΑΙτωλ., Μΰθ. 142*· Περί πονλήσεως ζωων, οτι 
νάλεγουσι τάςαΙτίας αύτών, κρνφάς καί φανεράςΒχκτ. άρχιερ. 176 ρθ'. Πβ. αίτίαμα, αίτι¬ 

ον. 3) Πληροφορία, ύπόθεση, ζήτημα: Είς τρεις ημέρας έφθασαν ατήν Πόλην τά μαντάτα 
έπήγαν είς τον βασίλειά τοϋ εΐπον τήν αιτίαν. Γίνωσκε πώς ή νύμφη σου έπάρθη είς 
σκλαβίαν Διακρούσ. 72*®· Βάλε σέ δύο κατατομές, δουκάτα και φωτιά καί αν λ.νμπι- 

στή τά στάμενα, δικαιώνει σε ή αίτια Χούμνου, Π.Δ. ΧΙΠ 50. 4α) Αιτία άρρώστιας 
(Ή σημοισ. καΐ σέ σημερ. Ιδιώμ., ΙΑ στή λ. 2α): άιατί τά λόγια [των] γυναικών είναι ωσάν 
άέρας καί τής δαιμονικής αίτιας είναι ψηλός πατέρας Αέψ., Α6γ. 576" β) άρρώστια 

(*Η σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ στη λ. 2β. Γιά τή μετάπτωση της σημασ. βλ. Άνδρ., Σημασ. έξ. 

66): Και εύθύς γνώσει εΐ ύγιής έστιν ή οϋ. Έάν χάρ έχη αΙτίαν τινά, ούχώζτεται αύτής 
Ίερακοσ. 346*»· ΕΙς αιτίαν έντερων. Βούτνρον μετά μέλιτος μεμιγμένον είς κρέας έμβαλών 
σοχνώς δίδου τφ Ιέρα·κι καΐ ίαθήσεται Όρνεοσ. άγρ. 573*®. Μέ τήν πρόθ. έκ == ένεκα 
(άτταντα καΐ σήμ., βλ. ΙΑ στή λ. 1): ή άρχή γάρ των κινδύνων έξ αίτιας Αλεξάνδρου 

*Ε!ρμον. Β 101. Πβ. αίτίαμα, αίτιον. 

αΐτίαμα τό, Δούκ. (ΟΓθοα) 75*. 

Τδ άρχ. ούσ. αίτίαμα. 

Σφάλμ«?: 'ΕπεΙ δ’ ό λόγος ήμάς άναποδίζων άπό τοϋ Παγιαζήτ είς τόν πάππον αύτον 
τόν Όρχάν ένεκα των αΐτιαμάτων τοϋ Καντακονζηνοϋ άναχαιτίσας κατήντησε β.π. —Πβ. 

αίτιον. 

αίτιατός, έπίθ. Δούκ. (ΟΓβοΐι) 409*®. 

Τό άρχ. ρηματ. έπίθ. αίτιατός. 

'Ττταίτιος, ένοχος: Πνιγέντες πάντες οΐ Τούρκοι, καί αίτιατοί καί αναίτιοι ο.π. 

αίτιον τό, Διγ. (Καλ.) Α 871. 

Τδ άρχ. ούσ. αίτιον. Ή λ. και σήμ. καΐ ώς λόγ. καΐ ώς δημ. (-ο) (ΙΑ). 

Σφάλμα: Καί μή μνησθής ήμών, γαμβρέ, δσα έξείπομέν σοι, ον χάρ ημών τό αίτιον, 

πάντως σόν εστι πταίσμα δ.π. —Πβ. αίτίαμα. 

άιτός ό, βλ. αετός. 

αίφνηδόν, έπίρρ. Εύ·;^., Δρόσ. (ΗβΓοΒβΓ) Α' 20. 

Τδ μτγν. έπίρρ. αίφνηδόν. 

Ξαφνί'κά; αίφνηδόν έσκνλ,ευσε τούς τιέριξ τόπους δ.π. —Πβ. αίφνίδιοϊ’, αίφηδιοϋ, αίφνι- 

δως. —^Συνών. άκσρτερετα. 
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αιφνίδια, έττίρρ. Ηίδί. ίιηρ. (Μογ.) 100, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 26«, Βεντράμ., Φιλ. 
(Ζώρ.) 238, Βοσκοπ. (’Αλεξ. Στ.) 32,147, Χίκα, Μονωδ. (Μανούσ.) 34”, Διγ. (Πασχ.) "Ανδρ. 

412'^, Ερωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 1496, Γ' 557, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Δ' 423, 500, 1216* 

άφνίδια, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 4712, 4759, 4813, 5364, 7042, 9102, Χρον. Μορ. (βοΐιιηίΐΐ) 

Ρ 4712, 4759, 9019, Φλώρ. (Κριαρ.) 1632, Θησ. {ΡοΠ.) 1104«, Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 96« 

131”, Πανώρ. (Κριαρ.) Β' 98, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Δ' 1037, Ε' 165, 268, Θυσ. (Μέγ.^) 1069* 

Εύγέν. (νΐΙ,Ιΐ) 1456, Στάθ. (Σάθ.) Γ' 472, Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' 42, Διήγ. ττανωφ. (Φι- 

λαδ.) 60, Διήγ. ώραιότ. (Άσώττ. Είρ.) 267, 503, Σουμμ., Παστ. ψί8. (Βεν.) Β' 340, Δ' 

423, 611· 'ψνΙΔια, Βεντράμ., Φιλ. (Ζώρ.) 256. 

Απδ το επίθ. αίφνΐδιοζ. 'Ο τ. άφνίδια και σήμ. (ΙΛ). 

ΰ-αφνικά, απροσδόκητα: Και μίαν ημέραν, άφνίδια, εδρέθη ά^οΒαμένοζ, χωρίς άστέ- 

νειαν η πόνον ή στενοχώριαν Χρον. σουλτ. 131®*· Εκείνο όπου γυρευγα και ούδ' ηϋρισκα 
ποτέ μον, αιφνίδια κι' άνεπόλπιστα σήμερον ήλαγέ μου Έρωτόκρ. Α' 1496. —Πβ. αϊφνη- 

δόν, αιφνίδιον, αιφνίδιου. —Συνών. αίφνιδώς, άκαρτέρετα. 

αίφνίδιον, έπίρρ. Διγ. (Μ&γρ.) Ογ. III 271, “Αλφ. κατ. (Κακ.) 60. 

Τό μτγν. έπίρρ. αιφνίδιον. 

ώαφνικα, άπροσδόκητα ('Η σημασ. ήδη μτγν., Ιι-δ): ό )^άρ τυχών αίφΐ’^ιον τοΰέπιθν- 

μουμένον δναρ δοκεΐ φαντάζεσθαι άπό περιχαρείας Διγ. Ογ. III271· κ' εΐηναν εΰρη στδ 
καλόν, άφήνει κι' άναμένει, τδν δέ είς τό κακόν εύρη, αίφνίδιον άρπάζει 'Αλφ. κατ. 60. 

—Πβ. αίφνίδια, αίφνίδιον, αίφνηδόν, —Σννών. άκαρτέρετα, 

αίφνίδιος, έπίθ. ένιαχοΰ· άφνίδιος, Λίβ. (1/&Γηΐ3.) Εδο. 3737, Φαλιέρ., Ίστ. (Ζώρ.) Α 
753, Φαλιέρ., Ρίμ. (Ζώρ.) 66, Ροδολ. (Μανούσ.) Δ' 447, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 384«. 

Τό άρχ. έπίθ. αίφνίδιος. Τό αίφνίδιος καί σήμ. ώς λόγ.' ό τ. άφνίδιος καί σήμ. ώς δημ. 
(ΙΛ λ. άφνίδιος). 

Τό ουδ. του τ. άφνίδιος ώς ούσ.=ξαφνικό γεγονός: Νά πιοΰ νερό δέν ήτονε καΐ στέκαν 
νά ποθαίνον, μέ 0υό θανάτους άτυχα οΐ πρώτοι Τοϋρκοι μπαίνου στ' άγά όπ' δριζε 
έκεΐ όγιά νά συβαστονσι, στ' άφνίδιο όπού τούς ηϋρηκε τό τί ^χον νά γενοΰσι Τζάνε 
Κρ. πόλ. 384“. 

αΙφνιδιοΟ, έπίρρ. Ρίμ, Βελ. (Τν'&^η.) 822. 

Από τό άρχ. έπίθ. αίφνίδιος καΐ τήν έπιρρ. κατάλ. -ον (πβ. άποσπερον). 

ΰαφνικά: και πώς εχάσεν αίφνιδιοϋ τό άνθος τον φουσάτου 8.π. —Πβ. αιφνίδια, αίψνη- 

δον, αίφνίδιον, αίφνιδώς. —Συνών. άκαρτέρετα. 

αίφνιδώς, έπίρρ. Διγ. (Κα7..) Α 4610, Εδο. 1862* άψνίδιως Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 4728* 
άφνίδως Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 9019. 

Ο τ. αίφνιδώς εσφαλμ. γραφή άντί *αΙφνιδιώς (πού άπό τό αίφνιδίως) % άπό τό αιφνί¬ 

δια με επιδρ. έπιρρ. σέ -όώς. Ό τ. άφνίδιως άπό τό άφνίδια μέ έπίδρ. έπιρρ. σέ -ως ή 
έσφαλμ. γραφή αντί *άφνιδίως'(αΙφνιδίως. 'Ο τ. άφνίδως έσφαλμ. γραφή άντί άφη>ίδιως. 

ϋαφνικα: Στραφεισα τοϋτον αίφνιδώς βλέπει ψνχορραγοϋντα Διγ. Α 4610. —Πβ. αΐ- 

(ρνηδον, αιφνίδια, αίφνίδιον, αίφνιδιοϋ. —Συνών. άκαρτέρετα, 

αϊφυια ή, Πουλολ. (Κτ&ννοζ.) 132. 

Άπό τό άρχ. ούσ. αίθυια (βλ. Κουκ., ΒΒΠ Ε' 374 ή Κουκ., ΕΕΒΣ, 21, 33-34καΙ 
Στεφανιδ., Αθ. 28, 1916, ΛΑ 80. Οί τ. αϊθα καί οφνια και σήμ. σέ ίδιώμ. (βλ. ΙΛ στή λ. 

αίθα). Ό τ. αίφυία άναγράφεται στό ϋιι (λ. έφυΐα). 
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Πτηνό θαλάσσιο (γιά τήν επιστημονική ονομασία τηβΓξΐιε τηβΓξαηεετ βλ. Άποστο7ΐδη, 

Έττετ. Παρνασσ. 1, 1896, 116, ΙΛ λ. αϊθα, Στεφανιδ., Άθ. 28,1916, ΛΛ 80 και Ε-8 λ. σϊ- 

βυια. Γιά τό συσχετισμό μέ τό σημερ. βουτηχτάρα βλ. Άποστολίδη, ο.π., Στεφανίδη, δ.π. 

και ΙΛ λ. βουτηχτάρα): κ’ ή αϊφυια (έκδ. έφια) ήρξατο νβρίζειν τό παώνιν δ.π. 

αιχμαλωσία ή, Μανασσ., Άρίστ. (Τσολ.) II 64, Παράφρ. Μανασσ. (ΤΐβοΗβ) 354, ΗϊδΙ. 

ϊιηρ. (Μογ.) 18, Διγ. (Μ^υγ.) Ογ. 1197, ΙΠ 76, Διγ. (Ηβδδ.) ΕδΟ. 568, Διγ. (83.1ίι.-Πβ§Γ.) 

Τρ. 668, 3076, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 691,1627, Βίος 'Λλ. (Ηβίοίιιη.) 4082, Παναρ. (Λαμψ.) 

72” Καναν. (Ρ.Ο. 156) 68Α, 73Β, Ψευδό - Γεωργηλ.,'Άλ. Κων/π. (Εβ^.) Πρόλ., Μαχ. 

(ϋαΏ^Ιε.) 292«, Δούκ. (ΟΓβοιι) 91“, 101®®, 107®°, 337®°, 351®’, 377®, 385°, 393®°, Σφρ., 

Χρον. μ. (ΟΓβοα) 58®®, 98®®, 104®°, 134”, Ριμ. Βελ. (^Υδ^η.) 378, Διήγ. Άλ. (Μίΐδειίί.) 
V 65®®, ’Έίώ. Χρον. (Εαιη1)Γ.) 5®®, Ίστ. Ήπείρ. (Οϊγ&ο ΕδΙορ.) XXVII®, Άξαγ-, Κάρολ. 

Ε' (Ζώρ.) 679, Κώδ. Χρονογρ. (Άμ.) 49 81;, 51, 61, Ίστ, πατρ. (Βόνν.) 125®®, Μ. Χρο- 

νογρ. (Τωμ.) 33®°, Χίκα, Μονωδ. (Μανούσ.) 10, 'Ιστ. Βλαχ. (Εβρ·.) 2547 [=Γέν. Ρωμ. 

(Λάμπρ.) 137], Διγ. (Πασχ.) Άνδρ. 320®«, 334®°, 338°®, 405®®, Διγ. (Εαιη1)Γ.) Ο 1161, 

Διακρούσ. (Ξηρ.) 67°, 70®°, 110®®, 117®°· αΙχμαλωσιά, Διήγ. Βελ. (Ο&ηί.) 162, Άχιλλ. 

(Ηβδ8.) Ν 589, Ριμ. Βελ. (^Υδ^^.) 410, Ψευδό - Γεωργηλ., “Άλ. Κων/π. (Εε^.) 589· άμα- 

λωσιά, Πεντ. (Ηβδδ.) Άρ. XXXI 12, Δευτ. XXI10, ΧΧνΠΙ 41, XXXII 42. 

Τό μτγν. ούσ. αΙχμαλωσία. *Η λ. καί σήμ. (ΙΛ). Γιά τόν τ. άμαλωσιά πβ. τό σημερ. τ. 

άμαλουσία (ΙΛ στή λ. αΙχμαλωσία). 

1) Σύλληψη αιχμαλώτων ('Η σημασ. ήδη μτγν., Ε-8 στή λ. 1): Παρεδόθψή πόλις βίς 
διαγουμάν καΐ αΙχμαλωσίαν Καναν., 68Α' ΚαΙ ήλθεν είς τούς τόπους τον άφέντη μον καΐ 
έποίκεν πολλήν αΙχμαλωσίαν $1ς τήν Αλεξάνδραν καΐ είς Άλλους πολλούς τόπους Μαχ., 

292**· άιήγησις διά στίχων τον δεινόν πολέμου..., ή όποια περιέχει τήν σκληρότητα καΐ αΙχ¬ 

μαλωσίαν των άθεων Αγαρηνών καΐ πώς έκυρίευσαν δχι μόνον τά Χανιά Διακρούσ. 67®. 

Πβ. αΙχμαλωτισμός. 2) Κατάσταση του αιχμαλώτου (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ): Ούκ 
είς δουλείαν ούν ήμεΐς ή πρός αΙχμαλωσίαν ύπάρχομεν, αΐ ηρότερον προστεταπεινωμέναι 
Βίος Άλ. 4082· '^Αλούς ούν έγώ καΐ πάντα τά δυσχερή και κακά τής αΙχμαλωσΙας ύπενεγ- 

κών ά άθΛιος Σφρ., Χρον. μ. 98®°. 3} Σύνολο αιχμαλώτων (Ή σημασ. ήδη μτγν., Ε-8 

στή λ. II): ΚαΙ ώσάν έλαβε τόν λαόν τής Αίγίνης,... ύηήγε καί αΙχμαλώτισε καΐ &λ?,α νησιά 
ηολλΑ του 'Αρτζιτίελάγου. ΚαΙ έγέμισεν δλ.ην τήν άρμάδα αΙχμαλωσία Κώδ. Χρονογρ. 49· 

Και έφεραν πρός τόν Μωσέ καί πρός τόν Έλεάζαρ τόν Ιεριά καΐ πρός τή συναγωγή παιδιά 
τον 'ΐσραέλ τήν άμαλωσιά και τό έπαρμα καΐ τό κρονσος Πεντ. Άρ. XXXI 12· νά χορτάσω 
τΙς σαχιτες μου άπό αΧμα καΐ τό σπαθί μου νά φάη κρεάς’ άπό αίμα σκοτωμένου και άμα- 

λωσιά άπό αρχή άποβγάλματα του όχτροΰ Πεντ. Δευτ. XXXI 42. 4) Λάφυρα: ΕΙαήλ- 

θεν είς τήν Ματζονκαν <5 Χατζημίρης, δ υιός τον ΠαΧράμη, μετά φοσάτον πολλοϋ καί έκοϋρ- 

σευσεν αΙχμαλωσίαν πολλην Παναρ. 72**. 

αίχμαλωτεύω, Τρωικά (ΡΓδβοΙίΙ;.) 525®°, Παράφρ. Μανασσ. (Τΐύοίιο) 348, Διγ. (Καλ.) 

Εεο. 99, Διγ. (δδίΐι. -ΕββΤ.) Τρ. 3018, Διγ. (Καλ.) Λ 421, 4254, Βίος Άλ. (Κβΐοΐιηι.) 

2744, Λίβ. (Εδΐη1).}8θ. 2817, ΕδΟ. 4004, Δελλ. (Μανούσ.) Α' 567,593, 596,Χρησμ. (Λάμπρ.) 

119, Άλφ. (Κακ.) 14®’, Μαχ. (ϋδλγίε.) 8®*»®®»®°, 10®, 62®°, 112®®, 172®, 208°®, 360®®, 436®®, 

466», 628», 678®*, Δούκ. (αΡθΟίι) 61®, 103®®, 279®*, 323®*, Σφρ., Χρον. μ. (ΟΓβου) 2®*, 8°°, 

108»®, Ριμ. Βελ. (^δ^η.) 125, Έκθ. Χρον. (ΕδτηΒΓ.) 40®°, 71®°, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 44, 

100, Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 131®°, Άνών., Ίστ. σημ. (Σάθ.) ρμα', Παλαμήδ., Βοηβ. (Εβ^Γ.) 

242, Διγ. (Πασχ.) Άνδρ. 321®°· σιμαλωτεύω, Μαχ. (Όδίνΐί.) 172®· άμαΑωτεΰω, Βεντράμ., 

Φιλ. (Ζώρ.) 342,' Πεντ. (Ηβ58.) Γέν. XIV 14, XXXI 26, XXXIV 29, Έξ. XXII 9, Άρ. 
XXXI 9, Δευτ. XXI ΙΟ' άμαλωτεύγω, Πεντ. (Ηβδδ.) Άρ. XXIV 22. 
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Τό μτγν. αΙχμα?.ωτεύω. 

Ια) Πιάνω κάποιον αιχμάλωτο, αιχμαλωτίζω {Ή σημασ. ηδη μτγν., Π-8): Καί εχαλά- 

σαν πολλές χώρες καί κάστρη και αΙχμαλωτεΰσαν τόν λαόν Μαχ. 8^»· Κόρψ αίχμαλωτεύσανε 
τήν^ αδελφήν μας τώρα καί ταύτψ μήν ευρίακοντες δεν βέλομεν νά ζοϋμε Διγ. Α 421* 

Και ακονσεν ό Άβράμ δτι άμαλωτεντην ό άδελ,φός τον, και άρμάτωσεν τά παλληκάοια του... 

και εδραμεν ώς τή Λάν Πέντ. Γέν. XIV 14· δτι νά εβγης εις τόν πόλεμο ΙπΙ τόν όχτρό σου 
καί νά τόν δώση ό κύριος ό Θεός σου εις τό χέρι σου και νά άμαλ,ωτέψης την άμοΛωσιά του 
Πεντ. Δευτ. XXI ΙΟ’ β) αίχμαί^ωτίζω, κυριεύω ψυχικά: κόρη, τόν ήχμαλώτενσεν ό πό¬ 

θος δι έσέναν Αίβ., 8ο. 2817. 2α} Αρπάζω, οικειοποιούμαι: /ίιότι οί ΣαρακηνοΙ τό 
νησσιν αιχμαλωτεΰσαν το καί ευρέθησάν του καί δύο χιλιάδες δουκάτα χρυσά και έπηραν τα 
Μαχ. 678^® Και πάντα τά εκεΐαε τά μεν ήχμαλώτευσε, τά δε κατέκαυσε καί ήφάνιαεν Σφρ., 

Χρον. μ. 108®“· β) (προκ. γιά ζώα ή πράγματα): "Οτί νά δώση άνήρ προς τόν σχηπροφό 
του γαδούρι γή (=ή) βόδι γή πρόβατο και παν χτήνο νά φυλάξη καί άπέθανεν γη έτσακίστην 
γη ά//αλωτειι·π;ν Πεντ. Εξ. ΧΧΠ 9. 3) Καταλαμβάνω, κατακτώ: Θωρώντα <ί αφέντης 
τής Σπάρας πως τό δελοιπόν στόλος δέν έψάνην, αιμαλώτευσεν την Τρίπολιν καί έστράψησα» 

είς την Κύπρον Μαχ. 172*· Έκρούσευσαν γάρ τά τιέριξ καστέλια καί ήχμαλώτευσαν αυτά 
Έκθ. Χρον. 71*“. —Πβ. αΙχμαλωτίζω. 

αιχμαλωτίζω, Γλυκά. Άναγ. (Βύστρ.) 254, Έλλην. νόμ. (Σάθ.) 554’*, Χρον. Μορ. 

(Καλ.) Η 1623, 3304, Έξήγ. πέτρ. (Βέης) 275, ΟΗγοπ. 1ιγ. (ΕθΟη.) 18, Βίος ’Αλ. (ΚβίοΠηι.) 

1928, 2625, 3333, Άχιλλ. (Ηβ58.)Νΐ80, 588,639, 653, Ε103,459. Βίος δσ.Άθαν. (Βέης) 

243, Παναρ. (Λαμψ.) 68«, Λίβ. {Μαυρ.)Ρ 1371,1374,1383,1417, Λίβ. (Εδπιΐ}.) 8ο. 285, 

288, 298, 357, Εδο. 1411, 3983, Λίβ. (Μ^&^η.) Ν 1259, 1267,1323, 1371, 1721, Καναν. 

(Ρ.Ο. 156) 65Α, 65Β, 690, 800, Τευδο-Γεωρ-νοίλ., "Αλ. Κων/π. (Εβ§7·) Πρόλ., Μαχ. 

(Οατνίε.) 444*, Δούκ. (αΓΟΟυ) 337«, Σφρ., Χρον. μ. (ΟΓβου) 114«, 116», Βεντράμ., Φιλ. 

(Ζώρ.) 344, Ίστ. πολιτ. (Βύνν.) 22«, 72« 74“, 167»"», Διγ. (Πα<ιχ.) "Ανδρ. 331« 336“, 

371*»· 'χμαλωτίζω, Τριβ., Ταγιαπ. (ΐΓπίδΟΐι.) 232, Έρωτύκρ. (Ξανθ.) Δ' 863, Διακρούα 
(Ξηρ.) 71», 105». 

Τό μτγν. αΙχμαλωτίζω. Η λ. καί σήμ. ώς λόγ. καΐ ώς δημ. στο Αιβύσσι (Λυκίας) (ΙΑ). 

Α' Ένεργ. 1) Πιάνω κάποιον αΙχμά?.ωτο (Ή σημασ. ·})δη μτγν.,Ε-8 καΐ σήμ.,ΙΛστή 
λ. 1): Αλλά δή καί αύτοί οΐ Τούρκοι... τούς μέν ήχμαλ^ώτιζον τούς δέ άπέκτεινον, τούς δ’ 

αύθέντας καί τούς άρχοντας κατεγέλων Σφρ., Χρον. μ. 114“· Όρίζει αιχμαλωτίζουν τους 
καί σιδηρώνονσιν τους Άχιλλ. Ν 588· ήκαψε δάση καί χωριά κι’ άνθρώπονς ’χμαλωτίζει 
Ερωτοκρ. Δ' 863· αύτός ήν ό προ τεσσάρων έτών ελθών έν τή Λέαβφ καί αΙχμαλωτίσας 
αιχμαλ,ωσιαν άπειρον Δουκ. 337*®· καί εκλαιεν εκείνον οπού τήν ήρπασεν άπό τούς γονείς 
της καί έφερέν την έκεί νά αΙχμαλωτισθή Διγ. Άνδρ. 371*»· καί καθ’ έκάστψ τούς εχθρούς 
πάντα νά πολεμονμεν, νά τούς αιχμαλ.ωτίζωμεν καί νά τους κατελονμεν Άχιλλ. Ν 653' 

παρού δτι αιχμαλωτίζομαι διά πόθον Ιδικόν σον Λίβ. Νΐ371.-Πβ. ίδιάζουσα χρήση: Σόφιαν., 

Παιδαγ. (Εβ§Γ.) 105. 2α) 'ϊποδουλώνω, κυριεύω: Θρήνος τής Κίονσταντινονπόλεως. 

Ήχμαλωτίσθη δέ ύπό των Τούρκων Ψευδο-Γεωργηλ., "Αλ. Κων/π. Πρόλ.' δπως δοολώσωμεν 
τούς Ρωμαίους καί αΙχμαλωτίσωμεν καί τήν Πόλιν Καναν. 69€· νά πάρωμεν καί νά αιχμα- 

λωτίσωμεν^ τήν Κερυνίαν Μαχ. 444*. Ή μτχ. παρκ. ώς έπίθ.=σκλάβος, δούλος: Διά αΐχ- 

μαλΜτισμένη σέ έπήρα από τούς εδικούς σον καί έγινες αύθέντρια Αιγ. Άνδρ. 331*®· Τότε 
λοιπον έβγαίνασιν ώς αιχμαλωτισμένοι, μαύροι καί όλωλνπητοι καί καταδικασμένοι Δια- 

κρουσ. 105»· ^ β) κυριεύω, κατακτώ (μεταφ.): τό κάστρον τής καρδίας μου μόνη νά τά 
υποτάξης καί αύθεντικά νά τό διαβής, τόν πύργον τής ψυχής μου, τον φθόνου τό 

έπιβούλενμα νά λείψη άπό τήν μέσην και άπό τό αιχμαλωτίζομαι νά λάβω έλενθερίαν 
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καί δσα πονώ νά τά χαρώ, νά μή νικήση 6 φθόνος Λίβ. 8θ. 298· καί τό πτερό σου όπού 
πεζά και αιχμαλωτίζει ανθρώπους Λίβ. 8ο. 3988. 3) Λεηλατώ: νά αιχμαλωτίσουν τά 
χωρία καί νά σφαγονν οί άνθρωποι Χρον. Μορ. Η 1623· τές χώρες σον κουρσεύουν, κα¬ 

ταπατούν καί καύτουν τες, αΙχμαλωτίζουσίν τα Άχιλλ. Ε ΙΟΒ' νά λωπηθή άπο καρδιάς και 
νά άναστενάξη καί τά λοιπά περίχωρα, πώς αΙχμαλωτισθήκαν άπό τό γένος τών 
Τούρκων καί καταρημασθήκαν Διακρούσ. 71». 4) (Προκ. γιά πράγματα) Αρπάζω, 

οίκειοττοιουμαι (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ στη λ. 2): αίχμαλωτισας παμπολΛα πρόβατα τής 

Περσίδος (παροΛ. 2 στ.) προσεταΙ^βν άκολονθεΐν όπισθεν στρατοπέδου ΒίοςΆλ. 3333· ’Κρ- 

ριφαν δέ καί πολλά ών έκείθεν ήχμαλώτισαν μή έχοντες φέρειν αυτά Πστ. πολιτ. 74*». 

5) Συλλαμβάνω, κατακτώ (κάτι): Τούτον τόν λόγον εΐ μέν τις όντως άπλώς νόηση, προς 
μάναν τό φαινόμενον, ούδέν σπονδαίον έχει (παραλ. 6 στ.)· εγώ δέ τούτο τό ρητόν πιστώς 
αΙχμαλωτίζων είς έκδοχήν ανάγομαι τούτου τιμιωτάτην Γλυκά, Άναγ. 254. Β' Παθ. 
Δέ σημειώνω άνάτττυξη, πρόοδο, μαραζώνω: τά μέν οϋν σωματικά ηϋζανεν ως αι ημέραι..., 
τά δέ ψυχικά λίαν ήχμαλωτίζετο καί είς άκρον έπτώχευε Έξήγ. πέτρ. 275. —Πβ. αίχμα- 

λωτεύω. 

αίχμαλώτις ή, Έρμον. (Εβ^.) X 241, Βίος Άλ. (ΚβίοΙιιη.) 4078. 

Τό άρχ. οόσ. αΙχμαλωτίς. “Ίσως παρατονισμός γιά χάρη τοΟ μέτρου. 

αΙχμαλωτισμός 6, Όρισμ. Σινάν (Λάμπρ.) 64», Δούκ. {ΟΓβου) 317’, Θρ. Κύπρ. (Μ. 

ΚιτΙου) Κ τίτλ. 

Ή λ. ήδη σέ σχόλ. (Ε-8). 

Σύλληψη αΙχμαλώτων, αΙχμαλωσία: καί σύν τψ αΙχμαλωτισμφ, 5ς ,αέλλει γενέσθαι είς 
ύμάς Δούκ., 317’· Διήγησις είς τόν θρήνον τού αΙχμαλωτισμον τής εύλογημένης Κύπρου Θρ. 

Κύπρ. Κ τίτλ. —Πβ. αιχμαλωσία 1. 

αιχμάλωτον τό, Άσσίζ. (Σάθ.) 249”, Διγ. (ΜυνΓ.) Ογ. 1124, 333, Όρισμ. Μαμελ' 
(Βόνν.) 97« Παναρ. (Λαμψ.) 79*», Κορών., Μπούας (Σάθ.) 21*’, 62»». 72», 116»®, 142**, 

144**, 145*», Δεφ., Σωσ. (Εβ^Γ.) 347, Ίστ. πολιτ. (Βόνν.) 52»*, Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 152 

*7ς'· αίγμάλωτον, Άσσίζ. (Σάθ.) 404»* αΙμάνωτο (πιθ. έσφαλμ. γραφή άντί αίμάλεοτο) Άσσίζ. 

(Σάθ.) 42«· άμάλωτον, Άσσίζ. (Σάθ.) 150»*, 172», 246»*, 402*, 405»’, 434*», 435*»»»», Διγ. 

(Καλ.) ΒδΟ. 462, 570, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 1259,1261, Λίβ. (Ε&πιΐ).) ΕδΟ. 3996, Μαχ. 

(Οβ,'οτδ:.) 164», 174**, 464»» (Και στά τρία χωρία έκδ. τά μάλωτα), 588*», 622** {έκδ. τά μά- 

λωτα), 640*», Πικατ. (Κριαρ.) 235, Δεφ., Αόγ. (Κβτ.) 147, Πεντ. (Ηθδδ.) Έξ. ΧΊΙ 29, Άρ. 
XXXI 19* όμάλωτο, Διγ. (Ηβδδ.) ΕδΟ. 570. 

Τό ούδ. του έπιθ. αιχμάλωτος ώς ούσ. Άπό τή χρήση αιχμάλωτα χρήματα (δπως στον 
ΑΙσχ., Εύμ. 400)· πβ. Ξενοφ., Έλλ. 2, 3, 8 και Άνάβ. 4, 1,13 καΐ 5, 9, 4: α(χμάλωτα=λά- 

φυρα καΐ Διόδ. Σικ. 13, 57: τό αιχμάλωτον, άνδράποδον. Πσως καΐ άπό έπίδρ. του ούδ. άν- 

άράποάα. *0 τ. αίγμάλωτος καί σέ πρωτοβουλγ. έπιγρ. (Ββδβνΐϊβν, ΡΓοίοΙιυΙ^. ΙηδοΙίΓ. 41, 

13), καθώς καί στήν Κύπρο (Σακελλ., Κυπρ. Β' 435). 'Ο τ. άμάλωτον άπό τόν τ. αίγμα- 

λωτον^ αίμάλωτον (πβ. τόν τ. αίμαλωτεύω στο λ. σΙχμαλωττυω) στήν εκφορά του πληθ. τά 
*αίμάλωτατά’μάλωτά}τ' άμάλωτα (Γεωργακ., Β-ΝΙ 14, 1938,144)· πβ. καί άμαλωτίζω. 

*Η λ. μέ διάφορους τ. συχνή σέ ίδιώμ. (ΙΑ)· στήν ποντιακή διάλεκτο χρησιμοποιείται προκ. 

γιά κατάρα (Κουκ., ΕΕΦΣΠΑ Β' 6, 1955 - 6, 235, ΒΒΠ Ε', παρ. 28 καί Άνδρ., Άθ. 44, 

1932, 218 καί Σημασ. έξ. 19). 

1} (Συνήθ. στον πληθ.) αιχμάλωτος (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛλ. αιχμάλωτος Ια): άπεσνν- 

αξεν αύτός πάσαν αιχμαλωσίαν καί μέ τά ομάλωτα άρίφνονς άνδρειωμένονς Διγ. ΕδΟ. 

570· άνδρα... ος... «αΐ ήνεγκεν έκείθεν αιχμάλωτα πολλά καί πλούτον καί άλλα 'Ιστ. πολιτ. 
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5221· βλέποντας τά αιχμάλωτα που τον ’σνρναν δεμένα Κορών., Μπούας 62«· δη τοιαύ- 

τψ συνήθειαν άρχαίων εϊχομεν διά τά αιχμάλωτα, δτι νά γίνεται ανταλλαγή χαΐ νά ά- 

πολυωμεν ημείς εξ ών εχομεν, και ή βασιλεία σου πάλιν εξ ών εχει άφ' ημών σκλάβιον νά 
πεμπη Ορισμ. Μαμελ. 97^2. 2) Δούλος: τιμωρίαν έντέχεται νά εχη εκείνον τό αίχμάλω- 

τον όπου άγκαλε τον αφέντην τον Άσσίζ. 249ΐι· έναν μου άμάλωτον ένι άστενής άπου κοιλια¬ 

κόν Ασσίζ. 43412· χάνεις άνηΰρεν τό αίγμάλωτον εις κανένα σπίτιν εύκαιρον, ον άν ένι 
δτι δ σκλάβος εκρνβήθην Άσσίζ. 4042· ί'ά τούς πουλούν ώς άμάλωτα μόνον και τούς Ρωμοί- 

ονς; Χρον. Μορ. Η 1261· ήμποροϋν καλά νά ποίσουν διαθήκην και νά ελ£υ6ερώσουν τά άμά¬ 

λωτα τους Άσσίζ. 402ΐ· κρατεί είς τον οϊκον του ένα άμά?.ωτον κλεψιμίον Άσσίζ. 264**. 

3) Ταλαίπωρος, δυστυχισμένος, κατατρεγμένος (Βλ. και ΙΛ λ. αιχμάλωτος 2); χ€ΐρά Λοί- 

πον στον άνθρωπον δπού στο σπίτι τον ’σαν ξένα, πτωχά και άμάλωτα καλ από τον βιόν 
του έζονσαν ΓΓικατ. 235· έάάρε ποιαν τ’ άμάλωτο νά πιάσω πάλιν στράταν Λίβ. ΕδΟ. 3996* 

ναύτες πτωχούς κι’ άμάλωτα αύτείνους νά 'χης φίλους νά μπής εις τήν παράδεισον μέ 
τούς άγιούς άλλήλως Δεφ., Λέγ. 147. —Πβ. αΙχμάλωτος, καθώς και δούλος, σκλάβος. 

αιχμάλωτος, έπίθ. καΐ ούσ. Γλυκά, Στ. (Τσολ.) 425, Λόγ. τταρηγ. {Ιι£ΐπιΙ>Γ.) Ο 727, 

Εύγεν., Δρόσ. (ΗθΓοΗβΓ) Ά 257, Καλλίμ. (Κριαρ.) 606,1843, Έλλην. νόμ. (Σάθ.) 555*. Διγ. 

{Καλ.} Α 554, 807, 2710, 'Βρμον. (Εθ^γ.) Τ 296, Ω 205, Χρον. Μορ. (ΒοΕιηΗΙ.) Ρ 1259, 

Σωσ. (Εβ?Γ.) 48*, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 1459.1665, Λίβ. {Εδίπΐ).) 8θ. 427,2650,3195, ΕδΟ. 1473, 

1543,1736,1910, 3818, 4174 (χφ. αΙχμάλωτον), Λίβ. ('νν&^η.) Ν1389, 3777, 3811, Έπιστ. 

Μουρ. Β' (Λάμπρ.) 58, Δούκ. (ΟΓθου) δδ**, Σφρ., Χρον. μ. (ΟΓβοιι) 104**, 122«», Γεωρ- 

γηλ., Θαν. {Ψ&§η.) 611, Ριμ. Βελ. 978, Έκθ. Χρον. (Ε&ιώΕγ.) δΟ**, 33**, Σκλάβ. 

(Μπουμπ.)146, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 46, Κώδ. Χρονογρ. (Άμ.) 49, Ίστ. πολιτ. (Βόνν.) 

46*, Διγ, (Πασχ.) Άνδρ. 325*®, 324®, Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 147 ρκβ', 187 νζ', Διακρούσ. 

(Ξηρ.)11ΐ87· αίγμάλωτος, Θρ. Κύπρ. (Μενάρδ.) Μ 70· άμάλωτος, Άσσίζ. (Σάθ.) 403**·*», 
435*2, Πεντ. (Ηβδδ.) XII 29. 

Τό άρχ. έπίθ. αΙχμάλωτος. *Η λ. καΐ σήμ. ώς λόγ. καΐ σέ ίδιώμ. στούς τ. άχμάλωτονς 
καΐ άγμάλωτος (ΙΛ λ. αΙχ,μάλωτος). Γιά τόν τ. αίγμάλωτο βλ. αΙχμάλωτον. 

1) Δούλος: ΑΙχμάλωτον σ’ έκράτησα καΐ αύθέντρα έγεγόνεις Διγ. Α 807. Συνών. δού¬ 

λος, σκλάβος. 2) Πού δέν ίχει πατρίδα, πού περιπλαναται: καΐ διά τόν φθόνον τόν πο- 

λνν, τήν ’περοψιαν τήν τόσην τήν βασιλειάν έχάσασι καΐ τήν τιμήν τήν τόσην και 
περπατούν αΙχμάλωτοι καί γέμουν καί τής χρώρας Ριμ. Βελ. 973· σήμερον ήλθεν μετ' έμέν 
είς τήν έμήν πατρίδα αΙχμάλωτος όλόξενος Αίβ. 8ο. 3195· ελθόντες γάρ ασυνήθεις οΐχ- 

μαλωτοι εκ διαφόρων τόπων, γέγονε τοααντη φθορά ώς ούκ εστι δυνατόν διηγήσασθαι *Έκθ. 

Χρον. 33*2- έγίνονταν αιχμάλωτοι δλης τής οικουμένης Χρον. Μορ. Ρ 1259· άγονρος εκ τήν 
χωράν του διά ποθον ώραιωμένης αΙχμάλωτος έξέβηκεν όπέ τά γονικά τον Λίβ. ΕδΟ. 
1736· ο κοπος ήτον περισσός και μισθαργόν έπήρα' καΐ μισθαργόν αιχμάλωτον, ξένον, 

εξ αΡλης χωράς Καλλίμ. 1843· άγορος έκ τήν χώραν του και άπα τά γονικά τον αίχμάλχο- 

τος έξέβηκεν και μυριοτυραννεΐται Λίβ. Ν 1389· και εφυγεν έκ τήν χώραν τον καΐ άπέ τά 
γονικά του και εις ξένον κόσμον περπατεί (χφ. περιπατεϊ) καΐ αΙχμσλοηος διαβαίνει 

Λίβ. ΕδΟ. 3818. 3) Δυστυχισμένος, ταλαίπωρος, κατατρεγμένος (Γιά τή σημασ. βλ. και 
ΒβυβΓ, ^Vδ^ί. X. αιχμάλωτος. Ή σημασ. καί στή διάλεκτο τοΟ Πόντου, ΙΛ στη λ. 2* βλ. 

και Άμ., ΛΑ 5, 60); Νεκρόν μέ βλέπεις σήμερον, αΙχμάλωτον κειμένην Καλλίμ. 606. 
—Πβ. αιχμάλωτον. 

αΐών(ας) β, Διγ. (Μ&υγ.) Ογ. 153, 313, Διγ. (Ηβδδ.) ΕδΟ. 1808, Διγ. (Καλ.) Α 4565, 

Βίος ΆΑ. (ΕθΙοΕιη.) 1262, Μαχ. (Οίΐ\νίί.) 491, Θησ. (Βε-^) Ζ' [52®], Γεωρ-ίΤ,λ., Θαν. (\ν&0η.) 

621, Γεωργηλ., Βελ. (λΑ&^η.) 211, Διήγ. Άλ. (Μΐίδ&Ε.) V 63, Συναξ. γυν. (ΚτυιηΒ.) 76, 

Κορών., Μπούας (Σάθ.) 35, Τριβ., Ρέ (Ιτπίδοΐι.) 70, Ίστ. Βλαχ. (Εο^.) 2311, 2486, 2684, 

2831, Διγ. (Πασχ.) Άνδρ. 356®*, 369*^ Θυσ. (Μέγ.*) 640, Αίμπον. (Εβ^Γ.) 531, Ζήν. (Σάθ.) 

Α' 246, Τζάνε, Κρ. πολ. (Ξηρ.) 162**, 246**· ναιώνας, Ίων. (Ηβδδ.) 215*®, Πεντ. (Ηβδδ.) 

Γεν. ΠΙ 22, VI 3, 4. IX 16, ΧΙΠ 15, XVII 7, 8, ΧΕΥΠΙ 4, Έξ. III15, XII 14, XIV13, 

XXI 6, XXVII 21, ΧΧνΐΠ43, XXIX 9, XXXI16, Αευιτ. ΠΙ 17, VI11, X 15, XVI 29, 

Άρ. II18, 23, X 8, ΧνΠΙ 8, XIX 21, Δευτ. XII 28, ΧΧΠΙ 4, ΧΧΥΙΠ 46. 

Άπό τό άρχ. ο·οσ. αΙών. 'Ο τ. ναιώνας ίσως άπό τήν αΐτ. τόν αΙώνα' πβ. τό σημερ. θεσ- 

σαλ. τ. άνιώνας (ΙΑ λ. αιώνας)" βλ. καΐ Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 411, 491. 

Ό άπειρος χρόνος, ή αιωνιότητα: ό κτίσας τούς αιώνας Διγ. Ογ. 153, Διγ. Α 4563, Διγ. 

ΕδΟ. 1808· Χριστέ, όπου εκτισες τούς αιώνας Διγ. Άνδρ. 356»*· πρώτον ο χρόνος και αιών 
δεν θέλει αναλώσει Κορών., Μπούας 35» (Ή σημασ.: ό κόσμος αύτός, δ πρόσκαιρος, στο 

Φυσιολ. Μ 36, 7). Φρ. (είς) τόν αΙώνα(ν) Θησ. Ζ' [52®], Τριβ., Ρέ 70, Ίστ. Βλαχ. 2311, 

Τζάνε, Κρ. πόλ. 162**, 246*®, Ζήν. Ά 246, Αίμπον. 531· εις δΡων τόν αιώνα Θυσ. 640· είς 
ναιώνα Ίων. 215»», Πεντ. Γέν. \Ί Β' είς (τό) ναιώνα Πεντ. "Εξ. XXI β’ είς αιώνας Γεωρ- 

■γηλ., Βελ. 211· είς τούς αΙώνας Διγ. Άνδρ. 369*®, Ίστ. Βλαχ. 2486, 2684· τοΐς αΙώσι (απο 
άρχαϊσμό άντί είς τούς α.) = πάντοτε Βίος Άλ. 1262’ είς άπεράντονς και μακρούς αιώνας 
των α!^ων Διγ. ΥΙΠ 313: ποτέ είς αΙώνας αΙώνων Ίστ. Βλαχ. 2831 (Ή σημασ, των φρ.; 

«πάντοτε» στίς θετικές προτάσεις καΐ «ποτέ» στίς άρνητικές)* άπό ναίώί'ας=προαιωνίως 
Πεντ. Γέν. VI 4* τιρίν αίώνας—προαιωνίως Γεωρ·}σ)λ., Θαν. 62Γ έμπροσθεν τόν αΙώνα— 

προαιωνίως Συναξ. χυν. 76· άπό τον αΙώνος— προαιωνίως Διήγ. Άλ. V 63· ώς (τό) ναιώνα 
=8ως τή συντέλεια του κόσμου Πεντ. Δευτ. XII 28, ’Έξ. XIV 13· ώς τής συντελεχείας τού 
αΙώνος=ίο>ς τή συντέλεια του κόσμου Μαχ. 491* τύπος ναιώνα=ν6μος αΙώνιος Πεντ. "Εξ. 

XII14,17, ΧΧνΠ 21, XXVIII43, XXIX 9, Λευιτ. ΙΠ 17, VI11, X 15, XVI 29, Άρ. X 

8, XVIII δ, 11, 18, 23, XIX 21· διαθήκη ναιώνα=αΙώνι,α Πεντ. ’Έξ. XXXI16, Γέν. IX 

16· γιά διαθήκη ναιώνα Πεντ. Γέν. XVII 7· διακράνηση ναιώνα=Β. αιώνια Γέν. XVII 8, 

ΧΕνίΙΙ 4. 

αΙώνιος, έπίθ. Σπαν. (Η&ιιη&) Ο 206, Φαλιέρ., Ρίμ. (Ζώρ.) ΑΝ 312, Πένθ. θαν. (Ζώρ.) 

Ν 458,608, Δωρ. Μον. (Βιιοΐιοη) XXVII, Ίστ. Βλαχ. (Εβ^Γ.) 602· ναιώνιος Πεντ. (Ηβδδ.) 

Δευτ. XIII17, XV 17. 

Τό άρχ. έπίθ. αίώνιος. *0 τ. ναιώνιος καΐ σήμ. στήν Κρήτη. Γιά τό ν τής άρχής της λ. 

βλ. Χατζιδ.', Άθ. 28, 1916, ΛΑ 22. 

Προκ. νά δηλωθή ή αιωνιότητα της μελλούσης ζωής (Ή χρήση ήδη μτγν.): αιωνίων 
αγαθών Θεού τού αοράτου Πένθ. θαν. Ν 608· Λέγε τές άμαρτίες σου καί νά σέ δικαιώση 
και τήν αιώνιον ζωήν ύστερον νά σοϋ δώση Πένθ. θαν. Ν 458. Προκ. γιά τούς θεούς μέ 
τταράλειψη του ούσ.: άς είναι εδώ διά μαρτυρίαν οι άθάνατοι κ’ αιώνιοι (έκδ. αΐώνοι' διορθώσ.) 

Θησ. Ι' 63. 

Τό ούδ. στον πληθ. = ή μέ>Αουσα ζωή: και οποίος προσερινά ποθεί τ αΙώνια θέλει χά¬ 

σει ΦοΔιέρ., Ρίμ. ΑΝ 312. 

αιωνίως, έττίρρ. Διακρούσ. (Ξηρ.) 102*». 

Άτυό τό άρχ. έπιθ. αιώνιος. Ή λ. ήδη σέ σχόλ., στή Συνθήκ. Καλλ. (Ξανθ.) 303 καΐ Μΐ- 

ΜοδίοΙι-ΜίίΠοΓ, Αοία βΐ {ϋρ1οιη&1&. ^Γ&ββει, 6, σ. 27. Ήλ.καΙσήμ. κοινή καΙσέΙδιώμ. (ΙΛ). 

Πάντοτε, διαρκώς ('Η σημασ. σήμ. κοινή καΙσέίδιώμ., ΙΛ) : μάλιστα καΐ πλειότεροι 
έχάθηκαν τελείως καί εις τό πυρ έπήγασι νά είναι αΙωνίως β.π. —Συνών. παντοτινά. 

άκ, πρόθ., βλ. έκ. 
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άκαγί τό, βλ. σακαγί. 

άκαγος, έπίθ. Μαχ. {ϋ&ΛνΙί.) 628*. 

’Αττο τό στερ. α- καί το καίγω •(καίω (ττβ. Κακρ., ’ΑΘ. 38, 1926,196 <τημ. 2,208 σημ. 

2). Ή λ. καΐ (τήμ. (ΙΑ λ. άκαυτος). 

Πού δεν ^ει καη : τόσον την Ικάψαν, οτι δέν εμεινεν ακαγον παρά το ορος τό λίγόμ&χη» 

Άκάμα δ.π. 

άκάθορμα τό, βλ. κάθαρμα. 

άκαθαρσία ή, Άχέλ. (ΡβΓΠ.) 657. 

Το άρχ. ούσ. άκαθαρσία. Ή λ. καί σημ. (ΙΑ). 

Τό άχρηστο, τό περιττό ('ΙΊ σημασ. καί σήμ., ΙΑ στή λ. 4): στο φύσημα τό βορείνό 
μαζί μέ τήν νιστία άπού 'σμιξεν ό γεωργός νά βγή γιάκαθαρσία δ.π. 

ακάθαρτος, έπίθ. Πουλολ. (Κτ&ννοζ.) 585, Διήγ. παιδ. ('^νβ^η.) 971, 974, Φυσιολ. 
(1.6^.) 200, Φυσιολ. (ΡΗγ&) 342*, 344^»-“, 364*. 

Τό άρχ. έπίθ. άκάθαρτος. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Πού δέν τρώγεται τό κρέας του (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Αΐβ' πβ. ΠΔ, ΤίδοΗ., 
Λευιτ. V 2) : Ό ννκτοκόραξ γάρ έστιν άκάθαρτον τοϋ νόμον Φυσιολ. 200. 

Ακάθεκτος, έπίθ. Διγ. (Μαντ.) Ογ. V 234, Διγ. (β&ίΐι. —Ι^β^Γ.) Τρ. 1806, Διγ. (Καλ.) 

Α 2753. 

Τό μτγν. έπίθ. άκάθεκτος. 

Ακατανίκητος, Ασυγκράτητος (Ή σημασ. ήδη μτγν., (I^-3) : και πρώτα μέν άνέστελλον 
τήν άκάθεκτον γνώμην καΐ ί|θελον^ εΐ δυνατόν, φυγεΙν τήν άμαρτίαν Διγ. Ογ. V 234. 

άκαθέκτως, έπίρρ. Μανασσ., ’Αρίστ. (Τσολ.) II134. 

Τό μτγν. έπίρρ. άκαθέκτως. 

“Ορμητικά, Ασυγκράτητα (Ή σημασ. ήδη μτγν., Ιι-δ) : ΠαρακαλεΙ γάρ τόν θυμόν οΙα 
συστρατιώτην, καΐ σύν αύτφ καΐ μετ’ αύτοΰ λνττήσας άκαθέκτως όπλίζεται ηρός 
άμυναν τον γε λελυπηκότος δ.π. 

άκάθι τό, βλ. αγκάθι. 

ακάθιστος, έπίθ. Πουλολ. (Ζώρ.) Ζ 115, Πουλολ. (ΚΓ£ΐ·ννοζ.) 128. 

Άπό τό στερ. ά- καί τό έπίθ. καθιστός Ή λ. ήδη στα Άποφθ. πατέρ. {Πδΐηρβ, 1<βΧ.), 

στόν Άντίοχο Μοναχό (8ορ1ΐθθ1.) καί σήμ. (ΙΑ). 

Πού δέ μένει σταθερά σ’ εναν τόπο : άτζίγγανε, μαυρότεχνε, έμέν τά συντυχαίνεις, 

ακάθιστε, ώς έκεινούς έμέν τά καταλέγεις Πουλολ. 128. 

Ακάθιστος ή, Συναδ., Χρον. (Πέννας) 31. 

Ή Παρασκευή τής πέμπτης εβδομάδας της Μ. Σαρακοστης, οπότε ψάλλεται ό Ακάθι¬ 

στος "Τμνος ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ) : έν μηνί Μαρτίφ τής Ακαθίστου έτονρκεφεν τόν 
Άμαριανόν δ.π. 

άκαθυστέρητος, έπίθ. Βίος ’Αλ. (ΕθίοΙιιη.) 3254. 

Τό μτγν. έπίθ. άκαθυστέρητος. *Η λ. καί σήμ. (Δημητράκ.). 
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Πού γίνεται χωρίς καθυστέρηση ; και πάλ.ιν ταύτας προς υμάς τάχιον ύποστρέφειν (πα- 

ραλ. 2 στ.), δπως άκαθνστέρητον πάσαν τ·ήν υπουργίαν εχωμσν άπαντες ήμείς δ.π. 

άκαινοτόμητος, έπίθ. Άξαγ., Κάρολ. Ε' (Ζώρ.) 150. 

Άπό τό στερ. ά- καί τό καινοτομώ. Ή λ. ήδη σέ γλωσσάρ. καί στις Νεαρές τοϋ Ιου¬ 

στινιανού {Ε-3). 

Πού ή άρχική του κατάσταση δεν έχει Αλλάξει, άθικτος : ή ανεξάντλητος υπάρχει τοϋ 

χρυσίου φ/χβα κι άκαινοτόμητος, πράγματος θαυμάσιου δ.π. 

άκοίρα, έτπρρ. Θησ. (Βεν.) Θ' [53*]. 

Τό άρχ. έπίρρ. άκαιρα (πβ. Ε-8). Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

"Άσκοττα, ανώφελα (“Η σημασ. καί σήμ., ΙΑ στή λ. 2) ! ακαιρα κοπιάζετε, ολ εΐστεν 

λαθασμένοι Θησ. Θ' [53*]. 

άκαιρος, έπίθ. Άσσίζ. (Σάθ.) 250""**, 286®, Λίβ. (Ε&ιηΐ).) Ν 770, Κορών., Μπούας 

(Σάθ.) 19**, 34**, ·Άλ.β. Μαρ. (Βαλ.) 67, Έρωφ. (Εανθ.) Β' 137, 'Ιστ. Βλαχ. (Εθ^Γ·) 1331, 

Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 179 ιζ', 185 η'. 

Τό άρχ. έπίθ. άκαιρος. Ή λ., καί σήμ. (ΙΛ). 

1) Πρόωρος (Γιά τή σημασ. πβ. ΙΑ στή λ. 2) : Περί χειροτονίας άκαίρον, ήγονν ένός 
όπου έρχεται και γίνεται πιστός άπό άπιστους καΐ θέλει νά χειροτονηθή εύθνς Βακτ. άρχιερ. 
185 η'. 2α) Αδικαιολόγητος, παράλογος: Φόβοι άκαιροι, Έρωψίλη μου, φόβ’ άκαιρ’ είν’ 

οώτεΐνοι (παραλ. 1 στ.), γιατί όνειρά ’ναι τά όνειρα κ’ οΐ έγνοιες τά γεννοΰσι Έρωφ. Β' 

137· β) Ανάρμοστος, άήθης : Τις είναι ή άφορμή ότι τά έθνη, ήγονν ό Πιλάτος, ό Ηρώ¬ 

δης, οΐ στρατιώται, όργίστηκαν αύτόν όργή μεγάλη καί οΐ λαοί των Εβραίων έμελέτησαν, έλο- 

γίασαν άκαιρα πράγματα Άλβ. Μαρ. 67. 3α) Ανάξιος λόγου, Ασήμαντος, Αχρηστος: Και 
τ’ άναγκαϊα σνντνχε, τάδ’ άκαιρα άφησε Κορών., Μπούας 34**· ώς μάταια καίψεύτικανάτά 
καταπατήσης' διότι είναι άκαιρα καί καταφρονημένα'ΐστ. Βλαχ. β) μάταιος, 
Ανώφελος : βλέπετε μή σπονδάσωμεν καί μέ τούς τόσους κόπους έβγή τό κέρδος άκαιρον 
τοϋ κόπου μας τοϋ τόσου Αίβ. Ν 776. 4} Χωρίς κύρος, Ακυρος : ποία πούληση χρή έσται 
στερεωμένη καί ποία πούληση ένι άστερέωτη καί άκαιρη κατά τό κείμενον καί τήν άσσίζαν 

Άσσίζ. 286* (αν δχι άκερη (άκυρη). 

άκαίρως, έπίρρ. Διγ. (8&11ι. - Εθ^.) Τρ. 1774, Διγ. (Καλ.) Α 2670, Κορών., Μπούας 

(Σάθ.) 109« 

Τό άρχ. έπίρρ. άκαιρως. 

1) Πριν άπό τήν κατάλληλη ώρα, πρόωρα : καί έχασα τό κάλλος μου πριν νά έλθή τό 
γήρας, σαν δένδρον νεοφυτεντον άκαίρως ξηρανθεΐσα Διγ. Α 2670. 2) Μάταια, αδι¬ 

καιολόγητα : Τό τε Τριβίζο δεν μπορεί κ’ εϊναι χρεία νά τ’ άφήση (παράλ. 2 στ.), νάμή φανή 
πώς εις αυτό άκαίρως έδιαβήκε, ευθύς τούς λονμπαρδάρονς τον μέγ’ ορισμόν έποϊκε 

Κορών., Μπούας 109*Ε 

Ακακα, έπίρρ. Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 2036, Β' 2460, Στάθ. (Σάθ.) Β' 53. 

Άτυό τό έπίθ. άκακος. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

Χωρίς κακή πρόθεση, άνυποψίαστα (“Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ) : κι’ άκακα, δίχως πονη¬ 

ριά. τά ’χες στή φύλαξή σου Έρωτόκρ. Α' 2036· είς τήν καδέκλα ήτανε μιά φούσκα πλακω¬ 

μένη (τηκραλ. 3 στ.), καθίζω απάνω τση άκακα κ εκείνη άρχινίζει ...νά παραξανεμΙζη 

Στάθ. Β' 53. 
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άκακία ή, I ενιαχού· άκωαά, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Δ' 705. 

Τ6 άρχ. ούσ. ακακία. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

ακακία ή, II 'Ιερακοσ. (ΗβΓοΗβΓ) 494“"^®»^®, 497®·®>ι*. 

Το μτγν. ούσ. άκακία. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

α) Τά ώνθη του φυτοϋ άκακία (Ή σημασ. ήδη μτγν., Ι/-8· πβ. Ζαγαν., Φαρμ. φυτά 55)· 

Κηκίδια, σμύρνψ και ακακίαν επίσης τρίψας έν θυΐςτ έπίσταζε δξος εστ’ άν γένηται επίχρισμα 
αύτ. 494^®· β) τό κόμμι τού φυτοϋ άκακία (Ή σημασ. ήδη μτγν., ττβ. 8ορ1ιοο1.): όεϊοΐίμ 
Θεραπεύειν όντως ακακίας στακτής γράμμ. οκτώ, άμμωνιακοϋ θυμιάματος γράμμ. δυο αύτ 
4972-3. 

άκακοφαίνεται, βλ. κακοφαίνεται. 

άκάλ€στος, έπίθ. Σπαν. (Η&ηηα) V 8υρρ1. 86, 88, Οβ3ρΓ&οΙιΙ). (Υβδίη.) 33*, Σκλέν- 
τζα, Ποιήμ. (Κακ.) 1®’. 

Άπύ τύ στερ. ά- καί τό καλώ. *Η λ. καί σημ. (ΙΛ). 

Απρόσκλητος (Ή «τί^μασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1) : είς λνττην τρέχε ακάλεστος καΐ τον 
Θεόν όρέσει Σπαν. V εαρρί. 88. 

άκαμασιά ή, Σουμμ., Παστ. Φίδ. (Βεν.) Δ' 913. 

Από τό ουσ. άκαμάτης. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ) (*0 τ. άκαμασία στό Σόφιαν., Παιδαγ., Ιλ|3·., 
120 καί Όν. Δανιήλ, ΣγθχΙ, 133). 

Τεμπελιά {*Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ) : κόπους και κίνδυνοι όμτιροστά, πρώτα νά δοκι- 

μάση. Οχι δχ τήν άκαμασιαν και δκαρπον βαριοσΰνη, όπου τον κόπον που καρπεί 
μισά καΐ τόν άφήνει β.π. 

Ακαματεύω, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Δ' [926]. 

Άπό τό ούσ. άκαμάτης.'ΐί λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

Μένω άργός (Ή σημασ. καί σ-ήμ., άλλά προκ. γιά πρόσ. ΙΛ στή λ. 1) : άμε λοιπόν καΐ 
θαρρετά, ζευγίτα, σύρε, πιάσε τ’ άλέτρι π’ άκαμάτεψε καί πλιό σου μήν φοβάσαι β.π. 

άκαμάτης, έπίθ. Σπαν. (Η&ηηδ) Ο 118, Συναδ., Χρον. (Πέννας) 44, 51, 66· θηλ. άκα- 
μάτρια, Δελλ. (Μανούσ.) Α' 1664. 

Άπό τό στερ. ά- καί τό ούσ. κάματος. Ή λ. ήδη στό Βίο του άγιου Φιλαρέτου (Β^ζ. 
9, 123) καί σήμ. (ΙΛ). 

Που άποφευγει την εργασία, οκνηρός ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1): Ισως εργάζον 
και εσύ, μή φαίνου άκαμάτης Σπαν. Ο 118. —Πβ. άκάματος. 

Ακάματος, έπίθ. Συναδ., Χρον. (Πέννας) 45. 

Απο το στερ. ά- καί τό ούσ. κάματος (άν δχι άπό τό άκαμάτης κατά τό σχήμα δυστυ¬ 
χής - δύστνχ_ος, άμελής - αμελος). 

Οκνηρός ( Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. I 3β): Τφ αύτώ χρόνω άπέθανεν ό Παπά κύρ- 

Αναστασιος...ήτον ως σαράντα χρόνων άνθρωπος, έπτωχός, άκάματος καΐ κρασοπατέρας, 

αχαμνής φνσεως άνθρωπος ήτον δ.π. —Πβ. άκαμάτης, άκαταπόνεστος, άκόπιαστος. 

άκαμττής, έπίθ. Εύγεν., Δρόσ. (ΗθΓοΙιβρ) ζ' 555, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 2148. 

Τό μτγν. έπίθ. άκαμπής. 

Ακαμτττος, αλύγιστος ('Η σημασ, ήδη μτγν., Ε-8): οϋτος Κελ.τών συνέκαμψε τους 
άκαμπείς τράχηλους Μανασσ., Χρον. 2148. 

26.3.69 

^45 όχανθόκεντρον 

άκάμωτος, έπίθ. Άσσίζ. (Σάθ.) 79^^, Έρωτόκρ. (ϋανθ.) Α' 838, 1172, Γ' 154, 340, 

Ε' 614. 

Άπό τό στερ. ά- καί τή μτχ. καμωμένος. 'Η λ. καί .σήμ. (ΙΛ). 

α) Ανεκτέλεστος, Ατελείωτος ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1): Νένα, τσή λέ' ή Αρε¬ 

τή, τό γένηκεν έγίνη, και δέ μπορεί ποτέ ντου μπλιό άκάμωτο νά μείνη Έρωτόκρ. Ε' 

614* β) αφρόντιστος. Ακαλλιέργητος ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 3)· πβ. καί ϋυ 
0&ιΐβ:β, λ. καμώννειν, καθώς καί προ-κ. γιά τό καμμώνω=ά.ροτριώ βλ. Σακ., Κυπρ. Β' 572): 

ώσπερ νά καμωθή τό περιβόλων έποντίζετο, εάν είχεν μείνει άκάμωτον άπέ τόν καιρόν του 

Άσσίζ. 791Κ 

άκανεϊ, βλ. Ικανώ. 

άκανετός, έπίθ. βλ. άκανητός. 

άκανητός, έπίθ. Μαχ. (Β&\νΙζ.) 164*®, 434®*· σκανετο'ς, Μαχ. (Β&ντ^.) 26^\ 372®®, 

480^®. 

Άπό τό έπίθ. Ικανητός (πβ. Παντ., Φωνητ. Κύπρ. 22), πού άπό τό Ικανώ. 'Ο τ. άκα¬ 

νετός καί στό Βλάχ. καί σήμ. στήν Κύπρο (Σακ., Κυπρ. Β'). Σχηματ. άπό έπίδρ. ιίίλλων έπιθ. 

σέ -ετός {π.χ. βαρετός). 

Α' Επαρκής: μηνίσν άκανετόν τους διά τήν ζωήν τους αύτ. 26^^* τό άρμάτωμαν τό 
έμελλε νά κατεβή άπό τήν Δύσην, τό όποιον ήτον άκανητόν νά σηκώση πολλές χώρες τον σουλ¬ 

τάνου αύτ. 164*®. Β' Άπρόσ. έκφρ.=φτάνει: Δέν είναι άκανετόν έκεΐνοι νάσυμπάψονν 
μέ τούς Γενονβίσονς, άμμέ θέλουν καΐ σέναν δνναστικώς; αύτ. 372*®· Άκανετόν, κύρ άμι- 

ράΛλί/' ζενρεις πολλά αύτ. 480®*. 

άκανθα ή, Λόγ. παρηγ. (Λάμπρ.) Ο 124, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 2756, 4402, 4987. 

Τό άρχ. ούσ. άκανθα, 

(Μεταφ.) δυσκολία, έμπόδιο: «αί τότε στράταν ποταπήν γνώριζε άπ' έμένα' νά ένι 
στρωμένη πειρασμούς, νά έχη καΐ άκάνθας Λόγ. παρηγ. Ο 124. 

άκανθηφόρος, έπίθ. Γλυκά, Στ. Β (Εύστρ.) 78. 

Τό μτγν. έπίθ. άκανθηφόρος. 

Πού έχει ή πού βγάζει Αγκάθια ('Η σημασ. ήδη μτγν., δίβρίι., Θησ.): καΐ δέον βν τμη- 

θηναί με τιρόρριζον έκ τον βίου, οΙα φυτόν ούκ ενκαρπον, φυτόν άκανθηφόρον δ.π. 

άκάνθιν τό, βλ. άγκάθι. 

Ακάνθινος, έττίθ. Κομν., Διδασκ. (Λάμπρ.) I 212, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 110, Χρον. 

Μορ. (δοΙιπιΗΐ) Ρ 110, Μαχ. (Β&νίτΐί.) 4®®. 

Τό άρχ. έπίθ. άκάνθινος. 

α) Πού έχει αγκάθια: έχουν τήν γλώσσαν άπαλήν καϊ άκάνθινην καρδίαν Κομν., Διδασκ. 

I 212· β) τεού είναι καμωμένος άπό Αγκάθια ('Η σημασ. ήδη μτγν., Ε-8 στή λ. 11 καί 
σήμ., ΙΛ λ. αγκάθινος] : εκεί οπού έστεψαν τόν Χριστόν μέ ακάνθινο στεφάνι Χρον. Μορ. 
Ρ 110. 

άκανθόκεντρον τό, Φυσιολ. (Εβ§Γ.) 473. 

Άπό τά ούσ. άκανθα καί κέντρον. 

Τό άγκάθι τοϋ σκαντζόχοιρου: και πίπτονσιν (ένν, οι άκανθόχοιροι] άνάσκε^χχ, κυλιούν¬ 

ται εις τάς ρώγας, αί ρώγες στ άκανθόκεντρα έμπαίνονν και κολλοΰσιν δ.π. 

10 



άκανθόκεντρος ακατάδεκτος 146 

άκανθόκεντρος, έπίθ. Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 5778. 

Άπό τό ούσ. άκανθόκεντρον. 

Πού κέντα σαν άγκά^ι·. τοσοΰτον γάρ τοϋ τής ψυχής έπεμελεϊτο κόσμου ώς τρύχειν 
τό σωμάτων άκανθοκέντρφ ράκει δ.ττ. 

άκανθόρραχος, έπίθ. Πωρικ. (\ν&§η.) V 62. 

Άπο τά ούσ. ακανθα καΐ ράχις. 

Πού ή ράχη του έχει ακανθώδεις προεξοχές, άκανθώδης: Αγκινάρα και Μελιτσάνα ή 
άκανθόρραχος καί κακοθεώρητος δ.π. 

άκανθόχοιρος δ, Φυσιολ. (Ββ^ρ.) 467. 

Άπδ τά ούσ. άκανθο καΐ χοίρος. Ή >. ήδη στον Ήσύχ., λ. έχΐνος καΐ σήμ. (ΙΛ λ. άγκα~ 
θόχοιρος). 

Σκαντζόχοιρος: ΕΙν’ όέ κι δ άκανθόχοιρος άγριον ζό χερσαΐον σχοίνου μορφψ γάο 
εχονσιν αΰτοΰ τοινυν αι τρίχες δ.π. 

άκανίσκευτος, έπίθ. Διγ. {ΒβιηΙϊΡ.} Ο 1926. 

Άπδ τό στερ. ά- καΐ τό κανισκεύω. 

Πού δέν ττηρε δώρο: δεξου χάρισμα όηού έγώ σου στέλλω' νά σ’ άφήκ' άκανίσκεντο 
ποσώς όγώ όέ θέλω β.π. 

άκανώ, βλ. ικανώ. 

άκαπνος, έπίθ. Προδρ. {Ηβδδ. - Ρθγπ.) ΠΙ 151, Ίερακοσ. (ΗβΓοΙίθΡ.) 387'^>*®, 393*» 
394«. 

Τό μτγν. έπίθ. άκαπνος. Γιά τόν τ. του ούδ, άκάπνιν βλ. Παπαδ. Α., Άθ. 35, 1923 

250 καΐ 37, 1925, 167 - 180. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Προκ. γιά μέλι πού ρέει άπό τΙς κηρήθρες μόνο του, χωρίς νά πιέζεται καί νά θερμαί¬ 

νεται κατόπιν {Φάβη, ΕΕΒΣ 4, 1927, 249 - 250 καί ΟβΟΓ^ΕΟ., ΒΖ 46, 1953, 118. Πβ. 

δμωςκαί Κουκ,, ΕΕΒΣ 17, 1941, 86 καί Εύστ. Λαογρ., Μ 275, Β' 59. Ή σημασ. ήδη στον 
Άέτιο, δορίιοοί., καί σήμ., ΙΛ στή λ. 2. Πβ. καί ΙΛ λ. άκαυτος 4· πβ. έπίσης μονή Άκα~ 

ηνίου, Βίος όσ. Άθαν., Βέης, 240): άμανιτάρια άξος τε καί μέλιν έκ τό άκάπνιν Προδρ. ΠΙ 
151· είτα άναφνρε μετά μέλιτος άκάπνον καί οϊνον παί,αιοϋ τά άρκονντα έν θυσίρ. Ίερακοσ. 
387*· λαβών μέλι Αττικόν άκαπνον Ίερακοσ. 393**. 

άκάρδιος, έπίθ. Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 4970, Λίβ. (Βαηιΐι.) 8ο. 775,2276, Εβο. 3461, 

Λίβ. (νν&^η.) Ν 1666, Άχιλλ. (Πεε^) Β 217, Άχιλλ. (Ηβ88.} Ν 277, Β 197, Φυσιολ. 
(Ββ^ρ.) 856, Φυσιολ. (Ζυρ.) ΧΧΠΙ δ - 6, Φυσιολ. {ΡαηΙ.) Β 8*, Γεωργηλ., Βελ. (^3&η.) 
263, Διγ. (Πασχ.) ’Άνδρ. 315**·**. 

Τό μτγν. έπίθ. άκάρδιος (Γιά τά έπίθ. μέ β' συνθ. τό ούσ. καρόια πβ. Χαριτων., ΕΕΦ 
ΣΠΘ 4, 1938, 307 - 309). 

Ια) Που δέν έχει καρδια { Η σημασ. ήδη μτγν., Β-8) : εΐλκυσε την καρδίαν μον τον 
ποΘου σου ό μαγνήτης (παραλ. 1 στ.), έμέν άκάρδιον ήφηκεν καί άντί καρδίας μον πάλιν 

έχω τό δακτνλίδιν σου Λίβ. 8ο. 775* β) πού ή καρδιά του έχει πάψει νά λειτουργη, νε¬ 

κρός: άκάρδιος νά έπόμεινε, νεκρός, άποθαμένος Λίβ. ΕδΟ. 3461. 2) ’Άκαρδος, χωρίς 
αίσθήματα, άσπλαχνος (Ή σημασ. ήδη μτ^., Β-8 δαρρί.' πβ. ΙΛ λ. άκαρδος 2): Πολλά 
είναι φοβερός καί δυνατός καί λέων θρασύς, άνήμερος, άκάρδιος, αιματοπότης Διγ. ’Άνδρ. 
315**·**. 3) Δειλός, τιποτένιος (Ή σημασ. ήδη μτγν., Β-δ’ πβ. ΙΑ λ. άκαρδος Ια): ΕΙ 
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τις δέ πέση εις έρωταν καί κρατηθή εις άγάπην, τούτον άκάρδιον καί άνανδραν νά τόν 
κατονομάσω Άχι>Δ. Ν 277. 4) Πού δέν έχει δυνατή θέληση: καί δταν εύρη δυνατόν, 

ορθόν, βεβαιωμένον, άπαρασάλεντον τόν νουν, άκέραιον τή πίστει, πορεύεται είς 
ετεοον αχάρδιον, κωφόν τε, ράθυμον, όκνόν προσευχής, γαστρίμαργον, ύπνώδη Φυσιολ. 
856. 5) Προκ. γιά ξύλο πού δέν έχει έντεριώνη, στερεός ('Η σημασ. ήδη μτγν., Β-8): 

και εΐ μεν εστιν κοϋφον καί άκάρδιον τό δένδρον, ούκ άναχ^ωρεί απ' αύτοϋ εάθέως Φυσιολ. 

ΧΧΙΙΡ·®. 

άκαρπα, έπίρρ. Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Ε' [761]. 

Άπό τό έπ^. άκαρπος. Ή λ. καί στο Βλάχ. καί σήμ. (Δημητράκ.) 

Άνώφε>Λ, άδικαιολόγητα; Γιά νά τό βρής; άμή εύκαιρα κι άκαρπα έπαιδευόσονν δ.π. 

—Συνών, δωριανά, εύκαιρα. 

άκορπάγκουλον τό, Μαχ. (Βδίνΐί.) 82*''·**. 

Άπό τό λατ. οατΒιιηΰΐιΙιιε ή τό παλιό νορμανδικό γαλλ. οανδιιηείε (Β&\ν]ί., Μ&Μι. Β' 

248, λ. καρτιάγκοΌλα). Κατά Χατζ., Ξέν. στοιχ. 64, άπό τό προβηγκ. οανδοητιοΐβ. 

Ρουμπίνι (βλ. καί Β&ννίζ., ΜαΒΒ. Β' σ. 92, § 92*): μαργαριτάριν χοντρόν καί πέτρες άτί~ 

μητες, καΐ ϊχια (=ίσια) μέσα τέσσερα λυχνάρια, τοντέστιν άκαρπάγκονλα δ.π. —Πβ. λνχνάριν. 

άκαρπος, έπίθ. Θυσ. (Μέγ.*) 667. 

Τό άρχ. έπίθ. άκαρπος. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

(Μεταφ.) στείρος {Ή σημασ. καί στό Βλάχ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1γ): Ή Σάρρα, πού 
'τον άκαρπη καί γρά κατά τή φύση, ούδ’ ήτο γιά νά γκαστρωθή καί τέκνο νά ποιήση δ,π. 

άκάρπωτος, έπίθ. Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 52**. 

Τό άρχ. έπίθ. άκάρτιωτος. Ή λ. και σήμ. (ΙΛ). 

Άγονος (πβ. Β-8 στή λ. 1): καί γνούς ώς εις άκάρηωτον γην τά τον πόνου σπείρει δ.π. 

άκαρτέρετα, έπίρρ. Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Δ' [423], Ε' [974]. 

Άττό τό μτγν. έπίθ. άκαρτέρητος. 

Απροσδόκητα: Άφνίδια κι* άκαρτέρετα κι' άνόλΛίστα πλακώνουν αύτ. Ε'[974].—Συν- 

ών. αίφνηδόν, αιφνίδια, αιφνίδιον, αίφνιδιοΰ, αίφνιδώς. 

άκαρτερώ, βλ. καρτερώ. 

άκοταγνώστως, έπίρρ. Καναν. (Ρ.Οτ. 156) 61Β. 

Ή λ. ήδη σέ έπιγρ. {Β-8), σέ παπυρ. (ΡΓβΐδϊ^Ββ - Κΐθδδΐϊη^) καί στούς Άποστολι- 

κούς Κανόνες (Β^πίρβ, Ββχ.). 

Χωρίς διάθεση γιά έπικρίσεις (πβ. τά σημερ. άκατάγνωτα καί άκαταδίκαστα, ΙΛ): 

ουόέ όια σοφούς ή λογίοος έγραψα ταντα, αλλά 0ιά ίόιώτας και μόνον, ώς καί εγώ ιδιώτης, 

ινα οί ιδιωται ώς ίδιωται άπεριέργως καί άκαταγνώστως άναγινώσκωσι τούτην δ.π. 

ακαταγώνιστος, έπίθ. Δούκ. (ΟτΓβου) 95*». 

Τό μτγν. έτήθ. ακαταγώνιστος. 

Ακατανίκητος (Ή σημασ. ήδη μτγν., Β-8): στρατός άκαταγώηστος, φύσις άδαμάντι- 

νος καί στερρόν τείχος ο.π. 

άκατάδεκτος, έπίθ. Έρωτοπ. (Ηβδδ. - Ρβπι.) 11, Άλ,φ. ξεν. (Ζώρ.) 48, €Β. ρορ. 

(Ρβτη.) 495, Πιστ. βοσκ. (^0£ιηη.) III 5, 183, Συναδ., Χρον. (Πέννας) 66. 
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Από τό στερ. ά- καΐ τό καταδέχομαι. Ή λ. ήδη στον Ιωάννη Κλίμακος (Ιι&Γηρβ, ίιΒΧ.) 
καΐ σήμ. (ΙΑ., λ. άκατάδεχτος). 

Πού δεν είναι καταδεκτικός· περήφανος, άλαζονικός (πβ. ΙΑ, λ. όκιχτάδεχΐος 1): Θεέ 
μον, τούς εύγενικούς, των αύθεντών τό γένος, γένος τδ άκατάδεκτον, έξάκουατον εις κό¬ 

σμον ’Αλφ. ξεν. 48· και έντρέπομαι, κυράτσα μου, πολλά την ευγενιάν σου, δκττ'ι είσαι 
ακατάδεκτη, τα λόγια δέν άφκράσαι Έρωτοπ. 11. 

άκαταδεξοσύνη ή, Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 136 ριβ'. 

Άπο τό επιθ. ακατάδεκτος, Πβ. τό σημερ. άκαταδεχτοαύνη (ΙΑ). 

Τό νά μή θέλη κανείς ή νά μην εχη τή δυνατότητα νά δεχτή μιά θέση: Περί άκαχοόεξο- 

σννης του άρχιερέως, όπου δέν θέλει νά νπάγη εις τψ επαρχίαν του ^ υπόγη καΐ ό λαός δέν 
τον δεχθή η δέν δνναται νά νπάγη άπό τά βάρβαρα έθνη δ.π. 

άκαταδούλευτος, έπίθ. Άχιλλ. (Ηβ33.) Β 675. 

Άπό τό στερ. ά- καΐ τό καταδουλενομαι. Ή λ. ήδη στόν Πρόδρ. (81βρίι., Θησ.). 

Πού δέν δχει ύττοταχτή {στόν έρωτα): και ή άκαταδούλ.εντος, ή έξεχωρισμένη, γλυ¬ 

κόν τραγοΰόιν ήρχισεν, έμορφον, πανωραίον δ.π. —Πβ. άκαταδοόλωτος β, ποθοακαταδοό- 
λωτος, άκατάκριτος, ποθοακατάκριτος. 

άκαταδούλωτος, έπίθ. Βέλθ. (Κριαρ.) 150, Λ(β. (Μαυρ.) Ρ 94,1774, Λίβ. (ΒίϊΓηΙ>.) 

ΕδΟ. 94, 1704, Λίβ. (^να^η.) Ν 113, 1895, Άχιλλ. (Η&δ^) I. 695, Άχιλλ. (Ηβδδ.) Ν 
837, 889, 967, 1016, Άχιλλ. (Λάμπρ.) Ο 363. 

•Η λ. ήδη σέ σχόλ. (Β-8). 

α) Πού δέν έχει ύποδουλωθή, έλεύθερος, άνεξάρτητος: δούλος γάρ θέλεις νά γενης πρός 
βασιλείς τούς άλλους," (παραλ. 8 στ.) Βέβαιον, άκαταδουλωτε, νά δονλωθής προκρίνεις Βέλθ. 

ΙδΟ' β) που δέν έχει ύποκύψει (στόν Ιρωτα): τοϋ νά είμαι άκαταδούλωτος και παρεκτός 
(χφ. πάρεκτος’ διορθώσ.) άγάπης Λίβ. ΕδΟ. 1704· δλη άκαταδούλωτος τοϋ έρωτος τυχάνω 
Άχιλλ. Ο 368. Πβ, άκαταδουλευτος, άκατάκριτος, ποθοακαταδούλωτος, ποθοακατάκριτος. 

άκαταζήτητος, έπίθ, Άσσίζ. (Σάθ.) 226«, 418“·“, Μαχ. (ΒβνιΊζ.) 300^ 

Άπό τό στερ. ά- καΐ τό καταζητώ. Ή λ. ήδη στόν Έπιφάνιο (Βδιηρβ, Ββχ.) καΐ 
σήμ. (ΙΑ). 

Πού δέ διώκεται ποινικώς, άθώος (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ}: Άνισώς και δέν ηξεύρη 
τίποτε, δ,ς πάγη άκαταζητητος, εΐ δέ και ζενρη, νά τον δώσουν θάνατον Μαχ. 300®. —Συνών, 
κίτες. 

άκατάκριτος, έπίθ. Λίβ. (Ββπιΐ).) 8ο. 597. 

Τό μτγν. έπίθ. άκατάκριτος. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

Που δέ βασανίζεται (από τόν έρωτα): καΐ αυτό έκατεμαρτύρονν το καΐ τίτοιον τό έκαν- 

χόμην, τό νά είμαι άκατάκριτος και παρεκτός άγάπης δ.π. —Πβ. άκαταδουλευτος, 

άκαταδούλωτος β, ποθοακαταδούλωτος, ποθοακατάκριτος. 

άκατάληκτος, έπίθ. Παϊσ., Ίστ. Σινα (Παπαδ. - Κερ.) 1744. 

Τό μτγν. έπίθ. άκατάληκτος. 

Πού δεν δχει τέλος, ακατάπαυστος ( Η σημασ. ήδη μτγν., Β-δ): έκεισε γαρ δ πνκτης 
(ο συγγραφέας της «Κλίμακας») φωναΐς άκαταληκτοις (παραλ. 1 στ.) ■ηυμένιζε τόν Λυ¬ 

τρωτήν δ.π. —Συνών. άδιάλειπτος, άκατάπανστος. 
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άκατάληπτος, έπίθ. Μακρεμβ., Τσμ. (ΗθγοΙιθγ) 172“““, Θρ. Κων/π. (Αάμπρ.) Ρ 

Ηΐίρρί. 248“. 

Τό άρχ. έπίθ. άκατάληπτος. 

α) Πού δέν μπορεί ό νους νά τόν κατανοήση, άκατανόητος (Ή σημασ. ήδη μτγν., Β-8 

βτή λ. II 2) και σήμ., ΙΑ λ. άκαταλάβητος): Εντεύθεν εφιλοσοψονμεν τά των γυναικών σχή¬ 

ματα κοίτα μέχρι τοΰγ' έφ' ήμίν κατελαμβάνομεν ακατάληπτα Μακρεμβ., 'Τσμ. 172^®"®**. 

Συνών. ακατανόητος ί' β) (προκ. γιάτό Θεό) πού δέν μπορεί δ νους του άνθρώπου νά 
τόν συΤίλάβη, άσύλληπτος (*Η σημασ. ήδη μτγν., Β&Γπρβ, ΒβΧ. στη λ. Β Ια): Φρίξον, ήλιε, 

στέναξον, ή γή, καί καλούμενη βόησον: Ακατάληπτε Κύριε, δόξα σοι Θρ. Κων/π. Ρ βαρρί. 

248“. 

άκατάλυτος, έπίθ. Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 297, Σκλάβ. (Μπουμπ.) 273, Έρωτόκρ. 

(Ξανθ.) Δ' 1626. 

Τό μτγν. έπίθ. άκατάλυτος. Ή λ. καΐ σήμ. ώς λόγ. καΐ σέ Εδιώμ. (ΙΛ). 

Πού δέν καταλύεται, άφθαρτος, αιώνιος (Ή σημασ. ήδη μτΐ'ν., Ι.-8 καΐ σήμ-, ΙΑ): κ’ 

έκείνο άπ* έγράψαμε πάντα νά τό κρατούμε βέβαιο κι* ακατάλυτο δ,τι καιρόν κι ά ζοϋμε 
Έρωτόκρ. Δ' 1626· είς τόν χορόν των προφητών, στον * Αβραάμ τόν κόλπον (παραλ. 1 στ.), 

ένθα ή άκατάλντος δόξα καΐ βασιλεία Σκλάβ. 273. —Πβ. αΙώνιος. 

άκαταμάχητος, έπίθ. Διγ. (Μ&υγ.) Ογ. 118, Άξ«γ., Κάρολ. Β' (Ζώρ.) 343, 620, 

1381, Συναδ., Χρον. (Πέννας) 48. 

Τό μτγν. έπίθ. άκαταμάχητος. 

Ακατανίκητος, άπόρθητος (Ή σημασ. ήδη μτγν., Ιι-8): στάλου άκαταμάχητον Άξαγ., 

Κάρολ. Ε' 343* τοίχον άκαταμάχητον κύκλφΓολέττας κτίσσιΆξαγ., Κάρολ. Ε' 620.—^Συνών. 

άκατάμαχος. 

άκατάμαχος, έπίθ. Διγ. (Μ&ντ.) Ογ. I 39. 

Άπό τό στερ. ά- καΐ τό καταμάχομαι. Ή λ. ήδη στόν Βύσέβιο (1έ9.πιρθ, Ββχ.). 

Ακαταμάχητος, άκατανίκητος: σύν τούτοις άκατάμαχον τήν Ισχύν κεκτημένος δ.π. 

—Συνών. άκαταμάχητος. 

άκατανόητος, έπίθ. Παρασπ., Βάρν. (Μογ.) Ο 459, Άργυρ., Βάρν. (ΜΟΓ.) Κ 454, 

Διήγ. Άγ. Σοφ. (Β&η.) 156^. 

Τό μτγν. έπίθ. όκατανόητος. 'Η λ. καΐ σήμ. ώς λόγ. (ΙΔ). 

1) Πού δέ γίνεται κατανοητός, παράδοξος (Ή σημασ. ήδη μτγν., Β-8 καΐ σημ., ΙΑ): 

μυστήριον άκατανόητον τύήττομαι καϊ θαυμάζω Παρασπ., Βάρν. Ο 459. Συνών. ακατάλη¬ 

πτος α. 2) Ανεκτίμητος, άμύθητης αξίας, πρωτοφανής; μίαν μεγάλην άγίαν τράπεζαν 
άκαχαβόηχον, όπου υά μήν δύναται τινάς νά τήν τιμήση, υπό πολυπειρκζς τεχνίτου, μήτε άν- 

θρώπον νους νά τήν καταλάβη Διήγ. Άγ. Σοφ. 156^. 

άκατάπαυστα, έπίρρ. Έρμον. (Βθ^γ.) Ζ 4, Συναδ., Χρον. (Πέννας) 60. 

Άπό τό έπίθ. ακατάπαυστος. Ή λ. καΐ σήμ. ώς λόγ. (ΙΑ). 

Ασταμάτητα, άδιάκοττα ('Η σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ): νά κλάψω άπαρηγόρητα καΐ άκα- 

χάπαυστα Συναδ., Χρον. 60. —Συνών. άόιάλειπτα, άδιαλείπτως. 

άκατάπαυστος, έπίθ. Καλλίμ. (Κριαρ.) 2129, Διγ. (Β&πΐ1)Γ.) Ο 366. 

Τό μτγν. έπίθ. άκατάπανστος. 'Η λ. καΐ σήμ. ώς λόγ. (ΙΑ). 
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Πού δεν παύει, άδιά>.ειπτος (Ή σημασ. ήδη μτγν., 1.-8 στή λ. I, καΐ σημ., ΙΛ): την άκα- 

τάπαυστον οργήν και τον δαρμόν τον τόσον (παραλ. 1 στ.} κατέπαυσεν, ήσύχασεν, εηεσεν, 
έμα}.άχθψ Καλ>Λμ. 2129· δάκρυα άκατάπανστα τά μάτια τως έχύναν Διγ. Ο 366. —Συνών 
άδιάλειίττος^ άκατάληκτος. 

άκατάπληκτος, έπίθ. Καναν. (Ρ.Π. 156) 73Β, 77Β, 81Α. 

Τό μτγν. έπίθ. άκατάπλ,ηκτος. 

Πού τίποτε δεν μπορεί νά τον καταπλήξη, άτρόμητος (Ή σημασ. ήδη μτγν., 1.-8): 

Και τις των άκαταπλ,ηκτων τότε ού κατεπλήγη και των άνδρείων ούκ έφοβήθη; αύτ. 73Β. 

Το ούδ. ώς ούσ. = γενναίο φρόνημα {Ή σημασ. ήδη μτγν., δορΗοοΙ.): Τό δέ άκατά- 

πληκτον των άνδρικωτάτων καΐ γενναιοτάτων Ρωμαίων δετούς και τρεπταύς τους Μουσουλ¬ 
μάνους άπέδειξεν αύτ. 77Β. 

άκατοπόνητος, έπίθ. ένιαχου* άκαταηόνετος, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 267, Λίβ. {Β&ϊοΙ» ) 
Ε80. 510. 

Τό άρχ. έπίθ. ακαταπόνητος. 

άκοτάσκευος, έπίθ. Χίκα, Μονωδ. (Μανούσ.) 31. 

Τό μτγν. έπίθ. άκατάβκευος. 

Ακαλλιέργητος, χέρσος : ώσάν ενα χωράφι άφρακτον καί άκατάσκενο δ.π. 

άκαταστασία ή, φοσιολ. (ΖυΓ.) ΧΒΥ 2». Θρ. Κων/π. (Ζώρ.) Βαρβ. 10, Θρ. πατρ. 

(ΚΓυηιΙ..) Ο 14, Μ14, Δούκ. (Ορβου) 427”, Μάρκ., Βοολκ. (Λάμπρ.) 342», Έκθ. χρον. 

(ΙιΒίηΙίΓ.) 62“, Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 33”, Ίστ. πολιτ. (Βόνν.) 72«-»®, Παλαμήδ., Βοηβ. 

(Βθ^Ρ.) 437, Ίστ. Βλαχ. (Ββ^Γ.) 1334, 2200, Διήγ. πανωφ. (Φιλαδ.) 55, Τζάνε, Κρ. πύλ. 

(Ξηρ.) 383® (£κδ.: ταίς καταστααίαις' Ξανθ., ΒΖ 18, 1909, 596, διόρθ. τσ’ άκαταστασίες). 

Τό μτγν. ούσ. άκαταστασία. Ή λ. καΐ σήμ. ώς λόγ. καΐ σέ ίδιώμ. μέ κάπως διαφορετι¬ 
κούς τ.{Β\.). 

α) Ανώμαλη κατάσταση, ταραχή, έλλειψη τάξης (Ή σημασ. ήδη μτγν., Β-8 στή λ. I, 

καί ^μ., ΙΑ στή λ. 2) : 6τι έγένετο ή ήγεμονία έν άκαταστασίφ καί ούκ ΐστι γνήσιος αύθέντης, 
άλλά γέγονε πολυαρχία καί σύγχυσις Έκθ. χρον. 62«· σκανδάλων πολλών καΐ άκαταστασιων 
γενομένων ίν Περσίφ Ίστ. πολιτ. 72”-”· τούς ένίκησε δ Τούρκος άπό τήν άκαταστασίαν καΐ 
φθονον δπού είχανε οι χριστιανοί Χρον. σουλτ. 33®®· στήν έκκλησίαν σύγχυσες καΐ άκαταστα- 

σίες. ΟΙ ιερείς δεν ξεύρουσι τά βρέφη νά βαπτίσουν Ίστ. Βλαχ. 2200·’ β) άνακολουθία, 

άστάθεια στό χαρακτήρα (Ή σημασ. ήδη μτγν., 8ορ1ΐΟθ1. στή λ. 2) : εΐ καί τελονντες ήσαν, 

άλλά τήν άκαταστασίαν αυτόν γινώσκοντες έτρόμαξαν Δούκ. 427®^ 

άκατάστατος, έπίθ. Οίι. ρορ. (ΡβΓΠ.) 36, Ίστ. πολιτ. (Βόνν.) 70*®. 

Τό άρχ. έπίθ. άκατάστατος. Ή λ. καί σήμ. ώς λόγ. καΐ σέ ίδιώμ. μέ κάπως διαφορετι¬ 
κούς τ. (ΙΑ). 

’Ακατακάθιστος (Ή σημασ. ήδη μτγν., Β-3 στή λ. Π, καί σήμ., ΙΛ στή λ. ΐς'): ώς 
ούρανός ταράσσομαι κι’ ώς νέφη κρούγω, παίρνω και ώς μούστος άκατάστατος κρούγω 
και κατασταίνω €1ι. ρορ. 36. 

Το ουδ. ως ουσ. = ανωμαλία, άτασθαλία (πβ. 8ορ1ιοο1.); δαπανήσαντες φλωρία πεντα¬ 

κόσια είσελθείν καί πατριαρχεύσαι πάλαν εποίησαν, δς καί εν όλίγφ επορεύθη προς τον Μπσγ- 

δανίας άρχοντα. Ουδόλως δέ κατεδέξατο καν θεάσασθαι αύτόν, ένωτισάμενος τά άκατάστατα 
ταϋτα Ίστ. πολιτ, 70^®. 
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άκαταστάτως, έπίρρ. Φυσιολ. (ΡϋΓ&} 354*’. 

Τό άρχ. έπίρρ. άκαταστάτως. 

Αντικανονικά, χωρίς τήν άπαιτούμενη ευσέβεια : είσι τινες ακαταστατως τρωγοντες 
τον έπουράνιον άρτον και πνευματικόν έν τη ^Εκκλησίφ. Έάν δέ άπολυθώσιν, εκρίπτουσι τον 

Λόγον τού Κυρίου έκ των ώτων αύτών δ.π. 

ακατάσχετος, έπίθ. Διγ. (Μ&νΓ.) Ογ. IV 608, Καναν. (Ρ.Ο. 156) 730. 

Τό μτγν. έπίθ. άκατάσχετος. 

Πού δέν μπορεί κανείς νά τον σταματήση, άσυγκράτητος ( Η σημασ. ήδη μτγν., Β-8). 

όδυρμός ακατάσχετος διά παντός έχώρει Διγ. Ογ. IV 608* ώ τρικυμίας άκατασχετου Ι Καναν. 

730. —Πβ. ακράτητος. 

άκαταταίρητος, έπίθ. βλ. άκατατήρητος. 

άκατατήρητος, έπίθ. Λίβ. {Β&ιη1>.) 8ο. 519, ΕδΟ. 1622 (χφ. άκαταρτήρητον)· άκατα¬ 

ταίρητος Λίβ. (\ν&^η.) Ν 1484. 

Άπό τό στερ. ά- καί τό κατατηρώ. Ό τ. άκαταταίρητος πιθ. έσφα?.μ., άπό έπιδρ. του 

ούσ. ταίρι. 

Θεόρατος, πελώριος : βοννίν άκατατήρητον βαστάζει τής δδύνης Λίβ. 8θ. 519. 

άκατάφλεκτος, έπίθ. Παϊσ., Ίστ. Σινα (Παπαδ.—Κερ.) 816, 742. 

Άττό τό στερ. α- καί τό καταφλέγομαι. Ή λ. ήδη στόν Έφραίμ Σύρο (Β&Γπρβ, Ββχ.). 

Πού δέν καίγεται : έκπέμπει τήν άκτίναν του στήν κόγχ;ην τού βημάτου τής έκκλη- 

σίας τής σεπτής άκαταφλέκτον Βάτου αύτ. 316. 

άκατβχιά ή, Λεηλ. Παροικ. (Κριαρ.) Άφ. 26. 

Άπό τό έπίθ. άκάτεχος. 

Αμάθεια, άπειρία : νά φέξη τήν άκατεχιάν καί τήν άναπραγιά μου δ.π. 

άκάτεχος, έπίθ. Πανώρ. (Κριαρ.) Ε' 28, 99, Έρωτόκρ. (Ξανθ.)Ά 590,874,993.2138, 

Β' 1556, 1662, 1864, 1865, 1866, 2068, 2121. 

Άπό τό στερ, ά- καί τό κατέχω (βλ. καί Χατζιδ,, ΜΝΕ Β' 109). Η λ. καί σήμ. κοιν. 

καί σέ ίδιώμ. μέ διάφορους τ. (ΙΛ). 

1) Πού δέν ξέρει κάτι, άπειρος, άδαής, άνυποψίαστος (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 

2) : μ' άκάτεχον έμάλωσες, κ’ εις τούτο δίκιον εχεις, κι άκάτεχος τον κάτεχον ποτέ δεν 
τ’ άρμηνενγει' στόν κατεχάρ' άκάτεχος τό μάθημα γυρεύγει Έρωτόκρ. Β 1864 - 1866 

ακάτεχη σ* ετοια δουλειά καί δίχως πόθο μοιάζει Έρωτόκρ. Α' 2138· να βρη πουλιν άκατεχο 
κι' άγνωστο νά γελάση, κι' οντεν πετά καί κιλαϊδή μέ τΐλάνος νά τό πιάση Έρωτόκρ. Α 
993. 2) "Αγνωστος : καί τώρ' άγνώριστες φωτιές καί πάθη άκάτεχά μου καισι καί 

βασανίζονσι τη δόλια τήν καρδιά μου Πανώρ. Ε' 99. 

άκατίς ή, Ίερακοσ. (ΗβΓοΙιβΓ) 468®*. 

Άπό τό ούσ. σκατος (ΡγΪ5^, \ν6Γί., λ. άκατος). Ή λ. ήδη στό Στέφανο Ιατρ. (Β-8)· 

β>.. καί Βυ λ. κονβαρίς. 

Σκολόττεντρα, σαρανταποδαρούσα ; "Οταν οι οφθαλμοί τού ιερακος βακρυωσιν. Επωα- 

ζούσης δρνιλθος τσς λεκίθους τρίψας καί άκατίδας φρύζας και τριψας και μειζας... ο.π. 

άκατοΐκητος, έπίθ. Ήπειρ. (Βόνν.) 264® κ. π. ά. 
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Τό μτγν. έπίθ. άκατοίκητος. Ή λ. και σήμ. (ΙΛ). 

Πού δέν είναι κατοικημένος (Ή σημασ. καΐ σήμ.. ΙΛ) : είς τούς έρήμονς τόπους καί 
άκατοικήτους δ.π. 

άκατουνβυτος, έχίθ. βλ. άνθρωποακατοννευτος. 

άκδίκητος, έπίθ. βλ. άγδίκητος. 

&κ€δνος, έπίθ. Μανασσ., Ποίημ. ήθ. (ΜϋΙβΓ) 628. 

Από τό στερ. ά- καΐ τό άρχ. επίθ. κεδνός. 

Ασήμαντος, ανάξιος λόγου : ώς ού φυτόν ούράνιον άνθρωπος, ουδέ θειον, ον δενδρον 
κηπευόμενον τήί του Θεοΰ ηα^Λμ^, άλλα Θεοΰ διατριβή καί παιγνιον της "ΐνχης. 

Ονδέν γάρ άκεδνότερον Ανθρώπου γαΐα τρέφει δ.π. 

Άκβλδαμά, Ίστ. πατρ. (Βόνν.) 196’. 

Η λ. άραμαϊκή {βλ. ΒααβΓ, '^νδιί., λ. Άκελδαμάχ = «χωρίον αίματος», «άγρός αίμα¬ 
τος»). 

οι τοποί οπού όγοράζονται μέ τά τοιαΰτα αργύρια ... και τά χέρια δπού δέχονται τούς 
καρπούς, τουτέστι τά είσοδήματα, Άκελδαμά θέλουν άνομασθή δ.π. 

άκβνόδοξος, έπίθ. Βίος δσ. ’Αθαν. (Βέης) 244. 

•Από τό στερ. ά- καΐ τό άρχ. έπίθ. κενόδοξος. Ή λ. ήδη στό Μάρκο Άντωνϊνο (Β-8). 

^ Εκείνος στόν δποίο δέν ύπάρχει κενοδοξία, ματαιοδοξία (Ή σημασ. ήδη στό Μάρκο 
Αντωνίνο, 1.-8) γ ΕΙ οϋν άπαρακλήτφ τόπφ και άκενοδόξψ βούλει οΙκήσαι, έκείθεν γενον β.π. 

Ακένωτος, έπίθ. Μανασ., Χρον. (Βόνν.) 109, Δούκ. (ΟΓβου) 103^», 383*. 

Από τό στερ. ά- καΐ τό κβνώ. Ή λ. ήδη στόν Άπολλινάριο καΐ τό Γρηγόρ. Νύσσης 
(δίβρίΐ., Θησ.) καΐ σήμ. (ΙΛ). Τό έπίρρ. άκενώτως στόν Ίωάνν. Άπόκαυκο (Β. Μανδηλαοα 
Άθ. 62, 1958, 341). ' ^ ’ 

Ανεξάντλητος (Ή σημασ. ήδη στόν Άμφιλόχιο Ίκονίου, Ι.&ιηρβ, 'ί>βχ.):πηγή φωτός 
Ακένωτος, οίκος πυράς άξύλου Μανασσ., Χρον. 109· λαβών πάντα τά τής Προύσης, Νίκαιας, 

ΝικομηδεΙας καΐ των πέριξ πόλεων τούς άκενώτους θησαυρούς εις Φρυγίαν τψ κάτω 
άφίκετο Δούκ. 103^®. 

Ακέραιος, έπίθ. Αόγ. παρηγ. (Αάμπρ.) Β 126, 499, 610, Αόγ. παρηγ. (Βαηιΐί.) Ο 122 

516, Σπαν. (Ηαηπίΐ) Α 373, Προδρ. (Ηβ88. - Ρθγπ.) III 161, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 2709’ 

Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 5715, Διγ. (Καλ.) ΕδΟ. 1083, Φλώρ. (Κριαρ.) 507, Λίβ. (Μαορ.) Ρ 76^ 

659, 825, 838, 2101, 2242, Αίβ. (Β^ιηΙ).) 8ο. 2, 15, 488, 880,1709,1892,2103,2591 3077* 

ΕδΟ. 73, 947,1130,1143,1962, 3051, 3281, 4238, Αίβ. {^Ά^η.) Ν 94, 809, 994,145ΐ[ 1772* 

2547, 2726, 2915, 3192, 3659, Δε?Λ. (Μανούσ.) Α' 29, 730, 906,1598,1913, 2169, 2318, Φυ- 

σιολ. (Εβ^Γ.) 317, 637, 640, Φυσιολ. (ΡίΐΓ&) 347*®, 370«, Φυσιολ. (Ρυηί.) Β 10ΐ“®,’Κβοΐιβηΐ). 
(Υο^. - Ηυη^.) 11®, 83^®, Γεωργηλ., Βελ. (^Υ&^η.) 182, Δεφ., Αόγ. (Κατ.) 539, Τστ. ττατρ. 
(Βόνν.) 118^®, 120®, Μηλ., *Οδοιπ. (Παπαγ. Σπ.) 634· ’κέραιος Φαλιέρ., Ίστ. (Ζώρ.) Α 739* 

άκεραίος Βίος γέρ. (δοΐΐΐοΐί) V 598· Ακέριος Φλώρ. (Κριαρ.) 65, Θησ. (Βεν.) Δ' [64®], Ε' [98*] 

Θησ. (δοΐιιηίη) 336, V 97, 98, Οΐι. ρορ. (ΡθΓη.) 373, Πιστ. βοσκ. (^ο&ηη.) II 7,146, Τζάνε] 

Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 494*®· άκεριος Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 491® (διόρθ. Ξανθ., ΒΖ 18,1909, 598,’ 
άπό Ακερος). ’ ’ 

Τό άρχ. έπίθ. Ακέραιος. 'Η λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). Οί τ. Ακέραιος καΐ ακέριος πιθ. κατά βιασμό. 

1) Ανελλιπής, δλόκληρος, όλοκληρωμένος, πλήρης ('Η σημασ. και σήμ., ΙΛ στή λ. 1); 
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χρόνον ακέραιον περπατώ και κόσμο {εκ8. κόσμον) Αναγυρεύω Λίβ. (ΕϋηΒ.) ΕδΟ. 73· και έκρά- 

τησεν δ γάμος τους τρεις μήνας Ακεραίους Διγ. Εεο. 1073· εκείνον τό ύποσχεθής ακέραιον τό 
πέμφε Σπαν. Α 373· και τό τειχιό κοιτάζουνε στην "Αμμον και κρεμνάται Ακέριο κ’ εκρε- 

μνίστηκε κ' επλάκωσε τΙς φόσσες Τζάνε, Κρ. πόλ. 494®®· "Ορισεν κ' έπληρώσαν τους τψ ρόγαν 
τους άκέριαν (εκδ. άκέραιαν) και τον ΜελΙκ φιλότιμα καχ ξέΛ>ια τον εδώκεν Χρον. Μορ. 5715· 

ν’ άποκρατώ τον πόθο μας ’κέραιον και Αγαπημένον Φαλιέρ., 'Ιστ. Λ 739· Ακέραιον το ενδε¬ 

χόμενο έποΐκα τής Αγάπης Λίβ. Ν 3659* Σπίτι δέν είναι ατρύπητο, πόρτα, ούδέ παραθύρι, 

ονδ’ ακέριο καμπαναριό, ούτε και μοναστήρι Τζάνε, Κρ. πόλ. 491®· στέργε εις τψ ασγόλησιν, 
πόθον μή άποδημήτε' Αναμονή καλόν ένι, πληρώνει ακέραιον πράγμα Λίβ. Ρ 825. 2) 

Ακέραιος άριθμός: τί μέρος τον ακεραίου έσνιν Κβοΐίβηΐ). 11®. 3) Αληθινός, πραγματι¬ 

κός, γνήσιος: ό χρόνος... φίλον έμόν σέ άπέδειξεν... Ακέραιον, άσκανδάλιστον, φίλων 

ορθόν εις φίλους Λίβ. 8θ. 2591· και έγράψασι τά χέρια σου πιττάκιν μανιωμένον, πιττάκιν 
νά έχη θάνατον Ακέραιον εδικόν μου Αίβ. Εεο. 1962· μισάνθρωπε, μισοτραγίκαίακεριον (έκδ. 

άκαίρον) οζά «ατοΑυμέτοι» Πιστ. βοσκ. Π 7,146· Περιστερά ακέραια υπάρχει ειςτήν γνω- 

μψ Φυσιολ. 637· Πβ. άδολος α, άδόλωτος α. 4) Εύθύς, τίμιος, άγνός (Ή σημασ. ήδη 
στό Γρηγόριο Νύσσ., Ε&ιηρθ, Ββχ. στή λ. 1): ‘0 Ακέραιος είς τον έρωταν ποτέ ούκ αποτυγχά¬ 

νει Λίβ. Εβο. 1143* ούτως ούδέν Ακέραιον εν Ανθρώπινη φύσει Μανασσ., Χρον, 2709· *0 κύων 
υποτάσσεται τοις έαυτοΰ δεσπόταις καΐ νΰν άκέραισς λοιπόν ώσεί (έκδ. ώς ή' διορθώσ.) 

περιστερά τε Φυσιολ. 317 (γιά τήν παρομοίωση βλ. Βαηΐρθ, Ββχ., λ. άκεραιότης 2)' και δτι 
άναιτίατος ένι είςτό καθόλου, Αδολοςκαΐ Ακέραιος, χωρίς έπιβονλίας Γεωργηλ., Βελ. 182· 

τήν θεωριάν, τήν σύστασιν, τό Ακέριο φρόνημά της Φλώρ. 65· Γαμβρούς μελέτησε νά βρής νά 
’χονν κορμιά Ακέρια (έκδ. Ακέραια) παρά νά λείπουν άρεχές καΐνά ’χονσι δηνέρια Δεφ., 

Λόγ. 539. δ) (Προκ. για νεκρό) άλειωτος (Ή σημασ. ήδη στόν Ιουστίνο μάρτ., Ιι8.ιηρθ, 

Ββχ. στη λ. 2, καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 1γ): έστεκεν Αλυτη καί άκέραια, καθώς τήν έθαψαν Ίστ. 

ττατρ. 120*· τό λείψανο τον άγιον Νικολάου σώο καί άκέραιο Μηλ., 'Οδοιπ. 634. 

Τό ούδ. ώς ούσ. = ή άκεραιότητα: Γό άκέραιον του φρονήματος, τό δυνατόν τοΰ πόθον 

Φλώρ. 507. 

Άκεραιότης, -ητα ή, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 836, Λίβ. (Β&ιηΐ).) 8ο. 13, Εδο. 1141, Λίβ. 

(\νίΐ8η.) Ν 992. 

Τό μτγν. ούσ. άκεραιότης. 

Προσωτιοτίοίηοη της χρηστότητας (πβ. Β-3 στή λ. 2): Είδα τήν ^Ακεραιότητα νά Ιστή- 

κεζαι άπ* έκείνψ και νά βαστάζη τό χαρτιν καί εΐχεν τούς λόγους τούτους: «ακέραιος 

«ς τόν έρωτα ποτέ ούκ αποτυγχάνει» αύτ. Ρ 836. 

όικεραίως, έπίρρ. Δούκ. (0-Γβοα) 225^®. 

Τό μτγν. έπίρρ. άκεραίως (βλ. Βδΐηρβ, ΒθΧ. και 8ορ1ιθθΙ.). 

Μέ εύθύτητα, μέ τιμιότητα: 'Ο ύε Άδονρνος ήν φνλΛττων τούς ορκονς αύτον Ακεραίως, 

Ανεο δόλον τίνος β.π. —Πβ. Ακέραιος 4, έξακεραίως. 

άκέρδητος, έπίθ. ’Αχιλλ. (Ηβ38.) Ν 1551 (στ. παρέμβλ.). 

Άπό τό ύφχ. έπίθ. άκερόιστος μέ έπίδρ. τοΰ κερδώ (κκΐ ?ί6ρ(5άα>)=κερδίζω. 'Η λ. Ακέρδη- 

τος και σήμ. σέ Ιδιώμ. (ΙΛ λ. ακέρδιστος). —Πβ. καΐ Ακέρδευτος (ΙΛ). 

Πού δέν κερδήθηκε: Αλλ’ όμως διηγησόμεθα τοΰ ακερδήτον πλάνου δ.π. 

άκερδος, έπίθ. Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 630, Λίβ. (Β&ηαΐ).) Εεο. 907, Δεφ., Λόγ. (Κ&γ.) 106. 

Άπό τό άργ^. έπίθ. ακερδής. 'Η λ. και στήνΆθήνα παλαιότερα (ΙΛ). —Πβ. καί τό σημερ. 

έπίρρ. άκε^δα (ΙΛ). 
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^ Πού δέν παρέχει κέρδος, μάταιος {πβ. Άνδρ., Άθ. 49, 1939, 168): μή έβγη τό κέρδοα 
τοί κοποι. μας τοϋ τόσον Λίβ. Ρ 630. Φρ.: <σ>τ> 5«ερ<5α==μάταια: <σ>τ’ 

ά θεόργ^στος τοπραγμα τον σκορπίζει Δεφ., Λόγ. 106 {Γιά την έπιρρ. έκφραση πβ. τά σημεο 
στα χαμένα, στ αστεία, στα σοβαρά, στ’ άλήθεια)· πβ. καΐ ΙΛ λ. άκερδα. 

άκέρια, έπίρρ. Φλώρ. (Κριαρ.) 536. 

Άπο το έπίθ. ακέριος. 

Εντελώς, στήν εντέλεια, δλότελα: Ωσαύτως τό ιππάριν του ί^τον άρματωμένον κου¬ 

βέρταν χρνσοπράσινψ έμ^^ροσθεν καί όπίσω, άρμάτωσιν καβαλαριοΰ όχέρια έξομπλισμέ- 
νην ο.π. 

άκέριος, έπίθ. βλ. ακμαίος. 

ακερος, Τζάνε, Κρ. πδλ. (Ξηρ.) 491*, βλ. άκέραίος. 

ΛΓ ® Πωρικ. (Ζώρ.) Άπ. 23, Πωρικ. 
V 30. Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 6935, Θρ. Κων/π. (Ζώρ.) Βαρβ. 10, Διήγ. Άλ. (ΜΐΙβ&Ιί.) ν40 
Δωρ. Μον. (Βιαοΐιοη) XXX, *Ιστ. Βλαχ. (Εβ^Γ.) 2735. * 

Τό άρχ. έπίθ. άκέφαλος. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

1) Πού δέν έχει κεφάλι (έδώ προκ. γιά όσπρια): Κονκκίον τόν αίμοόότψ καί πνενματομά· 

χον και Λάθυρον τόν άκέφαλον Πωρικ. Άπ. 23. 2) Πού δέν έχει ή δέν παραδέχεται «κεφα- 

λην», όηλ. άρχοντα, ήγεμόνα (Ή σημασ. ί)δη στό Θεοφάνη, άθ Βοογ, Α 385», βλ. καί 8ΐθρ1ι., 
ησ., λ. κ φαλος 1192Α, καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1): άφέντην δέν τιμοϋν, ούδέ προσκυνούν, μόνον 

Βίναι άκέφιύοι. οΐ όποιοι είναι οΐ Μανιάτες Δωρ. Μον. ΧΧΧ· δτι οΐ Άλαμάννοι εΰρίσκονται σή¬ 

μερα είς τόν κόσμον ένας λαός άκέφαλος, δλοι θεληματάροι Χρον. Μορ. 6935· Σεβήοον τόν 
ύφαλον καΐ τούς αίρεσιάρχας 'Ιστ. Βλαχ. 2735. 3) Ασύνετος, άνόητος (Ή σημασ. καί 

2ιρβ ^10^^ ^ λοταρίας Ρωμαίων άκεφάλων τε τάς άκαταστασίας Θρ. Κων/π. 

άϊ^ηδία ή, Βίος όσ. Άθαν. (Βέης) 252, 256- Οβ5ρΓεο1ΐί). (νββηΐ.) 113«· όκηδιά Σπαν 
(Λάμπρ.) V 574, Σπαν. (Ηίΐηη&) Β 516. 

Τό άρχ. ούσ. άκηόία (Ε-8 λ. άκήδεια). 

Νωθρό^τα ψυχική, έλλειψη πνευματικής έγρήγορσης, δλιγωρία, τεμπελιά (πβ. Ε&ΐηρβ, 

^βχ ): τό γ^ πολνν κ’ ύπέρμετρον πολλάκις έχει βάρος καΐ τούς άναγινώσκοντας είς άκη- 

ϋιαν (διορθ. Η&ηηα- χφ. άδικίαν όΧατΙζι^. προτιμά άηδίαν) έμβάζονν Σπαν. Β 516· ώφέλιμον είς 
τον κοινονβίον έν μέσω πολλών άδελφών τον νέου. Ούκ ώφέλιμον καί μουνονοικεΐν: έμπέσει είς 
ακηδίαν, εις δκνηρίαν ΟβδρΓ&οΙιΙ). 113»· Ή δέ άκηδία χώραν έν αύτώ ούκ εϊχεν τό γάρ πλή¬ 

θος των γονυκλισιών καί ή συνεχής έπάλληλος άνάγνωσις ούκ εΐα τούτον άκηδιάσαι εί μή πον 
σφοδρότατη νόσφ κάτοχος ήν Βίος όσ. Άθαν. 256. 

άκηδιάζω, ΟβερΓδοΙιΙ). (Υ&δΐη.) 19». 

Άπό τό άκηδιώ (Χατζιδ., ΕΕΦΣΠΘ 1, 1927, 19). 

Γίνομαι νωθρός, αδιαφορώ (πβ. άκηδία και άκηδιώ 1); Άγωνίζου, μηδέν άκηδιάζης, «η- 
δεν αχαμνίζηςό.π. ι ι* ι 

άκηδιώ, Βίος όσ. Άθαν. (Βέης) 256, Καναν. (Ρ.Θ. 156) 61Α 

Τό μτγν. άκηδιώ. 

1) Γίνομαι νωθρός, άδιαφορω (πβ. Εαηΐρβ, Εβχ., λ. άκηδιάω 6α): 'Ηδέ άκηδία χώραν έν 
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αύτφ ούκ είχεν' τό γάρ πλήθος των γονυκλισιών και ή συνεχής έπάλύ-ηλος άνάγνωσις ούκ εϊα 
τούτον άκηδιάσαι εΐ μή που σφοδροτάτη νόσφ κάτοχος ήν Βίος δσ. Άθαν. 256. 2) (Μτβ.) 

δέν έχω τή διάθεση νά ύποστώ κάτι, βαριέμαι (κάτι): Και δέομαι τούς άναγινώσκοντας ταν- 

τψ καΐ των γ^μμάτων τήν πείραν έχοντας μήτε τόν κόρον τον λόγου άκηδιάσωσι, μήτε την 
αολονκοβάρβαρον καταγνώσονται φράσιν Καναν. 61Α. 

άκίδα ή, Άσσίζ. (Σάθ.) 243*, 493^^· αγκίδα Ίατροσ. κώδ. (Άμ.) σνε', σνς', Οβ5ρΓ&ο1ιΐ3. 

(Υβδίη.) 105», Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Γ' [712]. 

Τό άρχ, οόσ. άκίς. *0 τ. αγκίδα, πού καΐ σήμ. (ΙΛ), κατά Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 139 σημ. 1 

καί 502, άπό παρετυμ. προς τά άγκύλη, αγκίστρι. 

1) Άττόκομμα σέ μορφή βελόνας πού άποσπάται άπό ξύλο (Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ λ. αγ¬ 

κίδα 1): ΕΙς άγκάθι νά σέβη εις χείρα άνθρώπον ή σκύλων ποδάριν ή νά σκάση πάθος. "Ετερον 
δμοιον ή άγκίδ(α) ή άγκάθι νά τό σύρη Ίατροσ. κώδ. σνς'. 2} Άκρη (πβ. ΙΛ λ. άγκίδα 8γ); 

"Ολοι οί Συριανοί και Ρωμαίοι οπού ενι χανουτάροι, τό δίκαιον κελεύει δτι νά λαμβάνουν διά 
τό τέλος άπό πάσα πράγμαν τό νά αγοράσουν οπέ τό φούντικαν και κάτω, έντέχεται νά δώσουν 
τραχία έξι είς τό μάρκον διαβατικόν οπέ τήν ακίδαν τον φονντικος και άνω Άσσίζ. 243*. 

Ίδιάζουσα χρήση: μιά 'γκίδα—λν^ο (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ λ. άγκίδα 1ς): Έχω βουλή άμε- 

τάτρεπτη νά χάσω τήν ζωήν μον, παρά μιά ’γκίδα μοναχά νά βλάψω τήν τιμήν μον Σουμμ., 

Παστ. φίδ. Γ' [712]. 

άκίν τό, καΐ έπιφ. Δούκ. (Ογθοιι) 177®"®. 

Τό τουρκ. ούσ. αΗιη. Ή λ. καί στό ϋα 0&η£:6, λ. άκκήν (πβ. Μογ., Β^ζ&ηΙίηοΙ. Β', λ. 

άκκην). 

Επιδρομή (προκ. γιά τουρκ. στρατό); εΐ μόνον τήν τον κήρυκος φωνήν άκούσωσι ώς πρός 
έπιδρομψ, δ καλείται κατά τψ αύτών γλώτταν άκίν (έκδ. άκκήν) δ.π. 

άκίνδυνος, έπίθ. Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 2074· όκίντννος Λίβ. (ΕειιηΙ).) Εδο. 3011. 

Τό άρχ. έπίθ. άκίνδυνος. Ή λ. και σήμ. (ΙΛ). 

Σώος: εΐ δέ περάσω θάλασσαν καΐ τήν ξηράν πατήσω καί είς τήν στερεάν άκίνδυνος 
περπατήσω καί Ιδης με, σέβα κ' έσύ είς τήν θάλασσαν καί έλθέ δπου έμέν έβλέπεις αύτ. 

Ρ 2074. 

άκίνητος, έπίθ. Προδρ. (Ηβ33. - Ρβηΐ.) IIΗ 966,100, Ο 100,112, Δούκ. (0·Γβοΐι) 431’, 

Βίος γέρ. (δοΜοΕ) V 35, Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 180 λζ'· άκοννητος Άλφ. ξεν. (Ζώρ.) 86. 

Τό άρχ. έττίθ. άκίνητος. Ή λ. καί σήμ. ώς λόγ. καί σέ ίδιώμ. (ΙΛ). 

Προκ. γιάιτεριουσία πού άπαρτίζεται άπό σπίτια,αγρούς, κϊ.π. (Ή σημασ.ήδη στόνΨευδο- 

Ναζιανζηνό, δορίιοοί. Πβ. Κουκ., Εύστ. Λαογρ. Β' 109 - 110): Περί σημαδιού ακινήτου πράγ¬ 

ματος, δτι διά σαράντα χρόνους ζητείται Βακτ. άρχιερ. 180 λζ'. 
Τό ούδ. του έπιθ. ώς ούσ.=άκίνητη περιουσία (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ λ. ακίνητον 1): 

ένδοξός τε καί άγχίνονς πλούσιος έν βίοις ττσσι κινητοΐς τε κι' άκινήτοις Βίος γέρ. 

V 35· πρίν φάγω καί τ’ ακίνητα καί πέσω κι’ άποθάνω Προδρ. II Ο 112. 

άκιντσής ό, Παρασπ., Βάρν. (Μογ.) Ο 323, Άργορ., Βάρν. (Μογ.) Κ 326 (χφ. καί έκδ. 

όκιτίδες), Δούκ. (Ογθοιι) 239^, Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 76®*"®* (έκδ.: άγκιγκήδες' διορθώσ.). 

Τό τουρκ. ούσ. αλιηοι (βλ. ΤΓί&ηά., Εβίιηνν. 149 και Μογ., Β^^ζδηΙίηοΙ. Β', λ. άκιντζί- 

άες). 'Η λ. καί στό Πιι Οδπ^β, λ. άκιντζίδες. 

1) Ίπττέας του τουρκικού ίττπικοΰ ελαφρά οπλισμένος: μονέ φλαμπονριαραίοι νάγίνωνται 
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™ τίς (έζδ. άγκ^γκηδες), ήγονν είς τούς καβελα^αίοος Χρον. σο»λτ 

■. 2 'νηελιοφορος(πβ.ϋυααη§β,λ.α>ίί;.τ^ί3£ς):2'τέλΛείοδν«.έ«εά.^τ^ε^^^ 
τσηόας εν Βλαχία και εν Σερβία δεικννων τψ άνάρρησιν αυτόν Δούκ. 239^. 

άκίντυνος, έπίθ. βλ. ακίνδυνος. 

άκίσ(σ)ηρος 6, βλ. κίσσηρας. 

άκιτής δ, βλ. άκιντσής. 

άκκήν τό, βλ. άκίν. 

δίκκισμα τό, Εύγεν., Δρόσ. (ΗβΓΟΗβΓ) ζ' 409. 

Απδ τδ άρχ. ούσ. ακκισμός. 

Ναζι^ σκέρτσο, κοκεταρία: Άκκίσματός σοι πλήρες αυτό τό στό^α, ή χεΙρ δέ ναρκα 
προς τό σώααί συντόμως τόν άρπαγέντα τϋ σαγήνν] ττ} ξέντ] ό.η. 

όίκκο, Πεντ. (Η683.) Δευτ. XIV 5. 

ΙΙιθ. μεταγραφή άττο εβραϊκή λέξη. 

άκκουμβώ, βλ. άκουμπώ. 

άκκουμπ-, βλ. άκουμπ-, 

δκλερος, έπίθ. βλ. άκληρος. 

άκληρία ή, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 3420, 7362, Χρον. Μορ. (δοΐιιηΐίΐ) Ρ 3420, 3968,7362 
Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 135 ος', οη', οθ'. ... 

Τό άρχ. ούσ. άκληρία (πβ. ΙΛ λ. άκληριά). 

α) Άπο:Λήρωση, άποκλεισμός κάποιου άπό τήν κληρονομική μερίδα πού του άνήκει: Περί 
ά,αηρίας όόελφων Βακτ. άρχιερ. 135 ος'· β) άποστέρηση έδαφών πού άνήκουν σέκάποιον 
μέ κληρονομικό δικαίωμα: έβλέποντα τόν θάνατον, τήν όκληρίαν τήν είχεν έκ τόν σεβαστό- 

^0^ ^οΰ έπήρεν τήν Βλαχίαν, τό Δεσποτάτο έζήτα Χρον. 
ινιορ· Γ ο9θ8φ 

άκληρίζω, Χρον. Μορ. (8ο1ΐιηίΙί) Ρ 3413, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Δ' [327]. 

^ ’/τ τό ^ίθ. καί τήν κατάλ. -ίζω. Ή λ. καΐ στό ϋιι Ο^η^β (λ. άκλιρίζειν) καΐ 
σημ. (ΙΛ). Πβ. καΐ ΙΛ, λ. άκληριάζω 2. 

Στερω^ κάποιον άπό εδάφη πού τοΰ άνήκουν ή γενικότερα άπό τήν περιουσία του (πβ. Βϋ 
λ. άκλιρίζειν): ό νόμος άκληρίζει τον κ’ ή κρίσις απαιτεί το νά ίναι άκληρονόμητος 

αυτός και ή γ^εά τον ώι' δσον τόπον κι’ αφεντιά (χφ. άφεντία- διορβώσ.) ^κράτιε άπ’ 
εκείνον Χρον. Μορ. Ρ 3413. —Πβ. άκληρώ, άκ?.ηρώνω. 

άκληρονόμητος, έπίθ. Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 3414, Χρον. Μορ. (βοΐιπιΐίΐ) Ρ 3414. 

Τό μτγν. έπίθ. άκληρονόμητος. Ή λ. καί σέ τταττυρ. (ΡΓβίδί^Ιζβ - Κΐβδδΐίη^). 

Πού δέν ^χει (κληρονομικά) δικαιώματα πάνω σέ κάτι (Πβ. Εβίηρβ, Εβχ.); ό νόμος άκλη- 

ριζει τονκ^ ή κρίσις απαιτεί το νά εναι άκληρονόμητος αύτός καΐ ή γενεά του άπ’ δσσν 
τοπον κι αφεντιά (χφ. άφεντία- διορθώσ.) έκράτιε απ’ έκεΐνον αύτ. Ρ 3414. —Πβ. άκληρος. 

άκληρος έπίθ. Άσσίζ. (Σάθ.) 543«-, Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 135 οα', οβ', αγ" άκλερος 
Μαχ. (Β&ν/Ιί.) 404®». 
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Τό άρχ. έπίθ. άκληρος. Ή λ. και σήμ. κοιν. καΐ σέ Ιδιώμ. μέ διάφορους τ. (ΙΛ). Γιά τόν τ. 

άκλερος, πού και σήμ. (ΙΛ, λ. άκληρος), βλ. Παντ., Φωνητ. Κύπρ. 14, καΐ Σακ., Κυπρ. 

Β', λ. άκλερος. 

Πού άποκλείεται άπό τήν κ>.ηρονομική μερίδα πού τοΰ ανήκει (Πβ. ΡΓΟΪδΐ^Ιζβ - Κϊβ3δ1ϊη§ 

στή λ. 2. Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 1): Περί αποκλήρων παιδίων. όπου τά κάμνουν οΐ γο¬ 

νείς τους άκλ,ηρα.'Ότι άπό ποιας αιτίας γίνονται Βακτ. άρχιερ. 135 οα'. —Πβ. άκληρονόμητος. 

άκληρώ, Χρον, Μορ. (8ο1αιηϊΙί) Ρ 4146, 4241, 7624, 7652, 8158, 8585, Χρον. Μορ. 

(Καλ.) Η 2697, 3553, 3574, 4113, 4146, 4446, 7474, 7624, 7652, 7674,7904, 8158, 8169, 

8267, 8585, 8588. 

Τό μτγν. άκληρώ. Ή λ. καί σέ παπυρ. (ΡΓθΐδΐ^Ιίβ - ΚίβδδΗη^). 

Στερώ κάτΓοιον άπό εδάφη ττού τοΰ άνήκουν: μόνον νά μή ενι άδικον νά έπαίρνη συγγενών 
του και νά άκληρα τήν σάρκαν τον, τους σαρκικούς τον φίλωνς αύτ. Η 4146· πολλά μέ εφάνη 

βαρετόν ή κρίσις όπου έδόθη, καί άκληρήθη ή αρχόντισσα, ή ντάμα Μαργαρίτα, άπό 
τό κάατρον κι’ άφεντίαν, την περιοχήν ’Ακόβης αύτ. Η 7624" εΐ δέ ενρεθή και ποίηση το νά ενι 
ακληρημένη άπ’ τον Μορέως τήν άφεντιάν (χφ. καΐ εκδ. άφεντίαν διορθώσ.) κι’ δλον τό πριγ¬ 

κιπάτο (χύτ. Η 8585. —Πβ, άκληρίζω, άκληρώνω. 

άκληρώνω, Χρον. Μορ. (δοΐιιηίίΐ) Ρ 2697, 8588. 

Άπό τό έπίθ. άκληρος καί τήν κατάλ. -ώνω. 

Στερώ άττό κάποιον Ιδάφη πού τοΰ άνήκουν: δτι, άν έπήραν οί Ρωμιοί (χφ, καΐ ϊκδ. Ρω- 

μαίοι' διορθώσ.) —6 Θεός νά μήν τό δώση— τούς τόπους δπον δχομεν έδώ είς τήν Ρωμα- 

μανίαν, οντε έσάς άφήνασιν νά ίχετε έκκλησίες τοΰ νά κρατήτε έδώ προνοιές (χφ. καΐ 

έκδ. προνοίες' διορθώσ.), ί’ά ίχετε προβέντσιες, άλλά ούτως σάς ήθέλασιν φρονέψει κι’ άκλη- 

ρώσει οιύτ. Ρ 2697. —Πβ. άκληρίζω, άκληρώ. 

άκλήτως, έπίρρ. Σφρ., Χρον. μ. ((ϊΓβοα) 36**. 

Τό μτγν. έπίρρ. άκλήτως (δΙβρΚ., Θησ.). 

Χωρίς νά κληθη κανείς, άπρόσκλητα (Ή σημασ. ήδη μτγν., δίθρϊι., Θησ.): Και έτάφη 
φιλοτίμο>ς σ%η>δραμόντων σχεδόν πάντων ιερέων καΐ Ιερομονάχων άκλήτως καΐ άρχόντων καΐ 

άρχοντισσών δ.π. 

άκλινής, έττίθ. Βίος άγ. Νικ. (Εβ^Ρ.) 22. 

Τό άρχ. έπίθ. άκλινής. 

Άδιάκοττος, συνεχής (πβ. Ε-δ στή λ. 2): άπαντα έκατώρθωσας Πνεύματος συνεργεία 

τη άκλινεΐ σου τιροσευχή, ζέσει καΐ προθνμίψ δ.π. 

άκλιτος, έπίθ. Λιβ. (Μαυρ.) Ρ1315,1527,1555, 2204, Λίβ. (Ε&πιΐ).) δο. 207,547,578, 

587, 667, 2039, Εδο. 670,1330, 1686,1695,1770, 3210 (έκδ. όχλιτόν), Ν 547, Λίβ. ('νν&^η.) 

Ν 1180, 1494, 1567, Άχιλλ. (Ηβ53.) Ν 876. 

Τό μτγν. έπίθ. ακλιτος. 'Ιί λ. καί. σήμ. στόν Πόντο (ΙΛ). 

"Άκοιμπτος, αμετάπειστος, άνένδοτος (Ή σημασ. ήδη στόν Πορφύριο, δορίΐοοί., τόν Ιάμ¬ 

βλιχο, Ε-8, και σήμ., ΙΛ): καΐ σόν τράχηλον άκλιτον κλίνεπρός έρωταν της Λίβ. Ν 547· Αρκεί 
σε τό πιττάκιν μου καί 0τι έχεις γράμματά μου και οτι απ’ έόά συνέκλινες άκλιτον νονν είς 

πόθον Λίβ. 8ο. 667* £1 δέ πολλάκις άκλιτος τούς έρωτας μή θέλης, εγώ νά σύρω τό σπα¬ 

θί» να σφάξω τό κορμί μον Άχιλλ. Ν 876. 

Τό ούδ. ώς ούσ.=τό άμετακίνητο, τόάμετάκλητο, ή σταθερότητα: νπεδονλώθην εΐζ αότόν 
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και συνεπόνεσά τον καΐ το ακλιτον τής γνώμης μου εις αΰτον έκλινα το Αίβ. 8θ. 2039· καΐ 
τώρα βλέπω τό ακλ-ιτον τό έκράτονν έσνγκλίθην και τό πολλά μου άγέρωχον έηαρεπέτασά 
το Λίβ. 8θ. 587. —Συνών. άμετάτρεπτος. —Πβ. άμετάΒετος, ακλόνητος καΐ τό έτϊίρρ. άμετά- 
στετα. 

άκλοθω, βλ. άκο^Λυθώ. 

άκλόνητος, έπίθ. Βίος Άλ. (ΕβΐοΗηι.) 1983, Δοΰκ. (Ορθου) 153^*. 

Τό μτγν. έττίθ. άκλώνητος. Ή λ. ήδη στον Ποώ.αίφατο (Ι<-8 8ϋρρ1.), τό Συνέσιο (11ι-8 

Κων/νίδη) και σήμ. (Δηρ.ητράκ.). 

Αδιάσειστος, άπτόητος, άμετάπειστος (Ή σημασ. και σημ., Δημητράκ.): άλΧ ώς άόά- 

μας λίθος τις ακλόνητος ε'ιστήκει Βίος ’Αλ. 1983· έξετάσαντες αύτόν διά πολλών τιμωριών εδ- 

ρον άκλόνητον και άμεπάπτωτον τής φαντασίας αύτοϋ Δούκ. 153^®. —Πβ. άμετάθετος, άμε¬ 

τάτρεπτος καί τό έπίρρ. άμετάστετα. 

άκλονήτως, έπίρρ. Καναν. (Ρ.Ο. 156) 770, 77Ό. 

Άπό τό έπίθ. ακλόνητος. Ή λ. ήδη στον Κύριλλ. ’Αλεξ. (Ιι&ιηρβ, Σβχ.). 

Χωρίς λιποψυχία: άφόβωςκαιάκλονήτως και θαρσαλέωςπολεμίζειντοις Τούρκοιςαώτ. 770. 

άκλουθίζω, βλ. άκολουθίζω. 

άκλουθώ, βλ. άκολονθώ. 

άκμαϊος, έπίθ. Βίος Άλ. (ΕβϊοΗπι.) 3746. 

Τό άρχ. έπίθ. άκ,ίίαΓοί. Ή λ. καί σήμ. ώς λόγ. καί σέ ίδιώμ. μέ διάφορους τ. (ΙΑ). 

Πού είναι στήν άκμή του, δυνατός, βαρύς (προκ. γιά χειμώνα) (Ή χρήση ήδη μτγν., 

1ι-8. Πβ. τό άκμαΐον τρΰ χειμώνας Άρριανοΰ, ’Αλεξάνδρ. Άνάβ. 4, 7, 1) : Τόν άκμαιότα- 

τον λοιπόν χειμώνα προσεμμεΐνας δ.π. 

άκμή ή, Ίερακοσ. (ΗβΓοίΐθΓ) 352”, 407”, 447«, 457’. 

Τό άρχ. ούσ. άκμή. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Χρονικό διάστημα (Πβ. Ιι-8 στή λ. III = «καιρός», δηλ. κατάλληλος χρόνος): παρελ¬ 

θόντων δι όλίγων ημερών κρατεΐτωσαν αύτούς έπι τών χειρών έπ' όλίγψ άκμήν πρό τής 
άνατο?.ής τον ήλιον και αΰθις πρό τής δέσεως... Έάν γάρ τούτον κατάσχης πλεΐον τής προσ- 

ηκονσης ώρας... αύτ. 352^*. 

άκμή, έπίρρ. βλ. άκμήν. 

άκμήν, έπίρρ. Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 487, Πρόδρ. (Ηβδδ. - ΡβΓΠ.) ΠΙ 67, Διγ. {Μ&υγ.) Ογ. 

VI133, νίπ 190, Διγ. {83ΐίι. - Ββ0Γ.) Τρ. 2018, Βέλθ. (Κριαρ.) 1238, Βίος Άλ. (ΕβίοΙιπο.) 

1103, 1705, 2323, 3546, Διήγ. παιδ. (·\ν&§η.) 310, 472, 513, 535, 598, 878, 888, Βίος όσ. 

Άθαν. (Βέης) 241, 250, Λίβ. (Β&ιηΐϊ.) 8ο. 1645,Δούκ. (ΟΓβου) 145»°, 287”, Ζήν. (Σάθ.) Α' 

19 (διόρθ. Κριαρ., Β-Ν^ 12, 1936, 57, άπό : άκόμη)" άκμή Γεωργηλ., Θαν. (^^^3011.) 16, 

Γεωργηλ., Βελ. (λΥδ^η.) 596* άκομήν Φλώρ. (Κριαρ.) 1664· άκομήΤλυκΛ, Στ. (Τσολ.) 178, 

’Ασσίζ. (Σάθ.) 30ΐ«, 85”, 95^ 110”, 131», 163», 525^ Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 611, 796, 1028, 

Χρον. Μορ. (δοΐιιηϋΐ;) Ρ 1028, Πτωχολ. (Ζώρ.) Ν 686, Φλώρ. (Κριαρ.) 1285, Λίβ. (Πίΐιηΐί.) 

8ο. 462, 2634, 3197, Εδο. 3801 (έκδ. ακόμη- διόρθ. Πολ. Λ., Έλλην. 13, 1954, 421)· 

Λίβ. (·νν30η.) Ν 3779, Δελλ. (Μανούσ.) Γ' 617, Μαχ. (ϋ&ΛνΙί.) 32ΐ»>”, 38“, 42®, 46”, 48”, 

52^>”, 54”, 60®, 2781®, 318”, 328”, 334”, 550”, 602®, 608”, Άχέλ. (ΡβΓη.) 203, 1228, 

2280, 2429, Ίστ. πατρ. (Βόνυ.) 82”, 175®, Έρωφ. (Ξανθ.) Λ' 440, Γ' 270, Δ' 505, Ε' 
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366, Πιστ. βοσκ. (3ο&ηη.) I 1, 168, ΠΙ 5, 63, IV 5, 260* Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Χορ. 
[δ' 25], Ζήν. (Σάθ.) Γ' 327· ακόμη Λίν. άσμ. (Παπαδ. —Κερ.) 65, Προδρ. (Ηβδδ. - ΡβΓη.) 

III 67 (χφ. Η) (κριτ. ύπ.), Παράφρ. Μανασσ. (ΤίέοΙίβ) 345®’, Χρον. Μορ. (Καλ),.) Η 2629, 

8669 Γλυκά, Στ. (Τσολ.) 184, Διήγ. παιδ. (\ν&0η.) 256,597,605,625,628,914,920, 

Άπολλ^ών. (^3ηε5.) 457, Λίβ. Ν 480, Λίβ. (Ι.Άτη\>.) Εδο. 3801 (βλ. άκομή), Βησσ., 

Έπιστ (Λάμπρ.) 36’, Γεωργηλ., Θαν. (\ν30η.) 150, Διήγ. ’Λλ. (Μίίδ&Ιί.) V 77, ’Λπόκοπ. 

(Άλεξ-Στ.) 402, Πεντ. (Ηβ85.) Γέν. IV 25, VII 4, \ΠΠ 12, 21, 22, IX 11,15, ΧΠνΐ 29, 

Λευιτ.ΧΧν 51, ΑΙτωλ., Βοηβ. (Β&η.) 222, Παυώρ. (Κριαρ.) Λ' 251, 438, Β' ^51, 248, Γ' 

274, 278, 335, Πα),αμήδ., Βοηβ. (Ββ0Γ.) 558, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Λ' 457, Δ' 45, Ροδολ. 

(Μανούσ.) Ε' 278, Διήγ. πανωφ. (Φιλαδ.) 58, Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 178, ρξθ', Λίμπον. 

{Ββ0Γ.) 234, 298, Φορτουν. (Ξανθ.) Λ' 286, Ζήν. (Σάθ.) Γ' 246 (βλ. καί άκμήν)· "κόμη Που- 

λολ. (ΚΓ3-Λ-ΟΖ.) 649 (έκδ. κόμη- βλ. καί Πολ. Λ., Έλλην. 19, 1966, 178), Κυπρ. έρωτ. 

(ΡίΙδίΙΙ.) 104’, 143*· ακόμα Φαλιέρ., 'Ιστ. (Ζώρ.) V 474· άκομά Πιστ. βοσκ. (Ιοηηη.) I 3, 

158 (χφ. ά>ίό/ία· όχι πιθ. διόρθ. Κριαρ., Β-ΝΙ 19, 1966, 281, σέ ακόμη). 

Τό άρχ. έπίρρ. άκμήν (αίτ. του ούσ. άκμή). 'Η λ. ήδη στον ίΐενοφ., Λναβ. IV 3, 26 

(βλ. καΐ Κοραη, Λεξιλ. σημ., λ. ακόμη). Γιά τή χρήση της αίτ. του ούσ. άκμή βλ. ’Λνδρ., Ση¬ 

μασ. έξ. 67. Γιά τό ο του τ. άκομή, καθώς καί τόν άναβιβ. του τόνου του τ. άκόμη, βλ. ΙΛ 
λ. άκόμη. Τό α του τ. άκομά πιθανότερο άναλογικά πρός πολλά έπιρρ. σέ ακαί όχι δωρικό 
(Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 55). ΟΙ τ. άκόμη καί άκόμα καί σήμ. ώς κοιν. καί σέ ίδιώμ., καθώς καί οί 
τ. άκμήν καί άκομή σέ ίδιώμ. (ΙΛ λ. άκόμη). 'Ο τ. 'κόμα στό Τραγ. Σουσ. (Δουλγ., Κρ. 
Χρ. 9, 1955, 369) καί σήμ. σέ Ιδιώμ. (ΙΛ λ. άκόμη). Γιά τή νεωτερική έμφάνιση της λ. καί 

τό σχηματισμό τών τ. της βλ. περαιτέρω ΙΛ λ. άκόμη {έτυμ.}. 

1) (Χωρίς άρνηση) έξακουλουθητικά, άκόμη (Ή σημασ. ήδη στόν Ξενοφ., Άνάβ. 

IV 3, 26· πβ. καί ήλθον άκμήν γ’ έπ’ αύτήν Εύριπ., Φοίν. 1081, καί σήμ. ΙΛ στή λ. άκόμη 
1) : Όράς έκείνονς, βασιλεύ, τούς περιφλέκτονς οϊκσνς άκμήν τούς έπιστάζοντας ϋ 
ούρανον 'τήν μήνιν; Βίος Άλ. 2323· νά ρίψω τήν άγκουραν στήν θάλασσαν, πρίν νά 
συντρίψω τήν πικραμμένην βάρκαμ μου, πού "κόμη όλπίζει Κυπρ. έρωτ. 143*· έφοβήθην 
μήτκος καΐ κατασζήση καμίαν παραβονλίαν, δτι άκομή έφοβάτον Μαχ. 602*· Εχονν τούς 
πόνους μου άχομή καλ άντίς μον άναστενάζονν Λίβ. 8ο. 2634· πολλά ήσαν άλαζονικοί, 

άκομή τό κρατούσαν Χρον. Μορ. Η 796. 2) (Μέ καί ή χωρίς καί) έπιπροσθέτως, έπί- 

σης (Ή σημασ. ήδη στίς άρχές 5. αί., Λαυοιακή ιστορία Παλλαδίου Έλενουπόλεως, ΝΕ 13, 

1916, 137, κοά σήμ., ΙΛ στή λ. άκόμη 3): καί άν τήν δλοσκοτώση μπορεί άκομή τή ζήση 
νά τήν ξαναχαρίση Πιστ. βοσκ. I 1, 168· Πέρσαι γε καί Σαρακενοί, άκμή καί αλλα γένη 

Διήγ. Βελ. 596· άκμήν καί τό δερμάτι μου εχονν το οί σουλτάνοι Διήγ. παιδ. 878· άκομή 
τόν ίονλην μήναν ,αξνζ' Χριστοί; ώρισεν ό ρέ Οϋγκες καί έφονρκίσαν ρ' άνθρώπονς εις τήν 
Άμόχονσχον, εις τήν Κερννίαν, εις τήν Πάφον Μαχ. 60*· ακόμη ενθυμίζω σε καί εχεις τα 

στόν νουν σου Απόλλων. 461· ωσάν φύσει φιλόπατρις δεν ήλλαξε τήν γνώμη καί μέ τούς 
ίδιους άρχοντες έγνρισεν άκόμη είς τήν Κων/πολιν εμπρός εις τόν ευνούχον Λίμπον. 298· 

και άπάντεξεν άκόμη εφτά μέρες Πεντ. Γέν. νΠΙ 12· καθώς τό χρά93εταί άκομή 6 Δούκας 
της Βενετίας Χρον. Μορ. Η 1028. Πβ. άλλά 2. 3) (Χωρίς άρνηση) μόλις, πρό όλίγου 
καιρού: Λέγει του: «Ναί, άκομή προχθές έξενοδόχησά τους Φλώρ. 1285· τής ηγεμονίας 
αύτοΰ εχι μή παγιωθείσης, άλλ’ άκμήν εις σνστασιν προχωρησάσης Δούκ. 287”. 4α) 

(Μέ συγκριτικά έπίθ. ή έπίρρ.) επιτατικό (Ή χρήση ήδη στόν δ. αΐ.: άκμήν βαρύτερον, ΝΕ 
12, 1915, 371 καί σήμ., ΙΛ στή λ. άκόμη 3): οτί άκόμην ώραιότερον ούκ είδα γεννημέ- 

νον Φλώρ. 1664· άν θέλη νά κράτη μάχην μέ τούς Ρωμαίους, άκόμη καί χειρότερα θέλει 
απορήσει ό τόπος Χρον. Μορ. Η 8669· β) (μέ τό καί καί μέ άλλα μέρη τοΰ λόγου, έκτός 

άττό συγκριτικά έπίθ. ή έπιρρ.) έπιτατικό: καί μάλιστα (Ή σημασ. ήδη μτγν.· πβ. ό δέ Ίη- 
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σονς εΐπεν: άκμήν καί νμείς ασύνετοι έστε; Ματθ. 15, 16): Άκομ^ι και ή βααίλιασα έττη- 

γεν μοναχή της είς τον καβέναν καί έπαρακάλεν το να τε?^ειωθή Μαχ. 328*®· καΐνά στρα- 

φονν τά βιβ?^ία καί γραφές τής ?.όντζαζ, τά άρπαζαν ακόμη καί άπο τά σεντούκια τούς 
πραματευτάδες Μαχ. 318®’. 5) (Μέ άρνηση) ακόμα (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ. στή λ. 

ακόμη 2); Ό νους σου την αγάπην μας ακόμα νά την μάθη; Φαλιέρ., Ίστ. V 474· τά 
γράμματα τον τόμον άκομή δεν έστέγνωσαν Ίστ. πατρ. 175®* εάν έτελείωσεν εκείνην τήν 
δοιά^είαν... καί ονδέν έπλερώθην άκομή καί χρεωστεί του τα, εντέχεται νά τον πλερώαη 
Άσσίζ. 85*®· Μά τόν ’Αρέτα άκομή δεν είδα νά 'ρτη κάτω Στάθ. Α' 325. 

άκνίδα ή, Πικατ. (Κριαρ.) 92. 

Άπο τό προθετ. ά- καί το ούσ. κνίδα (Δημητράκ.) ήκνίδη. Βλ. Κουκ., ΒΒΠ Ε' 90 

και Πα-ρί., Ίδίωμ. Κρ., λ. άξίδι. 

Τσουκνίδα: Τό ’ναν του στόμαν εβγανεν φωτιάν, καπνόν καί άπύριν (παραλ. 1 στ.) καΐ 
τ' άλλον αίμαν ίρεγεν καί άκνιόα μέ τόν βρόμα ο.π. 

άκνογ€λώ, ’Ερωτόκρ. (Ξανθ.) Β'2114 (χφ. άκνοχελασε· έκδ. Ξανθ. έκνοχέλασε)· Ε' 

132 (χφ. καί έκδ. Βεν. άκνογελά’ έκδ. Ξανθ. κνογελά)" ’κνογελώ Έρωφ. (Ξανθ.) Ε' 60, 

Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Γ' 379. 

Άπδ τό έπΙρρ. όκνά ή ά«νά καί τό χδλ<5 {Ξανθ., Άθ. 26, 1914, ΛΑ 149 - 50 καΐ Ξαν- 

θουδίδης, Έρωτόκρ., Γλωσσ. λ. κνοχελώ. 

Χαμογελώ: Έκνογελούσανε κρυφά κ' έσυχνοσνντηροΰσα Έρωτόκρ. Γ' 379. — Συνών. 

άκρογελώ, άχαμνογελώ. 

άκοή ή, Προδρ. (Ηβδδ. - ΡβΓη.) ΠΙ 30, 400 (χφ. ρρ) (κριτ. ύπ.) IV 1 (χφ. β^*, 

δδ) (κριτ. ύπ.), 164, Μανασσ., Ποίημ. ήθ. (ΜϋΙβΓ) 271, Άσσίζ. (Σάθ.) 74**, 83®*"®*, 100*®, 

195“, 233“"“, 323 333**, 350“, 382«, Ώροσκ. (Λάμπρ.) 40“, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 
3253, Άχιλλ. (Ηδΐδ^) Ε 1134, Άχιλλ. (Ηβδδ.) Ε 1114, ΆχιλΧ (Ηβδδ.) Ν 1429, Ίμπ. 

(Κριαρ.) 255, Θρ. πατρ. (ΚΓυιηΙι.) Ο 46, 66, Μαχ. (ϋ&\ν1ί.) 598“, Ίμπ. (Εβ^Γ.) 715, Φα¬ 

λιέρ., Ίστ. (Ζώρ.) V 290, Λίμπον. (Εβ8:ρ.) 68· άκουή, ΗίδΙ. ίπιρ. (Μορ.) 72, Άσσίζ. 

(Σάθ.) 350*, 446**, Θρ. πατρ. (Κηαιηίί.) Μ 46, Μαχ. (ϋδ'ννίί,) 580**, Κυπρ. έρωτ. (ΡίΙδίΙΙ.) 
37*, 104**· άκουγή, Άσσίζ. (Σάθ.) 274*’. 

Τό άρχ. ούσ. άκοή. Τό ου στόν τ. άκουή, πού άπαντα σήμ. καί στήν Κύπρο (βλ. Σακ., 

Κυπρ. Β', λ. άκοή) άπό τό άκούω (βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 555). Ό τ. άκουγή άττό άνάτττυξη 
συνοδίτη φθόγγου. Ή λ. καί σήμ. μέ διάφορους τ. στά Ιδιώμ. (ΙΑ). 

1) «"Ονομα)), κα?.ή 5) κακή φήμη πού έχει κανείς (πβ. Δημητράκ. στή λ. 2, καθώς καΐ 
τό άκουήτας—ξακουστός, πού άπαντα σέ κυπρ. τραγούδι, Σακ., Κυπρ. Β'437): άμή εγώ 
πατριοιρχεώ δεν ήμουν τιμημένο κ' είχα στόν κόσμο άκοή κ' ήμουν άγιασμένον; Θρ. 

πατρ. Ο 66· καί όντως ήμπορεϊ νά ποιήση μεγάλην άσχημοσννην τους λάς κακήν άκονήν 
Άσσίζ. 446**· αν ενι καταμπ?.εζάμενος, τουτέστιν εχη κακήν άκονήν Άσσίζ. 350^· καί ή 
καλή σου άκουγή νά γίνεται έξόμπλι εις πάντας Άσσίζ. 274*’. Πβ. άκουσμα, όνομα. 2) 

Ακρόαση, προσοχή: άλλα κατάρχα, βασιλεύ τεσσάρων γης κλιμάτων, χάρισόν μοι τώ 
δούλω σου μικρόν τάς άκοάς σου Προδρ. IV 164. Φρ. 'Έρχεται (κάτι) εις άκοή μου— 

πληροφορούμαι: ό'τ’ είδα καί πολλές φορές ή?.θεν είς άκοή μου έκεΐνο όπου φαίνεται, 

μάχεται καί άντιτείνει ΦαΑιέρ., Ίστ. V 290· φθάνω είς άκοήν = διαδίδομαι: ώστε νά ψθά- 

ξονν είς άκοήν κάθε φυλής καί γένους Λίμπον. 68" κλείνω τάς άκοάς = κλείνω τ’ άφτιά 
μου: άλλα μή κλείσης άκοάς, μηδέ άποστραφής με Προδρ. IV 1 (χφ. δδ) (κριτ. ύπ.)' προ- 

τίθημι ή προστίθημι τάς άκοάς = προσέχω: καί πρόσθες άρτι τό λοιπόν έμοί τάς άκοάς 

σου Προδρ. III 30. 
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άκοίμητος, έπίθ. Άκ. Σπαν. (Εβ^Γ.) 34“*, Προδρ. (Ηβδδ. - ΡβΓΠ.) IV 148,151, Αίβ. 
(Ε&ιηΐ).) ΕδΟ. 1738, Διήγ. Άλ. (ΜίΙδ&Ιί.) V 52, Παϊσ., Ίστ. Σινά (Παπαδ. - Κερ.) 430, 

450, 655, 813. 

Τό άρχ. έπίθ. ακοίμητος. Ή λ. καί σήμ. καί σέ ίδιώμ. μέ διάφορους τ. (ΙΑ). 

Ια) Πού δεν κοιμάται (Ή σημασ. και σήμ., ΙΑ στή λ. 1): ή αύγή τόν εχει ίξυπνον καί 
άκοίμητον ή νύκτα Αίβ. ΕδΟ. 1738· ώ σπανέ... άκτένιστε, άνείκαστε καί ακοίμητε, άφαγε, 

άπιε Άκ. Σπαν. 34“«· β) πού δέ σταματά ποτέ, πού δέν ησυχάζει ποτέ (πβ. Βίβρίΐ., 
Θησ. καί Β&αβΓ, '^ογϊ.) : μήτιως καί μετά θάνατον καταδικάσουσί σε εις σκώληκα άκοί¬ 

μητον, είς τάρταρον, εις σκότος Προδρ. IV 148. 2) Πού δέ σβήνει ποτέ (πβ. Ε-8, 8ΐβρ1ι., 
Θησ.· ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ στή λ. 3): Κρέμονται τρεις άκοίμητοι πανέμορφοι κανδήλαι 

Παϊσ., Ίστ. Σινά 813. 

άκοινώνητος, έπίθ. Δούκ. (ΰΓβοΐι) 323“, 325“ (έκδ. άκοίνάτητος'διορθώσ.), Ίστ. 

πατρ. (Βόνν.) 183“, Διήγ. ώραιότ. (Άσώπ. Είρ.) 288. 

Τό άρχ. έπΜ. άκοινώνητος. 

1) Πού δέν «κοινώνησε», δέ «μετάλαβε»: ”Αψαλτους, άκοινώνητους ήθε νά μάσε (έκδ. 

μάς- διορθώσ.) χώση Διήγ. ώραιότ. 288. 2) Πού δέν πρέπει νά τόν πλησιάζη κανείς (Ή 
σημασ. μτγν.* βλ. ΙΑ στή λ. 2* πβ. και τη σημασ.: πού δέχτηκε χειροτονία καί κατόπιν 
άποσκίρτησε, Άνδρ., Άθ. 44, 1932, 222): Καί έρχόμενοι οί χριστιανοί του έξομολογή- 

σασθαι τά σφάλματα αύτών ήρωτώντο παρ' έκείνων οΐ μέν εΐ έκοινώνησε τοίς άκοινωνήτοις 

καί εΐ έτνχεν άκονσαι λειτουργίαν παρ' ένωτικον Ιερέως Δούκ. 323“. 

άκολάκβυτος, έπίθ. Σπαν. (Η&ηη&) Α 309, Διήγ. παιδ. ('νν&^η.) 158. 

Τό άρχ. έπίθ. άκολάκεντος. 

(Προκ. γιά ζώα) πού δέ δέχεται καλοπιάσματα: ζώον γόρ άγριον είμΐ (χφ. καί έκδ. 

είμαι- διορθώσ.) κι' άνήμερον παντάπαν καί είμαι καί άκολάκεντον άπό παντός άν~ 

θρώπον Διήγ. παιδ. 158. 

άκολακεύτως, έπίρρ. Σπαν. (Η&ηηβ) Α 309, Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 153, Σπαν. (Λάμπρ.) 

V 329. 

Τό μτγν. έπίρρ. άκολακεύτως. 

Χωρίς κολακείες, άπερίφραστα: Φεύγε τούς κολακεύοντας μετά κακοτεχνίας, άγά- 

πα δέ τούς λέγοντας όρθά καί άκολακεύτως Σπαν. V 329. 

άκολοθώ, βλ. ακολουθώ. 

ακολουθία ή, Ταμυρλ. (λΥξί^η.) 81, Δούκ. (Οιβου) 31*“, Σκ>.έντζα, Ποιήμ. (Κακ.) 

Ι*” Δεφ., Λόγ. (Κοτ.) 280, Άξαγ., Κάρολ. Ε' (Ζώρ.) 1244, Πα'ίσ., Ίστ. Σινά (Παπαδ. - 

Κερ.) 2260, Συναδ., Χρον. (Πέννας) 42, 48, 52, 69, 71, Άποκ. Θεοτ. (ϋ&\ν1:.) I 174, 176, 

Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 137 ρκζ', ρκη'· ακονλονθία, Δελλ. (Μανούσ.) Α' 2986. 

Τό άρχ. ούσ. ακολουθία. 

Ια) Διαδοχή, έναλλαγή: κατά τάς των χρόνων άκοίωυθίας συμψηφίσαντες ενρωμεν 

άπό τοϋ'Αδάμ εως τού Χριστού έτη ,εΗ' Δούκ. 31*“· β) ειρμός: καί τί γάρ λέγω τά πολλά 
καί τί πσραπλαχννω τής συγγραφής μου τόν κορμόν καί τήν άκολονθίαν; Ταμυρλ. 81. 

2) Τε>.ετή της Εκκλησίας μέ ορισμένο τυπικό (Γιά τό πράγμα βλ. Θρησκ. Έγκυκλ. στή 
λ.· βλ. καί ΙΑ στήλ. 2): Άκεί σνμψάλλονν απαντες είς μίαν έκκλησίαν τής τε ήμέ- 

ρ^ις καΐ νυκτος πάσαν άκολονθίαν Παϊσ., Ίστ. Σινά 2260· 'Έπειτα ήρχονταν πάλιν είς τήν 
άπίκλησιρ καί έτεΜίωναν τήν άκο/ωνθίαν Συναδ., Χρον. 69" "Αν πέσης εις υποταγήν πνευ^ 

31.3. 69 1ί 
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ματικοϋ πατέρα, στψ άκ(ο)λονθία πρόθυμος άς είσαι πάσα -ημέρα {έκδ. ίιμέραρ) Δε». 
Λόγ. 280. 

άκολουθίζω, Άχέλ. (ΡβΓη.) 2523. 

Άπό τόν άόρ. του ακολουθώ (βλ. Χατζιδ., Εϊηΐ. 396). Ή λ. καΐ στο Βλάχ. 

Επιδιώκω κάτι: αρχών Άσκάνης και “Αλβαρης και αλ,λος όπου σάς εϊπα της νί¬ 

κης άκολούθιζεν και των έχθρών έκτύπα ο.η. — Πβ. άκολονθώ 3α. 

άκολουθώ, Λόγ. τταρηγ. (Λάμπρ.) Β 183, 358, Λόγ. παρηγ. (Β3ΓηΙ>Γ.) Ο 182, 603, 

Προδρ. {Ηβ85. - ΡβΓη.) III11, IV 230, Έλλην. νόμ. (Σάθ.) 540«, Διγ. (ΜαγΓ.) Ογ. IV 120, 

Διγ. (Ηβδδ.) Εδο. 555, Διγ. (Καλ.) Α 1909, Βέλθ. (Κριαρ.) 490, 664, 782, Πόλ. Τρωάδ! 

(Μαυρ.) 624, Βίος ’Αλ. (ΕβίοίίΓη.) 4487, Διήγ. παιδ. (ν^&^η.) 110, Λίβ. (1ί&ηι1>.) 8ο. 3132, 

Λίβ. (ΒηιηΙ·.) Εεο. 5, 4288, Λίβ. (Β&ηιΙ).) Ν 40, Λίβ. (νν'δ^η.) Ν 222, Άχι>Λ. (Η&^β) Β 
1138, Άχιλλ. (Ηβδδ.) Ν 289, 1432, Ίμπ. (Κριαρ.) 493, Φυσιολ. (ΡΐΐΓθι) 370®’, Βησσ., 

Έπιστ. (Λάμπρ.) 24», Σφρ., Χρον. μ. (ΟτΓβοιι) 22»ι, 124®^, Θησ. (ΓοΙΙ.) I 65, Σαγλ. Β' 

(■ννη^η.) Ρ 161, Κυπρ. έρωτ. (ΡΐίδΐΙΙ.} 69’, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 26,44, 114, 136, Αι- 

τωλ.,Μυθ. (Λάμπρ.) 4*'', Κώδ. Χρονογρ. (’Άμ.) 53«, Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 29**, 51**'>*, 

53*, 65^*, 70**, 74“, Παλαμήδ., Βοηβ. (Ββ^Γ.) 320, 1075, Διγ. (Πασχ.) *Άνδρ. 331®, 

336®, 355*·*®, 366**, Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 133 κα', Λίμπον. (Ββ^Γ.) 249, Διγ. (Β3Πΐι1>Γ.) 

Ο 692, 714, 1560, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 257**’ άκουλονθώ Λίβ. (Β&ΐηΐ}.) Εδο. 2568· 'κον- 

λουθώ. Κορών., Μπούας (Σάθ.) 148, Διγ. {Β&ΐηΐ3Γ.} Ο 1304· άκλονθώ, Βέ)νθ. (Κριαρ.) 197, 

Έρμον. (Ββ8:Γ.)Γ 222, Άχιλλ. (Ηβδδ.) Β 228, Μαχ. (Β3\ν1ζ.) 130»*, 252», 452», 566»*, 

684*’, Θησ. (Βεν.) Β' [42*], ΙΒ' [76*], Σκλέντζα, Ποιήμ. (Κακ.) 1*»*, Κυπρ. έρωτ. (Ρΐ- 

ίδΐΠ.) 10», 58», 69», 101», 101»», 119»*, Πένθ. Οαν. (Ζώρ.) Ν 77, Φαλιέρ., Λόγ. (Ζώρ.) 

171, Φαλιέρ., Ρίμ. (Ζώρ.) Β 116, Φαλιέρ., Ρίμ. (Ζώρ.) Ν 316, Δεφ., Λόγ. (Κ&Γ.) 26, 207, 

Άχέλ. (ΡβΓη.) 203, 663, 798, 1460, 1611, 2154, Άλφ. (Κακ.) 10**, Κατζ. (Πολ. Λ.) Β' 

123, Δ' 5, Πανώρ. (Κριαρ.) Α' 169, 445, Β' 5, 55, 161, Γ' 157, 255, Δ' 227, 333, Έρωφ. 

(Ξανθ.) Ίντ. β' 91, Πιστ. βοσκ. (^ο&ηη.) I 1, 13· 1, 386· 2, 264· 3, 37· II 3, 50· 7, 143· 

ΠΙ 6, 91· V 1, 89, Φαλλίδ. (Ξανθ.) 13, 36, Βοσκοπ. (Άλεξ. Στ.) 90, 121, 443, Έρωτόκρ. 

(Ξανθ.) Α' 1483, 1629, 2169, Γ' 1600, Δ' 950, Ε' 1046, Θυσ. (Μέ-^.) 280, 523, 1029, 

Εύγέν. (νίΐίί) 379, 1151, Στάθ. (Σάθ.) Ά 182, 184, Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' 32, 247, Δ' 

843, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Α' 303, Γ' 1074, Δ' 1158, Ε' 1214, Φορτουν. (Ξανθ.) Γ' 

56, Ε' 376, Ζήν. (Σάθ.) Β' 440, Γ' 371, Πρόλ. κωμ. (Βεργ.) 29, 45,Λεηλ. Παροικ. (Κριαρ)., 

348, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 151», 224*», 226», 262»*, 358», 423»», 522’, 545»», 557»· 

“κλουθώ, Λίβ. (ννει^ιη.) Ν 40, Μαχ. (ϋ&ννίι.) 546»», Θησ. (Βεν.) Γ'[1*], Σαχλ. Β' (Ύνα^η.) 

ΡΜ 630, Κυπρ. έρωτ. (Ρίίδίΐΐ.) 25»«, Κατζ. (Πολ. Λ.) Ε' 473, Πανώρ. (Κριαρ.) Γ' 157, Πιστ. 

βοσκ. (Ιο&ηη.) Π 7, 174, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Ε' 1534, Ίντ. κρ. θεάτρ. (Μανούσ.) Β' 94, 

Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Πρόλ. 78, Α' 714, 785, Γ' 1347, Δ' 1474, Β' 70, Πρόλ. κωμ. 

(Βεργ.) 29· άκλοθώ, Πένθ. θαν. (Ζώρ.) Ν 20, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 151»’, 271»· άκο- 

λοθώ, Σουμμ., Ρεμπελ. (Σάθ.) 190. 

Τό άρχ. άκολουβώ. Για τούς τ. άκλουθώ και άκλοθώ βλ. ΙΛ, λ. ακολουθώ" για τον τ. 

άκλουθώ πβ. τύ άμφίβολο όμως άκλονθως (ΡΓβί8Ϊ§;1ίβ - Κίβδδϋηδ·, "^όμ. 4 στ. 71). 

Ια») Ακολουθώ, πηγαίνω (με κάποιον) ή ΰστερα άπό κάποιον (Ή σημασ. ήδη άρχ. 

Β-8, και σήμ., ΙΛ): Έχάρησαν χαράν μεγάλην και άκλουθήσαν τοϋ παπά και εμτιασέν 
τους άπέ τό μονοπάτιν καιηϋραν τους άμέριμνουςΜαχ. 452*· φαριν εκαβαλίκενεν, έβάστα- 

ζεν γεράκιν καί όπίσω άκολούθα τον σκυλίν μέ τό ’λητάριν Λίβ, ΕδΟ. 5· εΐ δ’ ίσως όπισω- 

παζής, ον θέλ.ης ν’ άκλονθήσης, έπαίρομέν σε πεταστόν, γοργογνρίζομέν σε ΒέλΟ. 197· 

α») συνοδεύω (κάποιον), μετέχω στην άκολουθία, στήν πομττή (Ή σημασ. άρχ., στα παπυρ., 
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ΡΓβίδίβΙεβ - Κίβ5δ1ΐη§; στη λ. 9· βλ. καΐ Β&ηβΓ, ν^όΓί. στή λ. 2· καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 

1ε): κί’ άν άποθάνη καί πτωχός, κανείς δέν τό κατέχει, κανείς οόδέν ακολουθεί νά παν 
καί νά τον θάψουν Σαχλ. Β' Ρ 161· άν εχω μετά λόγον σας άγάηη, ν’ άκλονθήσω ώς τό Μαν- 

τράχι, αφέντες μου, νά σάς ’πο-χαιρετήσω Τζάνε, Κρ. πόλ. 557»· Μπράβοι πάντα μ’ άκλου- 

θοΌβα, από μακράς μ' εχαιρετονσα κ' ήμουνα συντροφιασμένος μέρα νύκτα 6 καη¬ 

μένος Φοιλ?ιίδ. 13· α») άνήκω σέ κάποιον (Ή σημασ. και σέ παττυρ., ΡΓβΐδΐ^Ιίβ - Κίβδδ- 

|ϊρ£τ στή λ. 4}: Οι έκ πορνείας γεγεννημένοι ούκ άκολονθοΰσιν τον πατρός, άλΛά τής μητρός 
'Β?Λην. νόμ. 540»*· α*) ακολουθώ (κάποιον ή κάτι) ώς οδηγό ή αρχηγό (πβ. Β-8 στή λ. 

II καί: οι τής συνόδου άκο/^νθονντες Μαλάλ., Βόνν. 412, 1): γιατί ό ερως ήκαμεπολΛούς νά 
πληγωθουσιν ανδρείους καί όπίσω του νά τού άκολονθοΰσιν Διγ. Ο 1560· Πολίταρχε, τό 
χρέος μας ζητά νά σ’ άκλονθονμε καί δοϋλοι σον πιστότατοι νά ’μαστέ ώστε νά ζοΰμε 
Ίντ. κρ. θεάτρ. Δ' 7" Τότε ήρθε δ Μουράτης εις τά μέρη τής Θήβας καί έσμιξε μέ τον δούκα 
τής Αθήνας καί τον άκολούθησε είς βοήθειαν Χρον. σουλτ. 74»*· κι’ άγάλι’ αγάλια πορπατεϊ, 

ζάλο και ζάλο κάνει' νά δή τό βάθος τον νεροϋ βέργα κρατεί καί βάνει' πάντα τσή βέρ- 

γας άκλουθά κ’ εκείνη τιμονενγει Έρωτόκρ. Α' 2169· Καί έν τφ άμα έστειλε μαντατοφάρονς 
είς τον Μουράτη άτι νά στέρξη νά ’χοννε αγάπη καί νά τον άκολονθά εΙσέ άποιον πόλ^εμον 
ύτιάγη είς βοήθειαν Χρον. σουλτ. 70**· τούτος τό ’καμε άκλουθώντας τής βουλής μον Πιστ. 

βοσκ. V 1, 89* 'β χριστιανοί, τηρήσετε τό τί μάς άναμένει καί πάσα ένας ν’ άκλονθά 
τον κόσμου δέν τυχαίνει Φαλιέρ,, Ρίμ. Ν 316· ΕΙς τον καιρόν του Μωνσή, άπου τόν άκλου- 

θοΰσαν μέ τόν λαόν τον ’/σραήλ δώδεκα σκήπτρα όμάδι Δεφ., Λόγ. 26· ’Άς πάμε, άδν~ 

νατώτατοι στρατιώτες, ν’ άκλονθονμε τόν Αναστάσιον, όλωνών γιά βασιλιά νά πούμε 
Ζήν. Γ' 371· κ^ όποιος γυρεύει άνάπανσιν καί ζωή έντροπιασμένη μή άκολουθήση ούδε~ 

ποσώς τό φλάμπονρόν μου έμενα Θησ. I 65· τήν τσίκναν ήκολούθησα κ’ είς μακελλειόν μέ 
πάγει, έκ’ ηϋρα κρέας κ’ έψήνασιν σουγλιταριάν μεγάλην Προδρ. IV, 230* καί άπου μάς 
όδηγεί ό καιρός έκείθεν άς άκλοθοΰμεν Πένθ. θαν. Ν 20· άς πάμεν άπου βούλεσαι, άς πάμεν 
άπον μέλλεις νά πάς' έγώ άκολονθώ άπου καί ά μέ θέλης Διγ. 692· καί νά τοϋ άκο- 

λουθά και νά τοϋ βοηθά εΙσέ όποιον πόλεμον καί άν ύπάγη Χρον. σουλτ. 51»»· α») άκο- 

λουθώ (κάποιον) ώς διδάσκαλο (Ή χρήση ήδη άρχ., άλλά καΐ μτγν., Β&ηβΓ, στή λ. 

3): Στήν Γαλιλαίον καρτερεί Μαρίες καί άποστόλους, δσοι καί άν τ’ άκλονθήξασιν, γυ¬ 

ναίκες καί άνδρες, όλους Σκλέντζα, Ποιήμ. 1»**. 2α) Παίρνω τό κατόπι (κάποιον ή κάτι): 
καί έξέβην καί τό άλλον κάτεργον καί άκλούθησάν τον καί ήλθαν εις τήν Κύπρον καί έσμί- 

κτησαν μέ τά άλλα δύο Μαχ. 130»®· Φαίνεται μου κ’ έκόντεψε ή ώρα καί άκλονθά μας Άλφ, 

10*». Πβ. ξετρέχω’ β) καταδιώκω (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 1ζ): και σαν όέν άπο- 

μείνασι, Τούρκοι χών οπλουθοΰσαν (έκδ. ακολουθούσαν διορθώσ.) κ’ έλέχα τσι χαΐνηδες 
κι όλοι τσί καταφτνονσαν Τζάνε, Κρ. πόλ. 224»»· Γά κρίματα πού κάμασιν όλατών άκλου- 

θονσι Τζάνε, Κρ. πόλ. 262»»· Οι άμαρτίες τήν κυκλώνουν, οι άδικίες τήν ’κλουθονν καί 
τά φοβερά τελώνια μέ θυμόν τήν κυνηγούν Άρχ. Μέγ. Β 17. 3ο) Επιδιώκω (κάτι): κι 
όποιος τά ρέγετ’ άκλονθά κι ο,τι τ’ άρέσει κάνει... Έρωτόκρ. Α' 1629. Πβ. ξετρέχω' β) 

επιδιώκω μέ ερωτική τάση (Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ στή λ. 1β): κι’ άν τούτον μοΰ λαλή 
νά σ’ άκλονθήσω, τ’ άλλον άπον μακρά νά μέν τολμήσω Κυπρ. έρωτ. Βθ' Έγώ ό καη¬ 

μένος αγαπώ μιαν άγρια κορασίδα^ μιά ’λύτνητη κι άνέγνωρη παρ’ άλλη έτιά στήν 
"Ιδα" κι’ δλημερις στα <5άση τα-γυρίζω κι’ άκλουθώ τση Πανώρ. Δ' 227· νά σοΰ ’κλονθά 
’τιοπίσω τον σαν τό ζαγάρ’ ή σκύλα Ίντ. κρ. θεάτρ. Β' 94· Άίιάν κορασίδαν ομορφην, 

που τήν ’κλουθονν περίσσιοι Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' 785· "Α δέ σέ κάμω ν’ άκλονθάς 
τοϋ Γνπαρη από πίσω Πανώρ. Γ' 255· Χίλιοι βοσκοί τήν άγαποΰ κι’ ώς σκύλοι τσ’ άκλον- 

θοϋσι Πανώρ. Β' 55* 2ο Νικολό έγύρενα καί χίλιοι μ’ άκλονθονσα Κατζ. Δ' 5· καί ν’ άκλον¬ 

θώ εκείνης οπού μοΰ φεύγει Πιστ. βοσκ. 111 6, 91· μά νά ’ργιστονσιν όλωνώ, τσ’ άγά- 

τΐης ν’ άκλαοθονσι Έρωτόκρ. Γ' 1600· Τον πόθον ’κλούθησε κ’ έσύ καί τήν αγάπη πιάσε 
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Πανώρ. Γ' 157· Κ^ιτ^ις για. μέναν άδικος έγίνης· άφόν έμέν πού σ’ άκλονθώ παιδεύ- 

γεις Κυπρ. έρωτ. 10^“· μ’ άφτει (&κδ. άφτειν δι,ορθώσ.) μιά π^νμιά νά τ’ άκλονθήσω 
ΓΓιστ. βοσκ. I 3, 37· κ’ έσύ όπου πάντα τοϋ πόθου όκΡ,ούθας πάΖι Πιστ. βοσκ. I 1, 

386· ποώ άγαφτικό νά αψήσης κ’ εκείνο σοϋ φανίατη ν’ άκλουθήσης Πιοτ. βοσκ. I 2, 

264· Διά ν’ άκλονθώ τον πόθο σου, κυρά μου Κυπρ. έρωτ. 58^· Κ’ έσν πού πάντα τσ* 

έρωτιές άκλονθας Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' 303· βόλω άκλουθα οπού δώ<τΐ]ς Πιστ. βοσκ. 

I 3, 50· νά άρνιστής την δόξαν σου και ν’ άκλουθάς τψ κόρην Άχιλλ. I. 228· Χαρά ειςτήν 
ερωτικήν έκείνην την κονρτέσαν, όπου τον έκολούθησεν τοιοϋτον άγορίταην Άχιλλ. 

Ν 1432. Πβ. καΐ ξετρέχω. 4) Παρακολουθώ, έπιτηρώ {κάποιον ή κάτι): Δυο Τούρ¬ 

κους μάς έδώκασι γιά νά μάς άκλουθονσι Τζάνε, Κρ. πόλ. 226^®· νά ηάγω ν’ άκλονθώ στά 
πρόβατά μου Βοσκοπ. 90. 5) (μέ αίτ. ή μέ τήν πρόθ. σέ μέ αίτ.) Συγκατανεύω (σέ κάτι), 
πείθομαι (άπό κάτι), ακολουθώ (κάτι) μέ εσώτερη παραδοχή (πβ. ίι-8 καΐ 8ΐβρ1ΐ., Θησ. 

1238Α· ή σημασ. και σέ παπυρ., ΡΓβϊδΐ^Ιίβ - Κΐθδδΐίη^, στή λ. 2 και 3· βλ. καΐ ΒβυβΓ, 

\νόΓΐ. στή λ. 4, καθώς καΐ 8ορ1ιοο]., στή λ.): Γιά νά μπορή νά γιατρευθή ’κλωνθώντας τήν 
βουλήν μου Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' 70· μηδέ οΐ Ρωμαίοι δεν τοϋ άκολουθοϋσι εις βουλήν 
του Χρον. σουλτ. 53®. 6) Παίρνω ορισμένη κατεύθυνση (πβ. καί σύρε πάλιν νά άκολου- 

θήσης τούς συνηθισμένους σου πολέμους Φυλλ. Άλ. 130): κάτερ^^α τότ’ ^λυσαν^ τον δρόμον 
άκλουθουσαν Άχέλ. 1611· ά|αν βουλήν ό κάθε εις όπ' άκλουβά στρατείαν Άχέλ. 2154. 

7α) Προσαρμόζομαι (σέ κάτι) (πβ. Ε-δ' ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 4 β): τον καιρόν νά 
άκολονθά καί νά παραμερίση' ό καιρός κείνος νά διαβή και τότε νά γνρίση Παλαμήδ., 

Βοηβ. 1075· κι’ άκλούθησε πολύν καιρόν πάντα μέ τήν έλπίδα Θησ. ΙΒ' [76*]· β) έκ- 

μεταλλεύομαι: λ^ατί χρειάζεται δ στρατηγός τέχνην, άνδρείαν και γνώση- καΐ τόν καιρόν 
ν’ άκολονθά, νίκην γιά νά τοϋ δώση Παλαμήδ., Βοηβ. 320. 8) Τιμώ, σέβομαι, τηρώ (κά¬ 

τι) (Ή σημασ. καΐ σέ παπυρ., ΡΓθϊδί^Ιεθ - Κΐβδδΐίη^, στή λ. 1· βλ. καί δΙβρΗ., Θησ. 

1237) : >'ίά νά δειχτήτεπώς παιδιά εϊστενε κι’ άκλουθάτε τον Κέφαλον τά ήθη του καί 
πράξες τον παινατβ Πρόλ. κωμ. 45* έκεΐνος έβούλετο νά τά ένδύση και νά τούς τιοιήση νά 
ζοϋν φράγκικα παντελώς, ήγουν νά άκολουθοϋσι τήν έκκλησίαν ώσάν καθείς Λατίνος Βησσ., 

Έπιστ. Α' 24^®· "Οτι αιρετικών κόλυβα μή τά φάγης καί τάς έορτάς τους μήν ακολονθήσης 
Βακτ. άρχιερ. 133 κα'. 9) Μιμούμαι (κάτι), έπαναλαμβάνω (μιά ένέργεια) (Ή σημασ. 

μτγν,, Λουκιαν., καΐ σημερ., ΙΛ στή λ. 4α): Πράξες ένάρετες ’κλωνθεΐ μέ δόξαν καί τιμήν 
του Σουμμ., Παστ. φίδ. Πρόλ. 78· κάμετε, σάς παρακαλ,ώ, όλοι σας νά ’κλουθάτε τήν 
αρετή τήν άξια, δπου πολλά παινάται Πρόλ. κωμ. 29. 10) (Άπρόσ.) έπακολουθεϊ, συμ¬ 

βαίνει (κάτι) (Ή σημασ. ήδη άρχ., Ε-8 Π 4 καΐ σήμ. ΙΛ στή λ. 1 καί 1ζ): καί εκείνα όπού 
σέ άκοΡωυθονν άλλον τίποτε ούκ ένι εΐ μή τής Τύχης τά κοΑά τά έχουν οί εύτνχονντες 
Λόγ. παρηγ. 182· ο μύθος λέγει" πρέπο ’ναι νά βάνωμεν στον νουν μας τά μεταχειριζό- 

μαστεν &ν εν’ καί ’κολονθοΰν μας Αίτωλ., Μΰθ. 4®®· καί ώς άκλονθά καμιάν φοράν ευθύς 
όταν βροντήση στρόβιλος μέγας... Άχέλ. 1460· ΕΙς τήν όκνιάν καί άνάπανσιν πολλά 
κακά άκλουθονσι Δεφ., Λόγ. 207. 

Ή μτχ. άκολονθώντας {άμτβ.)=συνεχίζοντας, στή συνέχεια (πβ. καί ΙΛ στή λ. 2): 

Είπα καί ό Μέγας Μάστορας γραφήν στόν Δον Καρτσίαν μέ τήν φρεγάδαν εστειλεν ζη- 

τώντα βοήθειαν. Τώρ' ακλουθώντας λέγω σας Άχέλ. 798. 

άκόμα και άκομά, βλ. ακμήν. 

άκόμη καί άκομή, βλ. ακμήν. 

άκομήν, βλ. ακμήν. 

άκονητός, έπίθ. Διήγ. Άλ. (ΜϊΙδ&Ιί.) V 63. 
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Άττό τό άρχ. άκονώ. Ή λ. ήδη σέ σχόλ. (Ε-8}. Πβ. τό σημερ. τσακων. άκονατέ (ΙΛ, 

λ. ακονητός). 

Ακονισμένος (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ): εμείς είμεσθεν ώσπερ τό λιθάρι το άδαμάν- 

τινον τό άκονητόν όντως θέλ,ομεν ψανή εις εσένα καί είς τά φουσάτα σου αύτ. V 63. 

άκονίζω, Πωρικ. (Ζώρ.) Άχ. 43, Πόλ. Τρωάδ. (Μαυρ.) 585, Σωσ. (Εβ^Γ.) 55, Φλώρ. 
(Κριαρ.) 530, Περί ξεν. (Καλιτσ.) Α 228, Λίβ. (Ε&πιΐ3.) ΕδΟ. 1950, 1952, Λίβ. (\ν3§η.) Ν 
1759, 1761, Καναν. (Ρ.Ο. 156) 72Α, Ψευδο-Γεωργηλ., "Αλ. Κων/π. (Εθ^γ.) 99, Άργυρ., 
Βάρν. (Μορ.) Κ 275, Θησ. (ΕοΠ.) I 39, Διήγ. Άλ. (Μϊίδ&ΐζ.) V 35, 53, Κορών., Μπούας 
(Σάθ.) 117, Λίτοιλ., Μΰθ. (^Vάμπρ.) 53^, Κατζ. (Πολ. Λ.) Β' 86, Βοσκοπ. (Άλεξ. Στ.) 

179, Ροδολν. (Μανούσ.) Γ' 63, Ζήν. (Σάθ.) Γ' 303, Δ' 359, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 204^®, 

502*®· ’κονίζω Άχέλ. (ΡβΓη.) 394. 

Άπό τόν άόρ. τοϋ άρχ. άκονώ (βλ. Η&ΐζίά., Εΐηΐ. 396). Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 'Ο τ. 

'κονίζω και σέ σημερ. ίδιώμ. (ΙΑ). 

Άκονίζω, τροχίζω κάτι, τό κάνω οξύ (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ): τά σπαθία τά έδικά 
σας έτσακίστησαν καί των Μακεδόνων άκονίσθησαν απ’ έσάς Διήγ. Άλεξ. V 15* άλΛοι 

γυμνοί μέ σονβλωτά σπαθιά κι’ ακονισμένα τό πώς μαλώνον άς δείχνονσι άλλήλως είς 
πάσ’ ένα Ροδολ. Γ' 63· άργνρομονστακον σπαθίν μέ όλόχρνσον θηκάριν είς χάριν έπι- 

τήδεων, όξνν ήκονισμένον Φλώρ. 530. Φρ. άκονίζω τή >'λώσσα=έτοιμάζομαι νά μιλήσω 
έκτενώς ή καί μέ δριμύτητα (πβ. Ε-8, λ. άκονάω: ήκόνησαν ώς ρομφαίαν τάς γλώσσας αύ- 

τών Π.Δ. ΎσΧμ. 63, 4· βλ. καΐ ΙΛ στή ?..): τήν γλώσσαν ώσπερ μάχαιραν ήκόνισε καΐ βέ- 

7.ος· έφώνησε τοίς άρχονσι κακίστοις ’Ιουδαίοις Σωσ. 55· καθ' ήμέραν καί νύκτα καί 
ώραν τήν γλώσσαν αύτών καθ’ ήμών ώς δίστομον ξίφος ήκόνιζαν καί φωνάς άγριους καί 
άνημέρονς έλεγον άναιδώς καί ύβριστικώς Καναν., 72Α· έδε γραφήν όπού έ^άστα^εν άπέ- 

σω ήκονισμένον όργής μαγαίριν δίστομον, τό έχάλκευσεν ό πόθος Λίβ. 1759· "Ωφου, μέ 
ποια σκληρότητα σίδερο άκονισμένο τέτοιο κεφάλι έθέρισε άξιο, χαριτωμένο Ι Ζήν. 

Γ' 303. 

άκόνι(ον) τό, Λεξ. Μακεδ. (Οΐδηη. - ν&ΐΐΐ.) 155, Έκατ. (Ηθβ8. - Ρ6Γη.) Μ 42, 
Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Ε' 1631. 

’Τποκορ. τοϋ άρχ. ούσ. άκόνη. Ή λ. ήδη στό Διοσκουρίδη (8ορ1ΐ0θ1.), μολονότι έκεΤ 
σημαίνει «φάρμακον»· δμως βλ. 01ι&ηίΓ9ίηβ, Είοϋοηπ. έΐ^^ιηοΐ., λ. άκ-. Ή λ. καί σήμ. 

(ΙΛ στή λ. άκόνι). Γιά τήν ύπαρξη βυζ. λ. άκόνα βλ. Κουκ., ΕΕΦΣΠΑ, Β' 6, 1955/6, 234. 

Άκόνι, δπως και σήμ.: Όκτώ μαχαίρια άκόνισαν άπάνον σ’ έν' άκόνι καί στήν 
καρδιά μου τά ’βολάν νά μέ δισβονν οΐ πόνοι Έκατόλ. Μ 42" Πιστέφετέ μου, οτ’ είς τον νοϋ 
τήν πίστιν ήμουν μόνη κ’ είς τήν τιμήν τής άλληνής τής δοκιμής τ’ άκόνι Σουμμ., Παστ. 

φίδ. Ε' 1626. 

άκονισμός ό, Παλαμήδ., Βοηβ. (Εβ^ρ.) 228. 

Άττό τό άκονίζω. 

Άκόνισμα: νά πολεμήση μετ’ αύτόν τό μέγα τό θηρίον, όπου ’λθεν καταπάνω τον 
μ’ άκονισμον δοντίων δ.π, 

άκονιστός, έπίθ. Διήγ. Άλ. (Μί1δ&.ΐ!;.) V 70. 

Άπό τό άχονίζω. 

Ακονισμένος, τροχισμένος (πβ. τό σημερ. άκόνιστος—πού δέν είναι ακονισμένος, ΙΛ, 

λ. άκόνιστος): οΐ Πέρσηδες ούδέν ήμπόρεσαν νά βαστάξουν τά άκονιστά σπαθία τής Μακε¬ 

δονίας δ.π. 



άκόνίτον 166 

άκόνιτον τό, Μανασσ., Άρίστ. (Τσολ.} I β 54. 

Τό ούσ. άκόνιτον (ήδη στδ Θεόπομπο ίστ.). 

Είδος δηλητηριώδους φυτοΰ ορεινών περιοχών μέ φύλλα πού το πάνω ττέταλό τους Ιχει 
μορφή κάσκας (κοινώς στριγγλοβότανο, κλπ.} (Ζαγαν., Φαρμ. φυτά 10, Γενναδ., Λεξ. Α', 

1959, 32 - 3 και Ε&η^ΐίδνβΐ, Βοί. δρ. Ογ. 74· πβ. Κοραή, “Άτ. Ε' 11, Κουκ., ΒΒΠ ζ' 26, 

και 01ΐ3.ηΐΓ&ίηβ, ϋίοίίοηη. βίγιηοΐ., λ. άκο'ιΐίτον καΐ Ρπδΐζ, ^ογΙ. στη λ.): ρίζα ποίρά 9)6ορο- 

ποιός (ένν. δ συκοφάντης), έλλεβορώδτις ρίζα, άκόνιτον φνόμενον έν νησοις, ενήπ^ίραιςζ.τΐ. 

άκοντεύω, βλ. κοντεύω. 

άκοντίζω, Εΰγεν., Δρόσ. (ΗβΓοΙιβΓ) ζ' 355, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 1867, 2108, Πα- 

ράφρ. Μανασσ. (ΡΓ&βοΚΐ;.) 290 [=ΗΪ5ί. ΐηΐρ. (Μογ.) 110], Ψευδο-Γεωργηλ., "Αλ. Κων/π. 

(Εβ§Γ.) 394, Πεντ. (Ηβδδ.) Δευτ. XXX 1, Άλφ. (Κακ.) 21^*· άκουντΐζω, 'Ερμον. (ΕββΤ.) 

Υ 146. 

Τό άρχ. ακοντίζω. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Ια) Χτυπώ, τραυματίζω, πληγώνω (κάποιον) (προκ, γιά συναισθήματα ή χρήση καΐ 
σήμ., ΪΛ); Καί νά τόν άκοντίσετε μέ την καρδιάν τον σκύλον Ψευδο-Γεωργηλ.,"Αλ. Κων/π. 

394· "Ω πάσαν εύτνχονσα καλλονής χάριν καί παν άκοντίζονσα καρδίας μέρος Εύγεν., 
Δρόσ. ζ' 355· β) βυθίζω, μπήγω (κάτι); έξέβαλεν σπαθίν καί ήκόντισέτο μέσα είς τά 
σπλάγχνα τον Παράφρ. Μανασσ. 290 [=ΗΐδΙ. ίιηρ. 110]. 2) Ρίχνω, πετώ μακριά, έξα- 

κοντίζω (Ή σημασ. ήδη στόν Εύσέβιο, Ε-8): άνήρ Μηκίνης τις σοφός μή σθένων πλησιά- 

σαι καί νονθετήσαι Καίσαρα (τό πλήθος γάρ άπεΐργε) χάρτη πιστεύει γράμματα, 

σφραγΙδί σημειονται (παραλ. 1 στ.). Καταστοχάζεται καλώς, τόν χάρτην άκοντίζει Μανασσ., 

Χρον. 1867· πυράν κελεύει λιπαρός έξ ϋλης άναφθήναι, καί πεδηθέντα κραται&ς τόν με- 

τεωρολέσχψ άκοντισθήναι κατ' αύτής περιηγκωνιαμένον Μανασσ., Χρον. 2108· νά στρέ¬ 

ψης πρός τήν καρδιά σου είς όλα τά έθνη 6ς έκόντισέ σε 6 Κύριος 6 Θεός σου έκεί Πεντ. 

Δευτ. XXX 1· Ήλιου άνατέλλοντος ό δφις συνεισήλθεν, παράφθαρμα ήκόντισεν, τήν 
Εϋαν οϋτως είπεν Άλφ. 21“. 

άκόντιον τό, ένιαχου. 

Τό άρχ. ούσ. άκόντιον. 

Ακόντιο, άλλά καΐ τόξο καΐ καθετί πού ρίχνεται μέ τόξο ή μέ άλλο τρόπο (βλ. Κουκ. 
ΒΒΠ Γ' 135). 

Ακοντιστής ό, Έκφρ. ξυ?,οκ. (Λάμπρ.) 15^^, Δουκ. (ΟτΓβοη) 281®^ 

Τό άρχ. ούσ. ακοντιστής. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.}. 

Αύτός πού ρίχνει τό ακόντιο καΐ πιθ. καθετί άλλο πού μπορεί νά ρίξη κανείς (βλ. άκόν- 

τιον προκ, γιά τόν «άκοντισμό» ώς άγώνισμα βλ. Κουκ., ΒΒΠ Γ' 135 καί Ραιιΐ^ - λνίδ- 

δο^ννο., ΚΕ, λ. άκόντιον, 1184· πβ. καί Θεοφύλακτο Βουλγαρ., Ρ.Ο. 126, 257): Αϋτόςδέτα- 

χέως φχετο εχων έμπροσθεν τούς οικείους δούλους τοξότας καί ώκνδρόμονς άμφοτεροδε- 

ζίους, εΙπεΙν γίγαντας πάντας πεζούς, τούς δέ ξιψηφόρους και άκοντιστάς ιππέας δπισθεν 
Δούκ. 281®^ 

άκόξιστος, επίθ. Σκλέντζα, Ποιήμ. (Κακ.) 5®’. 

Άπό τό στερ. ά- καί τό κοξίζω (τό μεσν. ούσ. κόξα ζ λατ. οοχα, βλ. Ε-8 Κων/νίδη 
καί Δημητράκ., λ. κόξα καί Παγκ., Ίδίωμ. Κρ., Β' 486 σημ. 1). 

Πού δέν άλλάζει, Αναπότρεπτος, Αναπόφευκτος ; ’'.4ρχοντα τό άκόξιστον τέλος τό τον 
θανάτου νά ’ν’ έμπλησμένον άρετών «’ έργων θείου πραγμάτου β.π. 
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άκοπα, έπίρρ. Παράφρ. Μανασσ. (ΡΓββοίιί.) Β 300. 

Άπό το άρχ. έπίθ. άκοπος. 'Η λ. καί σ·ήμ., ΙΛ στή λ. ακοπα II. 

Χωρίς κόπο ('Η σημασ. καί σημ., ΙΛ στή λ.). 

άκόπιαστα, έπίρρ. Πικατ. (Κριαρ.) 207. 

Άπό τό μτγν. έπίθ. άκοπίαστος. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.) και στόν τ. άκοπίαστα, 

ΙΑ, λ. άκοτάαστα. 

Χωρίς κόπο, εύκολα; Καί τάχα απάνω άνέβημάν καί αγάλια ηερπατοϋμαν καί άν- 

τήριμα εδιαβαίναμεν καί άκόπιαστα περνονμαν ο.π. 

άκόπιαστος, έπίθ. Άχέλ. (ΡβΓΠ.) 1051, Πανώρ. (Κριαρ.) Ε' 65. 

Τό άρχ. έπίθ. άκοπίαστος. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ.) καί ΙΑ, λ. άκοπίαστος. Πβ. τό 

μτγν. άκοπίατος (Ε-8 καί Εύστ. ΟρυδΟ., Τ&ίβΙ, 128, 44). 

1) (Προκ. γιά χρονικό διάστημα): κενός άπό απασχόληση ('Η σημασ. ήδη στον Αρι¬ 

στοτέλη, Ε-8 στή λ. 1 · πβ. καί ΙΛ στή λ. 1): καιρόν ούδ' ώρ’ άκόηιαστην δέν ήθελαν νά χά¬ 

σου Άχέλ. 1051. 2) Πού δέν κοπιάζει, δκνηρός ('ίΐ σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1): 

’Στσ άνάμελους κι’ άκόπιαατονς δίδ' δφκαιρη τήν κρίση Πανώρ. Ε' 65. — Πβ. άκάματος, 

άκαταπόνετος. 

άκορέστως, έπίρρ. Διγ. (Μδ-Π·.) Ογ. V 109, Διγ. {83ΐ.1ι. - Εθ^γ.) Τρ. 1097,1711, 

Διγ. (Καλ.) Α 1662, Διγ. (Πασχ.) ’^Ανδρ. 350*. 

Τό μτγν. έπίρρ. άκορέστως (Ε-8 Κων/νίδη). 

α) Αχόρταγα, μέ Απληστία: Άκορέστως καταφιλών, κρατών με ταΐς άγκάλαις Διγ. 

Ογ. V 109· Καί τρεις άναπανσάμενοι ήμέρας τε καί νύκτας έρωτικάς μεταβολάς τελοΰν- 

τες άκορέστως Διγ. Τρ. 17Γ1· β) ύπερβολικά, Ατελείωτα (Γιάτή σημασ. πβ. Ε-8, τό 
άρχ. έπίθ. άκόρεστος 2): Γοός γάμονς τε ποιήσαντες έχαιρον άκορέστως Διγ. Τρ. 1097. 

άκορον τό, Όρνεοσ. (ΗβΓοΗβΓ) 537®, 579®*. 

Τό μτ·^. ούσ. άκορον. 

Ρίζα τΓοώδης καί Αρωματική του φυτοΰ ((άκορος»: ποίησον Ιατρείαν τήν λεγομένην 
θεοδώρητον, κρόκον, ρέον Ποντικόν, άκορον, μαατίχην άνά δραχμάς τρεις αύτ. 537®* ΕΙδέ 
ούδέν τρώγη, έψησον άβγόν ροφητόν καί έπσρον τόν κρόκον αύτοϋ καί τρίψας άκορον ένω¬ 

σαν αύτό μετά του κρόκον τοΰ άβγον αύτ. 579®*. 

άκορτζέρομαι, Στάθ. (Σάθ.) Α' 294. 

Άπό τό ίταλ. οαοοΓξβΓδΐ (Νοατηβ^, Εβί. Ιί&Ι. 114). 'Η λ. καί σήμ,, ΙΛ, λ. άκορ- 

τζέρομαι. 

Αντιλαμβάνομαι, νιώθω: παράγραφο δέν έχω μτιλιό στο νον μου, ουδέ ντιγέστα, 

μηδέ άκορτζέρομαι τό πώς φορώ ντοτόρε βέστα δ.π. 

άκοσκίνιστος, έπίθ. Προδρ. (Ηβδδ. - ΡβΓη.) II Η 26α. 

Άπό τό στερ. ά- καί τό κοσκινίζω. 'Η λ. καί σήμ., ΙΛ. 

Πού δέν καθαρίστηκε μέ κόσκινο (Γιάτή σημασ. πβ. τό μτγν. άκοσκίνεντος, Ε-8· ή ση¬ 

μασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1): .^ώόεκα μόδια μηναιάζουν με, μικρά μέ τής άννόνας έστι 
καί όκοσκίί/ιστον έξω τό σκύβαλόν τον καί έπάρουν καί άλέαονν το καί φέρουν το έκ τόν 

μύλον ο.π. 

άκουγή ή, βλ. ακοή. 



άκούγω, βλ. όαονω. 

άκουζάρω, Κατζ. {Πολ. Λ.) Β' 225. 

Άπο τ6 βεν. &ου8&Γ ή τδ ίταλ. &Οου8&Γβ (βλ. Πολίτη Λ.. Κατζ., Γλωσσ.). 

Κατηγορώ: ΥθΓβ τον άκουζαρασι πώς εϊν’ ξετρουμισμένος _ μέ μια κοπέλα έδεπά 
«ί’ δλος ξελω?.αμένος 6. π. 

άκουή ή, βλ. ακοή. 

άκούλιθα, έπίρρ. Χρον. Τδκκων (8ο1ιΪΓ0) 1453. 

Πιθ. έσφαλμ. γραφή άντι άκόλονθα (ή άκονλανθα άπδ έττίδρ. του τ. άκονλουθώ τοΰ 
άκολονθώ). Μάλλον άπίθανη έπίδρ. του Ιταλικ.ου ίΐοοόΗίο ώς ττρδς τδ φθόγγο ι, όπότε δέ 
θά έττρόκειτο για έπίρρ. 

Ακολουθώντας (κάττοιον), πηγαίνοντας μαζί του: Ό λόγος έπλατύνθηκεν, ύπάσιν διά 
τόν δούκα και έτρεχαν άκούλιθα από τά άλλα κάστρη ο. π. 

άκουλουθία ή, βλ. άκολονβ/α. 

άκουλουθώ, βλ. άκολονθώ. 

άκουμβίζω, βλ. άκονμηίζω. 

άκουμέρκβυτος, βλ. άκουμμέρκεντος. 

4κουμμέρκ€υτοί, έπίθ. Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 1282. 

Άπδ τδ στερ. ά- καΐ τδ κονμμερκεύω (Γιά τδ ρ. βλ. ϋυ λ. κομμέρκιον), πού 

παράγεται άπδ τδ ούσ. κο(ν)μμέρκιν οοιηπιβΓοίαηι. Ή λ. στδν τ. άκομμέρκευτος 
ήδη στδ 10. αί. (βορΗοοΙ.). Πβ. καΐ τδ σημερ. άκονμμέρκιααχος (ΙΛ). 

Πού είναι άπαλλαγμένος άπδ φόρους (Ή σημασ. ήδη στδ 10. αΙ, δορΚοοΙ., λ. άκομ- 

μέρκεντος πβ. καΐ ΙΛ, λ. άκονμμέρκιααχος 1) : δρκον, συνθήκας έποικαν {ίετά τόν βα¬ 

σιλέα νά είναι άκονμμέρκεντοι α* δλψ τήν Ρωμανίαν δ.π. 

άκουμπίζω, Κομν., Διδασκ. (Λάμπρ.) Δ' 116, Λόγ. παρηγ. (Λάμπρ.) Β 73, 525, Ο 
73, 541, Άσσίζ. (Σάθ.) ΙΙΟ^^, Διγ. (Μαντ.) Ογ. IV 254, Διγ. (Ηβδδ.) Εδο. 418, 1508, 

1686, Διήγ. παιδ. (\ν&^η.) 948, 965, Διήγ. Βελ. (09.ηϊ.) 509, Λίβ. (Π&πιί).) Ν 509, Ίμπ. 

(Κριαρ.) 49, 65, 531, Λέοντ., Λίν. (Ββ§Γ.) 1137, Φυσιολ. (Βθ^γ.) 30, Θρ. Κων/π. (Ζώρ.) Β 
78, Μαχ. (ϋ&^νΐί.) 458«, Θησ. (Βεν.) Γ' [83^], Ζ' [91*], €1ι. ρορ. (Ρβπΐ.) 364, Χούμ'/ου, 

Π.Δ. (Μ&ΡδΙί&ΙΙ) ΠΙ15, Διήγ. Άλ. (ΜΗδ&Ιί.) V 87, Άπόκοπ. (Άλεξ. Στ.) 31, Φαλιέρ., Ίστ. 

(Ζώρ.) V 433, Πεντ. (Ηβδδ.) Έξ. XXIX 10, Άρ. ΥΠΙ 10, Αίτωλ., Μΰθ. (Λάμπρ.) 4^ 

Πανώρ. (Κριαρ.) Β' 143, 211, Πιστ. βοσκ. (ίο&ηη.) IV 2, 237· 8, 1, Ίστ. Βλαχ. (Ββ^.) 

1375, 2560 [= Γέν. Ρωμ. (Λάμπρ.) 150], Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 1915, Γ' 957, Δ' 995, Ε' 

437, Θυσ. (Μέγ.®) 104, 611, 629, 1115, Στάθ. (Σάθ.) Ά 275, Ροδολ. (ΑΙανούσ.) Δ' 459, 

^υμμ.,Παστ.φίδ. (Βεν.) Άφ. 29, Α' 976, Β' 536, 1180, Ε' 687, 888, Τζάνε, Κρ. πόλ! 

(Ξηρ.) 373*5, 454“, 494“, 494“· άκουμβίζω, Διγ. (8&ΙΙι. - Ββ§Γ..) Τρ. 2190, Καναν. 

(Ρ.α. 156) 76Α· άκομπίζω. Γλυκά, Στ. (Τσολ.) 165* ’κουμβίζω, Λίβ. (ΒδιηΙ).) 8θ. 1536, 

Σφρ., Χρον. μ. (ΟΓβΟϋ) 84**· ’κονμπίζω, Άσσίζ. (Σάθ.) 176*·*, 360*5, 360**, Διγ. (Καλ.) 

Ε30. 1197, Έρωτοπ. (Ηβδδ. - ΡβΓη.) 561, Λίβ. (Β&ιηΙ).) Εδο. 622, 2103, 8ο. 1030, Λίβ. 

[νν^^η.) Ν 1850, Χρησμ. (ΤΓ&ρρ) I 196, Μαχ. (ϋ&Λνίί.) 48*, 116**, 454*®, 460^ Διγ. 

Ρ^3μ'^ Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 669, 2011, Δ' 731- ^γκονπίζο>, Λίβ. (Μαυρ.) 
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άκουμπίζω 

Άπδ τδ λατ. αοοιιηώο καΐ τήν κατάλ. -ίζω (Κοραή, Άτ. Α' 24, ΜβγβΓ, Ν8 ΠΙ 9, Χα- 

τζιδ., ΜΝΒ Ά 304 καΐ Τή&ηά., Ββ1ιη\ν. 94 = Άπ. Α' 399) ή άπδ τδ ούσ. άκκούμβαρίν.- 

τζιδ., ΜΝΕ Α' 304), άν δχι άπδ τδ άκονμβώ — άκονμπώ μέ έπίδρ. τοΰ άορ. -ησα. Ό τ. 

άκουμβΚο} ήδη στδν 8. αί. (ΒαίηρΘ, Ιιβχ., λ. άκουμβίζω). Ό τ. άκομπίζω καΐ στδ Νικ. 

Λουκάνη (βλ. Οΐΐ ΟδΠββ, λ. άκουμβίζω [άκουμπίζω]· πβ. καί τδ σημερ. ίδιωμ. κομπάω 
(ΙΛ, λ. άκκουμπώ). Γιά τδν τ. 'γκονπίζω βλ. Γεωργακ., Β-ΝΙ 14,1938, 147, καί πβ. καί 
τδ ί^μερ. ίδιωμ. άγκονμπώ (ΙΛ, λ. άκκουμπώ). Οί τ. άκουμπίζω, ’κουμπίζω καί σήμ. ώς 

Ιδιωμ. (ΙΛ, λ. άκκουμπώ). 

Α' Άμτβ. Ια) Ξαπλώνω (Πβ. Βαηΐρβ, Ββχ.· ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, λ. άκκουμπώ Α 
2) : Έκονμπισ’ ό Χαρίδημος σ’ ένα δέντρο από κάτω, τό χτύπο τον κουτσονί’αριον κοι- 

μώντας έψονκράτο Έρωτόκρ. Β' 669· Ό βασιλιάς, οπού 'τονε στο στρώμα’κονμπισμένος, 
πάραυτας έσηκώθηκε Έρωτόκρ. Δ' 995· Τέκνο μου, άν εκονραστηκες, άκονμπιαε δαμακι 
βυσ. 629· ήρέμησες, ήκόμπισες, έπεσες, κατεκλίθης Γλυκά, Στ. 16δ· καί κειται απάνω ο 
Αιγενής πλΛγιον ακουμπισμένος Διγ. ΕδΟ. 1686. Συνών. έζαπ/,ώνω, πλαγιάζω. ΓΙβ. άνα- 

κουμπίζω· β) κοιμούμαι ('Η σημασ, καί σήμ., ΙΛ, λ. άκονμπώ Α 2 β) : κ εγώ ννστάί,ω 
και ποθώ κάμποσο ν’ άκονμπίσω Φαλιέρ, Ίστ. V 433· Νύκτα ν ακόμη και μπορεί το τέ¬ 

κνο ν’ άκονμπίση Θυσ. 611· και μετά κείνα έπεφτε σ’ έκεΐνο ν’ άκουμπίση και μέ τόν 
ϋπνσν που ’κανε, όέν ήθελε ν’ άφήση μιά ωρα Τζάνε, Κρ. πόλ. 494**· ν) καθίζω για 
νά άνοικουφιστώ (Ή σημασ. καί σήμ., Ά, λ. άκκουμπώ Α2δ) : όλίγσν δέ μου παρελ- 

θών πέπτωκεν έκ τον ίππον και είς πέτραν άκονμπισεν έχόμενος τον πόνου Διγ. Θγ. VI 

254. 2α) Στηρίζομαι (Ή σημασ. ήδη στή Σούδα καί ιή*ιμ., ΙΛ, λ, άκκουμπώ ΑΙ) : καΐ 
έστησεν τόκοντάριντονκαΙάπάνωτονάκονμπίζειΑιγ. ΕδΟ. 1508· Ό χρόνος, ώς τόν ήκον- 

σεν, ήκούμπισεν είς δένδρον Λόγ. παρηγ. Ε 73· είς τόν τοίχον είς τόν ποιον φαίνεται καλα 
πού έκούμπιζαν οί καμάρες μου Άσσίζ. 360«· Στό παραθύρι τσή φλακής στά σίδερ' άκουμ- 

ηΐζει Έρωτόκρ. Ε' 437· β) στηρίζω τΙς έλπίδες μου, βασίζομαι (σέ κάποιον) ('Η σημασ. 

καί σήμ., ΙΛ, λ. άκκουμπώ Α4) : Που νά έκούμβιζον; είς καλογέρους; Καί είσι των τοιού- 

των άπράγμονες Σφρ., Χρον. μ. 84**· δτι σ’ έσέν τό γένος μας θαρρεί καΐ άκονμπίζει Ίστ. 

Βλαχ. 2560· ’β ούρανέ, ώ ριζικόν, είς ποιον μπορώ νά 'λπίσω και να πιστέψω ή ταπεινή 
κ’ είς τΐοίονε ν’ άκονμπίσω; Σουμμ., Πκστ. φίδ. Β' [1180]. 3α) Αφήνομαι, έπαφίεμαι. 

Πάλιν, ώ Παλαιολόγε, είς τά γόνια σου ’κουμπίζει βασιλεία τών Ρωμαίων Χρησμ. I 

196· β) τοτΓοθετοΟμαι (κάπου) άναλαμβάνοντας έργο : αύτοΰ δπον άκούμπισες κ' έτάχθης 
νά άουλε6ης, έχει τιμήν καΧ άσγόλησιν και καθαράν άγάπην Κομν., Διδασκ. Δ 116· γ) 

(τϊροκ. γιά δικαστική ύπόθεση) άνατίθεμαι στή διαιτησία, τήν κρίση (κάποιου) (πβ. καί 
Καντακ., Ρ.Θ. 153, 1012Β) : έκείνοι οΐ δύο είς τούς ποιους έκούμπισεν τό έγκλημα, 

άν ουάέν ήμπορονν νά συ/ιπάψουν, ήμπορονν καλά νά κράζουν άλλον έναν εις την συν¬ 

τροφιάν τους καλωπίχερον Άσσίζ. 176®·®. Β' Μτβ. 1) Στηρίζω ('Η σημασ. και σημ. 

πν, λ. όχκονμπώ Β1) : ου διαφεντεύγουν με ν’ άκονμπίσω τάς καμάρας μου είς τόν τοίχον 

Άσσίζ. 110**· καί επήραν τές σκάλες και έκονμπίσαν τες είς τούς τοίχους Μαχ. 454*®· 

'Εκούμπισε τήν κεφαλή στή χέρα τζ' ή καημένη Έρωτόκρ. Δ' 731· που την όλπίδα τζ είς 
έσέ είχεν ακουμπισμένη Έρωτόκρ. Γ' 957" ’Οιμέ του κακορίζικον τοΰ γέρον που σ εσένα 

τά θάρρη του έκρεμόντασι κ’ είχε τ’ άκουμπισμένα Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' 888. 2) 

Αγγίζω (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, λ. άκκουμπώ Α 3) : καί νά άκονμπίση ό Άαρών καίτά 

τιαιδιά του τά χέρια τους ίπί τό κεφάλι τον δαμαλιού Πεντ. Έξ. XXIX 10. 3ο) Τοποθετώ 
(κάτι κάπου), άποθέτω ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ, λ. άκκουμπώ Β 3): ΚαΙπάν πολεμικονδρ- 

γανον έφερον άνά χεζρας και ήκούμβισαν εις τα τείχη Καναν. /'ΘΛ' Γιατί μια θυμωμένη νερο¬ 

συρμή, μέ δύναμιν όπου ’χε κατεβαίνει, τό ’φερε καί τ’ άκούμπισε εις την μερτιαν εκεί¬ 

νην Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' 687· β) (προκ. γιά μαχαίρι) βάζω, έμπηγνύω (πβ. καί Δουλ- 
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γερακη, Τραγ. Σούσ., σελ. 351 (τημ. 23) : και εσνρε τό παραμάχαιρον τον Αλεξάνδρου καΐ 
άκοΰμπισέ το είς την καρδίαν της και έσψάγην Διήγ. Άλ. V 87. 4) (Προκ. για βιβλίο πού 
τυπώνεται) αφιερώνω : ΚαΙ θέλοντας έηιθνμιάν έτοϋτον μου τον κόπον να τόνε φέρω 
όμπροστά στα μάτια των ανθρώ.πων διά μέσου του τυπώματος, δεν ηυρα ν’ άκουμηίσω, 

(παραλ. 1 στ.) παρα στο υποκείμενο τ’ άξιο τσ’ αντίληψής σου το βγενικόν καί γνωστικόν, 

στην χάριν την δικήν σου Σουμμ., Παστ. φίδ. Άφ. [29]. 5) (Προκ. για κόρη) άτιοκαθιστώ, 

παντρεύω ; εις άρχοντας ευγενικούς θέλ.ω σάς άκουμπίσει να σας τιοιήσω αρχόντισσας 
εις τον παρόντα κόσμον ’Ιμπ. 65. Φρ. (Προκ. για πόλη) άκουμπίζω ατά πλευρά (κά¬ 

ποιου) = πολιορκώ : ένα σκυλί Αγαρηνόν, άδιάντροπον κοηέλι (τταραλ. 4 στ.) αντίκρυ τοϋ 
προσώπου μου κάστρον έκτισε μέγα κ’ εις τά πλευρά μ'‘ άκούμηιαε κ' εκατεηλ,ήγωνε με 
Θρ. Κων/π. Β 78. — Βλ. και άκουμπώ. 

Ακουμπιστήρι τό, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Δ' 327· άγκουπιστήρι, Διήγ. παιδ. (^ν{^.) 
880. 

Άπό τό άκουμπίζω. *Η λ. και σήμ. (ΙΛ, λ. άκκου/ιπιστήρι). 

Α' Κάθισμα, ανάκλιντρο, μέρος οπού αναπαύεται κανείς : ακμήν καί τό δερμάτι μου 
έχουν το οί σουλτάνοι (παραλ. 1 στ.)· έχουν αύτό καθίσματα, άλλα καί άγκουμπιστήρια 
Διήγ. παιδ. 880. Β' (Μεταφ.) καταφύγιο, στέ^ριγμα. : ό γονείς θυμάται πώς ηδρηκε στα 
γερατειά θάρρος κι’ άκονμπιστήρι Έρωτόκρ. Δ' 327. — Συνών. άκούμπιστρον καΐ βάσταμα. 

Πβ. κατακονμπιστήρι καί ταγιστήριον. 

Ακουμπιστός, έπίθ. Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Γ' 1014, 1616, Ε' 449, Ροδολ. (.Μανούσ.) 
Ε' 275. 

Άπό τό άκουμπίζω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ, λ. άκκουμυιητός). 

1) Ακουμπισμένος, πού έίχει άκουμττήσει, στηριγμένος : Κ’αμπόσην ωρ' άχονμπιστός 
στέκει στό παραθύρι Έρωτόκρ. Ε' 449· χαημένη καί τρεμάμενη άκουμπιστή σηκώθη Έρω¬ 

τόκρ. Γ'1016· άκου/ιπιστό στή ;ΐ'εραντου, ήίκλίνε τό κεφάλι Έρωτόκρ. Γ' 1014. 2) Ξα¬ 

πλωμένος : άκουμπιστή τ' άμμάτια τζη γλ.νκιά ήθελε σφαλίσει Ροδολ. Ε' 275. 

άκούμπιστρο{ν) τό, Πιστ. βοσκ. (^ο&ηη.) IV 3, 84* V 5, 365, Σουμμ., Παστ. φίδ. 
(Βεν.) Δ' [350, 1258, 1500]. 

Άπό τό άκουμπίζω. Γιά τό σχηματ. τοΟ ούσ. πβ. σκέπαστρον (μτγν.), τά^αστρον 
(μεσν.), συόαόλιστρο (σημερ.). 

Στήριγμα (μεταφ.), παρηγοριά ; στόν κόσμον ήταν μόνο άπομονάρι, μόνο ραβδί καί 
άκούμπιστρο τον γέρον Πιστ. βοσκ. IV 3, 84· άκού/,ιπιστρον νά γίνεται είς τές κακομοιριές 
μον Σουμμ,, Παστ. φίδ. Δ' 1258.—Συνών. ακουμπιστήρι καί βάσταμα. 

άκουμπώ, Διήγ. Άλ. (Μίίδ&ΐι.) ν52, Συναξ. γυν. (ΚραιπΙ).) 811, Σουμμ., Παστ. φίδ. 

(Βεν.) Χορ. α' 38, Βοσκοπ. (Άλεξ. Στ.) 320. 

Άπό τό λατ. 8.00υΐηΐ30 (Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 304) ή άπό τό άκουμπίζω μέ έπίδρ. του άορ. 

-ισα. Γιά παλαιότερες μνείες του τ. άκονμβώ - άκουμπώ βλ. Βΐΐ 03η§:β, λ. άκουμβίζω. 

Ή λ. καί σήμ. ώς κοινή καί σέ ίδιώμ. (ΙΑ, λ. ο.κκονμπώ]. 

Α' Άμτβ. 1) Στηρίζομαι (Γιά τη σημασ. πβ. ϋυ 03η§β, λ. όκονμβίζω' ή σημασ. καί 
σήμ., ΙΑ στη λ. Α 1) ; κρατώντας τό ραβδάκι ν’ άκονμπάω Βοσκοπ. 320· καί άκονμπά εις 
τό παρεθνρι, βλέπει διά τον νοικοκύρη Συ^αξ. γυν. 811. 2) Αγγίζω (Ή σημοισ. καί 
σήμ., ΙΑ, λ. άκκουμπο) Α 8) : τό έν καθέν κέρατον έως τον Νότον άκονμπά καί τό έτερον κέ- 

ρατον έως τον Βορέαν Διήγ. Άλ. V 52. Β' Μτβ. Τοποθετώ (Ή σημασ, καΐ σήμ., 

ΙΑ στή λ. Β 3) : ό',τι τρέχει (παραλ. 2 στ.) ’ς τόσον 'π' εδώ στην γην σέ τύχη πικρα¬ 

μένη ή σέ πλανήτη εύτνχισμένο τ' άκουμποϋσε ωρ’ αγαθή καί ταπεινή Σουμμ., Παστ. 

φίδ. Χορ. α' 38. Πβ. άκουμπίζω. 

άκουντίζω, βλ. ακοντίζω. 

άκουράζομαι I, Πιστ. βοσκ. (όο&ηη.) II 3, 57. 

Άπό τό στερ. ά- καί τό κουράζομαι ('Η λ. πιθ. πλασμα). 

Ξεκουράζομαι, Αναπαύομαι : Κ’ εις τούτο τό καημένο τό στήθος μον, άπό σένα 

τό πολοπληγωμένο, βες πέσεις ν' άκονμπήσης ν’ άκουραστής, ψυχή μον ο.π. 

άκουράζομαι Π, βλ. κουράζομαι. 

Ακούραστος, έπίθ. Άχέλ. (Ρβηι.) 602, 1097,1795, Παλαμήδ., Βοηβ. (Βθ§:γ.) 1036, 

Ροδολ. (Μανούσ.) Δ' 303. 

Άπό τό στερ. ά- καί τό κουράζω (Ή λ. καί στό ϋυ α&η8:β καί σήμ. και σέ Ιδιώμ. μέ 

διάφορους τ. (ΙΑ). 

α) Πού δέν κουράζεται, Ακαταπόνητος (Ή σημασ. καί στό ϋα «α'· 

στή λ. ί) : κ’ έδειχναν άνδρες θαυμαστοί, άκούραστοι γιατ’ ήσαν Άχέλ. 602· νά πολέμα μ 
άκονραστονς αύτόνος κουρασμένος Άχελ. 1795' β) πού δέν έχει κουρασ^τή, ξεκουρα- 

στος : Πλψ μ' δλ' αύτά, πού ’τον νωπά φονσάτ’ άναπαμένα, άκούραστα, τά λέχικα καί 
καλαρματωμένα καλ’ άρματωμένα] Πα>.αμήδ., Βοηβ. 1036.— Πβ. άκάματος, άκατα- 

πόνετος καΐ άκόπιαστος. 

άκούρβυτος, έπίθ. Λέοντ., ΑΙν. (Εβ^Γ.) I 113. 

Άπό τό στερ. ά- καί τό κουρεύω. Ή λ. ήδη στό Στέφ. Βυζ. (δορίΐοοί.) καί σήμ. (ΙΑ). 

Πού δέν έχει κουρευτη, πού δέν του έχουν κόψει τά μαλλιά ('Η σημασ. ·ήδη στό Στέφ, 

Βυζ., 8ορ!ιοο1.! καί σήμ-, ΙΛ στή λ. I 1) : Τό ψωμίν, θωρώ, συγκόπτουν είς έπτάκαί^ 

όκτώ κομμάτια, πλεονέκται και δννάσχαι, άνακράζουν νά τήν φάσιν, τις νά φά 
πλέον νά ζήση' ά/Αοι δε καί κουρεμένα καί άκούρευτα καμπόσα (ένν. πρόβατα) ό.π. 

άκουρμάζομαι βλ. άκρουμάζομαι. 

άκούρσευτος, έπίθ. Λεηλ. Παροικ. (Κριαρ.) 116, 332. 

Άπό τό στερ. ά- καί τό κουρσεύω. Ή λ. καί στό Βλάχ. καί σημ. (Δημητρακ.). Βλ. καί 

ΙΑ στή λ. 

Πού δέν κουρσεύτηκε, πού δέ λεηλατήθηκε ('Η σημασ. καί σημ., Δημητρακ.) . και 

άκούρσευτη τήν Σίφινο ν’ άφήση αύτ. 116. 

Ακουσμα(ν) τό. Λίβ. (Β&ΓηΒ.) 8ο. 1436, Λίβ. (λΥ^^η.) Ν 2281, Ίμπ. (Κριαρ.) 24, 

887, Παρασπ., Βάρν. (Μογ.) Ο 344, 347, Άργυρ., Βάρν. (Μοι·.) Κ 347, Πεντ. (Ηβδδ.) 

Γέν. XXIX 13, Δευτ. Π 25, Παϊσ., 'Ιστ. Σινα (Παπαδ. - Κερ.) 1902, 1912, Διγ. (Πασχ.) 

Άνδρ. 325». 

Τό Αρχ. ούσ. άκουσμα. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

1) Διήγηση, Αφήγηση : Τρίτον άγύπης άκουσμα καί αφήγηση καί λόγος Λίβ. δο. 1436. 

2) ’Όνομα : καί ήτον σαν άκονσεν ά Λάβαν τό άκουσμα τοϋ Ιακώβ υιός τής άδε}^ής του 
Πεντ. Γέν. XXIX 13. 3) «’Όνομα)), καλή ή κακή φήμη (πβ. ΙΛ στή λ. 1) : και λαμπρό- 

τατον άκουσμα νά 'χη τό ονομά μου Άργυρ., Βάρν. Κ 347· ήτον πολλά ευεργετικός, άκον- 

σμαν μέγαν εϊχεν Ίμπ. 24. —Συνών. άκοη 1, ονομα. 
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άκουσμός (ό) Πεντ. {Ηβδ5.) "Εξ. XV 26, XIX 5, XXII 22. XXIII 22 Δευτ XI13 
χχνιπ 1. 

Άπό τ6 άκονω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Φρ. άκονσμόν ακούω—άντίλαμβάν&μαι μέ τήν άκοή, &ίνω προσοχή, δ.π. (Γιά τή σύν¬ 
ταξη βλ. ΡδίοΙι., ^α. 1γ. Α' 873). 

ακουστά, βλ. άτζαλτιθίνά. 

ακουστός, έπίθ. Διγ. (Μ&υγ.) σι*. IV 263, 289, 704, 724, Διγ. (δ&ίΐι. - Τρ. 

129, 1473, Διγ. (Καλ.) Α 567, Συναξ. γαδ. {·νν&§η.) 271, Θρ. πατρ. (ΚηίΓηΙ).) Ο 88, 95, 

Θησ. (Βεν.) I [27®], Παλαμήδ., Βοηβ. (Εβ^.) 53, 73, 91, 312, 326, 924, 1114, 1194 

1335, Σταυριν. (Εβ^ρ.) 616, 941, 1274, Διγ. (Πασχ.) "Ανδρ., 363»· ήκονστός Χρον! 
Τόκκων (8ο1ιίΓ0) 1535. 

Τδ άρχ. έπίθ. άκουστός. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

Πού εχει ακουστή τδ δνομά του, ξακουσμένος, περίφημος, ένδοξος (Ή σημασ. καΐ 
σήμ., ΙΛ στη 3): Άλλ' ούό’ ή κόρη ^μεινεν άνήκοος τον νέον πάγκαλος ή διάφημος ή 
ακουστή έκείνη Διγ. Ογ, IV 263· ποιήσω καί τους γάμονς σον άκουστούς εις τόρ κόσμον 
Διγ. Ογ. IV 704· 'Έδε μυστήριον φριχτόν όπου ε16α 6 ξένος τώρα εις την Κωνστανη- 

νοϋπολιν την άκουστήν τήν χώραν Θρ. πατρ. Ο 88. - Συνών. ξακουσμένος, ξακουστός, 
έξακουσμένοζ. έξακουστός. Πβ. καί απακουστά. 

άκούτβυτα, έπίρρ. Λόγ. τταρηγ. (Αάμπρ.) Ε 150 {έκδ, άκου τ’ αΟτα'· διόρθ. Σβορ., Άθ 
47, 1937. 134), 671, 

Απδ τδ έπίθ. *άκοότευτος (ά- στερ, καί τδ κούτομαι ή κοΐ’τοϋιΐ«κ· βλ. Ξανθ. Β-Ν.Ι 
2, 1921, 79). 

Χωρίς πολλή σκέψη, άσυλλόγιστα, αύθόρμητα.· Καί άφοϋ ό ξένος τήν γραφήν άνέγνω- 

σε τής πόρτας, τότε έμπαίνει άκούτεντα, τρέχει είς τήν Εότνχίαν αύτ. 671. 

άκουτίζομαι, Εύγεν., Δρόσ. (ΗβΓοίιβΓ) Β' 187, Βέλθ. (Κριαρ.) 1196. 

Άπδ τδ μτγν. άκουτίζω. Ή λ. ήδη στδν Κύριλλο Αλεξάνδρειάς {Ε&ιηρβ, Εβχ.). 

Ακούω (Ή σημασ. ήδη στδν Κύριλλο Άλεξανδρείας, Ε&ιηρβ, Εβχ.· πβ. Ε-8 Κων/ 

νίδη) . Ακοντισθείσα τής φωνής πάραυτα ή Χρυσάντξα ώς πρός τό /ιέρος τής φωνής 
κάκεί πάγει τρεχάτα Βέλθ. 1196.— Συνών. άκονω. 

ακούω. Σπαν. (Ηαηηα) Β 114, Προδρ. (Ηθ53. - Ρβι-η.) IV 104, Άσσίζ. (Σάθ.) 124**, 

16412, 283«, 3871*, «Ελλην. νόμ. (Σάθ.) 558, Διγ. (λΙ&ΥΓ.) Ογ. VI 496, Διγ. (Ηβδδ.) Εδο. 

517,1325, Διγ. (8&ΙΙι. - Εβ^Γ.) Τρ. 3102, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 335, 1379, 3176, 3539, 

8464, Πτωχολ. (Ζώρ.) Ν 550, Διήγ. Βελ. 459, Έρωτοπ. (Ηβδδ. - ΡβΓΠ.) 159, Λίβ. 

(Ε&ιηΙ).) 8ο. 2014, Λίβ. (λ^Ά^η.) Ν 275, Χρησμ. (ΤΓ&ρρ) I***, Μαχ, (ϋ&λνΐί.) 182**, 244ΐ*, 

446**’*2^ 5222, 2φρ., Χρον. μ. (Ορβου) 90**, Θησ. (ΡοΙΙ.) Ρ, 137, (^σ. (Βεν.) 'Τπόθ. Β 

[13], Γεωργηλ., Θαν. (λΥβ^η.) 17, Ριμ. Βελ. (^V^§η.) 164, Σαχλ., Άφήγ. (Παπαδημ.) 

350, Έκθ. χρον. (Ε&ιη1)Γ.) 24ΐ*, 28ΐ, 53ΐ, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 30, 81, 123, 143, 148, 

Πεντ. (Ηβδδ.) Γεν. XI 7, ΧΧΙΠ 6, ΧΕνΠ 23, "Εξ. ΠΙ 7, VII22, XV 26, XXII 22, XXIII 

22, Δευτ. II 25, ΧΧΧΠΙ 7, Βίος γέρ. (8θ1ΐΐθΙι) V 770, ΑΙτωλ., Μΰθ. (Αάμπρ.) 131*, Χρον. 

σουλτ. (Ζώρ.) 123®, Ίστ. πατρ. (Βόνν.) 97“, 113ΐ®, 188ΐ*, Πιστ. βοσκ. (^Οβηη.) I 5, 219, 

Ίστ. Βλαχ. (Εβ§Γ.) 1847, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 890, Δ' 1875, Συναδ., Χρον. (Πέννας) 

40, 72, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Ε' 191, Φορτουν. (Ξανθ.) Β' 32, Πρόλ. άγν. κωμ. 

(ΜοΓ^βη) 35, Ζήν. (Σάθ.) Ε' 86, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 198ΐ*, 243®, 263ΐ®, 293ΐ“, 300®, 

442*, 513“·, 520®· άκονγω, Σκλέντζα, Ποιήμ. (Κακ.) γ2®, Συναξ. γυν. (ΚΓυιηΙ).) 883, Φα- 

λιέρ., *Ιστ. (Ζώρ.) V 477, Φαλιέρ., Ρίμ. (Ζώρ.) ΑΝ 297, Δεφ., Σωσ. (Εβ§Γ.) 36, Πεντ. 

(Ηβδδ.) Λευιτ. XXIV 14, Δευτ. I 16, IV 12, 28, XIII 375, XVIII14, 15, Άχέλ. (ΡβΓη.) 

1190, Έρωφ. (Ξανθ.) Δ' 687, Πιστ. βοσκ. (^Ο^.ηη.) V 8, 110, Τστ. Βλαχ. (Εβ^Γ.) 2203, 

Ροδολ. (Μανούσ.) Δ' 19, Διήγ. πανωφ. (Φιλαδ.) 59, Διήγ. ώραιότ. (Άσώπ. Είρ.) 204, Διγ. 

(Ε&ΓηΙ)Γ.) Ο 418· ακώ, Άσσίζ. (Σάθ.) 250®, 2812®, 284®, 350*°, Διγ. (Ηβδδ.) ΕδΟ. 536, 

Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 8911, Θησ. (Βεν.) ΙΑ' [122]· 'χούω, Άσσίζ. (Σάθ.) 442**, Διγ., 

(Καλ.) ΕδΟ. 74, Διήγ. Βελ. (03.η.1.) 357, Θησ. (Βεν.) Ε [80*], Ζ [140®], Ριμ. Βελ. (\ν&§;η.) 

127, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 75, Κατζ. (Πολ. Λ.) Δ' 31, Παλαμήδ., Βοηβ. (Εβ§Γ.) 313, 

1285, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Γ' 213, Διγ. (Ε&πι1)Γ.) Ο 113, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 476**· 

άκονσμένος, Δεφ., Λόγ. (Κ&τ.) 668, Κατζ. (Πολ. Λ.) Δ' 220, Παλαμήδ., Βοηβ. {Εβ§;Γ.) 

Πρδς Άνα·^Λί. 28, Παλαμήδ., Βοηβ. (Εβ^Γ.) 10, 239, 600, 1364, Σταυριν. (Εβ0Γ.) 22, 205, 

344, 862,1107,1126, 1201, Ίστ. Βλαχ. (Εβ^Γ.) 1270, 1285, Διγ. (Ε&ιηΙ^Γ.) Ο 145, 1588, 

Διακρούσ. (Ξηρ.) 113**, 117*», 118*2. 

Τδ άρχ. άκονω. Ή λ. καί σήμ. κοινή και μέ διάφορους τ. σέ ίδιώμ. (ΙΑ). Γιά τον τ. 

’κοόο) βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 213· γιά τδν τ, άκώ, καθώς καΐτή μτχ. άκόντα, βλ. αύτ. 215. 

Α' Ένεργ. 1) Ακούω, δπως κοιν. καί σήμ. (Ή σημασ. άρχ., Ε-8) : ώς νά ακούσουν 
τό άκουσμά σου καί νά τρομάξουν και νά φουβεθοϋν Πεντ. Δευτ. II 25. Πβ. άγροικώ III Ια. 

2α) Ακούω προσεκτικά, έξετάζω (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 4α) '.κάν συντνχαίνη 
(ένν. ό χαΐσαρ) πρόσεχε κι' άκουε νά μανθάνης Σπαν. Β 114' β) παρέχω άκρόαση (σέ κά¬ 

ποιον) : μετά ταΰτα ή αύλή ϊνι κρατημένη νά άκούση τό δίκαιον τών δύο μεριών Άσσίζ. 

164**·/Γ6ρΙ τον ... άβαμπαρλιέρη πότε χρή ίσται άκροούμενος είς τήν αύλήνκαί πότε νά 
μηδέν τον άχονσονν Άσσίζ. 283». Συνών. άκροώμαι. 3) Παρακολουθώ (προκ. γιά έκ- 

κλησιαστική άκολουθία ή τμ-ήμα της) ; και οϋτβ ώρες, οΰτε έσπερινόν, οϋτε άρθρον αύτός 
ποτέ δέν άκονε Ίστ. πατρ. 113*»· και σ’ έκκλησίαν δέν παμεν βαγγέλιο ν’ άκούσωμεν 
καί άντίδωρον νά ψάμεν Άλφ. 15*®. Πβ. άγροικώ ΠΙ 1γ. 4) (Ένεργ. καί μέσ.) όνομά- 

ζομαι (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 4α) : κνρά, κυρά μαγκίπισσα, τό πώς άκούεις ούκ 
οίδα Προδρ. IV 104· ό πρώτος άκο Κομνηνός κι* 6 δεύτερος ό Δούκας κι’ ό τρίτος άκο 
"Αγγελος, ούτως τόν όνομάζαν Χρον. Μορ, Η 3539· καί ζήν οόκέτι βούλομαι εΐ άτολμος 
άκούσω Διγ. Ογ. VI 496· Εμμανουήλ ό γράφας ήν, ακμή καί δ ποιήσας' Γεωργηλάς 
άκούεται, Λιμενίνης τ’ έπίκλην Γεωργηλ., Θαν. 17. Φρ. άκούειτό όνομά μου = Ονομά¬ 

ζομαι : Καί ό μέν νόμιμος ήκουε τό άνομά του Νικηφόρος Πρόλ. &χΊ. κωμ. 35· Πώς άκούει 
τ’ άνομά σου; Χρησμ. I»»*. 5) Αντιλαμβάνομαι (Ή σημασ. ήδη \λτχυ., Π.Δ., Τΐδοΐι., Γέν. 

XI 7) : ι&ς νά μήν ακούσουν άνήρ γλώσσα του σνντροφού του Πεντ. Γεν. XI 7" Μά εγώ, ώς 
άκονγω, ευρέθηκα περισσά κομπωμένη Ροδολ. Δ' 19. Πβ. άγροικώ I Ιβ». 6) 'Τπακούω 
(Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ στή λ. 4β) : ώργίσθη δ μπασίας ... ώς ούκ ήκονσαν τον λόγον αυ¬ 

τόν "Εκθ, χρον. 28*· Και έπαράδωκέν της τ’ άνοικταρία και δέν ακούσε νά πάρη Μαχ. 446*2· 

Μέ τέτοιον τρότΐον ίδιον και φυσικά αγάπα, ά θά μ' άκονσης Πιστ. βοσκ. I 5, 219. Πβ. 

άγροικώ ΠΙ 1ζ. 7α) ΕΙσακούω ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΑ στή λ. 4γ) : ακούσε. Κύριε, είς 
τή φοννή τον Ιούδα καί πρός τον λαόν του νά τον φέρης τά χέρια του Πεντ. Δευτ. ΧΧΧΠΙ 
7' πώς νά άκούση ό Θεός τώρα τήν προσευχή μου Αίτωλ., Μϋθ. 131*· άτι ό Θεός μετά χα¬ 

ράς άκούγει όπου τον κράζουν Φαλιέρ., Ρίμ. 297. Πβ. άχροικώ III 1ζ. Φρ. άκονσμόν 
άκονω = είσακούω ή υπακούω (Πβ. Άνδρ., Άθ. 47, 1937, 191) ; άν κακουχισμό νά κα- 

κουχήαης αύτόν, οτι κραναγμό νά κρανάξη πρός έμέν, άκουσμό νά ακούσω τήν κραυγή τον 
Πεντ. "Εξ. XXII 22· ότι άν άκουσμό νά άκούσης εις τήν φωνή του και νά κάμης τό άλο δς νά 
σνντνχω Πεντ. "Εξ. ΧΧΙΠ 22* άν άκουσμό νά άκούσης είς τήν φωνήν τον Κυρίου του Θεόν 
σον...και νά φυλά^ης ολονς τούς τύπους τον Πεντ. "Εξ. XV 26· β) δέχομαι νά ..., συγ- 
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κατατίθεμαι νά... : θωρώντα δτί άργονσαν και δεν άκούαν νά μισεύσουν ωαπου νά ηάρονν 
άμάχιν Μαχ. 522^. 8) Αισθάνομαι μέ αισθητήριο του σώματός μου" (έ^ώ) της δσφρησης* 

οσφραίνομαι ('Η σημασ. και σήμ., ΙΛ στη λ. 2αβ. Πβ. Άνδρ., Σημασ. έξ. 25) : Και δσοι 
διαβονί' καί βλέπουν τα τψ μυρωδιάν άκονσι Έρωτο-. 159. Φρ. : άκούω βαρέως = δυσ¬ 

ανασχετώ ακούοντας (κάτι) (Πβ. δμως τά σημερ. βαριά άκούω, ΙΛ στη λ. βαρεά 6β, ^α- 

ρίαΑ:ουω} : Άκούσας δέ ταΰτα ούκ άπεδέχθη την αιτησιν αυτών, αλλά βαρέωζ ήκονσεν 
Έκθ, χρον. 53^. Β’ Παθητ. α) Γίνομαι γνωστός, διαφημίζομαι ('Η σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ 
στή λ. 5α} : κ’ εις Αύσην κ’ εις Ανατολήν βέ ν' ακουστή ή χαρά μου Τζάνε, Κρ. πόλ. 300®' 

Ιν' άκουστή ή φήμη μσς τώρα στον κόσμον δλον Ριμ. Βελ. 164· Κ' ή φρόνεαίς μου σάς νίκα 
κι’ακουστηκ’ή άνόρειά//ου Τζάνε, Κρ. πόλ. 198^*· β) (άπρόσ.) γίνεται γνωστό ('Η βη- 

μασ. ήδη στό Δαμασκηνό, 8ορ1ιθθΙ.) : ήκούσβη ώς οι ’Λμαρδάριοι εκλεψαν τά άσπρα έκ 
τής αλυκής Έκθ. χρον. 24'*. Πβ. άχροικώ ΠΙ 3β. 

'Η μτχ. άκουσμένος (ώς έπίθ.) = φημισμένος ('Η σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στη λ. 5α) : 

Στήν Βενετιά τήν έγραψα, τήν άκουσμένη χώρα Διακρούσ. 118^^· χίλίους και πενταπόαιους 
στρατιώτες αχουσμένους Παλαμήδ., Βοηβ. 600. Συνών. ακουστός, ^ακουσ/ιενος, ξακουστός. 

Τό β' πρόσ. της προστ. άκου και άκο ώς έπιφ. : μέ τον αφέντην 'ΑΒηνών μισιρ Γιλιάμον 
άκο ντέ λά Ρότζε τό έπίκλην του, οΰτως τόν όνομάζαν Χρον. Μορ. Η 3176· και είπεν ό 
Ίωσέψ ηρός τόν λαό* Ιδον αγόρασα έσάς σήμερα και τήν ήγή σας τοΰ Φαρό' άκου έσάς σπόρο 
καΐ νά σπείρετε τήν ήγή Πεντ. Γεν. ΧΠνίΙ 23. — Πβ. άκροάζομαι, άκρονμάζομαι, άκρου· 

μαίνω, άκρώννομαι, άφουκράζομαι, άφτιάζω. 

άκρα ή, Προδρ. (Ηβ58. - ΡθΓη.) I 82, Άσσίζ. (Σάθ.) 311®, 313’, 'Ιερακοσ. (ΗβΡοΙιβΓ) 

491®*, 499®, Όρνεοσ. άγρ. (ΗβΓοΙιβΓ) 527^ Διγ. (Μ&υγ.) Ογ. I 54, IV 53, 1051, VI 431, 

VII 5, Διγ. (Ηθ58.) ΕδΟ. 405, Διγ. (Καλ.) ΕδΟ. 405, Διγ. (δ&ΐΗ. - Πθ^γ.) Τρ. 61, 681,1438, 

1475, 1535, 1608, 1618, 2280, 2694, 3096, Διγ. (Καλ.) Α 1366, 2302, 3369, 'Ερμον. 
(Ιιθ^Γ.) 3“, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 6513, Χρον. Μορ. (ΒΰΙιηιίΗ) Ρ 6513, Πουλολ. (Ζώρ.) Ζ 
288, Διήγ. παιδ. ('νν&^η.) 620, Σατιρ. ποίημ. (ΜθΓ§;3η} 293, Άχιλλ, (Ηδίΐ.^) Π 308, 474, 

Άχιλλ. (Ηββδ.) Π 288, 442, 454, Άχιλλ. (Ηθδδ.) Ν 385, 563, 564, 584, Τευδο-Γεωρ- 

γηλ., "Αλ. Κων/π. (Πβ^Γ.) 704, Γεωργηλ., Θαν. (^ν&^η.) 145 (βλ. σημασιολ. 1γ), Μο^ζ. 
(ϋ&ννίί.) 640“, Δούκ. (ΟΓβοιι) 193®*, Διήγ. Άλ, (ΜίΙδ&Ιε.) V 85, Συναξ. γυν. (ΚΓαιη1>.) 14, 

Πεντ. (Ηβ83.) Γεν. XXIII 69, ΧΓνίΙ 21, ΧΓΙΧ 13, Έξ. XXV 18, 19, ΧΧΪΧ 12, XXX 

2,10, XXXVI12, XXXVII 25, Αευϊτ. IV 7,18, XVI18, XIX 27, XXI 5, XXX 22, Άρ. 

XXIV 17, Δευτ. XXXIII 17, Μηλ., 'Οδοιπ. (Παπαγ. Σπ.) 640, Άρσ., Κόπ. διατρ. 

(Ζαμπ.) 394, Σταυριν. (Πβ^Γ.) 444, Διγ. (Πασχ.) Άνδρ. 323®*, 339®, 342*®, 362« 363«, 

386®, 394*®, 398\ Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 1157, 2160, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Εηρ.) 324®, 325®*, 

516“· άκρη, Αΐν. άσμ. (Παπαδ. - Κερ.) 59, Χρον. Μορ. (δοΐΐιπϋί) Ρ 3281, Χρον. Τόκκων 
(3ο1ιΪΓ0) 3012, Πεντ. (Ηβδδ.) Γεν. XIX 4, Έξ. XI, 24, Άρ. XXXIII 6, 37, XXXIV 11, 

Δευτ. IV 32, XXX 4, XXXIII 49, Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 143**~**, Σουμμ., Ρεμττελ. (Σάθ.) 

159, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Γ' 438, Μαρκάδ. (Ι,β§'Γ.) 295" άκρια Διγ.( Ι»8ΐηΙ)Γ.) 0364, 

1246, 1434, 2135, 2138. 

Τό άρχ. ούσ. άκρα. 'Η λ. και σήμ. κοιν. καί σέ ίδιώμ. 'Ο τ. άκρια καΐ σήμ. σε Ιδιώμ. 

(ΙΛ). Κατά τό Χατζιδ., Άθ. 9, 1897, 201 καΐ ΜΝΕ Β' 309, μέ άναλογικό σχηματισμό 
κατ’ άλ>.α σέ -ια. Κατά τό Φιλ., Γλωσσογν. Γ' 217, μέ συμφ. των ούσ. άκρη και άκρα. 

Ιο) Αρχή έκτασης (Γιά τη σημασ. πβ. ΙΛ στή λ. 1): τά κάγκελα έξηλώθησαν άπ* 
άκρας έως άκραν Προδρ. I 82· απ’ τήν μίαν άκρην τοΰ ουρανού έως τήν άλλην άκρην Χρον. 
Τόκκων 3012· καί τόν λαό άπέρασεν αύτόν εις τά κάστρα από άκρα σύνορο τής Αΐγυφτος 
καί ώς τήν άκρα τον Πεντ. Γέν. XIVII 21· β) αρχή γεγονότος (βλ. 'Ησύχ., λ. ακρα' ή 

σημασ. καΐ σήμ. ΙΛ στη λ. 1β): ούτως καί έγώ είμαι θαρρετός ώς νά μηδέν άρέση των 
γυναικών ούδεποσώς ουδέ άκρα ούδέ μέση. Διατί από ’δώ θέλω νά ενπώ καί θέλω όιά 
νά άρχέψω Συναξ. γυν. 14. 2α) Άκρο, τέλος έκτασης (βλ. Ήσύχ., λ. άκρα· πβ. 1-8 στη 
λ. 6· ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1γ): καί εσείς πώς έφυλάξατε κατάραν τής μητρός σας, 

δταν έκατεφθάσατε τήν άκραν τής κλεισούρας; Διγ. ΕδΟ. 405· εις την άκρα τον 

χωραφιού τον Πεντ. Γεν. ΧΧΙΠ 9· διά νά φυλάγη έξω εις τό Σταυρωμένο, όπου είναι ή 
άκρη τής χώρας Σουμμ., Ρεμπελ. 159· καί έως τήν άκραν τής γης νπήγαμεν Διήγ. Άλ. 

V 85· άμή στέκεσαι όλημερις στήν άκραν στό 'κρωτήρι Πουλολ. Ζ 288· β) άκρο άντι- 

κειμένου: τήν αλυαιν τήν άργυρόν, τής μέσης τήν καδένα· δλην τήν μέσην ζώνεται καί 
φθάνει έως κάτω και ξετελευ' ή άκρα της (έκδ.: ξετελεύει άκρατα 'ς- διόρθ. Πολ. Λ., 

Μετά Άλ., σελ. 41) στοϋ καλικιοΰ τόν πάτο Γεωργηλ., Θαν. 145· μετά δακρύου έλαφου 
και βίτονμε Ιουδαϊκού δαον ή άκρα τού μαχαιριού χωρεΐ Όρνεοσ. 527*· πρώτον εμέ τό 
κέρας μου χρώνται καλαμαράδες (παραλ. 1 στ.), άλλά καί οί τορναρηδες εΙς άπασαν τήν 
χρείαν (παραλ. 1 στ.) κ' εις ήλακάτας τορνευτός σρονόυλοτορνημε'νας, εις άκρας σκον- 

τελίων τε, εΐζ άκρας λατσοννίων Διήγ. παιδ. 620· γ) τέλος χρονικής περιόδου (πβ. ΙΛ 
στή λ. 1γ): καί λέγει τον δτι νά τοΰ στρέψη εκείνον τό άμάχι, ού καλλιώτερον εις την άκραν 
τών ιε' ήμερων Άσσίζ. 311®· καί άν ούδέν τό πλερώση είς τήν άκραν των ιε' ήμερων Άσσίζ. 
313*®. 3) (Πληθ.) τά έσχατα σημεία μιας χώρας, τά σύνορα ('Η σημασ. ήδη στον Κεκ., 

Στρατ., λΥβίδ. - ΙβΓΠ., 18“, 21*1 29®): καί έξονσίαν νέμω σοι τοΰ διοικεΐν τάς άκρας Διγ. 

Ογ. IV 105Γ καί είς τάς άκρας φκησα μετά τής ποθητής μου Διγ. (8&ΙΗ. - Ιθ^.) Τρ. 

1608· ’^κρίτης ώνομάσθηκεν, έφύλαγεν τάς άκρας Διγ. Άνδρ. 1366. 4) Ακτή, πα¬ 

ραλία θάλασσας (μετά άπό παράλειψη, πιθ. ήδη παλαιά, τοΰ έπιθ. ποντία· πβ. θίθρΚ., 

Θησ., λ. άκρα, στ. 1271· ή σημασ. καΐ σήμ. ΙΛ στή λ. 2) : Κι' αύτή. ώσάν τόν γροί- 

κησεν, στήν δκρί) κατεβαίνει κι' άγάλ' άγάλι έρχεται, στό καΐκι σεβαίνει Μαρκάδ. 295· 

Καί ό Σελίμης έστειλε κάτεργα πλεούμενα τό μέρος τοΰ γιαλού, γυρεύοντας τήν άκρη 
καί μέση νά τον εύροϋνε Χρον. σουλτ. 143*®. 5) Όχθη ποταμού ('Η σημασ. καΐ σήμ. 

ΙΛ, στή λ. 3): όρΙζει τά φουσάτα του γοργά νά 'τοιμασθοΰσιν, στήν άκρ' άπό τόν Δού¬ 

ναβην δλοι τους νά βρεθονσιν Σταυριν. 444· στοχάζετ’ έναν ποταμό· στοΰ ποταμού τήν 
άκρια έναν λίέοντα εϊδενε καί ήτονε σφαμένος Διγ. Ο 1434. 6) Γωνία, παράμερο ση¬ 

μείο μέσα στό χώρο (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 4) Εκεί ’ς μίαν άκραν κόπανα στή 
Σούδα μέσα 'ράσσονν Τζάνε, Κρ. πόλ. 325®*. 7) ’Άκρο όργάνου τοΰ άνθρώπινου σώ¬ 

ματος (Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ στή λ. 4): καί μέ τήν άκρα τ' άμματιοΰ μαντάτο τσή μη- 

νοΰσι Έρωτόκρ. Λ' 1157* Μή τριγυρίσετε άκρα τοΰ κεφαλιού σας καί μή όιαφτείρης τήν 
άκρα τοΰ γένσυ σου Πεντ. Λευϊτ. XIX 27. 8) Πτέρυγα παράταξης: καί πάλιν είς τήν μέ¬ 

σην τους, ευρίσκετον ό νέος, στήν ώραν πάλι ενριοκετον πετάμενος στήν ακραν και 
επλήθννεν ό ποταμός τής αιματοχυσίας Άχιλλ. (Η&ο.^) I 474. 9) Κορυφαίος, άρχηγός 
όμάδας (Γιάτή σημασ. βλ. Ι&ΐηρΘ, Ιβχ., λ. άκρος 2· πβ. καΐ 1-8, λ. άκρος III καΐ ΙΛ στή λ. 

6 και 7): εστράτησεν άστρο άπό τό Ιακώβ καί έσηκώθην ραβδί άπό τον Ισραελ καί να συν- 

τρίψη άκρες τοΰ Μωάβ καί νά ξετειχιόση ολα τά παιδιά τοΰ Σέθ Πεντ. Άρ. XXIV 17. 

Πβ. αΙγίς. Φρ. είς άκραν καΐ είς άκρήν=έντελώς, άττόλυτα, υπερβολικά (πβ. 1-3, λ. άκρον 
II): τήν είς άκραν σωφρονοϋσαν 'Ερμον. 3**· 'βσαυτως εσκοτώθησαν στον πόλεμον εκεί¬ 

νον σερϊ^εντες καί καβαλαριοί (έκδ. καβαλλαρέοι' διορθωσ.), πλήθος πολν εις άκρην 
Χρον. Μορ. Ρ 3281· άπό άκρη=άνεξαιρέτως,πέρα γιά ττέρα (πβ. 1-8, λ. άκρα 4): καί οι 
άνθρωποι τοΰ κάστρου, άνθρωποι τής Σεδόμ, έτριγνρισαν νπι το σπίτι απο παιόι και ως 
γέρος, δλος ό λαός άπό άκρη Πεντ. Γεν. XIX 4· βγαίνω είς τήν άκραν=τά καταφέρνω, πε¬ 

τυχαίνω: διά τούτον προνμουτιάζω του είς τόν θεόν νά ποίσω δλην μου την αφεντιάν να 
δω άν ήμπορήσω νά βγω είς τήν άκραν του και να κάψω το βρομονησσιν τής Κύπρον Μαχ. 

640*1—'Η λ. καΐ ώς τόπων. (ΒΖ 47, 1954, 293 καΐ ΙΛ στή λ. 1γ). 
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άκραλαφρώνω, Σκλέντζα, Ποιήμ. (Κακ.) δ^’·. 

Άπδ τό άκρ(ο)- καΐ τό άλαφρώνω. Γιά τό άκρο- βλ. άκροβλαστημω (έτυμ.). 

Ελαφρώνω; εκ τον :τνρετον κ’ έμέρ είχες άκραλαφρώσει ο. ττ. —Πβ. άκρο-. 

άκραναπαύω, Σκλέντζα, Ποίήμ. (Κακ.) 1^®., 

Άπό τ6 άκρο- καί το αναπαύω. Γιά τό άκρο- βλ. άκροβλασττιμω (έτυμ.). 

Καθησυχάζω: Τές δνο με μίαν άπόφασιν είχεν άκραναηάφει ο. π. —Πβ. άκρο-. 

άκραργώ, Ψευδο-Γεωργηλ., "Αλ. Κων/π. (Ιιβ^.) 846. 

Άπό τό άκρ(ο)- καί τό άργω. Γιά τό άκρο- βλ. άκροβλαστημω (έτυμ.), καθώς καΐ 
Χατζιδ., Άθ. 16, 1804, 296 καί ΜΝΕ Β' 583. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Καθυστερώ λίγο (βλ. δμως καί Χατζιδ., Άθ. 16, 1904, 296. 'Η σημασ. καΐ σήμ.}: 

τον Τούρκον άν ά^^^κετε <ηψ Πόλην (Ικδ. πόλιν) ν' άκραργήση, θέλει παχύρεα» τό Θη¬ 

ρών και θέλει δυναμώσει δ. π, — Πβ. άκρο-. 

άκρασία ή, Προδρ. (Ηθ35. -ΡβΓη.) III 419 (χφΥ) (κριτ. ύπ.). 

Άπό τό στερ. ά- καί τό ούσ. κρασί μέ έπίδρ. του ούσ. άφαγία. 

Έλλειψη κρασιού (πβ. καί τά σημερ. άκράσιστος καί άκράσιοτος. ΙΛ στή λ.): ό λά~ 

ρνγξ έξηράνβη μου άπό τής άκρασίας δ. π. 

δίκρατα, βλ. άκρα 2β. 

άκράτητος, έπίθ. Τρωικά (ΡΓββοΙιί.) 526“, Καλλίμ. (Κριορ.) 854, Έρμον. (Εβ§:Γ.) 

Τ 47, Καναν. (Ρ.Ο. 156) 80ϋ, Διγ. (Πασχ.) Άνδρ. 384®, Τζάνε, Κρ. πόλ. {5ηρ.) 539*· 

άνεκράτητος Διγ. (Καλ.) Α 3269. 

Ή λ. ήδη ατόν Άριστ. (Ε-8), καί σήμ. στήν κοιν. καί στά ίδιώμ. μέ διάφορους τ. (ΙΛ). 

Ασυγκράτητος, άκατάσχετος, όρμητικός (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1); εϊόασιν 
τήν δύναμιν τον 'Αχιλλέως καΐ τήν άκράτητον καΐ θερμήν άρμην καΐ σνντομότηζα και ηο- 

λεμικήν κίνησιν Τρωικά 526^*· καΐ πρός πολέμων συμπλοκάς άκράτητος ύπήρχεν Καλλίμ. 

854· και κονταρέας μάς έδωσεν Ινα μάς θανατώση, δύναμιν άνεκράτητον είχεν έπΙ τήν 
ράβδον Διγ. Α 3269· Άμ' ό βιζίρης ήθελε Κρήτη καΐ κάστρα νά ’χη, λιμιώνας νά τοΰ 
δώσουνε γή άκράτητη τή μάχη Τζάνε, Κρ. πόλ. 539®. — Πβ. άκατάσχετος. 

άκρατισμός 6, Κορών,, Μπούας (Σάθ.) 60, 77. 

Τό μτγν. ούσ. άκρατισμός. 

Τό νά παίρνη κάποιος τό φαγητό του (Γιά τή σημασ. πβ. Ε-δ στή λ.): Τοΰ δείπνου 
δ' ώρα ήτονε κ' είπεν: ώ παλληκάρια (παραλ. 1 στ.) κι άκρατισμδν στεκάμενοι ποιή¬ 
σατε ταχέως αύτ. 77. 

άκράτιστος, έπίθ. Πτωχολ. (Ζώρ.) Ν 553, Βίος γέρ. (δοΙιίοΙι) V 570, 

Άπό τό στερ. ά- καί τό κρατίζω. 

Ασυγκράτητος, άχαλίνωτος, άδίστακτος ηθικά: 'Έν’ κακού τζονλούκον σπέρμα, άκρα- 

τίστον και χυδαίου και κακής κονβέλας γένος Πτωχολ. Ν 553. 

άκροτοπότης, έπίθ. Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 2034, 3617, 5033. 

Τό άρχ. έπίθ. άκρατοπότης. 

Πού πίνει ασυγκράτητα, υπερβολικά (Ή σημασ. ήδη μτγν., δίβρίΐ., Θησ-' πβ. καΐ 
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έ. 
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το άχρατοποσία 2, Δημητράκ.): ήν γάρ τους τρόπους φονικός, ύγρόβιος, λυσσώδης, 

άκρατοπότης, πάροινος, άκρόχολος, οίνόφλ.υξ αύτ. 3617. 

άκρατοποτώ, Μανασσ., Άριστ: (Τσολ.) Ιε27. 

Ή λ, ήδη στόν Άριστ. (Ε-8). 

Πίνω ίφασί υπερβολικά, είμαι πότης: εοικε δέ και τό πολύ τής τέρψεως μεθύσκειν 
τους ταΐς άφύκτοις Ιυγξιν αύτον θηλυνομένους ώς οίνος παλαιόθερμος τούς ώιρατοπο- 

τονντας ο.π. 

άκράτος, έπίθ. Κρασοχ. (Λάμπρ.) 24, 96, 111, Ε1ι. ρορ. (ΡβΓΕ.) 554, Σαχλ. Β' 

{\νίΐ§η.) Ρ 590, Σαχλ., Άφήγ. (Παπαδημ.) 247, 792, Φορτουν. (Ξανθ.) Δ' 190, Ζην. 

(Σάθ.) Β' 210, Ε' 82. 

Τό άρχ. έπίθ. άκρατος. Ή λ. καΐ σήμ. σέ πολλά ίδιώμ. (ΙΛ, λ. άκρατος). Γιά τόν κατα- 

βιβασμό του τόνου βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 127. 

α) Αμιγής, άνόθευτος, καθαρός (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, λ. άκρατος): καί νά'τον 
όλογέματον καλόν κρασίν άκράτον Κρασοπ. 24* Χριστέ, τί τόν όρέγομαι τόν κοκκινοσκαρ- 

τσάτο, ότώχει και στόν κόρφον του τόν μόσχον τόν άκράτο; Οίΐ. ρορ. 554* Τής Χιός, 
τής Κρήτης, τώ Χανιώ ή άμβροσία έτούτη καΐ άπό τήν τόση μου χαρά άκράτη πίνω σού 
τη Ζήν. Ε' 82· β) (προκ. γιά άνθρώπινη άρετή) γνήσιος, πραγματικός (*Η σημασ. καί 
σήμ., ΙΛ, λ. άκρατος 1β): Λέγω πώς παλληκάρι άκράτον είσαι, σά θωρώ, μά κάμε στό 
φουκάρι μέσα νά βάλης τό σπαθί Φορτουν. Δ' 190. 

άκρέμων 6, Δούκ. (ΟΓβοιι) 217“. 

Τό άρχ. ούσ. άκρεμών. Ό τ. άκρέμων ήδη στό Σιμών. (Οίι&ηΐΓ&ίηβ, ΟίοΙΙοηπ. 

λ. άκ-, σ. 44). Γιά τόν άναβιβ. τοΰ τόνου βλ. Ε-δ, λ. άκρεμών.. 

(Μεταφ. προκ. γιά πρόσωπα) φύλακας (μέ πιθ. έπίδρ. τοΰ ούσ. άκραι αί=σύνορα) 

(Ή μεταφ. χρήση ήδη στόν 4. μ.Χ. αΐ., Ε&πιρβ, Εθχ.’ πβ. καΐ έπιθετ. χρήση: τούς άκρ^- 

μονας Αποστόλους στό Νέόφ. Έγκλ., Τσικν., Κυπρ. Σπ. 20,1956 <1957>, 150): οΐ έκ¬ 

παλαι γεγονότες τής δύσεως καΐ των όρίων τον "Ιστρον φύλακες τών ώντινων έξ άρχής 
ή δύσις άκρέμονας τής ήγεμονίας ίγνώρισεν Δούκ. 217^®. — Πβ. άκριτης. 

άκρη ή, βλ. άκρο. 

άκρια ή, βλ. άκρα. 

άκριά τά, Διγ. (Ηβ85.) ΕδΟ. 1263. 

Άπό τόν πληθ. τά ακραία (=τά άκρα τοΰ σώματος, βλ. Ε-8, λ. ακραίος)· πβ. άκραΐον 
λβπας (δίβρίΐ., Θησ., λ. ακραίος), καθώς καί ΙΛ, λ. άκρί. 

'Τψωμα, βουνό (Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ, λ. άκρί): καί τήν καλήν μου έλάλησα φωνήν 
άπό μακρ^εν' ((άρτε, καλή μου, πέρασε τ άκριά καί τά χιονάτα καΐ φέρε μου νπο- 

λούρικον όιά νά κρατώ είς τό χέριν δ.π. —Πβ. άνάβολ.ον. 

άκριβά, έπίρρ. Άσσίζ; (Σάθ.) 48*®, 297“’“, Βέλθ. (Κριαρ.) 606, Μαχ. (Π9.\ν1ζ.) 
248*, 530“, 564“, Θησ. (Βεν.) Δ( [59^], Ζ' [29*], ΙΒ' [17*], Ίμπ. (Εθ^γ.) 259, Κορών., 
Μττούας (Σάθ.) 48, Βεντράμ., Γυν. (Κηοδ) 255, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Β' 329, 1109, 

Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 407^ 

Άπό τό έπίθ. άκριβός. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

α) Μέ ακρίβεια, λεπτομερώς : άν θέλης νά μάθης ακριβά οπού τίναν (Ικδ. τινάν διορ- 

θώσ.) γεννάται τό κώλνμαν, άξαναζήτα το τον ρηχός Μαχ. 564**. Πβ. ακριβώς α* β) 
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μέ έπιμέλεια, μέ προσοχή : έγροίκησεν πώς δέν ενρέθψ ή καβαλαρία και έγύρευσέν την 
άκριβά και εττεψεν δνναστικώς καί ^βγαλέν την από τό μοναστήριν και εβαλέν την εις τό κρι- 

τήριον Μαχ. 248*· Τ'ιατ’ έχει ένα μοναχό άφέντη και θωρεΐ το και δεν κοιτάζει έζοδιές, 

μόνο άκριβά κρατείτο Τζάνε, Κρ. πόλ. 407γ) μέ μεγάλη άμοιβή, σε μεγάλη τιμή, μέ με¬ 

γάλο αντάλλαγμα : ό καραβοκύρης μισταρώνει άλ?^ονς ναντας ακριβότερα Άσσίζ. 297^*· 

έκεΐνα τα κλεφτά σου φιλιά, πού δώκασι πολλή δροσιά μέσ’ ατήν καρδιά σου, τ’ όγόρασα 
πολλά’κριβά Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' 329· τά ψευτά σου λογάκια... μέ γαλιφιές τόσ’ 

άκριβά ξέρεις και τά ξοδιάζεις Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' 1109. Πβ. ακριβός 3· δ) μέ έν- 

διαφέρον, μέ στοργή : Ακόμη καΐ τά θηλυκά πλέ’ άκριβά θωρεΐτε' λέγω τές θυγατέρες 
σας, μην τές παραθαρρήτε Βεντράμ., Γυν. 255* και άκριβά τό φύλαγε, οτ' είναι τιμημένο 
(ένν. τό έγκόλπιον) και μέ γαϊτάνιν ατό λαιμόν βάατα το κρεμασμένο Ίμπ. 259. Πβ. 

άκριβός 4 καΐ άκριβώς α' ε) μέ λεπτολογία, δίκαια : (("Εχω τον νά σάς κρίνω πολλά 
’κριβά, πολλά ψιλά, νά μη έχω καταδίκη Βέλθ. βΟβ' ς) θερμά, ύττερβολικά : *.ί4«ρι^ά 
παρακαλώ τόν Θεόν κ εσάς νά μέ βάλετε εις εναν πύργον και νά /ίΐε άφησετε Μαχ. 530^** 

τον ήγάπησε πολλά ’κριβά ή ρηγινα Θησ. Δ' [59’], 

ακριβαίνω, ΕβοΚβηΙί. {Υο^. - Ηυιι§.) 5*. 

Άπο τέ έπίθ. άκριβός. 

Γίνομαι άκριβός, άνεβαίνει ή τιμή μου : μετέπειτα άκρίβυνε τά άλενρι β.π. 

άκριβαναθρεμμένος, Άνακάλ. (Κριαρ.) 72, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Δ' 539, Ε' 58, Θυβ. 

(Μέγ.®) 433, 795· άκριβοαναθρεμμένος Σαχλ. {ΥίΙΙί) Ν 24 (Ξανθ., Βυζ. 1,1909, 344, διόρθ. 

άκριβανα·). 

Άπέ τό έπίρρ. άκριβά καΐ τή μτχ. άναθρεμμένος του αναθρέφω. 

Άναθρεμμένος μέ φροντίδα : όπού ’ναι νιά καΐ δροσερή κι’ άκριβαναθρεμμένη πώς 
νά ’πομεΐνη τσή φλακής τό βρόμον ή καημένη; Έρωτόκρ. Δ' 539· Ξύπνησε, κανακάρικο κι 
άκριβαναθρεμμένο, νά πας είς τήν ξεψάντωση πού σ’ έχουν κολ,εσμένο Θυσ. 433. 

Ακρίβεια, ή Διγ. (δ&ΙΙι. · Εβ^Γ.) Τρ. 412, Διγ. (Καλ.) Α 864, ΒέλΟ. (Κριαρ.) 440,611, 

Ώροσκ. (Λάμπρ.) 41®’“, Βίος δσ. Άθαν. (Βέης) 253, Άνων., Ίστ. σημ. (Σάθ.) ρμα', Κώδ. 

Χρονογρ. ("Αμ.) 63, Συναδ., Χρον. (Πέννας) 34, Βακτ, άρχιερ. (Μομφ.) 182 κα'· ακρι- 

βεία, Μαχ. (Οίΐ^νίζ.) 524*, Βεντράμ., Φιλ. (Ζώρ.) 58· άκριβειά, ΟΙΐ. ρορ. (ΡβΓΟ.) 497, Κατζ. 

(Πολ. Λ.) Α' 191, Πανώρ. (Κριαρ.) Δ' 205, Έρωφ. (Ξανθ.) Γ' 374, Στάθ. (Σάθ.) Α' 71. 

Τό άρχ. ούσ. άκρίβεια. 

Ια) Άκριβολογία (Ή σημασ. άρχ.· βλ. και ΡΓβΪ8Ϊ§Ίΐ6 - Κίβδβΐίη^ στή λ. Ι’καί σήμ. 

στην Κάτω Ίταλ., ΙΑ στή λ. 1) : και τά άνωθεν δη?>ωθέντα ον πάντα έλέχθησαν κατά λε¬ 

πτόν ή άκρίβειαν Βίος όσ. Άθαν. 253" β) προσοχή, επιμέλεια (Ή χρήση δχι μόνο άρχ., 

άλλά καί στόν Πορφυρογ., Έκθ., Υο^ί, Β' 137 καί στόν Κεκ., Στρατ., ^Υβδδ. - άβΓη., 

5^, 29®*, 30®*, 43*®, 75’, 79**, κλπ.) "."Ας ϊδω ε’ις άκρίβειαν λοιπόν και άς προσέξω τάς 
πικρογλνκοχάριτας τον Έρωτοκάατρον τούτον Βέλθ. 440* γ) φροντίδα, έγνοια: σέ 
πάντες έχομεν ψυχήν και θυμηδίαν μόνην" και τούτο άκρίβειαν εχομεν, Ινα κακόν μή 
πάθης Διγ. Τρ. 412· δ) καθιερωμένος, δίκαιος κανόνας, δικαιοσύνη (Χρήση άνάλο·γη 
στόν Πορφυρογ., Έκθ. Α' 83· πβ. τό άκρίβεια νόμων στόν Ίσοκρ. 7, 40) : ’Έχω ορισμόν 
και θέλημα και μετά άκριβείας νά κρίνω και νά στοχαστώ τήν καθεμιάν ώς πρέπει Βέλθ. 

611. Πβ. άκριβά ε. 2) Φιλαργυρία, τσιγκουνιά (Ή σημασ. μτγν.' βλ. καΐ Εαιηρβ, Εβχ. 

στή λ. 3. καΐ 8ορ1ιθθ1.· καί σημερ., ΙΛ στή λ. 2) : έπεψέν τους νά πά ν’ άγοράσονν σιτάριν 
διά τό κάστρον καί διά τήν ακρίβειαν τους έκρατήσαν τά καρτζά (= τά χρήματα) και τό 
κάστρον εμεινεν εύκαιρον Μαχ. 524*· Έτύφλανεν ή άκριβειά τό φώς τωνε περισσά καλ 
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πάσα στράτα τσ’ αρετής σέ μιά μεράν έφήσα Παν'ώρ. Δ' 205" Αυό πράματα μέ βλάφτονσι: 

ή γιάκριβειά ή μεγάλη τ’ άφέντη μου οχ τή μιά μεριά... Κατζ. Α' 101. Πβ. άκριβός 
2α. 3) 'ϊπερβολική έπιθυμία (κάποιου πράγματος) : Τοΰ πλούτου άχορταγιά, τσή δόξας 
πείνα" τοΰ χρυσαφιού άκριβειά καταραμένη Έρωφ. Γ' 374. Πβ. άκριβός 2β. 4α) Ακρί¬ 

βεια, ύψωση στίς τιμές ('Η σημασ. καί σήμ. κοινή καΙσέ ίδιώμ., ΙΛ στή λ. 4) ; τής δέ πο- 

λυποθήτον ώνής τοΰ σίτον... πληθυσμός έσται μετά άκριβείας Ώροσκ. 41*. Πβ. άκριβός 
3* β) εποχή άκριβείας : Εις άκριβειά μ’ έφίλησες και σέ φθηνειά μ άφησες κ’ έγώ 
τόν θών τταρακαλώ πάλε άκριβειά νά γένη 01ι. ρορ. 497. 5α) Έλλειψη καρπών, σι¬ 

τοδεία {*Η σημασ. άρχ. καί σήμ. σέ ίδιώμ., ΙΑ στή λ. 3) : Τό έγραψα διά κινναβάρεως διά 
νά έγνωρίζεται πώς έγινε μεγάΡτι άκρίβεια Κώδ. Χρονογρ. 63· β) έποχή έλλειψης καρ¬ 

πών, σιτοδείας : Περί τιμουλκοσιώντων όπού άποθηκιάζονν γέννημα και πουλήσουν εις τήν 
άκρίβειαν Βακτ. άρχιερ, 182 κα'. — Γιά τΙς σημασ. βλ. καί Βλάχ., λ. άκρίβεια καί άκριβειά. 

άκριβεύγομαι, βλ. άκριβεύομαι. 

άκριβεύομαι, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 4566, Θησ. (Βεν.) Ζ [76®], 'Ιστ. Βλαχ. (Πβ^Γ.) 

1664· άκριβεύγομαι Φαλιέρ., 'Ιστ. (Ζώρ.) Α 430· ’κριβεύομαι, Σαχλ., Άφήγ. (Παπα- 

δημ.) 876. 

Ή λ. ήδη σέ οχολ. (Ε-8), καθώς καί στό Σέξτο Έμπειρ. (Β&ιιβΓ, ·ννόΓί„ στή λ.}· πβ. 

καί Εδοιρβ, Εβχ. στή λ. καί δορίιοοί. 

Τσιγκουνεύομαι, γίνομαι φειδωλός: ^ίά τίποτε λογάριν, όπού νά χρήζη μετ’ αύτό 
φουσάτα νά ρογέψη (παραλ. 1 στ.), μή άκριβεντή, όκνήση το... άλλ’ άς βιαστή μέ προθυ- 

μιάν (έκδ. -μίαν) τόν τόπον νά κερδίση Χρον, Μορ. Η 4566· Ποτέ μου ούκ έκριβεύτηκα 
τήν σάρκα μου διά φίλον Σαχλ., Άφήγ. 876* Δύνασαι, ξεύρω, δύνασαι τόσον καλόν νά «ά- 

μης, μόνον νά μήν άκριβεντής καί νά τά παραδράμης.— Συνών. άκριβίζω. 

άκριβής, έπίθ. Πόλ. Τρωάδ. (Μαυρ.) 635. 

Τό άρχ. έπίθ. άκριβής. 

Αγαπητός, προσφιλής : Αύθέντη μου άκριβέστατε, εύγενικέ στρατιώτα ύ.π. 

άκριβίζω, Πανώρ. (Κριαρ.) Δ' 190. 

Άπό τό έπίθ. άκριβός. Ή λ. καί σήμ. στήν Κρήτη (ΙΛ). 

Γίνομαι ((άκριβός», τσι-ριούνης, φειδωλεύομαι : Μά πέτε τον χαρίσματα πώς δίδετέ του 
πλήσα, γιατί κι αύτοι τό σήμερο σάν δλονς άκριβίσα δ.π. —Συνών. άκριβεύομαι. 

άκριβοαναθρεμμένος, βλ. άκριβαναθρεμμένος. 

άκριβοκάμερα ή, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 1461. 

Άττό τό έπίθ. άκριβός καί τό ούσ. κάμερα. 

Δωμάτιο άγατυημένο : τούτη ’τον τοΰ Ρωτόκριτου ή άκριβοκάμερά ντου, πού 
’μπαίνε μόνι άμοναχός κ’ ήγραψε τά κονρφά ντου δ.π. 

άκριβολογημένα, έπίρρ. Βέλθ. (Κριαρ.) 407. 

Άττό τή μτχ. άτίριβολογημένος του άκριβολογώ. 

Λεπτομερειακά, προσεκτικά: ΕΙδεν, έκατασκόπησεν άκριβολογημένα τό ζώδιον 
τό θαυμαστόν, εκείνο τό ώραϊον δ.π. — Πβ. άκριβά, άκριβολογώ. 

άκριβολογουμαι· ’κριβολογονμαι Λίβ. (Εβ,πιΙ).) 8ο. 1801, Εδο. 2962 (έκδ. έκριβο- 

λόγησά τους" εκριβολογι^σάμην διορθώσ.}. 
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Τώ άρχ. άκριβολογοϋμαι. 

άκριβολογώ, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 2033 (ϊ^ώ.^πώΛσψιxλμ.: ήκροβολόγησαν), Αί^. (\ν&0η.) 

Ν 2644, Παϊσ., 'Ιστ. Σινα (Παπαδ. - Κερ.} 466" ’κριβολογώ,-Βέλθι. (Κριαρ.) 368, 618, Λίβ. 

(Σ&ηιΐ3.) ΕδΟ. 2962 (έκδ. έκριβολόγησά τονς' έκριβολογησάμψ διορθώ-τ. κατά δο. 1801). 

Τδ μτγν. όκριβολογώ. 

1) Εξετάζω μέ άκρίβεια, μέ φροντίδα: Τί άλλον άκριβέατερον εκείνου τοϋ τριχλ,ίνου 
είδεν, έκριβολόγησε και ηώς νά καταλέξω; Βέλθ. 368· Είδε τάς τρεις ο ΒέλΒοοιδρος κ 

έκατεακόπησέν τας και ώς τεχνίτης ακριβώς έκριβολόγησέν τας Βέλθ. 618* τους δαί¬ 

μονας ήρώτησα και άκριβολόγησά τους Λίβ. Ν 2644. 2} Διατυπώνω (κάτι) μέ άκρί- 

βεια: κάγώ τά άκριβολογώ νά τά καταλαμβάνης Παϊσ., *Ιστ. Σινα 466. — Πβ. άκριβολο- 

γημένα. 

άκριβός, έπίθ. Άσσίζ. (Σάθ.) 363’, Διγ. (Καλ.) Α 1533, 1536, Βέλθ. (Κριαρ.) 643, 

Πόλ. Τρωάδ. (Μαυρ.) 635, Έρμον. (Ββ^Γ.) Ζ 220, Ω 341, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 2463, 

ΟβδρΓΪοΙιΙ). (ν&δΙΏ.) 57®’, Περί Ξεν. (Καλ.) Α 479, Λεξ. (ΜϊΙΙθγ) IV 667, Έρωτοπ. 

(Ηβ55. - ΡβΓΠ.) 536, ’Αχιλλ. (Η&&^) ίι 1034, Άχιλλ. (Ηβδδ.) 1.1014, Ίμπ. (Κριαρ.) 229, 

Χρον. Τόκκων (8ο1ιίΓ0) 2153, Κβοΐιβηΐ). (Υο^. - Ηυη§.) 86^^ Ψευδο-Γεωργηλ., "Αλ. 

Κων/π. (Σβ8Γ.) 838, 1018, Μαχ. (Β&\νΙί.) 2*, 221^ 46*8, 200», 286®*, 378*», 436*»«, 436**, 

504*, 524®, 532*“, 562*·, 638*·, Θησ. (ΡοΙΙ.) ϊ 89, 132, 136, 138, βησ. (Βεν.) Γ'[578], Δ' 

[69*], Ε' [1®], [998], ς' |·68*], ©' £59·], [76®], Γ [3*], [30*], Σκλέντζα, Ποιήμ. (Κοκ.) 

1*8, 1**», Βουστρ. (Σάθ.) 419, 432, 461, 476, 477, 498, 505, Γαδ. διήγ. (Άλεξ. Λ.) 416, 

Κυπρ. έρωτ. (ΡϋΒΐΙΙ.) 132*, Πικατ. (Κριαρ.) 237, Ριμ. Απόλλων. (ΜοΓ^&η) 324, Βεν- 

τράμ., Γυν. (Κηδβ) 118, 255, Βεντράμ., Φιλ. (Ζώρ.) 137, 172, 289, Δεφ., Λόγ. (Κ&Ρ.) 

188, Τριβ., Ταγικπ. (ΙητίδΟΐΐ.) 292, Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 92*·, Κατζ. (Πολ. Λ.) Α' 7, 

Β' 149, 208, Γ 7, 342, 396, 459, Δ' 46, 185, Ε' 56, 244, 300, 444, Πανώρ. (Κριαρ.) Β' 

507, Γ' 365, Δ' 370, 388, Έρωφ. (Ξανθ.) Πρόλ. Χάρου 61, Α' 309, 316, 341, Ίντ. α' 79, 

106, 127, 132, β' 180, γ' 20, 33, 135, 418, δ' 439, 1238, ε' 445, 449, 467, Πιστ. βοσκ. 

(Ιο&ηη.) I 2,119· 3, 227’ 4,111· Π 1, 163* 2, 33· 2, 59· 3,12* 5,1· III1,14* 5, 95* 7, 

31· IV 1, 9· 2, 72· 2, 75· 5, 259* 5, 310· 7, 63* V 1, 45* 2, 1* 5, 364· 6, 96· 6, 299* 7, 

387, Παλαμήδ., Βοηβ. (Εβ§τ.) 675, Ίστ. Βλαχ. (Εβ^ρ.) 44,1338,1410,1563, Διγ. (Πασχ.) 

"Ανδρ. 406*·, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 24, 73, 677, 1019, 1129, 1530, 2053, Β' 126, 129, 

2381, Γ' 143, 949, Δ' 1844, Ε' 43, 83, 555,1135, Θυσ. (Μέγ.*) 274, Εύγέν. (νίΙΙί) 1229, 

1274,1422, 1451, Στάθ. (Σάθ.) Α' 39, 287, 328, Ίντ. α' 19, β' 78, Ίντ. κρ. θεάτρ. (Μα- 

νούσ.) Β' 135, 140, Γ' 19, 45, 72, Δ' 95, 149, Συναδ., Χρον. (Πέννας) 30, 47, 62, Ροδολ. 

(Μανούσ.) Γ' 36, 233, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Α' 818, Β' 105, 128, 378, 634, 1046, 

Γ' 9, 14, 363, 659, 894, 1156, Χορ. γ' 44, Δ' 133, 375, 1127, 1204,1262, Δ' 1407,1418, 

1499, 1522, Χορ. δ' 5, Ε' 78, 499, 1166, 1167, 1244, 1262, 1312, 1650, 1652,Λίμπον. 

(Εθ£;γ.) Άφ. 50, 168, 450, Φορτουν. (Ξανθ.) Α' 146, Β' 68, 229, 478, Γ' 414, Δ' 104, 

420, 513, 549, 577, Ε' 85, 89, 115, 150, 172, 202, 291, 345, 347, 410, Ζήν. (Σάθ.) Α' 

191, Γ' 145, Ε' 268, Διγ. {Είΐπι1)Γ.) Ο 712, 867, 1041,1871, 1992,1997, Τζάνε, Κρ.ττόλ. 

(Ξηρ.) 142*·, 144**, 165*®, 398*·, 536*·. 

Άπο τδ άρχ. έπίθ. ακριβής. Για τδ μεταπλασμδ σέ δευτερόκλιτο έπίθ. βλ. Χατζιδ,. 
ΜΝΕ Β' 10, Άθ. 24, 1912, 340 καΐ 43, 1931, 38. Γιά την πιθ. ύπαρξη τ. άχριβδς (άντί 
ακριβής) πβ. τδ άκριβότερον (άντί άκριβέατερον) (8ορίΐθθ1., λ. άκριβώς 1). 

1) (Προκ. γιά ένέργεια) ακριβής, σωστός, φροντισμένος, λεπτολόγος, λεπτομερεια¬ 

κός (πβ. Ε&ηιρβ, Εβχ.. λ. άκριβής 1):...μετάέρεννης άκριβής σκοπών καλώς τά πάντα Βέλθ. 

643· Και είναι άκριβότερος έκεΐνος ό λογαριασμός τον σκόποΰ παρού έκείνον όπον γίνεται 

άκριβός 

μέ την τέχνην Εβοΐιβηΐ». 86**. 2α) Φιλάργυρος, τσιγκούνης (Γιά τή σημασ. πβ: Δημη- 

τράκ., λ. άκριβής 3 καΐ άκριβώς, καθώς καΐ τδ άκριβως διαιτάσθαι του Άνδοκ. 4, 32): 

Θωρείτε οι άκριβοΐ πώς ξοδιάζουν περίτον παρά τους φτηνούς Μαχ. 436*·· "Οτι μακάρι 
οι ακριβοί νά μέν εγεννοννταν, δτι ή λύσσα τής φιλαργυρίας πολομά τούς άνβρώπους δαι- 

μόνους Μαχ. 524®· Ή Πουλισένα είν άκριβή κ είς τό τορνέσι άράαάει Κατζ. Γ' 7· Ε’ είμαι 
σάν εναν άκριβό πδχει τσι θησαυρούς του χωσμένονς ’ς τόπο ά<5υνατό Έρωφ. Γ' 135 

(Γιά τη σημασ. πβ. ΡοβΓΠ. ίΐίδΙοΓ. 294·®·) ’Ώ Ρωμαίοι άκριβοΐ, ... σάς έξήτα ό βασιλέας 
σας δανεικά και δεν τά δώσετε νά βοηθήση τήν χώρα σας Χρον. Σουλτ. 92*·· β) άπλη¬ 

στος: πάτ* ένας ακριβός τήν πεθυμιάν τον χορταίνει μέ τά πλούτη; Έρωφ. Γ' 418· 

ώσά γυναίκα δέ μπορεί και αύτή νά ξεσειρίση, οπού εΰκολ,α γυρίζονσι καί λογισμόν άλ- 

λάσσου, περιττοπλ,ιάς οί άκριβές, πού στο τορνέσι ’ράσσου Φορτουν. Γ' 414. Πβ. ακρί¬ 

βεια 3. 3) Πού πουλιέται σέ υψηλή τιμή, πού στοιχίζει άκριβά (Ή σημασ. ήδη μτγν., 

πβ. ακριβώς—σε υψηλή τιμή, δορίΐοοί., λ. άκριβώς 2· ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ στή λ. 2): 

επεψεν ,α μοδία σιτάριν, διότι ακόμη ήτον άκριβόν Βουστρ. 476· λίτραν βοτάνιν άκριβόν 
είχες άγορασμένον νά πάς ν* άλείψης τόν ' Ιησοϋν πρίν τόνε βρής θαμμένον Σκλέντζα, 

Ποιήμ. 1**·. 4α) Αγαπητός, προσφιλής (Γιά τή μετάβαση άπδ τή σημασ. (ΐπολυδάπα- 

νος» στη σημασ. «άγαπητδς» πβ. τδ λατιν. οαηιε, πού ήδη στδν Πλαΰτο έχει διπλή ση¬ 

μασ.· ή σημασ. «άγαττητδς» καί σήμ., ΙΛ στή λ. Β2): τόν είχαν άκριβόν, πολλά τόν άγα- 

ποϋσαν Χρον. Μορ: Η 2463· Έβονλεύτηκα... νά έξηγηθώ περί τής άκριβής χώρας Κύπρου 
Μαχ. 2*· Ακριβοί άδελφοί χριστιανοί, Βπου είστε σκέπος τούς άδύνατους, τώρα είναι και¬ 

ρός νά μέ βονθήσετε αύτ. 582**· μόνο ώς αύθέντας άκριβούς πάντα νά τούς ποθσνσιν Θησ. 

(ΓοΙΙ.) I 136· έπλυνες τά ποδάρια τον έσφούγγισές τα πάλιν μέ τά άκριβά σου τά 
μαλλιά Σκλέντζα, Ποιήμ. 1*·· ό ρήγας εϊχεν σε πολλά άκριβόν καΐ έμπιστόν βουλευτήν 
Βουστρ. 498· τ’ όμορφο καί τ’ άκριβό της χέρι Κατζ. Β' 208" ’ς τόπο μάννας άκριβής δί¬ 

κια περίσσια σ' έχώ Έρωφ. Β' 180· ταίρ’ άκριβό μου καΐ γλυκύ Έρωφ. Ε' 445· οΐ γιάν- 

τρες μέ τσ' άκριβές τως ποθητές όμάδι Πιστ. βοσκ. II 1, Ιβδ' άκριβόν βού σΛ^Αιον 
Πιστ. βοσκ. III 7, 3Γ τόν κύρη τον τόν άκριβό Έρωτόκρ. Α' 2053* άκριβό ώσάϋ παιδί τόν 
έχει Έρωτόκρ. Ε' 83· καί θέ νά κόψη τό σπαθί π' άκονισμένον έχω ένα λαιμόν, όπ' 

άκριβόν πλιά παρά μένα έχω Θοσ; 274· Καί τά φιλιά μου γι' άκριβά μετά χαράς έδέχτη 
Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' 634· Κ' έοεΐς, άφέντες μου άκριβοί, χρόνους πολλούς νά ζήτε Φορ¬ 

τουν. Ε' 347· καί μήν τόνε πικραίνετεν Άνδρα τόν άκριβό μου Διγ, Ο 867· Κ' έσεΐς μαστό- 

ροι μού άκριβοί, στούς λάκκους κατεβήτε Τζάνε, Κρ. πόλ. 165*®. Συνών. ποθητός* β) 

άρεστός, εύχάριστος; Ίϊ καλή δρμασία ενι πολλά άκριβόν ττρός τόν Θεόν Άσσίζ. 863’· 

*Ω πώς μ' αρέσει, ώ πόσα πολλά άκριβό (Ικδ. ακριβόν) 'χα τούτο τό κυνήγι Πιστ. βοσκ. 

11 3,12. 5α) Πολύτιμος, βαρύτιμος, πού έχει μεγάλη άξια (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή 
λ. 2 β) "Αλλαξε δέ καί τό παιδί τήν άκριβή στοΡ,ήν τον Διγ. Α 1533* νά πάρης καί τήν τιροί- 

κα σου, χζόγιες, μαργαριτάρια, χρνσίον άναρίθμητον καί άκριβά λιθάρια Διγ. Ο 1992· 

"Ητονε {ε9ν. δ άθός) πλούσιος κι άκριβός στα φύλλα κ' εις τή ρίζα, γιατί ζαφειρομπά- 

λασα βλο τόν έστολίζα Έρωτόκρ. Β' 129· Άτι ό λόγος τ' άφεντός είν’ άκριβόν λιθάρι Ίστ. 

Βλαχ. 1563* τά πάντα ματαιότης καΐ πλούτος καί βασίλεια κ’ ή άκριβή νεότης Ίστ. 

Βλαχ. 1338* μαντάτο ακριβότατο κάτεχε πώς βαστώ σου Κατζ. Δ' 46" καί δείπνο άκρι- 

βότατο άμε νά παρεκκιάρης Κατζ. Ε' 244" χίλια άκριβά τασσίματα μδτασσε πάσα μέρα 
Έρωφ. Γ' 33· Πράμ’ άκριβό, πού τσ' ήπεψεν 6 "Ερωτας κανίσκι Έρωτόκρ. Α' 1530· 

β) (προκ. γιά πρόσωπα) σπουδαίος, σημαντικός, άξιόλογος, άξιοπρόσεκτος: ούδεποσώς 
δ θάνατος ονκ έλεεί τούς πάντες (παραλ. 1 στ.), ούδ' ακριβά άρχοντόπουλα, ού βασιλέων 
τέκνα Περί ξεν. 479· λοιπόν δέν τό 'χεις άκριβό,... μέ παλληκάρι σάν εμέ νά ’σαι σνντρο- 

φιασμένη; Κατζ. Γ' 459’ άκριβέ συμπέθερέ μου Φορτουν. Ε' 291* και γι' άφεντάδες άκρι- 

βούς δλους σάσε κρατούμε Φορτουν. Ε' 410. 6) Σπάνιος ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 
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Β 1β): (ΰ παρθενιά, πώς πλήσια εΐσ' ακριβή στην σήμερον Σουμμ., Π«στ. φίδ. Δ' 375. 

7) Φημισμένος, ξακουστός: καΐ κάμωμα πολλά ακριβό σ’ ίτοιους καιρούς έγίνη Έρωτόκρ. 

Α' 24· έκάλεσεν τονς ακριβούς Ιατρούς καί έδοκίμασαν μέ πολΛήν τέχνην τής ιατρείας 
Διγ. "Ανδρ. 406®®· όπού ’τονε πολλά ’κριβό δ?ων τό στράτευμά ντου κι' ακόμη μένει 
στήν Τουρκίαν και τρέμουν τ’ όνομά ντου Τζάνε, Κρ. πόλ. 398*^. 8) Καίριος, κρίσιμος: 

Σφίγγονται κι’ αγκαλιάζονται, μέ τή ζερβή παλεύγου, μέ τή δεξά γιά νά βαρου χάτι 
άκριβό γνρευγου Έρωτόκρ. Δ' 1844* Ό τόπος ήτον ακριβός, κ έχουν έλιγη όλπίδα, 

γιατ’ ήσων ή λα^ωματίά κ’ έτρνπα την παγίδα Έρωτόκρ. Β' 43. — Τό έπίθ. καΐ ώς έπών. 

(ΝΕ 19, 1925, 47 καΐ ΙΑ στή λ. Β 2). 

άκριβοτιμώ, Πανώρ. (Κριαρ.) Β' 511. 

Άπό τό έπίρρ. ακριβά καΐ τό τιμώ. 

Τιμώ έξαιρετικά: κι άν παντρεντή, του αντρα τση τόν άκριβοτιμάτε 0.π. — Συνών. 
άκροτιμώ. 

άκριβούτσικος, έπίθ. Συναδ., Χρον. (Πέννας) 33, 54. 

Άπό τό έπίθ. άκριβός καί την κατάλ. -ουτσικος. Γιά την κατάλ. -ούτσικος βλ. ΜβγβΡ 
Ν.8. IV 100 καΐ Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 125. 

Κάπως φιλάργυρος: Καλός παπάς, χηρευάμενος, άμή ήχο καί κάμποσο άκριβούτσικος 
Συναδ., Χρον. 33. —Πβ. άκριβός 2α. 

άκριβώδης, έπίθ. Θησ. (Β«ν.} I [48®]. 

Άπό τό έπίθ. άκριβής. 

Πολύτιμος: βόθησε τής (ϊκδ. τήν' διορθώσ.) ζωίτσας (έκδ. ζιοήτζα' διορθώσ.) σου 
τής άκριβωδβστάτης 5,π. 

άκριβόϋς, έπίρρ. Σπαν. (Ηίϋΐιΐ0,)Α 96, 634, Έλλην. νόμ. (Σάθ.) 519*% Διγ. (ΜίίνΓ.) 

Ογ. ΠΙ 824, V 54, Διγ. (Καλ.) Εδο. 124, Διγ. (Καλ.) Α 2350, 3896, Βέλθ. (Κριαρ.) 367, 

618, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 8810, Πτωχολ. (Ζώρ.) Ν 565, Ίμπ. (Κριαρ.) 234. 

Τό άρχ. έπίρρ. άκριβώς. "Ηδη στό 2. μ.Χ. αΐ. άπαντά συγκριτ. άκριβότερον {=άκριβέ- 

στερ-ν) (8ορ1ιοθ1., λ. άκριβώς 1). Ή λ. καΐ σήμ. κοινή (ΙΑ). 

α) Μέ ακρίβεια, μέ προσοχή, μέ έπιμέλεια, μέ φροντίδα, μέ ένδιαφέρον, λετττομερεια- 

κά: Πρόσεχε, βλέπε άκριβώς Σπαν. Α 634· "Ο δέ βασιλεύς αύτίκα άκριβώς τόν έρεν~ 

νίζει Πτωχολ. Ν 565· καΐ ψηλαφώντες άκριβώς ούκ ήμποροΰν τήν εϋρειν Διγ. (Κοιλ.) Εδο. 

124· Είδε τάς τρεις δ Βέλθανδρος κ έκατασκόπησέν τας καί ώς τεχνίτης άκριβώς εκρι- 

βολόγησέν τας Βέλθ. 618· έρώτησέ τονς άκριβώς τον νά τόν συμβουλέψουν Χρον. Μορ. Η 
8810· Και πλησίον γενόμενοι έπέζευον εύθέως καταμανθάνοντες αύτονς, άκριβώς (=μέ 
ένδιαφέρον δ συσχετισμός της σημασ. του έπιρρ. μέ τό ά«ρι^ός=άγαπητός, Τσοπ., 'Ελλ-ην. 

17, 1960, 77, όχι άπόλυτα όρθός) έρωτώντες Διγ. Ογ. ΠΙ 324· σκέψαντες τάς πράξεις αν- 

τοϋ άκριβώς Έλλην. νόμ. 519*’' Βασίλειος ό θαυμαστός επέτυχε στάς ακρας, ταότας 
φυλάσσων άκριβώς ώς μηδενός τολμώντας ανευ προστάξεως αύτον διαπεράσαι ’κείθεν 
Διγ. Α 2350· β) εντελώς, καθ’ όλοκ?.ηρίαν: μετά τό πάσας άκριβώς τας ακρας ντιοτάξαι 
(έκδ. ύποτάξας' διορθώσ.) (παραλ. 2 στ.) έν τώ Ευφράτη ποταμώ ήράαθη κατοικήσαι Διγ. 

Α 3896. —Βλ. καΐ άκριβά. 

άκρΙδο ή I, Προδρ. (Ηβ55. - ΡθΓη.) II Ο 103, Άκ. Σπαν. (1.β§Γ.) 37®·% 'Ωροσχ. 

(Λάμπρ.) 41*®, Πουλολ. (Κγ&·\\όζ.) 383, Διήγ. παιδ. (\7&^.) 287, Παρασπ., Βάρν. (Μογ.) 

€. 165, Μαχ. (Ό3.\ν]£.) 40®, 60®®, 72% 682% Κορών., Μπούας (Σάθ.) 70, Πγ.^. (Ηβδ5.) Έξ. 
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X 12, 13, 14, Λευιτ. XI 22, Δευτ. XXVIII 38, Άνων., Τστ. σημ. (Σάθ.) ρμα', 'Σστ. Βλαχ. 

(1·^.) 1274, Θρ. Κων/π. (Ζώρ.) Βαρβ. 16, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 390*®. 

Τό άρχ. ούσ. άκρίς. 

1) Ακρίδα (συχνά όπως καί. σήμ. σέ περιληπτική χρήση, πού άπαντα ήδη στον 3. π.Χ. 

αί., (Ε-8 καΐ Β-8 8υρρ1.): Τόν αυτόν καιρόν εφυσησεν πολλή άκρίδα Μαχ. 682®· σπόρο 
πολύ υα βγάλης είς τό χωράφι καί ολίγο υσ μάζωξης, ότι νά τό κατάλυση ή άκρίδα Πεντ. 

Δευτ. XXVIII 38. 2) Επιδρομή άκρίδων: είς τούς 1351 αρχεψεν ή ευλογημένη άκρίδα 
και ήρτεν εις τήν Κύπρον Μαχ. 60®*· δταυ γινίσκεται θανατικόν ή άκρίδα ή άβροχία,... νά 
έβγάλουν τόν φανερωμένον σταυρόν καί νά τόν λιτανεύσουν τριγύρου τής εκκλησίας Μαχ. 

72®· επεσεν ’ς τούτα τά νησάν άφανισμός κι άκρίδα Τζάνε, Κρ. πόλ. 390*®. 

άκρίδα (και άκρίς) ή II, Προδρ. (Ηβδδ. - ΡβΓη.) II 103 6, Διήγ. παιδ. (λν^^.) 

287, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 70. 

Τό μτγν. οόσ. άκρίς. 

Ή κορυφή του βλασταριού (Γιά τή σημασ. βλ. ΒααβΓ, \νοΓί. λ. άκρίς καΐ Β&ιηρθ, 

Ιιβχ., λ. άκρίς 3· πβ. και τό άκρίζειν, Φάβ., Άθ. 49,1934, 4 κέ.· γιά τή σημασιολ. σχέση 
του ούσ. άκρίς, ·ίδα μέ τό δμηρ. μάαταξ καί τό σημερ. μάστακας κλπ., βλ. Βαγιακ., Άθ. 

55, 1951, 54- 9): αχρίδας ού σιτεύομαι, ούδ’ αγαπώ βοτάνας, άλλα μονόκνθρον παχύν 
καί παστομαγειρίαν Προδρ. Π ό 103* καί όταν έξαπορισθής, έσθίεις τάς άκρίδας 
καί χλέπτεις τά σταφύλια καί τρώγεις τάς σταπίδας Διηγ. παιδ. 287· ότι πολλάκις είς 
πόλεμον έφάγετε κι’ άκρίδα Κορών., Μπούας 70**. 

άκρίδι τό, Πεντ. (Ηβδδ.) Έξ. X 4. 

Άπό τό μτγν. άκρίδιον (Β-8 καί Ιι-δ 8ΐιρρ1.) 

Άκρίδα: ότι άν τιεισματώνης έσύ νά άπεστείλης τόν λαό μου. Ιδού έγώ φέρνω αϋριο 
άκρίδια είς τό σύνορό σου 6.η. —Πβ. άκρίδα (καί άκρίς) Π. 

άκριμάτιστος, έπίθ. Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Ε' 1544, Θυσ. (Μέγ.®) 342. 

Άπό τό στερ. ά- καί τό κριματίζω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

Πού δέν ^ει κρίματα, άναμάρτητος, άθώος: "Ωφου! μέ ποιάν άποκοτιά νά όυνηθής 
νά σφάξης τέτοιο κορμί άκριμάτιστο καί νά μηδέν τρομάξης; Θυσ. 342. 

άκριμιός, έπίθ. Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 495*®. 

Άπό τό έπίθ. όκρος καί τήν κατά)., -ιμαΐος (βλ. Χατζιδ., Άθ. 22, 1910, 240 κέ.). 

Πού βρίσκεται στήν άκρη, άκραίος: Τές δύο μεριές τές άχριμιές, πού δέν μπορά κολ¬ 

λοοσι λουμπάρδες άπ’ άΡλοϋ ποθές, γιά νά των βοηθοϋαι δ.π. — Συνών. ακρινός. Πβ. 

καΐ τό σημερ. άκριναίος (ΙΑ). 

άκρινός, έπίθ. ΕβοΗβηί». (νο^. - Ηυα^.) 60% Πεντ. (Ηβδδ.) Έξ. XXVI 4, 10, 

XXXVI 11, 17. 

Άπό τό έπίθ. ακρος καί τήν κατάλ. -ινός. 

Πού βρίσκεται στήν άκρη, άκραϊος: Καί πάλιν εΙπέ καί άς μετρήσουν τούς δύο ακρι¬ 

νούς και βάλε καί αύτό τό ποσόν κάτωθεν Κβοΐιβηΐ). 60® —Συνών. άκριμιός. 

άκριο —, βλ. άκρο- καί άκρα-. 

άκριτα, έπίρρ. Συναδ., Χρον. (Πέννας) 37, 40, 46. 

Άτϊό τό άρχ. έπίθ. άκριτος. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

'-Λι 
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Χωρίς κρίση, άσυ)Λόγ(.στα, ι!ί8!.κα: ^Εχά?>ασαν οί Τούρκοι τον Ταξιάρχην^ την εκκλη¬ 

σίαν.... 'Άκράα τήν έχάλασαν καί πολλά κακά ίκαμαν μέσα αύτ. 46* τόι» έκαέμασαν 
ακρίτα αύτ. 37. —Σϋνών. άκρίτως. 

άκρί-ίης καΐ Άκρίτής ό, Προδρ. (Ηβδδ. - ΡβΓη.) III 164, Διγ. (Μ&υγ.) Ογ. I 155, 

Διγ. (8δ11ΐ. - ίίβ^Γ.) Τρ. 3052, Διγ. (Καλ.) Α 1366, Διήγ. ττόλ. Θεοδ. (ΜβΓΟ. 8.-0.) 19, 

Διγ. (I^9.η11)Γ.) Ο 2135. 

’Αττύ τό ούσ. άκρα, ή καΐ τήν παραγ. κατάλ. -ίτης. Ή λ. συχνά και ώς κύρ. ον. (Διγ. 

Α 1366, Διγ. Ο 2135). 

Αύτύς πού φυλάει (ΐτάς άκρας», τά σύνορα της (βυζαντινής) αυτοκρατορίας (Ή σημασ. 

καΐ παλαιότερη'βλ. λ.χ. Πορφυρογ., "Εκθ. (Βόνν.) 906 και Κεκ., Στρατ., \να88. - ^βρη., 
17®", 24®®, 26^®, 80^ κ. ά.): ‘Ακρίτης όνομάσθηκεν, έφύλ.αγεν τάςακρας Διγ. Α 1366* τες ά¬ 

κριες τριγυρίζει δπον κονρσάρη ηϋρισκεν στον "Αδη τόν βυθίζει. Και τότες πα^ει 
δνομα' Άκριτη τόν καλοΰσι' γιατί τες άκριες έρευνα έτσι τόνε φώνοϋσι Διγ. Ο 2135* 

’Έχαιρε λοιπόν δ Αιγενής ΆκρΙτης (παραλ. 2 στ.), των βασιλέων καύχημα, η δόξα τών 
Ρωμαίων, ανδρείων τε ό έπαινος, ό τολμηρός άκριτης Διγ. Τρ. 3048 - 52. ΕΙς δέ τις 
των Σαρακηνών άκρίτης διλεβίτης γαληνά τιρός τον άμιράν τοιόνδε ίψη λόγον Διγ. Ορ. 

ί 155. — Πβ. άκρα 3 καΐ άκρέμων. 

άκρίτως, έπίρρ. Γλυκά, Άναγ. (Εύστρ.) 298, Έρμον. (Βθ^γ.) Ξ 21, Βίος ’Αλ. 

(ΕθίοΙιπι.) 2313. 

Τ6 άρχ. έπίρρ. άκρίτως (Χωρία μτγν. καΐ βυζ. συγγρ. μέ τύ άκρίτως βλ. Χαριτων., 

Άθ. 54, 1950, 257 - 8). 

Χωρίς κρίση, άσυλλόγιστα (Γιά τή σημασ. βλ. και Ε&ιηρβ, Γβχ. στή λ. 2): Μήπιύς 
άκρίτως τόν καλόν ρίπτων τον λόγον σπόρον, ψυχήν τίνα ζημιωθή των έν διδασκαλίαις 
Γλυκά, Άναγ. 298* καΐ σεμβαΐνονσιν άκρίτως είς τάς μή πρεπούσας πράξεις Έρμον. Ξ 
21. —^Συνών. άκριτα, 

άκριωτήρι τό, βλ. άκρωτήρι(ν). 

άκρο-, βλ. άκρα-. 

άκροάζομαι, ένιαχοΟ* άκρουάζομαι, Ψευδο-Γεωργηλ., "Αλ. Κων/π. (ί/β§;ρ.) 28; 

Τό άρχ. άκροάζομαι. Ή λ. καίσήμ. ώςλόγ. καΙσέ Ιθιώμ. σέ διάφορουςτ. (ΙΛ). Τόουτου 
τ. άκρουάζομαι Ισως άπό έπίδρ. του άκονω. — Τά συνών. καΐ συγγενικά βλ. στό άρθρο ακούω. 

άκροαστής ό, Συναξ. γυν. (ΚΓΐΐΓη)3.) 136. 

Άπό τό ά«ροά^ομσ{ ή μέ έπίδρ. του -ατής του διαβαστής, πού άπαντα στό χωρίο* ή άπό 
τό άκροατής μέ έπίδρ. των άκονστής (Πόντος) καΐ άφουκραστής καί των συγγενικών του. 

Ακροατής: Θέλω νά είπώ όλιγούτσικο και νά μηδέν βαρύνω (ίκδ. βαρύνη' διορθώσ.), 

τόν διαβαστήν καί άκροαστήν νά μήν τόν παροχλννω δ.π. 

άκροατής ό, Διάτ. κυπρ. (Σάθ.) 503^®. 

Τό άρχ. ούσ. ακροατής. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

Διαιτητής, κριτής (Ή σημασ. ήδη στον ’Επιφάνιο Κο)νσταντΙας Ε&ιηρβ, Πβχ. στή λ. 

5* πβ. καΐ Χριστοφιλόπ., ΒΖ 44, 1951, 86-8): έμπροσθεν τον επισκόπου Τονσκονλάνου 
δν δεδώκαμεν είς τάς άναμεταξείας αύτών ακροατήν δ.π. —Πβ. άκροαστής, άφουκραστής. 

άκροβλαστημώ* άκριοβλαστημώ, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 7138. 
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Άπό τό θ. άκρο- του έπιθ. άκρος καί τό βλαστημώ. Γιά τό άκρο- βλ. Η&ΐζϊά., ΕϊηΙβίΙ. 
228 καί Χατζιδ., ΜΝΒ Α' 478 - 9 καί Β' 583* πβ. τόν ϊδιο, Άθ. 16, 1904, 296 και 31, 

1920, 17, καθώς καΐ Πεζόπ., Ζητήμ. φιλολογ. 19* Ξανθουδίδη, Έρωτόκρ., σ. 414, 484 

καΐ Άθ. 26, 1914, ΛΑ 128-9 καί Βαγιακ., Άθ. 58, 1954, 117. Τό άκρο- ώς α' συνθ. 

(=λίγο) καί στον Έρωτόκρ., καθώς και σήμ. στην Κύπρο (άκρο- καί 'κρο-' βλ. Σακ., 

Κυπρ. Β' 622* πβ. δμως αύτ. σ. 437, λ. άκροφοοϋμαι’ βλ. καί άκροβρέχομαι (Δημητράκ.). 

Βλ. κοιί ΙΑ, λ. άκρο-, καθώς καί τό σημερ. κρητικό έπίρρ. άκρα ~ λίγο, ΙΑ, λ. άκρα, 

έπίρρ.). Τό όκριο- του άκριοβλαστημώ, πού άπαντά καί σέ πολλούς σημερ. Ιδιωμ. τ. λέ¬ 

ξεων (βλν. ΙΑ), προέρχεται άπό έπίδρ. τοΰ τ. άκρια τοϋ ούσ. άκρα - άκρη. 

Βλοιστημω, βρίζω χαμηλόφωνα: Κι’ ό ρήγας ώς τό ήκονσε, άκριοβλαστήμησέ το δ.π. 

άκροβολίζω, Μακρεμβ., 'Τσμ. (ΗβΓΟίιβΓ) 185®, 210®®. 

Τό άρχ. ακροβολίζομαι. Τό ένεργ. στον Ήσύχ. καί στήν Πκλατ. Άνθολ. 7, 546. 

Καταχέω: 'Ο μέν ούν βαρύς κόπος τόν ϋπνον ώς έκ μηχανής τίνος έπΙ τούς οφθαλμούς 
ήκροβόλιζεν αύτ. 210®®. 

άκρόβραστον τό, Προδρ. (Ηβδδ. - ΡβΓη.) ΠΙ 148 § (κριτ. ύπ.). 

Άπό τό θ. άκρο- καί τό έπίθ. βραστός. Γιά τό άκρο- βλ. άκριοβλαστημώ (έτυμ.). 

Φαγητό λίγο βρασμένο (Ή σημασ. καί στό Οα 08η§τβ, λ. άκρόβραστρον <510)): Πρώ¬ 

τον διαβαίνει τό έκζεστόν ψησόπονλ,ον μπονρδάτον καΐ δεύτερον άκρόβραστον /λαζι μ' 
άρβελισμένον δ.π. — Πβ. άκρόπαστον. 

άκροβυστία ή, Ίατροσ. κώδ, (Άμ.) χπς'* άκροβνστιά Πεντ. (Ηβδδ.) Γέν. Χνίΐ 
11, XXXIV 14, Έξ. IV 25, Λευιτ. XII 3, XIX 23, Αευτ. X 16; 

Τό μτ^'ν. ούσ. άκροβνστιά. 

1) Ή άκρη τοΰ δέρματος τοΰ άνδρικοΰ αΙδοίου (Ή σημασ. ήδη μτγν., Ι(-8): και νά 
πορτομήσετε τή σάρκα τής άκροβνστιάς σας· Πεντ. Γέν. Χνΐί 11* καΐ έπήρεν ή Ζιπορα 
κοφτερό καΐ ίκοψεν τήν άκροβοατία τον υίοΰ της Πεντ. "Εξ. IV 25* "Οταν τρώγη τόν άν¬ 

θρωπον ό αύλός τον άπό δριμύτητος είς άκροβυστίαν ’ίατροσ. κώδ. χπς'. 2) (Μεταφ.) 

άκαθαρσία (πβ. Π.Δ., ΤίδΟίΐ., Αευιτ. XIX 23): και δτι νά ίρτητε πράς τήν ήγή καί νά φυ¬ 

τέψετε παν δέντρο φαγήσιμιο καί νά άκροβνστιάσετε τήν άκροβνστιά του Πεντ. Αευιτ. XIX 

23. 3) (Μεταφ., προκ. γιά καρδιά) σκληρότητα (Ή σημασ. ήδη μτγν., Π.Δ., ΤΐδΟίι., 
Δευτ. X 16): καί νά πορτομήσετε τήν άκροβνστιά τής καρόίάς σας και τόν κονπρινά σας 
μή σκληρύνετε πλίά Πεντ. Δευτ. X 16. 

άκροβυστιάζω, Πεντ, (Ηβδδ.) Αευιτ. ΧίΧ 23''5ίζ. 

Άτυό τό μτγν. ούσ. άκροβνστιά και τήν κατάλ. -ιάζω (πβ. άκροβυστίζω, Δημητράκ.}. 

Άτίαντα στή φρ.: νά άκροβνστιάσετε τήν άκροβνστία=απερικαθαριέΙτε τήν ακαθαρ¬ 

σίαν» Π.Δ. (Τίδοΐι.) Αευιτ. XIX 23. 

Ή μτχ. άκρο/?υστίασ/<6νος (= αάπερικάθαρτος», Π.Δ., Τίδοΐι., Αευιτ. XIX 23) =άκά- 

θαρτος (ί*-8, λ. απβρικάθαρτος. 'Η σημασ. άπό τό άκρόβνστος=ποί} έχει άκροβυστία* ή 
μεταφ. χρήση τοϋ έπιθ. άκρό/3υστος ήδη στόν 5. αί. μ.Χ., Πδΐηρβ, Εβχ.* βλ. καί δίβρίι., 
Θησ., λ. άκροβνστιά): καί δτι νά ερτητε προς τήν ήγή καί νά φυτέψετε πάν δέντρο φαγήσι¬ 

μιο καί νά όκροβνατιάσετε τήν άκροβνστιά του* τόν καρπό του τρία χρόνια νά είναι έσάξ 
όκροβνστιασμέι’α, νά μή φαγωθή δ.π. 

άκροβύστιος, έπίθ. Πεντ. (Ηβ55.) Γέν. Χνπ 14, Έξ. XII 48. 
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Παρεκτεταμένος τ. -οϋ έπιθ. άκρόβυστος ή του άκροβύστης (βλ. 1^&^ηρβ, ίιβχ., λ. 

άκροβύστης) μέ έπίδρ. ϊσως τοϋ άκροβνστία' πβ. άκροβυστιάζω. 

Πού δχει. «ακροβυστία» (=άκρ·/3 του δέρματος του άνδρικου αιδοίου), ττού δεν έχει 
υποστη περιτομή (Για τή σημασ. πβ. τ6 μτγν. άκρόβυστος^ 1ι-8): και άκροβνστιος άσερνι- 

κός δς νά μή πορτομήση τή σάρκα τής ακροβυστίας του και νά γλοθρευτη ή ψυχή εκείνη 
άπο τό λαό της αΰτ. Γεν. XVII 14. 

άκρογελώ· ’κρογελώ, Κυπρ. έρωτ. (Ρΐΐ3ί1Ι.) 116®’· άκριογελ.ω^ Σουμμ., Παστ. φίδ. 
(Βεν.) Β' [134]. 

Άπό το άκρο- και τύ γελώ. Για το άκρο- βλ. άκροβλαστημώ (έτυμ.). 

Γελώ λίγο, χαμογελώ : ελεγέν μου τραγουόώντα μέ χαράν και "κρογελώντα Κυττρ. 
έρωτ. 116®^· μιά κορασιά σηκώθηκε απ' εκείνες των Μεγάρων κι' ακριογελώντας άρχισε 
νά λέγη μέ τό θάρρος Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [134].—Συνών. άκνογελώ, άχαμνογελώ, 

χαμογελώ. 

άκρόγενος, έπίθ. Χειλα, Χρον. (Ηορί) 346. 

Άπό το άκρο- και το ούσ. γένος. Γιά τύ άκρο- βλ. ακρο/3Ααστ»;^ώ (έτυμ.). 

*0 τελευταίος μιας γενιάς ττού εκλείπει: καί άπό τούς άρχοντας εκείνους τους Μονεμ- 

βασιώτας καΐ κτητόρους όλίγοι άπέμειναν άκρόγενοι καί προσήλυτοι β.π. 

ακρογιάλι τδ, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 158®, Έρωτόκρ. {Ξαν6.) Β' 473. 

’Αττύ τύ έπίθ. έ!«ροςκαί το ούσ. γιαλός (βλ. Χατζιδ., ΜΝΒ Β' 190). Ή λ. καίσήμ. (ΙΛ). 

Ακρογιαλιά, παραλία (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ): και ατ' άκρογιάλι γείς ψαράς πεζό¬ 

βολον έκράτει Έρωτόκρ. Β' 473. 

Ακρογιαλιά ή, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 184®, 197», 369®», 375». 

Άπό τό μεσν. ούσ. άκρογιάλι. Ή λ. καΐ σήμ. κοιν. καΐ σέ ίδιώμ. (ΙΛ). 

Παραλία (Ή σημασ. καΐ σήμ. ΙΛ) : Πάσι καραβοκάτεργα, στο Ρεθεμνος σταλάρον 
άλλα είς τήν άκρογιαλιά κι' άλλα ’ζω μονοτάρου αύτ. 184»· ΚαΙ μέ τσί βάρκες ϊρχοννχα 

κ' έκεΐ λαόν έβγάναν κ' έστεκαν στην άκρογιαλά ΙκεΙ κ’ έκαρτεροΰσαν αύτ. 369**. 

άκρογομότος, έπίθ. Διγ. (Πασχ.) Άνδρ. 315“. 

Άπό τό άκρο- και τό έπίθ. γομάτος Γιά τό άκρο- βλ. άκροβλ,αστημω (έτυμ.). Γιά 
τό γομάτος βλ. Ηοΐιΐίδ, ΕΙ. ·\νοΓΐ., λ. γομάτος, μολονότι ό Χατζιδ., Άθ. 43, 1931, 

200, άμφισβητεΐ τήν ύπαρξη του τ., πού πρέπει νά σχηματ. άπό τό γομώ-γομώνω, 

γομώζω. 

(Προκ. γιά χείλη) λίγο σαρκώδης, λεπτός : τα χείλη της ?)σαν κόκκινα και ύτιόπαχα 
καί ωσάν βεβαμμένα. Καί ήταν άκρογομάτα και Ισταζ'εί' απ’ έκεϊνα ή χαριτ<ί/?ρυτος βρνσις 
δ.π. — Πβ. κοντογεμάτος. 

άκρογυρίζω, Πουλολ. (Κταννοζ.) 615. 

Άπό τό άκρο- καΐ τό γυρίζω. Γιά τό άκρο- βλ. άκροβλαστημώ (έτυμ.). 

Γυρίζω λίγο τό κεφαύ,ι μου στό πλάι : ο^ες τήν δρεξίν σου, μή τύχη και νοήσουν 
αε κι ώσάν άκρογνρίζονν (τό μάθημαν τον ψάρυγγος πάθος ένι μεγάλον) καί 
θέλουν σέ ραβδίσουσιν καί θέλουν σ’ τ’ άπομάθει δ.π. — Πβ. κοντογνρίζω. 

άκροδακτυλίτσι τό· άκριοδακτυλίτσι, 01ι. ρορ. (ΡβΓΠ.) 45. 
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Άπό τό μσν. ούσ. άκροδάκτνλο(ν) καΐ τήν κατάλ. -ίτσι. Γιά τό άκριο- του τ. άκριο- 

δακτνλίτσι πβ. τό ίδιωμ. άκριοδάχτυλο (ΙΛ, λ. άκροδάχτυλο). 

Τό άκρο του δακτύλου (Γιά τη σημασ. πβ. ΙΛ, λ. άκροδάχτυλο) : Τά δάκρυα μου νά 
τά 'ποισα μελΑνι γιά νά γράψω καί τ’ άκριοδακτνλ.ίτσα μου νά ’ποισα τό κοντύλι δ.π. 

άκροδειλιάζω, Άχιλλ. (Ηβδδ.) Ν 191, Άχιλλ. (Λάμπρ.) Ο 126. 

Άπό τό άκρο- καΐ τό δειλιάζω. Γιά τό άκρο- βλ. άκροβλαστημώ (έτυμ.). 

Δέχομαι (κάτι) μέ φόβο, φοβούμαι κάτι λ.ίγο : τουτόνς ακροδειλιασεν ο βασιλεύς τους 

λόγους Άχιλλ. Ο 126. — Πβ. άκροψοβόνμαι. 

άκροεκσυσπάζω, Γλυκά, Στ. (Τσολ.) 51. 

Άπό τό άκρο- καΐ τό έκσυσηάζω. Γιά τό άκρο- βλ. άκροβλ,αστημώ (ετυμ.). ΓΙ λ., και 

σήμ. στην Κρήτη στόν τ. άκροζυπάζω (ΙΛ, λ. άκροξνπάζω). 

Φοβίζω κάπως, ξαφνιάζω (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ) : όκάτι ώς ήκροεκσυσπαζε και 

συν£τάρασσέ με δ.π. 

άκροζώ. Φορτουν. (Ξανθ.) Ε' 376. 

Άπό τό άκρο- καί τό ζώ. Γιά τό άκρο- βλ. άκροβ'λαατημώ (έτυμ.). 

Ψευτοζώ, καταφέρνω νά έπιζήσω : Νά, Μπερναμποΰτσο, που γλακάς; Στάσον νά μου 
βονηθήσης. ΜτϊερναμποΟτσος : Άκλούθα μου, κακόμοιρε, κ’ έσύ, ά θ’ άκροζήσης ό.π. 

άκρόκαλος, έπίθ. Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 1098. 

Άπό τό άκρο- καΐ τό έπίθ. καλός. Γιά τό άκρο- βλ. άκροβλαστημώ (έτυμ.). 

Λίγο καλός, καλούτσικος· (προκ. γιά πληγή) άρκετά σοβαρός : Τή δεύτερη λαβωματιά 
στό στήθος τον τήν κάνει κ’ ήτον έτούτ’ άκρόκαλη κ’ αίμα πολύ τοδ βγάνει δ.π. 

άκροκαρτερώ, Βέλθ. (Κριαρ.) 1249, Άπόκοπ. (Άλεξ. Στ.) 460. 

Άπό τό άκρο- καΐ τό καρτερώ. Γιά τό άκρο- βλ. άκρο/ϊΑαστημώ (έτυμ.). 

Περιμένω λίγο, καθυστερώ λίγο : άκροκσρτέρησε λοιπόν νά πάγω στό καράβιν Βέλθ. 

1249* Λέγουν μ': άκροκαρτέρησε νά 'ρθουν καί αύτοί όπού λεΐπα Άπόκοπ. 460. 

άκρσκλίνω, Έρωτοπ. (Ηθδδ. - ΡβΓη.) 458. 

Άττό τό άκρο- καί τό κλίνω. Γιά τό άκρο- βλ. άκροβλαστημώ (έτυμ.). 

Κλίνω λίγο ; “Ανθρωπος είσαι γνωστικός, πού γνώθεις καί 'πεικάζεις' άκρόκλινε 
τήν κεφαλήν, γνέψε με μέ τά μάτια, νά τό γροικήσω, άφέντη μου, δτι έχαιρέτησές με δ.π. 

άκροκοντώ’ ’κροκουντώ, Φλώρ. (Κριαρ.) 1567· άκριοκοντώ, Χρον. Μορ. (ΒοΙιπιίΙΙ) 

Ρ 937 (έκδ. : άκριοκόντίσεν). 

Άπό τό άκρο- καί τό ακοντίζω (ή άκοντώ, ’κοντώ) (πβ. τούς σημερ. θρακ. τ. ’κροκονντώ 
καί κοορκουντώ, ΙΛ, λ. άκροσκουντώ). Γιά τό κουντώ < ακοντίζω βλ. Άνδρ., Λεξ., λ. 

σκουντώ. Γιά τό άκρο- βλ. άκρο/5Ααστημώ (έτυμ.). 

ο) Χτυπώ μέ τήν άκρη τού κονταριού, χτυπώ ελαφρά (κάτι) : Τήν θύραν άκριοκόντισε 
όίά νά τον ηκουσουν Χρον. Μορ. Ρ 937· Συνών. άκροχτυπώ' β) παρακινώ, προτρέπω: τοϋ 
πύργον γάρ τήν άνοδον έδείλιαν ή ψυχή τον καί πάλιν έκροκουντα τον πολλά δ λογισμός 

του Φλώρ. 1567. 

άκρόκωλος, έπίθ. Πουλολ. (Ζώρ.) Ζ 38, Πουλολ. (Ζώρ.) Άθ. 38, Πουλολ. (Κΐ’3.\νοζ.) 

35. 
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Άπ6 το έιτέθ. άκρος καί. τό ούσ. κώλος. 

(Προκ. για την ωτιδα, τήν αγριόκοττα, τον άγριόγαλλο) εκείνος πού τά πισινά του ττρο- 

βάλ>.ουν προς τά πίσω (Γιά τή σημασ. πβ. τδ ούσ. άκροκωλιά ή, ΙΛ στη λ. και Μενάρδ., 

ΑΟ. 6, 1894, 146) -.Είσαι κοπε?.ορίκτοναα και πόρνης θυγατέρα^ χααηανομύτα, άκρό- 

κωλη (ακρόκωλε Άθ. όκρόκωλα Ζ άκρόχολε 0 'κρόκωλε Κτ&ννοζ.· πβ. καί Πολ Λ 
Έλ)>ην. 19, 1966, 175· διορθώσ.) αύτ. Άθ. 38; ” ’’ 

άκρόμοκρβ, έπίρρ. Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 1429. 

Άπδ τό άκρο- καΐ τό έπίρρ. μακρά (Ξανθ., Άθ. 26, 1914, ΛΑ 128). Γιά τό άκρο- βλ. 
άκροβλαστημώ (έτυμ.). 

Κάπως μακρια : Πιάνουαι τόπ’ απόμακρα οί ομορφοι καβα}Λροι· στη σέλα σάζοχηι 
τό κορμί, στη χέρα τό κοντάρι ο.π. 

άκρομεγβλώνω, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 1025, Β' 280. 

’Απο τό άκρο- καΐ τό μεγαλώνω. Γιά τό άκρο- βλ. άκροβλαστημώ (έτυμ.). Ή λ. καί 
σήμ. στήν Κρήτη (ΙΑ); 

Μεγαλώνω λίγο, μόλις περνώ τήν παδική ηλικία : Τ ονομα που τον βγάλανε την ώρα 
που γεννήβη, ωσάν άκρομεγάλωσε, πάραυτας τ' άπαρνήθή αύτ. Β' 280. 

ίκρον τό, Εύγεν., Δρόσ. (ΗβΓοίιβΓ) ς' 196, Λιγ. (Καλ.) Α 496, Βέλθ. (Κριαρ.) 366, 

Πόλ. Τρωάδ. (Μαυρ.) 778, Έρμον. (Μαυρ., Εκλογή μνημείων Α') 753, Χρον. Μορ. (Καλ.) 

Η 7841, 8932, Έξήγ. πέτρ. (Βέης) 275, Διήγ. παιδ. (νν^β^η.) 907,1004, Βίος όσ. ’Αβαν. 

(Βέης) 242, Δούκ. (ΟΓβΟΐα) 251”, 431”, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 9, Διγ. (Πασχ.) Άνδρ. 

411», Λίμπον. (Βθρ·.) 14, 114· άκρος, Διγ. (Μενρ.) Ογ. 131, Πουλολ. (ΚρδΛνοζ.) 85 

(άπίθανη ή ύπόθεση του Κυριακ., Λαογρ. 8, 1925, 574, βτι πρόκειται γίά άλλη λ.), Δούκ. 

(ΟΓΟου) 161”, 187», 401”, Θησ. (ΡοΙΙ.) ί 14, Διήγ. Άλ. (Μίΐδίΐΐί.) 74, 83, Φαλιέρ., 
Ίστ, (Ζώρ.) V 73, Παλαμήδ., Βοηβ. (ίιθδ^Γ.) 375. 

Τό άρχ. ούσ. άκρον. Γιά τόν τ. άκρος βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 64. 

Ια) Τά δρια μιδς χώρας, τά σύνορα (Ή σημασ. ήδη μτγν., 1-8 στη λ. 13) : Εκείνον 
άπού έφοβηθη πολλά η Ανατολή καΐ ή Δύσις, εκείνον δπού έκατασκόπεναν τά άκρα τής Ρω¬ 

μανίας Διγ, Ανδρ. 411^*· καΐ τών άκρων έκείνων εις άρχηγός τον τυράννου βέλων δεΐξαι 
όριστείαν ηνά Δούκ. 431«· β) περίχωρα : Κι' ό ρέ ντε Φράντσας ήθελεν 6 Κάρλος ν' άφεν- 

τεόση ονλ,ην τήν Πούλιαν μοναξός τότε νά διαφεντεύση- Καί ήθελε καΐ Λομπαρδιάς τά 
άκρα καί τήν πόΡ^ιν Κορών., Μπούας 9' γ) άπομακρΟσμένο σημείο : πατέρας μας εζω- 

ρίαβηκεν διά τινας μωρίας, άπήλθεν εις τά άκρα γης λαόν νά σνναθροίση Διγ. Α 496. 

2) Τά άκραΤα μέλη τοΰ σώματος (πόδια, χέρια) (Ή σημασ. ήδη μτγν., Δημητράκ. στή λ. 5) : 

ίίαΐ τρώγουσιν τά ώίβη βον οΐ άρχοντες κρασάτα Πουλολ. 85· τ’ άκρη μου μοιάζει νά είναι 
κρνά, μ' άφτονν τά σωθικά μου Φαλιέρ., Ίστ. V 73. 3) Αντικειμενικός σκοπός : 'ς 
διδάσκαλον τόν βάνει, με τοΰ οποίον τήν παίδενσιν είς κάθε άκρον φθάνει ΑΙμπον. 114; 

4) ( Επιρρ. σημασ.) πάρα πολύ, υπερβολικά, πέρα γιά πέρα (Πβ. ίι&ιηρβ, 1/βχ. στή λ. 

1Β καΐ Κεκ., Στρατ., ·νν&8δ. - ^βΓη., 52”). Φρ. είς άκρον ε'ΐζ άκρος : ΕΙς άκρον ήτορ 
πλούσιον έκείνον τό κιβονριν Πόλ. Τρωά8. 778- Λοιπόν πολλά έθνμώθηκεν κ’ έχόλιασεν είς 
άκρος Θησ. I 14· απ’ άκρον εως άκρον = άίϊό τη μια άκρη ώς τήν ά?.λη (Πβ. Δημητράκ. στή 
λ. 2) : ΕΙδεν πάντα ό Βέλθανδρος απ' άκρον εως άκρον Βέλθ. 366. 

άκρόνεος ό, Σαχλ. Α' (λΥδ^η.) 279, Σαχλ. (νίΐΐί) Ν 308· άκρονέος, Σαχλ. (ΥΗίί) Ν 340. 

Απο τό άκρο- και νέος. Γιά τό άκρο- βλ. άκροβλαστημώ (έτυμ.). Γιά τό·σχηματ. της 
λ. πβ. τό σημερ. κρ'ητ. άκρο)^ερΰί'τας (ΙΑ, λ. άκρο^'βροί'Γας). 
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Κάπως νέος, λάγο έπιπόλαιος, έλαφρούτσικος νέος (Γιά τή σημασ. πβ. τά κοπελίστικα 
= 7Γαιδικές έπιπολανότητες, Έρωτόκρ. Γ' 97) ; καί οντα εύρη (ένν. ή πολιτική, ή πόρνη) 

άχρόνεον, κάμνει τον δαιμονιάρτ} αύτ. Ν 308. — Πβ. κοπελιάρης, νεούλλ,ικος (τούτο σέ 
κυπρ. δημ. τραγ.). 

άκρόξανθος, έπίθ. Σταφ., Ίατροσ. (Βθ§^Γ.) 2^®. 

’Από τό άκρο- καί τό έπίθ. ξανθός. Γιά τό άκρο- βλ. άκροβλαστημώ (έτυμ.). 

Ξανθωπός, ύπόξα'.ίθος : ’Έπαρε τόν λεγόμενον τοιχοδαίμονα (πουλίτσιν χάρ ενι μι- 

κρονταικον άκρόξανθον...) ό.τΐ. 

άχροπαΐζω, Διγ. (Ηβδδ.) Εδο. 1145. 

'Από τδ άκρο- καί τό παίζω. Γιά τό άκρο- βλ. άκροβλαστημώ (έτυμ.). 

Κρούω έλαφρά μουσικό όργανο, εκτελώ προανάκρουσμα : καί έπήρα τό λαβοϋτο μου 
καΐ θέλει να άκροπαίζω καί εύθέως δε καί ή λυγερή τραγούδηβ,ιαν έλάλει δ.π. 

άκροπαίρνω, Σχλέντζα, Ποιήμ. (Κακ). 3“. 

’Από τό άκρο- καί τό παίρνω. Τό άκρο- σπανιότερα (πβ. πάντως άκροβλαστημώ, έτυμ.) 

σημαίνει έπίταση της ρηματικής σημασίας" βλ. Σακ., Κυπρ. Β' 437, λ. άκροψοονμαι = φο¬ 

βούμαι πολύ, καθώς καί ΙΑ, λ. άκροφοβοΰμαι 2. 

Παίρνω μεγάλη άναβολή, άναβάλλομαι, άργώ νά γίνω: "Οταν βαλλθή ή εϋταρμη κ' έγρή- 

γορή σον χάρη τό όρίσης πράγμα νά γεΛ'ή, δέν ίναι ν' άκροπάρη δ.π. 

άκροπβρατρέχω, Σπαν. (Η&ηηβ) Β 246, Σπαν. (Ββ^Γ.) Ρ 134, Στταν. (Λάμπρ.) V 

265. 

’Από τό άκρο- καί τό παρατρέχω. Γιά τό άκρο- βλ. άκροβλαστημώ (έτυμ.). 

Ασχολούμαι μέ κάτι άκροθιγώς, άντιμετωπίζω μέ έπιπολαιότητα : Μή γίνεσαι άυσά- 

ρεστος είς τό καθένα πράγμα, μάλλον δέ συγγνωμόνει τα καΐ άκροπαράτρεχέ τα' 

άνθρωπος γάρ είσαι κ' έσύ καί καθ' έκάστψ σφάλλεις Σπαν. Ρ 134. 

άκρότταστος, έπίθ. Προδρ. · (Ηβδδ. - ΡθΓΠ.) 111179α, IV 166, 195, 198· ύκρόπα- 

στον τό, Προδρ. (Ηβδδ. - ΡβΓΠ.) IV 62α. 

’Από τό άκρο- καί τό έπίθ. ίταστάς. Ή λ. ήδη στον ’Αθήναιο (Κοραή, "Ατ. Α' 122), 

Γιάτό άκρο- βλ. σ«ρο^9λα^^τημώ (έτυμ.). 

Λίγο αλατισμένος : «5ε ό παπάς όπου εφαγεν τό άκρόπαστον άπάκιν Προδρ. IV 198. 

Τό ούδ. ώς ούσ. (προκ. γιά κρέας λίγο άλατισμένο' γιά τό πράγμα βλ. Κουκ., ΒΒΠ Ε' 
65) : ΚαΙ τρίτον τό άκρόπαστον όφτόν από μερίου Προδρ. IV 62α. — Πβ. άκρόβραστον. 

άκρόπολις ή, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 3551. 

Τό όφχ. ούσ. άκρόποήις. . 

(Μεταφ.) κέντρο, τη^γή, άποκορύφωμα : Χρυσέ διώκτα, τύραννε, παντόλμε, δολ.οπλόκε, 

πάντων κακών άκρόπολις, φρονριον άπωλεΐας δ.π. 

άκρόπρεμνον, τό,· Εύγεν., Δρόσ. (ΗβΓΟΙιβΓ) Γ' 87, ζ' 569. 

’Ατυό τό άκρο- καί τό άρχ. ούσ. πρέμνον. Γιά τό άκρο- βλ. άκροβλαστημώ (έτυμ.). 

Τό άκραϊο, τό πιό ψηλό κλαδί: τό μέν άκρόποεμνον εγγύς αιθ^ρος, τά φύλλα 
δ' έσκίαζε τήν γην τήν πέριξ αύτ. Γ' 87. 

άκρόπτ^ον τό, Ίερακοσ. (ΗβΓοΚβΓ) 491®. 



άκροπνργωμα 190 191 άκρονμαίνομαι 

Ή λ. ήδη στήν Παλατ. Άνθολ. 6,229. 

Ή άκρη του φτερού ; Έκ βονβωνος κλασθείς Ιέραξ μένει άθεράπευτος’ δμοίως και έξ 
άρμου και έξ άκροπτέρου δ.π. 

άκροπύργωμα τό, Καλλίμ. (Κρίαρ.) 181. 

Άπδ τό έπίθ. δκρος καΐ τό ούσ. πύργωμα. 

"Επαλξη : Τό δέ γε σφνρηλάτημα των άκροπνργωμάτων άηό σύμμεικτου και χρυ¬ 

σού και λίθων καί μαργάρων δ.π. 

άκροσαχνισμένος, έπίθ. Προδρ. (Ηβ£5. - ΡβΓπ.} IV 239. 

Άπο τό άκρο- καΐ τό έπίθ. σαχνός. Γιά τό άκρο- βλ. άκροβλαστημω (έτυμ.). 

"Απαχος, κάπως τρυφερός {εκδότες ερμηνεύουν : «ελαφρά άποξηραμένος») :όάς με... 

(παραλ. 1 στ.) λαπάραν τραγανόδεχτον, την άντικρυς νευρώδη {τταραλ. 1 στ.}, τήν οδσαν 
σταφιδόχνοτον, τήν άκροσαχνισμέιη^ν δ.π. 

άκροσταλάρω, Φορτουν. (Ξανθ.) Β' 73. 

Άπό τό άκρο- καί τό σταλάρω. Γιά τό άκρο- βλ. άκροβλαστημω (έτυμ.). Γιά τό ρ. βλ. 

Ξανθουδίδη, Φορτουν., Γλωσσ., λ. στοπάρω, Παγκ., Ίδίωμ. Κρ. Γ', λ. σταίΛάρω. 

Στέκομαι, σταματώ λίγο, κοντοστέκομαι : *Αν ήθελα αταβή έδεκεΐ γή &ν είχα άκρο- 

σταλάρει δ.π. — Συνών. άκροστένομαι. Πβ. κοντοστέκομαι. 

&κροστέκομαΐ} βλ. άκροστένομαι. 

άκροστένομαι, Πιστ. βοσκ. (^ο^ηη.) IV 3, 104, Έρωτόκρ. (ΞανΟ.) Β' 1421, Θυσ. 

(Μέγ.*.) 916, Στάθ. (Σάθ.) Β' 83, Ροδολ. (Μανούσ.) Δ' 465, Φορτουν. (Ξανθ.) Α' 85· άκρο- 

στάβηκε Κορών., Μττούας (Σάθ.) 7. 

Άπό τό άκρο- καΐ τό στένομαι. Γιά τό άκρο- βλ. άκροβλαστημω (έτυμ.). Ή λ. και σήμ. 

στήν Κρήτη (ΙΛ, λ. άκροατέκομαι). 

Στέκομαι, σταματώ λίγο, κοντοστέκομαι (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, λ. άκροατέκομαι) : 

ΚαΙ άνέν καί άκροσταθής έδώ λιγάκι, θέλεις τήν δεί δεμένη Πιστ. βοσκ. IV 3, 104· 

Κύρη, μή σφίγγης τό σκοινί, άς το άχαμνό δαμάκι' καί μή μέ βιάζης κι’ άαη με ν* όκοο- 

σταθώ λιγάκι Θυσ. 916. — Συνών. άκροσταλάρω. Πβ. κοντοστέκομαι. 

άκροστιχάδα, έπίρρ. Έρμον. (Εβ§;Γ.) 6®*. 

Ή αίτ. τοϋ ούσ. άκροστιχάς ( = άκροστιχις + μτγν. στιχάς, 1.-8). 

Σέ μορφή άκροστιχίδας (Γιά τήν έπιρρ. χρήση πβ. τά σημερ. πηγαίνει γραμμή, τά βάζω 
αράδα) : Ούτοί ^άρ οι εξι στίχοι, οί πλησίον άνωβέν σε, Τίθεί-ταί άκροστιχάδα δ.π. 

άκροστιχίδα ή, 01ι. ρορ. (Ρβρη.) 398. 

Τό μτγν. ούσ. άκροστιχίς. 

(Κατά συνεκδοχή) σειρά στίχων πού τά άρχικά τους γράμματα σχηματίζουν λέξη ; μό¬ 

νον μέ λόγια, μέ χαρές καί μέ άκροστιχίδες, τά κάλ.λη της νά τά ποινής, πού λάμπουν 
σαν άκτίάες δ.π. — Πβ. άκροστιχάδα. 

άκρόστιχον τό, Γλυκά, Στ. (Τσολ.) 546. 

Άπό τό έπίθ. άκρος και τό ούσ. στίχος. Ή λ. καί σέ κείμενο τοϋ 10. - 11. αί., ΠδΙ^βΓ, 

ΒβΗΓ&§:β ζ. Οβ8θ1ι. ά. 1)γζ. Ρίη3ηζν6Γ\ν&Ηυη8 ... 118,119 καί Λογαρική Αλεξίου Κομνη- 

νοϋ, ^υ5 ΟΓ&βΟΟ-ΓΟΓΠ. 334, καθώς καί σέ μτγν. κείμενα [Πληροφορίες άπό τό Αρχείο τοϋ 

Λεξικού βυζ. ορολογίας του I. Καραγιαννόπουλου]. Ή λ. καταγράφεται άπό τόν ΡορΙϊιΐδ, 

τό ϋΐΐ (μέ παραπομπές σέ κείμενα καί λεξικογράφους) καί τό βοΐϊΐίΐν. 

’Έγγειος φόρος της βυζ. έποχής (Ή λ. άπό τό βτι στό ττεριθώριο των βυζ. φορολογικών 
κατα?.όγων βρίσκονταν τά «ψηφία)) των έπιμέρους ((υποταγών))· γιά τό πράγμα βλ. ΠόΙ^βΓ, 

δ.π., σελ. 47, 77, 107, 108, 125, 147, 8νθΓθηθ8, Ηβο1ιβΓθ1ιβ$ δΟΓ Ιβ 03(ΐ35ίΓβ Ι)5'ζ., σελ. 

32, 116, 118, 124, 131, 133, 141, 143 [Πληροφορίες άπό τό μνημονευμένο πιό πάνω Αρ¬ 

χείο], ΤΜΓίβΙ, 1» Κοιη&ηίβ νέηίΐΐβηηβ Μ.Α., 225· πβ. καί Ε.Λ. Βρανούση, Πεπραγμ. 

Β' Κρητολογ. Συνεδρ. 3, 1968, 7 καί 11 καί ΡθγποΙ, Μέ1&η§;βδ ΒιβΜ Α' 273) : άκρδστι- 

χον ούκ έφαγα, χρέος ούδέν φοβούμαι ο.π. 

άχροτιμώ* άκριοτιμώ, Χρον. Μορ. (δοΐιπηϊΐΐ) Η 6059. 

Άττό τό άκρο- καί τό τιμώ. Γιά τό άκρο- βλ. άκροβλαστημω (έτυμ.). 

Τιμώ ύπερβολικά (Γιά τή σημασ. του άκρο- πβ. τό σημερ. κυπρ. άκροφοούμαι, Σακ., 

Κυπρ. Β' 437): καί διά τ’ (έκδ. άιατ') οτι έκάθισα Ισόπνρα μετ’ αύτες κι ονδέν τές άκριο- 

ετίμησα διά τό (έκδ. διατό) ήσασιν ροίνες, ή άδε?η}ή μου ή ρήγαινα... άρξετον ζ^τού") 

νά μέ λαλή... : αΟν πρέπει σε, καλή άδελφή, νά κάθεσαι μετ’ έμας ισόπνρα ε!ς ενα βα¬ 

θμόν δ.π. —Συνών. άκριβοτιμώ. 

άκροτινάζω, Διήγ. παιδ. (νί^ίΐ^ιι.) 187. 

Άπό τό ούσ. άκρο(ν) καί τό τινάζω. 

Τινάζω (κάποιον ή κάτι) στό άκρο, πέρα, μακριά : έδά κρατεί μ’ ή έντροπή καί ή ύπο· 

ταγή μου, άμή ν’ άλίσκω σε δαμίν νά ’χαψα τήν ούράν σον καί νά σέ άκροτίναξα 
μέσον τον συνεδρίου δ.π. 

άκρότομος, έπίθ. Μανασσ.,Χρον. (Β(ίνν.) 192, Φυσιολ. (Ββ8;Γ.) XXXI, Φυσιολ. (Ραηί.) 

Β 5“, δ’”*, Άρσ., Κόπ. διατρ. (Ζαμπ.) 395. 

Τό μτγν. έπίθ. άκρότομος. 

1) Απόκρημνος, κοφτερός : καί ρίπτει αύτόν έπΙ άκροτόμου πέτρας Φυσιολ. XXXI. 

2) 'ϊψηλός (βλ. Σούδα) : ώδε πρός τέρψιν έθαλλαν ούρανομήκη δένδρα, .τλάταί-ος ύδα- 

τότροφος, άκρότομος έλάτη Μανασσ., Χρον. 192. 

άκροτραυλίζω* άκριοτραυλ/^ω, Κρασοπ. (Λάμπρ.) 118 Β (κριτ. ύπ.)· άκροτρ6υλί^α), 

Κρασοπ. (Λάμπρ.) 118. 

Άπό τό άκρο- καί τό άρχ. τραυλίζ·ο>. Γιά τό άκρο- βλ. άκροβλαστημω (έτυμ.). 

Τραυλίζω λίγο ; ό φόβος μέ έξνπνησεν, όμως άκροτρευλίζω Κρασοπ. 118. 

άκροτρευλίζω, βλ. άκροτραυΛιςω. 

άκρουάζομαι, βλ. άκροά^ομαι. 

όκρουμάζομαΐ’ ’κονρμάζομαι, Εύγέν. (νίΙΙί) 320, 375. 

Άττότό άμάρτ. (Ικροαμάζομαι (βλ. Χατζιδ., Άθ. 22, 1910, 227)· πβ. καί σημερ. τ. 

άκρομάζομαι (ΙΑ, λ. άκρουμάζομαι). 

1) Ακούω μέ προσοχή (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ.): Καί ό,τι κι’ αν μου είπες, πα- 

ρευθύς όλα έκουρμάσΟηκά τα κι’ άς πά νά τά άρδινιάσωμεν αύτ. 375. 2) 'Τπακούω 
(Γιά τή σημασ. πβ. ΙΛ, λ. άκρουμαινω 2) : "Α θέλης νάμέ’κονρμαστής, σέ στράτα νά σέ 
πεψω αύτ. 320. — Τά συνών. καί συγγενικά βλ. στό άρθρο άκούω. 

άκρουμαίνομαι* ’κορμαίνομαι, Εύγέν. (νΐίΐΐ) 1511. 



άκτίνα άκροψοβοϋμαι 192 

Άπό τό αχρονμάζομαι μέ μετάπλασμά. 

Πείθομαι, δίνω πίστη στά λόγια κάποιου (Για τή σημασ. πβ. ΙΛ, λ. άχρουμαίνω 2) : 

Εις μή ’κορμαίνεται καμιά τών γνναικώνε και μην ηιστενη μαγικά 8.π. — Πβ. άχρον- 

μάζομαι. — Τά συνών. καΐ συγγενικά βλ. στο άρθρο ά«ο?5ω. 

άκροφόβοΰμαι, Διγ. (Καλ.) Εδο. 1113, Φα>»ιέρ., Ίστ. (Ζώρ.) V 566* αχριοφοβοΰμαι, 
Φαλιέρ., Ίστ. (Ζώρ.) V 78. 

Άπάιτό άκρο- καΐ τό φοβούμαι. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). Γιά το άκρο- βλ. άκροβλαστημω 
(έτυμ.)· πβ. δμως καί Σακ., Κυπρ. Β' 437, λ. ά«ρο95θοδ/ίαι = φοβούμαι 7κ»λύ, καθώς καΐ 
ΙΛ στή λ. 2. 

Φοβούμαι λίγο ; και ή ψυχή μου έτρόμαξεν και ωσάν άκροφοβήβψ Διγ. ΕδΟ. 1113* 

ποΑλες φορές τά ήθη σου κάμνουν ν’ άκροφοβοϋμαι Φαλιέρ., Ίστ. V 566. — Συνών. «ϊ«ρο- 

δειλιάζω, κροτίζομαι. 

άκροχαΐρομαι, Φαλιέρ., Ίστ. (Ζώρ.) V 688. 

’Λπά το άκρο- καΐ τό χαίρομαι. Γιά τό άκρο- βλ. άκροβλαστημω (έτυμ.). 

Δοκιμάζω κάτεοια χαρά : Άιλίμονο νά μ’ α,νοιξες και μετά σέν δαμάκι νά ’πιασα, 

νά άκροχάρηκα μέ τρόπον πλιά γλυκάκι δ.π. 

άκροχάλιξ, έπίθ., Μανασα., Χρον. (Βάνν.) 2034. 

Τό μτγν. άκροχάλιξ. 

Πού βρίσκεται σέ κατάσταση μέτριας μέθης : ώς άέ πολλούς 6 μυσαρός Νέρων έδΙόου 
ξίψει ώς άκροχάλιξ, ώς ύγρός χοίρος άκρατρπότης δ.π. 

άκροχορδόνη ή, Ίερακοσ. (ΗβΓοΗβΓ) 496^*. 

Τό μτγν. άκροχορδόνη. 

Κρεατοελιά : Άκροχορδόνην βοτάνην μετά πηγάνου χλ.ωρον άναδέσμου §νον βαλών έν 
Ιγδίφ' κάψας αύτά έπΙχριε δ.π. — Συνών. μυρμηκίασις. 

άκροχτυπώ, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 937. 

Άπό τό άκρο- καΐ τό χτυπώ. Γιά τό άκρο- βλ. άκροβλαστημω (έτυμ.). 

Χτυπώ έλαφρά (Γιά τη σημασ. πβ. ψευδοκτνπώ, Θεοφ. Συνεχ., Βάνν., Γλωσσ.) : Κ’ 

εκείνος ώς παμφρόνιμος κ’ εις δλα επιδέξιος σπονδαίως άπήλθε είς έκεινούς τούς δώδεκα 
φρονίμους, τήν θνραν άκριοχτύηησεν διά νά τον άφκραστοϋαιν (έκδ. άψρα-' διορθώσ.) δ.π. 

— Συνών. άκροκοντώ α. 

άκροώμαι* άκροούμείΌς Άσσίζ. (Σάθ.) 283®. 

Τό άρχ. άκροώμαι. , · 

Γίνομαι δεκτός σέ άκρόαση : Περί του... άβαμπαρλιέρη πότε χρή εσται άκροονμενος 
είς τήν αύλήν και πότε νά μηδέν τοΰ άκούσουν δ.π. — Πβ. ακούω, άκρώννομαι β, 

άκρώννομαι, Άσσίζ...(Σάθ.) 277«, 282»«, 284“, 358“ 377”, Μαχ. (ϋ3·νν&.) 228»®, 

254^, Κυπρ. Ιρωτ. (Ρϊΐδΐΐΐ). 112*. 

Άπό τό άρχ. άκροώμαι (άπό τόν άόρ. ήκροάσθης, εκρόστης’ πβ. εχώστης - χώνομαι, 
εξώστης - ζώνομαι) (Μενάρδ., Άθ. 8, 1896, 443· Βανν^., Άφ. Χατζιδ., 46 καΐ Κύρρη, 

Άθ. 58, 1954, 365). Ή λ. καΐ στό Βυ ύ&η^β, λ. άκρόννεσθαι. 

α) Ακούω, έξετάζω μέ προσοχή: ή άφεντιά σου, όπου σοϋέχάρισενό Θεός τόν νονν κα¬ 

θαρόν, θέλ.εις άκρωθήν τήν ύπόθεσιν Μαχ. 254^· Οί κριτάδες τής αϋλής εστοντάς τους είς τήν 
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αυλήν πρέπουν νά άκούσουν και νά άκρωθοΰν τό ^κλημα και τάς αποκρίσεις Άσσίζ. 277®' 

Ρ) δέχομαι σέ άκρόαση : Και δ Γενουβίσος έπήγεν και άγκάλεσεν εις τόν παλίον τους δνόματι 
Τζοοάν τέ Μολής και δεν ήθέλησε νά τοΰ άκρωθή Μαχ. 228*®* έτεροι άνθρωποι ενι οΐτινες 
ούκ ήμποροΰ έκλητεύσειν εις τήν αύλ.ήν τήν δημοσίαν, ούτε ή αυλή νά τούς άκρωθή Άσσίζ. 
282^*. Πβ. άκροώμαι' γ) προσέχω, έχω στρέψει τήν προσοχή μου : Έπήραν κριθάριν 
καί έταγίααν τ’ αλόγα πασανοϋ πινάκιν κ’ εκείνοι άναπανγουντα και άκρώννουνταν Μαχ. 

438**·...ποΰ στά φτερονδια σας κρέμεστε σιγισμένα τόσον συχνά στό κλάμαμ μου κι’ 
άκρώννεστε σ’ έμενα Κυπρ. έρωτ. 112». — Τά συνών; καΐ συγγενικά βλ. στό άρθρο άκονω. 

άκρωτηριάζω, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 48. 

Τό άρχ. ακρωτηριάζω. 

(Μέ αίτ. προσ.) στερώ κάποιον άπό μέλη του σώματός του ('Η χρήση ήδη μτγν., 1/-8 

στη λ. 2) : Ταχέως δέ δ στρατηγός δρισε καΐ μ’ έπιάσαν καΐ μέ μαχαίρι κοπτερόν μέ 
άκρωτηριάσαν δ.π. 

άκρωτήρι(ν) τό, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 2842, Πουλολ. (Ζώρ.) Άθ. 84, 248, Ζ 204, 

Πουλολ. (Κταννοζ.) 76, 193, Άπολλών. (^&η88.) 492, 711, Αίτωλ.,Μυθ. (Λάμπρ.) 109*, 

βρ. Κύπρ. (Μ. Κιτίου) Κ 65, Διήγ. πανωφ. (Φιλαδ.) 57, 59, Διήγ. ώραιότ. (Άσώπ. Είρ.) 
541· ’κρωτ^ρί^ν^, Πουλολ. (Ζώρ.) Ζ 288, Πουλολ. (Κταινοζ.) 90· άκριωτήρι, Χρον. Μορ. 

(δοΗιηίΙΙ) Ρ 3005. 

Τό άρχ. ούσ. άκρωτήριον. "Εχει καΐ ύποκορ. άκρωτηράκιν, Πορτολ. Β (Ββΐ.) 29^». Ή 
λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). Άπαντά καΐ έπίρρ. κατακρώτηρα στόν Πορτολ. Α 18»'“, κλπ. (δπου βμως 
έσφαλμ. έκδίδεται κατ’ άκρώτηρα' βλ. Τσοπ., Έλλην. 13, 1954, 187). 

Γλώσσα ·ρ)ς πού εισδύει στή θάλασσα ('Η λ. καί ώς τόπων., Σπυριδ., ΕΕΒΣ, 23,1953, 

172) : ΕύρΙσκονται άμφότερα τά κάστρη εΙς άκρωτήριν τοϋ γιαλού καΐίχουσιν· λιμιώνα 
Χρον. Μορ. Η 2842· Έκζί ηύρε σπήλ,αιον φοβερόν είς άκριωτήρι άπάνω Χρον. Μορ. Ρ 3005· 

όπου καθίαης, άτυχε, είς άμμον ή άκρωτήρι, σηκώνεις τό κεφάλι σου καΐ πάλιν κρονς το 
κάτω Πουλολ. Ζ 204. 

άκταφα, βλ. άχταφα. 

ακτημοσύνη ή, Προδρ. (Ηβδδ. - ΡθΓη.) ΠΙ 14, Βίος δσ. Άθαν. (Βέης) 257, Λούκ. 

(ΟΓβοα) 149*®, Σφρ., Χρον. μ. (ΟΓβοιι) 34*», Γεωργηλ., Θαν. {\ν&^η.) 486, Έκθ. χρον. 

{1/3ηιΐ5Γ.) 47**. 

'Η λ. ήδη στόν Κράτη Θηβαίο. 

Ια) 'Η μή κατοχή κτηματικής περιουσίας, ανέχεια ('Η σημασ. ήδη στόν Κράτη Θηβαίο): 

Έμε γάρ σκοπεί, μύρμηκα, δέσποτα στεφηφόρε, κατά τών λόγων τήν Ισχύν καΐ τήν άκτη- 

μοσόνψ Προδρ. III 14· β) ή μή κατοχή κτηματικής περιουσίας ώς χαρακτηριστικό Ιδίως 
τοΰ μοναχικού βίου (Ή σημασ. ήδη στόν Ευσέβιο Καισαρείας, Εδΐηρ©, Εβχ. στή λ. Β 5) : 

^Ην γάρ δ αύτόςπατριάρχης άκρος τήν άρετήν καί πεπαιδευμένος τήν μοναχικήν πολιτείαν... 
ήν γάρ έν αντφ...νηστεία καί άτηημοσννη ’Έκθ. Χρον. 47**· Καί ήσαν τοιαϋται εις τε άκτη- 

μοσννην και ύπακοήν καί σωφροσύνην καί παν εΐτι εις Θεόν εύαπόδεκτον Σφρ., Χρον. μ. 34*». 

2) Κατάργηση άτομικής Ιδιοκτησίας, κοινοκτημοσύνη : Καί τούς Τούρκους εδίδαξε άκτημο- 

σύνην καί ττλήν τών γυναικών τά λοιπά πάντα κοινά έδογμάτισε Δούκ. 149*®. 

άκτίνα ή, Καλλίμ. (Κριαρ.) 1683, Διγ. (Καλ.) ΕδΟ. 184, Φλώρ. (Κριαρ.) 810, Έρωτοπ. 

(Ηθ53. - ΡβΓΠ.) 569, Λίβ. (Εδ,ιηΐ).) ΕδΟ. 4070, Άπόκοπ. (Άλεξ. Στ.) 112, Φαλιέρ., Ρίμ. 

(Ζώρ.) Ε142, Ποινώρ.(Κριαρ.) Γ' 45, Έρωφ. (Ξανθ.) Β' 231, Δ' 711, Πιστ. βοσκ. (3θ3.ηη.) 

V 3, 3, Ποιλαμήδ., Βοηβ. (Εβ^Γ.) 309, Χίκα, Μονωδ. (Μανούσ.) 140, Διγ. (Πασχ.) Άνδρ. 
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3521^ Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Α' [1054], Γ' [190], Ζήν. (Σάθ.) Α' 211, 227, 343, Γ' 65, 

Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 208^*, 333’· αχτίνα, Κυπρ. έρωτ. (Ρϊίδίΐΐ.) 101®®, 108®’, Κατζ. (Πολ. 

Λ.) Α' 293, Πίχνώρ. (Κριαρ.) Β' 431, Γ' 561, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 172,176, 420,1806, 

Ε' 777, 1242· άκτίδα, ΟΙι. ρορ. (ΡβΓΠ.) 399. 

Τό άρχ. ούσ. άκτίς. 'Ο τ. άκτίνα ήδη στόν Ίωά\ινη Χρυσόστομο (Ε&ΐηρβ, ΕβΧ.). Γιά 
τόν τ. άκτίδα βλ. ΙΑ, λ. αχτίνα. Ή λ. καΐ σήμ. σέ διάφορους τ. (ΙΛ, λ. άχτακι). 

1) Άκτίνα φωτός {Ή σημασ. ήδη άρχ., Ε-8, καΐ σήμ., ΙΑ, λ. αχτίνα 1) : Σελψη μου 
καλόφωτε, βλέπεις τί τυ^ανν^ϋμαι' καί γάρ βραδδ, παρακαλώ, πέμψον μικράν άκτίναν 
ΚαλλΙμ. 1683· Τό πράμαν άπού μια φορά τοΰ ’λιον οί άκτίνες δοϋσι Έρωφ. Β' 231* ήλιο 
θαμπό καί σκοτεινό μέ δίχως τΙς άκτίνες Έρωτόκρ. Β' 172. 2) Λάμψη (πβ. 81βρ1ι., 
Θησ., λ. άκτίν, 1369 ϋ): γιατί δεν ^τα μπορετό κανείς νά τοΰ σιμώση καί βγή ή αχτίνα 
τώ ρουχώ, νά μήν τόνε θαμπώαη Έρωτόκρ. Β' 420. 3) Ακτινοβολία, φλόγα (μεταφ. 

προκ. γιά τό έρωτικό αίσθημα) (Ή σημασ. ήδη στό Μελέαγρο, Βίβρίι., Θησ., λ. άκτίν, 
1369 0) : γιατί δεν νιώθω, άφότις ξηψνχήσω, τά δάκρυα, τό λαμπρόν, τοΰ πόθου άχτίνες 

Κυπρ. έρωτ. 101®®. 

Ακτινοβολία ή, Έρμον. (Εβ^Γ.) Β 16. 

Τό μτγν. ούσ. άκτινοβολία. Ή λ. καΐ σήμ. ώς λόγ. (Δημητράκ.). 

Έκκομττή άκτίνων, άκτινοβόλημα {Ή σημασ. ήδη μτγν., Ε-8 στή λ. I, καΐ σήμ., Δη¬ 

μητράκ.): άκηνοβολίας γέμον γύρωθεν τό ηνρ έκεΐνον (παραλ. 2 στ.) έκατέκανσεν τά 

πάντα δ.π. 

άκτινοβόλος, έπίθ. Διγ. (Μ&υγ.) Οτ. VI 36, Διγ. {3&11ΐ. - Εβ§;Γ.) Τρ. 1915. 

'Η λ. ήδη σέ παπυρ. (Ε-8). 

Πού σκορπίζει γύρω του λάμψη, πού άκτινοβολεΐ (Ή σημασ. ήδη σέ παττυρ., Ε-8): 

βόστρυχοι ένοχούμενοι έως τήν γην ύπήρχον, κόσμον ήδύ, χρυσοτερπή, άκτινοβόλον είχε 

Διγ. Τρ. 1915. — Πβ. άκτινολαμπροστόλιστος, άκτινοστολισμένος. 

Ακτινοβολώ, Έκφρ. ξυλοκ. (Λάμπρ.) 15*®, Έρμον. (Εθ^Γ·) Κ 102. 

Τό μτγν. Ακτινοβολώ. Ή λ. καΐ σήμ. {Δημητράκ. καΐ ΙΛ, λ. άχτινοβολ^). 

Εκπέμπω άκτίνες, λάμπω (Ή σημασ. ήδη μτγν., Ε-8 στή λ. I, καΐ σήμ., Δημητράκ. 

στη λ. 3 καί ΙΛ, λ. άχτινοβολώ) : φωτίζων ώς ήλιος, ώς ήλιος σελαγών καί άκτινοβολών 

Έκφρ. ξυλοκ. 15®*. 

Ακτινολαμπροστόλιστος, έπίθ. Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 208^®. 

Άπό τό ούσ. άκτίνα καί τό έπίθ. λαμπροστόλιστος. 

Στολισμένος μέ λαμπρές άκτίνες. Αστραφτερός, άκτινοβόλος : Άκτινολαμπροστόλιστε, 

έλα νά μου βοηθήσης ή λάμψ’ άπό τσ άκτίνες σου βγάλε νά μέ κεντήσης δ.π. — Συνών. 

άκτινοστολισμένος. Πβ. άκτινοβόλος. 

Ακτινοστολισμένος, μτχ. Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 144“. 

Άπό τό ούσ. άκτίνα καί τή μτχ. παρκ. τοΰ στολίζομαι. 

Στολισμένος μέ άκτίνες, αστραφτερός : Καθώς 6 ήλιος στα ψηλά λάμπει καΐ διαφωτίζει 
(παραλ. 1 στ.) καί δεν άλλάσσει σκοτεινός ποτ’ ουδέ μαυρισμένος, γιατ' είναι φυσικά 
λαμποός κι άκτινοστολισμένος δ.π. — Συνών. άκτινολαμπροστόλιστος. Πβ. άκτινοβόλος. 

Ακτιστος, έπίθ. Λίβ. (Ε&ιηΙ).) Εδο. 1932 (πιθ. μή γνήσια γραφή' πβ. τά Αντίστοιχα 
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των Αλλων διασκευών άχρωμος 8θ. 850 καί άτρομος Ρ 1689), Σφρ., Χρον. μ. (ΟτΓβΟΐι) 138^*, 

Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 140“. 

Τό μτγν. έπίθ. άκτιστος. Ή λ. καί σήμ. (Δημητράκ. καί ΙΛ, λ. άχτιστος). 

Πού δέ δημιουργήθηκε κάποτε, πού ύπάρχει άνέκαθεν, <(άναλ>>οίωτος είσάπαν)) (Ή 
σημασ. ήδη στόν Βύσέβιο Καισαρείας, Εαηιρβ, Εθχ.) ·. Πιστεύω...μήτε κτιστός είναι τού¬ 

τος,...αλλά καί ένεργείας θείας ουσιώδεις...καί άκτιστους είναι Σφρ., Χρον. μ. 138“* Φως 
ακτιστον (= Θεός), όπού ’κτισες ήλιον καί φεγγάρι, γης κι οΰρανοΰ τά τάγματα Τζάνε, 

Κρ. πόλ. 140“. 

Ακτούρ ό, Άσσίζ. (Σάθ.) 29®“. 

Άπό τό προβηγκ. αοίοην (Χατζ., Ξέν. στοιχ., στή λ.* πβ. καί ϋυ Οδη^β, λ. άκτωρ), 

Ένάγων, κατήγορος : καί καλά έντέχεται οΐ κριτάδες νά ήζεύρουν άτι άκτοΰρ ένι ό άγκα- 

λών καί ρέν ό άγκαλόμενος δ.π. 

Ακτύπημα τό, βλ. κτύπημα. 

Ακτύπητα, έπίρρ. Γεωργηλ., Βελ. {^Υδ^η.) 395, 472. 

Άπό τό έπίθ. άκτνπητος (βλ, Παπαδ. Α., ΛΔ 2,1940, ΐ9). Πβ. καί τό έπίρρ. άκτυπί — 

Αθόρυβα, πού άπαντα σέ συγγραφέα τοΰ 4, αΐ. (Ε-8) καί τό έπίθ. άκτνπος = Αθόρυβος, πού 
άπαντα στόν Εύστ. {Ε-8). 

Χωρίς θόρυβο, κρυφά : είς τόν λιμένα έραξε έκεΐ στό Κοντοσκάλι άκτνπητα, άνόητα 
μέχρι τον περιόρθρον αύτ. 395* άκτύπητα, άνεγνώριστα έτύφλωσαν τόν ήρων, νά μήν τό 
μάθουν οΐ πολλοί κ* έμποόιστή τό δράμα αύτ. 472. 

Ακτύπητος, έπίθ. Διγ. (Πασχ.) Άνδρ. 372*, 392®· άνεκτύπητος Διγ. (Πασχ.) "Ανδρ. 
334“. 

Άπό τό στερ. ά- καί τό κτυπώ. Γιά τόν τ. άνεκτύπητος βλ. Χατζιδ., ΜΝΒ Α' 138 - 

139. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. άχτύτιητος). 

Πού δέ χτυπήθηκε, πού δέ λαβώθηκε (Πβ. ΙΛ, λ. άχτύπητος 1) : ΕΙς τούτην τήν συμ¬ 

πλοκήν του πολέμου όπού έγινεν τότες όλίγοι έφυλάχθησαν άκτύπητοι αύτ. 892®“ καί έφυ- 

λάχθημεν άνεκτύπητοι μαζί μέ τήν αιχμαλωσίαν αύτ. 334®*. 

Ακτυπώ, βλ. κτυπώ. 

Ακώ, βλ. άκονω. 

Αλάβωτος, έπίθ. Κορών., Μπούας (Σάθ.) 136, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Δ' 1698, Ε' 892, 

Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Β' [655]. 

Άττό τό στερ. ά- καί τό λαβώνω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Απλήγωτος, άτραυμάτιστος, Ατρωτος (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ) : ήβαλε τό σκουτάρι 
ντου ογιά νά τή βλεπήση, μά ή κοπανιά Ιτσ’ άλάβωτο δέ θέ νά τόν άφήση Έρωτόκρ. Δ' 

1698· Μά βονηθησε τό ριζικό, τ’ άστρη μ* έλνπηθήκα κ’ έσκότωσα «’ έζύγωζα κι* άλά¬ 

βωτο μ* άφηκα Έρωτόκρ. Ε' 892’ 'Αλλά δεν είν* άλάβωτον (ένν. τό έλάφι), ό'τ’ είναι τό καη- 

μένον μέσα ατήν μέσην τής καρδιάς μέ μια πληγήν σφαμένον Σουμμ., Παστ. φιδ. Β' 

[655]. — Συνών. απλήγωτος. 

Αλαζονεία ή, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 4320, Μαχ. (Ε&ΐνίζ.) 550®®· άλαζονειά, Χρον. 
Μορ. (Καλ.) Η 7671, Φλώρ. (Κριαρ.) 1728, Ίμπ. (Κριαρ.) 423, Θησ. (Εοϋ.) I ΙΟΙ^ίς, 111, 

Άπόκοπ, (Άλεξ. Στ.) 302, Ίμπ. (Εβ§Γ.) 235, Άχέλ. (ΡβΓΠ.) 331, 1681. 
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Τ6 άρχ. ούσ. άλαζονεία. 'Η λ. καΐ σήμ. (ΙΛ, λ. άλαζονεία). 

1) Θράσος, θάρρος, τόλμη : Έγώ είδα τά φουσάτα σου τά δυνατά όπου εχεις τά πώς 
μέ τόση αλαζονεία επιασαν τόν λιμένα τέτοια, μά τήν άλήθεια, που φόβο ήθελαν δώσει 
Θησ. I 101. 2) Ενέργεια άλαζονική : νά μηδέν ποίσουν τίποτες αλαζονείαν οΐ Γενουβίσοι 
εις την Λευκωσίαν Μαχ. 550*^ — Πβ. άλαζονικόν, άλαζονότητα, έπαρση. 

άλαζονικά, έπίρρ. Χρον. Μορ. (δοΐιιηϊίΐ) Ρ 5104. 

’Από τό έπίθ. άλαζονικάς. 

Περήφανα, ύπεροπτιχά, κομπαστικά (Πβ. τό μτγν. άλαζονικώς, Π-8) : τό»> Τούρ¬ 

κων άλαζονικά όπόκρισψ έποΐκεν και λέγει των μετά χαράς και μετά αύστηρίας 6.π, 

άλαζονικόν τό, Φλώρ. (Κριαρ.) 1138, ΛΙβ. (Μαυρ.) Ρ 1709, ΛΙβ. (1ί&ιη1>.) 8ο. 947. 

Τό ούδ. τοϋ έτΓΐθ. άλαζονικάς ώς ούσ. Ή λ. ήδη στόν Άριστ. (Π-β). 

Άλαζονεία, έπαρση, άκαταδεξιά {Ή σημασ. ήδη στόν ’Λρίστ., Π-8} : Κενοδοξίαν 
μή ποθής, μηδέ αλαζονείαν, δτι πολλούς άπώλεσεν τό άλ-αζονικόν των Φλώρ. 1138* πονώ 

σε, τόν επίκρανα μέ τό άλαζονικόν μου Λίβ. δο. 947. — Συνών. άλαζονεία. 

άλαζονικάς, έπίθ. Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 2995, 5104, Διήγ. παιδ. 742. 

Τό άρχ. έπίθ. άλαζονικάς. 

Αγέρωχος, άνυπότακτος (Ή χρήση του άλαζονικάς άντί τοΰόλα^ώνήδηάρχ.,δίβρίι., 
Θησ., λ. άλαζονικάς) : Ανθρώπους άλαζονικούς κι’ ού σέβονται άψένττιν έκατασκόπη- 

αεν πολλά τό πώς νά τούς κυριέψη Χρον. Μορ. Η 2995* άλογον άλαζονικόν, άλλα και έπηρ- 

μένον Διήγ. παιδ. 742. 

άλαζονότητα ή, Θησ. (ΡοΠ.) I 17. 

Άπό τό ούσ. άλαζονεία μέ έπίδρ. άλλων ούσ. σέ -ότητα. 

Άλαζονεία, έπαρση : καί θέλει νά έκδικήση τήν τόση άλ,αζονότητα καΐ τά ίργα όπού 
κάμνονν οί άμαζόνες, οΐ σκληρές γυναίκες δ.π. ~ Συνών. άλαζονεία, άλαζονικόν, έτιαρση. 

άλάκερος, έπίθ., βλ. όλάκερος. 

άλάλαγμα τό, Καναν. (Ρ.Ο. 156) 76Α. 

Τό μτγν. ούσ. άλάλαγμα. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ). 

Κραυγή (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ) : και μετά άρμης και κραυγής και κρότων καί 0ργά- 

νων και μυρίων άλλων άλαλαγμάτων δ.π. — Πβ. άλαλαγμός. 

άλοιλαγμός ό* ’λαλ,αγμός, Θρ. Κύπρ. (Μ. Κιτίου) Κ 432. 

Τό άρχ. ούσ. άλαλαγμός. Ή λ. καΐ σήμ. κοιν. καΐ σέ ίδιώμ. μέ διάφορους τ. (ΙΛ). 

Όχλοβοή (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, λ. άλαλα^-μός) : "Ολες τές έκρατήσασιν (ένν. τΙς 
έκκλησίες) διά νά μετανσιάζουν (ένν. οΐ Τούρκοι) και τόν πικρόν τους ^λαλαγμόν μέσα 

νά άλαλάζονν δ.π. — Πβ. άλάλαγμα. 

άλαλάζω, Διγ. (Μ&υγ.) Ογ. 828. 

Τό άρχ. άλαλάζω. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Ήχώ δυνατά (προκ. γιά δργανα) (Ή χρήση μτγν. : κνμβαλον άλαλάζον 1<-8 στή λ. 

II, Β&ΐιβΓ, \νόΓί. στή λ. καΐ λ. κνμβαλον]: ήλάλαζον οι σάλπιγγες, τά τύμπανα έφώνονν δ.π. 

άλαλάι τό, Προδρ. (Ηβδδ. - ΡβΓΠ.) ΠΙ 320. 
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Τό ύποκορ. *άλαλ.άγιον του άρχ. ούσ. άλαλαγή. Ή λ. άλαλαγή μαρτυρεϊται καΐ σέ μεσν. 

κείμ. (81βρ1ι., Θησ., λ. άλαλ.αγή) και σέ σημερ. Ιδιώμ. (ΙΛ στή λ.). Γιά τό σχηματισμό της 
λ. άλαλάι πβ. άγωγη άγώ(γ)ι(ον), άλλ,αγή ) άλλά(γ)ι(ον), βασταγή ) βαστά(γ)ι(ον), 
καταφυγή )> καταφυγών, καταγωγή ') καταγωγών, κλπ. Ό ΕΜβαβίβΓ (ΒΖ 57, 1964, 335) 

σωστά νομίζει δτι ή χρησιμοποίηση της λ. οφείλεται σέ λογοπαικτική τάση πρός τά λαλάχ- 

για τοϋ συναφοΰς χωρίου, δμως και πρόκειται γιά πραγματική λ. καΐ γιά λ. πού σημασιολο- 

γΐκά έπικαίρως )^ησιμοποιεϊται. 

Θόρυβος : εκείνοι (ένν. τρώνε) τά λ.αλάγγια συχνάκις με τό μέλι, ήμείς δέ τό άλαλάι 
τους (εκδ. άλλαλάι μέ άπορία* βλ. σελ. 114* διορθώσ.) συχνά μέ τό φαρμάκιν δ.π. 

άλάλητα, έπίρρ. Πικατ. (Κριαρ.) 142. 

Άπό τό έπίθ. άλάλ.ητος. Ή λ. καΐ σήμ. (Δημητράκ.) 

Χωρίς ομιλίες, σιωπηλά, άθόρυβα (Ή σημασ. καΐ σήμ., Δημητράκ.) : ΚαΙ ταπεινά πο¬ 

ρεύονται (ένν. οΐ νεκροί) και άλάλητα δοικοννται δ.π. 

άλάλητος, έπίθ. Σκλάβ. (Μπουμπ.) 66. 

Τό άρχ. έπίθ, άλάλητος Ή λ. και σήμ. (ΙΛ). 

Σιωπηλός* {προκ. γιά συνοικισμό) άθόρυβος, έρημος (Ή σημασ. καΐ σήμ., Δημητράκ. 

στή λ. 4) : Πόρτα δέν ήτονε άνοικτή, άμ* άλες κλειδωμένες, οΐ γειτονιές άλάλητες καί πα¬ 

ραπονεμένες δ.π. — Πβ. άλαλος, άμίλητος, άφωνος. 

άλαλος, έπίθ. Σταφ., Ίατροσ. (Ββ^Γ.) 21^“, Άπόκοπ. (Άλεξ. Στ.) 110, Χρον, Μορ. 

(Καλ.) Η 7222, Πουλολ. (ΚΓ&νΐ'οζ.) 669, ΟΗ. ρορ. (ΡβΓη.) 379, Πρόλ. κωμ. (Βεργ.) 34, 

Ίατροσόφ. (Ββ^ρ.) ΧΧΙΓ άλαος, Γεωργηλ., Βελ. ('^&^Π.) 180, 483, 533. 

Τό άρχ. έπίθ. άλαλος (Β-8). Ό τ. άλαος άπό άνομοιωτική άποβολή του λ. 

Ια) (Προκ. γιά πουλιά καί ζώα) χωρίς λαλιά, χωρίς κελάιδημα: αύτά τά όρνεα τά άλαλα 
κι' αύτά έκλάψανέ τον Χρον. Μορ. Η 7222* καΐ τό πουλάκι τό άλαλο καιρός νά κιλαδήση ΟΚ. 

ρορ. 379* κι’ άπό τό ζώα τ’ άλαλα λόγων τόν όνομάζουν Πρόλ. κωμ. 34* (3) (προκ. γιά 
τά άψ’^χα) χωρίς φωνή, λαλιά (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1); κΣκόρπισε, χώμα άλαλον, 

άνοιξε, γης» έκράζαν Άπόκοπ. 110. 2) (Προκ. γιά νερό) πού μαζεύεται μέ άπόλυτη σιωττή 
(Πβ. καΐ ΙΛ, λ. άμίλητος Λ 2* βλ. καί Κουκ., ΒΒΠ ζ' 30 - 1 ; άναυδον ϋδωρ) : έπαρον νε- 

ρόν άλαλον άπό καθαρήν πηγήν και είπέ τόν αύτόν ψαλ,μόν τρεις ήμέρας Σταφ., Ίατροσ. 21“*· 

έπαρον άλαλον νερόν είς μαστραπάν εις άπόχυσιν φεγγαριού και βάλε τό νερόν είς τσουκά- 

λιν Ίατροσόφ. ΧΧΠ. Πβ. άλάλητος. 3) Μόνος, έρημος, δυστυχισμένος (πβ. ΙΛ, άλαλος 
3) : ό βασιλ,ενς ώς ήκονσε...πώς διά φθόνου έγκλ.ειστος έγίνηκε τοϋ πύργον (ένν. ό Βελ.ισ- 

σάριος) ώς άλαος νά κάθεται τρεις χρόνους τυφλωμένος... Γεωργηλ., Βελ. 180* εκεί 
εύρίσκονν τον τυφλόν είς της Χρνσιάς τήν πόρταν, αλαός του νά κάθεται, νά κλαί τό ρι¬ 

ζικόν τον Γεωρ·γηλ., Βελ. 483* άψητε με τόν άλαον και τόν άπελπισμένον Γεωργηλ., 

Βελ. 533. — Πβ. άλάλητος, αμίλητος, άφωνος. 

άλαμάννικος, έπίθ. Λέοντ. αΐν. (Β0§γ.) I 22. 

Τό έπίθ. άλαμαννικός άπό τό έθν. Άλαμάννος μέ άναβιβ. του τόνου, Πβ. τό σημερ. 

έττίρρ. άλσμάννικα (ΙΛ). 

Πού σχετίζεται μέ τούς Άλαμάννους ; ^Ηλθεν δίκην άνδρειωμένη μετά Σέρβων 
κονμπανάτων (τταραλ. 1 στ.) με άλαμάννικον σκουτάριν εχον βίτσαν σφυρωμένην δ.π. 

άλαμάς, έπίρρ., βλ. άλλαμάς. 

άλαμπάζω, βλ. λαμπάζω. 
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όίλαος, έπίθ., βλ. &?>αλος. 

άλάργα, έπίρρ., Διήγ. πανο>φ. (Φιλαδ.) 55, 568^5, 57, Διήγ. ώραιότ. (Άσώπ. ΕΙρ.) 

474· ά?.άργο, Έρωτδκρ. (Ξανθ.) Γ' 1137, Διήγ. ώραιότ. (Άσώπ. ΕΙρ.) 754* άλάργου,- 

Σουμμ., Ρεμπελ. (Σάθ.) 159, Διήγ. έκρ. Θήρ. (Λάμπρ.) 109®, Διήγ. ώραιότ. {’Ασώτρ. Είρ.) 

214, Διγ. (Ε3ΐη1>Γ.} Ο 2787. 

Άπό τό Ιταλ. αΙΙα Ιατξα. 'Ο τ. άλάργο άπο τό ίταλ. αΖ Ιατξο. Ή λ. καΐ Ζωγγρ. {Με- 

νάρδ.) 251 στόν τ. ά^,άοκα, καθώς καΐ σήμ. {ΙΑ, λ. άλλάργα). Ό τ. άλάργο και στον Πορτολ. 

Α (ϋβΐ.) 5^“!^®, 33^^. Ό τ. όλάργον (πού άπαντα και αύτος στον Πορτολ. Α 34*} άναλογ. 

πρός τά έπάνου^ κάτον (Λωρεντζ., Άθ. 16, 1904, 195 καΐ 205). 

Μακριά (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ, λ. άλΧάργα 1) : και χίλιοι χοάν άνε έιαβοΰ, μ’ άλλο 
δέν κάνω γάμο' κι άς εΐν’ κι άλάργ' άπό δεηά κι άς είναι κ* εις τά ξένα Έροκτόκρ. Γ' 

1137· έριξε όι5ο άστροπελόκια καΐ τό ένα έφθασε εις μίαν πέτραν άλάργα άπό ήμας ώς έμισό 
μίλι Διήγ. πανωφ. 56* μετά δέ ταϋτα έβγήκε μία φλέβα μέσα εις τό πέλαγος άλάργου άπό 
τό νησί εως δέκα μίλια Διήγ. έκρ. Θήρ. 109®. — Συνών. μακρέα. 

άλαργάρω, Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 116^’, Διήγ. ώραιότ. (Άσώπ. ΕΙρ.) 802* 'λαργάρω, 

Διήγ. πανωφ. (Φιλαδ.) 58, Διήγ. ώραιότ. (Άσώπ. Είρ.) 805. 

Άπ·ό τό Ιταλ. αΙΙατξατβ (βλ. Τπ&ηά., Εθ1ιη·νν. 2 = "Απ. Ά 327). Ή λ. καΐ ατά Κρ. 
συμβόλ. (Ξανθ.), Γλωσσ. 315, τόν Πορτολ. Α (ϋθΐ.) 48^® (στό ϊδιο κείμενο Α 4^, 50“, 66^ 

καΐ άλαργαρίζω) καίσήμ. (ΙΑ, λ. άΑΑαρ>/(ίρω). Ότ. 'λαργάρω καΐ σήμ. (ΙΛ, λ. άλλαργάρω). 

Απομακρύνομαι, φεύγω μακριά (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ, λ. άλλαργάρω) : είδανε τά 
κάτεργα τ&ν Β&νετσάνω, όπού άλαργάρανε άπό τις Κεχρές του ^Εξαμιλίον Χρον. σουλτ. 
116”· καΐ έτσι Ιλαργάρησαν άπό τό κακόν Διήγ. πανωφ. 58.— Πβ. άλαργώ. 

άλάργο, βλ, άλάργα. 

άλάργου, βλ. άλάργα. 

άλαργώ, Άποκ, Θεοτ. (ϋ&νν^ΐ£.) ΙΣ 138· *λαργω, Σαχλ. Β' (Μ^β^η.) Ρ 702. 

Άπδ τό έπίρρ. άλάργα. Πβ. τό σημερ. άλλαργώνω (ΙΛ). 

Απομακρύνομαι, ττηγαίνω μακριά : Τότες δ Θεός άλαργά τσι άπ’ αύτούς καΐ καχα- 

φρονά αότονς Άποκ. Θεοτ. Π 138* έψώναζε : «'λαργάτε, θέ νά δράμω» κ’ εκείνη 
έγκρεμνοβόλησε έκει πέρα τον άμμο (έκΒ. άμμον) Σαχλ. Β' 702. — Πβ. άλαργάρω. 

άλας τό, Προδρ. (Ηβδδ. - ΡβΓη.) Π ΗΟ 39 Άσσίζ. (Σάθ.) 494**8{ς^ 'Ιερακοσ. (ΗβΓ- 

01ι8γ) 393”>^®’®®, 4641*>“, Διγ. (Καλ.) Α 3203, Άκ. Σπαν. (Εβ^Γ.) Χρον. Μορ. (Καλ.) 

Η 4481, Βίος όσ. Άθαν. (Βέης) 256, Περί ξεν. (Κα?.ιτσ.) Α 21, Κυπρ. έρωτ. (Ρίί^ίΠ.) 

147®, Πεντ. (Ηβδδ.) Γέν. XIV 3 (γεν. άλάτου]^ XIX 26, Λευιτ. II ίΒ'^ίζ, Άρ. XXXIV 3 

(γεν. άλάτον)^ Δευτ. III17 (γεν. άλάτου), XXIX 22, Συναδ., Χρον. (Πέννοις) 58. 

Ή λ. ήδη στόν Άριστ. (Ε-8), σέ παττυρ. (ΡΓβίδΐ^Ιίβ - Κίβδδϋη^) καΐ σήμ. κοιν. καΐ 
με διάφορους τ. στά ίδιώμ. (ΙΛ). Γιά τή γεν. ά?.άτον βλ. Μενάρδ., Άθ. 8, 1896, 439. 

Αλάτι: "Αμποτες, αδελφέ, νά μή είχα φάγει ψωμί καΐ άΑας μέ τήν άγιοσννη αον Συναδ., 

Χρον. 58. — Πβ. άλάτι. 

άλασμάριν τό, Άσσίζ. (Σάθ.) 11®, 83^®· ’λισμάριν (ή άλισμάριν) 82’®. 

Ά·γνωστη λ. Πιθ. σχετίζεται μέ φρα·ρίΐκή πού θά έσήμαινε «θαλασσινός» (ά Ιεε τηα- 

Γβε?, τηαήη) (άνακοίνωση Κ. Χατζηϊωάννου) ή «συνεταιριστική συμφωνία» (γιά θοιλασσινό 
ταξίδι) ή κάτι παρόμοιο: Περί των συντροφιών τάς πολεμούν οι άνθρωποι μέσον τ<η>ς όια νά 
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δέσουν (=νά συμπήξουν) είςκανέναν ταξίδιν εν” ·ά}.ισμάριν (^8. ένα λησμάριν) α^τ. 82“* 

Περί των συντροφιών τάς πολεμούν οΐ άνθρωποι μεσόν τους διά νά δέσουν είς κανέναν ταξί¬ 

διν άλασμάριν αύτ. 11®· και εάν λάχη ότι ό εϊς τής συντροφιάς πάρη άπέ τό λογάριν άπέ τό 
άλασμάριν ώσπερ δανεικόν διά τήν χρήσιν του, δτι ούδέν έχει άπ” άλλων, τό δίκαιον δρίζει 
ότι...αύτ. 83*·® (γιά τό τελευταίο παράθεμα ώς πρός τή λ. άλωσμάριν πβ. τό άντίστοιχο των 
Άσσιζ.: Και άν γίνεται δτι ό είς τους συντρόφους λ,αμβάνει άπέ τον βίον [=απε τό λογάριν] 

τής συντροφιάς [πιθ. = άπέ τό άλασμάριν"] αύτ. 333^®“*). 

άλάτι τό, Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 68^’. 

Τό μτγν. ούσ. άλάτιον (βλ. Άνδρ., Λεξ.). Ή λ. καί σήμ. κοιν. και μέ διάφορους τ. 

στά ίδιώμ. (ΙΛ). 

Άλάτι : είς τον τόπον οπού έναι τό βουνό δπού έβγάλλει τό άλάτι, κοντά είς τήν Σιδε- 

ρόβια δ.π. — Πβ. αλας. 

αλατίζω, Ίμπ. (Κριαρ.) 696, Ίμπ. (Εθ^γ.) 663, Πεντ. (Ηβδδ.) Λευιτ. Π 13. 

Τό μτγν. άλατίζω (Ε-8). Ή λ. καί σήμ, κοιν. καΐ μέ διάφορους τ. σέ ίδιώμ. (ΙΛ). 

Ρίχνω άλάτι, πασπαλίζω μέ άλάτι (Ή σημασ. ήδη μτγν., Ε-8, καΐ σήμ., ΙΑ στή λ. Α 1): 

Ή Μαργαρώνα ήνοιξεν νά πάρη άπό τό άλας (παραλ. 2 στ.), απλώνει τάχα σύντομα νά έπάρη 
νά άΧαχίση Ίμπ. (Κριαρ.) 696. 

άλατίνικος, έπίθ., βλ. λατίνικος. 

άλάτρβυτος, έπίθ. Σουμμ., Παστ, φίδ, (Βεν.) Δ' [923]. 

. Άπό τό στερ. ά- καί τό λατρεύω. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ). 

Πού δέν τόν έχουν περιποιηθή’ (έδώ) άκαλλιέργητος (Πβ. ΙΛ στή λ, 1) : ...οΐ πλούσιοι 
κάμποι, πού 'σαν άγεώργευτοι κι” άλάτρευτοι, τώρα ατά πρώτα κάλλη κ’ είς τήν τιμήν 
τήν πρώτψ τους ξαχαγυρίζουν πάλι (έκδ. πάλιν) 6.π. — Συνών. άκάμωτος β. 

άλατσένιος, έπίθ. Χούμνου, Π.Δ. (Μ&Τδίι&ΙΙ) X 49. 

Άπό τό ούσ. άλάτσι (τ. του ούσ. άΑάτι) καΐ τήν παραγ. κατάλ. -ένιος. 

Καμωμένος άπό άλάτι, άλάτινος (Πβ. ΙΛ, λ. άΑατένιος) ; είς μιόν άπολιθώθηκεν κ ίγί- 
νετορ άλατσένη δ.π. 

άλαεράνηνος, έπίθ., βλ. έλ693άντινος. 

άλάφι τό, βλ. ελάφι. 

άλαφίνα ή, βλ. ελαφίνα. 

άλαίρρά, έπίρρ. Πιστ. βοσκ. (Ιοείηη.) VI 6, 37, Σουμμ., Παστ. φίδ.(Βεν.)Ε' [1486]· 

ελα^ϊρά, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 3653, 5088, 6612, 7007· ’λαφρά, Χρον. Μορ. (8θ1ιιηΗΐ) Ρ 
3239, Θησ. (Βεν.) Γ' [38®], Θ' [49®]. 

Άπό τό έπίθ. άλαφιρός. 'Η λ. καΐ σήμ. κοιν. καί μέ διάφορους τ. στά ίδιώμ. (ΙΛ). 

α) Εΰκολα, χωρίς δυσκολία : πολλά ελαφρά νά κέρδισε δλον τό πριγκιπάτο Χρον. Μορ. 
Η 6612* έβλΛπονχας τήν κόρη αυτήν κάμποσο τόν καημόν τους έβάσταναν ’λαφρότερα 
καΐ πάλι μεταατρέφαν Θησ. Γ' [38®]* β) άπαλά, μαλακά, χωρίς θόρυβο (πβ. Δημητράκ. 

στή λ. 1) : Είσέ κρεβάτι δλόχρυσον... έθέσασι πολλά "λαφρά τόν κοπιασμένον ”Αρκίταν 
Θησ. Θ' [49®]* "Ενα φιλί τής εδωσε γλυκύ στά κοραλλένια χείλη, τά κατανόστιμα, τά γλν- 

κοζαχαρένια, άμή δέν άγροικήθηκε' τόσ' άλαφρά τό ’συρε Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [1486]. 

— Πβ. αλαφρός. 
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άλαφραίνω, Άσσίζ. (Σάθ.) 47®, 252^®, 295ΐ’. Θησ. (Βεν.) Γ' [78®.®]. Δ' [37*], Θησ. 

(δοΐιιηίΐί) 335 III 75, Πεντ. {Ηβ58.} Γέν. VIII 11, XVI 4, XVI 5, Πανώρ. (Κρκφ.) Α' 

221, Έρωφ. (Ξανθ.) Α' 38, Έρωτόκρ.(Ξανθ.) Α' 119, 372, 773, Β' 1580, Γ' 1293, Ε' 230, 

Εΰγέν. (νΐΙΙί) 671, Ίντ. κρ. θεάτρ. (Μιχνούσ.) Α’ 154, Αίμπον. (Ι/β0Γ.) 515* άλαφρυνω/Ιων. 

(Ηβδδ.) 213^®"®· ελαφρύνω, Στταν. (Η&ηηθ.) Α 419, 449, Β 400, 426, Σπαν. (Β^γ.) Ρ 201, 

229, Σπαν.(Μαυρ.) Ρ 165, 188, Σπαν. (Λάμπρ.) V 446, Φαλιέρ., Λόγ. (Ζώρ.) 76* ^λαφρυνω. 

Σπαν. (Λάμπρ.) V 470" έλαφραίνω, Κομν., Διδασκ. (Αάμπρ.) 249, 278, 280,Ίατροσ. (Ββ^τ.) 

15“*>“®· ’λΜψραίνω, Λίβ. {Β&γπΙ).) Εδο. 1927, Θησ. (βοΐιιηϊΐΐ) 335 III 75, Πεντ. (Ηβ88.) 

Γέν. νΠΙ 8, ’Έξ. Χνπΐ 22, Δευτ. XXV 3, ΧΧνΠ 16, Έρωτόκρ. (2ανθ.) Α' 1499, Γ' 

1631, Ε' 1207, Φορτουν. (Ξανθ.) Γ' 485, Ε' 108. 

Άπ6 τδ μτγν. ελαφρύνω. Ή λ. και σήμ. (ΙΑ, λ. άλαφρένω). 

Α' Μτβ. Ια) Κάνω κάτι έλαφρό, άνεκτδ (Ή σημασ. ήδη μτγν., 1ι-8, λ. έλαφρννω 1, 

καΐ σήμ., ΙΑ, λ. άλαφρένω 1) : Ελάφρυνε τά βάρ’ ήμων ημάς έπαναπαύων' πολλά γάρ 
βάρη έβάρννε ημάς γε ό πατήρ σου Σπαν. V 446* β) άνακουφίζω (Ή σημασ. ήδη στδν 
Εύσέβιοτδν Μύνδιο, Ε~8, λ. έλαφρύνω 2α, καΐ σήμ.,ΙΑ,λ. άλαφρένω 2): τό πράμα τίου ’χωνα 
ώς έδά σήμερα μεχ^ α^τεΐνο νά δηγηΒώ αποφάσισα τό νοΰ μου ν’ αλαφοόνω Έρωφ. Α' 38* 

τοΰ φίλου τά διατάματα μες στήν καρδιάν έμπαινα τον Ρώκριτον και την πληγή δαμάκιν 

άλαφραίνα Έρωτόκρ. Α' 372· πβ. άλαφρός 5. 2) Κάνω κάποιον νά φαίνεται «έλαφρόφ», 

άτιμάζω, καταφρονώ : καταραμένος όπου 'λσχρραίνει τόν πατέρα τον και τή μάννα τον 
Πεντ., Δευτ. ΧΧΛΤΙ 16. Β' Άμτβ. 1) Γίνομαι έλαφρότερος (Ή σημασ. καΐ σήμ., Δημη- 

τράκ., λ. έλαφρύνω 4): κι* ώσάν τό κάν' ή ζνγαρά, π* άνεβοκατεβαίνει και κατά τό γομάρι 
τζη βαραίνει καΐ άλαφραίνει Έρωτόκρ. Β' 1580. 2) Ανακουφίζομαι (Ή σημασ. καΐ 
σήμ., Δημητράκ., λ. έλαφρύνω 4" πβ. ΙΑ, λ. άλαφρένω 3) : Κ’ είς τ’ δνομά τον άπόθανε, 

γιατί ζιμιό γλυκαΐνου, κάτεχε, τά κριτήρια σου κ* οΐ πόνοι σου άλαφραίνου Ίντ. κρ. 

θεάτρ. Α' 154. 3) Γίνομαι εύκίνητος, άποσύρομαι, έλαττώνομαι : και ήξερεν ό Νοάχ δτι 
άλάφρνναν τά νερά άπό πάνου τήν ήγή Πεντ. Γέν. VIII 11· πβ. άλαφρός 2. 4α) Γίνομαι 
«έλαφρός», παρεκτρέπομαι, άσχημονώ : σαράντα νά τόν δείρη νά μήν προσμίξη πρόσ- 

ποτε νά πρόσμιξη νά τόν δείρη ΙπΙ έτοΰτα δαρμό πολύ καΐ νά ’λαφρύνη ό άδελφός σου είς 
τά μάτια σου Πεντ. Δευτ. XXV 3· β) γίνομαι «έλαφρός», θεωρούμαι έπιπόλαιος, ξεπέ¬ 

φτω ήθικώς : καΐ είδεν δτι έγγαστρώθην καΐ άλάφρυνεν ή κερά της είς τά μάτια της Πεντ. 

Γέν. XVI 4. Πβ. άλαφρός 3. — Πβ. άλαφρυνίσκω, άλαφρώνω. 

άλαφρίζομαι, βλ. έλαφρίζομαι. 

άλαφρικός, έπίθ.' ’λαφρικός, Συναξ. γυν. (Κτυηιΐ).) 769. 

Άπδ τό έπίθ. άλαφρός καΐ τήν παραγ. κατάλ. -ικός. Πβ. τούς καππαδ. τ. άψρίκο καΐ 

άφλίκο (ΙΛ, λ. άλαφρικός). 

Έλαφρός : νά μέ ποίση ώσάν πτερό ’λαφρικήν καί γλνκασμένη τήν καρδιά μου δ.π. 

άλαφρίτης δ' έλαφρίτης, Χρον. Μορ. (δοΐιιπίΐί) Ρ 1056. 

Άπό τό έπίθ. άλαφρός και την κατάλ. -ίτης. 

(Προκ. για στρατιώτη) δ έλαφρά δπλισμένος : Τά έγκρύμματά (έκδ. έκρύμματά) τον 
έβαλεν είς έπιδέξιονς τόπους καί δσον έξημέρωαεν κ* έπλ,άτννεν ή μέρα, ορΒωσεν δια- 

κόσιους όπου *σαν έλαφρίτες δ.π. 

άλαφροκέφαλος, έπίθ.' έλαφροκέφαλος, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 605, Χρον. Μορ. 

(δοΐιιηίίΐ) Ρ 605. 

Άπό τό έπίθ. έλαφρός και τό ούσ. κεφάλι. Ή λ. και σήμ. (ΙΛ). 
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Πού ^ει έλαφρό νου, ανόητος, αλαφρόμυαλος ( Η σημασ. καΐ σημ., Δημητρα'κ., λ. ελα- 

φροκέφαλος) : Αυτοί οι Φράγκοι δπου ΒωρεΙς πολλά είν* θεληματάροι, ομοίως κ* έλαφρό- 

κεψαλοι' εϊτι τούς δόξη κάμνον αύτ. Ρ 605. 

άλαφροκοπώ, Άρμούρ. (Κυριακ.) 109. 

Άπό τό έπίρρ. άλαφρός και την παραγ. κατάλ. -κοπώ. Γιά τη.» παραγ. καταλ. βλ. Χα- 

τζιδ., Άθ. 22, 1910, 245 κέ. Ή λ. και σήμ. (ΣΛ). 

Κάνω κάτι έλαφρό, άνεκτό : ειτ’ είναι βαρέα τά σίδερα, νά τ’ άλαφροκοπήσονν ο.π. 

άλαφρός, έπίθ. Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 1056, Μαχ. (ϋ^’ννίί.) 332®“, Κυπρ. έρωτ. (Ρΐίδΐΐΐ.) 
92®*, Κατζ. (Πολ. Α.) Β' 380, Πιστ. βοσκ. (^ο&ηη.) II 8,14, Παλαμήδ.,Βοηβ. (Ββρ.) 794, 

Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Γ' 826, 1288, Δ' 678, 683, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Δ' [473]· ’?.αφρόζ, 
Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 6972, αβδρΓαοΙιΙ). (ν^δΐη.) 76®«®®, Θησ. (Βεν.) Γ' [32®], Ζ' [93®], Θησ. 

(δοΙιιηίΙΙ) 337 VII12- έλαφρός. Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 3607, 3704, 6260, 6973, 7003, 9055, 

Βησσ., Έπιστ. (Λάμπρ.) Α' 23ΐ’, Θησ. (Βεν.) Η [58®], Ίστ. πατρ. (Βόνν.) 9Ρ, Διήγ. πανωφ. 

(Φιλαδ.) 60* άλαφρύς, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 374. 

Τό άρχ, έπίθ. έλαφρός. Γιά τό σχηματισμό των τ. βλ. ΙΛ, λ. άλαφρός. 

1) Πού δεν έχει σημαντικό βάρος" α) (έδώ) : άυλος ('Η σ/]μασ. άρχ. πβ. Β-8, λ. 

έλαφρός III3); Τά σώματα τών άγιων άναστήσονται άφθαρτα, φωτεινά, έλαφρά Ίστ. πατρ. 

91^· β) (προκ. γιά οπλο) πού κρατιέται χωρίς μεγάλη προσπάθεια : δποιος λατζόνι όρέ- 

γεται 'λαφρό άς τό βασταίΐ’η Θησ. 337 VII12. 2) (Προκ. για πολεμιστές, στρατεύματα 
ή το Ιππικό) εύκίνητος (Ίϊ σημασ. άρχ., Β-δ II) : δοξιώτες είς τό άλογα πολλά έλαφροί 
τής μάχης Χρον. Μορ. Η 3607· καί νά έχουν άλωγα έλαφρά νά διώξουν καί νά φύγουν Χρον. 
Μορ. Η 6973· τά άλλΑγια τά έλαφρά μας Χρον. Μορ. Η 7003· τά άρματα *ηού πάνω τους, τά 
σίδερα έριχνα διά νά είναι έλαφροί Παλαμήδ., Βοηβ. 794. Ό πληθ. του ούδ. : τά άλα- 

φρά = οί έλαφρά δπλισμένοι: διακόσιαυς γάρ έδιόρθωσεν δπου ήσαν τ* άλαφρά τους Χρον. 

Μορ. Η 1056· πβ. άλαφραίνω Β 3. 3) Επιπόλαιος (Ή σημασ. ήδη στόν Πολύβ., Β-8 στή λ. 

ΠΙ· βλ. καΐ Κουκ., ΕΕΦΣΠΑ Β', 1955-6,234. Βλ. καΐ Β&ιηρβ, Βδχ.,λ. έλαφρός 2 καΐ Βύστ., 

’Β.., δΙίύΙΪ)., 1084**) : ”12 πόσον όλαφρή *ναι. "Ο πόσον λίγον έχει; τόν άμυαλόν Πιστ. 

βοσκ. II 8,14· θυμάσαι το, πόσες φορές σου τά *πα στήν άρχή σου κ’ έσένα άλλότες τούτα 
δά, γιατί πολλά ’λαφρή 'σου Κατζ. Β' 380· πβ. άλαφραίνω Β 4β. 4) (Προκ. γιά σωμα¬ 

τικό πόνο ή ψυχικό πάθος) δχι έπαχθής, δχι σοβαρός, δχι κουραστικός, άσήμαντος, άνεκτός, 

ύποφερτός* μ* έκεΐνον (= βλέποντάς σε) τό κακόν μου ξορίζω ’πού ξαντόν μου κ* έν 
άλαφρόν τό πάθος μου, κνρά μου Κυπρ. έρωτ. 92**· δ πόνος ό βαρύτερος τόν άλαψρό σκολά- 

ζει Έρωτόκρ. Γ' 1288· Καί δείχνουν ά?αφρό πολλά κ’ εύκολο κάθε κόπο Έρωτόκρ. Δ' 

683· Καί τ’ άλαφρά βαρύνασι, στραβά ’ναι τά ’σαν ϊσα Έρωτόκρ. Δ' 678· σέ λογισμό καλύ¬ 

τερο καί πλιά ’λαφρό μ’ έφερα Έρωτόκρ. Α' 374· πβ. άλάφρωση και αλαφραίνω Α 1β. 

Τό ούδ. του ενικού : σέ μικρό βαθμό : έξανάρχισεν ή φλέγα καί έσήκωσε όλίγον καί έλαφρό 
Διήγ. πανωφ. δΟ' 5α) Άνεκτός, εύκολος: ’.4λλά όίά τό έλαφρότερον έμέν οπού τό γράφω, 

κ’ έσέν δτιου τό άφκρά^εσαι κι οπού τό άναγινώσκεις Χρον. Μορ. Η 6260· β) όχι πιε¬ 

στικός, όχι άτταιτητικός : Εμένα ούν φαίνεται μου δτι δσον είναι πλείονες καί ελαφρότεροι 
δπού μέλλουν νά άρκεσθοϋν μέ όλίγον ό καθείς, είναι δέ άλλως χρήσιμοι, τοσον θέλει εϊσθαι 
κάλλιαν Βησσ., Έπιστ. 23®’· 6) (Προκ. γιά βλέμμα) απαλός, καλοπροαίρετος : Τό 
βλέμμα μου ’Ραφρότερον θέλ’ εισταιν προς έκεΐνον, δταν τόν θέλω βλεπει γαρ να (ρυγη κ 
τό θεάτρο Θησ. Ζ' [93“]. Ίδιάζουσα χρήση : διαβαίνω εις τό «λαφρόν = απαλλάσσομαι 
άπό εύθύνη : νά δώσονσιν τούς Γενονβίσονς τούς φονιάδες τούς Βενετικούς καί εϊτι πρά- 

μσν τους έπήίραν καί άπό τες έκατόν χιλιάδες τά δουκάτα έμπορου νά διαβοϋν εις το άλα¬ 

φρόν ότί τό τιράγμα έγίνετον άθελώς Μαχ. 332*“. Πβ. άλαφρά β. 
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άλαφρούτσικα, εκίρρ.' "λαφροντσικα, Θησ. (Βεν.) Ζ' [64^]. 

Άττό τό έπίθ. άλαφρούτσικος, ύποκορ. τοϋ έπιθ. αλαφρός. Ή λ. χαΐ σήμ. (ΙΑ). Γιά τήν 
κατάλ. -ούτσικος βλ. Άνδρ., Λεξ., λ. -ούταικος. 

(Προκ. γιά ανάλαφρα, αιθέρια: καί κρατεί ατό χέρι μιά κουρτίνα' την πόρτα 
δ?^η σκέπαζε, ’λαφροντσικα κρεμέτον δ.π. 

άλαφρυνίσκω, Κυττρ. έρωτ. (Ρΐΐδίΐΐ.) 75*«. 

Αττί) τδ αλαφρύνω ζ^έλαφρύνω καΐ τήν κατάλ. -ίσκω. Ή λ. καί σήμ. στήν Κύττρο (ΙΑ). 

Γιά τήν κατάλ. -ίσκω βλ. Άνδρ., Λεξ., λ. -ισκω. 

Απαλλάσσομαι (άπδ ψυχικδ πάθος), άνακουφίζομαι ψυχικά: τά βάρη σον, πονλλάκιμ 
μου, θωρωντα παντές άχ τά δικά μου άλαφρυνίσκω δ.π. — Πβ. αλαφραίνω, άλαφρώνω. 

άλαφρώνω, Προδρ. (Ηβδδ. - ΡβΓΠ.) III 411α (χφφ. 08Α) (κριτ. ύπ.), Χρον. Μορ. 

(δοΐιηιίΐί) Ρ 2198, Διήγ. Βελ. (€3ηί.) 403, Χούμνου, Π.Δ. (Μβτδΐι&ΐΐ) ΧΠΙ 2, Σκλέντζα, 

Ποιήμ. (Κακ.) 1«®, Ριμ. Βελ. {\ν3^η.} 746, Φα?.ιέρ., Ίστ. (Ζώρ.) Α 696, Έρωφ. (Ξανθ.) 

Α' 118, 389, Β' 408, Δ' 468, Ε' 473, Πιστ. βοσκ. (Ιθ3ηη.) I 1, 321, Φαλλίδ. (Ξανθ.) 82, 

Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 105, 114, 855, 883, 1729, Γ' 373, 853, 1201, 1672, Δ' 673, Ε' 599, 

687, Θυσ. (Μέγ.*) 590, Ίντ. κρ. θεάτρ. (Μανούσ.) Α' 109, Χουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Α' 

[2563, Γ' [433, Φορτουν. (Ξανθ). Β' 135, Γ' 370, Ζήν. (Χάθ.) Β' 437, Ε' 40, Λεηλ. Παροικ. 

(Κριαρ.) 69, Διγ. (Ε&ιη])Γ.} Ο 193, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 462«· 'λαφρώνω, Ίστ. Βλαχ. 

(Εθ^ρ.) 1543, Έρωτδκρ. (Ξανθ.) Α' 880,1798, Β' 620, Γ' 12· έλοφρώνω, Ίατροσ. (Εβ^.) 

15“^ Φλώρ. (Κριαρ.) 1457, Ίστ. Βλαχ. (Εθ^γ.) 1548, Διγ. (ΕίΐιηΙϊΓ.) Ο 1212. 

Άττδ τδ μτγν. έλαφρω. Γιά τδ α στόν τ. άλαφρώνω βλ. Λωρεντζ., Άθ. 16,1904, 215 - 

6. Ή λ. καί σήμ. κοιν. καΐ στά ίδιώμ. μέ διάφορους τ. (ΙΑ), 

Α' Μτβ. Ια) Κάνω κάτι έλαφρό, άνεκτό, ύποφερτδ (Πβ. ΙΛ στή λ. 1); καΐ άπάκουσέ 
μου γιά τόν Θεόν ν' άλαφρωθοΰν τά βάρη Φαλιέρ., Ίστ. Α 696* πώς ητονετον παλατιού, 

τον ’λάφρωνε τήν κρίση Έρωτδκρ. Α' 880. Πβ. άλαφραίνω Αία' β) λιγοστεύω (Πβ. Δη- 

μητράκ., λ. έλαφρώνω 2) : έναν δηνέριν εϋρισκεν ποθέ νά τοϋ τό δώση, ούδ’ έκ τινάν νά 
δανειστή τό χρός τον ν’ άλαφρώση Σκλέντζα, Ποιήμ. 1*®· καΐ δέν άλάφρων 6 καημός, μάλ- 

λιοστάζ πλιό πληθαίνει Έρωτδκρ. Α' 883* γ) Ανακουφίζω (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ στή 
λ. 2) : έπΑσκισ" όσο μπόρεσε τήν παίδα ν’ άλαφρώση κι άντρειεύγετο κ’ Ιλόγιαζε τά τοϋ 
βουηθήσ’ ή γνώση Έρωτδκρ. Α' 105· ’κεΐ πού ’θελ^ε νά γιατρευτή, τόν πόνο ν άλαφρώση 
Έρωτδκρ. Γ' 373· σάτ επεθύμας 6 καιρός ήρθε τά σ’ άλαφρώση Ζήν. Ε' 40" κ’ ήρθες νά πάρης 
μερτικό κ εσυ νά μ’ άλ.αφρώσιις και μετά μένα θάνατο τόσα πρικν νά γνώσης Ίντ. κρ., 

θεάτρ. Α' 109· πβ. άλαφραίνω Αΐβ και Αλαφρός 5. 2) Αναπαύω, ξεκουράζω ; Κά- 

στορε, των στρατηγών άλάφρωσε τά μέλη Ζήν. Β' 437. 3) Κάνω κάτι άνεκτότερο, ανταλ¬ 

λάσσω άπδ κάτι ; Και ώσάν έθέλησεν ό Θεός τό γένος νά λ.υτρώση, τόν ’ Ισραήλ έκ τήν σκλα¬ 

βιάν αντούνονς ν άλ,αφρώση Χούμνου, Π.Δ. XIII 2. 4) Απαλλάσσομαι (άπδ κάποιον ή 
απδ κάτι), γλυτώνω : και από τ’ αμαρτήματα πού ’χαν ελαφρωθήκαν Διγ. Ο 1212· τά πάσινε 
στον βασιλιον όγιά νά τοϋ τό πσννε εί πως κι άπού τους μπέηδες λίγο ν’ άλαφρωθοννε 
Τζάνε, Κρ. πδλ. 462ΐ®. Β' Άμτβ. 1) Γίνομαι έλαφρό τερος : μήν άλαφρώση ό στόμαχος 
έκ τής πολ.νφαγίας Προδρ. ΠΙ 411α (χφ. Γ8Α) (κριτ. ύπ.)· πβ. άλαφραίνω Βΐ. 2) Ανα¬ 

κουφίζομαι (Ή (Γ/^μασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 2) : καί τόσο πλιά τά κάλλη τζη τόν έψνχομα- 

ραΐνα π 6 νους δέν έλαφρώνονντον, μηδ’ οί πληγές έγιαίνα Έρωτδκρ. Α' 179$· Δέν ήτον 
ποιός νά τον μιλ.ή καί νά τόνε διατάσση νά τοϋ ’λαφρώσ’ ό λογισμός κι δ πόνος τά τιε- 

ράση Έρωτόκρ. Β' 620. Πβ. αλαφραίνω Β2, άλαφρυνίσκω. 

άλάφρωση ή, Έρωφ. (Ξανθ.) Γ' 110, Πιστ. βοσκ. (^0&ηη.) 1 1, 325' 2, 389, Βοσκοπ. 

(’Αλεξ. Στ.) 432, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 678, 804, 1394, 1425, 1456, 1815, Γ' 1008, Δ' 

645, Θυσ. (Μεγ.®) 1085, Ροδολ. (Μανούσ.) Δ' [383, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Α' [259, 

670], Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 301»®. 

Άπδ τδ άλαφρώνω. Ή λ. ήδη στδν Άχμέτ, Όν. (ΟγθχΙ) 213^“ μέ τή σημασ. «μείωση». 

Ανακούφιση, άπαλλαγη άπδ φυχικδ πάθος : άλάφρωση στόν πόθο ντου ηϋρισκε μο¬ 

ναχός τον Έρωτόκρ. Α' 804· παρηγοριά κι άλάφρωση έπήρε νά τ’ άκούση Έρωτόκρ. Α' 

1394· οί άναστεναμοί σου άλάφρωση σου δώκανε κ’ επέσαν οί καημοί σου Τζάνε, Κρ. 

πόλ. 301“· καί ποιά παρηγοριά μπορεί νά σώαη άλάφρωση (^ς') τσι πόνους μου νά 
δώση; Βοσκοπ. 432· και σά δαμάκι άλάφρωση γροικώ στά σωθικά μου Θυσ. 1085· άλά- 

φρωση τοϋ λογισμού καί τοϋ κορμιού ύπνο δίδει Ροδολ. Δ' [38]· είχε καλύτερη μερά κι 
άλάφρωση παρμένη Έρωτόκρ. Α' 1425.— Συνών. αήρ - αέρας 4, ανακούφιση, άνάπαψη, άνα- 

σασμός, δρόσος, κονφισμός, παρηγόρημα, παρηγοριά. Πβ. δροσιά, λνσις, λύτρωση. 

άλβανιτικός, έπίθ. Ήττειρ. (Βόνν.) 264^®. 

Άττδ τό έθν. Αρβανίτης μέ άρχαϊστική τάση ώ; πρδς τδ -λβ- και τήν οξύτονη κατάλ. 

Γιά τούς ποικίλους τ. των λ. Άλ.βανΙα, Άλβανιτία, κλπ., σέ Βυζ. συγγραφείς, βλ. ΐΓΠίδοίιβΓ, 

Τριβ., σ. 41. Γιά τδ Αρβανίτης βλ. Φουρ., Άθ. 43, 1931, 3 κέ. Τδ έπίθ. στδν τ. άρβανίτι- 

κος καΐ σήμ., ΙΛ, λ. Άρβανίτικος. 

Πού άνήκει ή ταιριάζει στούς 'Α?>βανούς, πού χρησιμοποιείται άπδ τούς Αλβανούς ή 
{ή(ει άλβανική προέ).8υση : εις τό στενόν τό άντικρύ τοϋ άλβανιτικοϋ μέρους δ.π. 

άλβανιτοκτόνος δ, Ίστ. Ήπείρ. (Οιγεο Εβίορ.) XX®. 

Άπδ τδ έθν. Άλβανίτης (^Αρβανίτης κατά τά άρχ. σέ -κτόνος (κτείνω). 

Εκείνος πού σκοτώνει, δεκατίζει τούς Αλβανούς : τούς Άλβανίτας.,.κακώς καί Ανη¬ 

λεώς... έτνράννησε, ώς καί άλβανιτοκτόνος έπεθύμει γενέσθαι καί όνομάζεσθαι δ.π. 

άλβανούριν, έπίθ. Ίερακοσ. (ΗβΓοΙιβΓ) 408*. 
Πιθ. α' συνθετ. λ. σχετική μέ τδ έπίθ. άλβος (καί άλβάτος) = λευκός (8ορΗοο1.)· β' 

συνθετ. ή κατάλ. -ούριν (γιά τήν δττοία βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 306). Γιά τδ δτι ή λ. σχετί¬ 

ζεται μέ τδ λευκός πβ. Χρίε τόν ούρανίσκον αύτον λευκφ μέλιτι (Ίερακοσ., ΗβΓοΙίβΓ, 408^®). 

Μήπως δ σχηματισμός της λ. δφείλεται σέ έπίδρ. του ύποκορ. του μελάνουρος, δηλ. του 
μελσνούριν, λ. πού πιθανώς καί παλαιότερα έχρησίμοποιόταν σέ παρομοιώσεις γιά νά δη- 

λώση τδ μαυρωπό, τδ μελαχροινό; 

Ξανθός, άνοιχτόχρωμος, διαυγής : εάν όέ Ιδης αυτόν άγωνιώντα καί στενοχ,ωρούμενον, 
μέλιτι άλφανονρίφ διάχριε τήν νπερφαν αύτον τον ζώον πρός τό καταγλνκανθήναι δ.π. 

άλέ, έπιφ. Διγ. (Καλ.) Εδυ 522. 

Άττδ τό μεσν. γα>λ. έπιφ. ΗαΙβ (= Κάνε <(γερμ. Ιιανα = ΙιίβΓ) (Ογ. ά’Η&αίβπνβ, Όϊο- 

Ιίοηη.). Γιά τή λ. βλ. δμως καί ϋ&ΛνΙίΐηδ, Άφ. Χατζιδ. 44 (δπου συζητείται τ. αλε). 

Έπιφ. : «’.ί4λέ» έφώναξεν τόν πρωτοστράτορά τον, πέζευσε σύντομα γοργόν νά 

έπάρης τό δερμάτιν δ.π. 

άλεγρέτσα ή, Μαχ. (Ό&ΛνΙί.) 222*®. 

Άπδ τό προβηγκ. αΙβ^Γβζα (Χατζ., Ξέν. στοιχ. 65) (βλ. καί ϋΕ,ννΙί., Μδίίΐι., Γλωσσ.). 

Χοφά πού εκδηλώνεται δημόσια : 'Ο ρήγας ώς φρένιμος τινός δέν έδειξεν φανόν καί 

τίολλά έσφίγγετον νά δείξη άλεγρέτσαν δ.π. 

άλεγριδ^ομοι, Βουστρ. (Σάθ.) 428, Μαχ. (ϋδ^^νίζ.) 2*®. 
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Άττό τό προβηγκ. αΙεξΓαΓ (Χατζ., Ξέν. στο^χ. 64). Γιά τ})^^ παραγ. της λ. άττί» το γοΛλ. 

βλ. καί Μενάρδ., Άθ. 12, 1900, 377 καί Β&\νΙί., Μ&ΙΛ., Γλωσσ. Γιά τήν κατάλ. -ιάζω 
βλ. Δένδ., Άθ. 36, 1925, 146 - 159. 

Ευχαριστούμαι, άπολαμβάνω (κάτι), χαίρομαι (με κάτι ή κάποιον) : «5ίά νά τήν διαβά- 

ζουσιν έκεϊνοί οπού ενρισκοννταί^ οί ποίγοι θέλονν άλεγριάζεσθαί τάς παλαιός ιστορίες Μοητ. 
ενέβην εις την τσαμπραν και άλεγριάστην με τους λάς τον και είπεν τονς τήν άγάπην 

άπού τον εδειξεν ό αφέντης του Βουστρ. 428. — Συνών. χαίρομαι. 

άλεημοσύνη ή, βλ. ελεημοσύνη. 

άλέθω, Προδρ. (Ηβδδ. - ΡβΓΠ.) IIΗ 261, III106, Φυσιολ. (Εβ^Γ.) 158, Μαχ. (Β&νι^ΐι.) 

216^, 522®^, Πεντ. (Ηβδδ.) "Εξ. XXXII 20, Δευτ. IX 21, Έκατόλ. (Ηβδδ. ·■ ΡβΓη.) Μ 72, 

Μηλ., Όδοιπ. (Παπαγ. Σπ.) 640, Διήγ. πανωφ. (Φιλαδ.) 59τρ£ί, Τζάνε, Κρ. ττόλ. (Ξηρ ) 
361’. 

Τδ άρχ. άλήθω. Ή λ. καί στο Όνειροκρ. του Άχμέτ (8ορΗθθ1.). Το ε άττδ τδν άόρ. 

ήλεσα τοϋ άρχ. άλέω, πού χρησιμοποιήθηκε καΐ ώς άόρ. τοϋ άλήθω (Χατζιδ., Άθ. 43,1931, 
201). Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

1) Αλέθω, δπως και σημ. : έκεϊ ξναι μύλος κάτωθι τής γέφυρας και αλέθει με τήν θά¬ 

λασσα Μηλ., Οδοιπ. 640" το σιτάριν, τό εϊχεν τό κάστρον, άλεσέν το καΐ ίδωκέν το τούς μά¬ 

γκικους Μαχ. 522”· Τα στάρια είς τό μαγατζιό έβαλαν έν τφ άμα κι’ άλεθαν «’ έζνμώνασι 
και παξιμάδια κάμα Τζανε, Κρ. πόλ. 361’. 2) Κόβω σέ πολύ μικρά κομμάτια, κατα¬ 

κερματίζω : καί έτνηρεν το μοσκάρι 8ς έκαμαν καί βι? τήν Ιστιό καί όλεσεν ώς δτι φτενό 
Πεντ. Έξ. ΧΧΧΠ 20. 3) (Μεταφ.) τρώγω μέ βουλιμία, ροκανίζω : καί πλύσιμον ού <5^- 

χεται κάν δλως τό πινάκιν, καί άφες τρώγειν τό πολλά, ν‘ άλέθης πασπαλΑτα Προδρ. ΠΙ106. 

άλ6ΐμμα(ν) τό, Άσσίζ. (Σάθ.) 198», Διγ. (ΜανΓ.) Ογ. VI 779, Άκ. Σπαν. (Εβ?Γ.) 
35*»», Ίατροσ. κώ8. (Άμ.) λε', ΟββρΓ&οΙιΙ). (ν&δπι.} 97», Πεντ. (Ηβδδ.) “Εξ. XXV 6, XXIX 

7, XXX 25, XXXI11, Λευιτ. νπ 35, ΥΠΙ 30, XXI10, 12, Άρ. IV 16. 

Τύ άρχ. ούσ. άλειμμα. Ή λ. καί σήα. (ΙΛ). Βλ. καί Έάλτ., Άθ. 26, 1914, ΛΑ 62. 

1) Αλοιφή (γιά θεραπευτικούς σκοπούς) (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 2) : 'Άλειμ- 

μα τής αύτής όδυνης, είς τήν άνάγκην αύτήν Ίατροσ. κώδ. λε^' δόκιμον έν τή ^ιληγή άλειμμα 
έπιθειαα Διγ. Ογ. VI 779. Βλ. καί τραυματάλειμμα. Πβ. άλοιφή 1. 2) Ούσία άλειμμέ- 

νη : είς κανόναν κνβέρτιν οπού ήτον τελείως εύκαιρον καί έχουν άπέσω κανέναν άλειμμαν 
δια να εμποΰν τα μελίσσια Άσσίζ. 198^^. 3) Λίπος, πάχος, ξίγγι (Γιά τήν έξέλιξη των 
σημασ. βλ. Τ’ά?,τη, Αθ. 26, 1914, ΛΑ 62* ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 3) ; έκαχόν καν¬ 

τάρια γραίας ψείρας άλειμμά Ακ. Σπαν. 35*»». 4) Χρίσμα, τελετουργική εκδήλωση των 
Ισραηλιτών : Και ΐ’ά παρης τό λ.άδι τον άλειμμα καί νά χώσης Ιπί τό κεφάλι τον καί νά άλεί- 

ψης αυτόν Πεντ. ’Έξ. XXIX 7" Καί έπήοεν ό Μοαέ από τό λάδι τον άλειμμα και από τό 
αίμα 6ς Ιπι τό θεσιαστήρι Πεντ. Λευιτ. ΥΠΙ 30. 

άλειττταρέα ή, Ίερακοσ. (ΗβΓοΙιβΓ) 478^». 

Άπό τό ούσ. ά?.ειπτόν (πού ήδη στόν Πορφυρογ., ’Έκθ., Υοβ^Ι, Α' 155*»* πβ. άλει- 

πτούτσικον) καί την καταλ. -αρέα. Παράλληλος σχηματισμός άλειμμαρέα (ΙΛ) (άπό τό ούσ. 
ά?.ειμμα). 

Η απόληξη του ιεροϋ όστοΰ, πού άποτελεΤ, προκ. γιά ζώα, τήν ούρά (μέρος παχύσαρκο) 

(Γιά τή σημασ. πβ. άλ,ειμμα = λίπος, πάχος, καί άλειμματώνω = παχαίνω, γίνομαι εότρα- 

φης, ΙΛ στή λ. 2) ; αλειπταρεα δέ εστι το επάνω των όπισθίων τό εξιστάμενον, δπερ τινές 
καλονσι κριθήν δ.π. 
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άλειπτούτσικον τό, Προδρ. (Ηβδδ. - ΡβΓη.) II Ο 46. 

Άπό τό έπίθ. άλειπτός καί τήν κατάλ. -ούτσικος (Άνδρ., Λεξ.). Γιά τον άναβιβ. του 
τόνου βλ. Η&Ιζίά., Εΐηΐ. 427, 

Αλοιφή καλλωπιστική (πβ. αλείφω 4) (Γιά τή σημασ. βλ. καί Ηβδδ6ΐίη§; - ΡβΓηοΙ, 

Προδρ., Γλωσσ.) ; Ού θέλονν άλειπτούτσικα μοσχάτα καί κροκάτα; ού θέλει ή γυναίκα 
μου γυριν τήν Πασχαλίαν; ού θέλει ή μάννα μου μανδίν, ού θέλει καί καλίγια; δ.π. 

άλείφω, Σταφ., Ίατροσ. (Εβ^Γ.) 1»’^», 9»»», 10»»’, 13»»», 2Ρ»^, Ίερακοσ. (ΗβΓοΙιβΓ) 

497*», Όρνεοσ. άγρ. (ΗβΓοΗβΓ), 536^“’»», Άκ. Σπαν. (Εβ§;Γ.) 32^^*, 47»»», Ίατροσ. κώδ. 

(Άμ.) ρξε', Σκλέντζα, Ποιήμ. (Κακ.) 1»»>»^ Πεντ. (Ηβδδ.) Γέν. XXXI13, Έξ. XXVIII 

41, XXIX 2, XXX 32, ΧΕ 10, Λευιτ. IV 3, 5, 16, VI 13, 15, XVI 32, Άρ. III 3, VI 15, 

VII 10, 88, XXXV 25, Δευτ. ΧΧΥΠΙ 40, Πανώρ. (Κριαρ.) Ά 275, 278, 292, Εύγέν. 

(νίΙΙί) 204, Φορτουν. (Ξανθ.) Γ' 236· ’λείφω, Χούμνου, Π.Δ. (Μ&ΓδΙί&Π) ΥΠΙ 107. 

Τό άρχ. άλείφω. Ή λ. καί σήμ. κοιν. καί μέ διάφορους τ. στά Ιδιώμ. (ΙΑ). 

1) Χρίω (στήν Ιουδ. τελετουργία) (Ή σημασ. ήδη μτγν.), Ε&Πίρβ, Εθχ.}; και νά 
άλείφης αυτοννονς καί νά γεμώσης τό χέρι τους καί νά άγιάσης αύτουνούς καί νά δουλεύουν 
έμέν Πεντ. Έξ. XXVIII 41* έτοΰτα όνόματα παιδιά τοϋ Άαρών Ιεριάδες οΐ άλειμμένοι δς 
έγέμισεν τό χέρι τονς νά Ιεριεύγονν Πεντ. Άρ. III 3. Πβ. άλειμμα(ν) 4. 2) Άλείφω 
μέ θεραπευτικό σκοπό (Ή σημασ. ήδη μτγν., Ε&ιηρβ, ΕθΧ.): καί ένώσας αύτά ποίησαν 
έμπλαστρον καί άλειφε τάς πληγάς αύτοϋ Όρνεοσ. άγρ. 536»»· τό έλάδιν άς τό άλείψη τά 
νεφρά της καί τούς μηρούς της Σταφ., Ίατροσ. 21^»*· άξούγγιν αΐγειον άλειφε τά χείλη 
Σταφ., Ίατροσ. 1»®' πβ. άλειμμα 1. 3) Άλ,είφω (μέ μύρα) (Ή σημασ. καί στόν Ξβνοφ., 
τήν ΚΔ καΐ τούς Βυζαντ., Κουκ., ΕΕΒΣ 19, 1949, 81) : Καί τοϋ Χριστού τό τίμιον άλει¬ 

ψες τό κεφάλιν Σκλέντζα, Ποιήμ. 1*». 4) Άλείφω μέλη του σώματός μου γιά καλλω¬ 

πισμό, βάζω ψιμύθιο, φτιασίδι (Ή σημασ., ήδη άρχ., καί σήμ., ΙΛ στή λ. Μέσ. 1) : Γούτο 
τό γέρο πά νά βρω, καλά νά τόν πλερώσω γιά νά μοϋ δώση ν’ άλειφτώ νά ξανακαινουρ- 

γιώσω Πανώρ. Α' 278· θά πάγω ν’ άλειφτώ καμπόσο ροδολάδι Φορτουν. Γ' 236. 5) Ρυ· 
ιταίνω (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 2) : κατουρώ καί άλείφω τον Άκ. Σπαν. 47»»»' 

σκρόφας (= γουρούνας) πορδήν τά ήΐλειφαν Άκ. Σπαν. 32“». 

άλείψιμον τό, Ίατροσ. κώδ. (Άμ.) ρμ', τλη'. 

Άπό τό άλείφω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Αλοιφή θεραπευτική· έπάλειψη : "Ετερον άλείψιμον τού στομάχου εις αύτήν τήν άνάγ- 

κψ αύτ. τλη'. 

άλέκτορας δ, Φαλιέρ., Ένύττν. (Ζώρ.) 117. 

Άπό τό άρχ. ούσ. αλέκτωρ. 

Πετεινός ('Η λ. στο θηλ. καί ώς τόπων, στό Μαχ. 30»»· βλ. Στοιριδ., ΕΕΒΣ 23, 

1953, 173) : Τότες έκραξε άλέκτορας κ’ εμένα ξύτννησέ με ο.π. 

άλοετοροφωνία ή, Μανασσ., Άρίστ. (Τσολ.) I δ 63, Σφρ., Χρον. μ. (ΟΓβοιι) 30». 

Τό μτγν. ούσ. άλεκχοροψωνία. 

Φωνή ττετεινοϋ (Γιά τόν προσδιορισμό του χρόνου μέ άφορμή τήν άλεκτοροφωνία βλ. 

Θαβώρη, Προσδιορ. χρόν., 116): άν έκφοβώσι λέοντας άλεκτοροφωνίαι Μανασσ., Άρίστ. I δ 
63* ’Ελθόντες δέ περί τόν σνμφωνηθέντα τόπον περί ώραν άλεκτοροφωνίας Σφρ., Χρον. μ. 30». 

άλεμον τό, Όρνεοσ. (ΗβΓΟΙιβΓ) 56Γ». 

Τό άρχ. ούσ. αλιμον (βλ. Ε-8, λ. ηλιμος -ον II). 
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Είδος φυτου {άτρίπληξ ή ρόδινη καί άτρίττληξ ή ταρταρική), άλλως άλιμιά (ΙΛ, λ. 

άλψεά) : Τίλλιν και άλέμου σπέρμα καί θρίπον ψυκτόν και όαφνέλαιον και ελαιορ αγίνου 
μετά ϋδατος έψήσας τον ίέρακα θάλψον δ.π. 

άλέμονον, έπιφ., βλ. ά?ίίμονον. 

άλβξανδρινός, έττίθ. Περί γέρ. (\ν30η.) 104. 

Τό μτγν. άλεξανδρινός (Δημητράκ.). 

Πού προέρχεται άπο τήν Αλεξάνδρεια : και τ’ άλεξανδρινόν σκουλιν εκείνο τό α* 

έδώκα δ.π. 

άλέξιμος, έπίθ. Παϊσ., Ίστ. Σινά (Παπαδ. - Κερ.) 1648. 

Άπδ το άρχ. άλέγω. 'Η λ. ώς ούσ. ούδ. μτγν. (Ιί-8, λ. άλέ|ίον). 

Πού άποτρέπει, άπομακρύνει : άλέξιμοι γάρ πέλονσιν είς πάσαν μαλακίαν δ.π. 

άλ€πάπουλον τό, Αΐτωλ., Μυθ. (Λάμπρ.) 1^®. 

Άπύ τά ούσ. άλεπού καί πονλος {— νεοσσός) <( λατ. ρυΙΙιιε. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, καΐ 
Παπαδ. Α., Αεξ. Βλ. καί Βυ Οδη^β, λ. άλεπού). 

Τύ νεογέννητο της άλεπους, άλεπουδάκι : Ό αετός ώς άρπαγος, σαν ηύρεν μοναξίαν, 

τά άλεπόπουλά ’ψαγε κ’ ίκαμεν άτνχίαν ο.π. 

άλεπού ή, Άχιλλ. (Ηβ,ίΐβ:) Β 1186, Άχιλλ. (Ηβδδ.) 1.1166, Άχιλλ. (Ηβδδ.) Ν 1486, 

Άχιλλ. (Λάμπρ.) Ο 665, ΑΙτωλ., Μνίθ. (Λάμπρ.) 1^, 4^ 95», 106», 112», 126»», Διγ. 

(Ι(8.πι1)Γ.) Ο 1310,1797· άλοιποΰ, ΑΙν. ^σμ. (Παπαδ. - Κερ.) 121, Διήγ. παιδ. (λνβ^η.) 

196, 270· άλουηού, Διήγ. τταιδ. {'\ν£ΐ8:η.) 188, Συναξ. γαδ. (\ν3§η.) 48, Χρησμ. (Λάμτφ.) 

114, Γαδ. διήγ. (^&?η.) 32, 93, 207, Γαδ. διήγ. (Άλεξ. Λ.) 2, 147, 451, Πιστ. βοσκ. 

(^ο&ηη.) ΙΠ 9, 72, Θρ. Κων/π. (Ζώρ.) Β 37, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Γ' [1413], Ζήν. 

(Σάθ.) Β' 430, Γ' 92, Δ' 272· άλουπή, ΟβδρΓϊοΙιΙ). (Υίΐδπι.) 50“»· άλπού, Διγ. (Καλ.) Α 
4731, Λεξ. Μακεδ. (Οϊβ,ηη. - ν&ίΐΐ.) 49. 

Άπύ τό μεσν. άλωπώ (Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 96 καΐ ΡβΓηοΙ, Μέΐίΐη^βδ 8οίιΙα!Ώΐ>θ!^βΓ, 

212, Άφ. Χατζιδ. 44, Κτθίδοΐιιηβρ, ΟΙοΙΙα 13, 1924, 245, καθώς καΐ Κδΐϋδ., ΟΓδίηιη. 

62) Οί τ. καΐ σήμ. (ΙΛ). Γιά τήν άποβολή του ου στόν τ. άλπού βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 253 

καΐ γιά τήν κατάλ. -ού, βλ. τού ίδιου, ΜΝΕ Β' 79. Μαρτυρεϊται μεσν. έπών. *Αλ(οπός 
(*Άμ., Έλλην. 10, 1937 - 8, 118 = Γλωσσ. Μελ. 427 καί Κουκ., Εύστ. Λαογρ. Β' 284) άπό 
τό ήδη σέ άπόσπ. Σοφ. 263 μαρτυρημένο άλωπος = πανούργος, πού μνημονεύεται καί στόν 
Ήσύχ. (*Άμ., Χιακ. Χρον. 2, 1914, 99 = Γλωσσ. Μελ. 123 καί Φάβ., Άθ. 49, 1939, 48). 

’Αλεπού, δπως καί σήμ. ; Έσέναν και τήν άλονπούν τήν μακροουρα^άχ'ψ, τήριτινί- 

γονσαν τάς όρνιθας και τά μικρά πουλιά Διήγ. παιδ. 188· Τώρα τήν πονηρή άλονπού στήν 
τρούπ’ εχω κλεισμένην Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [1413]· μί’ άλεπού έχάσαμεν καί άν τήν είδες 
πέ μας ΑΙτωλ., Μΰθ. 126»»· ώ άλουπού πολύξερη^ στα δίκτια είσαι πιασμένη Ζήν. Δ' 272. 

άλ€πούτσα ή, Χρησμ. (Λάμπρ.) 117* άλωπούτσα, Διήγ. παιδ. (^Υδ^η.) 429* άλον- 

πούτσα, Λέοντ., Αΐν. (Εθ§:γ.) I 5. 

Άπό τό ούσ. άλεπού καΐ τήν κατάλ. -ούτσα. 'Η κατάλ. -ούτσα (άρσ. -οντσος) πιθ. άττό 
τήν Ιταλ. κατάλ. -ιιοοίο (βλ. Άνδρ., Λεξ., λ. -ούτσικος). Ό τ. άλεπούτσα στά Κατάλ. 

Λάμπρ., 117 καί ό τ. άλονπούτσα αύτ. 108. 

Άλεπού : Ήλθεν κι άλλη φιλόσοφος μείζων τής άλαποντσας και εχεινεί· τό στό- 

μαν της... Διήγ. παιδ. 429" μέ τήν γρίαν τήν άλουπούτσαν Λέοντ. αΐν. I 5. 
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άλεσαλέτσι, Προδρ. (Ηβδδ. - ΡβΓΠ.) ΙΠ 374 (Η άλλες άλέτσι §ν08Α άλλ’ έτσι 
άλλ* έτσι). 

Κατά Δειν. (Εις μνήμ. Λάμπρ. 481-2· πβ. καί Άθ. 42, 1930, 262} κακή παράδοση 
του αΐβατη ίβοΐ {=«έρριψα τόν κύβον»)· (πβ. και Φάβ., Άθ. 47, 1937, 61) :...και άποκοτ- 

τήση ώς άγουρος καί έπιλαλήση είς μέσην καί σείση τό κοντάριν του και εϊπη τό αΙεατη 
ΐβΰΐ δ.π. 

άλ6στικό(ν) τό, Προδρ. (Ηβδδ. - ΡβΓη.) II ΗΟ 37. 

Τό ούδ. του έπιθ. αλεστικός ώς ούσ. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

'Η άμοιβή τοΰ μυλωνά γιά τό άλεσμα (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ) : αλεστικά, φουρνιά- 

τικα, βαλΛνικά, σαπούνια αύτ. Η 37. 

άλεστός, έπίθ. Προδρ. (Ηβδδ. - ΡβΓη.) ΙΠ 279. 

Άπό τό άλεθα). 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Αλεσμένος ('Η σημασ. καί σήμ.): καί φαβατίτσιν άλεστόν καί όρνζιν με τό μέλιν ο.π. 

άλέτης ό, Φυσιολ. (ΡΐΐΓ&) 373»». 

Τό άρχ. ούσ. άλέτης. 

Αύτόςπού άλέθει (πβ. τό μτγν. μύλος ύδραλετικός, Ε-8, λ, μύλος 1 1) : ^Ην δέ Θη¬ 

ρών φοβερόν ό βασιλίσκος, λέγω (παραλ. 1 στ.). Υπάρχει όλοστρόγγνλος ώσάν μύλος άλέ¬ 

της δ.π. 

άλέτρημα τό, Πεντ. (Ηβδδ.) Δευτ. XXV 4. 

Άπό τό ούσ. άλέτρισ^ιια μέ πιθ. έπίδρ. ούσ. σέ -ημα. 

Καλλιέργεια της γης μέ τό άλέτρι, όργωμα : Μή κουρκουμώσης βόιδι βΙς τό άλέτρημά 
του δ.π. 

άλέτρι τό, Κατζ. (Πολ. Λ.) Δ' 331, Πανώρ. (Κριαρ.) Γ' 873, Πιστ. βοσκ. (Ιοθ,ηη.) 

IV 6, 55, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Δ' 1891, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Δ' [926], Ε' [10]. 

Άπό τό ύποκορ. *άρότριον τοΰ άρχ. ούσ. δροτρον (ή τό ούσ. της Κοινής δλυτρον === 

άροτρον). Γιάτηντροττή τοδο σέεκαΐτοΰρ σέλ βλ. Καψ., ΛΔ 3, 1941, 97καΙΙΛ,λ. άλέ- 
τρι, καθώς καί Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 828. 

Άλέτρι (δπως καί σήμ.) (Γιά τό πράγμα βλ. Φουρ., Άθ. 30, 1919, 347 καί Μέγα, 

ΕΛΑ 1941 - 2, 147) : ώσάν άθός καί λούλονδο, ποχει όμορφιά καί κάλλη (τταραλ. 1 στ.) 

κ’ έφη τ' άλέτρ’ άλύτιητα, βαθιά τό ξεριζώση Έρωτόκρ. Δ' 1891· Σάν πεισματώση ή άχε- 

λίά, δέ σέρνει μπλώ τ' άλέτρι Πανώρ. Γ' 373. 

άλετρον τό, Θησ. (Βεν.) Πρόλ. [136]. 

Τό άρχ. 5ροτρον}άλντρον}άλετρον (Καψ., ΛΔ 3, 1941, 97· βλ. καί ΙΛ στή λ., καθώς 
καί νί. ΜβγβΓ, δίιηοη ΡοΓίΐιαδ, 6Γ&ηιιη8.1ΐθ3. 1ίη§:α&β ^&βθίΐΘ νυΐ^., 1889, σ. 73. 

Άλέτρι : μέ τέχνες τόσες τό αλετρον όρθώνονντο... καί μέ τά συνεργήματα τό πώς 
τη γη δΧη σκίζει καί κάμνει αυλάκι ’δώ κ’ εκεί δ.π. 

άλεύριν τό, Σταφ., Ίατροσ. (Ββ^.) 2»», 3®*, 3»», Προδρ. (Ηβδδ. - ΡβΓη.) IV 116α 
(χφ. Ο) (κριτ. ύπ.), Ίατροσ. (Ββ^Γ.) 24»”, Διήγ. παιδ. (\ν&^η.) 445, Δελλ. (Μανούσ.) Ά 

226, Χρηιηζ. (Λάμπρ.) 104, 1, Χρησμ. (ΤΓ&ρρ) I»”, ΕββΙιβηΙ). (Υο^. - Ηαη^) 5», Άπό- 

κοπ. (Άλεξ. Στ.) Έπίλ. I 523, Φαλιέρ., Λόγ. (Ζώρ.) 358, Δεφ., Λόγ. (Κ&Γ.) 518, Πεντ. 
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(Ηβδδ.) Γέν. ΧνΙΠ 6, Άρ. V 15, Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 106®’, 132»®, Διήγ, έκρ. Θήρ. 

(Λάμττρ.) 110^ Φορτουν. (Ξανθ.) Γ' 343, Τζάνε, Κρ. ττόλ. (Ξηρ.) 341*®. 

Άπό τ6 ύποκορ. άΡ,ευριον (Αεξ. ΜϊΠβΓ, I 186) τοϋ άρχ. ούσ. αΡ^υρον. Ή λ. καΐ σήα 
(ΙΛ). 

’Αλεύρι, δπως καΐ σήμ· {Για τό πράγμα, τό άλεύρι καΐ τά είδη ψωμιών βλ. Κουκ., ΒΒΠ 
Ε' 13 κέ.) : μέ τροφές, λέγω, πα^ιμάδια, αλεύρι, κρασί Χρον. σουλτ. 132®®· Δια τοϋτο κάλ- 

λιον καθενός έναι νά μην ήξεύρη άν Ιναι ϋσίζρη ή γυναίκα του ή Ά νίβγεται τ’ άλεύρι 
Δεφ., Λόγ. 518. 

άλευροκαταχέστης ό, Διήγ. παιδ. {^Vβ§η.) 159. 

Άπό τά ούσ. άλεύοι(ν) καΐ καταχέστης (βλ. και Χατζιδ., Άθ. 10, 1898, 23). 

Αυτός ττού λερώνει τό άλεύρι: σύ δε (ένν. ό κάτης), αισχρέ, παμμίαρε, άλευροκαταχέ- 
στη δ.π. 

άλεφάντινος, έπίθ., βλ. έλεφάντινος. 

άλήθεια ή, Σπαν. (Η&ηηβ) Α 579, 642, Γλυκά, Στ. (Τσολ.) 214, Προδρ. (Ηβδδ.- 

ΡβΓη.) 1119, II α 24, III 327, Διγ. (8&ίίι. - Εβ^Γ.) Τρ. 174, Διγ. (Καλ.) Α 629,1088, Διάτ. 

κυπρ. (Σάθ.) 508«, Βέλθ. (Κριαρ.) 272, 556, 1268, Άκ. Σπαν. (Εβ§Γ.) 39®«, Χρον. Μορ. 

(Καλ.) Η 2199, 4121, 4312, 8939, 8948, Συναξ. γαδ. 144, Περί ξεν. (Καλιτσ.) Α 
190, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 350, Λίβ. (Ε&ιηΐ}.) 8ο. 974,1887, 2272,2813, Εδο. 599, 3046, 4001, 

Ν 490, 2721, Χρον. Τόκκων (βοΗΐΓό) 1234, Χρησμ. (ΤΓβρρ) X®*, Βησσ., ’Επιστ. (Λάμπρ.) 

35*®, Παρασπ., Βάρν. (ΜΟΓ.) 188, Μαχ. (^&^ν1^.} 378*®, 478®, 596®*, Θησ. (Βεν.) Πρόλ. 

[82], Γ' [13®], ΟΙΐ. ρορ. (ΡθΓη.) 786, Σκλέντζα, Ποιήμ. (Κακ.) 3*, Διήγ. Άγ. Σοφ. (Βήη.) 

152»®, Κυπρ. έρωτ. (Ρίί8ί1Ι.)30», 75»*,·Έκθ. χρον. {Ε&ιπΙγ.} 75®*, Άπόκοπ. (*Αλεξ. Στ.) 163, 

183, Πένθ. θαν. (Ζώρ.) Ν 510, Πεντ. (Ηβδδ.) Γέν. XVIII 13, XX 12, ΧΧΥΠΙ16, ΧΕΠ 
16, Έξ. IX 16, Άρ. XXVII 7, XXXVI δ, Δευτ. XIII15, Άχέλ. (ΡβΓη.) 2345,2381, Κατζ. 

(Πολ. Λ.) Ά 206, 281, Ε' 229, Πανώρ. (Κριαρ.) Α' 301, Β' 587, Γ' 173, 233, 293, 521, 

Δ' 114, Ε' 293, Πιστ. βοσκ. (^ο&ηη.) 11, 84· 4, 205, Σταυριν. (Εβ^Γ.) 1218, Διγ. (Πασχ.) 

"Ανδρ. 373®, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 1651, Στάθ. (Σάθ.) Β' 242, Ίντ. κρ. θεάτρ. (Μανούσ.) 

Α' 82, 96, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Ε' [1563], Φορτουν. (Ξανθ.) Ά 9, Δ' 450, Διακρούσ. 

(Ξηρ.) 79®*· άληθεΙα,Βοοαχρ. (Σάθ.) 524, Π.Ν. Διαθ. (Μέγ.) φ. 244α 16· άληθειά, Πεντ. 

(Ηβδδ.) Έξ. ΧνΠΙ 21· άλήθειο(ν) τό, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 1849, 5294, 8395, Κατζ. 

(Πολ. Λ.) Δ' 292, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) (χφ) Β' 1651, Στάθ. (Μανούσ.) Γ' 349. 

Τό άρχ. ούσ. άλήθεια. Γιά τον τονισμό του τ. άληθεία βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 104. Γιά 
τόν τ. άλήθειον βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 65 κέ. καΐ Γεωργακ., ΟΙοΙίδ 31,1951, 204. Πβ. καΐ 
δοΐιπιΐίί, Χρον. Μορ. 2681, 4258, λ. συμπάθειαν (την) καΐ Καλονάρο, Χρον. Μορ. 2681, 

4258, λ. συμπάθειαν (τήν). Ή λ. και σήμ. κοιν. καΐ μέ διάφορους τ. σέ 18ιώμ. (ΙΛ). 

1) Ή αλήθεια άπό δογματική άποψη, ή ορθόδοξη θρησκευτική άποψη : μή σφάλης είς 
την πίστιν σου κ’ εβγης έκ τήν (ίλήθειαν Σπαν. Α 642" τήν πίστιν τήν άληθινήν οί χριστιανοί 
γάρ έχουν και εϊ τις θέλει έρχεσθαι εις τόν δρόμον τής άληθείας.,.Αιγ. Α 1088· ευχαριστώ 
σοι, βασιλεύ άόρατε, δτι έφανέρωσας εις εμένα το έλεός σου καΙ τήν αλήθειαν σου Διήγ. Άγ. 

Σοφ. 152®®· τούς Τούρκους αγαπήσετε, παντοτινούς εχθρούς σας, άμή κ' έσείς σάν αύτον- 

νούς είστε μαγαρισμένοι" άλήθειον δεν έχετε, ούδ’ είστε βαπτισμένοι Σταυριν. 1218. 2) 

Επίκληση της άλήθειας σέ δήλωση πραγματικού ή οίονεί βρκου (Γιά τούς δρκους και τήν επί¬ 

κληση της άλήθειας καί άλλων συναφών βλ. Κουκ., ΒΒΠ Γ' 346 κέ., καί μάλιστα 364) : 

μα την αλήθειαν ζώ καλά, αυθεντικά στον κόσμον Συναξ. γαδ. 144' διότι, μά τήν αλήθειαν 
και μά τό συνειδός μου και μά τήν κακοπάθειαν μου, τήν έπαθα εις τόν κόσμον Λίβ. 8θ. 
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2272· μά τήν άλ.ήθειαν, απορώ και 6 πόνος τής ψυχής μου πέτα με είς "Άδην σύψυχου Λίβ. 

8ο. 2813· μά τήν άλνήθεια, εν’ την εδώ ! τό πρόσωπό τζη κλίνει Ίντ. κρ. θεάτρ. Α' 82. 3) 

Φρ. : είς άλήθεια(ν) ή σ’ άλήθεια{ν) : κ’ εκείνος λωγιζόμενος σ’ αλήθειαν τοϋ τό λέγει Χρον. 

Μορ. Η 2199· ’.^εί εγώ λ,έγω διά έμέν καί κρατεί το εις αλήθειαν Χρον. Μορ. Η 8948· μήν 
έχης τρόμο, όγιάντα σ’ άμνόγω είς άληθεία Π.Ν. Διαθ. φ 244α 16· μέ ά).ήθεια(ν) : λαλεΐτε 
το νά πιστέψΐ] ό ρήγας πώς τό λαλεΐτε μέ αλήθειαν Μαχ. 478®· έγώ εφεύρα» είς πληροφορίαν, 

με άλήθειον σέ τό λ£γω Χρον. Μορ. Η 1849· δτι έν’ καλλιών σου άνθρωπος καί χριστιανός 
με αλήθειαν Χρον, Μορ. Η 4121. 4) (Έπιρρ.) πραγματικά, άληθινά (Ή σημασ. καί σήμ., 

ΙΛ στή λ. 2" βλ. καί Άνδρ., Έλλην. 15, 1957, 19 καί Κοραή, Λεξιλ. σημ. 7. Γιά τήν άνά- 

λο·^ χρήση του ή πβ. Άριστοφ., Νεφ. 483, Άνδρ., Σημασ. έξ. 89) : τά γράμματα τιμήν 
έχουν, άλήθεια, μεγάλην Γλυκά, Στ. 214· ού γάρ ισχύει τό λοιπόν άλήθεια τοσοϋτον Προδρ. 

ΙΠ 327* αλήθεια άπέθανεν ό υιός Ροδοφίλον; Βέλθ. 1268· άλήθεια καί ό Λιμότ καί ό Πε- 

ρότ ήσαν αιχμάλωτοι είς τήν Γένουβαν Μαχ. 596®®· αλήθεια οι άλλοι άρχοντες ολοι έντομα 
ώς φαίνεται ούδέν άρκοΰνται Βησσ., Έπιστ. 35*®· άλήθεια μοίραν απ’ αύτές έδειξαν νά χηρέ¬ 

ψουν Άπόκοπ, 183· μ’ άλήθεια σον δεν ήχασα κ’ έγώ τό διάφορό μου Στάθ. Β' 242" μ’ 

άλήθειαόναρίθμητοιέπήγαν εΙςτόν’Άδη Αιαχροόσ. 79®*· άλήθειο(ν) : οί Τούρκοι έπληροφό- 

ρησαν τόν πρίγκιπα άλήθειον τό πώς έμάθασιν αύτοί είς τήν μαντείαν πού έξενραν Χρον. 

Μορ. Η 5294" καί πρέπει άλήθειο τ’ όνειρο νά ’ναι μέ δικιοσύνη Στάθ. Γ' 349· κ’ ηϋρι- 

σκε χίλιες άψορμές, μ’ άλήθειο δεν τοϋ ξάζον Έρωτόκρ. (χφ.) ΒΊ651. Συνών, άλ.ηθινά 1, 

άπαληθινά, άπαρθινά. 

άλήθ€ΐο(ν), βλ. άλήθεια. 

άληθβιοσύνη ή, βλ. άληθοσύνη. 

άληθεύγω, βλ. άληθειίω. 

Αληθεύω, Λίβ. (Ε&ηαΕ.) ΕδΟ. 1831, Φαλιέρ., Ίστ. (Ζώρ.) V118, 542, Σοφ, πρεσβ. 

(δοΐιΐοΐί) Β 174, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Δ' 163, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Β' [35, 762]· 

άληθεύγω, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Δ' 111. 

Τό άρχ. άληθεύω. Ή λ., καθώς καί ό τ. άληθεύγω, καΐ σήμ. (ΙΑ). 

1) Λέω τήν άλήθεια, είμαι είλ.ικρινής ('Η σημασ. άρχ.) : ένιαχου. 2) (Προκ. γιά 
πρόσ.) βγαίνω άληθινός, δικαιώνομαι (Ή σημασ. στό Μελέτιο Πήγα, Γ. Βαλέτα, Άνθολ. 

δημοτ. πεζογραφ. Α' 75, καθώς καί σήμ., Δημητράκ. στή λ. 3) : Τίλοιπόν έχένετο; άλήθευεν 
ή γραία; Λίβ. 1831· «αι έ|βτσσαν τό πράγμα καί άλήθενσεν ο γέρος Σοφ. Πρεσβ. Β 174. 

3} (Προκ. γιά γεγονότα) πραγματοποιούμαι (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 2β) : αρέσει 
μου ’θελε, άν ήτο ν’ άληθέψη Φαλιέρ., Ίστ. V 118* κάτεχε πώς τελειώνονσι άν τ’ όνειρο 
άληθέ^ Έρωτόκρ. Δ' 163* κ’ έγώ άνεπίατευτον έχω το ν’ άλ.ηθέψη Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' 

[762]· κι’ άπόσταν τότες όέ μπορεί ο νοϋς μου νά μερώση, τήν ώρα πού τά όνείρατα δλα 
το πλιά ’ληθεύγου Έρωτόκρ. Δ' 111. Πβ. άληθινεύω. 

άληθής, έπίθ. Άσσίζ. (Σάθ.) 145®· άληθός, Φλώρ. (Κριαρ.) 54, Λίβ. (ΕβιηΙ).) ΕδΟ. 

960, Διδ, Σολ. (Εββτ.) Ρ 37, 140. 

Τό άρχ. έπίθ. άληθής. Ό τ. άληθός κατά τά δευτερόκλ. σέ -ός (βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 

9). Ό τ. άληθός καΐ σέ Ιγγρ. του 1509 (ΕΜΑ 3, 1950, 158). 

1) Ειλικρινής, τίμιος : λόγους τούς ξεύρεις άληθοΰς είπε (καθώς'λ τούς γνώθεις Διδ. 

Σολ. Ρ 140. 2) Αληθινός, πραγματικός, γιήσιος : ώς λ^ύκοι έπεσέβησαν σπαράξαι καί 
τααάζαι τούς αληθούς χριστιανούς καί φίλ^ονς τοϋ Κυρίου Φλώρ. 3) Πού ϊχει ίσχύ, 
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έγκυρος : τούτον άληθές, εάν έκεΐνος ό βαπτισμένος ή βοπτισμένη είχαν κάμειν άφον έλεν- 
θερώθησαν χωρίς πράγμαν τοϋ κυρίου τους Άσσίζ. 145®. 

άληθινά, έπίρρ. Σπαν. (Η&ηηβ.) Α 664, Σπαν. (Η3.ηη&) Ο 87,220, Άσσίζ. (Σάθ) 91’· 

309^, 341®, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 5271, Χρον. Μορ. (δοΗηιΐίΙ) Ρ 6054, Άχιλλ. {Η33§) ΐ! 

13, Ψευδο-Γεωργηλ., "Αλ. Κων/π. (Ρβ^Γ.) 402, 639, 755, Μαχ. {ϋ&\ν1ι.) 12« 44®, 44“ 

654®, Θησ. (ΡοΙΙ.) I 64, Νεκρ. βασιλ. (Μανούσ.) 107,Βουστρ. (Σάθ.) 48®, *Απ6κοπ. (’Αλεξ’ 

Στ.) 197, Συναξ. γυν. (ΚΓυπιΙ}.) 974., Κορών., Μπούας (Σάθ.) 7, Κατζ. (Πολ. Λ.) Α' 121* 

Γ' 498, Ε' 30, 386, Πανώρ. (Κριαρ.) Α' 85, 257, 358, Β' 241, Γ' 445, 447, 581, Δ' 191* 

Ε' 146, 300, Έρωφ. (Ξανθ.) Δ' 75, Πιστ. βοσκ. {^03ηη.) 11, 85, Χίκα, Μονωδ. (Μανούσ ) 

44-5, Σουμμ., Ρεμπελ. (Σάθ.) 183, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Γ' 173, Στάθ. (Σάθ.) Α' 180, 

233, Β' 46, 56, 70, Γ' 406, Ίντ. κρ. θεάτρ. (Μανούσ.) Γ' 66, Δ' 58, Ροδολ. (Μανούσ.) Δ' 

[175], Σουμμ., Παστ. φ£δ. (Βεν.) Α' [849,1011, 1045], Β' [1064], Γ' [385], Δ' [1297], Ε' 

[615, 740, 1021], Λίμπον. (Εβ^Γ.) 43, Φορτουν. (Ξανθ.) Β' 207, 491, Γ' 162 447 613 
Δ' 461, Ε' 234, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 476®*. * ’ ’ 

Άπδ τό άρχ. έπίθ. αληθινός. Ή λ. καΐ σήμ. κοιν. (ΙΑ). 

1) Πραγματικά (Πβ. άρχ. άληθινώς’ ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ) : στήν άνσην Βχει άλη. 

θινά δλην την δύναμήν του Ψευδο-Γεωργηλ., "Αλ. Κων/π. 639· ^Αληθινά δΧοι οί άνθρωποι 
άπεθυμοΰν τές δόξες Σουμμ., Ρεμπελ. 183· Έλόγιασά το άληθινά πώς λυγερής άγάπη 
θέ νά V αίτια τού πόνου αου Πανώρ. Α' 85. Πβ. άλήθεια 4, άληθινόν, άπαληθινά, άπαρθινά. 

2) Είλικρινα ( Η σημασ. ήδη μτγν., καί σημερ.): άληθινά χό θάρρεσε, εις τούτο ατόκου πάν· 

τα Σπαν. Ο 220· "Αν τό 'πασιν οΐ φρόνιμοι, άληθινά τό λέσι Έρωτύκρ. Γ' 173" Λοιπό, ά- 

πητις το βροχό άπ αϋτη ήθελα άδειασει, άλλη αού τάσσω αληθινά ποτέ νά μή μέ πιάση 
Στάθι Γ' 406. 

άληθινβύω, Διήγ. 'Αλ. (Μίίδ&Ιζ.) V 23, 24, 25. 

Άπό τό έπίθ. άληθινός. Ή λ. καΐ σήμ. στή Λίακεδ. (=λέω την άλήθεια) (ΙΛ). 

Άποδεικνύομαι άληθινός, πραγματικός, έπαί,ηθεύομαι : 'Ο Νεκτέναβος είς τούς Φι- 

λίππονς έκαμεν λεκανομαντεΐες μεγάλες καί ϋλα (ϊκδ. δλον] άληθίνευαν είς τήν τέχνη τον αύτ. 

24· §ναι ένας άνθρωπος μάντης καί Ιατρός καί άστρονόμος καΐ εϊτι άρα λ^ει άληθινεύουν 
αύτ. 25. — Πβ. άλ,ηθεύω 2, άληθινός 2. 

άληθινοαστράγαλος, έπίθ., βλ. άληθοχρουσοστράγαλος. 

άληθινόν, Ιπίρρ. Κυπρ. έρωτ. (Ρϊίδϊΐΐ.) 31®. 

Τό οόδ. του έπιθ. άληθινός. 

Αί.ηθεια, πραγματικά ; <5ίατί δεν είχεν ζωντανόν ούδέναν ποτέ μέ τόσα τΐάθη, μηδ* 

ίγίνψ- άληθινόν καί δέν έχει κανόναν δ.π. -Συνών. άλήθεια 4, άληθινά 1, άπαληθινά, 
άπαρθινά. ' 

άληθινοπτερνάτος, έπίθ. Έρωτοπ. (Ηβδδ. - ΡβΓη.) 421. 

Από τα επίθ. αληθινός {= έδώ ; κόκκινος) καί τιτερνάτος. 

Πού έ'χει κόκκινες φτέρνες : ’Αληθαχρουσοστράγαλε (έκδοτες δέν άποκλείουν καί : 
άληθινοαστράγαλε) καί άληθινοπτερνάτε δ.π. — Πβ, καΐ άληθινός 3. 

άληθινός, έπίθ. Σπαν. (Η3ηη&) Α 508, 595, Προδρ. (Ηβδδ. - ΡβΓη.) ΠΙ 275, Παράφρ 
Μανασσ. (ΤίέοΙιβ} 346, Άσσίζ. (Σάθ.) 143*, 182®®, 394“, Ίερακοσ. (ΠβΓοΙιβΓ) 481*% 

488“, Όρνεοσ. άγρ. (ΠβΓοΙιβΓ) 535“, 546“, Διγ. (8&ΙΗ. - Εβ^Γ.) Τρ. 1893, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 
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671, Λίβ. (Εαιηΐ).) Εδο, 958, Ηβοΐιβηΐϊ. (Υο^. - Ηηη^.) 68®®, Θησ. (Βεν.) Πρόλ. 122, Ζ' 

[91®], Διήγ. Άλ. (Μίί53ΐί.) V 28, Πιστ. βοσκ. (ίο&ηη.) ΙΠ 5, 8" V δ, 322, Ίστ. Βλαχ, 

(Εί^Γ.) 1458, 2704, Στάθ. (Σάθ.) Α' 189, Γ' 237, Συναδ., Χρον. (Πέννας) 33, Ροδολ. 

(Μανούσ.) Δ' [103, 125], Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Ε' [281], Αίμπον. (Εβ§Γ.) Άφ. 43. 

Τό άρχ. έπίθ. άλ,ηθινός. Ή λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

Ια) Κανονικός : τοΰτοΐ’ ονδέν ενι δόμα, έπειδή ούδέν ένι ’νοματισμένον εις άλ.ηθινήν 
διατίμησιν Άσσίζ. 143*· έκεΐνος ό ιατρός έφλογοτόμησέν τον τιρίν τό άληθινόν τόρμε όπου 
έπρεπε νά ψλογοτομήση Άσσίζ. 182*®· β) σωστός: Τώρα θέλγεις νά τό Ιδης άν είναι άλη- 

θινόν ΚβοΗβηΙ». 68®®. 2) Πού πραγματοποιείται, πού επαληθεύεται: δέ σοϋ ’πα καί αγα¬ 

πάς, ’Ερωπρικούσα; Τώρα 'μαι αληθινή, μά μην τό χώνης Πιστ. βοσκ. ΠΙ 5, 8· τοΰτό ’το 
κείνο όπου προμήνευγέ μου τ’ όνειρό μου, όνειρο άληθινόν εις τό κακόν μου Πιστ. βοσκ. 

V 5, 322· πβ. άληθενω 2, άληθινεύω. 3) Κόκκινος (Ή σημασ. άπό τό άΡ.ηθινή πορφύρα = 

ύφασμα βαμμένο μέ πραγματικά κόκκινο χρώμα· πβ. τό πορφνρίόες άλ^ηθιναί τοϋ Ξενοφ., 

Οικον. 10, 3, τά άλ^ηθίζω καί μαφόρτιν άλι,ηθινοπόρφνρον των παττυρ., Πεζόπ., Β-ΝΙ 5, 

1946, 64 - 5, τό 'Ησυχιανό ακιννάβαρις' εϊδος χρώματος αληθινόν, δ λίγομεν κόκκινονη, 

κοιθώς καί τό μεσν. λατ. αΙϊΐΗΐηιιε = κόκκινος. Χωρία Βυζ, συγγραφέων πρό τοϋ 1100 μέ 
τό ώληθίΓος = κόκκκινος βλ. στό δορίΐοοί., λ. άλ^ηθινός, στόν Πορφυρογ., Πρός Ρωμαν. 

(Μογ.) 6*καί στοΟ Κουκ., ΒΒΠ Β® 40 καί ζ' 281· ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 2 καί Κουκ., 

ΒΒΠ ζ' 281 σημ. 1): ^Ην γάρ τό ύδωρ κάτοπτρον των άνθών καί των δέντρων, τό μέν 
γάρ ήν άληθινόν, τό δ' έτερον λευκωδες Διγ. Τρ. 1893· Ώς κόπρον όρνίθειον άφοδευει ή ώς 
κρόκον ή ώς άληθινόν αίμα Όρνεοσ. άγρ. 546“. Συνών. κόκκινος. 

άληθός, έπίθ., βλ. άληθής. 

άληθοσύνη ή, Κατζ. (Πολ. Λ.) Ε' 136, 154, 422, Πανώρ. (Κριαρ.) Γ' 286, 604, Δ' 

94, Ε' 192, 374, Έρωφ. (Ξανθ.) Γ' 336· Ίστ. Β?.αχ. (Εβ^Γ.) 2276, Σουμμ., Ρεμπελ. (Σάθ.) 

160,162,193, Στάθ. (Σάθ.) Β' 76, Γ' 268, 350, Ίντ. κρ. θεάτρ. (Μανούσ.) Α' 176, Σουμμ., 

Παστ. φίδ. (Βεν.) Β' [783], Χορ. γ' [79], Φορτουν. (Ξανθ.) Γ' 258, Ζήν. (Σάθ.) Πρόλ. 139, 

Α' 167, Δ' 237, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 192®*· άληθειοσύνη, Πιστ. βοσκ. (Ιοβηη.) ΠΙ 2, 

119, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Χορ. α' [46], Γ' [744]. 

Άττό τό έπίθ. άληθής καΐ τήν κατάλ. -οσύνη. Άσχετο ϊσως τό ούσ. πρός τόν άρχ. ποιητ. 

τ. άληθοσύνη, Ε-8. 'Ο τ. άληθειοσύνη πιθ. άπό συμφυρμό των ούσ. άλήθεια καί άληθοσύνη. 

1) Αλήθεια, πραγματικότητα : νά διορθώνουν τά φεύματα είς άληθοσύνας (δκδ. άλη- 

θοσόνης) Σουμμ., Ρεμπελ. 160· Ή γλώσσα τούτη μαρτνρά πάντα άληθοσύνη Ζήν. Δ' 237· 

ΙΤρέντζιπε, άληθοσύνη μας δείχνει πάντα δ ουρανός, που ό,τι καί άν είπε έγίνη Ζήν. Α' 

167. 2) Ακρίβεια : Καί τοϋτο αν ήθελες νά δής καί εσύ μ’ άληθοσύνη, στράφον πώς 
ζγουραφίζονσι καΧ δέ τήν δικιοσύνη Στάθ. Γ' 263· καί διά τούτο ήτανε άναγκαίον νά γραπτή 
ό λαός όλος διά νά ήξενρονν μέ πάσαν άλ,ηθοσύνην πόσος λαός ενρίσκεται Σουμμ., Ρεμπελ. 

162. 3) Επίκληση της «ά>.ηθοσύνης» σέ περίτττωση διαβεβαίωσης ; "Αν οι^λα - ούλα 
σφήκες τα, τόν πόθο σκιάς, Φροσύνη, δέ θές άφήσει ώστε πού ζής, μά τήν άΡ^ηθοσύνη 
Πανώρ. Γ' 286* καί τότες κλάψει θέλετε, μά τήν ά)>ηθοσύνη Πανώρ. Δ' 94. Πβ. αλήθεια 2. 

4) Δικαιοσύνη : καί κάμε τήν άπόφασιν μέ τήν άληθοσύνην Ίστ. Βλαχ. 2276. Φρ. σ' άλη- 

θ(ει)οσύνη = άληθινά, πραγματικά: Τώρα σιμά σ' εμάς ή μπόρεσή αου παιγνίδι σου θω- 

ρεΐς σ' άληθειοσύνη Πιστ. βοσκ. ΠΙ 2,119· Δίκαιο μέγα βαστά σ' άληθοσύνη Σουμμ., Παστ. 

φίδ. Χορ. γ' [79]· Άλα κ' εσύ, Φροσύνη, στους γόμους τούτους νά χάρης, γιατί σ' άλη- 

θοσύνη ττέντ' έξι μήνες θά κρατοΰ Πανώρ. Ε' 364. 

άληθοχρουσοστράγαλος, έπίθ. Έρωτοπ. (Ηβδδ. - ΡβΓη.) 421. 
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Άττ6 τά έπίθ. άλ·ηϋ^ς καΐ χρονσοστράγαλος. 

Πού Ιχει κοκκινόχρυσους άστραγάλους : Άληθοχραναοστράγαλε (οΐ έκδότες δεν άττο- 

κλείουν διόρθ. άληθίνοαστράγαλε) και ά?.·ηθίνοπτερνάτε β.π. 

άλησμον—, βλ. λησμον—. 

άλητύς ή, Φυσιολ. {ΖυΓ.) XX 31)*. 

Πιθ. τό μτγν. ούσ. άλητύς. 

Περιπλάνηση, πορεία ; οτ« ούν φθάση ό χρόνος τοΰθερίσμοϋέκκαθαρίζοΌΟίντήνάλητύν 
(έκδ. άλίτην' διορθώσ.) αύτών και την οδόν καί ηορεύονται εις τάς χώρας {ένν. οί μύρμηκες) 

δ.π. 

άλθαία ή, Ίερακοσ. (ΗβΓΟΙίβΓ) 491^®. 

Τύ μτγν. ούσ. άλθαία. Ή λ. στδ γλωσσάρ. του Νικομήδη (Σάθ., ΜΒ ζ' λβ'), καθώς 
καΐ σήμ. (Δημητράκ.). 

Δεντρομολόχα : αλθαίας χνλόν, λινοσπερματος χνλόν 0.π. 

άλί, έπιφ. Διγ. (Ηβδδ.) Ε$ο. 535,565, Διγ. (Καλ.)Ε30.245, Α 192,Διήγ. παιδ. (\ν&2η.) 

165, 951, Έρωτοπ. (Ηβ83.-ΡβΓη.) 603, Άχιλλ. (Ιίβ88.) Ν 7, ’Αλφ. ξεν. (Ζώρ.) 31, ΟΗ. 

ρορ. (ΡθΠΐ.) 456, 539, Σαχλ. (νίΙΙί) Ν 271, Σαχλ. Α' (^δ^η.) ΡΜ 357, Σαχλ., Άφήγ. 

(Παπαδημ.) 464, Άπόκοπ. (’Αλεξ. Στ.) 164, 404, ΈπΙλ. I 510, Π 504, Μυστ. παθ. 

(Ρ&Γίδη^· - Μανούσ.) 120*®, Κατζ. (Πολ. Λ.) Α' 322, Πανώρ. (Κριαρ.) Ε'122, Φαλλίδ. 
(Ξανθ.) 86, Σταυριν. (Εβ^Γ.) 1160, Εύγέν. (νΐίΐΐ) 868, Διγ. (ΕδΓηΙ)Ρ.) Ο 2308· ώλλ, Αόγ. 

παρηγ. (Ε&πΐΐ3Γ.) Ο 86, 562, 702, Ε 88, 180, 545, Πόλ. Τρωάδ. (Μαυρ.) 598,611, Χρον. 

Μορ. (Καλ.) Η 1111, 1256, 7223, Πουλολ. (ΚΓ&\νοζ.) 98, Δελλ. (Μανούσ.) 356, Πανώρ. 
(Κριαρ.) Β' 63· άλίς, ΑΕτωλ., Μυθ. (Λάμπρ.) 63®· άλιά, Έβρ. έλεγ. (Παπαγ.) 172, 174. 

Πιθ. άπό τύ εύαγγελικύ έπιφ. ήλί ήλί, Ματθ. ΚΖ' 46, καί τύ έπιφ. ά, πού προτάσσεται 
(Πολ. Ν., ΒΖ 7,1898,158 καΐ Παροιμ. Α' 503· βλ. καΐ ΙΑ, λ. Αλλοίμονο, έτυμ.}· πβ. καΐ άλί- 

μονο (έτυμ). Ό τ. άιλί καΐ σήμ. γνωστύς στή Μακεδ. καΐ τύν Πόντο. Τύ α τοΟ τ. άλια (ττού 
άπαντά πολλ. καΐ μέ διάφορους συγγενικούς τ. σέ όρισμένα Ιδιώμ.) άττο συνεκφορά δταν άκο- 

λουθή ή πρόθ. άίΐό (βλ. ΙΑ, λ. άλλοίμονον, έτυμ. καΐ πιύ κάτω στδ άρθρο τούτο ά*), ένώ δ τ. 

άλίς (πού άπαντά καΐ σήμ. πολλ.) άπύ συνεκφορά δταν άκολουθή ή πρόθ. σέ. *0 τ, άλί, πιθ. 
ήθη στα Άποφθ. πατέρ. (Ρ.Ο. 65} 372Β, είναι πολύ συχνός καΐ στα σημερ. ιδιώμ. (ΙΑ, λ. 

άλλοίμονον). 

Αλίμονο, κρίμα· α) (Χωρίς νά συνδέεται μέ άντων. ή μέ ούσ. πού νά δηλώνη πράγμα) : 

Άιλί! ελάλουν θλιβερά Πόλ. Τρωάδ. 611 · λονρΙκιν ονκ ήμπόρεσε άιλι νά τον κράτηση Πόλ. 
Τρωάδ. 598· τον βάλη εις τά βρόχια της, άλΙ τό τί τον γίνη ! Σαχλ. Α' ΡΜ 357· Άιλι και τΐ 
κερδίζοναιν νά σφάλλουν πρός τόν Θέον; Χρον. Μορ. Η 1256· άλι και αν σέ εϋρονσιν, άΜ καΐ 
αν σέ ηιάσουν Διήγ. παιδ. 165· άιλί νά εΰρέθη ό τρόπος καίνά έσταυρώσασι και έμέναντάμα 
μετά σένα! Δελλ. Γ' 356· Άλί κρίμα τό έποισεν ό "Ερωτας σ’ εμένα 01ι. ρορ. 539* ^ΑιλΙ 
ζημία όπου έγένετον εκείνην την ήμέραν Χρον. Μορ. Η 1111* β) (μέγεν. προσ. ή πράγ¬ 

ματος): Όιμένα ό κακορίζικος άιλί του ριζικού μου ! Πανώρ. Β' 63· ή κερά μοντό γροικά 
κι’ αλί τοϋ ριζικόν σου Κατζ. Α' 322· άμη όπού τόν επρόδωκεν, άλί τον πόθεν πάγει Μυστ. 

παθ. 120®®· γ) (μέ αιτ. προσ. ή πράγματος): άιλί τόν γράψη άτνχον τής Δυστυχίας τό χέριν 
Αόγ. παρηγ. Ο 86· άλί τόν βάλη ή φυ?Μκή καί τόν σψαλίση ή πόρτα! Σαχλ., Άφήγ. 464* 

Άλί τούς καρτερεί τό δολερόν μαντάτον Άπόκοπ. 404· καί άλί (ένν. τόν ή τοι») όπούπέση είς 
χεΐρας του καί όπου τόν γνωρίση Διγ. Α 192· άλί τήν -ψυχήν μου καί τό κακόν μου γήρας Ανχ. 

(Ηβδ8.) Εδο. 535· άλί τό ριζικόν τον Κατζ. Δ' 32· δ®) (μέ την πρόθ. εΙς): καί εκλαιγεν καΐ 
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ίλεγεν: άλί σ’ έμενα τώρι Διγ. Ο 2308· καχ στο χωριό γυρίζουν σε κι' άιλί «ίς τήν θανήν 
σου Πουλολ. 98' 'Αλίμονον είς τά 'παθα καί άλί στα θέλω πάθει ΟΙι. ρορ, 456· δ®) (μέ τήν 
πρόθ. από): άλαζ άπό μένα οτι μέ κάνεις νά θυμηθώ 'Εβρ. Έλεγ. 174. — Πβ. καΐ άλίμονον. 

άλΙ τό, Άλφ. (Κακ.) 14®“· άιλί, Αόγ. παρηγ. (Ε&ιτώΓ.) Ο 178. 

Τό έπιφ. άλί ώς ούσ. Πβ. καΐ άλίμονον τό. 

Συμφορά, θλίψη ; καί εϊ τιναν εύρη στο καλόν, χαρά εκείνον έχει' καί εϊ τιναν εΰρη 
στο κακόν, άλί εκείνον έχει Άλφ. 14®“· νά μή φανή καί γνωριστή καί άιλ,ί έσέι’αΐ’ έχει Λόγ. 

παρηγ. Ο 178. — Πβ. άλίμονον τό. 

άλιά, έπιφ., βλ. άλ/. 

άλιάδα ή, Φορτουν. (Ξανθ.) Β' 319. 

Άπό τό ίταλ. οβίϊαία (λατ. αΐΐίιιηι — σκόρδο (Άνδρ., Αεξ.). Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ). 

Σκορδαλιά (Ή σημασ. καΐ σ·ήμ., ΙΑ): καί μια ματζέταν όμορφη παλιά νά βρής νά 
σφάξης (τταραλ. 2 στ.) νά κάμωμε μαγειρευτή κι’ όφτή μέ τήν άλχάδα δ.π. 

άλιεύω, Ίατροσ. {Εβ£Τ.) '^θ', Ριμ. Απόλλων. (ΜοΓ^αη) 330, ΑΕτωλ., Μυθ. (Λάμπρ). 

17*. 

Τό πιθ. άρχ. άλιεύω (Ε-8). Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ). 

Ψαρεύω (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 1): ψαράδες έβουλήθησαν νά πάγουν νά ψαρέ¬ 

ψουν, καθώς είναι ή τέχνη τους, νά πάγονν ν’ άλιέψονν ΑΕτωλ., Μΰθ. 17*. 

άλικούκνιον τό, Άκ. Σπαν. (Εβ^ρ.) 44®®’. 

Άγνωστη Χ: παλαιόν άλικούκνιον δ.π. 

άλίμονον, έπιφ. Διγ. (Καλ.) Α 2005, Βέλθ. (Κριαρ.) 1104, Άκ. Σπαν. (Εβ8;Γ.) 29*’, 

31**, 33*®*, $9*®*>®®®, Πουλολ. (ΚΓει·ννοζ.} 205, Έρωτοπ. (Η688. - ΡθΓΠ.) 489, Λίβ. (Ε&ιηΐ).) 

8ο. 384, Δελλ. (Μανούσ.) Α' 1503, Γ' 280, 409, Άχιλλ. (Ηβ33.) Ν1560, ΟΙΐ. ρορ. (ΡβΓΠ.) 

39, 412, 805, Κυπρ. έρωτ. (Ρίίδίΐΐ.) 104*, 125®“, Φαλιέρ., 'Ιστ. (Ζώρ.) Α 30, Θρ. Κύπρ. (Μ. 

ΚιτΙου) Κ 513, Θρ. Κύπρ. (Μενάρδ.) Μ 414, Παλαμήδ., Βοηβ. (Εβ^Γ.) 183, 1327, Ίστ. 

Βλαχ. (Εβ@Ρ.) 595, 2359 [= Γέν. Ρωμ. (Λάμπρ.) 1], 2373 [= Γέν. Ρωμ. (Λάμπρ.) 15], 

2411 [= Γέν. Ρωμ. (Λάμτηί.) 51], 2419, Διγ. (Πασχ.) Άνδρ. 357**, 404**, Έρωτόκρ. 

(Ξανθ.) Ε' 1079, Διγ. (Ε&Γηί)Γ.) Ο 1869, Διακρούσ. (Ξηρ.) 113’· άιλίμονον, Γλυκά, Στ. 

(Τσολ.) 125, Δε>λ. (Μανούσ.) Γ' 319, ΧΕκα, Μονωδ. (Μανούσ.) 38" άλέμονον, Άπαρν. 

(Πολ. Λ.) 1. 

*Η έτυμ. άβέβαιη. Πιθ. άπό τό άρχ. άλλ’ οϊμοι (βλ. Ξανθουδίδη, Έρωτόκρ. σ. 485 καΐ 
Άνδρ., Λεξ.· πβ. δμως καΐ Πολ. Ν.,ΒΖ 7,1898,158 καΐ Παροιμ. Α' 503, πού παράγει άπό 
τό ηλί ηλί μέ πρόταξη του έπιφ. 5. Βλ. έπίσης, Μαυροφρύδη, Έκλ. Α' σ. 443 καΐ Φιλ., 

Γλίοσσογν. Α' 24. 'Ο τ. άι)Λμονο(ν) καΐ σήμ. στήν Κρήτη· ό τ. άλέμονον, παραλλαγμένος 
λί^ϊΌ, στήν "Ηπειρο. *Η λ. καΐ σήμ. (ΙΑ, λ. άλλοίμονο). 

Αλίμονο, δπως καΐ σήμ. ο) (Χωρίς νά συνδέεται μέ άντων. ή μέ ούσ. πού νά δηλώνη 
ττράγμα) : άν ίδης εις τό πέλαγος καράβιν κινδυνεΰον (παραλ. 1 στ.), εσύ λέγεις άιλίμονον κ’ 

έκείθεο)ροϋν όγγέλονς Γλυκά, Στ. 125· Άλέμονον ή τάλαινα πώς άρξομαι τον λόγου Άπαρν. 

1· και φευ! καί πάλι άλήκοΐΌν.^ ούαί! τί τους συνέβη ! Βέλθ. 1104· Δέν μέ λυπάσαι, άλίμονον, 

δεν μέ ψυχοπονάσαι...; Οίι.ρορ. 805· Άλίμονον, καλή κυρά, λυπήσουμε κ’ εμένα Έρωτοπ. 

489· άλι/ίΟίΌΐ', άλίμονον. Θεέ των πάντων «ρά^ει Παλαμήδ., Βοηβ. 1327· β) (μέαΐτ.προσ. 

ή πράγματος): Άλίμον’ (ένν. έκεϊνον) οποίος γελαστή νά ’χη ’ς γυναίκα όλπίδα Έρωτόκρ. Ε' 
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1079· Άιλίμονον την ελεειν7)ν, άιλίμονον την ξένην Δελλ. Γ' 319· άλίμονον τον άνθρωπον! 

τίζ ενι ούκ έγνωρίζω Λίβ. 8θ. 384· γ) {μέ την ττρόθ. εΐς): άίΑμονον στη χώρα μας, άφης 
την έξεσκίσαν οι Τούρκοι και έσέβησαν μέσα κ' έκαταντήσαν Θρ. Κύπρ. Μ 414· Ή κόρη, 

μου έχάθηκεν, άλίμονον είςεμεναΔιγ. Α2005· άιλίμονον εις την συμφοράν ! Χ\χ.α,'Μ.ο·)ΐ(ύ^.Ζ9. 

άλίμονον τό, Άχί?λ. (Ηββδ.) Ν 1560. 

Τό έπιφ. άλίμονον ώς ούσ. Πβ. και άΐί τό, καθώς καί ΙΛ, λ. άλλοιμονάκι καί βάχ, δπου 
μνημονεύονται άναρθρα έττιφ., ττροάγγελοι της ούσιαστικοποίησης τοδ έπιφ. 

Συμφορά (Για τό δτι έπιφ. γίνεται ούσ. πβ. επίσης τό μτγν. ουοά ή = συμφορά Τ^Λ 
Άποκ. 9,12 καΐ τό ούσ. ή βάστα, προστακτ., είδος έπιφ., πού σημαίνει ύτυομονή, ΙΛ): κάνεις 
τούτον ονκ ετρεψεν ή ενίκησεν πολλάκις, άλΛ’ όσοι τόι» εγυρισαν τό άλίμονον επήραν ο.π. 

άλίμονος, έπίθ. Άκ. Σπαν. (Γβ^Γ.) 34^”. 

Άπό το έπιφ. όλίμονοί'ν^. 'Ως έπίθ. άπαντα σέ Ιδιώμ. (ΙΛ, λ. αλλοίμονος). 

’Λλιτήριος (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ): ό Θεός νά σέ καταργήση, ώ σπάνε, άλίμονε, άθώ~ 

ρητέ, άκτένιστε, άνείκαστε και ακοίμητε δ.π. 

άλιρόνα ή, βλ. λιράνα. 

άλίς, έπιφ., βλ. άλΙ. 

άλισιβερίσι τό'άλισφιρίσι, Συναδ., Χρον. (Πέννας) 58. 

Τό τουρκ. αΐίε νβη$ = λαβειν - δούναι (Χατζ., Ξέν. στοιχ., λ. άλΙσι, βερίσι). Ή λ. καί 
στόν Ιωακείμ Κύπριο (βλ. Κριαρ., Κρ. Χρ. 15-16, τευχ. β', 1961 - 2,403), καθώς καί σήμ. 

κοιν. καί σέ Ιδιώμ. μέ διάφορους τ. (ΙΛ). Πβ. καί τό σημερ. όλισφερίζομαι. 

Δοσοληψία, έμπορική συναλλαγή (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ) : καΐ τήν ενορίαν μου έπή- 

ραν καΐ Αφόρισαν δη δποιος μέ συντόχη.,.ή συνδράμη ή δργφ ή λόγφ ή όποιος κάμη άλισφι- 

ρίση ή δποιος άγοράση τό κρασί μου... 6.π. 

άλίσκω, Διήγ. παιδ, (·\ν»§η.) 186, Φυσιολ. (Σβ^Γ.) 147. 

Άπό τό άρχ. άλίσκομαι (Χατζιδ., ΙίΝΕ Λ' 128). Παλαιότερη μαρτυρία βλ. στό ΗβΙζΜ., 

Είηΐ. 198). Βλ. έπίσης καί Χατζιδ., ΜΝΕ Λ'128 καί Χαριτων., Πραγμ. Άκ. Άθ. 15, 

1951, 39. 

Συλλαμβάνω, πιάνω : έδά κρατεί μ’ ή εντροπή καί ή υποταγή μου, άμή ν’ άλίσκω 
σε (χφ V ν’ άλίσκωσα, χφ Ρ ναχήσβοσα' Ξανθ. άπίθ. πρότεινε, Β-ΝΙ 5, 1927, 355, ν’ άλν- 

κτησα — υλάκτησα* διορθώσ.) δαμίν, νά ’χαψα τήν ουράν σου Διήγ. παιδ. 186. 

άλισμάριν τό, βλ. άλασμάριν. 

άλιστός, έπίθ. Κυνοσ. (ΗβΓοΙιβΓ) 595^. 

Τό μτ-^Λ». έπίθ. άλιστός. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Αλατισμένος (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ) : άξούγγιν άλιστόν τό ϊσον εψησον δ.π. 

άλισφιρίσι τό, βλ. άλισιβερίσι. 

άλίτη ή, βλ. άλητνς. 

άλκή ή, βλ. άλυκή. 

άλλά, σύνδ. Προδρ. (Ηβδδ.-Ρβί'π.) 117, Καλλίμ. (Κριαρ.) 2002, Διγ. {Ηβ85.)Ε80. 592, 

Βέλθ. (Κριαρ.) 190, 1053, 1077, 1091, Χρον.Μορ. (ΒοίιιηΗί) Ρ 8379, 8380 (έκδ. άλλαδή· 
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διορθώσ.), Που7.ολ. (Κτ&^ννοζ.) 332, Διήγ. παιδ. (\ν3.§η.) 102, 304, 412, 833, Συναξ. γαδ. 

(^3^.) 23, Λ^. (Μαυρ.) Ρ 2490, Λίβ. (Γ&πιΙ).) 8ο. 1415, 2759, ΕδΟ. 2564, 3916,Γαδ. 

διήγ. (Άλεξ. Λ.) 65, Κυπρ, έρωτ. (ΡΗδϊΙΙ.) 31^ 101^®, Άπόκοπ. (’Λλεξ. Στ.) 162, Πανώρ. 

(Κριαρ.) Γ' 298. 

Ό άρχ. σύνδ. άλλά. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

1) (’Επιτατ.) δμως, καί μάλιστα (Ή σημασ. καί σήμ. λ.χ. σπίτι, αλλα τί σπίτι.) : ως 
εμαθον εχάρησαν, άλλά χαράν μεγάλην Καλλίμ. 2002" άλλ’ δχ<ο πονον άπειρον και θλίψιν 
βαρντάτην και χαλεπόν άρρώστημα και πάθος, άλλά πάθος / Προδρ. Ι17· και είχαν γαρ 
έζαίρετην χαράν, άΛΛά μεγάλην Διγ. 592. 2) (Μέ τό και σέ καταφατικές προτάσεις καί 
τό οόδέ σέ άποφατικές) έπίσης καί, άκόμη καί, έπιπροσθέτως: κι’ ορίζει νά έπαρη τον 
δλον τον δέ τον λαόν, ήγονν Σκορτών τον δρόγγον, τής Καλαμάτας, άλλά δη (έκδ. αλλαδή' 
διορθώσ.) και τον ΙΙεριγαρδίον Χρον. Μορ. Ρ 8379* καΐ άστραπόβροντο πολν, αλλά καΐ άνε- 

μοζάλ,η Βέλθ. 1091* φίλον δεν έχει όπον θαφή, άλλ’ ονδ’ δπ’ άποθάνη Άπόκοπ. 162. Πβ. 

ακμήν 2, άλλος 3 (ούδ.), άμή. 

άλλα - άλλα, έπιφ., βλ. άλλά;^ - άλλάχ. 

άλλαγή ή, Άσσίζ. (Σάθ.) 43«, 406®, Θησ. (Βεν.) Ζ' [77*], Άπόκοπ. (Άλεζ. Στ.) 

Έπίλ. I 494* άλλαγωγή, *Ωροσκ. (Λάμπρ.) 44*®. 

Τό άρχ. οόσ. άλλαχή. Ή λ. καί σήμ. κοιν. καί σέ ιδιώμ. (ΙΛ). Ό τ. άλλαγωγή καΐ σήμ. 

(ΙΛ, λ. άλλαγή). 

1) Αντάλλαγμα : τό άλλότριον οόδέν ήμπορεΐ νά τό δώση, άνβν νά τό άγοράση, οΰ άν 
δώση διά έκεΐνον το πράγμαν άλλαγήν κατά τήν τιμήν τον άλλον Άσσίζ. 406®. 2α) Φορε¬ 

σιά (Πβ. καί Οιι Ο&η&β, λ. άλλαγαί- βλ. Κουκ., ΒΒΠ Β* 21 καί Κοραή, ’Άτ. Α' 51* ή σημασ. 

καί σήμ., ΙΛ στη λ. 5) : Στήν μέσην τους δέν δννοννται ζωνάριν νά βαστάξουν έδώ (δηλ. 

στόν "Αδη) δέν είναι όλλαγές, τήν σχόλην διά ν’ άλλάξουν Άπόκοπ. Έπίλ. I 494* πβ. άλλά- 

γιον Ζ, άλλαγμα 3, άλλακτόν, άλλαξία 4, μονάλλαχος* β) έπΙ μέρους τμήμα της στολής 
του Ιερέα (Πβ. καί Πυ Ο&ηββ, λ. άλλαχαί* ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 5β) : στόλβς τών 
ιερέίυν, ήγονν πετραχήλια, φαιλόνια, στιχάρια ή άλλην άλλαγήν τοΰ Ιερέως Άσσίζ. 43*^. 

άλλαγιάζομαι, Άχιλλ. (Ηβδδ.) Ν 449. 

Άπό τό ούσ. άλλάγιν. Τό ένεργ. καί σήμ. (ΙΛ). 

^Οργανώνομαι σέ «άλλάχια» : δρίζει άλλάγια θαυμαστά τριακόσια πενήντα (παραλ. 2 

στ.) και πόλεμον εκήρνξεν ό βασιλεύς έκεΐνος' πάντες άλλαγιάσθησαν, ίστησαν έξ έτοι¬ 

μου δ.π. 

άλλάγιν τό, βλ. άλλάγιον. 

άλλάγιον το, Άχιλλ. (Ηβδδ.) Ν 369* άλλάγιν. Σπαν. (Η&ηπίΐ) Α 466, Σπαν. (Λάμπρ.) 

V 488, Πόλ. Τρωάδ. (Μαυρ.) 413, 416, 437, 480, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 644, 1137, 3700, 

3707, 3710, 3711, 4657, 4659, 4671, 4762, 5027, 5056, 5059, 5061, 5063, 5339, 5341, 

5346, 5351, 5356, 5379, 5386, 5403, 5409, 5679, 6203, 6613, 6651, 6811, 6971, 6974, 

6992, 6998, 7003, 7006, 7016, 7018, 7021, 7024, 7028, 7042, 7048, 7067, 8985, 8989, 

9020, 9035, 9116, 9131, 9132, Χρον. Μορ. (δοΚπιΐΙΙ) Ρ 3707, 3948, 5339, Πανάρ. (Λαμψ.) 

Άχιλλ. (Ηειει§) Π 349, 375, 377, 385, Άχιλλ. (Ηβδδ.) Ν 366, 368, Γ 329, 355 (έκδ. 

δέκα λόγια- διορθώσ.), 409, Άχιλλ. (Λάμπρ.) Ο 262,265, 273, Ίμπ. (Κριαρ.) 462, Παρασπ., 

Βάρν.{ΜθΓ.)αΐ83,232,Άργυρ.,Βάρν. (Μογ.) Κ 228, Μαχ. (ϋ&^ίζ.) 116®, 130ΐ*, Θησ. 

(ΡοΙΙ.) I 54. 69, 70, Θησ. (Βεν.) Η' [88®], [114^], ΙΆ, [52ΐ>®>«], Διήγ. Άλ. (Μίΐδ&ΐι.) V 48, 
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70, Απόκοπ. (Ά>,εξ. Στ.) 204, Φαλιέρ., Λόγ. (Ζώρ.) 120, Άχέ>,. {ΡβΓη.) 1079, 1099, 
1712, 2439, 2484, Σταυριν. (Ι^β^Γ.) 317, Δικκρούσ. {Ξηρ.} 831». (&ιδ. τά;Λ>α·Ξανθ.’ 

Χρ. Κρ. 1, 1912, 302 διόρθ.: τ' άλλάγια]· ά?.?.άι, Χρον. Μορ. (δοΗιηΐΙΙ} Ρ 5403* έλλά)>ι, 
Άργυρ., Βάρν. (Μογ.) Κ 176. 

ΤτΓοκορ. του ούσ. άλΡ,αγή. Γιά τήν έττίδοση των ύττοκορ. σέ -ιον )> -ιν άπδ θηλ. ούσ. τφ. 

ά;.αλ(ίί (έτυμ.). Γιάτήν έτυμ. καΐ σημασ. βλ. Ψά>,τη, Άθ. 27, 1915, 99-107 (πβ. ΚτβΙ- 

50ΐιηΐ6Γ, αΐο11& 11, 1921, 99), Ξανθ., Β-Ν^ 2, 1921, 205, ΒΖ 18,1909,590, συϋΐαηίΐ, 
ΚΕΒ 18, 1960, 83 - 84, 92, Μητσάκη, ’Αχιλ),. 17. Ή λ. ήδη στα Τακτικά ττού άττοδίδονται 
στδ Αέοντα ς' {αυίΐΐ&ηά, ο.τ:. 84). Βλ. καΐ Βία Βδη^β, λ. άλλάγιον καΐ άλλάγια, δορίιοοί., 
λ. άλλάγιον καΐ Κοραή, Αεξιλ. σημ., λ. άλλάγι. Οί τ. άλλάγι, άλλάι καί σήμ. (ΙΑ, λ. άλλάι). 

Ια) Στρατιωτική μονάδά (Γιά τταρόμ. σημασ. στά Τακτικά β>.. ΟιιΐΙΙβηίΙ, Η,ΕΒ 18, 

1960, 84 καί 92) : Αώδεκα άλλάγια έποίησεν νά είναι τοϋ πολέμου (τταραλ. 2 στ.}* καί πάσα 
άλλάγιον καί πάσα ένα σκήτζτρον τριακόσιους έχει θαυμαστούς ανδρας δοκιμασμένους 

Άχιλλ. Ν 366, 369* καθ' ωρ' οπού τον πόλεμον τ' άλλάγια συναλλάασα» Άχέλ. 1099* άρθω- 

σεν τά φουσάτα του είς τρία άλλάγια Διήγ. 'Αλ. V 70· Έάν σέ θέσουν είς αρχήν καί πέσης 
είς άλλαγιν, τήν μέν ψυχήν σου πρόσεχε πάντα τον νά φνλάττης, τούς δε σνστρατιώτας σου 

τίμα και άσχολον γε Σπαν. V 488· β) τάγμα Ιππικού (Γιά παρόμοια σημασ. στά Τακτικά 
βλ. ΡοΓίυεΐ, ΒΖ 49, 1956, 93) : όρίζει άλλάγια θαυμαστά τριακόσια πενήντα καί τό 
καθέν άπό έκατόν εΐχεν καβαλαρίους Άχιλλ. Ν 445. 2) Σμήνος πουλιών (Ή σημασ. 

καί σήμ., ΙΑ, λ. άλλάι 4) : Τά δρνια πώς μαζώνοννται έλάχετε στο βρώμα καί όπίσω 
τους τ' άλλάγι τους ώς φαμελιά στο δώμα; ’Απόκοπ. 204. 3) Φορεσιά (Γιά τή σημασ. 

βλ. Αμ., Αθ. 28,1916, ΛΑ 127· ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, λ. άλλάι 8}.· Φέρνουν άλλάγια θαο· 

μαστά, χάσδια χρυσοβουλλάτα καί καμουχάδες χρνσωτούς μέ τό μαργαριτάριν Ίμπ. 462. 
Πβ. άλλαγή 2α, άλλαγμα 8, άλλακτόν, άλλαξία 4. 

άλλαγμα τό, Πεντ. (Ηβ88.) Γέν. ΧΒΥ 22· άλλαμα, Μαχ. (Βίΐνΐί.) 522“, Έρωτόκρ 
(Ξανθ.) Α' 3. 

Τό άρχ. ούσ. άλλαγμα. Ό τ. άλλαμα καί σέ ναξ. έγγρ. (Κατσουρ.) 4“>« μέ τή σημασ. 
άντίτιμο. Ίί λ. καί σήμ. καί στούς δύο τ. (ΙΑ, λ. άλλαμα). 

1) (Προκ. γιά χρόνο) μεταβολή, έναλλαγή, διαδοχή (Πβ. ΙΛ, λ. άλλαμα 1) : μέ τον καιρόν 
τ άλΜματα, π’ άναπαημό δέν έχου Έρωτόκρ. Α' 3. Πβ. άλλαξία 1. 2) ’Αλί.αγή, άν- 

τικατάσταση { Η σημασ. καΐ σημ., ΙΛ, λ. άλ.λαμα 3): καί ϊδωκέν του τό σάλβο - κονντον- 

τον.,.καί τό χαρτίν τον ρηγός τον άλλαμάτου Μαχ. 522“, 3) Αλλαξιά (Πβ. ΙΛ, λ. άλ¬ 

λαμα 3γ): όλωνών τούς έδωσε τον άνήρ άλλάγματα ρονχα καΐ τού Βενιαμίν έδωσε τρια¬ 

κόσια άσπρα καί πέντε άλλάγματα ρονχα Πεντ. Γέν. ΧΒΥ 22. Πβ. άλλαγή 2α, άλλάγιν 3, 
άΡ.λακτόν, άλ.λαξία 4. 

άλλαγμός 6, Έρμον. {Β6§:γ.) X 69, Πεντ. (Ηθ88.) Λευιτ. ΧΧΥΠ 10. 

Ή λ. σέ παπυρ. (Β-8 δνιρρί.)· πβ. καί Β-8 καί Β-8 Κων/νίδη. 

Ανταλλαγή: δταν εδωκεν τήν ζώνην τήν χρυσόηλων εκείνην χάριν άλλαγμοϋ 
τής σπάθης Έρμον. X 69. ~ Πβ. άλλαξία 2. 

άλλάγω, βλ. άλλάσσω. 

άλλογωγή ή, βλ. άλΡ.αγή. 

άλλαδεφόρως, έπίρρ. Φαλιέρ., Τστ. (Ζώρ.) Α 638. 

Άγνωστης ετυμολογίας. 

217 άλλαξις-η 

(Πιθ.) κατά κάποιο τρόπο : Ουδέ παλάτια δννονται^ ονδ' εκκλησίες μπορονσι άλ¬ 

λαδεφόρως τόν καημόν τον έχω ν' άμπαντοϋσι δ. π. 

αλλάζω, βλ. άΛλάσσω. 

άλλάι τό, βλ. άλλάγιον. 

άλλακτόν τό, Θρ. Κύπρ. (Μ. Κιτίου) Κ 445, Θρ. Κύπρ. (Μενάρδ.) Μ 402. 

Τό ούδ. του έπιθ. άλλακτός ώς ούσ. 'Η λ. ήδη στην Έκ?.. Αέοντ. (Ζέπ.) και σήμ. (ΙΛ, 

λ. άλλαχτός). 

Φόρεμα, άλλ,αξιά (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, λ. άλ/,αχτός ΒΙ): ζημία εις έκεΐνα τ' άΑΑα- 

κτά τά έμορφοκαμωμένα μεταξωτά, 'πομάνικα, πού ’ταν γαρκονπιασμένα Θρ. Κύπρ. 

Μ 402. — Συνών. άλλαγή 2α, άλλ.άγιν 3, άλλαγμα 3, άλλαξία 4. 

άλλοιλάι, βλ. άλα)Αι. 

άλλαλλά, βλ. άλλάγ^ - άλλάχ. 

άλλαμα τό, βλ. άλλαγμα. 

άλλαμάς, έπίρρ. Μαχ. (Βεινι^ΐζ.) 256“. 

Άπό τήν άντων. άλλως καί τό θηλ. άριθμ. μία (μέ νοούμενο τό ούσ. φορά]' βλ. 

Άφ. Χατζιδ. 45. Γιά τό σχηματ. τη; λ. μέ άφομοίωση του ο σέ α πβ. τό ποντ. άλλομίαν 
(Παπαδ. Α., Λεξ., λ. άλλομίαν), τά καττπαδ. άλλαμιά καί άλλαγμιάς, καθώς καί άλλους 
συγγ. τ. (ΙΛ, λ. άλλωμίαν). Τό τελικό -ς άναλογ. πρός τά έπιρρ. σέ -ς. 

Άλλη μιά φορά, πάλι (Πβ. γιά τή σημασ. τό άλλη μιά του Πιστ. βοσκ., Ιθθ.ηη., I 2, 

319); εΐ δέ καί θέλετε νά ποίσετε ώς φρίνιμοι, ώς άφέντες άπον εύρΙσκεσθε, άλλαμάς νά σάς 
άγρωνίσονν οΐ παρχατώττεροι άνθρώποι, άποδιαβάσετέ τον δ.π. 

άλλαξά ή, βλ. άλλ.αξία. 

άλλαξία ή, Θησ. (δοίΐπΐΐΐΐ) 337 VII 68, Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 108^», 114“, Χίκα, Μο- 

ν<ι>δ. (Μοινούσ.) 36®’· άλλ.αξιά, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Ε' [412]· ά?.λαξά, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) 

Γ' 1118, Ροδολ. (Μανούσ.) Δ' [182], Φορτουν. (Ξανθ.) Α' 133, Γ' 488, 533, Ίντ. δ' 43. 

Άττό τό άλλάσσω καί τήν κατάλ. -ία ('Ανδρ., Λεξ.). Ό τ. άλλαξά καί στό Βλάχ. Ή λ. 

καί σήμ. {ΙΛ, λ. άλλαξιά). 

1) Μετοφολή : άλ?.’, & χρόνε κακότατε, πόσες αλλαξιές κάμνεις μέ τούς χρόνους σου 
Χίκα, Μονωδ. 36®’. Πβ. άλλαγμα 1. 2) Ανταλλαγή (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, λ. άλλαξιά 
2} : ττολλά μεγάλην άλλαξά καί παινεμένη κάνεις' δια?.έγεις πλούτη κι’ άφεντιές καί δέν 
ψηφάς τά λίγα κι αφήνεις ενα δονλευτή καί παίρνεις ενα ρήγα Έρωτόκρ. Γ' 1118. Πβ. 

άλλαγμός. 3) Αντάλλαγμα : ΛΓ’ οπής τό δακτυλίδι σου μάχεις εσύ δοσμένα, έπαρε 
τώρα κι' άλλαξε καί τό δικό μου εμένα Φορτουν. Γ' 488· Τώρα κ' έμεΐς τήν "Ελενα εις ά?.- 

λαξά μπορούμε νά πούμε πώς έπήραμε όγιά νά γδικιωθονμε Φορτουν. Ίντ. δ' 43. Πβ. 
άλλαγή 1. 4) Φορεσιά (Ίί σημασ. καί σή'ρι·., ΙΛ, λ. άλλαξιά 4) : σοΰ τάσσω καί μιάν άλ¬ 

λαξά ροΰχα τής όρεξής σου Φορτουν. Α' 133· μιάν άλ)·.αξά τήν ήκαμε ρούχα σάν παλαντίνος 
Φορτουν. Γ' 533. Πβ. άλλαγή 2α, άλλάγιν 3, άλλαγμα 3, άλλακτόν. 

άλλαξίς - ξη ή, Θησ. (ΡοΠ.) I 134, Φαλιέρ., Ρίμ. (Ζώρ.) Β 50, Άχέλ. (ΡβΓη.) 1357. 

Τό άρχ. ούσ. άλλαξις. 'Η λ. και σήμ. (ΙΛ, λ. άλ?Μξι). 

1) Άλλαγή, μεταβολή· μεταμόρφωση ('Η σημασ. καί σήμ., Δημητράκ.’ πβ. δίβρίΐ.. 
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Θησ.) : Τέτοια α}1αξη ν' έγίνετον (εκδ. : αλ)^ξιν έγίνετον) λέγω μέσα εις εκείνες, οτι μέ 
βιάς το επίστεναν καμπόσες απ' εκείνες Θησ. I 134. 2) Εναλλαγή, ποικιλία: ώ φίλε μον 
γλυκύτατε, δε γνώθεις πάσα ημέρα μέ πόσες άλ?^αξες περνοϋ τ-ήν κοσμική εσπέρα; Φοιλιέρ., 
Ρίμ. 1/ 50. 

άλλαξοβασιλίκι τό, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 562“. 

Άηό τον άόριστο άλλαξα και το ούσ. βασιλίκι. Ή λ. και σήμ. (ΙΛ). 

Αναστάτωση πού προέρχεται άπο αλλαγή πολιτικής κατάστασης (Ή σημασ. καί σήμ., 

ΙΛ στη λ. 1) : στο πόρτο μου έμπηκασι ολα τά μπειλίκια. 'ΏφουΙ στον λόγον μου θωρω 
άλλαξοβασιλίκια δ.π. 

άλλαξοπροσωπισμένος, μτχ. Ίερόθ. Άββ. (Ιιβ^Γ.) 387. 

Μτχ. τοϋ *άλλαξοπροσωπίζω (άλλάσσω + πρόσωπο) {Πβ. ΙΛ, λ, άλλαξοτιροσεοπιάζω 
καί άλΡίΟξοπρόσωπος, καί ’Λνδρ., Λεξ., λ. άλλαξο-). 

Πού το πρόσωπό του έχει άλλάξει άπο τήν κούραση καί το φόβο (Ή σημασ. καί σήμ., 

ΙΛ, λ. άλλαξοπροσωπιάζω): πάλιν μέγας εγινε σεισμός μέ βοήν και αύτός, ώστε όπου...ί)λ- 

Θαμεν ώς νεκροί άλλαξοπροσωπισμένοι καί άγανακτισμένοι εις τόν ΈλεΙον καΐ όπό τήν στε¬ 

νοχώριαν μας καί ανάγκην δ.π. — Πβ. άλλάσσω Λ 1β, άλλοιώνομαι, άλλοχροιαίνω. άμανρώ- 
νω, άσχημίζω, μαυρίζω. 

άλλαπαβάνα ή, Κάτης (Β&α.) 77. 

Άπό τήν ίταλ. έκφραση αΙΙα ραναηα (βλ. Ο&Γζ., ϋΐζ., λ. ραναηα). 

Χορύς πού συνηθιζόταν στό 16.—17. αί. ; οί μποντικοί έχορε&γασι, έτιαίζαν τήν άλλα- 
παβάνα δ.π. 

άλλάργα, βλ. άλάργα. 

άλλάσσω, Γλυκά, Στ. (Τσολ.) 876, Έρμον. (ίβ^Γ.) Λ 195, Άπολλών. (Ι3ΐηδ$.) 391, 

Λίβ. {1;&ιηΐ5.) 8ο. 1712, Ίμπ. (Ιβ§Γ.) 337, Μαχ. (ϋ&ννίζ.) 8“, 78“, 254“, 424“ Θησ. (Βεν.) 

Η' [94β], Σαχλ. (ΥϊΙίί) Ν 264, Σαχλ. Β' (^Υίΐ^η.) ΡΜ 47, Σαχλ., Άφήγ. (Παπαδημ.) 17, 

*Απόκοπ. (’Αλεξ. Στ.) 116, 274, 494, Σκλάβ. (Μπουμπ.) 17, Φαλιέρ., Ρίμ. (Ζώρ.) Π 110, 

224, Δεφ., Σωσ. (Ιβ^Γ.) 58, Άχέλ. (ΡβΓη.) 1028, 1276, ΑΙτωλ., ΜΟΘ. (Λάμπρ.) 107“ 

Κατζ. (Πολ. Λ.) Λ' 183, 339, Πανώρ. (Κριαρ.) Πρόλ. 33, Α' 437, Β' 365, Γ' 213, 281, 

290, 613, Δ' 93, 145, Έρωφ. (Ξανθ.) Πρόλ. Χάρου 19, Λ' 319, 474, 642, ’Ιντ. α' 91,146, 

Γ' 212, Δ' 285, Πιστ. βοσκ. (Ιοαηη.) ¥2, 63, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 834,1196,1279,1284, 

1333, 1643, Β' 87, Γ' 361,1323, 1370, 1675, Δ' 21, 403, 545, 841, 894, Ε' 225, 284, 722, 

Στάθ. (Σάθ.) Α' 281, Β'40, Ίντ. β' 32, Γ' 31, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Α' [1683,Β'[1227], 

Φορτουν. (Ξανθ.) Πρόλ. 64, Ίντ. α' 134, Β' 315, 355, 420, Γ' 413, Ζην. (Σάθ.) Β' 25, Δ' 44, 

Ε'76,295, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 144“, 218“, 298“ 337“ 355^ 359“ 363*, 398®, 437“ 

447^451“, 508“ 532“ 535“ 539^ 572“·ά;Αάττ«;, Όρνεοσ. άγρ. (ΗβΓοΙιβΓ) 552®®,Κορων., 
Μπουας (Σαθ.) 45· αλλάζω, ΑΙτωλ., Μΰθ. (Αάμπρ.) 111^®, Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 210, 

Μαρκαδ. (Γθ^γ.) 21, Διακρούσ. (Ξηρ.) 7άλλάσσω ή αλλάζω, Λόγ. παρηγ. (Λάμπρ.) Π 
468, Προδρ., Σεβ. (Παπαδημ.) 23, Προδρ. (Ηο$δ. - ΡβΓΠ.) Π ΟΗ 55, Η 96^, Καλλίμ. · 

(Κριαρ.) 1335, Άσσίζ.{Σάθ.)13“106“Λ 178“ 259“ 356“-®,357*, Όρνεοσ.άγρ.(ΗβΡθΙιβΓ) , 

554“, Κυνοσ. (ΗβΓΟΙιβΓ) 597ΐ®,Διγ. (Μ&υγ.) Ογ. IV 206,Διγ. (Ηβδδ.) Ε$ο.1194,Διγ. (Καλ.) 

ΕδΟ. 1194, 1779, Βέλθ. (Κριαρ.) 155, 1068, 1266, Πόλ. Τρωάδ. (Μαυρ.) 169, Χρον.Μορ. 

(Καλ.) Η 2094, 5416, Χρον. Μορ. (δοΐιπιΐίΐ) Ρ 2094, 5416, Πουλολ. (Ζώρ.) Άθ. 174, 

Πουλολ. (ΚΓ&^ν^ζ.) 177, Πτωχολ. (Ζώρ.) Ν 747, Διήγ. Βελ. (Οαπί.) 431, Έρωτοπ. (Ηβδδ. - 

ΡβΓη.) 256, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 1958, Λίβ. (Ε&ηΛ.) 8ο. 1694, Λίβ. (Εαιηΐ).) Εβο. 2850, Λίβ. 
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(Είΐιη1>.) Ν 248, 779, Λίβ. {\ν&8η·) Ν 248, 3685, 3693, Άχιλ>.. (Ηβδδ.)Ν 1534, ΕβοΕβηΙ). 

(Υοδ.-Ηιιη&.) 12^ 37^ Μαχ. (Β&\νΙζ.) 182“ 252“ 296“ 510®®, 648“ Δούκ. (Θιβοη) 

227®®, Θησ. (Βεν.) Η' [94®], Ριμ. κόρ. (ΡβΓη.) 591, 667, Νεκρ. βασιλ. (Μανούσ.) 26, 

Διήγ. ’Αλ. (Μίίδ&1{;.)ν 86, Διήγ. 'Αγ. Σοφ. (Β&η.) 156®®, Κυπρ. έρωτ. (Ρίίδϋΐ.) 87®, Συναξ. 

γυν. {Κτυηιΐ).) 194, 243, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 36, 38, Φαλιέρ., Ίστ. (Ζώρ.) V 306, Δεφ., 

Λόγ. (ΚαΓ.) 47, Πεντ. (Ηβδδ.) Γέν. XXXI 7, XXXV 2, Λευιτ. XXVII 10, Βίος γέρ. 

(δοΜοΙί) V 817, ΑΙτωλ., ΜΟΘ. (Λάμπρ.) 70“, 75®, 87“, 93^ 100“, 107®, 108®®, Θρ. Κύπρ. 

(Μενάρδ.) Μ 456, Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 58®, Διγ. (Πασχ.) ’Άνδρ. 346®®, 347®, Συναδ., 

Χρον. (Πέννοα;) 30, 64, 65, Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 173 ι', 212, Σουμμ., Παστ. φιδ. (Βεν.) 

•Αφ. [109], Β'[1213], Δ' [102], Ε' [237], Λίμπον. (Εβ^Γ.) 297, Διγ. (Ε&πιΐ3Γ.) Ο 605, 1747· 

*λ2άσσω ή ’λλάζω, Έρωτοπ. (Ηβδδ.-ΡβΓη.) 505, Άχιλ>..(Η£ΐ3^) Ε 1228, Διγ. (Πασχ.)’Άνδρ. 
356®· έλλάσσω, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 549®" άλλάγω, Διγ. (ΕηιηΙ^Γ.) Ο 1383" μτχ. αλ¬ 

λαγμένος, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Γ' άλλαμένος, Ίμπ. (Εβ^Γ.) 508, Θρ. Κύπρ. (Μ. Κιτίου) 

Κ 61“’, Πανώρ. (Κριαρ.) Ε' 145, Έρωφ. (Ξανθ.) Β' 236, 258, Δ' 153, Πιστ. βοσκ. (Ιο&ηη.) 

II, 71, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 163, Θυσ. (Μέγ.®) 565, Στάθ. (Σάθ.) Β' 36, Σουμμ., Παστ. 

φίδ. (Βεν.) Α' [1039], Φορτουν. (Ξανθ.) Ίντ. α' 98, Γ' 440, Δ' 471. 

Τό άρχ. άλλάσσω. "Ολοι οί τ. (έκτός του άλλάττω) άπαντουν καί σήμ. (ΙΛ, λ. αλλάζω), 

Γιά τδν τ. άλλάγω βλ. έπίσης Χατζιδ., ΜΝΒ Α' 282 καΐ γιά τήν έπιθ. μτχ. άλλα(γ)μένος 
βλ. τδν ίδιο, ΕΕΦΣΠΘ 1, 1927, 8. Άπο τύ άλλάσσω (στή σημασ. 5α) παράγωγα: άπσλ- 

λάσσω (= βγάζω τήν έπίσημη στολή), άλλάξιμον (=τδ σύνολο των έπΙσημων ένδυμάτων 
πού φορεΤ κανείς) καί άλλαξιμάριον (= 6 τόπος δπου βάζει δ αύτοκράτορας τήν έπίσημη 

στολή του) στόν Πορφυρογ. ζ'Έαώ., Υο^Ι, Α' 24). 

Α' Μτβ. 1«) Αλλάζω, μεταβάλλω, τροποποιώ (κάτι) (*Η σημασ. καί άρχ. καί σημερ,, 

ΙΑ, λ. άλλάζω Λ 1) : γιατί 6 καιρός τά πράματα χίλιες φορές άλλάσσβι Έρωτόκρ. Δ' 545· 

δέν τούς ϊσμιξε μέ τούς άλλους νόμους, διατί άλλαξε καί τό περί γάμου κεφάλαιον Βακτ. 

άρχιερ. 212· Σώηασε τό τραγούδι σου καί άλλσΙβ τή φωνή σου Ζήν. Β' 25* έχαμηλώσαν 
τήν φωνήν καί τόν σκοπόν άλλάξαν Άπόκοπ. 274* τόσον έκοπιάσαν καί άλλάίαν τό κακόν 
θέλημαν τον πάπα καί έπροσδέκτην τους Μαχ. 296'®· Ναι, μοιρογράφημα κακόν, άλλαξε 
τό κακόν σου (=τήν κακή σου διάθεση) Καλλίμ. 1335· Βουλή ν* άλλάξωμε μόδας κιανείς 
δέν ίναι Φορτουν. Ίντ. α' 134· ΟΙ λύκοι, κι' & γεράσονσι, τή γνώμη δέν άλλάσσου Πανώρ. 

Γ' 281· έάν ή τύχη πάλιν άλλάξη τό κακόγνωμον, τό όειχνει πρός έσένα Λίβ. (Υ^&^η.) Ν 
3685" “Λλλαξ’ αύτό τό λογισμό μηδέν κακαποδώσης Έρωτόκρ. Α' 1643· δ Θεός τούς έλν- 

πήθηκε κΤ άλλαξε τήν βουλήν τον Τζάνε, Κρ. πόλ. 298“· ώς ψνχεροί καί θαυμαστοί καρδίαν 
δέν άλλάσσονν Άχέλ. 1028" νά κάμη τ’ άσπρο μελ,ανό, τήν πρόσοψη ν’ άλλάξη Έρωτόκρ. Δ' 

894* Σέ λύκαινα μετά χαράς άλλαξες τήν μορφή σου Σουμμ., Παστ. φίδ. Δ' [102]· ν’ άλλά- 

ξωμεν τήν πίστην μας διά των Φράγκων τήν πίστην Χρον. Μορ. Ρ 2094· τή στράτα κείνη τήν 
καλή βλέπω ήλλαξες τήν πρώτη Έρωτόκρ. Α' 834. Φρ. άλλάττω (ή άλλάσσω) (πάλιν) 

τόν λόγον (μου) = μεταθέτω το λόγο μου, άλλάζω κουβέντα: άπσντας εύχαρίστησε κ’ εύθνς 
τόν λόγο (έκδ. λόγον) άλλάττει Κορών., Μπούας 45· επαναφέρω τό λόγο μου (σέ κάτι) : 

'Έβγηκ’ οπού τή συντνχιάν οπού ’χα άρχινισμένην (έκδ. άρχινισ/ιένα' διορθώσ.), ν’ άλ¬ 

λάζω πάλιν τόν λόγον μου στήν Κύπρον τήν καμένην Θρ. Κύπρ. Μ 456· β) μεταβάλλω 
στό χειρότερο : μά τάχα αύτός ο φαφλ^ατάς άπρεπα μίλ.ησέ σου καί τόση πίκρα σου 'δωκε 
καί τή θωριά άλλαξε σου; Στάθ. Β' 40. Πβ. άγνωρος 2β, αλλοιώνομαι 2, αλλοτριωμένος, 

άΧλοχροιΟΛνω, άσχημίζω. 2) Αντικαθιστώ, μεταλλάσσω (κάτι ή κάποιον) (Ή σημασ. 

καί σήμ., ΙΛ, λ. αλλάζω ΑΒ): κι’ώρες τις βάρδιες ελλασσα (μάλλον περιττή ή διόρθωση 
Ξανθ-, Β-ΝΙ 2, 1921,74, ήλλασσα· πβ. Τζάνε, Κρ. πόλ. 549*) Στάθ. Γ' 31 · ν’ άλλάζης μέ τόν 
θάνατοντηνζών μου ζημιά μας έναι Κυπρ. έρωτ. 87®· τήν χαλ,κήν άρματωσίαν'2 μετά τής 
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χρυσής άλλάσσει Έρμον. Λ 195· κ’ εΙσέ χαρά την έγνοια μας την περασμένη άλλάσσει Έρωφ. 

Ίντ. α' 146· ν’ άλ?Λξονσΐνε τη χ,αρά όπου εχονσι σέ πρίκα Πανώρ. Δ' 145· κύρη, το ηηγαδό- 

σχοινον έκόπη καΐ ας το Αλλάξουν Προδρ. II Η 55· Κνων, Ινα άλλάξη την τρίχα Κυνοσ. 597^®* 

απ’ δλα τ’ άστρη τον ούρανον τό ’ναν που λάμπει εσύ ’σαι, ποτέ μου δέ νά σ’ ελί^ξα, μά 
τον Χρίστου τήν χάριν Έρωτοπ. 505· καί ά^Λαξεν τον καπετάνον της Άταλ^ίας και εβαλεν 
τον... Μαχ. 182^°· Φεύγουν τινές, γλντώνουσι κινδύνους πού λαχαίνουν" ώσάν άλλάζουν 
τ δνομα εύκολα πετυχαίνουν ΑΙτωλ., Μΰθ. 108®*· εβαναν κάθε χρόνον τονςύνο νπάτουςόπού 
τούς αΡΛαζαν ΒιχΆτ. άργιερ. 2ί0" άπό τότε επεψεν δούκαν και κατά καιρόν άλλασσέν τον 
Μαχ. 8®®· ”Ολα τής γής άλΛάσσουν τά κινούμενα άνάπαψην και ριζικόν τήν σήμερον Κυπρ. 

έρωτ. 97®®. 3) (Μέ αίτ. πράγματος) βγάζω άπο ττάνω μου (κάτι* φορεσιά, έξοτ^Λσμό, 

κλπ.) : τής πίκρασης σου τ’ άρματα δλα τά θές αλλάξει Φαλιέρ., Ίστ. V 306· .Καί αλλσ^εν 
καΐ τό καββάδιόν του και εβαλεν άλ?.ον έ?Μφρόν διά τό κατάψυχον Διγ. Άνδρ. 347*. 

4) Εγκαταλείπω (κάτι) : οί χριστιανοί οί θαυμαστοί άνδρείαν δέν άλλάσσαν Τζάνε, Κρ. 

πόλ. 267*®· και άλλαξαν τό δύσπισταν και δεϋτε άς στραφώμεν Βέλθ. 155. 5α) (μέαίτ. 
πράγματος) ντύνομαι (φύρεμα), βάζω (πιό έπίσημο ένδυμα) (Ή σημασ. ί^δη μτϊτ*., 8ορ1ΐθθ1. 

στη λ. 2 καΐ Κουκ., ΕΕΦΣΠΑ, περ. β', 6, 1955/6, 234· ·καΙ σημερ., ΙΛ, λ. άλλάζω Α 3β); 

τά ρούχα π’ ό Ρωτόκριτος ήλλασσε πάσα μέρα Έρωτόκρ. Δ' 21 · και πρός τό Μέγα Σάβ- 

βατον ούκ είχες τί ν’ άλλάξης Πουλολ. 174· β) (χωρίς άντικ.) (Γιά τή χρήση πβ. άλλάξιμα 
ού γίνονται,... άλλάσσει τό κονβούκλιον μόνον Πορφυρογ., ’Έκθ., Α' 130) : ντύνο¬ 

μαι : Είχε λεκάνες έμορφες πορφύρα μέ μπαλάσι, με τσάμτιρες χρνσοτιλι^μιστες νά 
μπαίνη έκεΐ ν’ άλλάσση Δεφ., Σωσ. 58' νά φέρω και ποκάμισον, ώσάν γευτής, ν’ άλλάξης 
Έρωτοπ. 256· έπήγαν είς τόν ναόν τοϋ άγίον Εύνομένος καί άλλαξεν παπάς Μ«ο(. 514*· 

καΐ ροΰχα χρνσοτσάπωτα τόν έφεραν ν’ άλλάξη Άχιλλ, Ν1534. 6) (Μέ αίτ. προσ.) ντύνω 
(κάποιον) (πβ. δορίΐοοί. στή λ. 2) : καΐ τούς άλλους κυρίους τών νηών άλλάξας στολαΐς 
βαρντίμοις Δούκ. 227®*· άλλάσσονν τήν βασίλισσαν άλα τά νυμφικά της ’Απολ>.ών. 391" 

καΐ άταν τόν έτιλύνασι, φόρεμα τόν άλλάγονν χρυσό Διγ. Ο 1383. 7α) (Μέ αίτ. προσ. 

προκ. γιά άρρωεττο) άλλάζω τήν πληγή κάποιου (Ή σημασ. καίσήμ., Δημητράκ.,λ. άλλάζω 
1) : είχεν πληγήν είς τήν κεφαλήν,...καΐ ίκεΐνος 6 Ιατρός έπολόμαν... νά ελθη νά τόν άλλάξη 
Άσσίζ. 178*®· άλλαττε δέαύτόνέως τρίτηςήμέραςκαλέσθιέτω κρέαταχοίρειαθερμά Όρνεοσ. 

άγρ. 552*®· β) (χωρίς άντικ.) κάνω άλλαγή κατά τή θεραπεία, κάνω άλλα·γή στήν πληγή : 
όμοϋ ταντα μείξας, έμπλαστρον ποιήσας καί είς τόν αύτόν τόπον θήσεις καί διά πέντε ήμε- 

ρών Αλλάξεις Όρνεοσ. άγρ. 554*®. 8) (Προκ. γιά νόμισμα) άλλάζω, άνταλλάσσω (Ή 
σημασ. άρχ. καί σήμ., ΙΛ, λ. άλλάζω Α2): "Ανθρωπός τις ίδωκεν πρός τινα φλουριά β' νά 
τόν (=τοΰ) άλλάξη νομίσματα τρεις γενεάς Εβοΐίβηΐ). 12*' άνθρωπός τις εδωκεν τιρόςτινα 
άσπρα ,γεςβ' νά τόν άλλάξη φλουριά άνά άσπρα εγ'γΙη Εβοΐιβηΐι. 37*. 9) Εναλλάσσομαι 
(μέ έναν &λ7.ο\] σέ κάποια απασχόληση : <5 δέ άρρεν (ένν. πελαργός) κομίζει βρώσιν καί άλ.- 

λάσσουσιν (άρσενικός καί θηλυκός) άλλ.ήλοις καί τήν φωλ,εάν αυτών ούκ άβετονσιν Φυσιολ. 
IX**· και ούτως έαήκωσαν τό λείψανόν τον μέ τιμήν μεγάλ.ην οί βασιλείς καί οΐ μεγιοτάνοι 
άλοι άλλάζοντάς τους καί ήψεράν το εις τήν Πσλ.αιστίνην Διήγ. Άλ. V 86. 10) Συμμερί¬ 

ζομαι (αισθήματα μέ κάποιον): Μοίραν καί πόνους σήμερον άλλάσσω μετά αένα' Πώς ή 
αγάπη εσένανε εγίνηκε δική μου Σουμμ., Παστ. φίδ. Ε' [822]. 11) (Μέ άντικ. λ. πού 
δηλώνει μονάδα χρόνου) περνώ (χρονικό διάστημα): έπέρασαν κ’ έμίσευσαν, ύπάγει τό φονσά- 

τον (παραλ. 3 στ.), σαράντα ήμέρας ήλλαζαν μετά σπονδής μεγάλης" έσκότωσαν, έπέμει- 

νανδλα τάπαλαψρέα Διήγ. Βελ. 431. Β' Άμτβ. α) (προκ. γιά πρόσ.) γίνομαι διαφορετικός, 

άλλάζω ώς πρός τήν ύπόστασή μου, μεταβάλλομαι (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, λ. άλλάζω Β1): 

Μ άν έψρονέψασι κι’ αυτοί, ν’ άλλάξονσι δαμάκι Πανώρ. Α' 437· Καί α δεν άλλάξη μέκαλδ 
πως κινδυνεύει πέ του Ζην. Δ' 44· Κ’ είς τοντο στέκεις σταθερός βέβια καί δέν άλλάσσεις/ 

Σουμμ., Παστ. φίδ. Β'[1227]· β) (προκ. γιά πρόσ.) γίνομαι «άλλος», μεταβάλλομαι ώς 
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πρός τήν εμφάνιση και τήν έκφραση, γίνομαι έξαλλος: ’Εμίλιε μέ τά κλάηματα, ήλλαξ’, έ^ανα- 

γίνη Έρωτόκρ. Γ' 361· ’Σ τούτα τά λόγια συντηρώ δυό - τρεις φορές κι άλλάσσει Έρωφ. 

Α' 319* γ) (προκ. γιά οψη, εμφάνιση, σκέψη, άπόφαση, έπιθυμία, συναισθήματα, 

κλπ.) (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, λ. άλλ.άζω Β1) : μακοαίνου γένεια καί μαλλαά, άλλάσσ’ ή στό- 

ρησή ντον Έρωτόκρ. Δ' 841· άλλάσσονν οί κακοί λογισμοί καί κακές συνείδησες Μαχ. 

254**· Καί πως άλλΛσσ’ ή ψορεσά καί πώς άλλΛσσ’ ή γνώμη Έρωτόκρ. Α' 1279· Μηδέ φο¬ 

βάστε, χριστιανοί, κι’ άγάπη έγίνη ακόμη" κι’ άλλ.άξανε τ’ Αγαρηνού ή κάκητα κ’ ή 
γνώμη Τζάνε, Κρ. πόλ. 572*®· όέν ήλλ^αξεν ποττέ τό θέλημάν του άπό τές έντολές τού Θεού 
Μαχ. 648*®· άπόφασες γιαμιά - γιαμιά χίλ.ιες στο νού μ’ άλλάσσονν Έρωφ. Γ' 212· Θωρώ τό 
σπλάχνος ήλλαξε κ’ εις οχθρητα γυρίζει Έρωτόκρ. Δ' 403* μήπως κι άλλ.άξουν οί καημοί 
τών Κρητικών κ’ οί πρίκες Τζάνε, Κρ. πόλ. 447®· δ) (προκ. γιά τόν κόσμο, τή φύση, 

τόν καιρό, τήν τύχη) ά?.λάζω, παρουσιάζω ποικιλία" μεταβάλλομαι : βρύσες νά δής και 
ποταμούς, χώρες, χωριά καί δάση" νά σου φανή παράξενο ό κόσμος πώς άλλάσσει Έρω¬ 

τόκρ. Α' 1284· άμή θωρώ άτι έλλ.άξασι τά πράγματα τον κόσμου Σαχλ. Β' 47" τή θάλασσα 
πολλές βολλς άνεμος τήν ταράσσει μέ βρονχισμονς καί κύματα (έκδ. καί βρουχισμονς μέ 
κύματα" διορθώσ.) κ’ είς ωρα λίγη άλλΛσσει Τζάνε, Κρ. πόλ. 355®· κι άς πορπατή ετσ’ 6 

καιρός κι’ ό κύκλος θέλ’ αλλάξει Έρωτόκρ. Γ' 1323· καί κατά πώς τά πράματα άλλάσσονν 
καί περνοοσι τά γράμματά μου νά ’ρχοννται νά σου τό ’μολογοΰσι Έρωτόκρ. Γ' 1675. 

Γ' Μέσ. α*) μεταβάλλομαι: Τό μέν σώμα κατηλλάγην, ή δέ φύσις ούκ ήλλΛγην Πτωχολ. 

Ν 747' 6 βίος ούτος άστατος" άλλάσσεται καθ’ ώραν Γ?νυκα, Στ. 376· άπό τήν ώραν 
όπου είδα τό πρόσωηόν σου ώσάν φωτιά εΙσέβη είς τήν ψυχήν μου" έλλάχΟη δ λογισμός μου 
Διγ. ’Άνδρ. 356»· α*) μεταβάλλομαι, άλλάζω (στό χειρότερο) : έκ τής κακοπαθείας του 
ήλλάγην ή μορφή του Βέλθ. 1266. Φρ. άλλΑσσεται ή χρόα μου = άλλάζει τό χρώμα μου 
(Ή χρήση καί σήμ., ΙΛ, λ. άλλ,άζω Α1) : εΐδεν τον είς τήν θάλασσαν, ή χρόα της άλλάχθη 
Πόλ. Τρωάδ. 169· β) άλλάζω ώς πρός τά αίσθήματά μου: νά μεταπέση, ν’ άλλαγή καί 
νά σέ συμποΒήση Λίβ. Ν 248· γ) γίνομαι έξαλλος : άλλος ίξ άλλου γέγονας, ήλλάγης, 

μετεβλήθης Προδρ., Σεβ. 23· δ) άντικαθίσταμαι (πβ. ΙΛ, λ. άλλάζω Β3): νά άλλαχτή μέ 
άλλων άνθρωπον, όπου νά πολεμήση είς τόν τόπον τον Άσσίζ. 106*®. Ίδιάζουσα χρήση : 

άλλάζω (κάτι) (γιά τόν έαυτό μου): καί ό βασιλεύς άς άλλαγή τό σχήμα άπό τότε, «3ς γέ- 

νηται ώς πραματευτής Λίβ. Ρ 1958· μήν ξεύροντας τί θέλει γένει άλλάχτησαν (ένν. 6 

Χάρος καί δ Έρωτας) είς αΰτου τους άλα τά βέλη Κυπρ. έρωτ. 156®. 

'Η μτχ. άλλιΐα(γ)μένος α*) (συχνά μέ τό ούσ. άψη) διαφορετικός : κ’ έχει κλιτό τό πρό¬ 

σωπο, τ^ άψη ντ’ όλλαμένη Έρωφ. Β' 236· Τόσα πολλά τόνε θωρώ στήν άψην άλλαμένο 
Έρωφ. Β' 258· πέ μου τήν πρίκα άπού κρατεί τήν οψη σ’ όλλαμένη Έρωφ. Δ' 153· Μά, φαί¬ 

νεται μου, βλέπω τσι στήν άψη άλλαμένες Πανώρ. Ε' 135· καί μέ ^αρόν άνάβλωμμα καί μ’ όψην 
όλλαμένη Έρωτόκρ. Α' 163· βαρά ’σανε τά μάτια ντον κ' ή οψη ντ’ αλλαγμένη Έρωτόκρ. 

Γ' 816· Τό πρόσωπά σου συντηρώ, τήν οψη σου όλλαμένη ©υσ. 565· αφήνοντας τό θρόνο σου 
στήν τιρόσοψη άλλαμένος Φορτουν. Ίντ. α' 98· τά δάκρυα στά ματάκιασου, τήν όψην άλλα- 

μένη Φορτουν. Γ' 440" α*) αλλαγμένος (στό χειρότερο) (πβ. πώς είσαι τώρ’ άπό σέ τόν 
ίδιο άλλαμένος; Πιστ. βοσκ. 11, 71) ; σαν όλλαμένη καί κλιτή και δαμινή ή λαλαά σου Στάθ. 

Β' 36. Πβ. αλλοτριωμένος" β*) (προκ. γιά ιερέα) ντυμένος μέ τά άμφιά του (Πβ. τή χρήση 
του ήλλαγμένος προκ. γιά τό Βυζ. αύτοκράτορα καί άξιωματούχους, Πορφυρογ., Έκθ., 

νο§1;, Α' 66, 76, 78, κλπ., καθώς καί τή σημερ. χρήση της μτχ., ΙΛ, λ. άλλάζω Α3γ) : 

νά λειτοο^οϋν τές εκκλησιές παπάδες άλλαμένοι Θρ. Κύπρ. Κ 61*®»· β*) (προκ. γιά 
«άρχοντες») καλοντυμένος : νά ’άες άρχο'ντισσες εκεί πώς ήσαν άλ.λαμένες Ίμπ. 508.— Πβ. 

έξαλλάσσω, παραλλάσσω. 

άλλάττω, βλ. άλλάσσω. 
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άλλάχ - άλλάχ, έπιφ.' όλλαγ^ - αλλα, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 98*· άλλαλλά, Τζάνε,.Κρ. 

πόλ. (Ξηρ.) 185^®, Ίντ. κρ. θεάτρ. (Μανούσ.) Α' 66· ό?Λαλλά, Τζάνε, Κρ. ττόλ. (Ξηρ.) 485*· 

αλλα-αλλα, Σταυριν. (Κβ0Γ.) 388. 

Άπό τ-ην έπανάληψη της επίκλησης (('Αλλάχ! ’Αλλάχ!» (Μανούσακας, Ίντ. κρ. θεάτρ., 

Γλωσσ.). 

Επίκληση του Άλ?,άχ : ήλθαν οί Τούρκοι σά θεριά νά μπονσινε τψι χώραν (παραλ. 1 

στ.), το άλλ,αλλά εκράζασι και δυνατά χουγιάζαν Τζάνε, Κρ.πόλ. 185*®· κ’ οί Τούρκοι έμουγ- 

κονσανε και όλλαλ^Λ βοονσαν Τζάνε, Κρ. πόλ. 485*· ^Εκεΐ νά ϊδής τον ταακισμόν πού γί¬ 

νεται στους Τούρκους (παραλ. 8 στ.), πώς επεφταν στον Δούναβην κ* έσκουζαν κ'Άλλα- 

άλλα!» Σταυριν. 388. 

άλλαχοδ, έπίρρ. Προδρ. (Ηβδδ. - ΡβΓη.) ΠΙ 146, Διγ. (δδίΚ. -1(6^.) Τρ. 1472. 

Τό άρχ. έπίρρ. άλλαχοϋ. 'Η λ. καΐ σήμ. στην Κω στον τ. άλλαου (ΙΛ, λ. αλλαχού). 

(Για νά δηλωθή κατεύθυνση προς πρόσωπο) άλλου (Για τη χρ·ήση πβ. Δημ-ητράκ. στή 
λ.) : και ει ποθείς κατά πολύ γυναίκα σε λαβεΐν με, καλόν ^δη και εύτυχές καί αρεστόν 
τυγχάνει. Ει δέ και άλλαχοϋ ποθείς, ού μή σε άνα^'κάσω Διγ. Τρ. 1172* τά πλήθη των 
Ιχθύων των ηγουμένων έμπροσθεν προκείμενα συνήθως, τά μεν εις τον έγκλειστιανόν, εις 
τόν πατέρα λέγω, τά δ' άλλα πάλιν άλλαχοϋ, πρός τον νΙόν έκείνου Προδρ. ΙΠ 446. — 

Πβ. άλλού 2. 

άλλέος, έπίθ. Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 812, Φαλιέρ., Ρίμ. (Ζώρ.) ΑΝ 62, Φορτουν. (Ξανθ.) 

Ίντ. δ' 146. 

Άπό την άσυναίρ. γεν. άλλέων της άόρ, άντων. άλλος (Βλ. 'Ράλτη, ΛΑ 6, 1923, 97). 

Ή λ. καί σήμ. στδν Πόντο (ΙΛ). 

Διαφορετικός (*Η σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ) : Γιοφύριν εν' και ποταμός γοργοπεραματάρης 
καΐ σύνορον σιμότερον άλλ^σρ λογής καί χάρης Φαλιέρ., Ρίμ. ΑΝ 62· γιατί 'ναι τ’ άλογο 

ψηλό, άλλιας λοής δέ μπαίνει Φορτουν. Ίντ. δ' 146. — Πβ. άλλος 5. 

άλλεοτρόπως, έπίρρ. Ηβοΐιβηΐ). (Υο^;. - Ηυη^.} 97^ 

Τό έπίρρ. άλλοτρόπως (πού άπαντα σέ Σχολ., Β-8) μέ έπίδρ. του μεσν. έπιρρ. άλΜως 
(βλ. καΐ Ψάλτη, ΑΑ 6, 1923, 93, πού έτυμολογεΐ κάπως διαφορετικά). Ή λ. καΐ στόν Κύ- 

ριλλ. Κων/π. (Γβ0Γ.) 370 καΐ στόν Καισάριο Δαπόντε (Σάθ., ΜΒ Γ' 25). 

Μέ άλλο τρόπο, διαφορετικά : Μοιρασμός τσακισμάτιον (= κλασμάτων) άλλ£οτρόπως 
δ.π.—Συνών. αλλέως 1. 

άλλεποιλληλία ή, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 5450. 

Ή λ. ήδη σέ σχόλ. (8ίβρ1ΐ., Θησ.), καΐ σήμ. ώς λόγ. (Δημητράκ.). 

Επισώρευση (*Η σημασ. καΐ σήμ., Δημητράκ.) : των συμφορών αποφυγών τάς άλλε- 

παλληλίας δ.π. 

άλλεπάλληλος, έπίθ. Γλυκά, Άναγ. (Εύστρ.) 251. 

Τό μτγν. έπίθ. άλλεπάλληλος. Ή λ. καΐ σήμ. ώς λόγ. (Δημητράκ.). 

Ό ένας επάνω στόν άλλο ('Η σημασ. ήδη μτγν., Γ-8, καΐ σήμ., Δημητράκ.) : όταν 
αί δύο τετρακτύς των έν αύτή δρομέων εξ έκατέρων των μερών άλλήλοις σνμπλακείεν 
καί σταΙεν αλλεπάλληλοι και συλληψθειεν πάντες δ.π. 

άλλές - άλέτσι, βλ. άλεσαλιέτσί. 
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άλλέως, έπίρρ. Σπαν. (Η&ηη&) Α 304, Σπαν. (Μαυρ.) Ρ 82, Άσσίζ. (Σάθ.) 553^®, 

Διγ. (Καλ.) Α 59, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 2439, 3023, 3871, Χρον. Μορ. (8θ1ιηιίίΙ) Ρ 2439, 

Πουλολ. (Κγ&^ΟΖ,) 251 (χφ. Ε) (κριτ. ύπ.), Χρον. Τόκκων (8ο1ιίΓ0) 1440, Άγν., Ποιήμ. 

(Ζώρ.) Α' 83, Θησ. (ΡοΙΙ.) I 39, 75, 123, Συναξ. γυν. (ΚηαιηΙ).) 551, 741, Κορών., Μπούας 
(Σάθ.) 39, 54,133, 152, Φαλιέρ., Ίστ. (Ζώρ.) V 450, Φαλιέρ., Ρίμ. (Ζώρ.) ΑΝ 242, Άχέλ. 

(ΡβΓΠ.) 912, Αίτωλ., Μΰθ. (Αάμπρ.) 75®, Θρ. Κύπρ. (Μ. Κιτίου) Κ 811, Χρον. σουλτ. 

(Ζώρ.) 77^*, 100^*, Άλ.φ. (Κακ.) 10®®, Παλαμήδ., Βοηβ. (Εο^γ.) 688, 749, Σταυριν. (ΕββΓ.) 

506, Ίστ. Βλαχ. (Εβ§:Γ.) 956, 1308, 1418, Σουμμ., Ρεμπελ. (Σάθ.) 161, 17.8, Συναδ., Χρον. 

(Πέννας) 31, Αεηλ. Παροικ. (Κριαρ.) 84, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 174®*, Διακρούσ. (Ξηρ.) 

77®, 92“· άλλίως, Άσσίζ. (Σάθ.) 169®®, 207“, 236“, Πουλολ. (Κτ&^νοζ.) 251, Θησ. (Βεν.) Δ' 

[24*] {έκδ. : άλλίως άπό συντηρητικότητα γραφής), Κυπρ. έρωτ. (Ρίΐ5ί1Ι.) 92*®, Φαλιέρ., 
Ρίμ. (Ζώρ.) Ε 238, Πανώρ. (Κριαρ.) Πρόλ. 70, Ά 439, Β' 21, 221, 637, Γ' 614, Έρωφ. 

(Ξανθ.) Άφ. 63, Β' 407, Πιστ. βοσκ. (Ιο&ηη.) III 3, 344δί?, Βοσκοπ. (Άλεξ. Στ.) 77, Πα- 

?Λμήδ., Βοηβ. (Εβ^Γ.) 751, 752, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 17548ί?, Γ' 686, Ε' 234, 529, 1040, 

Στάθ. (Σάθ.) Γ' 169, Ίντ. κρ. θεάτρ. (Μανούσ.) Α' 142, Δ' 97, 117, Σουμμ., Παστ. φίδ. 

(Βεν.) Β' [468, 1228], Δ' [690 δκ, 1516], Ε' [1309], Φορτουν. (Ξανθ.) Α' 409, Ίντ. κ' 
105, Β' 40, Ίντ. β' 41, Γ' 167, Δ' 345, Αεηλ. Παροικ. (Κριαρ.) 377, Τζάνε, Κρ, πόλ.(Ξηρ.) 

365“. 

Πιθ. άπό τό έπίθ. υλλέος κατά τά έπιρρ. σέ -έως (Χατζιδ., Άθ. 29, 1917, 217 και 
Ψάλτη, ΛΑ 6, 1923, 91 - 8). Γιά τό δτι ό τ. άλλιώς δέν προέρχεται άπό τό έπίρρ. άλλοίως 
βλ. Ψάλτη, δ.π., 91 - 4, Ή λ. καΐ στό ϋυ Ε&η^θ και σήμ. (ΙΛ, λ. άλλεώς). 

1) Άλλιώς, μέ άλλο τρόπο, διαφορετικά (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, λ. άλλεώς 1'πβ. τό 
άρχ. έπίρρ. άλλως) : ^ιά τοντο λέγω πρός έσέν, τέντα μου ήγαπημένη, μήν πιάση κι’ άπι- 

οτήσης το, άτι ενι αλλέως τό τιράγμα Χρον. Μορ. Η 387Γ μέ θέλημά σου τό λοιπόν τό πράγ¬ 

μα τον ν’ όφήσης' σου τό μηνύει καθαρά κι’ άλλέως νά μήν ποίσης Κορών., Μπούας 54· 

«’ Ιτσ’ οΐ προξενητάδες τως σ’ έτούτη μας τή χώρα στέκον γιά τήν άπόκριση τήν έδική 
μου τώρα' κι' αλλιώς νά χάμω δέ μπορώ παρά νά τήνε δώσω Έρωφ. Β' 407· νά κρίνουαι 
τόν ποΰπουλον γιά τές πολλές λωλάόες (παραλ. 1 στ.), νά τόνε βάλουν στό σουβλί καί νά μή 
γένη άλλέως Ίστ. Βλαχ. 1308* πβ. άλλεοτρόπως. 2) Ειδεμή (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, λ. 

άλλεώς 2) : νά τό θελήσ’ ή μοίρα μου κι' 6 κύρης νά τ' δρίση' άλλιώς ποτέ δέν τό θωρβίς, 
ό κόσμος κι' ά βουλήση Έρωτόκρ. Γ' 686· ή δμοφή 'σαι ή άσκημη τόν σκύλο σου γυρεύγω 

άν είδες κι' άποκρίσου μου" άλλιώς έδώθε φεύγω Σουμμ., Παστ. φίδ. Β' [468]. Φρ. 

γυρίζω άλλέως = παρεξηγώ : καί οΐ Τούρκοι τό έγύρισαν άλλέως τό πώς εΓπεν τόν Τούρ¬ 

κον οπού τά τίονλεί χριστιανόν Συναδ., Χρον. 31. Ίδιάζουσα χρήση : ά0ές άλλιώς, ειδές 
άλλιώς = ειδεμή: οντε μιλώ άφουκρον καλά' είδες άλλιώς σου κρούγω Φορτουν. Β' 40" είδί'έ) 

άλλέως — ειδεμή : Δός μου, κόρη, τό δροσάτο τό φιλί τό ζαχαράτο, τοϋ στομάτου σου 
τό δρόσος, νάμονέβγη ό καημός ό τόσος" είδ' άλλέως άπεθινήσκω Άγν., Ποιήμ. Α' 83. 

άλλήθωρος, έπίθ. Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 475®*· θηλ. άλληθώρα άπό άρσ. άλληθώρος 

ή άλληθώρης, Διήγ. παιδ. (λΥδί^η.) 845. 

Άπό τήν άντων. άλλος καΐ τό ούσ. θωριά. Τό η άναλογ. πρός άρχ. σύνθ., πού τό α' 

συνθ. τους λήγει σέ -η (λ.χ. καλαμηφόρος, θαλαμηπόλος) (Ψάλτη, ΛΑ 6, 1923, 88 - 91). 

'Η λ. και σήμ. (ΙΑ, λ. άλλήθωρος I). 

α) Πού δέ βλέπει σέ εύθεία γραμμή, πού πάσχει άπό στραβισμό ('Η σημασ. και σήμ., 

ΙΛ, λ. αλλήθωρος 1) : καί άλληθώρα καί στραβή και χαμηλοβλεπούσα Διήγ. παιδ. 845· 

Ρ) (ύποτιμητικά); καί τοϋ Μπαρότση στην καρδιά ό δαίμονας έμπήκε, γιατ' έτονε μέ τό 

μονσον κι' δ,τ' είχανε σνντύχει τό γροίκα 6 άλλήθωρος Τζάνε, Κρ. πόλ. 475®*. 
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άλληλογνωριστής, βλ. ά?.ληλογνώριστος. 

άλληλογνώριστος, έπίθ. Λίβ. (Ιν&ιηΐ).) 8ο. 1819, Λίβ. (·\ν&§η.} Ν 2662- άλληΧο- 
γνωριστής, Λίβ. (Ι^&ιηΐ).) ΕδΟ. 2980. 

Άπο τήν άλ>.ηλοπ. άντων. καΐ τό γνωρίζω. 'Ο τ. άλληΡ.ογνωρι,στής οχι κίτνσνικός. 

(Σέ πληθ.) ττού γνωρίζονται άναμεταξύ τους, γνωστοί: άφότον άλληλογνώριστος γί¬ 
νεσαι μέ τήν κόρην... αύτ. Ν 2662. 

άλληλογώ, Στταν. (Μαυρ.) Ρ 328· άλ?.ηλοώ^ Σουμμ., Παστ. φίδ. {Βεν.} Γ' [715]* άλ- 

ληλονώ, Σουμμ., Ρεμπελ. (Σάθ.) 164. 

Άπ6 τήν άντων. άλλος καΐ τδ ούσ. λόγος (Ψάλτη, ΛΑ 6, 1923, 90 - 91 καΐ Φάβη, Άθ. 

46, 1935, 213). Ή λ. καΐ σήμ. σέ ποικΰ.ους τ. (ΙΛ). Άπαντα μέ ειδική χρήση τδ ούσ. άλλη- 

λογία (ή) σέ κρ. συμβόλαιο (Ξανθ., Κρ. συμβόλ. 17). Μαρτυρεϊται σήμ. στή Νάξο καΙούσ. 

άννηλόημα (= άλληλόγημα) (ΙΛ, λ. άλληλόγημα). Ό τ. άλληλονώ άπαντά λίγο τταροιλλαγ- 

μένος : άλλ.αλονγώ στην "Ηπειρο (ΙΛ). 

Α' (Άμτβ.) άλλάζω γνώμη, παλινωδώ (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1)ΐόένεκαμ€ν 
ό πρεβεδοϋρος ώς έμιλήθη ή δουλειά, μόνον άλλίίλοόησε και εκαμεν τήν άρεσιάν του Σουμμ,, 

Ρεμπελ. 164· Αποφάσισες νά μήν άΧληλοήσης Σουμμ., Παστ. φίδ. Γ' [715]. Β' (Μτβ.) 

άποκρούω, άρνοίϊμαι (κάτι) (ή λ. μέ τή σημασ. «άρνοΰμαι κάτι, άθετώ τή συμφωνία» στου 
Κατσουρ., Ναξ. £γγρ., 4»®, 8*^ 11«®, κ.ά., δπου, 2“, 3®®, 8*^ κ.ά., άπαντά έπίσης καί τδ ούσ. 

άλληλογίκή: ΥΙέ μου, ϊδε άν άφαγες ξένον τίποτες πράγμα (τταραλ. 1 στ.}, μήν κρύψης τοντο, 

μή άρνηθής, μήν τό άλληλογήσης, διατί ούκ είχε μάρτυρες, σημάδιν ένεχύρον Σπαν, Ρ 
328, 

άλληλόδρομος, έπίθ. Εύγεν., Δρόσ. (ΗβΓοΗβΓ) Β' 316. 

Άπδ τήν άλληλοπ. άντων, καί τδ ούσ. δρόμος. Γ ιά τδ σχηματ. της λ. πβ. τδ μβσν. έπΐ- 

σης άλληλόπλοκος (—άλληλένδετος). 

Πού κατευθύνεται κάπου καί άπδ έκεϊ ξαναγυρίζει; Οϋτω, Χαρίκλεις, οόδαμή στέγειν 
ίχων γραφάς παρεξέπεμπον άλλ,ηλοδρόμους δ.π, 

άλληλομαχία ή, Χρον. σουλτ. (Σώρ.) 53®^. 

Άπδ τδ άλλ,ηλομαχώ (Ι&ιηρβ, Σβχ., λ. άλ,ληλομαχώ). Ή λ, ήδη σέ σχόλ. (Β-8). Σύμ¬ 

φωνα μέ αύτδ πιθ., καθώς ίσως καί τδ συγγ, άλληλοκτονία, σχηματίστηκε καί τδ ούσ. άλλη- 

λοσψαγία (Θεοφ., Χρον., άβ Βοογ, 727). Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ, άλληλομαχιά). 

Φιλονεικία, σύγκρουση: ήρθασι εΙσό άλληλομαχία και έμαλώνασι άνάμεσόν τονς δ.π. 

άλληλομάχομαι, Πουλολ. (ΚΓ&\νοζ.) 654. 

Άπδ τήν άντων. άλλ.ή/.ων καί τδ μάχομαι. Πβ. Σ&πίρβ, Σβχ.,λ. άλληλομαχέω καίΙΛ, 

λ. άλληλ^μαχω. 

(Σέ πληθ.) δ καθένας μας μάχεται τδν άλλο: Πάντων τούτων των όρνεων άλληλομαχο- 

μένων (έκδ. άλλήλων μαχομένων' Πολ. Λ., Πριν Άλ. 185, διόρθ. μέ πιθανότητα άλληλομα- 
χομένων) δ.π. 

άλληλοπβνθής, έπίθ. Εύγεν., Δρόσ. (ΗβΓΟΪΐβΓ) Δ' 69. 

Άπδ τήν άντων. άλλ.ήλων καί τδ ούσ. πένθος. Γιάτδ σχηματισμό πβ. τδ γραμματίχδ 
δρο : άλ?ι.ηλοπαθής. 

(Στδν πληθ.) πού πενθούν ό ένας τδν άλλο : άλληλοπενθεϊς ήσαν οί νεανίαι δ.π. 

15.8.69 - 
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άλληλούια, έπιφ. Προδρ. (Ηβδδ.-Ρβηΐ.) ΠΙ 272 ά (χφ 0) (κριτ. ύπ.), Δελλ. (Μανούσ.) 

Α' 3114. 

Μεταγραφή τοϋ έβρ. }ιαΙΙεΙιΐ]α {= αινείτε τόν Κύριον). 

Ημάς δέ λ^έγουν. σήμερον φάλΧετε «άΑΛηλούία» Προδρ. III 272<1 (χφ §;) (κριτ. ύπ.).— 

Πβ. άλΧηλουϊάριον. 

άλληλουϊάριον τό, Γεωρι-ηλ., Θαν. ('ν^δ^η.) 44. 

Άπδ τδ άλλ,ηλαύια (βλ. λ.). 

Λείψανα παλαιότερων ΰμνων (Για τδ πράγμα βλ. Θρησκ. καί Ήθ. Έγκυκλοπ., λ. άλλ.η- 

λουΐάρων) : δίχα μεγάλες ψαλ,μονδιές, διχώς άλληλωνΐάρια δ.π. 

άλληλουχία ή, Εύγεν., Δροσ. (ΗογοΙιογ) Β' 277, 

Τδ μτγν. ούσ. άλλ,ηλονχία. 

Συντρόφιασμα ; αμ' υπό χλαΐναν μίαν γενοίμεθα ζέοντι καρδίας ιτόθφ επαινετήν 
πλέξαντες άλληλονχίαν δ.π. 

άλληλο(υ)ώ, βλ. άλληλογώ. 

άλλήλων, άντων.· άπ’ άλ,Χήλων, Διγ, (Πασχ.) Άνδρ. 333^®, 356”, 395®. 

Ή άρχ. άντων. άλλήλων. 

«) Ό ένας άπδ τδν άλλο: έκτνπήθημεν άπ’ άλλήλ.ων αύτ, 895®’ έφιλήθησαν άπ' άλλή- 

λ<ον αύτ. 333“* β) δ ένας τδν άλλο: άπό τήν ώραν όπού εΧδαμεν άπ* άλλήλων μας μίαν 
ώραν ή άγάπη μου δέν ελειψεν άπδ σένα αύτ. 356®’. — Πβ. άλλήλως. 

άλλήλως, έπίρρ. Βέλθ. (Κριαρ.) 868, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 197, 770, 815, 928, 933, 

1182, 1521, 3183, 3797, 3842, 3990, 4278, 6031, 6295, 6898, 7252, 8286, 8516, 8906, 

Χρον. Μορ. (δοϊιπιίΙΙ) Ρ 197, 3990, Διήγ. παιδ. (^ν&^η.) 99, Φλώρ. (Κριαρ.) 269, 778, 779, 

1679, Άπολ>νών. (^8ΐ§η.) 99, Λίβ. (Ε&ιηΙ).) Εβο. 364, Δε>λ. (Μανούσ.) Α' 410, 442, 1051, 

1265,1329,1566,1637,1841, 1846, 1859, 1921, 2049, 2102, 2616, 2623, 2625, 2758, Γ' 

21,35,75,271,422, 623, Άχιλλ. {Ηθ83.) Ν570, Χρον. Τόκκων (8οΜγ0) 1984,2135,Χρησμ. 

(Λάμπρ.) 105, Ψβυδο-Γεωργηλ., "Αλ. Κων/π. (Πβ^Γ.) 349, Θησ. (Εοΐί.) I 5,123, ΕΙι. ρορ. 

(ΡβΓΠ.) 678, Χούμνοο, Π.Δ. (Μ&ΓδΙι&ΙΙ) I 35, Ριμ. Βελ. (\ν&^η.) 350, Σαχλ., Άφήγ. (Πα- 

παδημ.) 785, Άπόκοπ. (Άλεξ. Στ.) 223, 463, Πικατ. (Κριαρ.) 143, 147, Πένθ. θαν. (Ζώρ.) 

Ν 476, Μυστ. παθ. {ΡαΓίδη^. - Μανούσ.) 122®“, Δεφ., Λόγ. (Κ&Γ.) 59, Άχέλ. (ΡβΓη.) 520, 

531, 880, 1527, Αίτωλ., Μϋθ. (Λάμπρ.) 10®, ΑΙτωλ., Μΰθ. (Εθ^γ.) 10®, Κατζ. (Πολ. Λ.) 

Γ' 106, Δ' 424, Πανώρ. (Κριαρ.) Πρόλ. 26, Γ' 88, 104, Έρωφ. (Ξανθ.)Γ' 200, 413, Ε' 198, 

Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 2232, Γ' 26, 641, Δ' 1417, Ε' 654, 1370, Ίντ. κρ. θεάτρ. (Μανούσ.) 

Β' 89, Γ' 12, 60, 61, Φορτουν. (Ξανθ.) Ίντ. δ' 89, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 417^®, 502®· άλλή- 

λω, Στάθ. (Σάθ.) Β' 124· άλλήλονς, Διγ. (Καλ.) Α 994, Άχιλλ. (Ηβ33.) Ν 116,569, Άργυρ., 

Βάρν. (Μογ.) Κ 229, Διήγ. πανωφ. (Φιλαδ.) 61 ’ άλλή?>ων, Έρμον. (Εβ§Γ.) Ε 445, Οββ- 

ρΓαοΙιΒ. (ν35π».) 81’. 

Άττδ τήν άντων. άλλήλων. Ή λ. πιθ. καί στήν Άννα Κομνηνή (ΙΕ'11, 9) (Χαριτων., 
Πραγμ. Άκ, Άθ. 15, 1951, 37) καί σήμ. (ΙΛ). 'Ο Καψ. (ΛΑ 3, 1943, 126 σημ.5) νομίζει 
δτι στό άλλήλως (γράφει : άλλήλος) έχομε φωνητική εξέλιξη του οι της δοτ. άλΧήλοις σέ 
&- ο. Πβ. καί τ. άλλήλα σέ βυζ. παστικδ τραγούδι (Κουκ., ΒΒΠ Δ' 132). 'Ο τ. άλλή¬ 

λονς καί σήμ. σέ ίδιώμ. (ΙΛ). 'Ο τ. άλλήλων οφείλεται σέ έσφαλμ. σύνταξη. 'Ο τ. οΧλήλΜ 
δέν άτΓοτελεϊ ουσιαστικά ξεχωριστό τ., άφοϋ ή αποβολή του τελικού-ς οφείλεται σέ λόγους 
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άνομοιωτικούς έξαιτίας των «τυμφραζομένων. Βλ. κ«1 άί,λήλων. Άπαντα καΐ «ύνθ. όιαλ- 

λήλως (σέ άρχαϊ<Γτ. κείμενο) (Χαρι.των., δ.ττ.). 

α) Αμοιβαία, μέ τρόπο πού νά ύπάρχη θετική ή άρνητική σχέση τοΰ ενός προσώπου 
μέ τό α>Λο ή τά άλλα, μέ τρόπο πού νά δημιουργηται ανταλλαγή αισθημάτων, ύτΕοχρεώ- 

σεων, κλπ.- άπο πρόσωπο σέ πρόσωπο : ήδέωζ κατεφίλησαν, χωρίζονται άίίλήλως Β^θ. 

868· διατί έπεθυμονσαν πολλάτοϋ νά ένωθονν άλλήλως Χρον. Μορ.Η 1521· άτοί τους γάρ καί 
μονάχοι άλλήλως έηαινοϋνται Χρον. Μορ. Η 770· γλνκοφιλοϋν έν^δονα, άλλήλως άσχολοΰν- 

ται Φλώρ. 1679· ά?Λήλως νά φιλήσωμε πριν ν’ όποχωριστοΰμεν Ριμ. Βελ. 350· 

λήλως τους έμάχονταν τις τήν τιμ^ν νά πάρη Άχέλ. 1527· άγαπητοί, μονοιάσετε και άλλή¬ 

λως ψιλενθήτε Άχέλ. 531· άλλήλως εις τό πρόσωπον δέρνοντας τσουγκράνιζαν Αίτωλ., 
Μΰθ. (Λάμπρ.) 10®· Εμείς εϊμαστ' όχ τψ Άξά και Τούρκοι μάς ίπιάαα κι’ άλλήλως τως 
σάν κάνουσι, δλους μάς έμοιράαα Κατζ. Δ' 424· μηδέ τά ·ψάρια στο γιαλό νά στέκου δε μτίο- 

ροΰσι παρά κ’ εκειν' άλλήλως τως άγάπψ άγροικοΰσι Πανώρ. Γ' 104· πάσα καιρό άλλή¬ 

λως τως σ’ άμετρη άγάπην ήσα Πανώρ. Πρόλ. 26· τά ζά^ όπου δέ νογοϋσι, ώς γεννηθούν, 

ά?λήλως τως γυρευγου νά σμιχτοΰσι Πανώρ. Γ' 88· και θυμωμένοι άλλήλως τως ζιμώ τό 
μοιράστηκα Έρωφ. Ε' 198· και σάν άνέμοι άλλήλως τως μάχοννται πάντ' άντάμι Έρωφ. Γ' 

200· ποιος είμαι νά ^^νωρισετε «ι’ άλλήλως νά τό ττητε Έρωτόκρ. Ε' 1370* άλληλω μαςκ' 
έμείς άθιβολή μιλ,ονμε Στάθ. Β' 124· β) μόνοι τους : κι' άλλήλως γάρ χειροτονούν τόν 
Πατριάρχην πού ΙχοίΛ^Χρον. Μορ. Η 815· γ) δλοι μαζί (είτε πρόκειται για δύο ή ττερισσό- 

τερους) : εόθέως τον επροσηκώθησαν κ' έκάθισαν άλλήλως Χρον. Μορ. Η 8906· ώς άδελφοί 
νά ζήσωμεν άλλήλως Χρον. Μορ. Η 8516· Άλλήλως νά σκιρτήσονσιν έρωτοενηδόνως ΦΧώρ. 

779· Βήκαν τά κοντάρια τους άλλήλους είς τήν ρένταν {δκδ. ρέσταν διορθώσ.) Άργυρ., Βαρν. 

Κ 229· Άλλήλως μέσα έμπαίνουσιν, κάμνουν τήν κατοικίαν τους Χούμνου, Π.Δ. I 35· καΐ 
παί^οντες εις βύθνμιάν άλλήλως έγελοΰμαν Πένθ. θαν. Ν 476· κ' έπεψε καί τό δούλο του 
καπόνονς ν’ άγοράση, νά κάτσονσιν άλλήλως τως άμάδι νά τσι φάσι Κατζ. Γ' 106· νά|ε- 

φαντώνου άλλήλως τους καΐ ύστερα νά πλύνου τά πρόσωπά τους Ίντ. κρ. θεάτρ. Β' 89* 

έχάσαμεν άλήλως μας τέσσερα δαχτνλίδια Έρωτόκρ. Ε' 054' κι' αύτεΐν' οΐ τρεις άν ηεθυ- 

μοϋ καΐ θέ νά τό νικήσου, άλλήλως τως &ς τρέξουσι νά τό ξεκαθαρίσου Έρωτόκρ. Β' 

2282. —Πβ. συναλλήλως. 

άλλημεριά ή, Φαλιέρ., Λόγ, (Ζώρ.) 282, 310 (δκ8. όλημεριές" χφ. άλημεριές' πβ. 

Κριαρ., ΕΜΑ 1, 1939, 145). 

Πιθ. άπό τό έπίθ. άλλος (—έξαιρετικός* βλ. άλλος 6} καΐ τό ούσ. ημέρα {άπιθοινότερο 
δτι β' συνθ. τό ούσ. μεριά, Κριαρ., δ.π.). Γιά τήν παρουσία του έπιθ. άλλος ώς α' συνθ. καΐ 
του ούσ. ημέρα ώς β' πβ. Δεφ., Λόγ. (Κ&γ.) 346 άλλες μέρες. Γιά τό σχηματ. πβ. τά Ιση¬ 

μερία, τριημερία, πενθημερία, κλπ., καθώς χαΐ τό σημερ. έπίρρ. άντημερέας (=κατά τή 
διάρκεια τής ήμέρας) στον Πόντο (ΙΛ). 

Ξεχωριστή ημέρα, γιορτή ; Κράτει ζαγάρια καΐ σκυλιά κατά τήν κοντετζό σου, πή¬ 

γαινε τές άλλημεριές (χφ. άλημεριές· έκ8. έσφαλμ. διόρθ. όλ?;μερίε'ς), κυνήγα άπατός αοο 
αύτ. 310·... τές έλαμπρες γιορτές (εκδ. γεορτές) καλύτερα καί πλήσα, δτι οί γιορτές καΐ 
άλλημεριές (χφ. άλημεριές- έκδ. έσφαλμ. διόρθ. όλημεριές) δέν είναι όλες ίσα αύτ. 282. 

άλληνάλλως, έπίρρ. Γλυκά, Στ. (Τσολ.) 570 (διόρθ. Τσολ. άπό άλλην άλλως* ττβ. 
Εύστρ., Γλυκά Στ. 570). 

Άπό τά έπιρρ. άλλην καΐ άλλως (Μανδηλ., Άθ. 62, 1958, 343· βλ. καΐ Εαπιρβ, Εβχ., 

δορίιοοί. καΐ Δημητράκ., καθώς καΐ Μίίδαΐε., ΟΙοΙίδ 43,1965, 180 και ΤΗβ οΓ 
Κοιη&ηοε § 76). 

Διαφοροτρόπως, μέ κάθε τρόπο : παραδοθήναι κολασταϊς καί πάσχειν άλληνάλλως δ.π. 
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άλλιώς, βλ. αλλέως. 

άλλιώτικος, έπίθ. Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Α' [926]· άλλιωτικός, Σουμμ., Παστ. φίδ. 

Β’ [1214]. 

Άπό τό έπίρρ. άλλεως καΐ τήν παραγ. κατάλ. -ώτικος (ΙΛ, λ. άλλεώτικος). Τό άλλοιω- 

τικός του Γαληνού (βλ. δορίΐοοί.) πιθ. δέν πρέπει νά ταυτιστη μέ τόν δχι πολύ βέβαιο άλ¬ 

λωστε νεώτ. τ. άλλαωτικός (βλ. πιο πάνω). 

Δκχφορετικός: επ?)ρε στράτα (έκδ. στράταν) άλλιώτικη άπό τήν φυσικήν του αύτ. Α' 

[926]. 

άλλοβλάστητος, έπίθ. Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 6438. 

Άττό τήν άντων. άλλος καΐ τό βλαστάνω. 

Γεννημένος άπό άλλο, μή νόμιμο πατέρα : οπάπτευε μή δεύτερον προς λέχος άνακλίνη, 

μή πάλιν μήτηρ γένηται ηαίδων άλλοβλαστήτων δ.π. 

άλλογενής, έπίθ. Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 2890, Άχι)Λ. (Η&&^)Ε 121, Άχιλλ. (Η656.) 

Ν 179, Άχιλλ. (Λάμπρ.) Ο 120, Γεωρ'^'ηλ., Βελ. (^ν&^η.) 113, Λίμπον. (Εβ§Γ.) 122. 

Ή λ. ήδη σέ έπιγρ. (Ε-8), καθώς καΐ σήμ. (Δημητράκ.). 

Πού άνήκει σέ άλλο γένος, σέ άλλη φυλή, ξένος (Ή σημασ. ήδη μτγν., Ε-8, καί σήμ., 

Δημητράκ.) : έφέραν τόν πατέραν τον μηνύματα βαρέα, δτι ατινές άλλογενείς τές χώρες 
σου κουρσεύουν» Άχιλλ. Ε 121. — Συνών. άλλόφνλος 2. Πβ. άλλάπιστος. 

άλλογλωττία ή, Έκθ. χρον. (Ε&πι1>γ.) 32*^ 

Τό μτγν. ούσ. άλλογλωσσία. 

Ή χρήση ξένης γλώσσας, ή διαφορά τής γλώσσας : *Εμίσουν γάρ αύτόν οΐ πάντες τό 

μέν έκ τής μέθης, τό δέ έκ τής όλλογλωττίας δ.π. 

άλλοεμένος, μτχ. ώς έπίθ., Διγ. (Ηθδδ.) Εδο. 1252, Διγ. (Καλ.) Εβο. 1252. 

Άττό τό άλλος = διάβολος στόν Πόντο (βλ. ΙΛ, λ. άλλος 6) μέ έπίδρ.τής μτχ. διαβολε¬ 

μένος. Ή λ. καί σήμ. στήν Καττπαδ. (ΙΛ). 

Διαβολεμένος, πολύ έξυττνος, πολύ πονηρός, τετραπέρατος ('Η σημερ. σημασ. άρκετά 
διαφορετική : άθλιος, ήθικά διεφθαρμένος, ΙΛ, λ. άλλοεμένος): καί ήχον 6 γέρων δυνατός 
καί τό όίρμα τον καινούργιον καΐ μοναχόν τό κράτημαν άπόμεινε εις τό χέρι' τον σκον- 

ταρκΗ» (τταροιλείψ. μου, πού άπαντά στήν δκδ.) τσακίσματα έπεσαν εμπροσθέν μου. Καί τότε 
τόν ελάλησαν (έκδ. Ηβδδ. έλάλησα' βλ. Καλονάρο, Διγ. Εδο., σελ. 178 σημ., δπου άποκα- 

θιστά έλάλησαν) ; «Φιλοπαππον, άλλοεμένε!» (χφ. καί εκδ. Ηβδδ. άλλη,αένε· Ξανθ., Χρ. 
Κρ, 1, 1947, 563, διόρθ. άλήμενέ με = «άνίμενέ με», περίμενέ με’ Καλ. διόρθ. άλλη μία 
ακολουθώντας Βογιατζ., ΒΖ 24, 1924, 77· διορθώσ.). Καί εγώ ον κατεδέχθην το, ΐνα μου 
δεντερώση, δαμίν έπιστοπόδισα {= όπισθοπόδισα) καί δίδω του ραβδέαν δ.π. — Συνών. 

διαβολεμένος. 

άλλόθεν, έπίρρ. Άσσίζ. (Σάθ.) 199®, Άχέλ. (ΡβΓΠ.) 1862. 

Τό άρχ. έπίρρ. άλλοθεν. Ό καταβιβκσμός τοΰ τόνου άναλογικός (πβ. νψόθεν). 

Άτιό άλλο μέρος, άπό άλλου : ώστρερ τά με?νίασια ζοϋν άπ άλλόθεν καί άπό άλλους άν¬ 

θους καί άπον άλλα καλά Άσσίζ. 199®· εκείνοι μετασκάπταοιν, τρύπες άλλόθεν κάναν Ά¬ 

χέλ. 1862. 

άλλοίμονον, βλ. άλίμονον. 
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άλλοιώνομαι, Διήγ. Βελ. (ϋ&ηί.) 309, Φλώρ. (Κριαρ.) 75, Άχιλλ. (Ηβ58.) Ν1490, 

’Αχιλλ. (Λάμπρ.) Ο 741, ’Ιμττ. (Κριαρ.) 103, Δούκ. {(τΓβοια} 381®*, Ίστ. πατρ. (Βόνν.) 

138®, 159®, Διγ. (Πασχ.) ’Άνδρ. 353*. 

Τό άρχ. άλλοιοϋμαι. 

1) Αποκτώ διαφορετική έκφραση, διαφορετική διάθεση (Πβ. καΐτήν άρχ. χαΐ μτγν. 

σημασ., Β-8, λ. άίλοιόω II : δ'ψει, καΐ Δημητράκ., λ. άλλοιώ 1 καΐ 2) : κί’ ό βα/τιλενς, 

ώς τό ’κονσεν, έχάθην, η?^.οιώθην Διήγ. Βελ. 309· και ήλλοιώθη ή Θέα του άίΐό θνμοϋ μεγά¬ 

λου Άχιλλ. Ν 1490. Πβ. αμαυρώνω Β. 2) Άσχημίζω (Πβ. καΐ ί;-8, λ. άλλοιόω II 3): 

τό κάλλος τοϋ προσώπου της τελείως ήλ,λοιώθην Φλώρ. 75. Πβ. άγνωρος 2β, άλλάασω 1β, 

άλλ,οτρίωμένος, άλλοχροιαίνω, άμανρώνω, άσχημίζω, μαυρίζω, 

άλλοίωσις ή, Βίος όσ. Άθαν. (Βέης) 258. 

Τό άρχ. ούσ. άλλοίωσις. Ή λ. καΐ σήμ. (Δημητράκ.). 

Μεταρσίωση, έξαρση (προκ. γιά προσευχή) (Γιά τή σημασ. πβ. τή μτγν. χρήση «σύγ¬ 

χυση φρένων, παραφροσύνη)), Π-8 στή λ. 2): περί όε προσευχής και πνευματικής άλλοιώ- 

σεως βσοι έν ταΐς παννυχίσι μετ' αότον ΐσταντο οϊδασι τά περί αύτου καΐ άναγγέλλουσι πως 
ήλλοιοϋτο ιατάμενος και ΙκλονεΙτο ή κεφαλή αότοϋ ώς νομίζειν έκφρονα είναι β.π. 

άλλόμορφος, έπίθ. Κυπρ. έρωτ. (ΡίΙδίΙΙ.) 76®*. 

“Άν δεν πρόκειται γιά τό άρχ. έπίθ. άλλόμορφος {άλλος + μορφή) = ό τερατόμορφος, ό 
παράδοξος, ό άλλόκοτος, τότε προέρχεται άπό τήν άντων. άλλος καΐ τό έπίθ. άμορφος. 

Αλλιώτικα έμορφος, πολύ πιό όμορφος : άμμ' άφότις άφήκες τό μαντίσ σου κ* έπια- 

σες τό μισάόι άλλόμορφή 'σαι δ.π. 

άλλόνας, άντων. Μαχ. (ϋ&\νΐΣ.) 320®*, 384®*. 

Άπό τήν άόρ. άντων. άλλος καΐ τό άριθμ. ένας. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). Βλ. Βίΐ^^ΐί., Άφ. 

Χατζιδ., 45, καΐ πβ. άλλαμάς. Στήν Κύπρο σήμ. καΐ άλλοκανένας (ΙΛ). 

"Αλλος ένας, άκόμα ένας ('Η σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ) : ήσαν ό σίρ... καΐ άλλόνας αύτ. 

320®** καΐ τιλ,έρωμαν άλλόναν μήναν αύτ. 384®*. 

άλλοπιστεύω, Άσσίζ. (Σάθ.) 440®®. 

Άπό τό άλλοπιατώ κατά τό πιστεύω. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΑ). 

Αλλάζω πίστη, θρησκεία (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ' βλ. καΐ Σακ., Κυπρ. Β', Γλωσσ.) : 

εάν 6 πατήρ οϋ ή μήτηρ ύπάν νά άλλοπιστενσονν είς τήν γψ τούς Σαρακψονς ή γίνουνται 
Ιουδαίοι ον Σαμαρίτες δ.π. — Πβ. άλλ,οπιστω. 

άλλόπιστος, έπίθ. Ψευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. (Ββ£;Γ.) 321, Βεντράμ., Γυν. (Κηδβ) 

238. 

Άπό τήν άόρ. άντων, άλλος και τό ούσ. πίστη. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

Πού έχει άλλη πίστη, θρησκεία, πού δέν εΤναι όρθόδοξος (Ή σημασ. ήδη στόν 7. αΐ., 
δορίιοοί., καΐ σήμ., ΙΑ στή λ. 1) : τήν δύναμήν σας βάλετε ώστε νά έκδικηθήτε τά ΒΘνη 
τά άλλοπιστα στήν βρομερήν των πίστην Ψευδο-Γεωργηλ., "Αλ. Κων/π. 321. — Συνών. 

άλλόφυλος 2. Πβ. αλλογενής. 

άλλοπιστώ, Συναξ. γυν. (Κραιπΐ).} 1006. 

Άπό τό έπίθ. άλλόπιστος. Ή λ. και σήμ. (ΙΑ). 

Ά?.λάζω τήν πίστη, τή θρησκεία μου (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ) : νά μτ^έν πνιγώ εις 
τήν φούρκα και ν' άλλοπιστήσω Τούρκα ο.π. — Πβ. άλλοπιστεύω. 
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άλλος, άντων. Γλυκά, Στ. (Τσολ.) 191, 225, 275, 284, Προδρ. (Ηβδδ. - ΡβΓΠ.) Σ 
19, III 37, 84α (χφ. ^) (κριτ. ύπ.), 115, 205, 2163. (χφ. §) (κριτ. ύπ.), 216(5 {Χ9· ?) (κριτ. 

ύπ.), 404(1 (χφ. §) (κριτ. υπ.), 404ί (χφ. ^) (κριτ. ύπ.), 404] (χφ. §) (κριτ. ύπ.), 4041^ (χφφ. 

^ν) (κριτ. ύπ.), 4ί21ι (χφ. ^) (κριτ. ύπ.), IV 32, 52, 107α (χφ. (κριτ. ύπ.), 108, Καλ>.ίμ. 

(Κριαρ.) 150, Έλλην. νόμ. (Σάθ.) 559, Διγ. (Μ3νΓ.) Ογ. IV 599, Διγ. (Καλ.) Εδο. 349, 

Έπιθαλ. Άνδρ. Β' (81γζ5γ&.) 551, Βέλθ. (Κριαρ.) 279, 402, 458, 485, 575, 580, 588, 593, 

595, 598, 625, 626, 628, 641, 676, 679, 805, 822, 827, 912, 1102, 1206, 1261, Έρμον. 

(Ββ@:Γ.) Τ 104, Λίβ. (ΠαπιΙ).) 8ο. 379, 2171, 2545, Λίβ. (Β3ΐηΙ).) ΕδΟ. 13,1088, 4179, Ά- 

χιλλ. (Η33^) Ε 1046, Άχι>λ. (Ηβδδ.) Ε 1026, Άχιλλ. (Ηβδε.) Ν 1618, 1636, Χρον. Τόκ- 

κων (8ο1ιίρό) 1957, Μαχ. {ϋ3\\Ίί.) 322*®, Δούκ. (ΟΓβου) 63®, 105®*, 303*, ΟΙι. ρορ. (ΡβΓη.) 

34, Άρμούρ. (Κυριακ.) 1, Χούμνου, Π.Δ. (Μ3Γ5ΐΐ3ΐΙ) νΠ 78, Σκλέντζα, Ποιήμ. (Κακ.) 

γ 54, Βουστρ, (Σάθ.) 500, Διήγ. Άλ. (Μΐΐ83ΐί.) V 28, Διήγ. Άγ. Σοφ. (Βαπ.) 148®, Σαχλ. 

Β' (^ν3§:η.) ΡΜ 479, Άπόκοπ. (Άλεξ. Στ.) 113, 135, 136, 141, 148, 171, 172, 177, 182, 

195, 196, 267, 340, 342, 365, 387, 408, 476, Συναξ. γυν. (ΚτυιηΙ).) 965, Κορών., Μπούας 
(Σάθ.) 40, Φαλιέρ., 'Ιστ. (Ζώρ.) Α 654, Φαλιέρ., Τστ. (Ζώρ.) V 644, Άχέλ. (ΡβΓη.) 1350, 

Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 128®*, ’Άρχ. Μεγ. (Μπουμπ.) Ρ 41, Κατζ. (Πολ. Λ.) Α' 71,118, 305, 

Γ' 110, 363, Δ' 84, 141, Ε' 261, 446, 493, Πανώρ. (Κριαρ.) Ε' 198, Έρωφ. (Ξανθ.) Ίντ. 

γ' 49, Πιστ. βοσκ. (ΙοΕπη.) I 2, 319, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 2210, Θυσ. (Μέγ,®) 354, Στάθ. 

(Σάθ.) Γ' 23, 96, Στάθ. (Μανούσ.) Γ' 345, Διήγ. πανωφ. (Φιλαδ.) 58, Σουμμ., Παστ. φίδ. 

(Βεν.) Α' [357], Λίμπον, (Εβ^Γ.) Άφ. 31, Φορτουν. (Ξανθ.) Γ' 51. 

Ή άρχ. άντων. άλλος. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). Γιά τούς τ. της λ. σέ όρισμένες πτώσεις 
βλ. Χατζιδ., ΜΝΒ Β' 155-6 καΐ Ξανθουδίδη, Έρωτόκρ., Γλωσσ. 486. 

1) Κάποιος άλλος (Ή σημασ. ήδη άρχ., Ε-8 στή λ. II 1): 'φόντας τρως καΐ ξεφαντώνεις 
δίδε καί άλλονον πτωχόν *Άρχ. Μεγ. Ρ 41' Σπαθί άλλονοϋ τόν άτυχο τούτον άς θανατώση 
Έρωφ. ’ίντ. γ' 49* κ' έφάνιστή ντου κ' ή Αρετή άλλου γυναίκα γίνη Έρωτόκρ. Β' 2210* 

πώς νά γροικήσω άλλου φωνή κι' άχι τήν έδική σου; Θυσ. 354. Φρ. δ ένας καΐ ό άλλος 
= καΙ οί δύο : Τό 'να καΐ τ' άλλο τό 'καμα γιά νά σέ δοκιμάσω Κατζ. Ε' 493* άλλοι..., 
άλλοι = μερικοί..., μερικοί... ; “Αλλ,ες μέ τό διαβαστικόν, άλλες μέ όλίγον βρώμα Άπό¬ 

κοπ. 195* ένα... τ* άλλ,ο... — ό ένας λόγος... ό άλλος λόγος... (πβ. ΙΑ στή λ. 1ε) : "Ενα γιά ν(1 

μην δώσω αίτιά... (παραλ. 1 στ.), τ' άλλ,ο γιατί... Σουμμ., Παστ. φίδ. Α' [357]. 2) Κά¬ 

ποιος δεύτερος, τρίτος, κλπ., πού εΤναι δμοιος μέ τόν προηγούμενο ή τούς προηγούμενους 
(Ή χρήση άρχ., Ε-8 στή λ. II 7* ώς πρός τή βυζ. χρήση πβ. : καί ήν τό σπήλαιον έκεϊνο κε- 

κοσμημένον ώς άλλος ναός άγιος σέ κείμενο της πρωτοβυζ. έποχής, Τ&1)&ο1ιο·ννί1;ζ, Μιΐδβυιη 
Ηβίνβΐίοαίη 3, 1946, 161 - 2, όπου δμως ό Τ&1). έσφαλμ. βλέπει πλεονασμό τού άλλος' πβ. 

πάντως και τή βυζ. έπίίτης χρήση : εστι γάρ τι χρήμα οϊον ούκ άλλο Εύστ., ΟρυδΟ., Τ&ίβΙ, 

355** βλ. και Κουκ., ΕΕΦΣΠΑ, περ. β', 6, 1955 - 6, 234): επειδή φίλος δ καλός είναι άλλος 
σαν εμένα, ώς λέγονσι Λίμπον. Άφ. 31* νά οίκοδομήαη ναόν νάμήν έγινεν άλλος δεύτερος απ’ 

αυτόν εις τόν κόσμον άπό Άδάμ έως τήν σήμερον Διήγ. άγ. Σοφ. 148®* κ’ είχε και τόν Μερ¬ 

κούριον, τόν άλλον Άχιλλέα Κορών., Μπούας 40. Φρ. ή άλλη μου (ένν. χέρα) = τό άλλο 
χέρι μου : και ή άλλη του έβάσταζε χαρτίν μετά γραμμάτων Λίβ. ΕδΟ. 1088* άλλος τόσος 
(= τΓού έχει τό ίδιο μέγεθος, τήν ίδια σημασία): τήν θλ,ΐψιν μου άλλην τόσην Λίβ. 8θ. 2171* 

άλλο(ν) τόσο(ν), έπίρρ. (= σέ διπλάσιο βαθμό): ...γιατί άλλον τόσο τή χαρά διπλώνει ή 
συντροφιά σου Στάθ. Γ' 96. 3) Πρόσθετος, συμπληρωματικός : καί πάλιν έξαφήτε τον 
άλλος και τρεις ημέρας Προδρ. III 412ίι (χφ. ^) (κριτ. δη.)· "ΐσταντο τρεις καί τέσσαρες καί 
πάλαν άλλες τζέντε Βέλθ. 598* Άλλα έόιέβην κ' έμαθε νέον καί άλλον πράμα Άχέλ. 1350* Καί 
θέλω άλλο νάσέ είττώ πάλ,ιν διι^τόν δούκα Χ-ρον. ΎόκκίΛΊ 1957. Φρ. άλλη(ν) μία(ν) (έν':. 

φοράν) : Γιά τούτο έξανατρέξα καί ρωτήξα στ' 'Απόλλ.ω άλλη μιά φορά τό τί νά κάμον 
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Πιστ. βοσκ. I 2, 319· καΐ τον ποταμού το ρείθρου &λ?ι.·ην μίαν τον σκελίζει Έρμον. Τ104. 

Τό ούδ. = άκόμη, έπιπροσθέτως (Πβ. άλλο άπαξ = α>λη μιά φορά, Διδασκαλία Ιακώβου 
νεοβατττίστου, 0·1θίί& 5, 1914, 287. Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Ιβ) : ΚαΙ διαβαίνοντα 
άλλ’ ολίγες ήμέρες έποίκεν άλλον διαλ-αλτιμον Μαχ. 322*®· υά μ^ δίρντι με τό ξυλον καί άλλον 
πάντα μέ την γλώσααν Συναξ. γυν. 965· εμένα άν ήτο μπορετό, σημερο δίχως άλλο { = 

χωρίς νά χρειάζεται νά προστεθη κάτι, άσφαλώς, αναμφισβήτητα) στό στρώμα μέ την 
κόρη σου ήθεΡ^α νά σέ βάλω Κατζ. Α' 305. Πβ. άκμήν 2. 4} 'Τττόλοιττος, έκεϊνος τεού άττο- 

μένει (Ή χρήση καί άρχ., 1ι-8 στη λ. II 6, αλλά καί νεοελ>.., βλ. ΙΛ στή λ. 3β): Καί τιρήσκε- 

ται ή κοιλία μου, τά δ‘ άλλα μή τάλέγω Προδρ. 216· και τ' οΑΑον τ<ίτετοΰΛαοο οΟκ είδαμεν 
τί έγένη, άμ’ έγ^ωρίσαμεν εμείς και αάτοί άπο μάς ώς ξένοι Άπόκοπ. 365· τ' άλλα, σαν 
ίμπω σπίτι τους, οΑα τούς τά τελειώνω Κατζ. Ε' 446· κ' έρχοντ' οί δέκα: οι δύο από μπρος 
κ' οί γιάλλοι δυο από πίσω Στάθ. Γ' 23. Τδ ούδ. άλλο(ν) = του λοιτΕοϋ, πια (βλ. καΐ ΙΛ 
στή λ. 1γ) : όσα και αν τό ηοτίζουσιν άλλο ποτέ ού βλαστήσει Γλυκά, Στ. Β' 225* άλλο, 
αύθέντη, ού βλέπεις με, ό θάνατος μέ δράσαει Άχιλλ. Ν 1618· 'Άλλον (ίκδ. άλλονν' διόρθ. 

Κριαρ., Άθ. 50, 1940, 179] τά χείλη μου ού κινούν προς σένα νά σιιντύχοι»» Άχιλλ. Ν 1636* 

έκεΐνος, ώς μέ φαίνεται, άλλο ούκ έσηκώθη Άχιλλ. Ε 1046· ΕΙπον αοι: μάθε, κύρη μου, 

άλλον ού ψηλαφώμεν Βέλθ. 1261. 5) Διαφορετικός ; άρπάζω το 'κ τό χέριν τηςκαίάλΡ,ψ 
όδόν επήρα Προδρ. IV 107α (χφ (κριτ. ύπ.)· άλλην διέβην ρύμην Προδρ. IV 108· Σήμερον 

άλλος ούρανός, σήμερον άλλη ήμερα Άρμούρ. Ι' Κ’ έγώ ό κακορίζικος πόλόγιαζ’ άλλο πράμα 
Κατζ. Ε' 261· νά 'τρωγακαΐνά χόρταινα, γιατί, μά τήν άλήθεια, γεμίσει ήθελα τνρ> κοιλιά 
άλλο παρά ροβίθια Κατζ. Γ' 110· καί τήν άρχήν έπιάσαμεν καί τον σκοπόν έκείνον, όπού 
ΒΪχεν στράτας έκατόν είς άλλην καί άλλην χώραν Λίβ. Εεο. 4179· άλλας καί άλλας Αίβ. 8θ. 

3014. Φρ. ό άλλος κόσμος {= ό Άδης' βλ. καί ΙΛ στή λ. 1. Φρ.) : στόυ άλλον κόσμον 
κρίνοννται Σκλέντζα, Ποιήμ. γ 54· τήν άλλην (ένν. όόόν = πορεία, κατεύθυνση, μέθοδο): 

Ό βασιλεύς ούν, Ιδών άτι είς τέλος προχωροΰσι τά του τυράννου βουλεύματα, τήν άλλην 
έτράπετο Δούκ. 303®· Τότε 6 Καντακουζηνός, όρων άτι... ούκ ήν τό παράπαν χειρώσασθαι, 
τήν άλλην έφερε καί δή διά πολεμικών καί διά των έντός εύρισκομένων οίκείων αύτφ εϊσεισιν 
έν τή πόλει Δούκ. 63’· δέν [έδώ : ρήμα] άλλο παρά νά... — μόνο [έδώ ρήμα] για νά... : πι- 

στεύγω, δέν ήρτεν άλλο παρά νά σέ φονρκίση Βουστρ. δΟΟ' άλλα των άλλωνε ==άσυναρ- 

τησίες : Καί έλεγε άΡλ,α τών άλλώνε, ά,τι έφτανε Χρον. σουλτ. 128**' άλλος έξ άλλον = α) 

πολύ διαφορετικός άπδ τόν έαυτό του, έξαλλος (πβ. 0&Γ3ίζ., Αβνυτη 25, 1951,110 - Ι' γιά 
τή χρήση πβ. Άτταλ., Βόνν., 267*· βλ. καί Κουκ., ΕΕΦΣΠΑ, περ. β', 6,1955/6, 234): άλλος 
έξ άλλου γίνομαι καί τήκομαι τάς φρένας Προδρ. III 37* β) πού Ιχειπάθει σύγχυση, σα¬ 

στισμένος (πβ. €&Γ3.ίζ., δ.π.) : άλλος έξ άλλον γέγονεν ούκ εχων ο,τι δράσαι Διγ. Ογ. IV 

599· γ) «τρελλδς» άπύ χαρά (πβ. 0&Γ3,Ιζ., δ.π.· πβ. Κεκ., Στρατ., ^388. - ΙβΓη., 56*® : 

άλλον όντ’ άλλον έποίησεν): καί πας όσης ετύγχανεν εις τήν χαράν εκείνην άλλος εξ άλλον 
γέγονεν άπό τής θυμηδίας Διγ. Ογ. IV 837· δ) (προκ. γιά πόλη) πού παρουσιάζεται σέ 
«άλλη», δηλ. σέ διαφορετική κατάσταση, πού είναι ανάστατος : καθώς έψημεν, περικνκλώσαν- 

τες τήν άπασαν άλλην έξ άλλης πριν άκουσθήναι «αταΑα^)3άνοντες Δούκ. 105**· αΛλής (ή άλ- 

Ρ.ης) λο(γ)ής — μέ διαφορετικό τρόπο : τά δόντια τών άνδρών άλλης λογής πληγώνει Φαλιέρ., 
'Ιστ. Λ 654" καί πάσα άλλης λογής ζώον Διήγ. πανωφ. 58. 6) Ιδιότυπος, άσυνήθιστος, 
παράξενος, έξαιρετικός (Ή χρήση καί άρχ., Ε-8 στή λ. III Ι' γιά τή χρήση στό Βυζάντιο 
πβ. : έποίησε δέ (Ιουστινιανός) καί σκεύη ολόχρυσα τών δώδεκα έορτών άλλα καί άλλα Πά¬ 

τρια Κων/π., ΡΓβ^βΓ, 1, 99, 8· βλ. καί Κουκ. ΕΕΦΣΠΑ, περ. β', 6,1955-6, 234· γιάτή νεο- 

ελλ. χρήση βλ. ΙΛ στή λ. 2β): Ή Γιακονμίνα άπέσωσε μέ τό ξανθόν τριχάοιν, του Γκονλ.- 

τζουνή τοϋ μεθυστή όπού ’χει άλλην χάρην Σαχλ. Β' 479· λιβάδιν άλλης χάριτος, παρά- 

ξενον όκάτι Καλλίμ. ΙβΟ' τούτα κι άλλα πολλά ’Ρ,εγα, μά ’ι^ τά μεταγνώθω, γιατ' άΑ- 

λην είς τά σωθικά φωτιάκαί λάβρα γνώθω Πανώρ. Ε' 198. 7) Προηγούμενος (Ή χρήση 
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καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 4) ; φοβούμαι στήν κεράτσα μου μή θά μέ καταβολή κι’ άξιώση μου 
τά βάσανα τσ’ άλλης ημέρας πάΡ,ι Κατζ. Δ' 84. Φρ. πρό τής άλλης = πρίν άπό λίγες 
μέρες (πβ. τό νεοελλ. τΙς ηροάλλες, ΙΛ στή λ. 4): όώσ’ με καί τό άλλο τό χαρτί, τό εύρες 
πρό τής άλλης Λίβ. 8ο. 379 {...άΡλον τό χάρην... τό ηύρες Λίβ. Ε30.1496)· τήν άλΡ^η(ν) 

(ένν. ήμέρα)=πρίν άπό λίγες ήμέρες : μια κοπελιό μάς έφερε τήν άΡλη ό μετοχάρης Κατζ. Λ' 

71· Τ’ Άρμένη έπαραγροίκησα τήν άλΡ>η άπό σένα πώς νά τή δώση εΡόγιαζε Κατζ. Γ' 

363. 8) ^Επόμενος ('Η χρήση καί σήμ., ΙΑ στή λ. 3) ; ήμερα επαρέδραμεν, τήν άλΡ,ην 
έφθασά τον Λίβ. ΕδΟ. ΙΒ' Τό νά κίνησης μετ’ έμάς τούτην τήν άλΡ,ην νύκταν Λίβ. 8θ. 2545. 

Φρ. τήν άλΡ.η(ν) (ένν. ήμέρα) = τήν επόμενη μέρα ('Η χρήση καί παλαιότ.: καί σήμε¬ 

ρον καί ουρίαν καί εις τήν αΡλην καί έπΙ τοΐς εφεξής Εύστ., Ορυδο., Τ&ϊβΐ, 107*®· πβ. Κουκ., 

Εύστ. Γραμμ. 71· βλ. καί ΙΛ στή λ. 3) : τά δέ μετά τήν σήμερον καί τά μετά τήν άλλην 
’Επιθαλ. Άνδρ. Β' 551· ρεμέδιο ’ς τούτη τή δονΡοιά θέΡομε βρει τήν άλλη Κατζ. Α' 118. 

άλλοτε, έπίρρ. ένιαχοϋ· αΡλοτες, Κρασοπ. (Λάμπρ.) 47, Παλαμήδ., Βοηβ. (Εβ§;Γ.) 642, 

Διγ. (Λάμπρ.) Ο 1984, Φορτουν. (Ξανθ.) Β' 201· άλλότε, Πουλολ. (ΚΓ&\νοζ.) 449 (χφφ. 

ΥΕ) (κριτ. ύπ.), Σαχλ. Α' (\ν’&^η.) ΡΜ 66" άλλότες, Θησ. (Βεν.) ζ' [52®], Σκλέντζα,-Ποι¬ 

ήμ. (Κοκ.) 1*®*, Σαχλ. (νίΗί) Ν 59, 67, Σαχλ. Α' (\ν3§:η.) Μ 65, Σαχλ., Άφήγ. (Παπα- 

δημ.) 377, Κατζ. (Πολ. Λ.) Β' 380, Γ' 303, 370, Ε' 6, Πανώρ. (Κριαρ.) Πρόλ. 32. Ά 247, 

Γ' 51, 148, Δ' 1, 314, Ε' 178, 245, Έρωφ. (Ξανθ.) Β' 469, Παλαμήδ., Βοηβ. (Εββ^Γ.) 25, 

254, 940, Διήγ. ώραιότ. (Άσώπ. ΕΙρ.) 600, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 371®*, 

Τό άρχ. έπίρρ. άλλοτε. Γιά τό τελ. -ς καί τον καταβιβασμό τοΰ τόνου βλ. Χατζιδ., 

ΕΕΠ 7, 1911, 80. Ή λ. καί σήμ, ώς λόγ. καί στά Εδιώμ. μέ διάφορους τ. (ΙΛ). 

άλλοτινός, έπίθ. Κατζ, (Πολ. Λ.) Γ' 163, Πανώρ. (Κριαρ.) Πρόλ. 17, 53, Έρωφ. 

(Ξανθ.) Ίντ. β' 41, Πιστ. βοσκ. (^0&ηη.) IV 7, 176, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Γ' 898, Δ' 891. 

Άπό τό έπίρρ. άλλοτε καί τήν παραγ. κατάλ. -ινός. Γιά τή^ κατάλ. βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ 
Α' 152 - 3. Ή λ. καί σήμ. στά Εδιώμ. μέ διάφορους τ. (ΙΛ). 

Περασμένος, πού άνήκει στό παρελθόν, παλιός (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. Ια) I 

Ήτο μια γρά στήν "Εγριπο, άλΡοτινή βυζάστρα, μάισσα, πού κατέβαζε τόν ούρανό μέ τ’ 

άστρα Έρωτόκρ. Δ' 891 · Κ’ ήμοννε τόν άλλοτινό καιρό συνηθισμένη σέ τόπους βγενικό- 

τατονς νά ’μαι κατοικημένη Πανώρ. Πρόλ. 17. 

άλλότοσον, έπίρρ. Κυπρ. έρωτ. (ΡΐΙδΠΙ.) δ8®’*, 110®*. 

Άπό τήν άόρ. άντων. άλλος καί τό έπίρρ. τόσον. 

α) "Αλλο τόσο : Τόσες φορές έζήτησα ’πού τ' άστρη κι’ άλλότοσον βιγλώντα μου τόν 
ήλιο αυτ. 110*** β) περισσότερο : κι άλλότοσον, ώ τύχη, μήν κοπιάζης, γιατί τόν πό¬ 

θον δέν θέλω ν’ άφήσω αύτ. 38®. 

άλλότριος, έπίθ. Λόγ. παρηγ. (Ε&ηΐ1)Γ.) Ο 738, Βέλθ. (Κριαρ.) 507, 557, Φλώρ. (Κρι- 

αρ.) 1100, Ίμπ. (Κριαρ.) 250, 680, 760, 771, Ίστ. πατρ. (Βόνν.) 182®*. 

Τό άρχ. έπίθ. άλλότριος. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

1) Πού σχετίζεται μέ ά>Λη κατηγορία ανθρώπων, μέ άλλο λαό· άπομακρυσμένος, άσχε¬ 

τος ('Η χρήση του άλλότριος μαζί μέ τό έπίθ. ξένος καί σήμ. στήν Πελοπόνν. ώς φρ. : ξένος 
καί άλλότριος, ΙΛ) : πως τήν πατριόα έφυγα καί τήν ιδίαν χώρα καί ξένος έπροέκρινα καί 
άλλότριος νά γένω; Βέλθ. 507· γίνονται ώς αλλότριοι καί ξένοι εκ τών πατρίδων Λόγ. παρηγ. 

Ο 738' καί εις ξενιτείαν έσέβηκα άλλότριαν, μεγάλην Ίμπ. 771. 2) Ξενιτεμένος, άγνοημένος 
(Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1β) : εβγάλετε τά ρούχα σας, δότε εις τό μοναστήριν, 

ϊνα τόν μνημονενονσιν ώς ξένον καί άλλότριον Ίμπ. 680. 3) Ταλαίπωρος, δυστυχής ('Η 
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σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στη λ. 2) ; 77Λην ?£γω καΐ παρακαλώ, ά?.λότρίε καί ξένε Ίμπ. 760. 

4) Πού δέν έχει δικαιολογημένη σχέση (μέ κάτι), άνάξιος ; άλλότρια, ξένη του βεργιού σέ 
κρίνω, ώ κνρά μου Βέλθ. 557. 

Το ούδ. του έπιθ. στάν πληθ. ώς ούσ. = τά ξένα, ή ξενιτειά : νά μ’ εΰρη και ό θάνατος 
στα άλΑότρια, τά ξένα Φλώρ. 1100. 

άλλοτριωμένος, μτχ. Πικατ. (Κριαρ.) 70, 152. 

Μτχ. του άρχ. άλ?.οτριοϋμαι. 

(Προκ. γιά την οψη του προσώπου) διαφορετικός, άλλοιωμένος, παραμορφωμένος* άλ- 

λόκοτος (Πβ. τήν άρχ. σημασ. Β-8, λ. άλλοτριόω 4 καί Βίο Θεοφάνους, άβ Βοογ, 45®®) : 

Κ‘ εΐχεν θωριάν άγριόθωρην, μανρην και άλλοτριωμένην αύτ. 70* ‘Αμ‘ εναι πάντα σκοτεινοί, 

μαύροι και άλλοτριωμένοι αύτ. 152. — Πβ. άγνωρος 2β, άλλαξοπροσίοπισμένος, άλλάσσω 
1β, αλλοιώνομαι, άλλοχροιαίνω, άμαυρώνω, άσχτιμίζω, μαυρίζω. 

άλλοτρόπως, έπίρρ. Έρμον. {Ββ§Γ.} Λ 295, Σφρ., Χρον. μ. (ΟΓβΟϋ) 6”, 42®, 78^®, 

’Έκθ. χρον. (Β&Γη1)Γ.) 9®«, 53“, 72®, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 31, 53, 54, 73, 99. 

Ή λ. ήδη στόν Άριστ. (Ιι-8 Κων/νίδη). 

1) Μέ άλλο, διαφορετικό τρόπο (Ή σημασ. ήδη στό Θεόδωρο Στουδίτη, 8ορΙΐοθ1.) : άλλ* 

οζν ού δυνάμεθα ποιήσαι άλλοτρόπως ’Έκθ. χρον. 53®^· πβ. άλλεοτρόπως, άλλέως 1. 2) 

’Άλλωστε, προσέτι : Έλθόντες έν τη Πόλει είπον έν μιβ. φων^ ταντα τούς άθλιους μου γενέ- 

τας, ο? καΐ άλλοτρόπως άπέθανον άκούσαντες τούτο, εΐ καΐ ούκ άπέθανον ώς τελέως άπδ 
τούτου Σφρ., Χρον. μ. 6*’· και ό άδελφός μου.,.ούδέν ■^/θελεν έπιχειρήσειν τι καΐ έγώ εΐρψι- 

κώς ήθελα έχειναύτό καΐδαύθέντης σου ιύλοτρόπωςΣφρ., Χρον. μ. 42*. Φρ. ΕΙδ' ά^Λ- 

τρόπως = είδάλλως : εΐ δ* άλλοτρόπως γίνωσκε μέ τού Θεού τή χάρη πόλεμον κάμνει 
κατά σου τόν τόπον του νά πάρη Κορών., Μπούας 54" εΐ δ' άλλοτρόπως έπειτα μετά πολλού 
στρατού σου πορεύσου καί κατάκαυσε τόν τόπον τού έχθρού σου Κορών., Μπούας 53. 

άλλοΟ, έπίρρ. Προδρ. (Ηβ35. - ΡβΓη.) III 113 (χφ. Ο) (χριτ. ύπ.), Διγ. (Ηβ88.) Εδο. 

1749, Διγ. (Καλ.) Α 881, Φλώρ. (Κριαρ.) 840, Ψευδο-Γεωργηλ., "Αλν. Κων/π. (ίιβ^τ.) 967, 

Μαχ. (Β3\ν1ί.) 80®, 166®®, 526®*, Θησ. (Βεν.) Γ' [16«], Σκλέντζα, Ποιήμ. (Κακ.) Κυπρ. 

έρωτ. (Ρίίδϋΐ.) 10®, 105®*, 131®*, 138®*, Φαλιέρ., Ίστ. (Ζώρ.) V 553, Σαχλ. Α' (\ν&ί^η.) 

ΡΜ 124, Δεφ., Αόγ. (Κ&Γ.) 198, ΑΕτωλ., Μυθ. (Αάμπρ.) 27®, 104®, Άρσ., Κόπ. διατρ. 

(Ζαμπ.) σ. 394, Κατζ. {Πολ. Α.) Α' 32, Δ' 220, 360, Έρωφ. (Ξανθ.) Γ' 172, Διγ. (Πασχ.) 

"Ανδρ. 351®*, 355®*, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Ε' 558, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 243®*, 264·®, 535*®' 

άλΑοίν, Άσσίζ. (Σάθ.) 64®®. 

Άπδ τύ άλλος κατά τά πού, πανταχοΰ, αλλαχού (Χατζιδ., Άθ. 42, 1930, 82 καΐ Φιλ., 
Γλωσσογν. 2, 47). 'Η λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

1) (Προκ. καί γιά στάση καί γιά κίνηση) σέ άλ?.ο τόπο, σέ άλλο μέρος (Ή σημασ. καΐ 
σήμ., ΙΛ) : καί όίλον ηύρα γραμμένον δτι μετά τόν θάνατον τού ρέ Ούγκες έστέφθ?ρ> δ ρέ 
Πιέρ Μαχ. 80®· άλλου δεν έγινε ποτέ τοιοντον πράγμα Άρσ., Κοπ. διατρ. σ. 394* ωσάν 
έσκορπιστήκασι όλοι, άλλοϋ έπήγαν Αΐτωλ., Μυθ. 27*" από τό νονμου τόν σοφό κι" δχι άπ' 
άλλου κλεμμένα Κατζ. Δ' 360. 2) (Γιάνά δηλωθή κατεύθυνση προς πρόσωπο) άλλοϋ (Ή ; 
χρήση και σήμ., Δημητράκ.) ; καλ>ή μον, &ν έμετάγνωσες και έχης άΑλοΰ τόν πόθο Διγ. Α, 

881· Κατέχω καί άγαπάς καί άλλ,ον. Καί είς όπου διγνωμίζει πώς ήμπορεΐ τόν πόθον τόυ 
καθάρια νά κρατίζη; Φαλιέρ., Ίστ. V 553. Πβ. άλλαχον. Ίδιάζουσα έκφραση : άλλου- 

άλλου (γιά έμφαση) ; καί εσείς άλ^ωυ - άλλον ηνρίσκεσθε καί μετ’ έμέν ούκ είσθεν Διγ. Εβο., 

1749. 

233 

άλλοΟν, βλ. άλλον. 

άλλόφυλος, έπίθ. Διγ. (Ηβδδ.) ΕδΟ. 114, Διγ. (Καλ.) Α 468, Άξαγ., Κάρολ. Ε' (Ζώρ.) 

640, Αίτωλ., Μυθ. (Λάμπρ.) 10®, Αΐτωλ., Μΰθ. (Ββ^.) 10®, Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 37**, 

135**, Διακρούσ. (Ξηρ.) 91®®. 

Το άρχ. έπίθ. άλλόφυλως. Ίί λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

1) Πού άνήκει σέ άλλο είδος ζώων (Ή σημασ. ήδη μτγν., 1ι-8) : Έθάρριε (ένν. ή πέρ¬ 

δικα) χΓ άΑΑόρ^υΛος εκείνα τά παθαίνει Αίτωλ., Μυθ. (Αάμπρ.) 10®. 2) (Προκ. καί γιά 
διάκριση των θρησκειών ή χρήση μετά τούς χριστιανικούς χρόνους, πβ. Ιιδπίρβ, Εβχ. στη 
λ. 2 καΐ Δημητράκ. στη λ. 3" ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ στή λ. 1) πού άνήκει σέ άλλη φυλή 
καί θρησκεία: διά νά δώσουν πόλεμον μ’ αυτούς τούς αλλοφύλους Διακρούσ. 91®®· έπρεπε νά 
πολεμάς αλλόφυλους καί όχι τούς Τούρκους τού Προφήτη μας Χρον. σουλτ. 37**. Συνών. 

άλΛόπιστος. 

άλλοχροιαίνω, Θησ. (ΡοΠ.) I 4,116, Θησ. (Βεν.) Γ' [48*], Δ' [38*, 58®], Ε' [6’], Θ' 

[12*. 13*]. 

Άπό τό έπίθ. άλλόχροος μέ έπίδρ. του ούσ. χροιά ή από τό άλλοχροώ κατά τά ρ. σέ -αι¬ 

νώ μέ έπίδρ, τοΰ χροιά. Ή μτχ. άλλοχροιασμένος κατά τά ρ. σέ -άζω. 

Αλλάζω τήν βφη τοΰ προσώπου (κάποιου), προσδίδω Ιδιαίτερα χαρακτηριστικά : νά 
δήτε πώς τούς βάψει δέ καί πώς τούς άλλ^οχροιαίνει έκείνονς πού συνακλονθούν (έκδ. 

συνακολ-ουθούν διορθώσ.) τον έρωτος τήν στράτα Θησ, I 4. 

Ή μτχ. άλ.λοχροιασμένος ώς έπίθ. (Πβ. τό δημ. έπίθ. άλλοχρος, Δημητράκ.) = παρα¬ 

μορφωμένος· ά)λοιωμένος στην 6ψη άπό πόνο ή έντονο συναίσθημα : Αλήθεια έθανμάζετον 
πώς έν’ άλλοχροιασ μένος κι’ ώς ήτον άσπροκόκκινος πώς ήτον μαυρισμένος Θησ. Δ' 

[58®]· δΑες όπού ’σαν ξάκονστες κ' είς δύναμη ’νδρειωμένες σκοπόν πολύ ’χαν μέσα τους 
Βλες άλλοχροιασμένες Θησ. 1116· άπέ τόν πόνον τόί» ποΑύι» άλλοχροιασμένη βρέθη Θησ. Θ' 

[12®]· Τότες τόν έξε^μάτωσαν έκεϊ κατά της ώρας καί τό χλομόν τό πρόσωπον, πού ’τον 
άλλοχροιασμένο, σιγά τό έκατάβρεξαν μέ δροσερόν γάρ ύδωρ καί παρευθύς έννόησε κι' 
άνέβλεφεν ολίγον Θησ. Θ' [13*]. — Πβ. άγνωρος 2β, άλΑαίοπροσωπισ/.ί^νο5, άλλάσσω 1β^ 

άΑΑοιώνο/ίαί 2, άλλοτριωμένος, άμαυρώνω, άσχημίζω, μαυρίζω. 

όλμοποτίστριο ή, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 6405. 

Άπό τά ούσ. άλμη καί ποτίστρια. 

Λύτη πού ποτίζει άλμυρό νερό (Ή χρήση τής λ. έδώ μεταφ.· πβ. Ε-δ, λ. αλμυρός 3) : 

και τήν άλμοποτίστριαν, τήν φαύλην κολακείαν καί τούς αυτής ναντιασμούς άπό ψυχής 
έστύγει ο.π. 

άλμύρο ή, Γεωργ'ηλ., Θαν. (\ν8^η.) 380. 

Άτυό τό θηλ. τοΰ άρχ. έπιθ. αλμυρός, Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 134. Ή λ. καί σήμ. στον Πόν¬ 

το {ΙΛ, λ. αρμύρα). 

Ή Ιδιότητα του άλμυροΰ πράγματος (Ή χρήση τής λ. έδώ μεταφ.· πβ. Ε-8, λ. αλμυ¬ 

ρός 3): κΤ ουδόν τήν έγεμάτισε {— έδοκίμασε) του Χάρου τήν άλμύραν ο.π. 

άλμυρία ή, Μανασσ., Άριστ. (Τσολ.) I α 66. 

Τό μτγν. ούσ. άλμυρια (δίβρίΐ., Θησ.). Πβ. ΙΛ, λ. άρμνριά. 

'Αλμυρό νερό, θάλασσα (Πβ. ΙΛ, λ. άρμυριά 1) : ό γονν ΉλεΙος "Αλφειός... (παραλ. 2 

στ.) και κοΰφος έποχονμενος έν τοΐς τής άλμης νώτοις σώζει τό ρείθρον αμιγές άπό τής 
άλμΛΜίας ο.π. 
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αλμυρός, έττίθ.· άρμνρός, Άσσίζ. (Σάθ.) 238*®, 240*®, 489*, Μαχ. (ϋβτνίί.) 406®, 

Συναξ. ·ια>ν. (ΚΓυπιΙ).) 296. 

Το άρχ. έπίθ. ά?.μνρός. Ό τ. άρμνρόζ καΐ σήμ. κοιν. (ΙΛ, λ. αλμυρός). 

Παστός : Τό δικαίωμαν τον ψαρίον τον άρμνροΰ, [τό] έβγάνονν εξω της χώρας Άσ- 

σίζ. 240*». 

Τά ούδ. ώς ούσ. = ά>.ί7Γαστες τροφές, καΐ μάλιστα ψάρια (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, λ. 

αρμυρός Γ2) : ά^όρασευ αρμυρά διά τό κελλάριν Μαχ. 406®*. — Ή λ. καΐ ώς τόπων., Χρον. 

Μορ. (Καλ.) Η 8010. 

άλογάκιν τό, Διήγ. παιδ. (λΥδ^η.) 782. 

'Τποκορ. τοΰ ούσ. άλογον. Ή λ. καΐ στο Όα Ο&η^β, λ. άλογον. Ή λ. κοινή χαΐ σήμ. 

(ΙΛ, λ. άλογάκι). 

Μικρό άλογο ('Η σημασ. και στο Βυ Ο&η^β και σήμ., ΙΛ, λ. άλογάκι 1) : τι ώφελείή 
επαρσις και ή άλαζονεΐα και τά πολλά καυχήματα τά έχεις, άλογάκιν; β.π. — Συνών. 

πουλάρι. 

άλογάμοξα ή, Διγ, (Πασχ.) "Ανδρ. 318*. 

Άπό τά ούσ. άλογον καΐ άμαξα. 

Αμάξι πού τό σέρνουν άλογα : ορισεν καΐ ήφεραν άλογάμαξαν και έβαλαν καΐ φαγητά 
πολύτιμα καΐ ποτά δ.π. — Πβ. άλογάμαξο(ν). 

άλογάμαξο(ν) τό, Διγ. (Β&πιΐ3Γ.) Ο 132, 487. 

Άπό τά ούσ. άλογον καΐ άμάξι. Ή λ. καΐ στή Φυλλ. Άλ.. (Πάλλης) 120. 

Αμάξι πού τό σέρνουν άλογα : ή κόρη σ’ άλογάμαξο εύρΙσκουντον βαλμένη αύτ. 487. 

— Πβ. άλογάμαξα. 

άλογάρης ό, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 376. 

Άπό τό ούσ. άλογο καΐ τήν παραγ. κατάλ. -άρης {λατ. -αΓίχιε) (Πβ. Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 

421, Β’ 581, Βλ. καΐ Ξανθουδίδη, Έρωτόκρ., Γλωσσ.) Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ, λ. άλογάρις). 

Ιπποκόμος (Ή σημασ. καΐ στό Βλάχ., δπως καΐ σήμ., ΙΛ, λ. άλογάρις 1) : κι’ όμτιρός 
όπ’ δλονς ήρχοννταν πεζοί, δχι καβαλάροι, νέοι όχτώ ξαρμάτωτοι, του βασιλιον άλογάροι 
δ.π. — Πβ. άλογάτος. 

άλογάριαστος, έπίθ. Διγ. {1ι8,ΓηΙ)Ρ.) Ο 256. 

Άπό τό στερ. ά- καΐ τό λογαριάζω. Ή λ. καΐ σήμ. κοιν. και στά ίδιώμ. (ΙΛ). 

Πού δέ λογαριάζει τίποτα (Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ στή λ. Β2): πόλεμον λοιπάνεκαμοαι 
πολλά άνδρειωμένον, σκληρόν καΐ ά?.ογάριαατον, περίσσια τρομασμένον δ.π. — Πβ. 

άλο>Ίας, καθώς καί άλλα συγγενικά (λ. αλύπητος). 

άλογάτος ό, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 3660, Χρον. Μορ. {8οΗιηΐί.ί) Ρ 3660. 

Άπό τό ούσ. άλογον καΐ τήν παραγ. κατάλ. -άτος. Βλ. Τριαντ., Νεοελ,λ. γραμμ. 35. Ή 
λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

'Ιππέας, καβαλάρης (Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ) : ενταύθα έχωρίσασιν χιλίονς άλογά- 

τονς αύτ. Η 3660. — Πβ. άλογάρης, άσπροαλογάτος. 

άλόγη ή, βλ. άλ.όη. 

άλογίας ό, Άργυρ., Βάρν. (Μογ.) Κ 54. 
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Άπό τό άρχ. άλογέω ή τό άλογίζομαι. 

Πού δέν υπολογίζει τίποτα, πού δέ φοβάται, παράτολμος, ριψοκίνδυνος : Μπερναρόος 

κράλης άριστος, ό πολέμων ά).ογίας δ.π. — Πβ. άλοχάριαστος. 

άλόγιαστα, επίρρ. Διγ. (Καλ.) Α 244, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Ε' [972]. 

Άπό τό έπίθ. ά}~.όγιαστος (ΙΛ). 

Απερίσκεπτα : οτι άπό μωρίας μου και αστό αγνωσίας κατεφρονέθης άπ έμον, δέ¬ 

σποτα α&τοκράτορ (παρα).. 1 στ.) καΐ όιά τοντ’ άλόγιαστα τοιαντά σοι προσείηον Διγ. Α' 

244. — Πβ. άλό^ιστα. 

αλόγιστα, έπίρρ. Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 2296. 

Άπό τό άρχ. έπίθ. αλόγιστος. *Η λ. καί σήμ. στόν Πόντο (ΙΛ). 

Απερίσκεπτα (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ) : ά?λά βνμομαχήσαντες άλόγιστα προς τούτο 

καί μάτην νλακτήσαντες ώς κννες λ.υσσητήρες ο.π. — Πβ. άλόγιαστα. 

άλογο(υ) τό, Προδρ. (Ηβ88. - ΡβΓη.) ΠΙ 134, Άσσίζ. (Σάθ.) 6Μ62*, 171*®, 245^ 

251®, Διγ. (Η€88.) ΕδΟ. 1244, Διγ. (Καλ.) Α 2968, Άκ. Σπαν. (Εβ^Γ.) 44”*, Χρον. Μορ, 

(Καλ.) Η 2492, 8792, 8875, Λίβ. (Ε&ιτιΐ).) 8ο. 1684, 2125, ΕδΟ. 2527, Άχιλλ. (Ηββδ.) Ν 
383, Ίμπ. (Κριαρ.) 350, 422, Άνακάλ. (Κριαρ.) 81, Πανώρ. (Κριαρ.) Α' 138, Παλαμήδ., 

Βοηβ. (Εθ§γ.) 150, Ίστ. Βλαχ. (Εβ^Γ.) 1008, 2795, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Α' 107, 1326, Β' 

7, 1614, 2332, Γ' 59, Δ' 882, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 406®, 471”, 49^^“ κ.π.ά. 

Τό μτγν. ούσ. άλοχον< άρχ. έπίθ. άλογος. Ή λ. καί σέ παπυρ. {ΡΓβίδϊ^^θ-ΚίββδΙΐηβ) κκΐ 
σήμ. μέ διάφορους τ. στά 18ιώμ. (ΙΛ). Μέ τή σημασ. «ίππος» άπαντά πιθ. γιά πρώτη φορά 
ή λ. στό Διόδωρο Σικελιώτη, Έκλογ. 23,18 (βλ. καί Ήσύχ., λ. καπητόν). Γιά τή σημασιο- 

λογική έξέλιξη βλ. Κοραή, Άτ. Ά 43, Χατζιδ., Άθ. 3,1891,175 - 6, ΜΝΕ Α' 142 - 3, 

Η&ίζίά.,ΕίηΙθΗ. 35,Άνδρ.,Λεξ.,αβθΓ§&ο.,01οΙΙ&36,1957,109 καί Θαβώρη,Ούσικστ. 57. 

Ια) "Ιππος (Ή σημασ. ήδη μτγν., καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1) : πεζεύει άπό τό άλογον, στό 
κάτεργον έσέβην Χρον. Μορ. Η 2492· άστραπτεν είς τό άλογον ώς ήλιος είς τά νέφη Ίμπ. 

350· καί μέ καιρό εις τ’ άλογα βάνου τά χαλινάρια Πανώρ. Α' 138· τώρα δέν μάς άπόμεινεν 
σπαθί, ούδέ κοντάρι, ούδ’ άλογον πολεμικόν, ούδέ καλόν σκουτάρι Ίστ. Βλάχ. 1008. 

Συνών. φαρί(ν)· β) (πιθ. έδώ) κάθε ζώο πού καβαλικεύεται (Ή σημασ. καί σήμ. στήν 
Κύπρο. Στά τραγούδια δμως ή λ. σημαίνει καί τόν ϊππο, Σακ., Κυπρ. Β' 440) : Γυμνές και 
άνυπόλυτες, δαρμένες, πεινασμένες, νά βλέπουν βούδια, πρόβατα, αλόγα και βουβάλια 
Άνακάλ. 81. 2) (Μετωνυμικώς) χρησιμοποίηση τοΰ άίΛγου, ιππασία: ήτονε στ’ αλοχο 
καλός κ’ εκράτει τ’ άρματά του Τζάνε, Κρ. πόλ. 406®* και λαβώνου Τονρκους άπού 

’χαν δύναμην, στ’ άλογο μαθημένοι Τζάνε, Κρ. πόλ. 471”. 

άλογοπατουματέα ή, Άκ. Σπαν. (Εβ8;Γ.) 35**®. 

Άπό τά ούσ. άλογο καί *πατονματέα, πού άπό τό πατούμα (βλ. Βυ καί Χατζιδ,, 

ΜΝΕ Β' 121) κατά τά άλλα ούσ. σέ -τε'α. 

Κοίλωμα πού σχηματίζεται άπό τό πάτημα άλόγου (Πβ. τό σημερ. άλογοπατημασια, 
ΙΛ): έτεροι δέ εξ αύτών έθαλασσεύονταν είς τάς άλογοπατουματές των και δσοι είχαν νερόν 

εστνίγονταν δ.π. 

άλο·)μ>σ4ρνω, Ίστ. Βλαχ. (Εβ§Γ.) 980. 

Άπό τό ούσ. άλογον καί τό σέρνω. Ή λ, καί σήμ. (ΙΛ). 

Σέρνω κάποιον δεμένο στήν ούρα άλόγου ώστε νά σκοτωθή (Πβ. Κουκ., ΒΒΠ Ε , πα- 

ράρτ. 86 - 87. Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1) : ^ύτός δέν τούς έπίστευε καλούς μαντατο- 
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φόρους, αμη τους α)^ογόαερνε μέσα από τούς φόρους" και πλέον δεν έτόλμησε κανείς νά 
τον μιλ,ήση, δτι τον έθανάτωνε χωρίς καμίαν κρίση δ.χ. — Πβ. κωλοαύρνω. 

άλογοτριπλοντέληνος, έπίθ. Προδρ. (Ηβδδ. - ΡβΓη.) IV 4 (χφ. (κριτ. ύττ.). 

Άπό τό ούσ. αλογο(ν) καΐ τό έττίθ. τριτιλοντέληνος. Πβ. Ηβ33β1ίη§; - ΡβΓηοΙ, Προδρ., σ. 
141, λ. διπ?ωεντέληνος. 

Που έχει στό άλογό του τρεις «άντεληνες» (στηθιστηρες), πού συγκρατοϋν τή σέλα: 

χρυσοφτερνιστηράτοζ, άλογοτριπλοντέληνος και παχνμονλαράτος ο.η. — Πβ. άντεληνο- 
μπροστέληνα, διπλοεντέληνος. 

άλογου ή, βλ. άγούν. 

άλόη ή, Σταφ., Ίατροσ. (Ι.β0Γ.) 2^*, Ίερακοσ. (ΠβΓΟίιβΓ) 462*«, Όρνεοσ. (ΗβΓοΙιβΓ) 

52126, Πόλ. Τρωάδ. (Μαυρ.) 770· άλογη, Πεντ. (Ηβδδ.) Δευτ. XXIX 17. 

Το μτγυ. ούσ. άλόη. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Φυτό ποώδες με φύλλα σαρκώδη, ττού ό πικρός όπός του έχει θεραττευτικές Ιδιότητες 
(Για τύ πραγμα βλ. Γενναδ., Λεξ.): Αλόην τρνψον με τό νερόν τό χλίον και πότισαν Στα®. 
Ίατροσ. 2^*. ’ 

άλοιφή ή, Ίατροσ. κώδ. ("Αμ.} τλ', Διήγ. παιδ. (Υν&^η.) 853, Σταφ., Ίατροσ. (Πβ^Γ.) 

12846, 13®®*, 14**®, Θησ. (Βεν.) Θ' [23*], ΙΑ' [51*], Συναξ. γυν. (ΚΓαηιΙ).) 534, Πανώρ. 
(Κριαρ.) Α' 273, 2'^9. 

Τό άρχ. ούσ. άλΛίψη. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

1) Άλοιφή πού χρησιμοποιείται ώς καλλυντικό (Ή σημασ. ήδη άρχ., Π-8) : άλλες 
βάνουν άλοιψ'^ν διά νά γένονν ώσάν ψηφίν, μαλακός και έγδαρμένες Συναξ. γυν. 534· 

Μέ^χόρτα λέσι μιά άλοιφύι πώς κάνει καΐ μέ γάλα Πανώρ. Α' 273. Πβ. όλείφω 4. 

2) Άλοιφή μέ θεραπευτικές ιδιότητες (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 2) : '/Γ Θαυμαστή 
άλοιφή τον Γαβριλοποόλ,ον Ιατρόν, ή είς πο)Λά ύγιαίνουσα Ίατροσ. κώδ., τλ'* και άς τά 
τριβής άμάδι 8λα είς έναν μουρτάριν καΐ &ς τά κάμης άλ,οιφήν καΐ νά τριβής χαΐ άλείφης τήν 
ν^ώρανΣταφ., Ίατροσ. 14**®. Πβ. άλειμμα(ν) 1, άλείψω 2. 

άλοπάν, Φορτουν. (Ξανθ.) Α' 88. 

Τό ίταλ. αΐ ραηβ (Ξανθουδίδης, Φορτουν., Γλωσσ.). 

Προκ. γιά μπουλντούνες (βεν. δοΐά,οη = μεγάλο λουκάνικο), έδεσμα μέ ψωμί ή παξι¬ 

μάδι τριμμένο, «πανέ)) : και μέ περισσά ζαφορά καμπόσες μακαροννες, πού μον ’τιομεΐ- 

ναν όψαργας Ι Αλεξ. Στ., Κρ. Άνθολ. 142^® : ζκαι μ’^) άλοπάν μπονλ,ντοϋνες δ.π. 

άλουπή καί άλουπού ή, βλ. άλ^επού. 

άλουπούτσα ή, βλ. άλεπούτσα. 

άλουργόχροος, έπίθ. Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 262. 

Από το αρχ. έπίθ. άλονργός καί τήν κατάλ. -χροος <^χρώννυμι. 

Κόκκινος : έστιλβεν άλονργόχροον έν τω ταώνι χρώμα δ.π. — Συνών. αληθινός 3, 
κόκκινος. 

άλουσία η, Προδρ. (Ηβδδ. - ΡβΓη.) 419η (χφφ. 08Α) (κριτ. ύπ.)· άλοντσάζ, Προδρ. 
(Ηβδδ. - ΡβΓη.) 4197 (ΧΦ-^) (κριτ. ύπ.)· άλουόιά, Θρ. Κύπρ. (Μ. Κιτίου) Κ 535. 

Το «ρχ. ουσ. αλ.ονσία. 'Ο τ. ά?.ονόιά καί σήμ. στήν Κύπρο (ΙΛ, λ. άλονσιά). — Πβ. 
αλουσιά. 
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άλουσιά ή, άλονσά, Κατζ. (Πολ. Λ.) Δ' 220. 

Τό βεν, Ιίεεία. Γιά τό ον βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 280. Ή λ. στό Βλάχ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. 

όίλισσία). 

Νερό ζεστό μέ στάχτη, πού χρησιμοποιείται στόν καθαρισμό ρούχων, κλπ. (Απίθανη 
εδώ ή σημασ. «Ιλλ,ειψη λουσίματος»· πβ. άλουσία) : Δάσκαλος :.... β άίτίβπώς τήν κάνομε 
Ιηξενε τηιιΐΐαε ρεηαε (παραλ. 2 στ.)... εϊντά ’ν’ αυτές οι πένες κ' οι άλονσές όπου μου λες; 

δ.π. 

άλουτήρας ό, βλ. λουτήρας. 

άλούτηρος, βλ. λουτήρας. 

όΛουτσία ή, βλ. άλουσία. 

άλουφάτσης ό, Τάξ. πόρτ. (Βη^ί&ν) 11, 32. 

Άπό τό άραβ. όσμανικό 'Μ/ϋ/ς/ί (Μογ., Βγζ. Β', λ. άλοφατζίδες). 

Τούρκος μισθοφόρος οπλίτης : Τρίτη τάζις εχει άλονφάτσηδες, ήγουν προσοόιάροι 
έπτακόσιοι αύτ. 11. 

άλοφάς 6, Τάξ. πόρτ. (Β4§ΐ3ν) 34* λοφάς, Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 125“, 14Γ®, Ίστ. 

Βλαχ. (1ίβ§Γ.) 1102' λοφές, Πτωχολ. (Ζώρ.) Ζ 128. 

Άπό τό άραβοτουρκ. ’ηίζιββ (Μογ., Β^ζ. Β', >..άλοφάς). Βλ. καί Άνδρ., Λεξ., λ. λουφές. 

Μισθός ; 01 σπαόγλανοι έχουν τήν ήμέραν άλ.οφάν άπό δέκα άσπρα έως πενήνταΎάξ, 

πόρτ. 34' κ’ έτιμήθηκεν ό γέρων καΐ άβγατίσθην ό λοφές του Πτωχολ. Ζ 128. 

άλόχευτος, έπίθ. Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 163 ιγ'. 

Άττό τό στερ. ά- καί τό λοχεύω. Ή λ. ήδη στό Νόννο (Γ-3). 

Παρθένος {*Η σημασ. ήδη στό Νόννο, Ιι-3) ι Περί λοχείας τής άλοχεύτον ι5περαχ/ας 
και παναμώμου Θεοτόκου δ.π. 

’Άλπιος, έπίθ. Κορών., Μπούας (Σάθ.) 129. 

Τό μτγν. έπίθ. 'Άλπιος (δορΚοοΙ.). 

Πού άναφέρεται στις "Αλπεις : Ό βασιλεύς ό’ άφον 'μαθεν οτι στα 'Άλπια δρη δ 
ρτ^γας τότε έσωσε... δ.π. 

δλπιτρος ό, Άσσίζ. (Σάθ.) 19“, 176*. 

Άπό τό γαλλ. ατδίΐΓβ (Χατζ., Ξέν. στοιχ. 65). 

Διαιτητής : εκείνος όπου νά μηδέν κρατηθή είς τήν κρίσιν τούς αίρητας, ώσπερ λέγον¬ 

ται φράγκικα άλπιτροι αύτ. 176*. — Συνών. αιρετός. 

άλπού ή, βλ. άλεπού. 

άλσιδοφορω, βλ. άλνσιδοφορω. 

άλτάνα ή, Κατζ. (Πολ. Λ.) Ε' 368. 

Τό ίταλ. αΐΐαηα. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Μικρός κήπος στήν αυλή σπιτιού (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 2) (μεταφ.' πβ. Ε-8, λ. 

κήπος ΠΙ) : Θέλω είς τήν άλτάνα της νά σπείρω σπόρον ένα δ.π. 

άλτάρε τό, Τζάνε, Κρ. πόλ. (2ηρ.) 177^®, 539^’. 
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Τό λ«τ. αΐίατβ (βλ. ϋιι καΐ Ιι&ιηρβ, 1<βχ., λ. άλτάοιον). 

Βωμός, 'Αγία Τράπεζα : ’Έκλαιγα κ’ έφωνιάζανε : Χόρτασε τώρα. Χάρε, ηώς σχί¬ 

ζουν τά 'κονίαματα και ρίκτονν τά άλτάρε αύτ. 177^®. 

άλτελαρΙβ ή, βλ. άρτιλερία. 

άλύγιστος, έπίθ. Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 274. 

Άπό το στερ. ά- καΐ τό λυγίζω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Πού δέ λυγίζει, άκαμπτος : κι άσάλευτο στήν ταραχή κι" αλόγιστον εγίνη δ.π. 

άλυκάρης ό, βλ. άλυκάριος. 

άλυκάριος ό, ΚβοΗβηΒ. {Υο^:.—Ηυπβ.) 3Π (πληθ. άλνκαροιζ^άλυκάριοι), Ίστ.ττολιτ. 

(Βόνν.) άλυκάρης, Πουλολ. (Ζώρ.) Ζ 199, 218, Άθ. 243, 262. 

Άπό τό ούσ. άλνκή καί τήν παραγ. κατάλ. -άριος. Ό τ. άλυκάρης άπό τό άλυκάριος 
κατά άλλα ούσ. σέ -άρης (-άριος (βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Ά 421). Ό τ. άλνκάρηςκαί σήμ. (ΙΛ, 

λ. άλυκάρις]. 

α) Αύτός πού έργάζεται σέ αλυκή (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, λ. άλυκάρις 1) : φ και 
εΐίΐόντες οί άλυκάριοι, Ινα κλέψωσι τά άσπρα (2κδ. άσπρα) τής άλυκης Τστ. πολιτ. 35^®* 

β) αύτός πού £χει άλυκές : και άνάρασες τήν άλυκήν κ' έγΙνης άλυκάρης Πουλολ. Ζ 199. 

άλυκή ή, Πουλολ. (Ζώρ.) Ζ 199, Πουλολ. (Ζώρ.) Άθ. 243, Έκθ. χρον. (ΕδΐϊίΒρ.) 23“ 

Άχέλ. (ΡβΓη.) 2251, Ίστ. ττολιτ. (Βόνν.) 35®· άλκή, Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 107**. 

Τό θηλ, τοΟ άρχ. έπιθ. άλνκός ώς ούσ. Ή λ., καθώς και ό τ. άλκή, καί σήμ. (ΙΛ). 

Μέρος της παραλίας όπου, περιορίζεται θα?>ασσινό νερό καί, καθώς έξατμίζεται, άφήνει 
άλάτι (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1) ; νά παίρνη τήν έσοδεία τής Αίνος, τά δσα ^/ίπά- 

ζοννε οί άλκές Χρον. σουλτ. 107**. — Πβ. άλόκι, 

άλύκι τό, Κβοΐιβιύ». (Υο^. — Ηιιη§.) 30*. 

Πιθ. ύτΓοκορ. του ούσ. όλυκή, &ν δέν πρέπη νά διορθωθή σέ άλνκή. 

Αλυκή : "Αλόκι τής ΘεσσαΧ,ονίκης πουλ&Ιται 2.π. — Πβ. άλνκή. 

άλυπησία ή, Γεωργηλ., Θαν. (\ν&§η.) 191. 

Άπό τό έπίθ. αΐύηητος άναλογ. πρός ούσ. σέ -αία. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ, λ. άλνηησιά). 

Ασπλαχνία, σκληρότητα (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ, λ. αλυπησιά) : τρεις άδελφαδες 
νπανδρες κ’ ή καθεμιά παιδία νά ’χη πέντ’ έξι καΐ έτττά μέ τήν άλυπησία (εκδ. άλνηησίαν' 
διορθώσ.) νά τές θερίση τό σπαθιν τοΰ Χάρου, νά τές πάρη δ.π. 

άλύπησος, έπίθ. Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.), βλ. αλύπητος. 
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ήσουνε βοηθός μου, άλνπητα τό θάνατο, παρακαλώ σε, δώσ’ μου Πανώρ. Β' 536· ζερβά 
δεξιά τούς πολεμά κι άλνπητα σκοτώνει Έρωτόκρ. Δ' 1055. 2) Χωρίς φειδώ, άφθονα 
(Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 2) : Λίερα και νύκτα ά^ουΐ’ταν Θεόν παρακαλοΰντες και 
τούς πτωχούς άλνπητα άει έλεμονονντες (έκδ. ελεμοΰντες' διορθώσ.) Διγ. Ο 30. Πβ. όφει- 

δώς, άφθόνως. 

αλύπητος, έπίθ. Κυπρ. έρωτ. (Ρίΐ3ίΠ.) 86**, 106*®, Θρ. Κύπρ. (Μενάρδ.) Μ 469, 

Κατζ. (Πολ. Λ.) Ά 4, Έρωφ. (Ξανθ.) Δ' 527, Ίντ. δ' 103, Β' 222, 389, 436, 559, 601, 

Πιστ. βοσκ. (Ιο&ηη.) I 2, 216· II 2, 205· 3, 22* ΙΥ 5, 296· Υ 4, 171, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) 

Β' 1508, 2409, Δ' 434, 484, 519, Ε' 1336, Εύγέν. (ΥΐΙίί) 693, Πανώρ. (Κριαρ.) Πρόλ. 63, 

Α' 119, 192, 406, Β' 308, Γ' 10, Δ' 226, Ε' 88, 150, Ίντ. κρ. θεάτρ. (Μανούσ.) Β' 10, Γ' 

8, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Α' [764], Β' [531, 661, 673}, Γ' [39, 119, 380, 387, 466, 

540, 874, 1130, 1245, 1335], Ε' [264], Λίμπον. (Ι.Θ§Γ.) 377, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 301«, 

502* (έκδ. άλυπησε' διορθώσ.), 513®, 526**, 551*’· άνελυπητος, Έρωφ. (Ξανθ.) Πρόλ. Χάρου 
1, Ίντ. γ' 23, ε' 651, Πιστ. βοσκ. (Ιθ3.ηη.) ΠΙ 6, 82· Υ 5, 331, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) 

Α' [1220], Β' [466], Γ' [416, 1408], Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 551», 571**. 

Τό άρχ. έπίθ. αλύπητος. 'Η λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). 

1) Πού δέ λυπάται, άσπλαχνος, σκληρός, άγριος (Ίί σημασ. καί σήμ,, ΙΛ στή λ. 2) : 

τόσα σκλερήν &ν είχα σ’ άγκατιάσει, άλύπητη κνρά μου Κυπρ. έρωτ. 86**· ...μά κύρη πλιό 
γιώτα νά σ’ όνομάζω κι’ δχι θεριόν άλύπητο κι’ άπονο νά σέ κράζω; Έρωφ. Ε' 436· 

άλυπητοχτηνόν Κυπρ.έρωτ. 106*®· θάνατε άλύπητε Τζάνε, Κρ. πόλ. 526*®· βαρεΐτε, δώστε 
άλύπητες πληγές είς τό κορμί μου Λίμπον. 377. Πβ. άδιάκριτος 3, άλογάριαστος, άπονος, 

ηστιλαχνος, σκληροκάρδης, σκληρός. 2) Πού δέν τόν λυπάται κανείς· άθλιος, έλεεινός (Πβ. 

τά σημερ. ταγίζω άλύπητο άλεύρι, ξοδεύω άλύπητα λεφτά, ΙΛ στή λ. 3} : Στά μέρη τής Ανα¬ 

τολής έξάγκιονα δεμένοι, όπου ’ν’ άλοι άλύπητοι, μαύροι, άραχγιασμένοι Θρ. Κύπρ. Μ 469. 

άλυσίδβ ή, Άκ. Σπαν. (Εβρ*.) 44®»®, ΟθδρΓ&οΙιΙ). (ΥδδΓη.) 53**, Πικατ. (Κριαρ.) 268, 

Πεντ. (Ηβ88.) ΧΧΥ1ΙΙ 14, Παϊσ., Ίστ. Σινά (Παπαδ. - Κερ.) 1398, Έρωφ. (Ξανθ.) Γ 
412, Ίστ. Βλαχ. (Εβ^γ.) 2095, Ροδολ. (Μανούσ.) Δ' [31], Διγ. (Ε&ηιΕγ.) Ο 108* ’λυσίδα, 

Παρασπ., Βάρν, (Μογ.) 0 312, 315, 434, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Β' [1170]. 

Άπό τό ούσ. άλνσίδιον (Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 138 - 9). Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

1) Άλυσβα : Και αύτή έποκρίθηκεν καΐ λέγει : Κορασ^ες ήγαπημένες και χρυσές τού 
λαιμόν μ’ άλνσίδες Διγ. Ο 108· Και ώσάν παρέχει τού δένδρου εϊδα θεριόν ασπίδα και 
ήτον είς πλάκα κέρκελον δεμένο μ’ αλυσίδα Πικατ. 268· Μπορείς λοιπόν, σκληρότατε, ’ς 
τούτες μου τις τΐλεξίόες, πού τήν καρδιάν σου Ά>α καιρόν έδεναν ώς ’λνσιάες Σουμμ., Παστ. 

φίδ. Β' [1170], Πβ. άλυσις Αα, 2) (Μεταφ.) καταδίκη, ποινή : χιατί οί πολλοί μου θησαυ- 

ροι...τή λευτεριά μου έόέσασι κ’ έγίνησα εχθρητές μον' μάλλιος φλακή, άλνσιάα μου, πρίκα 
μου καΐ σκλαβιά μου Ροδολ. Δ' [31]. Πβ. αλυσις Β. 

άλύπητα, έπίρρ. Πανώρ. (Κριαρ.) Β' 362, 536, Έρωφ. (ΰανθ.) Β' 159, Ε' 212, 502, 

565, Πιστ. βοσκ. (Ιο&ηη.) Π 2, 78, Παλαμήδ., Βοηθ. (Εθ^γ.) 260, Χίκα, Μονωδ. (Μανούσ.) 

101, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 1722, Δ' 405, 955, 1024, 1055, 1098, 1691, Σουμμ., Παστ. 

φίδ. (Βεν.) Ά [550, 931], Β' [403], Γ' [974, 1326], Δ' [560, 1300, 1376, 1454], Μαρκάδ. 

(Εβ§Γ.) 366, Διγ. (Ε&ΐη1)Γ.) Ο 30, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 219**, Διακρούσ. (Ξηρ.) 69»·' 

άνελύπητα, Τζάνε, Κρ. πόλ. Ξηρ. 179*». 

Άπό τό έπίθ. άλύπητος. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

1) Χωρίς οίκτο, σκληρά, άσπλαχνα (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1): τήν έδική μ’ 

(ένν. καρδιά) άλνπητα κι' άπονα νά πληγώσω Έρωφ. Ε' 565· κ’ εσύ στιαθί, πού πάντοτε 

άλυσιδάκι(ν) τό, Γεωρ·γτ)λ., Θαν. (\ν&^.) 136. 

'ΤτΕοκορ. τοΰ ούσ. άλνσίδιν μέ τήν παραγ. κατάλ. -άκι(ον). 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Μικρή άλυσίδα ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1) : άλλες νά έχουσι χρυσές άλνσες νά 
φοροοσιν, χοντρές κατά τήν δύναμην και μπόριαν νά κρεμονσιν και άλλες άργυρόχρνσα 
ψιλά άλνσιδόίκια νά τά κρεμονσιν οί πτωχές δ.π. 

άλυσιδιάζω, Στάθ. (Σάθ.) Β' 117, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 241*®, 262*®. 

Άπό τό ούσ. άλυσίάι^ν^. 'Η μτχ. άλυσιάιασμενος στό Βλάχ. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΑ). 

Δένω μέ άλυσίδες (Πβ. μτχ. άλυσιάιασμενος στό Βλάχ.) : ΜαΙίαε οαΙβηαε αΐϊα ρίχνει 
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χαΐ ά).νσιδιάζει Ηοτηΐηιιηι οοτάαί Στάθ. Β' 117· εΐηε όγιά νάτιιάαηιη· τούς ααλογέροϋς 
τούς πτωχούς γιά νά τσ' ά7.υσίδιάσουν Τζάνε, Κρ. πολ. 262^*. — Πβ. άλνσίδώ. 

άλυσΐδι(ν) τό, Έρωτοττ. (Ηβδδ. - ΡβΓΠ.) 53, 86, Θησ. (Βεν.) Θ' [47^], Πικατ. 

(Κριαρ.) 83, 87. 

'ΤτΓοκορ. του ούσ. άλναις. 'Η λ. μέ διάφορους τ. και σήμ. (ΒΥ). 

α) “Αλυσίδα ('Η χρήση καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 1): δφης τριχεφαλόστομος δεμένος μ’ άλυ- 

σίδι Πικατ. 83· β) μικρή άλυσίδα ; διατί κρατείται (έυν. ή άγάτυη) δυνατή ώς πύργος σι~ 

δερένιος' θωρονν την δτι έπλέχτηκεν ώς χρυσόν άλυσίδιν Έρωτοπ. 53. 

&λυσιδοφορώ’ άΑσίόθ9?ορώ, Πτωχολ. (Ζώρ.) Ζ 21. 

Άτϊό τό ούσ. άλυσίδα καΐ τό φορώ. 

Δένω κάποιον μέ αλυσίδες : παιδιά μου, δέσετέ με και άλσιδοφορέσετέ με 6.π. 

— Πβ. άλνσοδένω. 

άλυσιδώ, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 5918. 

Άπδ τό ούσ. αλυσίδα. Πβ. τό σημερ. ά7.υσιδώνω (ΙΛ). 

Συνδέω μέ άλυσίδες : πάλιν έξήνεγκαν είς φως, πάλιν έπισυνήφαν Χ9νσην άν εΐποι 
τις σειράν άλνσιδοΰντες ταύτην δ.π. — Πβ. άλνσιδιάζω. 

αλυσιδωτός, έπίθ. ΆσσΙζ. (Σάθ.) 297*®. 

Τ6 μτγν. έπίθ. ά7,νσιδωτός. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Πού είναι κατασκευασμένος, πλεγμένος σάν άλυσίδα (Ή σημασ. ήδη μτγν., 1<-8 καΐ 
σήμ., ΙΛ) : *Εάν γίνεται δτι εϊς ναύτης... παίρνει βίον διαφεντεμΗ’ον,...ώσπερ έάν πάρη άρ¬ 

ματα καΐ παρμπούτιν καΐ κλάτζες άλνσιδωτάς δ.π. 

άλυσις ή, Άσσίζ. (Σάθ.) 46», 294“, 296“, 298^ 488“, Διάτ. κυπρ. (Σάθ.) 503®», 511*. 

Τ6 άρχ. ούσ. άλυσις. 

Α' α) “Αλυσίδα (Ή σημασ. άρχ.)· β) άλυσίδα μέτήν όποία έκλειναν τήν είσοδο του 
λιμανιού (βλ. καί Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 881): περί τών πραγματειών τάφέρνονν διάτής θαλάσσιοί 
άπέ τήν ριβιέραν, ήγου παραθαλασσίαν, κελεύει τό δίκαιον: ήμποροϋν καλά νάτά στρέψουν καΐ 
νά τά έβγάλονν διά τής άλύσεως Άσσίζ. 488»*. Φρ. αύλή τής άλύσεως καί κριτάδες τής 
άλύσεως = ναυτοδικείο (Βλ. Χατζ., Ξεν. στοιχ., 110) : καΐ διά τούτο ένι μέρια ή αύλή 
τής άΡ,νσεως, τής λεγομένης τζαΐάνας Άσσίζ. 46»’· δρίζει ό νόμος και ή άσσίζα δτι οί κριτάδες 
τής τζαΐάνας, τοντέστιν τής άλύσεως Άσσίζ. 296»®. Β' (Μεταφ.) δέσμευση, καταδίκη, 

ποινή : άλύσεσιν άφορισμον έκρατοϋντο φανερώς Διάτ. κυπρ. 503®»* έκ τάς άλύσεις τής 
εκκλησίας, ας εκρατεΐτο, συμπαβονμεν αύτου Διάτ. κυπρ. 511*. Πβ. άλυσίδα 2. 

αλυσοδένω, Ψευδο-Γεωργηλ., "Ά},. Κων/π. (Εβ8:Γ.) 199. 

Άπό το ούσ. αλνσις και τύ δ^ω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Δένω μέ άλυσίδες (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΑ) ; και τών κνρούδων τά παιδιά ύπάν άσβο- , , ν: 4- 

λωμένα, δεμέν’ από τόν σφόνδυ?Μ, δλ’ αλυσοδεμένα, δεμέν’ άπό τδν τράχηλον δ.π, 

— Πβ. άλνσιδοφορώ. 

άλυσοπλεμένος, μτχ. Θησ. (ΜδΓδϊι&ΙΙ, σελ. 137). 

Άπό τό ούσ. άλνσος καί τή μτχ. πλεμένος τοΰ πλέκω. Ή λ. καΐ σήμ. στήν Κρήτη (ΙΑ). 

Πλεγμένος σάν άλυσίδα (προκ. γιά μαλλιά) ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ): μαλλιάτον όλό- 

ξανθα, σγουρά, ’λνσοπλεμένα δ.π. 
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άλυσος ή, Άσσίζ. (Σάθ.) 478»®, Βίος Άλ. (Εβϊοΐιιη.) 4368, 5632, Πτωχολ. (Ζώρ.) Ν 
124, Ίμπ. (Κριαρ.) 444, Μαχ. (^&^ν1ε.) 202»®, 482»®»®®, 542®®, Θησ. (Βεν.) Γ' [32®], Δ' [31®], 

Ζ' [42’], Θ' [5®], Θησ. (δοΐιπιίίΐ;) 337 ΥΠ 99, Διήγ. Άλ. (ΜΙδίΐΙι.) V 71, Κυπρ. έρωτ. 

(ΡίίδίΙΙ.) 98», 100®, 117»*, ’Έκθ. χρον. (Ε&ιηΙϊΓ.) 12®®, 32®®, 43®, Πικατ. (Κριαρ.) 330, Κο¬ 

ρών., Μπούιχς (Σάθ.) 21, Βίος γέρ. (δοΜοίι) V 132, Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 114®®, 'Σστ. πατρ. 

(Βόνν.) 114*», Παλαμήδ., Βοηβ. (Εθ^Γ.) 219, 355, Διγ. (Παοχ.) Άνδρ. 389®®, Συναδ., 

Χρον. (Πέννοις) 50, 51, Τζάνε, Κρ. πολ. (Ξηρ.) 251®®, 429®*, 560®®. 

Άττο τό άρχ. ούσ. αλυσις. Γιά τήν τροπή σέ δευτερόκλιτο βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 140. 

α) Αλυσίδα ('Η σημασ. καί σήμ., ΤΑ): και ηύρεν τους πώς τούς έφεραν μέ τά σίδερα καί 
μέ τές άλ,υσες εις τόν ?*αιμόν τους Βουστρ. 460* /ίέν αύτσρκεΐ κ’ εδησέμ με τό δείσ σου 
στήν αλΜσον τον πόθου τό καμίνιν κ’ είμαι μέσα στον αδην ’π’ άφορμήσ σου; Κυπρ. 

|ν έρωτ. 100®* εις δε τό στήθος του είχεν όλόχρυσον δλυσον Διγ. Άνδρ. 389®®* β) άλυσίδα μέ 
1; τήν όποία Ικ?.ειναν τήν είσοδο του λιμανιού : έλδοντων γάρ τών νηών έκωλύοντο διά τής άλύ- 

σου τοΰ εισελ^εΐν εντός τον λιμένος ’Έκθ. χρον. 12®®. — Πβ. άλυσις Α. 

άλυσοχειροδεμένος, μτχ. Βίος γέρ. (Βοΐιίοίε) V 177* ά7.νσοχεροδεμένος, Πτωχολ. 

(Ζώρ.) Ν 170. 

Άπό τό ούσ. άλνσος καί τή μτχ. *χειροδεμένος. 

Πού τά χέρια του είναι δεμένα μέ άλυσίδες: Αλυσώνει, χεροψιάζει (παραλ. 1 στ.) καί 
έντάμα τόνε παίρνουν άλνσοχεροδεμένον Πτωχολ. Ν 170. 

άλυσοχεροδεμένος, μτχ., βλ. άλυαοχειροδεμένος. 

άλυσώνω, Πτωχολ. (Ζώρ.) Ν 166, Βίος γέρ. (8οΙΐίο1ε) V 173. 

Άπό τό ούσ. άλυσις. 'Η λ. καΐ σήμ. (ΙΑ). 

Δένω μέ άλυσίδες (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ) : άλυσώνει, χεροψίζει (παραλ. 2 στ.) καί 
αντάμα τόνε παίρνουν άλυσοχειροδεμένον Βίος γέρ. V 173. — Πβ. άλνσιδιάζω. 

άλυτος, έπίθ., Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 4435, Δούκ. (βΓθΟϋ) 319»®, Έκθ,χρον. (Ε&ιπΙ^γ.) 

36®*, 'Ιστ. πατρ. (Βόνν.) 120*»®, Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 133 λε'. 

Τό άρχ. έπίθ. άλυτος. 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

1) Πού δέν μπορεί κανείς νά τόν καταργήση : Έξεφώνησε βάρος άλυ'του άψορισμοϋ 
κατά τής σνκοφσντησάσης αύτόν ’Έκθ. χρον. 36®*. 2) Αδιάκοπος, αιώνιος; καί θά¬ 

νατον έπενεγκών άντι ζωής άλυτου Μανασσ., Χρον. 4435. 3) (Προκ. γιά νεκρό) πού 
δέν άτΓοσυντέθηκε ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 4* βλ. καί Κουκ., ΒΒΠΑ* 249): ΙΤερι 
άφορισμένων, τούς όποιους άφορίζει 6 άρχιερεύς και μετά τόν θάνατον εύρίσκουνται τά σώ¬ 

ματα αντδίν λελνμένα ή άλυτα Βακτ. άρχιερ. 133 λε'· καί έθαψαν αυτήν και ή γής δέν τήν 
έλυσε* μόνον εστεκεν άλυτη καί άκέραια, καθώς τήν έθαψαν 'Ιστ. πατρ. 120®. —Πβ. ακατά¬ 

λυτος. Συνών. ακέραιος 5. 

άλυφάντης καί άλυφαντής ό, βλ. άνυρ^αντης. 

άλφα ή, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Ε' 1538. 

Τό άρχ. ούσ. άλρ^α (τό). 'Η λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Τό ττρώτο γράμμα του ελληνικού ά?νφαβήτου ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1): έκεί- 

νους τούς καχόγλο>σσονς, που ψέγουν δ,τι δονσι κι’ άπόκει δέν κατέχουσι τήν άλφα σκιάς νά 
πούσι δ.π. 
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άλφάβητος δ, ΟΙι. ρορ. (ΡβΓη.) 87, ’Αλφ. (Μογ.) ΙΠ 1· άλφάβητος ή, ΓΓροδρ. (Ηβ85. - 

ΡβΓη.) III 65, Έρμον. (Ι^β§;Γ.) 5®^. 

Ή λ. ήδη σέ σχόλ. (1^-8) καΐ σήμ. (1ί\., λ. άλφάβητο). 

1) Τά εΐκοσιτέσσερα γράμματα του αλφαβήτου ('Η σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, λ. άλφάβητο 
1) : αν δέ ούδέ την άλφάβητον έξενρεις σνλλ.αβίααί; Προδρ. ΙΙΣ 65. 2α) Ποίημα γραμ¬ 

μένο μέ άλφαβητική άκροστιχίδα : 'Άρξομαι τον άλφάβητον, στιχοπλεκώ σε, κόρη, τόν 
πόθον καΐ τόν έρωτα τόν εχω διά τ’ έσένα ΟΗ. ρορ. 87" β) ά),φαβητική σειρά: Τό προοί- 

μιον Όμηρου συνταχθέν κατ’ αλφαβήτου Έρμον. 5®^. 

άλωνα ή, Διήγ. τταιδ. 596, Φυσιολ. (Ιιβ^Γ.) 951, Φυσιολ. (ΖιΐΡ.) XVI 1*® 

{ή μήπως άλώνη ή;) 

Άπδ τδ άρχ. ούσ. άλως. Για τό σχηματ. βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 441. Δέν είναι άπίθ. 
τό αλωναν της Διηγ. παιδ. νά είναι άρσ. γέν. (άλωνας δ), Γεωργακ., Άθ. 47,1937, 257 - 

8. Ή λ. ήδη στόν Ευσέβιο, Κουκ., ΕΕΦΣΠΑ, περ. β', 6, 1955/6, 235, καΐ σήμ. (ΙΛ). Πβ. 

καΐ Κουκ., ΒΒΠ Ε' 263. 

'Αλώνι (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 1) : είς άμαξαν, εις άλωναν και εις την άροτρίαν 
Διήγ. παιδ. 596· τόπος άλώνης ό άδης, ή όπή, τό ταμεΐον τοΰ άδου Φυσιολ. XVI1®*. — Πβ. 

άλώνι(ν) 1. 

άλωνάδα ή, Διήγ. πανωφ. (Φιλαδ.) 55, Διήγ. ώραιότ. {Άσωπ. Είρ.) 305. 

Άπό τό ούσ. άλωνα άναλογ. μέ άλλα ούσ. σέ -άδα. 

Πιθ. δ νεφελώδης κύκλος γύρω άπό τό φεγγάρι (Πβ. ΙΛ, λ. άλωνα 3 καΐ άλωνι 1θ): 

"Ετσι λοιπόν έπήγαμεν είς τήν μεράν έκείνην καΐ εϊδαμεν καΐ ήτον ξται ή αλήθεια και ίφαί- 

νουνταν μίαν άλωνάδα καΐ ήσπριζεν ώσάν χιόνι όπού έπαραξενίστημεν Διήγ. πανωφ. 55. 

Αλωνάρης δ, Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 288^®, 307^®. 

Άπό τό ούσ. άλώνι καΐ τήν κατάλ. -άρης. *Η λ. κ«1 σήμ. (ΙΛ, λ, άλωνάρις). 

Ό μήνας Ιούλιος, κατά τόν δποϊο γίνεται τό άλ.ώνισμα (Ή χρήση και σήμ., ΙΛ, λ. 

άλωνάρις): Τόν Αλωνάρη ήθελε τόσον κακό νά φέρη τές είκοσπέντε τοΰ μψός μέσα στό 

καλοκαίρι αύτ. 288“. 

άλώνη ή, βλ. άλωνα. 

άλωνίζω, Αίν. §σμ. (Παπαδ. - Κερ.) 83, Συναδ., Χρον. (Πέννας) 50, Βακτ. άρχιερ. 

(Μομφ.) 137 ρλα'. 

Τό μτγν. άλωνι^ω (δορίιοοί.) Ή λ. καΐ σήμ., κοιν. και στά ίδιώμ. μέ διάφορους τ. 

(ΙΛ). 

'Αλ.ωνίζω (Ή σημασ. ήδη μτγν., 8ορ1ιοο1., και σήμ., ΙΑ) : Περί αργίας τής Κυρια¬ 

κής καΐ δτι έξ άνάγκης εργάζοννται οί γεωργοί" σπείρονσι, θερίζονσι καΐ άλωνίζονσι 

Βακτ. άρχιερ. 137 ρλα'. 

άλώνι(ν) τό, Αίν. ^σμ. {Παπαδ. - Κερ.) 82, 91, Κρασοπ. (Λάμπρ.) 10, ΟβδρΓΕΟΜ). 

(ν&δπΐ.) 49®, Μαχ. (Π&ννίζ.) 658®^ 672“, Σαχλ., Άφήγ. (Παπαδημ.) 130, Πεντ. (Ηβδδ.) 

Γεν. Ε 10, Αευιτ. XXVI 5, Άρ. XV 20, ΧΛΠΙΙ 27, Δευτ. XV 14, XVI13, Αίτωλ., Μΰθ. 

(Λάμπρ.) 107“, Συναδ., Χρον. (Πέννας) 66, Βακτ. άρχιερ. (Μομφ.) 137 ρλη', 160 ρις'. 

Άπό τό μτγν. ούσ. αλώνιον. Γιά τό σχηματ. βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Α' 245 - 6 καΐ Άθ. 
45, 1933, 195. Ή λ. και σήμ. κοιν. καΐ στά ίδιώμ. μέ διάφορους τ. (ΙΛ). 

1) Άλώνι (Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ στή λ. 1): Ό μυλωνάς τόν μύλον του, δ γεωργός τ’ 
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άλώνιν Κρασοπ. 10* άλλοι έπήγαν εις τό άλώνιν και έπήραν δεματία σιταρένια Μαχ. 658®®* 

ριαΐ έστεκαν οΐ θημωνιές είς τό άλώνι δλον τόν χειμώνα έως τό καλοκαίρι Συναδ., Χρον. 66. 

Πβ. άλωνα. 2) Ό καιρός τοΰ άλωνίσματος (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. 4. Πβ. Κουκ., 

Εύστ. Λαογρ. Α' 253) : και νά φτάση έσ&ς τό άλώνι τό τρύγος και τό τρύγος νά φτάση τό 
σπόρο καί νά φάτε τό ψωμί σας είς χόρταση Πεντ. Αευιτ. XXVI 5. 3) Σοδειά σιταριού 
(Πβ, ΙΛ στη λ. 2) : χωρισμό νά χωρίσης αύτουνον άπό τό ποίμνιό σου και άπό τό άλώνι σου 
Πεντ. Δευτ. XV 14. 

άλώνιστος, έπίθ., Συναδ., Χρον. (Πέννας) 66. 

Άπό τό άλωνίζω κατά τό σχήμα άγγίζω - άγγιχτος. Γιά τό άρκτ. ά-, πού πήρε σημασ. 

στ^. μέ τόν άναβιβ. τοΰ τόνου, βλ. ΙΛ, λ. ά- στερ. 2α χαΐ Παπαγ., Άθ. 23, 1911, 95. Ή 
λ. καΐ σήμ. κοιν. και στά ίδιώμ. μέ διάφορους τ. (ΙΛ). 

Πού δέν έχει άλωνιστή (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ) : τόσο γέννημα έγίνην είς τήν Μακε¬ 

δονίαν δτι άπόμεινεν τό τέταρτον μερτικόν άλώνιστον δ.π. 

άλώπεκα ή, Διήγ. παιδ. (\ν3§;η.) 27, Συναξ. γαδ. (\ν3§:η.) 114, 

Άπό τό άρχ. ούσ. άλώπηξ. 

Αλεπού: άλλα καΐ ή άλώπεκα ή φοννδοονραδάτη Διήγ. παιδ. 27· δλον μή γνούς τόν 
δόλιον τρόπον τής άλωπέκον Συναξ. γαδ. 114. ~ Πβ. άλεποντσα. 

άλωπεκή ή, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 4078, 5506, Ψευδο-Γεωργηλ., Άλ. Κων/π. 
(Εβ§Γ.) 563. 

Τό άρχ. ούσ. άλωπεκή. 

Πονηρία : νά χάση τήν άλωπεκήν καΐ τήν ’ψηλοφροσύνην δ.π. 

άλωπεκώς» έπίρρ., Γεωργηλ., Βελ. (^V£ι^.) 154. 

Άπό τό άρχ. ούσ, άλώπηξ. 

"Τπουλα, πονηρά : άλλ* είς τόν άλλον έβλεπαν οΐ άρχοντες έκεΐνοι' λοξώς, φολξώς, 

άλωπεκώς καΐ ώσπερ τήν άρκούδα δ.π. 

άλωπού ή, βλ, άλεπού. 

άλωπούτσα ή, βλ. άλεποάτσσ. 

άλωσις ή, Δούκ. (ΟΓβοιι) 241’^*. 

Τό άρχ. ούσ. αλωσις. 

Σύλληψη, αιχμαλωσία (Πβ. δίβρίΐ., Θησ.) : Ό δέ Τζιναήτ μαθών τήν του νιοϋ άλω- 

σιν... τά πρός τήν Σμύρνην ορη και δυσβάτονς τόπους διέβαινεν δ.π. 

άμ, σύνδ., βλ. άν. 

άμα, έπίρρ., Μακρεμβ., *Τσμ. (ΗθΓοΙιβΓ) 182®^ Άσσίζ. (Σάθ.) 114“ 131“, 214®®, 

215“ 270“ 421“, Έπιθαλ. Άνδρ. Β' (δίΓζγ^.) 547, Πόλ. Τρωάδ. (Μαυρ.) 284, Λίβ. 
(Ε»ηιΙ).) Ν133, 8ο. 2101, Σκλέντζα, Ποιήμ. (Κακ.) 1“^, ’Έκθ. χρον. (Ε&ιϊιΕγ.) 16“, 24^® 

40®,52“ 55“ 69“ 72“, 74®, 80®, Άπόκοπ. (Άλεξ. Στ.) 356, Πικατ. (Κριαρ.) 169, Φ^.ιέρ.[ 

’Ενύτεν. (Ζώρ.) 100, Αίτωλ., Μυθ. (Λάμπρ.) 38®, 103“, Κώδ. Χρονογρ. (Άμ.) 51“, Χρον. 
(ΚίΓρ.) 309, Σοφ. πρεσβ. (δοΜοΙς) Β 217, Κατζ. (Πολ. Λ.) Β' 58, Παλαμήδ., Βοηβ. (Εβ^Γ.) 

762, Θυσ. (Μέγ.*) 669, Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Χορ. β' [3], Τζάνε, Κρ. πόλ. (Ξηρ.) 235“ 

309®· άμαν, Πόλ. Τρωάδ. (Μαυρ.) 386, Άχιλλ. (Ηαει^) Ε 1050, Άχιλλ. (Ηβδδ.) Ε 1030, 
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Θησ. (ΡοΙΙ.) I 43, 80, Χούμνου, Π.Δ. (ΜατδΙι&ΙΙ) VIII 27, Πικατ. (Κριαρ.) 172, 282, 347, 

382, 389, 391 δίζ. 

Τό άρχ. έπΙρρ. αμα. Ό τ. αμαν άπ6 έπίδρ. του συνδ. δταν (ΙΛ). Ή λ. και σημ. κοιν. 

καΐ στα Ιδιώμ. μέ διάφορους τ. (ΙΛ). 

Α' Έπίρρ. Μέ τέν ίδιο τρόπο (Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ στη λ. Α2) : διά νά έχουν τό 
φως του ήλιου αμα ο εϊς, ώσπερ τον άλλον, δτι, άν εβα?Μν τόν έναν εις την άνατολήν τοΰ ήλίου 
και τόν άλλον είς τήν όνσιν τοΰ ήλίου, ήθελεν είσθαι άδικον Άσσίζ. 214*®. Φρ. Ι) "Αμα 
- αμα = γρήγορα - γρήγορα : καΐ άρπαξε τό βούνευρο κ’ εφαγεν αμα - άμα ΑΙτωλ., Μΰθ. 
38«. 2) Ώς άμα = μέ έντονο ρυθμό, γρήγορα: και τα τοΰ γάμου 6 βασιλεύς ηύτρέπιζεν ώς 
άμα Έπιθαλ. Άνδρ. Β' 547. 3) Έν τφ άμα = α) άμέσως : έχάρην το κατά πολλά και 
λέγει εν τώ άμα Παλαμήδ., Βοηβ. 762· στο μοναστήρι έστειλε νά δοΰσι πως τό κάμα 
κι' άν τό καταχαλάσασιν οί Τούρκοι έν τφ άμα Τζάνε, Κρ. πολ. 235**· β) μαζί: οτι &ν 
είχεν ποίσει παώία απ' αυτήν τήν όρμασίαν δαον ήσαν εν τφ άμα Άσσίζ. 114**. Β' 'Ως 
πρόθ. 1} Μέ τήν πρόθ. μστά + αίτ.=μαζι μέ (κάποιον) : ό Κύριος τήν εύλόησε καί μετά σένα 
άμα τόν Ισαάκ έσπείρετε κ' έκάμετε αντάμα Θυσ. 669. 2) Μέ όνοματικό άπαρέμφ. 

(Πβ. δορίιοοί. στή λ. 3 και ΙΛ στή λ. Α3) = συγχρόνως μέ (γεγονός): άμα γάρ τοΰ έλθεΐν 
τόν αύθέντψ έν τή πόλει έποίησαν βουλήν οί γενίτσαροι ’Έκθ. χρον. 52**· άμα δέ τον βα- 

σιλεΰσαι άπέκτεινε τόν καπετάνιον δνόματι Τζαφέρ άγά διά τό είναι αύτόν άρπαγα Έκθ. 

χρον. 69®*· και άμα τφ σώσειν ήρπαξεν πάραυτα τό τιμόνιν Άπόκοπ. 356* καΐ τάχα πόρταν 
ήνοιγβ κ' είπε μου νά σιμΦσω καί άμαν τ' άνοίξει παραντα έμπηκαμεν απέσω Πικατ. 

282. Φρ. "Αμα πρωί = μόλις ξημέρωσε (Ή σημασ. ήδη μτγν., δορΗοοΙ. στή λ. 2) : 

άμα δέ πρωί,.,.έπορεύθη προς τόν πατέρα αύτοϋ Έκθ. χρον. 55**. Γ' Ώς σύνδ. 1) (Χρον.) 

δταν (Πβ. δορίΐοοί. στή λ. 3. Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. Β1 β): άμα τούς βόας συσκεφθής, 

δράμε γοργόν είς αϋτονς Πόλ. Τρωάδ. 284' συνών. άν 5. 2) (ΑΙτιολ.) άφοΰ, έφόσον .... 
άπό σήμερον κράτησαν τόν θυμόν σου, άμαν έτόσες χάριτες σ’ έχάρισεν ή τύχη Άχιλλ. 
1 1050· τίς ή αίτια ήτονε καΐ ό άνθρωπος νά γένη, άμαν βαστά τόν θάνατον κι' άμαν στόν 
Άδηνμπαΐνη; ΤΙικατ. Ζ'^ί. 3) ('Τποθ.) έάν (Ή σημασ. καίσήμ., ΙΛ στήλ. Β2): Λοιπόν 

ρωτώ σε· πές μου το, Χάρε, άνέν καΐ όρίσης καΐ άμαν τό ξεύρης, άρχισε νά τό διαχα>ρίσης 

Πικατ. 389. 

άμά, σύνδ,, βλ. άμή. 

άμάδα ή, Λίβ. (Βαιηΐ).) ΕδΟ. 3327 (κριτ. ύττ.), βλ. άδάμας. 

άμάδι, έπίρρ., βλ. όμάδι. 

άμάζι τό, βλ. όμάτζιο. 

•Αμαζόνα ή, Διγ. (Καλ.) Α 3878, Θησ. (Βεν.) Πρόλ. [157, 159,165,166, 264],'Τ- 

πόθ. Α' [3, 10], Β' [1®]· Μαζόνα, Εΰγέν. (νΐίίί) 502· Άμαζόνισσα, Έρμον. (Εβ^Γ.) Φ 196. 

Τό άρχ. ούσ. Άμαζών. Ή λ. και σήμ. στά ιδιώμ. μέ διάφορους τ. (ΙΛ). 

•Αμαζόνισσα ή, βλ. Αμαζόνα. 

άμάθηση ή, Λεηλ. Παροικ. (Κριαρ.) Άφ. 30. 

Άπό τό στερ. ά- καΐ τό ούσ. μάθηση. 

Αμάθεια : 0ίά νά μπορούν νά δούσινε και άλλοι τήν δούλεψην μου, τήν πράξην τήν 

δλίγη μου καΐ τήν άμάθησήν μου δ.π. 

άμάθητος, έπίθ., Λίβ. (λν^^η.) Ν 1854, Άχιλλ. (Η3,&§) Ε 626, 995, Άχιλλ. (Ηβδβ.) 
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Ε 606, 'Σ.κχκ., Άφήγ. (Παπαδημ.) 309, Κατζ. (Πολ. Λ.) Γ' 228, Διγ. (Πασχ.) Άνδρ. 
359*», Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Ά 1357, Β' 2121, Γ' 306, 1579, Δ' 22. 

Τό άρχ. έπίθ. αμάθητος. Ή λ. καΐ σήμ. κοιν. καΐ στά ιδιώμ. μέ διάφορους τ. (ΙΛ). 

Αδίδαχτος, άπειρος, άδαής (Ή σημασ. ήδη άρχ., Ε-δ, καί σήμ., ΙΛ στή λ. 2αβ) : ΟΙ 
άνθρωποί σου είναι αμάθητοι νά δίδουν και νά παίρνουν και έπαίδενσά τους δλίγον νά μάθουν 
και νά μηδέν αλησμονούν Διγ. Άνδρ. 359®»* ήταν ακόμη κοπελιά κι αμάθητη στά πάθη Έρω¬ 

τόκρ. Γ' 1579. — Συνών. άκάτεχος 1. Πβ. άμαθος, 

άμαθος, έπίθ., ΠερΙγέρ. (\ν3§;η.) 8, Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 77**, 141**, Ζήν. (Σάθ.) Β' 

127. 

Άπό τό στερ. ά- καί τό μαθαίνω. Για τό σχηματ. βλ. Χατζιδ., ΜΝΕ Β' 109 - 110. 

Ή λ. καί σήμ. κοιν. (ΙΛ). 

Άδαής, άττειρος (Ή σημασ. και σήμ., ΙΛ στή λ. 1,2) : Άμμή οί άνθρωποι τοΰ τόπου 
εκείνου είναι χωριάτες και άμαθοι τού πολέμου Χρον. σουλτ. 141*®· μόνον έγώ 6 πολύπαθης, 

όπου ήκουσα καΐ ξενρω, εσάς, όπου είσθεν άμαθοι, θέλω τα νά τά φέρω Περί γέρ. 8. — 

Συνών. άκάτεχος ί. Πβ. άμάθητος. 

άμάλαγος, έπίθ., βλ. άμάλακτος. 

άμάλακτος, έπίθ., Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 5336· άμάλαγος, Λίβ. (Μαυρ.) Ρ 1022, 

Λίβ. (Ε&ιηΐϊ.) 8ο. 1322, Εδο. 2458, Λίβ. (^ν&^η.) Ν 2159, Κάτης (Β&η.) 18 (έκδ, άμάλ- 

λαγα' ϋόΙ^βΓ, ΒΖ35,1935, 446, διόρθ. : άμάλ^αγα), Έρωφ. (Ξανθ,) ’Ιντ. β' 77, Έρωτόκρ. 

(Ξανθ.) Α' 10, 14, Γ' 1132, Εόγέν. (νίΠί) 721. 

Τό άρχ. έπίθ. όμάλ,ακτος. Κατά Κακρ., Άθ. 38, 1927, 199, τό γ τοΟ τ, άμάλαγος άπό 
τή μτχ. τοΰπαρκ. μαλαγμένος (πβ. καί ΚΓ6ΐ5θ}ΐιη8Γ, ΟΙοΠδ 17,1929, 233). Βλ. καΐΧατζιδ., 
ΜΝΕ Β' 109 - 10. 

1) Άθικτος, άνέπαφος (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ, λ. άμάλαχτος 2α) : Βυζιά σφιχτά, 

άμάλαγα, σκουλήκια θά σάς φάσι Εύγέν. 721. 2) Καθαρός, διαυγής (Πβ. ΙΛ, λ. άμάλαχτος 
3) : πΛήν τέτοιον ήτον τό γιαλί, φίλε μου, της φισκίνας ώς έν' κρύον τό άμάλαγον, τό άδο- 

λον ποτάμιν Λίβ. Εβο. 2458. 3) Αγνός, άπονήρευτος (Πβ. ΙΛ, λ. άμάλαχτος 2δ καΐ 9) : 

σέμιάφιλιάνάμάλαγη,μέδίχωςάσκημάδι’Έςιΐύ·ΐόκςι. Κ' \θ. 4) (Μεταφ.) άκαμτττος, σκλη¬ 

ρός (Ή σημασ. ήδη σέ σχόλ., Ε-8 στή λ. II) : άλλ' ήν έκεΐνος άτεγκτος, άμάλακτος ώς 
πέτρα Μανασσ., Χρον. 5336. 

άμάλλαγος, έπίθ., Κάτης (Βαη.) 18, βλ. άμάλακτος. 

άμαλλοδέτης ό, Μανασσ., Χρον. (Βόνν.) 1853. 

Τό μτγν. ούσ. άμαλλοδέτης. 

Πού δενειτάς «άμάλλας», δηλ. τά χερόβολα των σταχιών (Ή σημασ. ήδη μτγν., Ε-8): 

τού δε παιδος... καν τοίς άγροΐς διάγοντος... καΐ τερπομένον θερισταΐς και τοΐς άμαλλο- 

δέταις (παραλ. 1 στ.) άετός άφήρπασε τόν άρτον ο.π. 

άμάλαητον τό, βλ. αιχμάλωτον. 

άμαν, βλ. άμα. 

άμανάτι τό, Συναδ., Χρον. (Πέννας) 50, 61. 

Άπό τό άραβοτουρκ. βηιαηεΐ (καί τ. αιηαηαί)· βλ. ΚΓ&ηίίβΙ, ΒΖ 3, 1894, 155. Ή λ. 

καί στο ϋα λ. άμανάτη, καί σήμ. κοιν. ·καΙ στά ίδιώμ. μέ διάφορους τ. (ΕΥ). 
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'Τποθήκη, ενέχυρο {Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στη λ. 2) : τό οπίτί δπού έπηζες έαύ είναι 
άμανάτί είς έμένα αύτ. 50. — Συνών. άμάχι α. Πβ. άμάχεμαν. 

άμανιτάρι(ν) τό, ΙΤροδρ. {Η838. - ΡβΓη.) II Ο 39, Η 39, III 151, Όρνεο®, άγρ. 

(ΗβΓοΙιβΓ) 537®· μανιτάρι, Ίατροσ. κώδ. (”Αμ.} 160, υίητι. 

'Τποκορ. του ούσ. άμανίτης. Πβ. Κουκ., Εύστ. Λαογρ. Α' 187. 'Η λ. καΐ <γγ6 Ου 
08.η§;β, λ. άμανιτάριον, και σήμ. (Δημητράκ., λ. μανιτάρι). 

Το φυτό μοίνιτάρι ('Η σημασ. καΐ σήμ., Δημητράκ., λ. μανιτάρι) : εχονσα σταχος, αύα- 

γονδα, καρνόφνλλα, τριψίδια, άμανιτάρια, δξος τε και μέλιν έκ τό άκάπνιν Προδρ. ΙΠ 
151· εάν φαρμακώδη άνθρωπος από μανιτάρι Ίατροσ. κώδ., 160, υ^η'. — Πβ. άμανΜτης. 

Άμοινιτάριος ό' Μανιτάριος, Πωρικ. (Ζώρ.) Άπ. 37, Πωρικ. {\ν3.§;η.} V 59. 

ΠροσωχοτΓοίηση του φυτοϋ μανιτάρι : παρίστανται και οι μεχ' αότον βάραγγοι...Λαγι- 

νίδιός τε και ό Μανιτάριος ώσπερ καΐ άληθείς μάρτνρες Πωρικ. V 59. 

άμανίτης δ, Σταφ., Ίατροσ. (Εβ^Γ.) 9®^®, Ίατροσ. κώδ. (Άμ.) 169, > Μαρκ., 

Βουλκ. (Λάμττρ.) 342®®, 343®’«'®. 

Τό μτ-ιΛί. ούσ. άμανίτης. Ή λ. καΐ σήμ. στα Ιδιώμ. μέ διάφορους τ. (ΙΛ). 

Τό φυτό μανιτάρι ('Η σημασ. ήδη μτγν., Ε-8, λ. άμανιται καΐ σήμ., ΙΛ στή λ. Ι' πβ. 
Κουκ., Εύστ. Λαογρ. Α' 187 καΐ ΒΒΠ Ε' 101): "Οταν γάρ γίνεται βροχή,.,είθ' οϋτως ήλιακή 
κανσις, τότε μάλλον γίνονται οΐ άμανιται πλεΖστοι Μάρκ., Βουλκ. 343*. 

άμάντα ή, Κυπρ. Ιρωτ. (Ρΐίβίϋ.) 93®*, 138»·“, 149“, Θρ. Κύπρ. (Μ. ΚιτΕου) Κ 790, 

Θρ. Κύπρ. (Μενάρδ.) Μ 744. 

•Από τό γαλλ. ατηβηάβ (Μενάρδ., Άθ. 12,1900,374). Ή λ. καΐ σήμ. στήν Κύπρο (ΙΛ). 

Ια) (Προκ. γιά πράγματα τοΰ πολέμου) καλυτέρεψη, βελτίωση· ήρέμηση (Γιά τή σημασ. 
πβ. Μενάρδ., Άθ. 12,1900, 375) ί Φονσάτον τότε λείψβηκεν και κάθουνται καί γράφουν 
νά ^λθη τό γληγορύττερον 'πό τήν μεριάν τ-ής Πάφου (παραλ. 2 στ.). Φέρνουν άΛ0 τήν Ρού- 

μελην κι" άπό τήν Αλεξάνδραν, φέρνουν κι* άπό τό Κάερος γιάνά 'βρουσιν αμανταν Θρ. 
Κύπρ. Κ 790* β) (προκ. γιά ψυχική κατάσταση) άνακούφιση, θεραπεία : Θαρρώ νά μ* 

ξραι {= μέν ίναι, μήν είναι) άλλου παρού ο* έσέναν άμάντα καΐ γιοχρειά σ* οίτήν τήν 
πένναν Κυπρ. έρωτ, 138*"· Μά κάποιος ίν' ένός δέν έχει άμάνταν κι* & γράψη κι* άσ σω- 

πάση, κλαίγει πάντα Κυπρ. έρωτ. 138^®. 2) ^λεος, οίκτος (*Η σημασ. καισέχφ. το517. αΐ., 
Λαογρ. 8, 1921/5, 147) : *Εσυ που βλέπεις δλα τά κρυμμένα (παραλ. 1 στ.) ...κάμε άμάν¬ 

ταν, δέχτου καΐ τήν πληγήμ μου νά γιατρέψης Κυπρ. έρωτ. 149*^· Δομένον ήτον παντα 
άπού τήν ώραν ’κείνην, άπου τό αώμαν είς τήν γην έπλάστην, νά ’ναι με δίχ’ άμαντσ 

και δίχα ’λεμοσύνην Κυπρ. έρωτ. 93*". 

άμαντιάζω, Άσσίζ. (Σάθ.) 50^*, 62**, 76**>*^ 83^®, 84**, 99“, 111**>**, 112*, 184«>« 
254“"12, 299*, 312**, 429**, 443®»*®· ’μαντιάζω, Άσσίζ. (Σάθ.) 48**"** (εκδ. ματιάση· διορ- 

θώο.) 76“· άμεντιάζω,*Ασσ'ΰί,. (Σάθ.) 181®, 413*®. 

Άπό τό γαλλ. ατηβηάαν (Χατζ., Ξέν. στοιχ.) καί τήν κατάλ. -ιάζω (Γιά τήν κατάλ. 
αύτή σέ ρ. πού προέρχονται άπό ρωμανικές γ?,ώσσες βλ. Δένδ., Άθ. 36, 1924,146 κε.). Τό 
ε του τ. άμεντιάζω πιθ. άπό έπίδρ. του Ιταλ. τ. ατηπιβηάαΓβ. 

1) Επανορθώνω : άν ένι ότι ά άφαμπαλιέρης νά πή λόγον τον ονδέν έντέχεται νά πή ά 
άβαμπαλιέρης δι’ έκεΐνον όποό συντυχάνει και ή βουλή του, ήμποροΰν καλ.ά νά τον άμαντια- 

σουν πρίν λαληθή ή κρίσις (πβ. ήμπορεϊ νά τό 'σάσονν πρίν τό κρίσιμον αύτ. 349^*) αύτ. 99**. 
Πβ. άμαντίζω. 2) Αποζημιώνω : και αλ λάχη και ψοφήση τό κτηνόν, τό δίκαιον δριζει 

νά τό άμαντιάση ότοσαντης δαον εχρηζεν όταν τοΰ άγωγίασεν αύτ. 76**· έάν ενι δτι εκείνος 
όπου εμελ^.εν νά καλ?^ικώση τό κτηνόν μου έκάρφωσέν το,...τό δίκαιον κρινίσκει δτι ενι κρα- 

τημένος νά Ικανώση, τό λάγεται κοινήν φωνήν ν’ άμεντιάση αύτ. 181®. Συνών. καλ?.ιοτερίζω. 
Πβ. ίκανώ. 

άμαντίζω, Χρον. Μορ. (Καλ.) Η 4959. 

Άπό τό γα?Λ. οηιβηάβΓ (βλ. Τριαντ., Εβίιηνί'. 16 και 142 — 'Άπ. Α' 339 και 445) 
και τήν κατάλ. -ίζω. Γιά την κατάλ. αύτή σέ ρ. ρωμανικής προέλευσης βλ. Δένδ., Άθ. 36, 
1924, 159. 

Επανορθώνω ; και σκόπισον νά τιμηθής καΐ νά εχης διαφορήσει, τό πράγμα δπου 
έγΙνετον νά τά έχης άμαντίσει δ.π. — Πβ. άμαντιάζω 1. 

άμάξι(ν) τό, Διγ. (Καλ.) Α 296, Άκ. Σπαν. (Εβ§Γ.) 568, Έρμον. (Εβ^Γ.) Α 57, Θησ. 
(Βεν.) Β' [21*], Βουστρ. (Σάθ.) 423, 447, 474, Διήγ. Άλ. (Μΐίδδΐί ) V 36, Διήγ. 'Αγ. Σοφ. 
(Ββη.) 158*®, Συναξ. γυν. (ΚΓϋΠΐΙ».) 141, Κορών., Μπούας (Σάθ.) 90, Πεντ. (Η683.) Γέν, 
ΧΕΥ 21, Άρ. VII 3, Θρ. Κύπρ. (Μ. Κιτίου) Κ 416, Θρ. Κύπρ. (Μενάρδ.) Μ 222, 373, 
Χρον. σουλτ. (Ζώρ.) 79*’, Ίστ. πατρ. (Βόνν.) ΙδΟ*^·, Άρσ., Κόπ. διατρ. (Ζαμπ.) σ. 370, 
Χίκα, ’Επίγρ. (Μανούσ.) 8, 17, 20, Ίστ. Βλαχ. (ΕββΙΓ.) 1041,1268, 2241, Έρωτόκρ. (Ξανθ.) 
Β' 512, 516, 1283, 1535, 2071,.2074, 2177, 2324, Γ'67, Δ' 1977, Ροδολ. (Μανούσ.) Γ' 
[119], Ζήν. (Σάθ.) Προλ. πριν άπό 1, Διγ. (Ε4ΐη1)Γ.) Ο 2063. 

Άπό τό άρχ. ούσ. άμάξιον. Ή λ. καΐ σήμ. (ΙΛ). Τό ύποκορ. άμαξόπουλον στό Ευ 
Οδη^β, λ. άμαξάρης. 

λ) Τροχοφόρο πού σύρεται άπό ζώα, μέσο μεταφοράς (Ή σημασ. καΐ σήμ., ΙΛ στή 
λ. 1): άλλ’ ϊτιπους προσεζεύξατο άμάξαις τετρακύκλοις καΐ είς τ’ άμάξια ίθετο όψώνια 
και πότους Διγ. Α 296 ; ώς είδαν δτι άπεθάνη, τόν ξβαλαν εΙς άμάξι καΐ τόν ή^’^ραν είς 
τήν μεγάλιρ) έκκλησίαν Ίστ. πατρ. 150*^· δ Τούρκος δ έχθρός είναι πονηρενμένος μέ τό 
άμάξι τόν λαγόν πιάνει δ καταραμένος Ίστ. Βλαχ. 1268 (Γιά τήν παροιμ. ϊκφρ. βλ. ΙΛ στή 
λ. 1, παροιμ.). 2) Άρμα : Γιατί άπό τό λαμπρό θρονί σήμερον καταβαίνεις, ήλιε κο- 

σμοκρατητή, καί άπό τ’ άμάξ' έβγαίνεις; Χίκα, Έπίγρ. 8· Στήν περικεφαλαία ντον ήτο 
ζγονραφισμένο άμάξι κ’ έκωλόσνρνε τόν "Ερωτα δεμένο Έρωτόκρ. Β' 512. 

άμαξοπηγός δ, Μανκσσ., Άριστ. (Τσολ.) I η 24. 

Τό μτγν. ούσ. άμαξοπηγός. 

Αμαξοποιός : τών κακών πιέζει σε τό βάρος καί σνγκάμπτει, ώς εΐ’ τις άμαξο¬ 

πηγός κάμψη τροχόν άμάξης δ.π. 

άμαξος ή, Θησ. (Βεν.) Β' [22*, 24*, 91®]. 

Τό άρχ. ούσ. άμαξα μέ άρχαϊστ. βιασμό. 

"Αμαξα (όπως και σήμ.): Άφόν έακάλησε Θησεός κ’ έξέβη ’κ τό καράβι, δλόρθα 
είς τήν αμαξον όνέβηκεν άπάνω αύτ. Β' [22*]. 

άμαξοτροχός ό, Μανασσ,, Χρον. (Βόνν.) 6427. 

Άτϊό τά άρχ. ούσ. άμαξα καΐ τροχός. Πβ. τό άρχ. άμαξοτροχιά. 

άμαξας : Ό Δούκας δέ παραλαβών τοΰ κράτους τάς ήνίας τό τέτρωρον 
τό χρυσεον ιθυνεν άγχωμάλχος (παραλ. 4 στ.) καΐ τούς τών άμαξοτροχών κινδύνους ύπεκ- 
κλίνων δ.π. 



ΠΡΟΣΘΗΚΗ ΣΤΑ «ΠΡΟΛΕΓΟΜΕΝΑ» 

Επιθυμώ νά ενημερώσω τον άναγνώστη έν πρώτοις σέ 6σες 
μεταβολές έγιναν στην ομάδα τών συνεργατών μου κατά το τύ¬ 
πωμα του Α' αύτοΰ τόμου (πβ. σελ. ιη' τών «Προλεγομένων»). 

Στη σύνταξη του «Αεξικου» έργάστηκε ή Νίκη Πατζατριαν- 
ταφύλλον - Θεοδωρίδου εως το Σεπτέμβριο του 1968, οπότε 
άναχώρησε για περαιτέρω σπουδές στη Γερμανία. Άπό τΙς άρ- 
χές Νοεμβρίου του ’ίδιου χρόνου ή "Ιωάννα Καραγιάννη άναγκά- 
στηκε γιά λόγους υπηρεσιακούς νά διακόφη — προσωρινώς ελ¬ 
πίζω — τή συνεργασία της. Έξαλλου εργάστηκαν καΐ εξακολου¬ 
θούν νά έργάζωνται καΐ σήμερα στην υπηρεσία τού «Λεξικού)) 
και τή σύνταξη άρθρων οι πτυχιούχοι φιλόλογοι: 

Κομνην'ή Πηδώνια (άπό Ιανουάριο 1967), 
Μαριάννα Μαργαρίτη (άπό Σεπτέμβριο 1968), 
Γωλάντα Πασχαλίδον-Παηαδοπονλον (άπό Νοέμβριο 1968). 

Στούς ίδιους τομείς έργάζεται (άπό Δεκέμβριο 1968) καΐ ό τε¬ 
λειόφοιτος της φιλολογίας 

Κωνσταντίνος Δημάδης. 
Άπό τούς συνεργάτες μου αυτούς ή Κ, Πηδώνια έργάστηκε 

στο «Λεξικό» ώς υπότροφος τού Βασιλικού ' Ιδρύματος Ερευ¬ 
νών έως τά μέσα Ιουλίου 1969 και έξακολουθεί καΐ σήμερα, μετά 
τή λήξη τής ύποτροφίας της, νά συνεργάζεται μαζί μου, προσφέ- 
ροντας μάλιστα άξιόλογες υπηρεσίες μετά τήν άποχώρηση τής 
Ιωάννας Καραγιάννη. 'Η Μ. Μαργαρίτη συνεχίζει και σήμερα 
τή συνεργασία της ώς υπότροφος τού ίδιου * Ιδρύματος. Προσθέτω 
δτι και ή τρίτη συνεργάτριά μου Γ. Πασχαλίδον- Παπαδοπούλων, 
μετά τή λήξη τής ύποτροφίας τής Κ. Πηδώνια, καταλέγεται μεταξύ 
τών υποτρόφων τού Βασιλικού ' Ιδρύματος Ερευνών. 

Όφείλω και τούς συνεργάτες μου αυτούς εγκάρδια νά εύχα- 
ριστήσω γιά τήν πολύτιμη συνεργασία τους. Εργάστηκαν πρά¬ 
γματι καΐ εργάζονται μέ ζήλο ιδιαίτερο, έπαινετό ττνεΰμα συνερ- 
γατικότητας και άπόδοση άξιόλογη, καθώς και οί συνεργάτες μου 
πού άναφέρθηκαν ήδη στά «Προλεγόμενα» (σελ. ιη'). 

Σέ άποδελτιώσεις, βιβλιογραφήσεις, κατατάξεις και έναρ- 
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χεί.ώσεΕ.ς γλωσσί,κοΰ ύλι,κοΰ, καθώς καί σε άλλες προπαρασκευα¬ 

στικές για τη σύνταξη εργασίες, άπασχολήθηκαν κατά τή διάρ¬ 

κεια του τυπώματος του πρώτου αύτου τόμου καί μέσα στά χρο¬ 

νικά όρια πού τούς άφηναν οΐ πανεπιστημιακές τους σπουδές οί 
παρακάτω μαθητές μου, πού είχαν προσληφθη προσωπικώς άπο 
μένα ώς βοηθοί του λεξικογραφικοΰ μου έργου: /ίεσποινα Γιανρο- 
πονλον, τελειόφοιτος της Φιλοσοφικής Σχολής, ^Ιωάννης Στε¬ 
φάνής, πτυχιοΰχος τώρα τής ίδιας Σχολής, Γιονλα Πατζατριαν- 
ταφνλλον, πτυχιοΰχος καί αύτή τώρα του Ινστιτούτου ξένων 
γλωσσών καί φιλολογιών καί Δέσποινα Σνράκον, τελειόφοιτος 
τής Φιλοσοφικής Σχολής. Καί στούς βοηθούς μου αυτούς οφείλω 
νά έκφράσω τίς ευχαριστίες μου γιά τό ζήλο καί την άποδοτικό- 

τητα τής εργασίας τους. 

Πληροφορώ έπίσης τον άναγνώστη ότι στο τυπολογικό τμήμα 
τών άρθρων καταβάλαμε προσπάθεια νά καταγράφωμε τίς πα¬ 

ραπομπές κατά τή χρονολόγηση τών κειμένων. 
Προσθέτω εξάλλου ότι στον τόμο 17, 1968, σελ. 231-267, του 

«Τ&}ιγ1)ιιο1ι άβγ Οθ8ΐβΓΓβΐο1ιΪ8θ1ιβη Βγζ&ηΐιηίβοΐιβη ΟβδβΙΙ- 

δοΐιαίΐ)) ό διευθυντής του περιοδικού άγαπητός συνάδελφος κ. 

Η. Ηηπξβτ είχε τήν καλοσύνη νά φιλοξενήση πρόδρομο δημο¬ 

σίευμά μου όπου καταχωρίστηκαν ορισμένες σειρές άρθρων του 
«Λεξικού». 

Κλείνοντας τον πρώτο αυτό τόμο του «Λεξικού» αισθάνο¬ 

μαι τήν υποχρέωση νά έκφράσω καί πάλι αισθήματα εύγνωμοσύ- 

σης στο Βασιλικό "Ιδρυμα Ερευνών, πού ένισχύει πάντοτε τήν 
προσπάθειά μου. 

Δέν πρέπει νά παραλείψω νά έκφράσω τίς εύχαριστίες μου 
καί στον έκλεκτό τυπογράφο τής Θεσσαλονίκης κ. Ν. Νικολαίδη, 

πού κατέβαλε κάθε προσπάθεια γιά τήν ευπρόσωπη εμφάνιση 
του προύτου τόμου ενός έργου, πού τό τύπωμά του παρουσιάζει 
πολλαπλές τεχνικές δυσκολίες. 

Σεπτέμβριος 1969 Ε. ΚΡ. 

ΠΡΟΣΘΗΚΕΣ ΚΑΙ ΠΑΡΟΡΑΜΑΤΑ 

ΣΤΗ «ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ» ^ ΚΑΙ ΤΙΣ «ΒΡΑΧΧΓΡΑΦΙΕΣ» 

σ. νε', στ. 3, άντί Γ. Ν. ΠΟΛΙΤΗΣ γρ. Ν. Γ. ΠΟΛΙΤΗΣ· 

σ. 7Γ/}', μετά στ. 25, πρόσθ. : «935α. Ιχνηλατώντας τΙς λέξεις, Βόλος 1957»· 

σ. ρλζ', στην οικεία θέση, πρόσθ. : «Άνακάλ. (Κριαρ.) = 121»· 

σ. ρλη', στήλη α', στ. 4 {άπδ κάτω) άντί «67» γρ. «68»· 

σ. ρλη', στήλη β', στ. 26, άντί «Λάμπρ. - δίΓζγ^.» γρ. «8ΐΓζγ^.»· 

σ. ρλθ', στήλη α', στ. 5, νά διαγραφή τό «Α»· 

σ. ρμε', στην οίκεία θέση, πρόσθ. «Κ&1ΐ£ΐηθ, Ιί&ΐί&η Εθ3.η-\νοΓ(ΐ5 = 1246»· 

σ. ρμζ', στίς οίκεϊες θέσεις, πρόσθ. : κΆφ. ’Άμ. = Αφιέρωμα είς Κ. I. ’Άμαντον»· 

«Άφ. Τριαντ. = Αφιέρωμα στη μνήμη του Μανόλη Τριανταφυλλίδη». 

ΠΡΟΣΘΗΚΕΣ ΚΑΙ ΠΑΡΟΡΑΜΑΤΑ ΣΤΑ ΑΡΘΡΑ 

σ. 8 (στήν οίκεία θέση) πρόσθ. : 

Αβράκωτος, έπίθ.· άναβράκωτος, Μαχ. (Π&^ΐι.) 268*. 

*0 τ. άναβράκοτοζ άπό τό στερ. άν- καί τό άβράκωτος (βλ. Χατζιδ., ΜΝΈ Β' 100-10, 

ΕΕΦΣΠβ 1, 1927, 33· βλ. όμως καΐ Κουκ., Άθ. 43,1931, 83). Γιά τό άβράκωτος βλ. ΙΑ 
καΐ Κουμαν., Συναγ., λ. αβρακος. 

Χωρίς βρακί (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΑ, λ. άβράκωτος] : ηϋρεν τον τνλιμένον στό αίμαν 
τον, άναβράκωτον και κομμοκέφαλον δ.π. 

σ. 20, λ. άγαπητερός, στ. 1, νά προστεθή : Δ' 1217· 

σ. 34 (στήν οίκεία θέση) πρόσθ. : 

άγεώργευτος, έπίθ., Σουμμ., Παστ. φίδ. (Βεν.) Δ' [923]. 

Άπό τό μτγν. έπίθ. άγεώργητος μέ έπίδρ. έπιθ. σέ -εντός. 

Πού δέ γεωργεΐται, δέν καλλιεργείται, ακαλλιέργητος : Ενγενικότατον παιδί και δο- 

ξοσμένον πλήαια, όχ τ’ όποιο οΐ καρπεροί κ’ οΐ τιλοναιοι κάματοι πον ήσα (έκδ. ’σαν διορ- 

θώσ.) άγεώργεντοι κι' άλάτρεντοι... δ.π. — Συνών. άκάμωτος β, άλάτρεντος. 

σ. 40, λ. αγκάθι, στ. 7, άντί «115» γρ. «1195»· 

σ. 48, λ. άγνοηταίνω, στ. 3, άντί πρόσχες γρ. πρόσσχες' 
σ. 49, λ. άγνώριμος I, στ. 2, πρόσθ. : «Θησ. (Βεν.) Πρόλ. [268], Δ' [18’]»· 

σ. 51, λ. άγνωστος, στ. 8, πρόσθ. στίς παραπομπές του άνέγνωστος : «Θησ. (Βεν.) Η' 

[18», 26»]»· 

1. Σ«!Λΐιληρω(^*τικά βτοιχεΐα στή βιβλιογραφία πού καταχωρίστηκε στά Εισαγωγικά τοΟ Α' τόμου 

θά δημοοιεΜτοϋν στήν αρχή τοΰ Β' τόμου τού «Λεξικού». 
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σ. 56, λ. οίγρια, στ. 2, πρόσθ. ; «Έρωτόκρ. Β' 786»· 

σ. 57, λ. άγριαίνω, στ. 11, άντί «6369» γρ. «6396»· 

σ. 57, λ. αγριεύω, στ. 3, πρόσθ. : «Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 394»· 

σ. 63, λ. όίγριος, στ. 1, πρόσθ. ; «Έρωτόκρ. (Ξανθ.) Β' 335, 344, 430, 454, 466, 472, 

488, κλπ.»· 

σ. 64, άγριόσκυλος, στ. 4, άντί τοϋ γρ. τον 
σ. 99, λ. άδικώ, στ. 6, άντί δφις γρ. δφηζ' 
σ. 104, λ. άδοναμάρι, στ. 4, πρόσθ. «Πβ. άπομανό^ι καί ά^ολιάρί^ς»· 

σ. 104, λ. άδυνομίζω, στ. 6, άντί «έξασθενίζω» γρ. «Ιξασθενώ»· 

σ. 106, στήν οικεία θέση, πρόσθ. : 

άερίζω, Σουμμ., ΓΓαστ. φίδ. (Βεν.) Γ' [1068]· 

Άπό τό ούσ. αέρας καί οχι τό μτγν. αερίζω. Ή λ. καί σήμ. (ΙΛ). 

Εκθέτω στόν αέρα ('Η σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 1) : Κι' ανάμεσα σ' δλες τές νιες 
στον άνεμο σκορπίζει πλιά χρυσωμένες κ έμορφες πλεξίδες κι' αερίζει ο.π. 

άερικός, έπίθ., Παϊσ., Ίστ. Σινα (Παπαδ.-Κερ.) 1723. 

Άπο τό ούσ. άε'ρας καί την κατάλ. -ικός. Ή λ. ήδη στόν 5. αΐ. μ.Χ. (Βορίιοοί.) καί σήμ. 

(ΙΛ). 

Πού τόν φυσά ό άέρας, εύάερος (Ή σημασ. καί σήμ., ΙΛ στή λ. 2) : άερίΜ} γάρ ηέφυ- 

κεν ή πέτρα καί σκιώδης, όπόταν μάλλον δ καιρός είναι Αίαν καυαώδης β.π. 

σ. 108, λ, άζάπηφ, στ. 9, πρόσθ. : «Βλ. καί Μογ., Β^ζίΐηΐΐηοΐ. II, X. άζάπιδες. Ή λ. 

στόν τ. άζάπος σέ 2γγρ. του 1398 (ΝοϊγθΙ, Όοουιπθηΐδ ίηέΊίΙδ..., 1892,127 - 8)»· στό τέ¬ 

λος του σημασιολογικοΰ τμήματος πρόσθ. «Γιά τό πραγματολογικό ττεριεχόμενο της λ. βλ. 

Β. Σφυρόερα, Τά έλλην. πληρώματα του τουρκ. στόλου, 1968, 21 σημ. 4»· 

σ. 110, λ. άηδονάκι, στ. 1, πρόσθ. «Έκατόλ. (Ηβδδ.-ΡβΓη.) Μ 61»· 

σ. 112, στήν οικεία θέση, πρόσθ. : 

άθαράπευτος, βλ. άθεράπευτος. 

σ. 113, λ. άθερας, στ. 1, άντί «3ί)*» γρ, «31)®»· 

σ. 117, λ. άθλιος, στ. 7, άντί «έλεϊνός» γρ. «έλεεινός»· 

σ. 139, λ. αιχμαλωτίζω, στ. 10, άντί «συλλαμβάνω, κατακτώ» γρ. «συλλαμβάνω, 

κατακτώ (διανοητικώς)»· 

σ. 158, λ. άκμή (ή), στ. 4, άντί δι’ γρ. ό’· 

σ. 163, λ. άκολουθώ, στίχ. 7 (άπό κάτω) άντί ταγνρίζω γρ. τά γυρίζω' 

σ. 164, λ. άκολουθώ, στ. 14 (άπό τό τέλος του άρθρου), άντί κόλνβα γρ. κόλλνβα' 

σ. 169, λ. άκουμπίζω, στ. 16 (άπό κάτω), άντί έγ^ει γρ. Ιχε' 

σ. 174, λ. ακούω, στ. 3, μετά τόν άριθμό 25 πρόσθ. : «'Η σημασ. ήδη στόν "Αρατο (Β. 

Μ&358) στίχ. 241 καί 336· πβ. Ε. Μα&δδ, ΟοιηΐΒβηίεΐΓίοΓϋπι ίη ΑΓβΙιιιη Ρβΐίςιιίαβ, σ. 381®*, 

382^®, 408®* καί 409® (Πληροφορία δεσπ. Η. λνβΓΠβΓ)»· 

σ. 175, λ. άκρα, στ. 16, άντί οϋ γρ. συ· 
σ. 183, λ. άκρινός, στ. 3, άντί «έπίθ. άκροςη γρ. «ούσ. ακρον»* 

σ. 187, λ. άκροκοντώ, στ, 6, άντί άκριοκόντισε γρ. άκριοκόντησε. 

Η ΕΚΤΥΠΩΣΗ ΤΟΥ ΤΟΜΟΥ ΑΥΤΟΥ, ΠΟΥ ΕΓΙΝΕ 

ΣΤΑ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΑ Ν. ΝΙΚΟΑΑΪΔΗ. ΘΕΣΣΑ¬ 

ΛΟΝΙΚΗ, ΣΕ ΔΥΟ ΧΙΛΙΑΔΕΣ ΑΝΤΙΤΥΠΑ ΓΙΑ 

ΛΟΓΑΡΙΑΣΜΟ ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΙΚΟΥ ΙΔΡΥΜΑΤΟΣ 

ΕΡΕΥΝΩΝ, ΑΡΧΙΣΕ ΤΟΝ ΑΠΡΙΛΙΟ ΤΟΥ 1968 

ΚΑΙ ΕΤΕΛΕΙΩΣΒ ΤΟ ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟ ΤΟΥ 1969. 


